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INLEIDING VAN DEN SCHRIJVER.

Nuliir tliiit allzeii mchr als

Demonslralion

.

Lkssing.

De ontzaglijke uitgebreidheid der Indisehe Flora is ook aan

hen, die zich op botanisch terrein weinig bewegen, niet onbekend;

terwijl het plantkundig onderzoek voortdurend nieuwe bouwstollen

aan het licht brengt, waaruit ten

duidelijkste blijkt, dat van een vol-

ledig overzicht der plantenwereld van

den Maleischen Archipel nog geen
sprake kan zijn. Men moet zich der-

halve voorloopig tevreden stellen met

het vele, dat reeds algemeen eigen-

dom werd; en het toejuichen, indien

met onvermoeiden ijver naar uitbrei-

dine onzer kennis wordt gestreefd.11*'
Naast deze erkende leemte op

botanisch-systematisch gebied, ligt het

voor de hand, dat ook de bij in-

boorlingen bestaande kennis van
inheemsche gewassen en hun gebruik,

voor westerlingen veelal terra incog-

nita is; al mag met reden worden
aangenomen, dat deze volks-botanie

evenveel recht heeft op onze belang-

stelling, daar, om maar iets te noemen, dat niet begrijpen van de

inlandsche plant-lore en het bezigen van niet ter plaatse gebruikelijke

namen, in den dagelijkschen omgang met de bevolking natuurlijk

tot veelvuldig wanbegrip aanleiding geeft.

Niemand minder dan de beroemde G. E. Rumphius is de

eerste geweest, die te dezen aanzien als baanbreker optrad, door

in zijn Amboinsch Kruidboek bij eene in bijzonderheden afdalende

beschrijving der door hem onderzochte gewassen telkens de inlandsche

namen en het nut voor de inlandsche huishouding op te teekenen.

Na hem is een lange tijd van schromelijke verwaarloozing gevolgd

;

maar nu jeugdiger beoefenaren der plantkunde opnieuw in het voet-

£S> spoor van hun vermaarden voorganger zijn getreden en ook hun

^ voordeel doen met de studie van taalkundigen, mag worden ver-
*"" wacht, dat de verwarring in de Indische plantennamen langzamcr-
^^ hand tot het verledene zal behooren.

^ De opgave der inlandsche synoniemen van wetenschappelijk

53; gedetermineerde planten heeft met velerlei bezwaren te kampen,
S zooals herhaaldelijk door meerdere schrijvers is uiteengezet. Hoofd-
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zakelijk waren het plantkundigen, die deze inlandsche namen gedu-

rende hunne reizen opteekcnden ; doch, hoezeer voor hun eigenHjke

taak berekend, ontbrak hun de noodige taalkennis ter controleering

van door inboorlingen opgegeven plantennamen. In den laatsten

tijd heeft men te dien einde de hulp van bevoegde taaibeoefenaren

ingeroepen, met het gelukkige gevolg, dat omtrent de juiste uitspraak

en spelling van tal van namen reeds zekerheid werd verkregen ;

—
de hoofd factor ter verbetering echter, l)estaande in deskundige

plaatselijke controle der namen, bleef nog ontbreken.

Niettemin is dit feitelijk de alleen betrouwbare handelwijze, die

bij het verzamelen van inlandsche plantennamen dient gevolgd, hoe

moeilijk de uitvoering in de praktijk ook zij. Want het zijn niet de

min of meer beschaafde hoofden, dan wel in ontwikkeling boven
hunne landgenooten uitmuntende inlanders, die in deze als vraag-

baak kunnen dienen, doch nagenoeg uitsluitend de onvermoeide
betreders van het ongerepte woud, door langdurige rondzwerving

in de wildernis vanzelf vertrouwd geraakt met elk gewas, en door

oefening tot scherpe waarnemers gevormd, met een goed geheugen voor

hetgeen zij van oudere geleiders over den aard en het voorkomen
van verschillende planten vernamen.

Dat deze echte plantenkenners niet steeds aan de geleerden

hun bijstand en voorlichting verleenden, zal wel door niemand be-

twijfeld worden ; maar evenzeer is het duidelijk, dat elke poging tot

groepeering der inlandsche plantennamen nu nog slechts als eene

voorloopige te beschouwen is, als het ware een uitgangspunt : immers
voortdurende aanvulling en verbetering zijn onmisbaar. Waar ik bij

't verzamelen somwijlen meende te mogen hopen op een tamelijk

volledig geheel, daar bewezen de lange lijsten van onbekende planten-

namen, uit allerlei werken samengebracht, spoedig genoeg, dat er

nog zeer veel te doen overblijft.

Als beknopte toelichting over de in dit woordenboek voorko-

mende Indische talen en dialecten diene het volgende:

De reeks verkortingen, aanvangende met de letters Alf. voor

Alfoersch, zou allicht doen vermoeden, dat dit tongvallen zijn eener

zelfde taal, en toch is deze gevolgtrekking op het tegenwoordig
standpunt onzer kennis hoogst gewaagd; daar met evenveel recht

de meening kan verdedigd worden, dat alle talen van den Archipel

één moedertaal tot grondslag hebben. V^oor zoover doenlijk is bij de

aangenomen verschillen rekening gehouden met het plaatselijk ge-

bruik, omdat in het Oosten van Nederlandsch Indië, misschien wel

als gevolg van westersche invloeden, algemeen de eigenlijke lands-

talen als Alfoersch bekend staan, als gesproken door bewoners der

binnenlanden, welke de strandbevs'oners met den naam van Alfoercn

betitelen. Hoezeer nu deze naam door den overgang van velen tot

het Christendom zijn oorspronkelijke beteekenis heeft verloren, daar

die gewoonlijk doelde op niet-AIohamedanen of godsdienstlooze

wilden, zoo bleef hij toch allerwege behouden ; zelfs op die plaatsen

waar, als in de Minahasa, de Oeliasers, en het zuidelijk schiereiland

van Ambon, reeds teekenen van een langzame uitsterving vallen
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waar te nemen. Niettemin wachte men zich uit de talrijke onder-
linge afwijkingen te veronderstellen, dat die talen en dialecten in

voldoende mate bekend zouden zijn. Het is al veel dat wij weten,
dat er verschil bestaat, maar hoever dit zich uitstrekt is tot heden
slechts voor enkele streken van niet te grooten omvang nauwkeurig
Onderzocht. Omschrijvingen van namen als Alf. Cer., Alf. Halm.,
enz. dienen derhalve te worden opgevat als in betrouwbare bronnen
voor de eilanden Ceram en Halmahéra aangetroffen, zonder aan-

duiding van het district of de plaats, waar zij gangbaar zijn. De
mogelijkheid bestaat, dat zij een uitgangspunt vormen bij navraag
naar synoniemen in meerdere dialecten.

Wellicht zouden voor een gelijke afscheiding in aanmerking
moeten komen de Aroe-, Babar-, Banda-, Batiggai-, Goroin-, Kei-, Ki-
sar-, Leti-, Romang-, Serviata-, Soela-, Teiiimèar-, Watoebela- en Wetar-
eilandengroepen, alle gelegen in de oostelijke wateren, en waarvan
sommige aan het strand een Mohamedaansche bevolking hebben,
ware het niet dat deze in nog veel mindere mate bekend zijn; en
sluiten zich aan het Alfoersch aan de in Boladng-Motgoiidow, de
landschappen om de Tominï-goM, Makian- en 5«;/o/-eilanden ge-

sproken talen, benevens het TcntataanscJi, Tidoreescli en de vele

dialecten van het uitgestrekte eiland Nicmv-Guinea, door velen reeds

tot een onderwerp van taaistudie uitgekozen, en in elk geval nauw
verwant aan den taaistam, die zich over de Philippijnsche eilanden
uitbreidt.

Het Dajaksch is de taal der inheemsche bevolking van
het groote eiland Borneo, met afzonderlijke dialecten voor schier

eiken volksstam, die zich in het een of ander deel heeft gevestigd.
Voor Zuidoost-Borneo bezitten wij een woordenboek van wijlen den
zendeling A. Hardkland, wiens gebrekkige kennis van het Maleisch
echter herhaaldelijk tot vergissingen met de volkstaal heeft geleid ;

terwijl alle andere taalkundige bijdragen binnen den kring van ons
gebied zich slechts tusschen enee «'renzen bewesen. Voor sommiee
plantennamen is het mogelijk geweest te vermelden, tot welk dialect

zij behooren ; bij de meeste echter mag men niet uit het oog ver-

liezen, dat zij wellicht slechts als aanwijzingen kunnen gelden. Aan
de noord- en noordoostkust werden voor de staatjes Koctci en Tidoeiig

plantennamen aangehaald, zonder nadere vermelding of zij aan de
landstaal zijn ontleend.

Het Javaansch wordt gesproken in geheel Midden- en een groot
gedeelte van Oost-Java, en bezit twee taaisoorten, Krama en Ngoko,
gebezigd naar gelang de toegesprokene een hoogeren of lageren
rang in de inlandsche maatschappij inneemt. Volgens velen mag dit

onderscheid zich niet uitstrekken tot plaats- en plantennamen, welke
tot een beter begrip steeds onveranderd moeten blijven; maar de
gewone inlander meent in dit opzicht geen uitzondering te mogen
maken en vooral de dorpsbewoner (wong desa of tijang doesoen)

wijzigt in dien geest vele woorden ; zij zijn door mij uit Walbeehm's
studie over de Javaansche taaisoorten overgenomen. Men zou wel
is waar kunnen zeggen, dat zoodanige namen pour Ic besoin de La

cause verkramaniseerd zijn, doch, als in de binnenlanden veel tegen-
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over vreemdelingen in gebruik, kunnen zij in een plantkundig woor-
denboek gemist worden.

De kennis der dialecten van het Javaansch is nog gering; tot

grondslag der studie heeft men de taal der Vorstenlanden gekozen
en dit was zonder twijfel juist ; echter zijn de plaatselijke afwijkingen

vele, vooral in de oostelijke gewesten, en van daar dat afzonderlijk

het Oost-Javaansch is vermeld, hetgeen evenwel in eenigszins ruimen
zin moet worden opgevat. De als onderzoeker der Javaansche boom-
flora zoo verdienstelijke houtvester Dr. S. H. Koorders heeft ge-

tracht dit te verhelpen door voor de Javaansche boomnamen
uitdrukkelijk aan te geven, waar die alleen voor deze of gene
soort gelden ; maar zulke opgaven kunnen eerst waarde krijgen,

zoodra de grenzen der dialecten behoorlijk zijn omschreven.
Hetzelfde is het geval met het Socndaasch, zijnde de taal van

West-Java, met uitzondering der noordkust, alwaar voor Bantam
en Cheribon dialecten van het Javaansch in zwang zijn, en het

strand om en nabij Batavia, dat een mengelmoes van meerdere
talen tot spreektaal heeft verheven. Natuurlijk is het te Buitenzorg

gesproken .Soendaasch voor plantennamen het best bekend, door de
hulp van het inlandsche personeel aan 's Lands Plantentuin ver-

bonden. De verschillen met de taal der gewesten Krawang, Cheribon,

Preanger, Zuid-Bantam en Bataviasche Ommelanden zijn evenwel
te onbestemd om van een splitsing in dialecten te gewagen.

Heel wat beter is het dienaangaande gesteld met het Madocreesck,

dat binnen kleiner kring gesproken gemakkelijker kan worden over-

zien en waarvan Kiliaan de drie dialecten en het Kangcjaiisch met
veel zorg heeft nagegaan. Van dezen uitnemenden kenner der met
onze karakters zoo moeilijk terug te geven Madoereesche taal is de
spelling geheel overgenomen, met het geringe verschil, dat de

kritische teekens werden weggelaten ter wille der eenvormigheid,

om in een Nederlandsch werk slechts die klanken te behouden,

welke voor Nederlanders volkomen verstaanbaar zijn.

De meest verbreide taal in Nederlandsch Indië, die overal optreedt

als middel tot wisseling van gedachten met vreemdelingen, is het

Malcisch; het gevolg hiervan, dat de Maleiërs, als zijnde een zee-

varend volk, vooral in vroeger tijden hunne tochten langs de kusten

van nagenoeg alle eilanden uitstrekten, en bij het aanknoopen van
handelsbetrekkingen hen, met wie zij in aanraking kwamen, noopten

tot aanleering hunner taal. Dat zulks tot groote verbastering moest
leiden, ligt voor de hand; en als op dit oogenblik Maleisch het

zuiverst gesproken wordt op de Bangka- en Riouw-groepen, de
noord-oostkust van Sumatra en het zuidelijk deel van het schiereiland

Malaka, daar onderging het elders, hool'dzakelijk door den invloed

van plaatselijke talen, groote wijzigingen, waarmede men echter

rekening moet houden om verstaan te worden. \'oor zoover die

afwijkingen in de plantennamen konden worden nagegaan, zijn zij

telkens opgegeven.
Bovendien ontstond langzamerhand, wel het meest ten behoeve van

westerlingen, een idioom dat, alleen gegrond op gebrekkige woorden-

kennis, de vormveranderingen der taal zoo goed als geheel ver-
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waarloost. ca zich als Vulgair-Maleisck een plaats wist te veroveren,

daar inboorlingen het vaak moeten overnemen om door Europeanen
te worden begrepen. Ofschoon uit een taalkundig oogpunt van
geringe waarde, kan het toch niet worden voorbijgegaan ; zij het

dan ook tot de grootere strandplaatsen beperkt en, als te weinig
inlandsch gedacht, zelden tot meer binnenwaarts gelegen streken

doorgedrongen. Men verwarre dit \\\QX.\n^\.\\&\. Bataviaascli-Male2sch,

dat tot de vorige categorie behoort.

Als zich aan het Maleisch aansluitende, komen voor Sumatra in

aanmerking het Bataksch, MiiuDigkabaocsch en Lanipoiigsch, benevens
de talen der staatjes Atjeh. üjambi en Koi-intji, der omliggende
eilanden Eiigano, Niasew Moitcnoci, en van eenige kleine volksstammen
als de Koeboe en Loezvoe. Somwijlen bleek het ondoenlijk de aan-

getroffen plantennamen tot een dezer onderdeden terug te brengen,

en werd eenvoudig Midden-Siimatra of Sitmatra s Westkust als

bepaling bijgevoegd. Dankbaar is door mij gebruik gemaakt van
H. N. RiDLEv's List uf Malay Plant JSjames, verschenen te

Singapore in 1897.

In Zuid-Celebes heeft men het Boegineesch en Makasaarsch als

meest verbreide volkstalen, het laatste met de dialecten van Bantaëiig

en Si/a/ara, welke overeenkomstig het schrijfgebruik der Nederlanders
door Bonthai)i en Saleijcr zijn teruggegeven, terwijl voor het nabij-

gelegen eilanden Boeton evenzoo menige afwijking is aan te wijzen

;

doelende de namen Baiineesch, Bimaneesch, EndcJi, Kazvi, Lio,

Maiio^garai, Rotinccsch, Sasaksch, Sawoe, Sika, Socmba, Soembawi,
Solor en Tivior op de talen der Kleine Soenda-eilanden, waarover
valt op te merken, dat de meeste nog onvolledig beoefend zijn.

De gevolgde spelling behoeft niet uitvoerig te worden toegelicht,

daar spoedig genoeg blijkt dat steeds getracht is de uitspraak

zooveel mogelijk nabij te komen. Uit die talen, welke een eigen
letterschrift hebben, zijn de namen overeenkomstig de beste inlandsche

schrijfwijze nauwkeurig getranscribeerd, met uitzondering van het

Bataksch en de taal van Atjeh, waarvoor afwijking van dien regel

soms noodzakelijk werd geacht, als ze niet door voorbeelden bij

VAN üER TuLJK en Snouck Hurgronje waren toegelicht; vandaar
voor deze en sommige talen, welke geen eigen karakters bezitten,

nu en dan tweeërlei vorm, als er grond was voor de waarschijn-

lijkheid, dat beide in het dagelijksch gebruik voorkomen. Verdub-
beling der medeklinkers is als overtollig beschouwd, vooral omdat
bijzondere klanken der klinkers in het inlandsch register door accenten
zijn aangeduid en daar de dofte c door (' is teruggegeven. Zoo werd
ook ter vereenvoudiging voor het Javaansch en Baiineesch de voor-
stelling van den ao klank door d in open lettergrepen achterwege
gelaten, ten einde de noodelooze herhaling van gelijk gespelde
namen in andere talen te vermijden, en omdat er eenige gewesten
op Java zijn, waar men dien klank niet hoort. Ook heeft de /alge-

meen de kracht van onze ie, tenzij alweder voor het Javaansch en
soms elders in gesloten lettergrepen, waar zij naar den klank der
i in ons pit overhelt.

De haltklinkers j en zv .^ijn als overgangsletters behouden, ten



XII INLEIDING.

deele in navolging van de inlandsche spelling, en voor talen zonder
letterschrift als aanwijzing dat ze duidelijk worden gehoord; de ch

heeft den r/^-klank van ons knc/icn ; en ten opzichte der sluitende k
zij er aan herinnerd, dat die herhaaldelijk zoo gezegd wordt opge-

slokt, hetgeen voornamelijk bij het Javaansch en Minangkabaoesch
sterk uitkomt.

Vele namen zijn in gelijkluidenden vorm tweemaal opgenomen,
eens in den grondvorm en bovendien verbonden met a/:ar, daocn,

kaj'oe, ki en andere namen van plantendeelen, welk laatste den
schijn heeft van onnoodig te zijn. Inderdaad is echter die verbinding

onmisbaar, daar het oorspronkelijke woord meermalen iets geheel

anders beteekent, maar ook in het spraakgebruik heeft de op den
voorgrond tredende eigenaardigheid van het deel den naam van het

geheele gewas naar den achtergrond gedrongen, en wordt dit hierom

dikwerf onafscheidbaar geacht. Betrouwbare opgaven van dien aard

mochten derhalve niet weggelaten worden.

Met de vermelding van de geographische verspreiding der planten

heb ik mij niet bezig gehouden, daar men herhaaldelijk stuit op het

bezwaar van in botanische werken voor bepaalde streken gewassen

te missen, welker aanwezigheid uit een taalkundig oogpunt met groote

waarschijnlijkheid kon worden vermoed, en ook omdat dit woorden-
boek voor dat doel slechts bij hooge uitzondering zal worden nage-

slagen. Evenzoo zal men zelden de bron zien aangegeven, waaraan
eenige naam of toepassing werd ontleend ; ik heb nagenoeg de

geheele Indische literatuur moeten doorwerken. Zonder gelijktijdige

kritiek, waaraan niet te denken viel, hebben dergelijke aanhalingen

trouwens slechts betrekkelijke waarde. Het doel is geweest de ver-

zameling van iuiste inlandsche plantennamen met vermelding van
de rol, die de plant in de Indische huishouding volgens geloof-

waardige berichten vervult, zoodat de raadpleger in den regel

vertrouwen kan op hetgeen hij dienaangaande vermeld vindt. Moge
de hierbij somwijlen te ondervinden teleurstelling voor velen een

aansporing zijn tot het bijeenbrengen van nieuwe en betere gegevens

!
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Door den loop der omstandioheden belast geworden met de uitoave

van DE Clercq's Plantkundig- Woordenboek, wensch ik, in aansluiting

met vorenstaande inleiding van den overleden auteur, eenige toe-

lichtinoen te eeven, al ware het slechts om in dit boek de grens tusschen

de verantwoordelijkheid van schrijver en van uitgever aan te wijzen.

Het overlijden van den heer G. J. Filet, samensteller van het

eerste „Plantkundig Woordenboek voor Nederlandsch Indië", gaf

mij in 1891 aanleiding eenige opmerkingen over de deugden en

gebreken van dat werk te maken in het te Batavia verschijnend

maandblad „Teysmannia", uitgaande van 's Lands Plantentuin te

Buitenzorg, aan welke instelling ik destijds tijdelijk verbonden was.

Dat artikel werd door den heer de Clercq, kort te voren als oud-

resident in 't vaderland teruggekeerd, opgemerkt, en door hem
beantwoord met de toezegging, dat hij bereid was medete werken tot het

verzamelen van materiaal voor een nieuwe uitgaafvan een verbeterd

woordenboek van inlandsche plantennamen. Ik kan niet beter doen

dan de toen in 1891—92 ter zake in „Teysmannia" gevoerde
gedachten wisseling hier achter, met mijn rondschrijven uit 1907,

af te drukken: de lezer zal er uit ontwaren dat de Clercq's

Plantkundig Woordenboek niet in Indië, doch in Nederland ontstaan

is. Daarmede is tegelijk de zwakke èn de sterke zijde van dit werk
aangewezen, nl. dat de inlandsche namen geenszins ter plaatse zijn

bijeengebracht en er van den begeleidenden tekst aangaande het nuttig

gebruik ook weinig van inlanders is afgehoord, het veeleer een
literatuur-e.xcerpt is — wat ik een nadeel noem, maar dan ook, dat de
volijverige schrijver uit de voortreffelijke Indische bibliotheken te

's Gravenhage, Leiden, Delft en Haarlem al die Indische woordenboeken,
boeken en tijdschrift-artikelen ter raadpleging bij elkaar heeft gehad,

welke eene zeer soliede taalkundige basis aan zijne namenverzameling
konden geven, wat een groot voordeel is, en voor hem als resident

op een Indische buitenpost iets geheel onbereikbaars zou geweest zijn.

Toen ik in 1892 Indië verlaten had en mij aanvankelijk ophield

in mijne vaderstad 's Gravenhage, ontmoette ik daar natuurlijk weldra

den heer de Clercq, en is er menig uur in diens woning overleg

gepleegd aangaande een nieuw Plantkundig Woordenboek. Over
één ding waren wij het spoedig eens, nl. dat bij een „nieuwe Filet"

ook weder korte aanwijzingen van het nuttig gebruik der planten

noodig waren, maar daarbij nu eens minder het zwaartepunt moest
vallen op de inlandsch-geneeskundige toepassingen, die toch eigenlijk

vaak gansch onbelangrijk zijn, en waardoor de beminnelijke Flora

gehuld wordt in een lugubere ziekenhuis-kleedij. Geheel kan men
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die ine(lisclic aanwijzin^-en, waar zoo era- veel hiji^eloof en kwakzalverij
tusschcn schuilt, niet missen, maar zij behoorden ccniyszins op den
achtcrorond jrezet te worden, en dat kon het best geschieden door
de Indiiiche /o/^-/ore, die bij Fii.kt geheel ontbreekt, en die zulk een
mooien kijk geeft op 't leven van den inlander in verband met de
hem omringende plantenwereldJ) Ik zelf bracht uit Indië eene
kostelijke verzameling botanische spreekwoorden, raadsels, gezegden
enz. mede, en de heer dk Ci.i:kc(j wist er nog andere uit de rijke

literatuur van Indische taal- en letterkunde op te diepen. Het ver-

heugt mij, dat te dezen opzichte dit werk van den beginne af zóó
geworden is als 't nu is. In andere opzichten liepen echter onze
meeningen over een „Filet-deClercq" uiteen: de schrijver wilde van
Filet niets weten en zou er een groot werk in meerdere deelen van
maken, eene verlustiging der lexicographen, met de tallooze inlandsche
namen bij iedere plant kolomsgewijze gedrukt. En mij stond een
beknopt handboek voor den geest, in één deel, de namen in

gesloten regels; een werk dat voor het dagelijksch gebruik van
geheel het Indisch publiek even handig zou zijn als de oude bilct,

maar dat de werkelijk grove fouten van dat boek en zijne onvol-

ledigheid niet zou deelen.

Daarover, d. i. de wijze van opvatting en uitvoering, zijn wij

het nooit eens geworden, en wilde ik den oud-resident niet ontstemmen,
dan moest ik, als ik hem later van mijne nieuwe woonplaats Haarlem
uit bezocht, maar liever zwijgen over de vorderingen van het Plant-

kundig Woordenboek, dat /ny met trots en il' met angst zag groeien
tot een omvang, die wel hemzelven en anderen imponeerde, maar
die ongelukkig ook ten gevolge had: dat geen uitgever het aan-

durfde tot drukken over te gaan — eene bittere ervaring tlie den
schrijver geenszins is bespaard gebleven.

Niet op den vorm van dit boek is dus tijdens het leven van
den heer de Clercq door mij veel invloed uitgeoefend, doch. . . even-

min op den inhoud, ofschoon ik hem trouw de gegevens ter inzage

zond, die in de boekerij van het Koloniaal Museum over planten-

namen inkwamen. Toen ik overeenkomstig zijn wensch het hand-

schrift na zijn overlijden van zijne weduwe ontvangen had, zoo

mogelijk ter uitgave, was de tekst mij vreemd, en moest ik weldra
constateeren dat het taalkundig gedeelte mij bijzonder goed ver-

zorgd scheen, doch het plantkundig deel veel te wenschen overliet.

Bij al zijn accuratesse en het streven zijn groot W'oordenboek zoo
goed en zoo volledig mogelijk te maken, was de schrijver uiterst

moeilijk toegankelijk voor raadgevingen van anderen, en zoo had
hij in den botanischen tekst der boekwerken, die hem ten dienste

stonden, zonder zaakkundige hulp veel minder den goeden weg weten
te vinden, dan in de hem beter vertrouwde linguïstische werken.
Fouten, die elk botanicus hem gaarne verbeterd had — eene plant

1) Voor eene inleiding tot de Indische botanische folk-lore, verwijst schr. naar

de voordracht over „Plant-lore" in het Albi/m der A'atuur 1899, blz. 141. Voorts

naar zijne artikelen „Plantlore" en „\'\MAiir\i\\xmtn" 'm At Encyclopacdie van Ked. Indië,

1)1. III, blz. 275 en 267.
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als Lycopodium bijv. stond nu eens als varcnsooyf, dan weder als

wockcrplant te boek, en onder laatstgenoemde categorie had hij

ook alle orchideeën gerangschikt — maakten nu een integreerend

deel uit van den tekst, en de verwarring in zijne keuze der

latijnsche plantennamen was zeer groot. Ik heb een en ander

naar mijn beste weten in het handschrift verbeterd vóór het ter druk-

kerij ging, en heb zooveel mogelijk de nomenclatuur gezuiverd en

in overeenstemming gebracht met den Index Kewensis l) — maar
moet toch uitdrukkelijk zekere reserves maken wat aangaat mijne

verantwoordelijkheid voor dit Woordenboek. Ook heb ik angst-

vallig vermeden het karakter van dit werk te veranderen, wat be-

treft de bijschriften over het gebruik der planten enz.; liever geef

ik later een supplement uit dat naar eigen inzichten is samengesteld.

Gelukkig zijn des heeren Dii Clercq's verdiensten in de verrichting

van den reusachtigen arbeid voor dit geschrift zoo groot en zóó

evident, dat ev. gebreken niet zwaar kunnen aangerekend worden,

temeer daar 't wel steeds ondoenlijk zal blijken in één persoon een

even degelijk taaikenner als plantenkenner vereenigd te zien. Waar
en wanneer zal men weder een man van zijne eruditie, van zijne studie

en ervaring, aantreffen die met volledige toewijding tien jaren zijns

levens geeft aan een soortgelijk Woordenboek?
Wat verder mijn redactie-taak betreft, heb ik er naar gestreefd

den tekst waar daartoe zéér dringende behoefte was aan te vullen,

maar vooral, waar zulks zonder nadeel doenlijk was, in te krimpen.

Daardoor en voornamelijk door de wijze van typographische

uitvoering is het mogelijk geworden den inhoud saam te vatten in

één band, wat mij voor het practisch gebruik van dit werk absoluut

noodzakelijk scheen. Men leest in zulk een woordenboek 2) niet als

in een roman, doch slaat er gewoonlijk alleen een bepaald artikel

van weinige regels in op: compacte druk is dus geen bezwaar, mits

deze duidelijk zij, en hierin heeft de firma J. H. de Bussy werkelijk

al het bereikbare geleverd. Nu het mooie boek er eenmaal is, wil

ondergeteekende gaarne den eindeloozen stroom van uiterst be-

werkelijke drukproeven vergeten, waarvan de correctie, letter na
letter, vooral op donkere herfst- en winterdagen tot een harde geduld-

proef en tot eene ware oogen-pijniging werd. Maar niet mag hij

hen vergeten die hebben medegewerkt dit boek zoo goed mogelijk

te maken, in de eerste plaats zijne trouwe medewerkers en mede-

1) Bedoelde latijnsche namen, die in het gebruik de voorkeur verdienen, zijn

door naij in dit Woordenboek met een * geteekend. Gelijk op blz. 379 uiteengezet

is, heeft ondergeteekende ook een systematisch overzicht der plantennamen, als 't ware

eene inlandsche Flora, aan dit werk toegevoegd.

^) Wat de gevolgde indeeling betreft, deze wijst zich vanzelf uit. Vooraf gaat

het groote inlandsche register, met kloeke letter gedrukt. Hierin ziet men welk

nummer bij den inlandschen naam in een zekere taal of dialect is aangewezen, en

slaat dan in het latijnsch hoofdregister bij dat nummer die plant op; haar latijnsche

naam is almede vet gedrukt. Men kan dan de vele andere inlandsche namen over-

slaan en komt zoo direct tot de gewenschte inlichting aangaande de plant en haar

gebruik. Alle uitspraakteekens bij de inlandsche namen vindt men wèl in het eerste

register, doch zij zijn in 't latijnsch register om de moeielijklieid van typographische

uitvoering niet herhaald.
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werksters op het bureau van het Koloniaal Museum, en voorts den
heer Dr. S. H. Kookdlrs te Leiden, die de schoone proeven nog
eens kritisch doorlas en op verschillende plaatsen verbeterde en
aanvulde, en den heer H. L. Gkrth van Wijk te Middelburg,
aan wien de lezer de vele engelsche, fransche en duitsche planten-

namen dankt, die ongetwijfeld in Indië welkom zullen zijn. Neder-
landschc namen van geslachten en soorten in dit boek, zijn zooveel
mogelijk die, welke in 1906 voor algemeen gebruik gekozen werden
door de plantennamen-commissie onzer Natuurhistorische Vereeniging.
Eenige biologische gegevens verschafte Dr. W. Burck te Leiden.

Ten slotte nog een woord van dank aan allen, die het tot stand-

komen dezer uitgave door hun inteckening steunden, in 't bijzonder

aan de Geneeskundige Vereeniging voor Ned-Indië te Batavia en
aan de Kon. Natuurkundige Vereeniging aldaar, die voor resp. 25
en 10 exemplaren inteekenden. Eene kostbare en voor den boek-
handel onbevredigende uitgave blijft een dergelijk werk met be-

perkten afzet steeds, en zij die dit boek «;'?«</- vinden mogen bedenken,
dat zij toch nog slechts weinig meer dan de drukkosten betaald hebben.

Intusschen, het boek is tot stand gekomen, niet door Staatshulp,

doch propriis viribus, en gesteund door veler belangstelling. Ik hoop
dat die belangstelling zich verder ook daarin zal uiten, dat velen
in Indië mij toezenden de aanvullingen en verbeteringen die noodig
blijken bij het dagelijksch gebruik van dit boek in verschillende deelen
van den Archipel. Daarvan zal dan, overeenkomstig hetgeen op
blz. 397 en 399 te lezen is, een dankbaar gebruik gemaakt worden
tot samenstelling van een Supplement.

^^^. -^

„Filet's Woordenboek verscheen in het jaar 1876, en vulde ongetwijfeld eene

leemte aan, die in de literatuur over Indische planten viel op te merken. Wil men
eene inlandsche plant nader leeren kennen, dan is de rechte weg tot die kennis,

haar volgens de regels der botanische systematiek te determineeren. Maar deze

rechte weg is, voor de meeslen ten minste, ditmaal nu eens niet de kortste, en zij

zien dus naar een eenvoudiger en gemakkelijker middel uit : willen hun doel langs

een omweg bereiken. De gewone manier is, dat men aan een inlander den inlandschen

naam der |ilant vraagt, en nu in een botaniscli boek de gegevens opzoekt, die bij

die plant, of juister bij dien naam, te vinden zijn, en die in vele gevallen wel een controle

aan de hand geven of de medegedeelde inlandsche naam de juiste is. Dat dit in

de praktijk zoo gaan zou, hebben alle botanische auteurs begrepen ; van den een-

voudigen Ru.mphius tot den geleerden Blume toe. en daarom hebben zij allen

getracht, op het spoor der juiste inlandsche namen te komen.
Dit is echter gemakkelijker gezegd dan gedaan, en de verzamelaar van planten-

namen heeft meer dan 50% kans, dat hij een fout begaat; omdat hij een verkeerden

inlandschen naam hoort, of een inlandschen naam verkeerd hoort.

Het comble van verwarring ontstaat natuurlijk, als de inlander, dien men raadpleegt,

een onjuisten naam opgeeft, en men zelf dan nog een fout bij het determineeren

begaat: dan is er geen touw meer aan vast te knoopen, en toch zijn er vele namen
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van dat gehalte geboekstaafd. Er heerscht dan ook op dit gebied eene niet geringe

verwarring.

De verdienste van Filet bestaat nu hierin, dat hij alle namen, die hij in de

botanische literatuur vond of van zijne omgeving vernam, in alphabetische volgorde

gerangschikt heeft, en er de latijnsche benaming, de plantenfamilie en korte aan-

teekeningen aangaande de toepassingen der plant, heeft bijgevoegd. Hij heeft die

allesbehalve gemakkelijke taak met geringe hulpmiddelen en zoo goed als mogelijk

was volbracht, en daarmede een werk geleverd, dat nog lang na zijn dood zijn naam

in dankbare herinnering zal houden bij allen, die het Woordenboek als een der

nuttigste geschriften over inlandsche planten hebben leeren waardeeren.

Dat het boek niet volmaakt is, geef ik gaarne toe. Filet was te weinig plant-

kundige, om kritisch te werk te kunnen gaan. Ook de indeeling van zijn woorden-

boek is niet gelukkig : het zoude te vermijden geweest zijn, dat men, om bij een

javaanschen of maleischen naam te komen, vaak eerst een boegineeschen, en dan

een van Leytimo of Haroekoe, en de hemel weet welke negorij meer, moet opslaan,

gelijk nu het geval is. Maar men mag die gebreken niet al te breed uitmeten,

zooals vaak geschied is. „Voor het groote publiek heeft Filet"s boek geen waarde",

lees ik o.a. in een kritiek, kort na het verschijnen van het Woordenboek geschreven.

Welnu, het groote publiek heeft er blijkbaar anders over geoordeeld, en men viildt

Filet's boek bijna overal, ook daar, waar een nu'cr wetenschappelijk, maar minder

handig werk, waarschijnlijk geen ingang zoude gevonden hebben.

Voorloopig is er voor een beter Plantkundig Woordenboek, dan Filet geschreven

heeft, nog geen materiaal aanwezig.

Tóch kan daartoe de hand aan het werk geslagen worden, indien ieder, die

plantennamen verneemt, welke hij niet in Filet vindt, of die fouten in dat boek

opmerkt, zulks noteert. Eene dergelijke bijdrage werd voor eenige jaren door den

heer Berkhout gegeven, en 't is zeker wel onnoodig te vermelden dat „Teysmannia"

aan zulke opgaven van nieuwe of verbeterde plantennamen, steeds recht gaarne eene

plaats wil inruimen, en zoo noodig, ook den latijnschen naam wil determineeren, als

men slechts een gedroogd takje zendt der plant, waarvan men alleen den inlandschen

naam weet. Het zoude ook zeer toe te juichen zijn, indien de beoefenaars der

inlandsche talen hun goede zorgen aan de plantennamen wilden wijden : de juiste

schrijfwijze en zoo mogelijk ook de beteekenis en afleiding wilden aangeven.

Dan zoude door vereende krachten later wellicht eene derde uitgave van Filet's

woordenboek het licht kunnen zien, die met meer recht dan de onlangs verschenen

tweede, zich als een vermeerderde en verbeterde kon aankondigen
!"

Naar aanleiding van het overlijden van G. J. Filet, door

Dr. M. Greshoff, in „Teysmannia" Dl. II (1891), blz. 170— 172.

„De bestaande opgaven van inlandsche plantennamen zijn nog zeer onvolledig

en bovendien verre van juist; ten deele veroorzaakt door gebrekkige taalkennis van
plantkundigen en aan den anderen kant het gevolg van onbekendheid met de

systematische benamingen van taaibeoefenaren en verzamelaars. Toch hebben vele

botanici, overtuigd van het nut, dat daaruit in d'; praktijk is te trekken, zich

herhaaldelijk beijverd naast den wetenschappelijken ook den inlandschen naam van

menig gewas op te teekenen, en vandaar, dat in verschillende geschriften ± 10.000

namen van planten voorkomen, door wijlen den Off. v. Gez. G. J. Filet onder den

titel „Plantkundig Woordenboek voor Nederlandsch Indië" tot een geheel bijeen gebracht.

Door sommigen is hem deze arbeid als een bepaalde verdienste toegerekend;

een gevoelen, dat ik niet deel, om reden hij zonder nader onderzoek alles wat hij

aantrof onveranderd overnam. De uitgaaf van een tweeden druk van dat woordenboek
is niettemin een bewijs, dat er behoefte bestaat aan een dergelijk werk en, bekend
met de teleurstelling door menigeen bij de raadpleging ondervonden, geef ik gaarne

gehoor aan de uitnoodiging van Dr. Greshofk iDl. Il, blz. 172 van dit tijdschrift),

om mede te werken tot verzameling van materi.ial voor een nieuwe uitgaaf van een

verbeterd Woordenboek van inlandsche plantennamen. Eigenlijk dienden tevens de
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door Filet vermelde aanwijzingen omtrent liet gebruik te worden herzien, aangezien

dit bij de inboorlingen van den archipel verbazend uiteenloopt.

Wil de vermelding van plantennamen eenig nut hebben, dan moet daarbij

vernield worden de taal, waaraan zij ontleend zijn, daar iedereen begrijpt, dat men
in Oost-Java al heel weinig aan den Soendaaschen naam heeft ; en dient er ook
eenige gelijkvormigheid te bestaan in de schrijfwijze van inlandsche woorden, in

verband met de zorg aan een goede spelling der woorden bij oude en moderne talen

besteed. De best.iande woordenboeken kunnen te dien einde als een goede leiddraad

strekken, en de door Dr. (Jrksiiokf op den voorgrond gestelde samenwerking van

taal- en plantkundigen zal zonder twijfel tot eene gewenschte uitkomst leiden".

Inlandsche plantennamen, door F. S. A. de Clercq, in „Teys-
mannia" Dl. III (1892), blz. 341 — 343.
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betreffende de uitgave van dit Woordenboek.

Wijlen de heer F. S. A. de Clercq, in leven oud-resident van
Ternate en van Riouvv, die zijn langjarige Indische loopbaan begon
als officier van gezondheid I. L., daarna inspecteur werd van het

inlandsch onderwijs, controleur B. B. enz., heeft nagelaten het

handschrift voor een nieuw Plantkundig Woordenboek voor Neder-
landsch Indië, aangevende alle hem bekend geworden inlandsche

namen, samengesteld bij den botanischen naam van soort, geslacht

en familie der plant, en ook zorgvuldig opsommende het nuttig

gebruik in de inlandsche en Europeesche huishouding : een werk dus
als F"ilet's Plantkundig Woordenboek, doch oneindig veel rijker van
inhoud, meer betrouwbaar, en botanisch en linguïstisch geheel up to date.

De overledene heeft na zijn terugkeer hier te lande een groot

deel van zijn' tijd aan de teboek.stelling van dezen arbeid besteed,

en dien verricht met de pijnlijke nauwgezetheid, die hem kenmerkte.
Al voortwerkend en steeds nieuw materiaal verzamelend, zoowel
uit plantkundige als uit taalkundige geschriften, heeft hij echter zijn

handschrift een zóódanigen omvang zien aannemen, dat de uitgave
als boek moeilijk werd: circa f 3000.— is naar matige raming
daarmede gemoeid. ') Hij is dan ook niet geslaagd in de herhaalde
pogingen om deze uitgave tijdens zijn leven tot stand te brengen.

Na het overlijden van den schrijver is, overeenkomstig diens

wensch, door de weduwe het handschrift toevertrouwd aan den
ondergeteekende, directeur van het Koloniaal Museum te Haarlem.

Ook hem is het nog niet gelukt, een uitgever te vinden, die

op eigen risico dit kostbaar werk ter perse wil laten gaan ; de
beperkte geldmiddelen van het Koloniaal Museum laten niet toe

het voor rekening dier instelling uit te geven, terwijl het ook niet

gerechtigd schijnt Regeeringssteun voor deze wel wenschelijke doch
geenszins noodzakelijke uitgave te vragen.

Ondergeteekende wil echter, met voorkennis en medewerking
der Commissie van het Koloniaal Museum, eene laatste poging doen
om DE Clercq's Plantkundig Woordenboek door inteekening tot

stand te brengen als eene zelfstandige uitgave.

Het is zijne bedoeling den omvangrijken tekst zoo beknopt
mogelijk samen te vatten in een voor 't practisch leven geschikt
woordenboek, uit te geven op soortgelijke wijze als „Filet" en bij

denzelfden uitgever (J. H. de Bussy, te Amsterdam).

') Inderdaad zijn de kosten dezer uitgave nog aanzienlijk hooger gebleken.
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De uitgave geschiedt onder zijn persoonlijk toezicht; ev. te

behalen winst zal worden uitgekeerd aan de weduwe van den schrij-

ver. Voor eene keurige wèlverzorgde uitgave op goed papier staan

genoemde firma en ondergeteekende borg.

Het is duidelijk, dat deze uitgave alleen dhn zal kunnen ge-

schieden, indien allen, die iets voor de studie der Indische planten-

wereld gevoelen, en de beteekenis dier studie voor Indië's welvaart

en voor den bloei der cultures erkennen, dit goede en nuttige werk
willen bevorderen door in te teekenen op een of meer exemplaren.

De inteekenprijs is gesteld op slechts ƒ lo.— per exemplaar.

Ondergeteekende doet in het bijzonder een beroep op de mede-
werking der besturen van welvarende Indische cultuur-ondernemingen

om deze zaak te steunen door voor meerdere exemplaren in te

teekenen. Zij kunnen hun personeel moeilijk een nuttiger geschenk
doen toekomen dan dit Woordenboek, en mochten zij geen goed
gebruik voor hun overtollige e.\emplaren weten, dan wil onder-

geteekende dat gaarne aan de hand doen.

Voor een spoedige toezending der inteekenbiljetten houdt hij

zich aanbevolen, opdat een besluit kan genomen worden of het

nieuw Plantkundig Woordenboek al of niet zal verschijnen.

Haarlem, September 1907.

Dr. M. GRESHOFF.
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der verkortingen en andere namen.

1. Alf. Amb Alfoersch van het eiland Ambon.
2. Alf. Asil Alfoersch der negorijen Seit, Lima, Oering en Asiloeloe

op de noordkust van het eiland Ambon.
3. Alf. Boer Alfoersch van het eiland Boeroe.

4. Alf. Cer Alfoersch van het eiland Ceram.
5. Alf. Halm Alfoersch van het eiland Halmahéra.
6. Alf. Har Alfoersch van het eiland Haroekoe (Oeliasers).

7. Alf. Hila ... Alfoersch van Hila op het eiland Ambon.
8. Alf. Min Alfoersch der Minahasa van Menado.
9. Alf. Min. Bant Bantik-dialect van id.

10. Alf. Min. Bent Benténan-dialect van id.

11. Alf. i\Iin. Ponos Ponosakan-dialect van id.

12. Alf. Min. T.B Toöemboeloedialect van id.

i:?. Alf. Min. T. L Toöeloöer-dialect van id.

H. Alf. Min. Tonsaw Tooensawang dialect van id.

l'). Alf. Min. T. P Tooempakëwa-dialect van id.

IG. Alf. Min. T. S Toöenséa-dialect van id.

17. Alf. N. Laoet Alfoersch van het eiland Noesa-Laoet (Oeliasers).

18. Alf. N. O. Halm Alfoersch van Noord-Oost Halmahéra.
18((. Alf. N. O. Halm. K. ... Alfoersch van de Kaoebaai in Noord-Oost Halmahéra.
18ii. Alf. N. W. Halm Alfoersch van Noord-West Halmahéra.
19. Alf. Oei Alfoersch der Oeliasers.

'20. Alf. Sap Alfoersch van het eiland Saparoea (Oeliasers),

21. Alf. Tom Alfoersch der ïomini-golf in Midden-Celebes.
22. Alf. W. Cer Alfoersch der Westkust van het eiland Ceram.
23. Alf. W. Halm .\lfoersch der Westkust van Halmahéra.
24. Alf. Z. Cer - Alfoersch der Zuidkust van Ceram.
25. Aroe Aroe-eilanden in de Banda-zee.
26. Atjeh Staatje in het Noorden van Sumatra.
27. Babar Babar-eilanden in de Banda-zee.
28. Balin Balineesch.

29. Balin. Kr Krama-dialect van id.

30. Balin. Semb Sémbiran dialect van id.

31. Banda Banda-eilanden.
32. Banggai Banggai-eilanden.
33. Bat Bataksch.
34. Bat. Dair Dairi-dialect van id.

35. Bat. Mand Mandailing-dialect van id.

36. Biman Bimaneesch.
37. Boeg Boegineesch.
38. Boeton Eilandengroep ten Zuidoosten van Celebes.
39. Bol. Mong Bolaang-Mongondow op Noord-Celebes.
40. Bonth Boiithain (Bantaëng)-dialect van het Makasaarsch.
41. Daj Dajaksch.
42. Daj. B Biadjoe dialect van id.



43. Daj. Kat '.
. . Katin^an-di.ilcct van id.

44. Daj. Law Lawangaii-diali'ct van id.

45. Daj. M Maimjan-dialect van id.

46. Daj. Ng Ngadjoe-dialect van id.

47. Daj. S • Sijang-dialect van id.

48. Daj. Sanij) 8ampit-dialoct van id.

49. Daj. W. Born Dajaksch van WestHornoo.
50. Daj. Z. O. Biiru Dajaksch van Zuidoost-Bornco.

51. Djambi Staatje in hot Oosten van iSunialra.

52. Endeh Eiland aan de Zuidkust van Flores.

53. Enggano Eihiad bewesten Sumatra.
54. Gajij Gajo landen, grenzende aan Atjeh.

55. Gorom Gorom eilanden in de Bandazee.
56. Goront Gorontaleesch.

57. Jav Javaausch.

58. Jav. Indram Indramajoo-dialect van id.

59. Jav. Kr Krama- of Hoog-Javaausch.
60. Jav. Kr. D Krama-Doesoen of IIoog-Dorp-s-Javaanscli.

61. Jav. Ng Ngoko of Laag-Javaansch.

62. Jav. Teg Tegal-dialect van 't Javaansch.

62ff. Kang Kangèjan-eilanden beoosten Madoera.
63. Kawi Oud-Javaansch op het eiland Bali.

64. Kei Kei-eilanden in de Banda-zee.

65. Kisar Kisar-eilanden in de Banda-zee.

66. Koeboe Wilde volksstam in Midden-Sumatra.

67. Koetci Staatje in Oüst-Borneo.

68. Kor Staatje Korintji in Midden-Sumatra.
69. Lamp Lampongsch.
70. Lamp. Ab Aboeng-dialect van id.

71. Lamp. B. Ag Boemi Agoeng-dialect van id.

72. Lamp. Pab Pabéjan-dialect van id.

73. Lamp. Pam Pamiuggir dialect van id.

74. Leti Leti-eilanden in de Banda-zee.

75. Lio Volksstam op het eiland Flores.

76. Loeboe Volksstam in Midden-Sumatra.

77. Madoer Madoereesch.

78. Madoer. B Bangkalan-dialect van id.

79. Madoer. P Pamökasan-dialect van id.

80. Madoer. S Soemën&p-dialect van id.

81. Makas Makasaarsch.
82. Makian Eiland van het Sultanaat ïeruate.

83. Mal Maleisch.

84. Mal. Amb Ambon-dialect van id.

85. Mal. Bandj Bandjèrmasin-dialect van id.

86. Mal. Batav Bataviaasch-dialect van id.

87. Mal. Bengk Böugkoeleu-dialect van id.

88. Mal. Bill.' Billiton-dialect van id.

89. Mal. Men Menado-dialect van id.

90. Mal. Mol Moluksch dialect van id.

91. Mal. Pal Palèmbang-dialect van id.

92. Mal. Tel. Bet Tèloek-Bètoeng-dialect van id.

93. Mal. Tim Timor dialect van id.

94. Mal. W. Born Maleisch van West-Borneo.
95. Mal. Z. O. Born JNIaleisch van Zuidoost-Borneo.

96. Manggarai Westelijk deel van Flores.

97. Mentawei Eilandengroep bewesten Sumatra.

98. Midd. Sum Midden-Sumatra.
99. Minangk Minangkabaoesch.

100. Niaa Eiland bewe.sten Sumatra.

101. N. Guiii. Ilunib Humltoldt-baai in Nieuw-Guiuea.

102. N. Guin. Jaoer Landschap Jaoer in id.



103. N. Guiu. Mor Eiland in de Geelviiikbaai iu id.

104. N. Guin. Noeraf Gebicil der Noeiuforen in id.

105. N. Guin. Roemb Landschap Roembati in id.

106. N. Guin. Sèkar Landschap Sökar in iii.

107. N. Guin. Tan. Mer. . . . Landschap Tanali-Mi'rah in id.

107n. N. Guin ïoeroe Volksstam op Japen in id.

108. N. Guin. i R Gebied der Vier Radja's in id.

109. N. Guin. Wand Landschap Wandamèn in id.

1 10. ü. Jav •
. . Oüst-Javaanseli.

111. Roniang Rouiang-eilanden in de Randa zee.

112. Rotin Rotineeacli.

113. Saleijcr Eiland bezuiden Celebes.

1 14. Sangi Sangi-eilanden in de Celebes-zee.

115. Sas Sasaksch.

IIG. Sawoe Eiland in de Timor-zee.

1 17. Serinata Serniata-eilanden in de Banda-zee.

1 18. Sika Volksstam in Midden-Flores.

1 18f(. Simaloer Eiland in den Ind. Oceaan, bewesten Sumatra.
119. Soela Soela-eilanden in de Moluksche zee.

120. Soemba Eiland in de Timor-zee.

121. Soembawa Een der z. g. kleine Soenda-eilanden.

122. Soenda Soendaasch.
12.3. Solor Eiland beoosten Flores.

124. Suni. W. K Westkust van Sumatra.
125. Tenimbar Tènimbar-eilanden in de Banda-zee.

120. Tern Ternataansoli.

127. Tid Tidoreesch.
12H. Tid. Born Landschap Tidoeng in Noord-Borneo.
129. Tim Timareesch.
130. Vuig. Mal Vulgair-Maleisch.

131. Watoeb Watoebéla-eilanden in de Banda-zee.
132. Wetar Wétar-eilanden in de Banda-zee.
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Aa, Balin . 1 t32.

Aa adan, Balin., 1523.

Aa. nasi, Balin , IKiO.

Aafa, S, rniata, ltiS6.

AfilÓWÓlÖ, Kisar, 484.

Aantingan, Socnd.. 21.

Aan, .VU. Boer, 1K89,

Aat, .\ll'. Z. (Vr., 2'.)BS.

Ababa, Knsjgano, l.'il.

Ababang, Makas., 3521.

Abaoe, Snior. 1111.

Abar, -lav., 1183.

Abas, Kntin., Tim., 1686.

Abeba, Bcmth., 3026.

Abhal, Mailücr., 1108.

Aboe, Mailoer., 1816.

Abóki, Alf. Tom., 108.

Abroe, X. Guin. Xoernf., 2661.

Acha, .\1C. Min. Tonsaw., 2883.

Achai, Simalocr, 2512.

Aché, Nia^^, 322.

Achéra, .\ir. Aliu. Tousaw., 891.

Achéra boedó, Alf. ilin. Tonsaw., 2118.

Achéra lika, .^If. ilin. Tousaw., 891.

Achéra méha, Alf. Min. Tonsaw., 2118.

Achlèm, Alf. Min. Tonsaw., 2771.

Adal-adal, Balin., Jav., 918.

Adan, Balin.. 1523.

Adap-adap, .Mal.. 2361.

Adap-adap boekit, Mal., 2365.

Adas, Balin.. 1560.

Adas landi, -lav. Kr., 1560.

Adas londa, .lav. Xg., 1560.

Adas mania, Jav., 2701.

Adas pèdas, .Mal.. 1560.

Adas poelasari. Mal. Batav., 188.

Adas tjina, -lav., Vuig. Mal., 1871.

Adas wëlandi, Jav. Kr., 1560.

Adas wèlonda, Jav. Xg., 1560.

Adas-adasan, Jav., 1678.

Adasa, Makas., 1560.

Adasa manisi, Makas., 2701.

Adasa padasa, .Makas., 1560.

Adasë, B..1-., 1560.

Adasë nianisë, Boeg., 270l.

Adasë padasë. Boeg., 1560.

Adé, Bn.i;., i.-,(;o.

Adë pësö, Bi"g., 1500.

Adö tjöning. Boeg., 2701.

Adem ati, Jav., 2066.

Adhas, Mail. .ir., 1560.

Adhas inanès, Madocr., 270l.

Adhas tjèna, Madow-., 1871.

Ading, Boeg., 3067.

Adja, Sika, 3550.

Adjawa, Sika, 3550.

Adjó woea, l.io, 539.

Adjoe anggóro. Boeg., 3187.

Adjoe anging. Boeg., 698.

Adjoe bakë. Boeg., 3012.

Adjoe biti, Boeg., 3165.

Adjoe boetoeng. Boeg., 125.

Adjoe dadi-dadi. Boeg., 56.

Adjoe déwataë. Boeg., 68.

Adjoe kamanjang. Boeg., 3262.

Adjoe kamënjang, Boeg., 3262.

Adjoe kaminjang. Boeg., 3262.

Adjoe këwawo, Endch, 152.

Adjoe lasoena. Boeg., 1185.

Adjoe lótong, Boeg., 1139.

Adjoe mapaï, Boeg., 1395.

Adjoe maroengga, Sawoe, 2315.

Adjoe oenji. Boeg., 937.

Adjoe pali. Boeg., 1901.

Adjoe rada, Boeg., 1301.

Adjoe taloenia, Boeg., 3110.

Adjoe tana, Boeg., 3358.

Adjoe tjëning. Boeg., 707.

Adjoe WOna, .Sawoe, 2345.

Adoerija, Biman., 1180.

Adoöe, Alf. .Min. Bant., 2291.

Aëlan, Alf. Z. Cer., 1107.

Aèng mabai', Kang., Madoer. S., 2986.

Aèng mawar, Madoer., 2986.

Aëpisin, Alf. Amli., 1889.

Afasi, Xias, 1295.

Afl, Tim., 2174.

AfÓ, Tern., 1785.

Afoat, Tim., 161.

Aga, Alf. Min. T. P., 2883.

Aga, Alf. X. O. Halm. K., 1983.

Aga-agara, Boeg., Makas., 1694.

Agar-agar, Jav., Mal., Soend., 1094.

Agaroe, Balin., 283.

Agër-agër, Jav., Soend., 1094.

Aha, Alf. Min. Bent., 1520.

Aha kian, Alf. Z. Cer., 1686.

Aha kolai, Alf. Z. Cer., 1686.

Aha watoe, Alf. Min. Bent., 1520.

Ahaja, .\lf. fer., lOSO.

Ahan laoeï, Alf. Z. Cer., 910.

Ahei, Alf. Amb., 3200.

Ahës, .Ml. Min. Bent., 1175.

Ahoeë, Alf. Z. Cer., 2603.

Ahoohoe, .Uf. Har., Z. Cer., 1110.

Ahoesi, Alf Uel., Z. Cer., 785.



Ahoesi binsi, AH. Oil., Z. (Vr., 7SC.

Ahoesi bintji, Alf. Ocl., 'L. Or., 78fi.

Ahoeai halawan, Alf. Ocl., Z. C'er., 7Hfi.

Ahoesi kanaroe, Alf. Z. Cer., 794.

Ahoesi lëpia, Alf. Z. ('er., 796.

Ahoesi tahoei, .Vlf. Z. CVr., 792.

Ahoesi wókoe, Alf. Z. (Vr., 791.

Aholal, Alf. .\. I.iiuii, W\.
Ai aha, Alf. Z. (er., liisfi.

Ai alija, Alf. Amb., 1311.

Ai arita, Alf. Z. (Vr., i;ii)u.

Ai asa, Alf. Mar., 1-102.

Ai atoen, Siku, ai20.

Ai bapa, Alf. Amb., ilnr., ;ii;!i.

Ai bapa kaoo, Alf. Ilin., 3i:!l.

Ai bapa poeti, Air. lliu., ;u.il.

Ai bótèk, U.itin.. 139.5.

Ai élan, Alf. Z. (Vr. 2218.

Ai ólanó, Alf. Hilo, 221H.

Ai ówan, Alf. Amb., 2793.

Ai galihoo, Alf. Amb., 831.

Ai hédoe, Hotiu., 139.5.

Ai hoeroe, Alf. (Vr., SSk
Ai idjoe, Sucnibn, 937.

Ai kasabar, .Sicmlra, 2358.

Ai kélanó, Alf. Asil., 2218.

Ai kënawa, Sucmba, 2883.

Ai këndara, .Socmba, 1302.

Ai kor, -\. (iuiii. Noomf., Waml., 220.Ï.

Ai kor knam, N. Guln. Noomf., 2205.

Ai kóri, N. (Juin. Noi-mf., 2205.

Ai laloe, Alf. Amb., 42.

Ai lanit, Alf. '/,. tVr., 114.

Ai laoe mahai, Alf. Z. Cer., 458.

Ai laoe manoe, Alf. Z. Cer., 2967.

Ai laoe nia, Alf. Z. ('er., 2215.

Ai laoe nial, Alf. Har., 2215.

Ai laroe, Alf. Amb., 42.

Ai latoe, Alf. Amb., Har., 641.

Ai mahoea, Alf. Cer., 1983.

Ai malaha, Alf. Z. Cer., 130.

Ai mamina, Alf. Amb., 2703.

Ai mété, Alf. Har.. 2120.

Ai méten, Alf. Amb., 2120.

Ai meting, .Soemba, 2120.

Ai mité, Alf Asil., Hila, 2120.

Ai miting, Soemba, 2120.

Ai nisat, Alf. Amb., 2424.

Ai nitoe, Alf. Z. Cer., 2150.

Ai nitoe, Rotiu., .Soemba. 3029.

Ai oelita, Alf. Z. Cer., 1309.

Ai ori, \. (iuin. Jaoer, 2205.

Ai palaka, Alf. Z. Cer., 2478.

Ai pasa, Alf. Amb., 2140.

Ai poeti, Alf. Amb., Cer., Har., 2748.
Ai raoe sapoö, -Vlf. Har., 94o.

Ai ratoe, Alf. Amb., Har., ()41.

Ai rita, Alf. Z. Cer., 1309.

Ai rora, Gorom, 760.

Ai salé, Wetar, 1686.

Ai saloen, Alf. Amb., Har., 3029.
Ai samal, Alf. Amb., Har.. 2409.

Ai samar, Alf. Amb., Har., 2409.

Ai saniara, Alf. Asil.. Hila, 698.

Ai sapar, Alf. Amb., 862.

Ai saroen, .\lf. Amb., Har., 3029.

Ai sawa, N. (iuin. Niiemf., 665.

Ai soewa, Soemba, 1671.

Ai tai, Alf. Cer. Har., 2854.

Ai tiërhé, Sermata, 1785.

Ai toeban, AH. Amb., 3473.

Ail bapa, Alf N. I.aiut, Sap., 3131.

Ail bapa kaoeïl, Alf. N. Laoet, Sap., 3131.

Ail bapa poeïl, Alf. .\'. Laoet, 3131.

Ail bapa poetiël, Alf. Sa|i.. 3131.

Ail laniol, Alf. N. Laoet, 114.

Ail lanitol, Alf. .Sap., 114.

Ail laoo nial, Alf. X. Laoet, Sap., 2215.

Ail latoe, Alf. .\. Laoet, Sap., 641.

Ail lawanjo, Alf. N. l,aoet, 760.

Ail méteïl, Alf. X. Laoet, .Sap., 2120.

Ail oerita, Alf. X. Laoet, Sap., 1309.

Ail poeïl, Alf. X. Laoet, 2748.

Ail poetiël, Alf. Sap, 2748.

Ail saloen, Alf. X. Laoet, Sap., 3029.

Ail samal, Alf. X. I-aoet, .Sap., 2409.

Ail samar, Alf. X. Laoet, Sap., 2409.

Ail saroen, Alf. X. Laoet, Sap., 3029.

Ail tai, Alf. X. Laoet, Sap., 2854.

Aïm, l'iiii.. 26()6.

Air mawa, Baliu., 2986.

Aja, Alf. Miii. Bant.. 705.

Ajaman, Alf. Min. T. H., T. L., T. 1'., T. S., 974.

Ajaman in taloen, Alf. Min. T. P., 989.

Ajaman kawèsar, Alf. Min. T. B., T. r.,T.S., 984.

Ajaman sela, Alf. .Min. T. L., 984.

AjÓ, 'run., 6'.)S.

Ajoe damahoe, Goront., 1037.

Ajoe doeïtó, (ioront., 1139.

Ajoe ètang, Sab.ijer, 1139.

Ajoe loehi, (ioront., 535.

Ajoe molingo, (ioroni., 767.

Ajoe taning, Saleijer, 767.

Ajoem, Lamp.. 191.

Aka, Buei;., 887.

Aka ampalèh rimbó, Minangk., 3323.

Aka game, .Minan^'k.. 2879.

Aka inangó, Miimufck.. 3425.

Aka kalimpanang, Minan^k., 3076.

Aka kamijan, Minan.itk., 1111.

Aka koebang, Minani;k.. 3425.

Aka koemajan, Minangk.. 1111.

Aka koemojan, Minansik., 1111.

Aka koemojèn, -Minangk., 1111.

Aka koeniëng, -Minangk., 1431.

Aka larè, -Minungk . 3403.

Aka larè batoe, Minangk., 3421.

Aka larè poetiëh, Minangk., 3423.

Aka laró, Minangk.. 3403.

Aka laró batoe, Minangk., 3421.

Aka laró poetiëh, -Minangk., 3423.

Aka mantjik, Minangk.. 3544.

Aka mató alih, .Minangk., 3343.

Aka pakan, Mi";ingk., 1935.

Aka rijang-rijang, Minangk., 770.

Aka sitaba, Mmiingk.. 1837.

Aka sitaba rinibó, Minangk , istl.

Aka sambang, -Minangk., 2281.

Aka sanam, Minangk., 1885.

Aka södjangkè, Minangk., 3197.

Aka tali soemangè, Minangk., 1731.

Aka tampoeëng ari, Minangk., 1298.

Aka tamtam, Minangk., 1885.

Aka tandoeïk, Minangk., 864.

Aka tjinó, Minangk., 2047.

Akadjëng, \Vk«.. 1889.

Akaniè, Bn(g , 475.

Akan-akan, Lamp. l'am., 353.

Akar api-api. Mal., 1265.

Akar ara. Mal.. 329.

Akar ara boeloe, Mal., 1521.

Akar ara sipadèh. Mal.. 1521.

Akar asam rijang-rijang. Mal.. 770.

Akar babaoe. Mal. Men.. 228.

Akar bagan. Mal., 186.

Akar balik adap. Mal., 2997.



Akar batoe, "^1:11. '>-'*^-

Akar bölimbing, Mal., 'i.

Akar bëroenoes, Mul., (>.").

Akar bèroewas, Mal.. is.ïT.

Akar bërombong. Mal., i.'(i4T.

Akar binasa, Mul., ;;7s.i.

Akar bisa, Mal., S;l'(is.

Akar boelang, Mal .
:!.')4s.

Akar boelang pëlandoek, Mal., (i.'i?.

Akar boeloes, Mal., -'-'3.

Akar boeloh, Mal., uuri. SOfi.i.

Akar boentat oelar, Vul}?. Mal., 1.")1U.

Akar boewas-boewas, Mal., 28.57.

Akar damak-damak, Mal. 1'J.ji).

Akar darah, Mal,. 3HI.S.

Akar darah bëloet, Mal., 221)2.

Akar dödaloe boekit, Mal., isot.

Akar dëdoelang, Mal , 12(i4.

Akar djaniboe këlawar, ^lal., 3.Ï58.

Akar d'jangkang, Mal.. 22.)1.

Akar djari bijawak, Mal.. ;itT").

Akar djari boewa.ia, Mal .
347,">.

Akar djoeloeng hitam, Mal., 223.

Akar doedoek kidjang, Mal., 3258.

Akar doelang-doelang, -Mal., 1264.

Akar doeri, Mal. 2946.

Akar gamat, Mal., 2879.

Akar gambir-gambir, Mal.. 8öi..

Akar gambir-gambir hoetan, .Mal., 33U8.

Akar gambii'-gambir paja. Mal., 3398.

Akar gasing-gasing, .Mal , 768, 2645.

Akar gëgambir. Mal . s.it.

Akar gëgambir hoetan, Mal., 3398.

Akar gëgambir paja. Mal, 3398.

Akar gëgasing. Mal., 768, 2645.

Akar gerip. Mal . 3515.

Akar gërip bësi. Mal., 3515.

Akar gërip mérah. Mal, 3411.

Akar gèrip nasi. Mal., 3411.

Akar gërip poetih. Mal., 3408.

Akar gërip tëmbaga, .Mal., 34in.

Akar gërit-gërit, .Mal., 3515.

Akar gërit-gërit mérah. Mal., 3411.

Akar gërit-gërit nasi, .Mal., 3411.

Akar gërit-gërit poetih, .Mal., 3408.

Akar gërit-gërit tëmbaga, .Mal., 3410.

Akar hidjaoe. Mal . 1771.

Akar hitam. Mal.. 3-144.

Akar ipoh poetih, .Mal., 2988.

Akar kait-kait. Mal. 3399,

Akar kait-kait besi. Mal.. 3392.

Akar kait-kait boekit. Mal., 3395,

Akar kait-kait darat, -Mal , 3400.

Akar kait-kait mérah, -Mal., 3393.

Akar kait-kait poetih, Mal, 2988.

Akar kait-kait toepai, Smn. Vi. K., 3401.

Akar kajoe manis. Mal, 9.

Akar kaloeng. Mal, 2721.

Akar kaloeng gadjah. Mal, 2739.

Akar kaloeng oelar, Mal, 2739.

Akar kangkoeng gadjah, -Mal, 3482.

Akar kapang, .Mal, 2059,

Akar kapoek. Mal. 6.

Akar katjang. Mal, 75.

Akar katjang djantan. Mal, 76.

Akar këkait, M.l. 339'.i.

Akar këlëmbai. Mal, lo.iö.

Akar këlimpanang, -Mal, 3076.

Akar këlintit köra. Mal, 299o.

Akar këlitji. Mal. 532.

Akar këlitji rimba, .Mal, 2292.

Akar këlona, .Mal . 1 1 16.

Akar kèmënjan, .Mal, 1118.

Akar këniënjan hantoe. Mal. 1743.

Akar këniënjau paja, -Mal. 1118.

Akar këmoenting. Mal. 115S.

Akar kënanga hoetan, Mal. 3403.

Akar këntjing kërbaoe, .Mal, 143 L
Akar këpajang. Mal, 1805.

Akar këpijaloe. Mal, 1699.

Akar kërandji, -Mal, 1845.

Akar kërmak. Mal, 1891.

Akar këtangkil. Mal, 1669.

Akar këtjoeboeng, .Mal, 528.

Akar kirai. Mal, |si).|,.

Akar koekoe badjang. Mal, 1779.

Akar koekoe balani, .Mal, 3560.

Akar koekoe baning. Mal, 640.

Akar koekoe lang, .Mal, 2946, 3560.

Akar koekoe lang bëtina, .Mal, 3558.

Akar koekoe lang rimba, .Mal, 3558.

Akar koekoe toepai. Mal, 3560.

Akar koening. Mal, 1431.

Akar koenjit, .Mal. sss.

Akar koenjit-koenjit. Mal , 2048,

Akar koenjit-koenjit babi, Mal, 888.

Akar koetjing-koetjing, Sum. W. K., 3345.

Akar koewajah, .Mal, 2309.

Akar lada. Mal, 2737.

Akar laha. Mal Pal, 3424.

Akar lakoem. Mal, 3481.

Akar lakoem boelan. Mal, 3478.

Akar lakoem gadjah. Mal, 3484.

Akar lakoem laoet. Mal, 3478.

Akar lakoem tëbëraoe, .Mal. 3485.

Akar langkap. Mal, 3342.

Akar larak, .Mal, 2249, 3403.

Akar larak api. Mal, 2251.

Akar larak batoe. Mal, 3421.

Akar larak mérah. Mal, 2250.

Akar larak poetih, Mal, 3423.

Akar loemoet, .Mal, 1939.

Akar lokan. Mal, 3365.

Akar mali-mali. Mal, 1724, 3208.

Akar maloeng, .Mal, 874.

Akar manggoel. Mal. Pal, 2310.

Akar mëloekoet. Mal. 1261.

Akar mëlor hoetan. Mal . 1931.

Akar mëmpëlas, .Mal, 3321.

Akar mëmpëlas gadjah. Mal, 3323.

Akar mëmpëlas hari. Mal, iss.

Akar mëmpëlas hari bëtina, .Mal, 3322.

Akar mëmpëlas harimaoe. Mal, 3323.

Akar mëmpëlas poetih, .Mal, 3322.

Akar mëmpëlas tikoes. Mal, 3322.

Akar mëmpëlas wangi. Mal, 137.

Akar mëmpisang boekoe. Mal, 3403.

Akar mëmpisang hitam, Jlal, 2524.

Akar mëndjoeloeng. Mal, 223.

Akar mëngkoenjit, .Mal, 888.

Akar mentadoe, .Mal, 1670.

Akar mérah, .Mal, 866.

Akar mërajit. Mal, 1665.

Akar mërlimaoe, Mal, 2591.

Akar merpisang boekoe. Mal, 3403.

Akar merpisang hitam, ^lal, 2524.

Akar minjak, .Mal, 2046.

Akar moerai, .Suni. W. K., 2029.

Akar nasik-nasik, .Mal, 2870.

Akar oelam, .Mal , 2282, 3336.

Akar oelam boekit, .Mal, 2025.

Akar oelam djantan. Mal, 1299.

Akar oelam gadjah. Mal, 2281.

Akar oelam poetih. Mal, 1900.

Akar oolani tikoes. Mal, 230(1

Akar oelar. Mal, 1564.
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Akar ooloo-ooloe, Sm». \v. K., 777.

Akar oonak, M;vl.. :f55S.

Akar oongoo, Mal , 870.

Akar padang, Mal., S2fi.

Akar pahit, Mal . liUS.

Akar pala-pala, Mul, IIH.
Akar pantat böroek, Mal., liil'J.

Akar pökan, Mal ,
l'.i:!."i.

Akar pökan hootan, Mal., lU^il.

Akar pölawan, Mal., 1770.

Akar pölawas, Mal., .592.

Akar pöloeroen, Mal., 127S.

Akar pöngalasan, Mal., fi!i2.

Akar pörijook köra, Mal., 24,37.

Akar përoet ajani, Sum. \V. K., 43.").

Akar pöroet gagak, Mal., •")2S.

Akar pèroet körbaoe, Mal., 1299.

Akar pöroet kidjang, -Mul , 1299.

Akar pisang-pisang boekoe, Mal., :um.
Akar pisang-pisang boeloh, Mal., 2099.

Akar pisang-pisang djantan, Mal., 312.'>.

Akar pisang-pisang hitam, Mal. 2.ï24, 3422.

Akar pisang-pisang koening, .Mal., 342.).

Akar pisang-pisang tandoek, Mal., 3.125.

Akar poeloet, Mal , 732.

Akar poontijanak, .Mal., 293().

Akar poesat boedak, .Mal., 17S0.

Akar poetat. Mal ,
KKiu.

Akar ranibai daoen, MiJ.. (>'.

Akar ranibai padang, Mal., 2S74.

Akar rarak, -Mal., 2249, 3403.

Akar rarak api, Mal., 2251.

Akar rarak batoe. Mal., 3421.

Akar rarak mérah, .Mal., 2250.

Akar rarak poetih. Mal., 3423.

Akar roesa-roesa, Mal , 75.

Akar saboet, Mal., 1743.

Akar saga bètina, Mal., 3.

Akar saga molèk, Mal., 2ü2fi.

Akar sandang padi, .Mal., 872.

Akar saoet, -Mal.. 2332.

Akar sarang poenei, Mal., 1086.

Akar sari. Mal. l'al., 2341.

Akar sëdjangkat, Mal., 3197.

Akar sëkarang, Mal., 2249, 3425.

Akar sëkarang batoe, .Mal., 3423.

Akar sëkarang boeboe, -Mal., 2251.

Akar sëkarang clang, -Mal., 2525,

Akar sëkëntoet. Mal.. 2533.

Akar sëlgoeri, Mal, 1071.

Akar sëndjarang, Mal., 9f)l.

Akar sëndoedoek, Mal., 2204.

Akar sëngkarang, Mal., 2249, 3425,

Akar sëngkarang batoe. Mal., 3423.

Akar sëngkarang boeboe. Mal., 2251.

Akar sëngkarang èlang, .Mal., 2525.

Akar sërapat, Mal , 25'.iii,

Akar sërapat djantan, .Mal., 3413.

Akar sërapat hitam, -Mal. W. Bom,, 3409,
Akar sërapat koening, Mal.. 1717.

Akar sërapit. Mal., 259o.

Akar sëtöbul, Mal., ls37.

Akar siboewéh. Mal., 1()93.

Akar siboewéh api, .Mal., 1717.

Akar sidingin djambi, .Smn. W. K,, 60.

Akar sijak, Mal,, 2ii94.

Akar sijak naga. Mal., 2()33.

Akar sijal mènahoe. Mal,, 1939.

Akar sijantan hoetan, Mal., 2947.

Akar sisik naga. Mal., 1072.

Akar soebang. Mal., 3207.

Akar soeloh. Mal , -Kil, 293r.,

Akar soeloh hoetan, Mal,, 3414.

Akar soosoor paja, Mal., 2005,

Akar songsong haroos. Mal., 856.

Akar tali ainbin, Smu. \V. K., 3477.

Akar taloer, .^um. W. K., 3227.

Akar tamboesoe, Sma. \V. K., 778,

Akar tampoong ari. Mal,, 1298,

Arak tanak i-iniaoo, Mal., 3207.

Akar tandoek, Sm,>. w. K.. 3289.

Akar tandoek-tandoek, .Mal., 3258.

Akar tapak roesa, Mal., 2025.

Akar tëbing ajoe, Mal., 216.

Akar tebing paja. Mal,, 2952.

Akar tèlinga tikoos. Mal., 1072.

Akar tölor boodjok. Mal., 75.

Akar tóngkok bijawak hitam. Mal., 1441.

Akar tëntawan, -Mal., Mi9, s7i.

Akar tëroeng-tëroeng, .Mal., 2o24.

Akar tëtöroeng, Mal . 202l.

Akar tiga tjabang, .Mal., 3370,

Akar tikoes. Mal., 2957,

Akar tjabang lima. Mal., 3206,

Akar tjarëk mérah. Mal., 3478.

Akar tjarëk poetih. Mal., 2161.

Akar tjarëk-tjarëk, .Mal., 3483.

Akar tjëlëgoeri, .Mal , 1074,

Akar tjöndërai, -Mal,, 1699,

Akar tjina, Mal., 2047.

Akar tjina poetih, .Mal., 2454,

Akar tjinta moela, Mal., 2870.

Akar tjirit moerai, .Mal., 1665.

Akar toeba. Mal , 2310.

Akar toeba-toeba, -Mal., 1063.

Akar toekas, -Mal., 3444,

Akar toekoe-takal, .Mal., 914.

Akar toepai, Mal., 3561.

Akar wangi, .Mal.. 228.

Akël, Wf. -Min-, 322,

Akèl im bolai, Alf, Min. T. L., T. IV, 674.

Akëlè, Siu.iri, 322.

Akéra, .\lf. -Min. T. P., 891.

Akèrë, -\lt'. Min. Bant., 322.

Akilènak, Uotin,, 3473,

Akit, .Mal, 2968.

Akol, .\ll'. .Min. Ponos., 322.

Akor, Mailocr. S., 962.

Ala, Alf. .\*il,, Ccr., Hila, 2512.

Ala poeloeti, Alf. dr., 2513.

Ala-alara, Huog., Makas., 974.

Alaat, Air, Od,. Z, Cer„ 2004.

Alaba, .Maka?., 3374,

Alaban, Smn. M . K., 3470.

Alaban koenjit, ï^llnl. W, K,, 3470,

Aladën, Air, .Min, T, P,, 677,

Aladi, liucg., 847.

Alai, Mal, 2634.

Alai batoe, -Mal, 1843.

Alakang, «...;;., 419.

Alakang radi, IWg., 419.

Alakang tjawa. Boeg., 419.

Alalang, Balin,, Miuangk,, 1883.

Alang-alang, üaliu., Jav. Ng,, Vuig. Mal., 1883.

Alaug-alang këmangi, Jav., 229.

Alapoal, .\li'- /.. Vcv.. Uis6,

Alapoeal, AH', .\. Laoil, tjai)., 1686.

Alara, Hm;;., Makas., 974.

Alèba, Hotï., 3374.

Alei, Mal, Hanilj., 2634.

Aléló, All'. Min. T. 1,., 502.

Aliag, N. tiuiu. 4 U., 178,

Ali a'ljë, Minangk,, 2465.

Aliboek, Minlawci, 2487.

Aligoeró, l'cni., 3274.

Aligoeró banga, 'iVni., 3274.
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Aligoeró ngoló. Torn., 'i27i.

Alija, M;il . Sofinliii. 3551).

Alija bara, Mal., Sösii.

Alija hoetan, Mal., 16i2.

Alija kèra, Mal., KiS'.i.

Alija padi, Mal., 3.5.i3.

Alija tikoes, .Mal , Hits.

Alikoekoen, Balin., 3fi.

Alim, Hal,, Enggauo, 1414,

Alingè, H".ï., iior,.

Alipéga, \\{. Min. T. B., T. S., 7(11,

Alitjópèng, Boi?., yi-2'.i.

Aliwerhé, Kisar, 2.")U'.

Aliwówas, .\lf. Min. T. B., 1'. I,., Tiinsan, T, P,,

373, ISlü,

Aio, .Vlf. X. O, Halm., 3U'J,

Aloban, Bai., 3470,

Aloempang, Boeg., 3234,

Aloepang, Bui-j;., 323 !.

Aloer, -iiu , 32ti3.

AloeWÓWOS, Alt', Min, T, B,, 1'. I.., Tunsaw,

T, 1'., 373, ISIO,

Aloi, .\l.j.h, 2634.

Alom, .\lf. .Min, BcnI., 2158,

AlÓsi, Boes., 315,

Alósi bisoe, Buig.,- 203S,

Alósi töngë, Boeg., 2038,

AIÓSO, .\ll, .Min. T. B., 1649,

Alóso, .\ll'. Min. T. S,, 502.

Altjaltjal, Bat., 1987.

Alwah, Mal., 283.

Amajok, Kngganu, 3011,

Ambai-ambai, .Mal., Minangk., 2939,

Ambal, Jav., 2938.

Ambalaoe, .Minangk-,, 1184,

Ambalo, .Madoei-, P., 1190,

Ambar mritja, O. Jav., 509,

Ambar wëstoe, 8as., 228,

Ambasang, Bat , 2175.

Anibatjang, Daj. Sanip., Minangk,, 2175,

Ambatjang rimbó, .Minangk.,2177.
Ambawa, .\lt'. Tom., 2175,

Ambawang, Balin., 2175,

Ambèlai, Socmlia, 2112,

Ambëtan, Jav, Kr. D., 1180.

Ambhërta, MaJocr, P., S., 217.

Ambin boe-wah, .Mal., 2690,

Ainboeëng-aniboeëng, Minangk., 3056,

Amboeloe, Balin., 1495,

Amboeloeng, Balin., 2289.

Amboen, Minangk., 2791,

Amboeng-amboeng, Balin., 573,

Amboeng-amboeng, Mul , 3056,

Amboeng-amboeng laoet. Mal., 2851.

Amboeng-amboeng poetih, .Mal., 572,

Ambon, s^^, ls92.

Ambon dja-wa, Sa.-;,, 1892,

Ambong bagoe. Sas,, 1671.

Amësa, licn-g., s53,

Amiroe, \U'. W'. Cer,, 55, Cer,, 135,

Amis mata, Soend., 1474,

Amis mata beureum, Socml., 1501.

AmÓ, .\ir .\. o. Halm , Mal, M.Mi., T.-i-n., 340,

Amoe, -Ml". .\ml)., Ilai-., llila, Z, Ci-r., 2717,

Amoe apar, Alf. Aml)., 2731,

Amoe isi, Alf. llila, 2719,

Amoo isin, .\lf. Har., Z, (Vr., 2719,

Amoe isiné, Alf, Har., 2719,

Amoe laoe, Alf. Z. (.'er,, 2717.

Amoedja, Hocg,, 2648,

Amoel, Air. S. Laix;!, Sa|)„ 2717.

Amoel isin, Alf, N. f.aoit, Sap.. 2719.

Amoeroeng, Alf, .Min, 'I'. B., l", P., 1573.

Anioosi, Air. Z. (Vr„ 785.

Amoesi binsi, -\lf, Z. Cer,, 786,

Amoosi halawan, Alf, Z, ('er., 786,

Amoosi lëpia, Alf, Z. Cer., 796,

Amoet, Alf. Min. T. P., 217,

Amoet kamondor, Alf, Min. T, P,, 880.

Amoet körëmbit, Alf, .Min. T, P., lo.

Amoet olci, Alf, Min., 1885,

Amoet póti-i, Alf. .Min. T, P., 692.

Amoot riri, Alf. Min. T. P„ 824,

Amoet tamboeroek, Alf. .Min, T. P., 3361,

Amoet tampoenei, Alf, .Min, 3,

Amoeté, Bdg ,
7s.-,.

Ampadoe tanah, .Minangk., 939,

Ampalana, Minangk., 2169.

Ampalasa, Makas", 1511.

Ampalèh, Minangk., 1102, 1514.

Ampalèh batang, .Minangk., 1514.

Ampalèh oela, Minangk., 1I55,

Anipalèh rimbó, .Minangk., 3323,

Ampampaoe, Boeg., 464.

Ampas tëboe, Mal,, 1634, 23S6,

Ampëdal ajani. Mal., 3018.

Ampëdoe, .Mal, W. Bom., 1137,

Ampel, Balin., .Tav,, Sas., 412,

Ampëlah, Aijeh, 1514.

Ampëlam, Mal, Bamlj., 2169.

Ampëlas, .Maduii-. P, S., Vuig, .Mal,, 1514,

Ampëlas lëmboet, Vnlg, Jlal., 1514,

Ampele, Bueg., 1514,

Ampère, Mailoer,, 1505.

Ampët, Jav., 897.

Ampët, O. Jav. 374,

Amping, Alf. Jlin, Bent,, 2475.

Ampiri, Boeg,, 135,

Amplas, Baiin,, 1514,

Amplëm, Balin., 2169,

Ampoeladjëng, Boeg., 2343,

Ampoerëtó, Boeg., 2978.

Ampolas, Bat., 1514,

Ampompaoe, Boeg., 464,

Anaa, .Uf, Har., 348,

Anaal, Air, N, Laoet, Sai)., 348.

Anaalo, Air. N. Laoet., 353.

Anaamahoe, Alf. Z. Cer,, 348,

Anaan, .\ir. Z. Cer., 353,

Anaan -walanda, Alf, Z. Cer., 245.

Anaané, AH. llila, 348,

Anaano, Air. Har., 353,

Anaa-wakan, Alf. Z, Cer., 348.

Anana, Kndeh, 218,

Anaoe, Lamp., Minangk,, 322,

Anaoo sampië, Alinangk,, 322,

Anasilo, Air. Sap., 218,

Anasoel, Alf, N, Laoet, Sap,, 218.

Anat, Air. Z. Cer., 2239,

Andalèh, Minangk., 2347,

Andaliman, Bat., 2739.

Andamali pari. Lamp., 217.

Andassa, Hat, Mand,, 2056,

Anda-wè, Balin., 2709,

Andëlas, Snm. \V, K,, 2347,

Andëroe-w-ang, Lamp,, 884,

Andëroe-wang bësi, Lamp., 884,

Andëroewang oedjaoe, Lamp,, 884,

Andëroewang poejoeh, Lamji,, 884.

Andëroewang soeloeh. Lamp., 884.

Andi-andi, Jav., 2iU.

Andihit, Bat., 695.

Andikit, Bat., (i95,

Andilaoe, MiTiangk., 862.

Andilaoe roesó, Minangk., 1699.

Andilo, Bat., 862,
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Andilo oersa, Bnt., IfiH'.».

Andjalai, MiimiiRk,, 835.

Andja pajoeng, Mal., 24S4.

Andjiloewang, MininiKk.. sst.

And.jiloewang rimbo, Minangk., 27'J7.

Andjing-andjing, MA., U72.

AndjÓlai, Minangk., H3.').

AndjÓrÓ, Salncr, b30.

Ando, N. (iuiii. NoL'iiif,, 1277.

Andoedoe, Halin., 074,

Andoedoer, Hut., (ifiö.

Andooi, Halin , .Ia\.. 1218.

Andoelpak, Hai.. isos.

Andoelpak sidari. Bat., 1807,

Andoeng, Sum. \\ . K., 2711,

Andoerijan, Hat., «25.

Andoeroe, Halin. Ki-., fi74.

Andong, Halin., Jav.. Mal, Batav,, 884,

Andong, Halin., iri!i7.

Andong bang, Bulin.. 884.

Andong bönëh, Halin., 884.

Andong idjoo, Mal. liatav., 884.

Andong loengsir, Balin., 884.

Andong mèrah, .Mal. B.itav., 884.

Andong sili, .lav.. kS4.

Andong tjöniëng, Balin., 884.

Andong watoe, .'av., 11)22.

Andong woengoe, Jav., 884.

Anè, Tim., 2."il2.

Anè poeloe, Tim., 2513.

Anèl, Tim.. i'.-,l2.

Anèl poeloe, Tim., 2513.

Anèkahwa, Knfigaiio, 77.

Anös, .Mjili, 218,

"

Anès, Mal. .Mol., 2704.

Anga, .Vlf. Miu. T. 1,., T. S., 507.

Angcn-angèn, Madoti-., 3213.

Anggara wastoe, Balin., 228,

Anggèrik, .Mal., 2.")01.

Anggërik boelan, Mal., 2(;.)S.

Anggërik gading gadjah, -Mal., 12'JO.

Anggërik kastoeri, .Mal., 21)03.

Anggërik mërapati, Mal., 1055,

Angghroeng, .Mailuir., 3355,

Anggra, N. (.uin. Nuemf., 785,

Anggrèk, Halin., ,lav., Socnd., 2504, 3441.

Anggrèk andjing, Sutud., 1271),

Anggrèk asoe, Halin., 1271).

Anggrèk boelan, .Sücml., 205s.

Anggrèk daa, Halin., 3430.

Anggrèk dijoek, Surm\.. 59.

Anggrèk garingsing, Balin., 1096,

Anggrèk katoenggeng, .Fnv„ 2902.
Anggrèk katoenggjang, Balin., 2902.
Anggrèk kërisan, .lav,, 2U02.

Anggrèk lëmah, Socnd., 2057,

Anggrèk lilin, Sucnd., 3013.

Anggrèk mënoer, Jav., 2058,

Anggrèk oelan, Balin., 2058.

Anggrèk oentjal, SoimuI., 908.

Anggrèk pandan, Socml., 3437.
Anggrèk pópótjongan, .Socnd., 570.

Anggrèk sa.sih, Balin , 1279.

Anggrèk tanouh, .Socnd., 2057.
Anggrèk tèboe, lav., 1090.

Anggrèk tjambra, Balin., 1279.

Anggrèk tjamra, Balin.. 1279,

Anggrèk tjitjing, Balin., 1279,

Anggrèk woelan, Jav,, 2658.

Anggrit, s... nd,, 5ii. 2417,

Anggroeng, Jav,, 3355.

Angka, .\ll Min., 348,

Angkaëng, Makas., 1889,

Angkamè, Makas., 475,

Angkatan, Balin., 2314,

Angkëb, Jav., 3495.

Angkèt, Balin., 2093.

Angkora, .\lf. Min. T. I'., 902.

Angkorang, Alf. Min. T. P., 962.

Angkrèk, <'. Jav., Socnd., 2504.

Angsana, Balin , Jav., Madocr., Socnd., 2883.

Angsana këlèng, .Madocr., 1030.

Angsoeka, Mal, mu.
Angsoeka mérah, Mal., 1918.

AngSOka, Halin., .lav., Madocr. B., 1914.

Angsoka djaoem, Balin. 202o.

Angsoka natar, Balin., 1929.

Angsoka woengoe, Balin., 1918.

Ani, Bucj;., 074.

Anin taïn, Alf. Z. CVr., 3419.

Aninó, Tim., 257.

Anitéï, l'im., 23C3,

Anitoe, Boeg, 1302.

Anjang, Jav . Madmr., 3022.

Anjang-anjang, .Mal. Batav., 3022.

Anoedja, Balin., 2319.

Anonang, All'. .Min. Tonsaw., 878,

Anroeda, Maka.«„ 2048,

Anroeda boesoe, Makas., 3000.

Antaboga, Ja\. 081.

Antaladan, Bat., 104.

Antanan, Soi'nd., 1S52.

Antanan bënër, Socnd., 1852,

Antanan gëdè, Socnd., 1854.

Antanan lëmboet, Socnd., 1857.

Antanan leuweung, Socnd., 1619,

Antap, Balin. Sinili-, Sas., 2661.

Antarasa, Bal., 2008.

Antawali, Balin., 217.

Antènion, Madoir. s.. 934.

Antènion aèng, .Madocr. S., 934.

Antèmon batang, Madocr. S.. 934.

Antènion boekó, Mad.nr. S., 934.

Antèmon ghadjhi, Madocr. s., 934.

Antènion ghaloedhroe, Madocr. S., 934.

Antèmon ghadhing, Madocr. S., 934,

Antèmon ghaltèk, Madocr, S., 934.

Antènion nialokok, Madocr. S„ 934.

Antènion niósëng, .Madocr. S., 934,

Antènion naghara, Madocr. S., 934.

Antèmon tjarëniè, Madocr. s., 934.

Antènion tjatjèng, Madocr. S., 934,

Antèmon tódjóek, .Madocr. S., 934.

Antinioe, Boeg., 934,

Antimoen, Balin. Kr., Minangk., Sas., 934.

Antimoen dandang, Minangk., 2615.

Antjak, Balin., .Mal. Batav., Socnd., 1510,

Antjal, Sn,nd.. 3074.

Antjal beurit, Socnd., 3077.

Antjami, All'. Tom., 2175,

Antjar, Ifalin.. Jav., 255.

Antjimoen, Bat. Dair., 934.

Antó mónjok, .Madocr., 1553.

Antoe, Mal. Men , 2544,

Antoei, Mal, 1171.

Antoei hitam. Mal., 1170.

Antoei poetih. Mal., 1171.

Antoemboes, Bat.. 600.

Antoerboeng, Bat. Minangk., 211,

Antoerboeng baloe, Bat. 211.

Antoerboeng bójok. Bat., 211.

Antoermangan, Bal., 700.

Antoi, Mal., 1171.

Antoi hitam. Mal.. 1170.

Antoi poetih, Mal., 1171.

Aoe, Alf. Z. (.er., 2109.
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A06, Fjulch, Sueinba, Solor, 404.

Aoe binè, Mükas.. 1.">.")(),

Aoe kramat, Solur. 409.

Aoe manoe, Kisju-, 1^95.

Aoe nioli, Kisar, 33U1.

Aoe pëtoeng, Solor, 1622.

Aoe taring, Sonuba, 1622.

Aoeg, Bul. Mniii;., 404.

Aoeg taraki, Bul. Muug.. 411.

Aoeg toling. Bul. Mou?., 2528.

Aoehénó, .\lf. W . C'iM-./21(i9.

Aoelo, All. .Sap., Ifi2;?.

AoelÓtÓ, Air. .\. o. Halm., 411.

Aoer, Mal., Sika, 404.

Aoer doeri, Mal., .'ioCiü.

Aoer gading, .Mal., 411.

Aoer-aoer, Mal., 858.

Aoesi, Alf. Z. (Vr., 78).

Aoesi halawan, AH'. Z. CVr., TSfi.

Aoesi pipis, Alf. Z. Cer., 780.

AoeWÖ, Miüaiij;k., 404.

AoewÖ batoe, Minangk., 10.58.

Aoewë doeri, Minangk., 3üfi0.

Aoewë gadiëng, Minan'rk, ill.

Aoewë koeniëng, Minangk., Hl.
Aoewë tjinó, Minansjk., 408.

Aoewë-aoewë, Minangk., 858.

AÓg, All". Min. Tunsaw., 408.

Aohé, Kisar, 1()8().

Aor, Bat., 404.

Aor doeri, Bat., 3000.

Apa-apa, .lav., 1552. 2091.

Apa-apa këbo, .Tav., 404.

Apalija, l.amp., 2330.

Apak, Jav., 1532.

Apè, Alf. Min. l'onns., 023.

Apè, Bocsj.. loso.

Apë-kapë, Bucg., 170I.

Apëdoe, Alf. Miu. T. s., 1403.

Apëroe, Alf. Min. T. B., T. I,., 1403.

Api-api, Bucg., .lav., Mal., .Sas., 381, 2109, 3lss.

Api-api, Mal! Men., 705.

Api-api, Vuig. Miü., 2096.

Api-api goenoeng, Sum. W. K., 53.

Apit, .lav.. 2052.

Apjoen-apjoenan, O. Jav., 079.

Apoe-apoe, Mal. Z. O. Bui-n., 2751.

Apoe-apoe, Socml., 573.

Apoe-apoean, Sucnd., 2813.

Apoeh, Balin., 2S01.

Apoeh asoe, Balin., 2801.

Apoeh mëmédi, Balin., 2soi.

Apoeng-apoeng, Sas., 2751.

Apoes, .lav., io.-i.

Apokat, -Mal., 2051.

Apolaï, Boeg., 2452.

Apolos, Alf! Min. 1'unos., 1502.

Apólos kahoejangan, Alf. Min. Ponos., 1507.

Apon-apon, .Jav., 2751.
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Babalan, .lav., 2652.

Babawangan, Socnd., 1394, 1543, 2555.

Babawangan beureum, Socnd., 1254, 3544.

Babawangan gëdè, Socnd., 1293.

Babawangan leutik, Socnd., 1292.

Babi koeroes. Mal., 3376.

Babing, .lav.. 3054.

Baboené, Alf. Tom., 1983.

Bachan, AH'. .Miu. Tonsaw., 2086.

Bachong, Simaloci-, 2158.

Bada, Atjch. 1395.

Badja, Boeg . 2343.

Badjai, Daj., 1537.

Badjang badjang, Balin., .Mal. Batav., 224.

Badjèng-badjèng, Makiis., 224.

Badjógol, Socnd., 3203.

Bado, Bonth., 3550.

BadO, .Maka*., 3067.

Badoer, .lav., 210.

Badoet, .lav., 3142.

Badoewar, Bat., 2779.

Badóri, Socud., 591.

Badowar, Bat., 2779.

Baé, Makas., 2343.

Baé, Salcycr. 2512.

Baga, .'av.. 1548.

Bagaiai, -Mcntawci, 1511.'

Bagas, .Mal.. 2262.

Bagas mérah. Mul., 2268.

Bagas poetih, Alal., 2275.

Bagè, Su,-i., Socnibawa, 3301.

Bagei, Bol. .Moug., 1892.

Bago, Mcntawci, 2361.

Bagó, Nia-s, 2458.

Bagoe, Alf. Min. T. B., T. I.., .Makas., O. Jav.

Sas. 1671.

Bagoen dami, Balin., 475.

Bagóré, .Mukas., 532.

Bagot, Bat, .Mand., 322.
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Bahang, SiOeyer, 138.

Bahijang, Alf. Miu. Bant., 3480.

Baho, B^.t,, 2<J6».

Bahoeding, .\lt'. Miu. Bant., 1364.

Bahoetoe, Alf. Min. T. B., T. L., yfi2.

Bahong, l!;it.. IHi.",.

Bahong-bahong, Bat., 3261.

Bai, Buetou, 2512.

Bai, (rorom, 2289.

Bainang, Maka.-;., 379.

Bainang róniang, Makus., 1215.

Bainang sijang, Boeg., .Maka.^'., 972.

Bainang soelapa, Makas., 38U.

Baïngin, Balin., U42.
BaïS, Bat-, 24S().

Baj, .MaJoiT., 41.

Baja, .Maka.s., 2343.

Baja, -Mal. Men., Tcrn., 191.

Baja andjing, Mal. Mfu., 195.

Baja badoeri, Mal. M™., 194.

baja mérah, .Mal. Men., 193.

Baja poetih, .Mal. Men., 191.

Baja oetan, Mal. Men., 194.

Bajabas, O. Jav., 2862.

Bajah, Atj.h, 2486.

Bajam, Atjih, Daj., Samp., Mal., Minangk., 191.

Bajam badak, Mal., 2867.

Bajam baloeng ajam, Mal., 2643.

Bajam bërdoeri, .Mal., 194.

Bajam biloedoe, Suia. \\ . K.. 705.

Bajam doeri, .Mal., 194.

Bajam ókor koetjing, Mal., 705.

Bajam hidjaoe, Mal.. 195.

Bajam hoetan, .Mal., 194.

Bajam itik, Mal., 195.

Bajam mérah, Mal., 193.

Bajam mirah, Atjeh, 193.

Bajam pasir, Mal., 184.

Bajam poetih, Mal.. 191.

Bajam roesa, .Mal., 961.

Bajam sëlaséh, .Mal., 192.

Bajam sirah, .Minangk., 193.

Bajam tanah, Mal, 184.

Bajang, ,Maka.s., 68.

Bajang, Mal. Mol . 191.

Bajang badoeri, Mal. Mol., 194.

Bajang djati, Makas., 3309.

Bajang oetan. Mal. Mol., 194.

Bajaoe, All. Min. Bant., 135.

Bajas, -Mal., 2486.

Bajas bëtina. Mal., 2713.

Bajas padi. Mal., 2486.

Bajawi, Soi-ml., 18.

Bajèh, Minangk., 2486.

Bajëm, Balin., Jav., Socud., 191.

Bajëm bali, Vuig. .Mal., 2348.

Bajöm bang, .lav., 193, 1901.

Bajem bësar, Vnlg. .Mal., 1050.

Bajöm dëmpo, Jav., 195.

Bajëm doehoer, -Mal. Batav., 1050.

Bajöm ëri, •ia\., 194.

Bajöm gatël, lav., 1555.

Bajöm kikihan, Balin., I9i.

Bajöm krëmah, .lav., 184.

Bajöm lalahan, Balin., 192.

Bajëm lëmah, Balin., .Tav.. 191.

Bajöm loeöer, Balin., 105o.

Bajëm monjèt, Vnlg. .Mal., 195.

Bajëm poetih, .lav., 191.

Bajëm pohon, Vuig. Mal., 1050.

Bajëm radja, Balin., Jav., 195.

Bajëni sèkoel, Jav., 192.

Bajëm soeloeh, Balin , 193.

Bajöm sijap, Balin., 194.

Bajöm tjenggèng, Jav., 705.

Bajëm tjikron, o. .lav., 194.

Baji, AIjch, 42,

Bajich, Air. -Min. Tonsaw., 2S9U.

Bajit djahó. Lamp., 854.

Bajit halimawoeng, l.ani]).. 3197.

Bajit karik-karik. Lamp., 3515.

Bajit Sinong, Lamp., 3444.

Bajoeë, -Minangk., 2892.

Bajoer, Mal., 2892.

Bajoer, SoenJ., 2893.

Bajoer akar, -Mal., 3476.

Bajoer bëtina. Mal., 2892.

Bajoer djantan. Mal., 2890.

Bajoer hitam. Mal., 2892.

Bajoer laoet. Mal., 1783.

Bajoer poetih, -Mal., 2892.

Bajoer rawang. Lamp., 2890.

Bajondah, SocthI., 1204.

Bajongbong, Socnd., 1382.

Bak ara, Aijeh, 1432.

Bak bada, Atjeh, 1395.

Bak balam, Atjeh, 2628.

Bak basong, Atjeh, 1148.

Bak bé, Atjeh, 2222.

Bak beringen, Atjeh, 1442.

Bak biraktha, Atjeh, 682.

Bak deureujan, Atjeh, 1180.

Bak dj oewang, Atjeh, 884.

Bak djok, Atjeh, 322.

Bak gapës, Atjeh, 1686.

Bak lanthat, Atjeh, 1983.

Bak mantjang, Atjeh, 2175.

Bak móë, Atjeh, 3301.

Bak moentër, Atjeh, 791.

Bak oer, Atjeh, 830.

Bak pala, Atjeh, 2382.

Bak panah, Atjeh, 348.

Bak panas, Atjeh, 348.

Bak radja peunawa, Atjeh, 152.

Bak ram, Atjeh, 296.

Bak rëhat, Atjeh, 1307.

Bak roekam, -Atjeh, 1549.

Bak sëtoel, Atjeh, 3027.

Bak soekoen, Atjeh, 340.

Baka, Atjeh, 2968.

Baka, Boeg., 340.

Bakan, Alf. Min. T. B., 2085.

Bakang katalè. Boeg., 1660.

Bakaoe, .Mal,, 2968.

Bakaoe akit, Mal., 2968.

Bakaoe bëloekap, Jlal., 2969.

Bakaoo bëtina, Snm. W. K., 2970.

Bakaoe boeroes. Mal., 513.

Bakaoe katjang, -Mal., 2969.

Bakaoo poetih. Mal., 513.

Bakaoe soewasa. Mal., 2968.

Bakaoe tingi, -Mal., 721.

Bakara, Makas., 340.

Bakbakan, Bat. Maml., 2805.

Bakë, Boeg., 3042.

Bakei, Mal., 2722.

Bakik, .Mal., 2722.

BakÓ, Bat., Boeg., 3968.

Bakó, Kmleh, Jav. Ng., Sika, SoeniL, 2458.

Bakoe, Jav., 513.

Bakoe, .Makiau, 2289.

Bakoe, Vnlg. .Mal., 2968.

BakOO SOÖe, Soemha, 648.

Bakoe-bakoe, Boeg., .Makas., 1671.

Bakoedoe, Bat., 2343.

Bakoedoe godang. Bat,, 2340.
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Bakooëng, Minangk., 905.

Bakoeloe, Tim,, 2343.

Bakoeng, Hmf; . .Imv., Miika.*., Mal., Socnd., 905.

Bakoeng ajèr. Mul., iiiM.

Bakoeng ömas, Mal., 'J()5.

Bakoeng pantai, Mal., 3284.

Bakoeng pérak, -Mal., 905.

Bakoeng soewasa, Mal , 32fi-i.

Bakoeroe, Tiin., 2343.

Bakoewang, Bat., 2532.

Bakong, .\tjth, 2458.

Bakong, Bul. Mong., 2569.

Bala, .Nixs, 245H.

Balaan, B.>1. Mong., 934.

Balading, I.amp. Ab., 1892.

Balahan, Minangk.. 3327.

Balahan siboesoeëng, Minangk., 3327.

Balahan sijaga, Minangk., 3327.

Balahan silandjai, Minangk., 3327.

Balahan siminja, Minangk., 3327-

Balak, Mal,, 2'J24.

Balak goenoeng, Mal., 2924.

Balakama, -Mal. -Men., 2477.

Balam, Mal.. Minangk., 2828.

Balam baringin, Snm. \\. K., 2fi25.

Balam boengótjinó, Minangk., 1876.

Balam dadi, Snn,. W. K., 3279.

Balam doerijan, Snm. W'. K., 2543.

Balam kalimangoeng, Mal. Pal., 1909.

Balam mérah, .Mal., 2541.

Balam palapah, Minangk., 675.

Balam soesoe. Mal., 2537.

Balam tambaga, Smn. W. K., 2541.

Balam tandjoeng, .Mal. Pal., 2625.

Balam tandoek, Mal. Pal , 2625.

Balam tëroeng, Mal. Pal., 2546.

Balam tjabé, -Mal. Pal., 2025.

Balambang, -Mf. Min. Tonsaw., 805.

Balamo, .\li' V,t., 2169.

Balandong, -Madoer. B., 2181.

Balang, -lav., 2syo.

Balang djawa, .lav., 2890.

Balang pasisir, Jav., 1783.

Balang-balang, -Maka.^., 2339.

Balangahan, -\lf- Min. Tonsaw., 895.

Balangiran, Mal. Baudj,, 3117.

Balangitan, .Vlf. Min. T. I,., 11."., 3325.

Balaoe, Mal , 11S4.

Balaoo batoe, .Mal., 1184.

Balaoe bëtina, Mal., 32B6.

Balaoe boenga, Mal., 1184.

Balaoe tëlor, Mal., U84.
Balas, .\ll'. Min. Ponos., Tonsaw., 2719.

Balasari, Boctou, 188.

Balatachan, Alf. Min. Tunsaw., 1305.

Balatjai, Mal. Men., 1941.

Balatjai hisa, Tim., 1941.

Balatjai roriha, Tem., 2984.

Balatjoewi, Butg., 2096.

Balatoe, Borg., Nlaka.-*., 2443.

Balatoeng, IWg., Makas.. 2443.

Balawan, l>aj., 1663.

Balé i tongo, Alf. Min. Ton>an., 822.

Balëbirang, Sangi, 1799.

Balèja 8oemanga, -Makas., 831.

Balékoro, Sa^,, ."i32.

Balélé, Alf. Min, T. B., 502.

Balëmpalöng, Boeg., 2339.

Balibi, Alf. -\, o. Halm., Teru., 379.

Baliëk-baliëk angin, Minangk., 2151.

BaligÓ, .lav,. Sotnd,, 455.

Balijarëng kèlo, Boeg., 380.

Balik adap, Mal., 2364.

Balik adap bookit, Mal , 2365.

Balik angen, Madoir,, 2151.

Balik angin. Mal . 2151.

Balik angin boekit, Mal., 917.

Balik angin laoet. Mal , 575.

Balik angin poetih, Mal, 2133.

Balik-balik angin, Hal., 2151.

Balik koening, -Mal., 2157.

Balik soempoeh. Mal., 287.

Balimasang, Boeg., 2139.

Balimbi, (.uront., 379.

Balimbiëng, Minangk.. 379.

Balimbiëng manih, .Minangk., 380.

Balimbing, AH. Min. T. 1,., .lav.. Mal. Mol., 379.

Balimbing oetan, -Mal. Mol., 1215.

Balimbing tjina, .lav.. 2521.

Balimbing tombal, Alf. Min. T. I,., 380.

Balinènrè lompó, .Maka.«., 1822.

Balinènrè tjadi, .Makas., 2636.

Baling-baling, Alf. .Min. Ponos., 692.

Balingbing, Bat.. Suend., 379.

Balingbing amis, Soend., 380.

Balingè, Maduer., 3Ü81.

Balirëng, Boeg., 380.

Balisoe, Alf. Min. T. I,., 2244.

Balisoesoek sela, Alf. Min. T. L., 1444.

Balitakó, Alf. i\. O. Halm., 580.

Baliwa, .\ia.s, 1973.

Baloe, l>aj., 455.

Baloel, Makian, 404.

Baloeng, .lav., 676.

Baloeng ajam Mal., 259.

Baloentas, -Madoci-., Mal. Mol., 2783.

Baloentas oetan. Mal. Mol., 470.

Baloeroe, Makas., 1938.

Balom, Bat. Mand., Lamp., 2628.

Balom dërijan, l,ani|i,, 2543.

Balom kalimanggoeng, Lamj)., 1909.

Balom tioeng, Lamji., 2516.

Balong, .lav.. liTii.

Balongka, Alf. Min., Punus., Bol. .Mong., 1973.

Balongka, Alf. Tom., 784, 934.

Bama, Suila, 2785.

Bamban, Jav.. Minangk., .Soend., 2187.

Bamban boeroeng, -M.al., Pal., 2187.

Bamboe, -Mal. Tim.. Minangk., Vuig. Mal., 404.

Bamboe batoeëng, -Minangk., 1022.

Bamboe batoeëng bana, Minangk., 1622.

Bamboe batoeëng danto, Minangk., 1622.

Bamboe batoeëng hitam, Minangk., 1622.

Bomboe batoeëng koeniëng, Minangk.. 1622.

Bamboe bétoe. Mal. Tim., 1022.

Bamboe èndé, -Mal. Tim., 413.

Bamboe itöm. Vuig. Mal., 1628.

Bamboe koeniëng, Minangk., 411.

Bamboe koering-koering, -Midd. Sum., 412.

Bamboe lëlópa, -Mal. Tim., 1023.

Bamboe majang, Minangk., 1027.

Bamboe majèn, -Minangk., 1027.

Bamboe oelar. Vuig. Mal.. 2240.

Bamboe oetan, -Mal. Tim., 409.

Bamboe tali, \ulg. .Mal., 405.

Bamboe tiring, -Mal. Tim.. 1627.

Bamboeng, .Soend., 2481.

Banapaïno, Boeg., 1296.

Bampèng, Boeg., 2187.

Bampèsoe, Makas,, 2491.

Bana, Hoig., 3162.

Banai, Minangk,, 257.

Banamon, Daj. Z. Ü. Bom., 2443.

Banara, Balin., 3162.

Banata, Alf. .Min. Bant., 816.

Banban, Bat. Dair., 2187.
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Banda oeloe, Bat., 705.

Bandaló, Bat,, 209ü.

Bandil, lav., Söiiü.

Bandje, 'av., 1343.

Bandótan, Jav , 1S08.

Bandótan poetih, Jav., 237.

Banè, Sal.uT, Sll:i.

Bang-bhabangan, Madoer., 1543.

Bang-kombangan, .Aladoer., 2225.

Banga, Alt'. Min. Tunsaw., 2285.

Banga, Boeg., Makas., 25fi2.

Banga, Bul. Mong., 830.

Bangah, .Tav., 211.

Bangalai, D.ij. Z. O. Bom., 3557.

Bangalawa, Sawoc, 2382.

Bangban, .Sueud., 2187.

Bangbang, Lamp., 1147.

Bangboe, Jav. 'IVg., 404.

Bangëlei, -\lf. Miu. T. L., 3557.

Bangërei, kU. Min. Bant., 3557.

Banggala, .\lf. Z.Cer., 218.

Banggala, Gorom, 2181.

Banggéha, X](. Z. C-r., 409.

Banggoelaë, Biman, 221)8, 3557.

Bangilan, Alf. Min. T. B., T.L., 3238, 3241.

Bangilan koeló, Alf. :Win. T. B., 3239.

Bangilan poeti, Alf. Min. T. L., 3239.

Bangilan rintëk, Alf. Min. T. L., 851.

Bangilan sela, Alf. Min. T.L., 3238.

Bangka, Atjih, .Snm. \V. K., 291.

Bangka-bangkara, Boeg., 811.

Bangka-bangkara, Boeg., Makas., 3505.

Bangka sëmoet, Sum. \\ . K.. 291.

Bangka toelang, Snm. W. K., 291.

Bangkal, Ma.l.Hi-., 123.

Bangkal, MiJd. Sum., 931.

Bangkal bëtina, Midd. Snm., 253.

Bangkala, Alf. Z. Ccr., 218.

Bangkala, Makas., 3042.

Bangkiring, Bat., 2131.

Bangko, Atjili, 513.

Bangkó, Maku..^., 2908.

Bangkoewang, Bat., Minangk., 2532.

Bangkoewang, Bat., Bill.," Mal. Z. f). Born.,

Miiianïk., l'.'j.'jS.

Bangkong, Jav.. 3380.

Bangkong-bangkong, Bopg., 1278.

Bangkongan, Jav., 3380.

Bangkowan, Alf. .Min., Mal. 'M,»., 2532.

Bangkowang, .Madoer., Makas., Sociid., 2532.

Banglaj, Air. .Min. T. L., 3557.

Bangó, Alf. Min. Bant., Sangi, 830.

Bangó kapara, Alf. Min. Bant., 830.

Bangó pangi, Alf. Min. Bant., 830.

Bangó taba, Alf. Min. Bant., 830.

Bangoe, Alf. Min. Bant., 1071.

Bangoen-bangoen, Bat., Minangk., 837.

Banih, .Mal. Bandj., 2512.

BaniÓ, .Minangk., 3295.

Banió, Mas, 830.

BaniÓ rimbó, Minangk., 3295.

Banió sapikoedang, Minangk., 3295.
Banió tandoeëk, Minangk., 3295.

Banitan, Mal.. 2s05.

Banitan gëdang, Mal., 2805.
Banitan kidjang, Mal., 3541.

Banitan mérah, Mal., 3072.
Banitan tandoek. Mal., 2805.
Banjon, Jav., 871.

Banjóro, Ko.g.. .Makas., 21 30.

Banoewang, Mal. Z. O. Bom., 2479.
Bantijanggóro, Boeg., .Makas., 2831.
Bantjèn, o. Jav., 20.

Bantjèt, Jav., Soend., 3386.

Bantji, Jav., 1050.

Bantó, -Minangk., 2585.

Bantó minjak, Minangk., 2585.

Bantó oedang, Minangk., 2585.

Bantoen, Mal., 3272.

Bantoen hitam, Mal., 1282.

Bantoenan, Mal., 279.

BaÓ, Sika, 1442.

Baoe, Alf. Min. T. P., Rotin., 1799.

Baoe, Solor, 1442.

Baoe kajo, Solor, 1442.

Baoek, .Mal. Tim., 1799.

Baoewang, Alf. Min. T. P., 900.

Baoewang, Uaj. Kat., Samp., 138.

Bar-abar, Madoer., 1483.

Bardjambé, Madoer., 756.

Barambang, Minangk., 142, 3188.

Barambang sirah, Jlinangk., 139.

Barana, Makas., 2918.

Barang-barang, Jlakas., 2822.

Barangan, Bat. Mand., Minangk., 093.

Barangan landak, Minangk., 095.

Barangkasa, Alf. Min. Bant., 2443.

Baranija, Uaj. Z. O. Born., 489.

Barasa, Alf. .Min. Bant., 1514.

Baratawali, Soend., 217.

Barèh-barèh, Minangk., 3446.
Bareubeuj, .Soend., 1754.

Bareubeuj kakali, Soend., 2400.

BargOt, Bat. .Mand., 322.

Bariam, N. Guin. Noemf., 2289.

Bariam knam, N. Guin. Noemt'., 2289.

Barih, .Madoer., 2888.

Barijangó, Alf. Min. T. B., T. L., 178.

Barimbing, -Uf. Min. T. L., 1504.

Baringen, .Madoer., 1442.

Baringin, Bat., Snm. W. K., 1442.

Bariri, Alf. .Min. T. L., 1259.

Baritja, Boog., 2730.

Baritja makiko, Boeg., 2723.

Barnaf, .\. Guin. Noemf., 407.

Baroe, Air. N. W. Halm., Madoer., .Makas., Mal.,

Soemba. Tem., 1799.

Baroe bhëndër, Madoer., 1799.

Baroe galang, -Makas., 2218.

Baroe ghadja, .Madoer., 1797,

Baroe goenoeng. Mal., 1797.

Baroe kapës, Alf. Min. T. L., 3334.

Baroe landak, .Mal., 1795.

Baroe laoe, .Makas., 3333.

Baroe laoet, Mal., 3334.

Baroe lóros, Madoer., 1793.

Baroe nganga, .Makas., 3333.

Baroe pantè, -Mal. Mol., 3333.

Baroe tjina, Vnlg. Mal., 335.

Baroebi, Alf. Tom., 830.

Baroech, Alf. Min. Tonsaw., 074.

Baroeëh, Atjeh, 2851.

Bai'oendaj, Soend., 893.

Baroentas, Soend., 2783.

Baroesoe, .Makas., 684.

Baroewas, Bat., 1580, 2851.

Baroh, Atjeh, 2851.

Baron, .Madoer. B., 1789.

Barongbang, Bat., 3188.

Barongka, Bol. Mong., 784.

Baros, Jav., 2299.

Baros, Jav., Soend., 2179.

Barótan, Alf. Min. T. L., 862.

Basal, Alf. Min. Tonsaw., 3464.

Basara, Makas., 2340.

Basat, Alf. Boer., 493.
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Basbasan, Bat., r)42.

Basö, Air. liiicr., 1G86.

Basé, liulin., 2717.

Basi-basi, Hi"K' ^Iu'^h-*., 1573.

Basijan, .\li. .Miu. 'ronwiw., 2294.

Basijang, Hat., 990.

Basitangi, Mf. N. O. llulin., 1592.

Baso, Miikiiin, .'iK)5.

Basoeëng, Minuujik., 114s.

Basoeng, Miilil. Sum., 114S.

Biisong, .\tjrli, lUH.
Bata, H..r.tr., 3192.

Bata-bata, Miik.-u*., 3274.

Bata mapoeté, Bueg., 3192.

Bata matjëla, Boeg., 3192.

Bataka, Mal. M™., Tem., 1951.

Batang, IV.ig., 1S05.

Batang, Muka.«., 3113.

Batang ali, Mul.. 2018.

Batang anaoe. Miuangk., 322.

Batang bódi, Minangk., 1510.

Batang damar hitam, Smn. \V. K.. too.

Batang loemoo, Makas., 3112.

Batang 'ngkoedoe. Mal. Ikngk., 2343.

Batang malang, Sas., SiHiiiliawa, 217.

Batang pëlaga, .Mal., 199.

Batang samik, Sum. W. K.. 3327.

Batang tèrasa, Alukas., 3112.

Batang-batang, Makas., i29f).

Batara, Salcu-r. 3.iöo.

Batara tódjèng, Makas., 3192.

Batara tódjèng èdja, .Makas.. 3192.

Batara tódjèng kèbo, Makas., 3192.

Batari, Mal.. 3192.

Batata, Mal. Mm., 1892.

Batata mérah, Mal., M,n., 1892.

Batata panté, Mal. Men., 1897.

Batata poetih, Mal. Mcu., 1892.

Batatas, Mal. .\inli., .Mal. Tim., 1892.

Bati-bati, Minangk., 1339.

Batiëk, .Minangk.. 6B5.

Batiëk batinó, Minangk., 6G5.

Batiëk djantan, Minangk., 065.

Batiëk gantoeëng, Minangk., 605.

Batiëk ranibai, .Minangk., 0G5.

Batjang, Mal. Batav., 21()S.

Batjang, Makas., 2175.

Batjang oetan, Alal. Bal., 2177.

Batoe lintjar, Suind., iiiCi.

Batoe lintjar beureum, Suiml., KiO.

Batoe lintjar bódas, Socml., 466.

Batoo lintjar leutik, Soiml., 460.

Batoeëng, .Minangk., 1622.

Batoeëng bana, Minangk., 1622.

Batoeëng danto, -Minangk., 1022.

Batoeëng hitam, Minangk., 1022.

Batoeëng kooniëng, .Minangk., 1022.

Bawa, .\ir. Min. Bant., 191.

Bawa, .\ir. N. o. Halm., .N'ius, 138.

Bawa are, .\lf. .\. o. Halm., 141.

Bawa da sósawala, .Ui'. N. o. Halm., 139.

Bawa mabida, .Mi'. Min. Bant., 191.

Bawa malièndèng, .\lf. Min. Bant., 193.

Bawa-bawa, Tirn., 1394.

Bawaehi, Mi'. .Min. Tonsaw., 050.

Bawang, Bat., 139.

Bawang, Haj. '/,. o. Bmn., .lav.. Lamp., Mal.,

Sucnd., 13S.

Bawang, .lav.. 2lfis.

Bawang abang, .lav., 139.

Bawang basihoug, Huj. Z. o. Born., 142.

Bawang beuroiim, Socnd., 139.

Bawang bódas, .Socnd., 142.

Bawang bróbos, o. .lav., 231.

Bawang bródjol, .lav., 905.

Bawang fooroo, Mal. .Mol., 1394.

Bawang ganda, SmiuI., 141.

Bawang handak, l.ami)., 139.

Bawang hantoe, .Mal., I3h3.

Bawang hoetan. Mal., 905.

Bawang kapal, \ulg. Mal., 3151.

Bawang këladi, Vnlg. Mal., 1543.

Bawang këtjil, \ nlg. Mal., 141.

Bawang koetjaj, Soind.. 113.

Bawang mórah, .Mal., 139.

Bawang mérah poetih, .Mal.. 139.

Bawang mirah, .\tjih, 139.

Bawang oetan, .Mal. .Mol., 900.

Bawang ontjang, .Inv., 141.

Bawang pandjang, Socnd., 141.

Bawang poetih, .lav., .Mal., 142.

Bawang prei, \HIl'. Mal., 141.

Bawang roempoet. Vuig. .Mal., 141.

Bawang sëmprong, .lav., 141.

Bawang sërè, Atjdi, 141.

Bawang soeloeh, l.amp., 142.

Bawang taranaté. Mal. .Men., 141.

Bawang tëmbaga, .Mal., 905.

Bawang timor, .Mal., 139.

Bawang tjina. Mal., 140.

Bawangan, .lav., 2849.

Bawoentoelon, .\lt'. .Miu. Pouos., 3056.

Bawoetoen, Haj. Z. o. Bom., 1974.

Bëbakaoe, lamii., 383.

Bëbakaoe mérah, Lamp., 383.

Bëbakaoe poetih, l.amp., 383.

Bëbélé, Sas.. 1S52.

Bëbëloetan, Sucnd., 2052.

Bëbësaran, .Mal. Batav., Socnd., 2346.

Bëdali, lav., 2937.

Bëdoes, Aladoir., 629.

Bëgaoe, Mal., 3543.

Bèï, -Ml'. .Min. Bi-nt., 1483.

Bëkoewang, Bat. Dair., 2532.

Békóöe, -\ll'. .Min. Tonsaw., 2512.

Bël-bölan, .lav., 3044.

Béla nó perèt, .Ut. Min. T. I.., 1254.

Bëlaan, -\li'. -Min. T. L., 934.

Bëlaan rintëk, .\lt'. .Min. 1'. I,., 934.

Bëlaan sela. Air. Min. T. I,., 934.

Bëlalai gadjah, Mal., 34(H.

Bëlangiran, M.il. Handj., 3117.

Bëlangiran hitam. Mal. Ban.lj., 3117.

Bëlangiran koening. Mal. Bandj., 3117.

Bëlawa, Buig., 3:i7S.

Bëldoe niérah. Mal., 1735.

Bëlökëtèbèk, Soind., 3152.

Bëligoe, -Mal.. 155.

Bëlijan, .Mal.. 1396.

Bèlijan patjct. Mal. Tal.. 17ii.

Bëlijan wangi, .Mal.. 2542.

Bèlilik, Mal., 51)9.

Bëlimbing, Mal., 379.

Bëlimbing asam, .Mal., 379.

Bëlimbing bësi, Mal.. 380.

Bëlimbing boeloh. Mal.. 379.

Bëlimbing kcra. Mal., 863.

Bëlimbing manis, -Mal., 3so.

Bëlimbing pahit, .Mal., 1039.

Bëlimbing pipit. Mal., 803.

Bëlimbing rawah, l.amp., 808.

BëlO, Sa.-., 1402.

Béloe, All". Min. Tousaw., 2981.

BèlOO i kórötong, Alf. Min. Tousaw., 2981.

Böloean, Air .\liu. Tousaw., 2544.

Bèloean batoe. Alt'. Min. Tonsaw., 3139.
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Boloean lika, Alt'. Miu. Tonsaw., 2340.

Bcloean pcla, AU'. .Min. Tonsaw., 31(14.

Bëloekap, Mul., 2ü(>!).

Böloentas, M^l , -"7S3.

Bèlocntas boakit. Mal., 130S.

Böloentas padi, Mal., S23.

Böloentas paja, Mal., 2783.

Bèloet, Vulï. Slal . 33.)'J.

BèlÓka, H.Mi;., U34.

Bèmban, Mal., 21S7.

Bèmban, Mal., I'al., 2S04.

Bëmban ajör, Mal., 2187.

Bömban gadjah, Mal., 2187.

Bèmban sërahi, .Mal., 21S7.

Bèmbang bósi, Makas., 2751.

Bèmbc, Hiiii.iu., 1042.

Bembcm, Mal. Balav., Soend., 2175.

Bönibëm kónèng, Sucnd., 2175.

Bèmpèsoe, H»';;., 2491.

Bènaga, Mal., 5S().

Bënakat, Midd. .Smn., 1435.

Bënaloo, Mal., 1770, 2096.

Bënaloe api, Mal., 2100.

Bènaloe api batang, Mal., 17(i'.».

Bënaloe api djantan, .Mal., 209S.

Bënaloe bcsar, Mal., 2101.

Bënaloe tanah, Mal., 1768.

Bënatan, Lamp., 126.

Bënda, .lav., 338.

Bènda, lav., 68.

Bënda. KoptiM., 322.

Bènda loeloep, O. Jav., 338.

Bënda -wingka, O. .lav., 338.

Bèngang, Snnid., 2426.

Bèngèr, .s.jrnd., Iii7fi.

Bëngkak, -lav., 17SH.

Bëngkal, Mal . ii:il.

Bèngkal boekit, .Mal., 2206.

Bëngkal paja, -Mal., 931.

Bèngkörang, Mal., 2131.

Bëngkoe, Mal., 2624.

Bëngkoodoe, Sa^ . Vnli;. .Mal , 2.343.

Bcngkoedoc daoen bësai-, Vulf;. Mal., 234o.

Bèngkoedoo laki-laki. Vuig. Mal., 2340.

Böngkoewang, (.ajo, 2538.

Bëngkoewang, Vuig. Mal., 2532.

Bëngkowang, -lav., 2532.

Bènglc, -'av., 3557.

Bèngoek, lav.. Socud., 2350.

Bëngoek bódas, Sueud., 2330.

Bèngoek hèdjó, Suend., 2350,

Bëngoek hidoung, Soend.. 2350.

BèngSing, AH Min. Ponos., 1658.

Bèni, Maduir. H., 2175.

Bënikan, .lav., 3417.

Bënièk, Mal., l.ssy.

Bën'jik, Mal., 1hs9.

Bcnoang, AH'. Min. T. I,., 2478.

Bönoewang, .Mal, 2479.

Bènrong-bènrong, Makas., IVZ-i.

Bëntaos, .lav., 3323.

Bènthol, Madocr. S., 847.

Bentjocloek, O. .lav., 432.

Bëntoel, .hn., 847.

Bèowa, Knggano, 3313.

Böraksa, Mal,, 1442.

Bëramei, Snm. W. K., 1787.

Bëramoi, Aijirh, 1787.

Bèrang, AlC. Min. T. 1-., 225.

Börargan, M.al., 693.

Bërangan antan, Mal.. 2926.

Bërangan babi, Mal , 2923, 2930.

Bërangan babi hoetan, Mal., 2917.

Bërangan doeri, IMal., 695.

Bërangan gadjah. Mal., 695.

Bërangan hadji, Mal., 693.

Bërangan padi. Mal., 2933.

Bërangan papan. Mal., 694.

Bërangan pipit, .Mal., 2933.

Bëvangka, .vtji-h. 693.

Bërasan, Jav., 1187.

Berat daja, Aijih, 1996.

Bèrè-bèrè, Maka-^., 2222.

Bërömbang, Mal.. 3188.

Bèrëmbang boekit. Mal., 1176.

Bèrèn, .V. Gniu. Noemt'., 315.

Bèrèn knam, N. Guin. Nocmf. 315.

Bèrën koesé, Alf. Jlin. T. T,., 1465, 1486.

Bërën ni nióong, Air. .Min. T. L., 1413.

Bëridin, .U.jeh, 671.

Beringen, Aijch, 1442.

Bëringin, Mal., 1442.

Bërmi, Mal., 1787.

Börmi hoetan, Mal., 2050.

Böroe, Madoer., 123.

Bëroenai, Mal., 256, 257.

Bëroenai padi, ^lal., 262.

Bëroenai talang, .Mal., 273.

Bëroenan, .Mal. W. Born., 283.

Bcroewas, Mal., 1386, 2851.

Bëroewas akar, Mal., 2857.

Bèroowas boekit. Mal., 3433.

Bëroe'was laoet, .Mal., 3036.

Bëaoe'was paja, Mal., 3453.

Bërombong, .Mal., 31.

Borombong djantan, Mal., 2944.

Bèropa, Rm'h.. 3188.

Bèrot, Air. Min. T. B., T. L., 974.

Börtam, Mal., 1313.

Bèsa, Air. .\. o. Halm., 328.

Bésa-bésa, Tern., 328.

Bèsang, Alt'. Min. T. L,. 1502.

Bësar, Alf. Jlin. T. L., 1184.

Bësar, Balin., 2346.

Bësara, Boeg.. 2346.

Bësaran, Jav., 2346.

Bèsèran, Jav.. 2656.

Bësi, Sika, Solor, 936.

Bëski, Bal., 3012.

Bësoesoe, Jav., 2532.

Bëstroe, Jav., 2106.

Bëtah, Jav., 1414.

Bètao, Boeg., 580.

Bèté, .Mal. :\Ien., Tei-n., 847.

Béte ajër. Mal. Men., 2337.

Bétó boeroe, Tern., 847.

BctÓ bÓSO, Tern., 847.

Béte gómo-gómo. Tem., 847.

Bétó gotóla. Tem., 847.

Bctè mérah. Mal. Men., 1821.

Bétó ngèbèlè, Tern., 847.

Bétó oetan, Mal. Jlen., 108.

Béte roraoe, Tern., 847.

Béte roriha, Tern., 1821.

Bétó soro'wai, Tem., 847.

Bétó tjoemi. Tem., 847.

Bótëk, llulin., 2666.

Bëtëng, Boeg., 3113.

Bëtès, .Uf. .Alin. T. L., 1446, 1450.

Bëti-bëti, Mal.. 1339.

Bëtik, Mal., 665.

Bötik batang. Mal., 663.

Bëtik bëloelang. Mal., 665.

Bëtik boeboer. Mal., 665.

Bötik rambai. Mal., 663.

Bëtjitji, Jav., 2339.
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Bëtong, l>»j. Z. I>. Burn., 1622.

Beubeunteuran, Suind., l'JOl-.

Beubeureuman, Suoiul., 347'J.

Beunjing, SimmkI.. 14(1-i-.

Beunjing beureum, Swiul., 1U5.
Beunjing hapa, Soind., 14(11.

Beunjing oraj, Socnd., l.")i'2.

Beunjing tögal, Sueud., IKil.

Beunjing tjaj, Swud., 1482.

Bëwèli könalo, .\lf. Min. 'Ioiisuh., 3138.

Bhabang, Müdoir., 138.

Bhabang mèra, Madotr.. 13».

Bhabang pótè, MüdiMr.. 14^.

Bhabang pótè balandha, Madu.r., 141.

Bhabang tjèna, Madoii-., 140.

Bhadjoer, Mud.ur., 2893.

BhakÓ, Kimt;., Madot'i-., 24.")8.

Bhakó piipak, Madocr., 2458.

BhakÓ rókok, Madocr., 24.Ï8.

Bhakó SÖrgoek, Madocr., 2458.

Bhakong, Madocr., 90.5.

Bhalang, Madocr.. 127S.

Bhalang tambhal, Madocr., 1278.

Bhalangkak, Kang., 933.

Bhalighoe, Madocr. B., 45.5.

Bhalingbhing, Madocr., 379.

Bhalingbhijig boeloe, Madocr., 379.

Bhalingbhing manès, Madoer., 380.

Bhaloengka, Madocr., 934.

Bhalong, Madocr., 676.

Bhandhil, Madocr. B., 2780.

BhangSOl, .Madocr., 79, 81.

Bhangtjar tjèna, .Madocr., 96.

Bhar-katombharan, Madocr., 1578.

Bhèngok, .Madocr., 2350.

Bhènta, .Madocr., 1907.

Bhërta, Madocr. B., 217.

Bhoe-tëbhoewan, Madocr., 3012.

Bhoebhoewan, .Madocr., 1723, 2795.

Bhoegëm, Madocr.. 3I.S9.

Bhoengkana anggoer, Jladoer., 3487.

Bhoengkana atjëni, Madotr., 3301.

Bhoengkana ërèng, Madocr., 118.

Bhoengkana ijor, Madoer., 830.

Bhoengkana kapó, Madocr., 1295.

Bhoengkana kara-kara, Kang., 484.

Bhoengkana lërëk, Mudoir., 3031.

Bhoengkana njijor, Madocr., S30.

Bhoengkana pènang, Madoer., 315.

Bhoengor, Madocr., 1977.

Bhoenjok, -Madocr., 2460.

Bhoeloeng, -Madocr. B., 2289.

Bi, .\. (iuin. 4 K., 2289.

Bi ajó, N. Guin. 4 R., 2289.

Bi-Iambi, .Madoer., 1277.

Bibidó, -Vlf. N. O. Halm., 2968.

Bibis, n. Jav., 1127, 2119.

Bibitoengan, Soend., 1283.

Bidara, Hocg., Mal., Makas, .Socnd., 3559.
Bidara laoet. Mal., 1395, 3539.

Bidara lawok, Mal. Bcngk., 1395.

Bidara leutik, Socnd., 3562.

Bidara malótong, Boeg., 1395.

Bidara mapaï, Boeg., 1395.

Bidara mórah, Mai., 3539.

Bidara oepas, \ nlg. Mal., 2280.

Bidara pahit. Mal., 1395.

Bidara paï, Maka-~., 1395.

Bidara poetih, .Mal., 1395.

Bidara tjina, Mal., 3559.

BidarÓ, Minanuk.. 3539, 3559.

Bidaró laoe'ik, Minangk., 1395.

Bidha Sarè, .Mudoer., 2836.

Bidhoori, Madocr. B., 591.

Bidjan, Mal.. 3108.

Bidjanggoet, Socnd., 2276.

Bidjcn, .Mal. Ualuv., 3108.

Bidjhan, Madoer., 3108.

Bidjitan, .Mal. Pal., Soend., 1983.

Bidjoe, Madocr., 1611.

BidÓ, -Ml. -\. O. Halm., Tcrn., 2719.

Bidó lólé, Tcrn., 2718.

BidÓ maraoe, Tem., 2717.

Bidó masófó, 'i'ern., 2719.

Bidó masópo, .\lf. N. O. Halm., 2719.

Bidó ritja, IVrn., 2732.

Bidó-bidó, Tem., 2968.

Bidoeri, .Madocr. I'. S., Vuig. .Mal., 591

Bidóhó, -Vir. -\. o. Halm., K., 2719.

Bifl mafala, Tcrn., 1846.

Bigaoe, ^linangk., 3543.

Bigboel, .Socnd., 3466.

Biha, .Mal. Bandj., Saugi, Soend., 151.

Bija, .Vlf. Boer., 2289.

Bija, Madoer., 2353.

Bija-bija, Mal., 3016.

Bijah, lialin., 151.

Biiah-bijah, Baliii.. 2339.

Bijawa, -Vir. -\. o. Halm., 2187.

Bijawas, -Mal.. l's62.

Bijawas kësoemba, Mal., 2862.

Bijawas poetih. Mal., 2862.

Bijó, .Mas, 151.

BijÓ-bijÓ, Minaic_'k., 3016.

Bijoe, lialin., 2361.

Bijoe klikih, Balin., 1755.

Bijoeng, lionlh.. 962.

Bikat, Daj. W. Burn., 242.

Bikórèng, Maka-s., 783.

Bila, .\lt. Boer., 22.

Bila, Baliu., Boeg., Madoer., .Makas., Socmba, 58.

Bila, -Madoer., 1428.

Bila ghëdhang, Madocr., 58.

Bila balanda. Boeg., Maka-i., 903.

Bila balandha, .Madoer., 903.

Bila paèk, .Madoer., 58.

Bilak, Mal.. 5s.

Bilalang, .Mnka?., 122.

Bilalang bajawó, Maka.».. 122.

Bilalang basi, Makas., 123.

Bilan, Tid. Hom., 2512.

Bilang-bilang, Minangk., 3111.

Bilang-bilang darèk, Minangk., 3111.

Bilang-bilang laoeïk, Minangk., 3111.

Bilëng, -Vtieh, 3111.

BiliS, Madoer.. 2417.

Biloengka, -Mal. Bandj., 934.

Biloengka batoe. Mal. Baiulj., 934.

Biloengka djawa, -Mal. Bandj., 934.

Biloengka waloeh. Mal. Bandj., 934.

Biloengkiëng, Minangk., 1805.

Bilóka, .Makas, 934.

Bilong, .Ur. .Min. Tonsaw.^ 2363.

Bimbing, .lav., 2707.

Bina, Mal. Tim., 1961.

BinalDa, Bat., 937.

Binaloe, Mal., 1770, 2096.

Binaloe api, Mal.. 2100.

Binaloe api batang. Mal., 1769.

Binaloe api djantan, Mal., 2098.

Binaloe bèsar, Mal.. 2101.

Binaloe tanah. Mal.. 1768.

Binangon, Alf. Min. Ponos., 2134.

Bindaloe, l,ani]i., Minangk., 2096.

Bindaloe gadang, Minangk., 2101.

Bindaloe gadjah, Minangk., 1770.
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Bindaloe katjang, Lamii., 231(i.

Bindaloo oeri, Minausk., 2102.

Bindaloo rimbó, Minangk.. 2214.

Bindjai, Kaj. Z. o. Boru.. Mal., 2ir,7.

Bindjé, Aijch, 21ii7.

BinÓ, Mailoir. B., 2175.

Binèng, MailoiT., 2888.

Bingbin, Sucnd., 2707.

Bingbing, Jav., 2707.

BingkÓ, Salivtr. 2.532.

Bingkoedoe, Minau^k., Salcyn-, 23*3.

Bingkoedoeng, Mal. .\ml)., 2343.

Bingkoeroe, liuia Gmoin. Maka,s., 2343.

Bingkoeroe bawi, Bonth., 2S()<J.

Bingkoowang, Miuangk., 25.58.

Bingkówang, Sak-ver, 2532.

Bingló, SiKiiil.. 2170.

Binoang, Mf. Min. Tüusaw., 2478.

Binoe 'nibaé, Xias, 209(i.

Binoeng, MaiWr., 3325.

Binoewa, Madocr., 246.

Binoewang, Bat., Minaugk., 247S.

Binong, S.xnd., 3325.

Binong laoet, Soeud., 1786.

Binong peutjang, Socmi., 335S.

Binowa, Maduir., 246.

Bintaio, lioiont., 1941.

Bintan, Mal., 720.

Bintan bësar. Mal., 720.

Bintan këtjil. Mal., 719.

Bintangar, -VU'. Min ,
1961.

Bintanghoer, .\ijih, 5S4.

Bintanghoer batéë, .\ijch, 583.

Bintangoeë, Minangk., 584.

Bintangoeë boengó, Minangk., 578.

Bintangoeë laboe, Minangk., 385.

Bintangoer, -lav.. Mal. 584.

Bintangoer batoe, ^lal., 583.

Bintangoer batoe hati, Mal., 583.

Bintangoer bëloelang. Mal.. 583.

Bintangoer boekit. Mal., 583.

Bintangoer boenga. Mal., 578.

Bintangoer boenoet, Mal., 584.

Bintangoer laboe. Mal., 585.

Bintangoer laoet, ^lal., 580.

Bintangoer mérah. Mal., 586.

Bintangoer pënaga, Mal., 580.

Bintangoer përit, Mal., 582.

Bintangoer rimba. Mal., 581.

Bintangoer tandoek. Mal., 577.

Bintangóro, .Makas., 584.

Bintaoe, .\ll' Min. T. L., 589.

Bintaos, .MaJuer.. 3523.

Bintaro, Jav., Vuig. Mal., 720.

Bintaró, Socnd., 730.

Bintaró gëdè, Soend., 720.

Bintaró leutik, Soend., 719.

Bintaró woelang, Soend., 720.

Bintatóëng, Maka?., 538.

Bintè, lirjiont., 3550.

Bintinoe, Soend., 2243.

Bintit, Mal-. 2322.

Bintoengan, Minangk., 459.

Bintoi, Air Min. T. L., 835.

Bira, Bat., fiorom, Madocr., Maka.«., Mal . Anil)., 151.

Bira, IVm., 2512.

Bira kèbo, .Maka.s., 151.

Bira lélèng, Makas., 151.

Bira maahi. Tem., 2512.

Bira poeló, Tern., 2513.

Bira sipapan, Bat., 151.

Bira sipoeloet, Bat., 151.

Bira-bira, Bat., 1006.

Biraëng, Makas., 1477.

Birah, Bat. Dair., Mal., Minangk., 151.

Birah ajër. Mal., 104.

Birah hitam, Alal., 151.

Birah hoetan. Mal., 1006.

Birah këtjil. Mal., 3391.

Birah mérah, Mal., 151.

Birah poetih, .Mal., 151.

Birakasa, Makas., 682.

Biraksa, Mal., 682.

Biralè, Makas., 3550.

Birapang, Boeg., 1048.

Biraro, .Mal. Alen., Tern., 2865.

Biraro itam. Mal. Alen., 2865.

Biraro poetih, Mal. Men., 2865.

Biring djéné, Makas., 815.

Biring djéné gana, Makas., 3505.

Biring djéné laki, Makas., 815.

Biroe, Biman., Boeg., Makas., 2043.

Biroe, Soend., 608.

Biroerang, Vuig. Mal, 2222.

Biroerang itam, Vuig. Alal, 2225.

Biroerang mérah. Vuig. .Mal, 2223.

Biróro, Makas., 2222, 25l9.

Biroro, Mal. Amb., 2865.

Bisi, All'. X. O. Halm., 1885.

Biskoetoe, .A^lf. Boer., 3550.

Biskoetoe bóti, Alt'. Boer., 3550.

Biskoetoe mëha, Alf. Boer., 3550.

Bisnoh, .Madoer., 2243.

BisÓrÓ, Soend., 1475.
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Daoon tjinta-tjinta, .Mal. Aiub., 2690.

Daoon tombak, -Mal., 77.

Daoena, .Mr. Min. T. S., 2717.
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Darangdang bèjas, Soend., 1491.

Darangdang litjin, Soend., 1494.

Darangdang manoek, Suend., 1496.
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Dëdi taranaté, Alf. Min. T. S., 014.
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Dëkëman, .lav. Kr. D., Ififi4.
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Dëlima wantah, Jav., 2902.

Deling, .hu. Kr., 404.
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Djamboe bërtèh, Mal., 1337.

Djamboe bidji. Vul?. Mal., 2sfi2.
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Djamboe kroetoek, lav. Teg., 2Sfi2.

Djamboe landa. Mal. Bengk., 245.
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Djamoer bangkong, Jav., 2530.

Djanioer brama, .lav., 2825.

Djamoer gëdang, Jav., 2111.

Djamoer koeping, Jav., Vuig. .Mal., Ulfi.

Djamoer impës, Jav., 2111.

Djamoer mérah. Mal. Batav., 2825.

Djamoer sondo, .Mal. Amb., 2824.

Djamoer tombong. Mal. Batav., 2111.

Djampaka, Sociul, 1084.

Djampang, Jav., .Soend., 1259.

Djampang kai, Soend., 1864.

Djampang koeda, .Soend., 1259.

Djampang moenggang, Soend., 1253.

Djampang piït, Soend., 1259.

Djanipangan, Jav., 1259.

Djampi, Balin., 756.

Djampoe, .\lf. Tom., Boeg., 1314.

Djampoe bóloe. Boeg., 1337.

Djampoe galongkong. Boeg., 1337.

Djampoe marégé. Boeg., 1349.

Djampoe paratoekala. Boeg., 2862.

Djampoe salo. Boeg., 1315.

Djampoe sèrëng. Boeg., 212.

Djampoe soesoe. Boeg., 1337.

Djampoe tapësi, Boeg., 212.

Djampoe-djampoe, Boeg., 1965.

Djanang, Minaugk., loKi.

Djandjang, Jav., 2945.

Djandon, Jav., 2610.

Djangga, Balin., 1114.

Djanggar kijoeh, Balin. Semb., 705.

Djanggar oelam, Baliu., 1346.

Djanggar roempoek, O. Jav., 705.

Djanggar sijap, Balin., 705.
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Djanggoot hariniaoe, Mul., 2811.

Djanggoet këli, Mul . r,:,r,. 1727.
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Djarak mérah, Mal., 2984.

Djarak njoeh, Balin., 2984.
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Djëdjoewang, Mal., 884.
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Djëmëkijan, .Mal., 918.

Djömoedjoe, Mal., B68.
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Djëroe lèmoe, Sawoe, 788.
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Djörook hondje, Sn.nil.. V'.Hi.

Djèrook hondje gödè, Noincl .
71Mi.

Djörook kapa8, Vul;;. M»l., Tsii.

Djèrook këndi, s„,.n.l., 7'J7.

Djëroek kèprok, .)»>., 7H7.

Dièroek kingkip, Jav., :!.'177.

Djëroek kingkit, .lav., 3877.

Djëroek koewèk, .lav., 78».

Djëroek lëgi, .lav., 7S7.

Djëroek lèmó, Si.iihI., 786.

Djëroek lëngis, Balin., 786.

Djëroek lètèr, -liiv., 788.

Djëroek limó, Bulin., 786.

Djëroek limó, .SuinJ., 786.
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Djëroek manis, \ ulg. Mal., 787.

Djëroek matjan, .lav., 7111.

Djëroek mipis, Soend., 786.

Djëroek nipis, .lav., Socml., 786.

Djëroek pandan, Swml., 791.
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Djëroek pëtjël, -lav., 786.

Djëroek poeroet, .lav., .Suiiul., 796.

Djëroek pompelmoes, Vuig. Mal., 791.

Djëroek ragi, Suiiul., 7s8.

Djëroek rawa, .hu., 791.

Djëroek tangan, Mal. Baiav., 798.

Djëroek tipis, \ ulg. Mal., 786.

Djëroek tjina, Vuig. Mal., 788.

Djëroek tjoetjoek, Sucml., 787.

Djëroek tjóplok, Sucnd., 793.

Djëroek trëngganoe, .lav.. 796.

Djëroekan, i'. .luv., 334.">.

Djèroeti, Sa>., 7'.)l.

Djètèn, .lav., H'ia.

Djeumpa, .\tjch, ai95.

Djeumpa gadèng, -\tjili, 22%.
Djeungdjing, Sucml., li!7.

Djeungdjing laoet, Surml.. UI.
Djeungdjing soenda, Sonul., 127.

Djeuntir, Suiml., Iti4i!.

Djeuntir badak, Socnd., 156.

Djeuntir beureum, .Swiul., 1640.

Djeuntir leutik, Sociul., 1640.
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Djhaa, .Maiiu.r., 33 iL'.

Djhaba, .Ma.l.M-r., 3113.

Djhaba binèk, Mailoir., 3113.

Djhaba lakëk, Maduir., 3113.

Djhaba palótan, Maclixr., 3113.

Djhabalek, Kaug.. 3113.
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Djhaghoeng boelir, \l:iili>n-., 3193.

Djhaghoeng boerdak, Mailocr., 3.550.

Djhaghoeng dhalima, .Mwluti-., 355(1.

Djhaghoeng djhaba, .Ma.lui r. B., 3113.

Djhaghoeng ghaltèk, .Mailun-., 35.50.

Djhaghoeng mèra dabër, .Madoer., 3550.

Djhaghoeng mèra lëkas, -Madoer., 3550.

Djhaghoeng palótan, .Maducr., 3550.

Djhaghoeng pótè dabër, Maducr., 3550.

Djhaghoeng pótè mènjan, Maduer., 3550.

Djhaï, Maducr.. 3.')56.

Djhalabi, Madoer., 3312.

Djhambhoe, .Madoer., 1314.

Djhambhoo bhèndër, M:id..c,.. 2>^r,2.

Djhambhoe bhèndër bhali, Madoer., i>86i'.

Djhambhoo bhöndèr dhadhoo, Madoer.,

Djhambhoe bhöndër malókok, .Maducr.,

Djhambhoe bhcndër mèra, Madoc-r., 2>s62.

Djhambhoe bhèndër potè, .Madoer., 2K62.

Djhambhoe bighi, Maducr. s., ijhiji.

Djhambhoe bighi èng-dakè, .Madoer., 2Ht\2.

Djhambhoe bighi ghalighi, .Madoer., 2S62.

Djhambhoe bighi lómot, Maducr., 2862.

Djhambhoe bighi lóngon, .Mailocr., 2862.

Djhambhoe bighi malókok, Madoer., 2H62.

Djhambhoo dharsana, Maducr., 1337.

Djhambhoe ir, Mud. .er.. 1315.

Djhambhoe ir bhiroe, Maducr., 1315.

Djhambhoe ir èng-niawar, .Madoer., 1315.

Djhambhoe ir mèra, Maducr., 1315.

Djhambhoe ir pótè, .Maducr., 1315.

Djhambhoe kalanipok, Maducr., 1322.

Djhambhoe mónjèt, Maducr.. 212.

Djhambhoe mónjèt mèra, .Maducr., 212.

Djhambhoe mónjèt pótè, Maducr., 212.

Djhambhoe wir, Ma.l.«r.. 1315.

Djhambhoe wir bhiroe, 1315.

Djhambhoe wir èng-mawar, .Madoer., 1315.

Djhambhoe w^ir mera, .Ma.luir., 1315.

Djhambhoe wir pótè, .Maducr., 1315.

Djhambhoe pongkak, Jladocr., 2651.

Djhamó rèmpës, .Madmr., 2111.

Djhamó rimpës, Ma.luir.. 2111.

Djhamor, Kaug., 1573.

Djhampé, Ma.lucr. I'., 519.

Djhangghar adjam, Maducr.. 705.

Djhangkang, Ma.l.icr., 3234.

Djhanglè, .Madwr., 835.

Djharak, Madoer., 916.

Djharangó, Madoir., 22.

Djhariboek, Madoer., 3562.

Djharijamgo, Kaug., 22.

Djharoedjhoe, Maducr., 17.

Djhatè, Maducr., 33ny.

Djhatè pasèr, Madoer., 3056.

DjhënÓ, Ma.lucr., 1061.

Djhëroek, Maducr., 785.

Djhëroek dhoergha, Madoer. P., S., 786.

Djhëroek kantjèng, Madoer. S., 3377.
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Djhëroek pëtjël, Ma.loer., 786.

Djhëroek pórot, Ma.l.ur., 796.
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Djhila kërbhoej, Madoer., 1447.

Djhintèn, .Ma.l..cr., 66S.

Djhintën èrëng, Maduir.. 2459.

Djhintën pótè, Madoer., 938.

Djhirëk, .Ma.L.cr., 3268.
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Ghoelèng-ghoolcng, Kang., 784.

Ghoondang, Maddn., 1520.

Ghootjaj, \biddir. », 143.

Ghoowak, Kan;:, HOS.

Gidi, Mal Min.. 17'.t4.

Gidi bobótja, Mal. .Men., 1794.

Gidi mórah, Mal. Mm . 1794.

Gidi poetih, Mal. \kn., 1794.

Gifal, .\i".'. st7.

Gigi gadjah. Mul., 50.

Gigil, .ia\
.

Kiss.

Gigiring, Mal., '.mi

Gigiring djantan, Mal, 911

Gigirinting, Sdind ,
97n.

Gi^am, Mal., 344:i.

Gijanti, -lav., 1887.

Gilamoe, Saugi, 1277.

Gilèn, II. .lüv., 1294.

Gilitópa, Alf. X. o. IIhIih.. 3056.

Giloe, \](. .\. \\. Ilal.n., 1624.

Gimbèr, Kdiboc, 3396.

Gindjé, .lav., 631.

GingCTang, Sdcnd., 2011.

Ginggijang beureum, Soind., 2009.

Ginggijang lömboet, Sdind., 2008.

Gintang, Mal. .\mi1i., .Sak-ijcr, 668.

Gintang itam, Mal. .\iiih., 2459.

Gintang pootih. Mal. .Unli., 938.

Gintoong, •la\.. 2261.

Gintoeng, .Sucnd . 459.

Gintoengan, Halin , 459.

Girang, .lax., 2iii i.

Giriëng-giriëng, Minannk., Hio.

Giring landak, .lav., 9li).

Giring-giring, Mal., 910.

Giring-giring djantan, Mal., 911,

Girinting kawah, .Sni-nd., 1015,

Girintingan, .*<caiid., 970,

GiSÓrÓ, .\lf. N. o. Halm., 3556.

Gitan, .Sum. \\ . K.. 2246, 3513.

Gitan andjing, Smn. \V. K., 2031.

Gitan boeroeng, Smn. \V. K., 3513.

Gitan gödang, Sum. \V. K., 3515.

Gitan këlapa, Smn. \V. K., 3408.

Gitan këtjil, Snm. W. K., 2030.

Gitan mantjik, Sum. \V. K., 1202.

Gitan niinjak, Sum. \V. K.. 1802,

Gitan ngarik, Suni, \V. K,, 3517.

Gitan sirih, Sum. W. K., 3412.

Gitan soesoe, Smn. \V. K., 3515.

Gitan tënibaga, Smn. \V. K., 3515.

Gitipi tana, .\lf. N. o. lialm.. 203.

Glagah, Ualiu., J»v., 3012.

Glagah ploempoeng, lav., 1382.

Glagah proempoong, -lav., 1382.

Glanggang, 'av .
31112.

Glèdog pantó, .Snind., 1589.

Glöga, lav. kr. 1)., 507.

Glèm, .\ijili, S35,

Glima, -Uj.h, 2902.

Glimeu, Mjih, 2902.

Glinggang, Aiji-h, 679.

Glingtoeng, .lav., 459.

Glintoengan, .lav., •Ki9.

Gloah, Gajd, 2984,

Gloegoe, .lav., .507.

Glonggong, .lav., 3012.

Goa, .vil. Tdiii., 3550.

GÓbès, MaddiT. S., 495.

Goboe, Tem., 857.

Goda, .\lf. N. o. Halm., 1314

Godëm, Balin,, 3193.

Godihó, l'nii., 831.

Godihó tjina, IVrn., 2452.

Gódji, .\lf. N. II. Halm., 719.

Godoe, .\ias, 2628.

Gódong babing, -lav., 3054.

Gódong dëngën, lai.. 2U.
Gódong djaloo mampang, Jav.. 3076.

Gódong èntong, -lav., 1380.

Gódong inggoe, .lav., 3000,

Gódong koetjing, .lav,, 2313,

Gódong landcp, lav., 418.

Gódong lèniah, .Lu., 2356

Gódong loeloewan köbo, .lav., 2582.

Gódong mangkókan, .lav., 2550.

Gódong mata koetjing, .lav., 2002.

Gódong niinggoe, .ia\.. 3006.

Gódong n^a, lav., 2950.

Gódong nodja, .lav., 3251.

Gódong oola, .lav., 1011.

Gódong poesër, .lav., 1800.

Gódong poesër, n. .lav., 2090.

Gódong prasman, .lav., 1384.

Gódong sidagoeri, .lav., 3188.

Gódong sikil, .lav
,

2iiii2.

Gódong tapak liman, .lav., 1257.

Gódong tlotoh, n. .lav., 940.

Gódong wëdoesan, .lav., 77.

Gódong widadari, .lav.. 109.

Goeawé, Mf. -N. W. Halm., 2109.

Goebis, Maddcr . 495.

Goode, .lav., 2001,

Goedéjan, .lav., 2023,

Goedéjan, o, .lav., 526.

Goodir, lav., Madorr,. 1277.

Goef, .\. II. 4 K., 1022.

Goegoera, .\lf. N. (l. Halm.. 1889.

Goehéba magóló tjifi. Tem . 1309.

Goejanga, Air. Mn. l-dHd^., isy.

Goejangan, Alf. Min. T. I... 1438.

GÓël, Sd,nd , 3193.

Goelinggang, Minanirk.. 079.

Goelinggang laoeïk, Minangk., 091.

GoelÓ, Sdind,, 29S(i.

Goeloebèngè, Alf, .\. o. Halm., 319.

Goeloenibaè, Maka*., 2883.

Goeloen, lav.. 2soii

Goemboelanai, Tid. Hdin.. 2487.

Goembot, Hat.. 15is.

Goemi, AH. N. o. Halm.. 1892.

Goemimi, Alf. N. W. Halm., 1892.

Goemira, Tirn., 2S54.

Goemitir, Halin., 3291.

Goenaga, liin., 319.

Goenda, lav., Sucnd., 3205.
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Goenda leutik, Sonul., 17S7.

Goondjaè, s.niuI.. -'«o-l.

Goendoer, Bal., t.i.").

Goengar, Anw. min.
Goenggoeroetoe, s.iimuI.. ;>4S1.

Goenggrang, .Ihv., iss.j.

Goeni, Mudocr., .Mal., H7(i.

Goerabati, .\lf. N. O. Halm., Tim., 2551.

Goerah, -Mal., 3o:!3.

Goerah boekit, .Mal., 1288.

Goerati, .\li'. N. o. Halm., 94.5.

Goeratji, Tirn., 94.5.

Goeratji karabanga, 'l'cin.. rtio

Goerda, -luv.. 144l'.

Goewaë, IVni., 21ti9.

Goewi, Sawoo, 539.

Gof, N Oiiin. 4 K.. 1622.

Gofasa, Mal. Mol., IVni., 3465.

Gofasa batoe, Mal. .M»!., 1976.

Gofasa gaba, l'ir»., 3471.

Gofasa gaba-gaba, -Mal. Mol., 3471.

Gofasa mare, 'l\m., 197H.

Gofasa poetih, .Mal. Mrn., 1976.

Gofoe djèla-djèla, Tim., 2510.

Gófoe goeroemi dódó, Tini.. 1763.

Gófoe hairan, 'l'i-m.. 2()2S.

Gófoe oekoe manjèfo, Tt-rn., 1285.

Gófóté, T.in.. 131S.

Gógiólo, M(. -\. O. Halm., 2313.

Gógóan, -\lf. Min. T. I,., T. S., 1364.

Gógóan in taloen, .\ir. Min. T. L., 1373, 221?

Gogódongan, 'av., S37.

GogÓmÓ, Air. X. o. Halm., 339.

Gogopoa, \\(. N. o. Halm., 953.

Gogóta, -Vlf. N. W. Halm., 3550.

Gohi, -Mal. -\mb., Tcin., 1523.

GÓhok, Mal. Batav., 1347.

Góhóra, \lf. .\. o. llalui. K., 2382.

Goihawas, sika, 2S(i2.

Gojawas, -Mal. -Mul., 2862.

Gojawas këtjil, Mal. .Mul., 2863.

Gojawas laki-laki, Mal. Mol., 2863.

GÓkO, -\ll' -\. o. Halm., 3550.

GÓlÓba, Mal. Mul., Tcrn.. 196.

Gólóba batoe, Mal. Md., 160.

Gólóba doerijang bësar. Mal. Mul., 203.

Gólóba koesi, IVin., 160.

Gólóba oetan, -Mal. .M™., 890. *

Gólóba papoewa, 'l'iin., 203.

Gólóba pópóloeloe, Tciu., 203.

Gólóbè, -\ll. .\. o. Halm., 160.

Gombili, Mal. Bamlj., SKi.

Goinboe, -Vias, 2479.

Gombong, -lav., 1797.

Gomoe, -Mal. .\ml).. Men., Teni., 339.

Gomoe banga, IVrn., 338.

Gomoe oetan. Mal. .Meu., 338.

Gompong, Suiml., 338.

Gona, Nias, 218.

Gonda, Bali.i., 3205.

Gonda djago, Halin., .3205.

Gondal, \U\ .\mi)., 1490.

Gondang, lialin., .lav., 1520.

Gondang abang, .lav., 1520.

Gondang idjo, .lav., 1520.

Gondang kasih, Jav., 60.

Gondang poetih, -tav., 1520.

Gondang tjarak, Jav., 1520.

Gondapoera, lav., 1614, 1789.

Gondarija, lav., 4sy.

Gondaroekëm, .lav., 1549.

Gondaroesa, .lav.. 194s.

Gondasoeli, -lav.. 1740.

Gondasoeli abang, .lav., 1740.

Gondasoeli poetih, .lav., 1740.

Gonggëng, -Mal. Batav., 1848.

Gongsèng, Swiul., 628.

Gongsèng gëdé, Soeml., 2351.

GÓni, .lav., -Miiducr. B., .Socnd., 876.

Gonra, Bocf;., Maka.t., 3205.

Gora, -Mal. -Mim., Tcni., 1314.

Gora babi, -Mal. .Men., 1374.

Gora jadi, .Mal. -Men., 1314.

Gora mawar, -Mal. Men., 1330.

Gora mérah. Mal. Men., 1337.

Gora oetan. Mal. Meu., 1377.

Gora panté, -Mal. Men., 1367.

Gora poetih. Mal. Men., 1337.

Gora taranaté. Mal. M™.. 1381.

Gora taranaté mérah, ^lal. Men., 1381.

Gora taranaté poetih. Mal. Men., 1381.

Goraka, \l<. S.O. Halm., .Mal. Meu., Tem., 3556.

Goraka banga. Tem., 3555.

Goraka mérah, -Mal. Men., 3556.

Goraka oetan. Mal. Men., 3555.

Goraka poetih. Mal. Men., 3556.

Gorang, .lav., 3357.

Gorang irëng, .lav., 1835.

Gorang lanang, Jav., 1835.

Gorat, Bat., 2175.

Goring-goring, Bat., 803,

Goriódo, .Mf. N. O. Halm., 3216.

GÓrO, Bueic., 1256.

Góró mata boeta. Tem., 1414.

GÓrÓ-gÓrÓ, -Mal. .Men., Tem., 719.

Góró-góró magófoe. Tem., 1070.

Góro-góró oetan. Mal. Mm., 573.

Górongkórong pangampi. Boei;., 910.

Gosaoe madoengi, l'i rn , 268<i.

Gosè, Bues;., Makas., 1694.

GÓSOengi, \\(. N. O. Halm., Tein., 1277.

GÓSÓra, .\lf. N. O. Halm., Tem., 2382.

Got, Jav., 6.

Got lawé, Jav., 9.

Got ri, Jav., 6.

Góti, Bat., 178.

GÓtji, Boig., 642.

Gotjila, Makian, 3550.

Gowi, Mas, 1107.

Gowoöe, 'l'eiu.. 1078.

GÓWOk, Jav., 1347.

Grawang, .lav., 2539.

Grèk-grèk, Aijeh, 910.

Grèng-grèngan, Balin., 910.

Gring-gring, Baliu,, 910.

Gringging, .lav., 2227.

Grinting, Jav., 970.

Groenggoong këbo, o. Jav., 2999.

Groenggoeng lanang, o. Jav., 3ooo.

Groenggoeng tjilik, o. Jav., 2998.

Groepheuëng agam, Atjeh, 3473.
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Ha, üaliu. Scinl,.. M;i2.

Haboe-haboe, Hat., 2755.

Hadas, Suciul.. 15(iO.

Hadö, K"lin., 2,-) 12.

Hadë dima, Huiiu., 2.-ii;t.

Hadë koa, Koiin.. 2.'ii;{.

Hadès, Suiiul., l.")(i().

Hadjëli, Suiud., sii.-).

Hadjèrè, So™<l., MC.
Hadjèrè leutik, Sucnd., stifi.

Hadoeri, Siiliijcr, 'MUWt.

Haé, Kisar, 2.") 12.

Hafo, 'IVin., IM'i.

Hagéri, .\lf. Bwi-., 1573.

Hagèt, Alf. BüLi-., 135.

Hagi, Air. Hutr., 135.

Hahadësan, Sucml., 227(5.

Hahanjiran, Soiml., K(i5, 1221.

Hahaoean, Soiml., 121(1.

Hahaoean peutjang, Socnd., 121 fi.

Hahapaan, Suiu.l,. 1.).")2, 2(iyi.

Hahapaan gëdè, Si.inil., 1553.

Hahomboe, Hm., 2311.

Hail-hail, Hal., 33'.)y.

Haïla, All'. N. Laoct. 2fi«3.

Hairani, Air. N. o. ilalm., 2028.

Hajoe ara, Hai.. 1 132.

Hajoe ara baringin. Bat., 1442.

Hajoe ara gitan, Hat., 14G2.

Hajoe ara niótoeng, Bat., 1518.

Hajoe hamindjon, Hat. Maml., 32(12.

Hajoe hamojan, Bat., 32(i2.

Hajoe hapeer, Bat., 1174.

Hajoe pangir, Bat., 125.

Hajoe toesam. Bat., 2714.

Hajoem, l,am|i.. liil.

Hajoem handak, l.ami)., l'Jl.

Hajoem këroewi, l.ainj)., 1U4.

Hajoem soeloeh, l.amp., 193.

Hajoeroe, Alf. Aml., iM., UU.
Hakal, Alf. Har., 847.

Hakam, Daj. Kat., 854fi.

Hakar, Alf. Z. ('er., 847.

Hala, All'. C'cr,, Har., 2512.

Hala, Biiiian., 1U73.

Hala kastéla, Alf. Z. (Vr., 3550.

Hala poeloeti, Alf. CVr., 2513.

Halaban, Mal. Z. O. Bom., Minaiigk., 3470.

Halaban boengoer. Mal. Z. o. Hom., 3474.

Halaban tandoek, -Mal. Z. O. Bom., 3470.

Halai, .Mal, 2ti34.

Halajong, Mal. Bamlj., 2487.

Halal, Alf. X. LaoH, Sap., 2512.

Halalang, Daj., .Mal. Ban.lj., 1883.

Halambawa, .Nias, 2177.

Halaor, Ma). Aml)., 2078.

Halaor daoen aloes, Mal. Amb., 2078.

Halaor daoen bësar, .Mal. Aml)., 2078.

Halas, Bat., 15ii.

Halatal, Alf. N. I.aoet, 2968.

Halawas, Hat., 159.

Halé, Sika, 2748.

Haléki, Alf. Amb., 801, 2128.

Halija, Mal., 3556.

Halija bara. Mal., 3556.

Halija ënggang, Mal., 569.

Halija hoetan, -Mal., 1642.

Halija këra, -Mal., 1639.

Halija padi, Mal., 3553.

Halija tikoes. Mal., 1B43.

Halim, l.a.np., 1414.

Haloempang, Bal., 3234.

Haloendang, Hal.. 2980.

HalolO, Air Am!)., 2281.

Hamaka, Alf. N. o. Halm. K., 784.

Hamandikè, Hat., 784.

Hamasi, Makian, 2512.

Hamba radja, .Mal., 912.

Hambawa, -Mas, 2175.

Hambawan, Daj. 7,. O. Bom., 2178.

Hambèrang, Sm-ml , 1465.

Hambèrang badak, Sociul., 1465.

Hambèrang beunjeur, Sueiul, 1441.

Hambèrang beureum, Sueiul., 1465.

Hambèrang bódas, Smiul., 1518.

Hambèrang leutik, SoimuI., 1466.

Hanibèrang minjak, .Sn-ml., 1434.

Hambèrang sëgoeng, SucmI., 1434.

Hambijë, Daj. Z. o. Hum., 2289.

Hambiri, Bat , 135.

Hambiroeng, SoimkI., 3446.

Hambiroeng beureum, .Socml., 3446.

Hamboelong, Daj Samp , 2289.

Hamèrang, .*^i«iul . 1 ki5.

Hamèrang badak, .Sociul., 1465.

Hamèrang beunjeur, Soiml., 1441.

Hamèrang beureum, Socnd., 1465.

Hamèrang bódas, Soind., 1518.

Hamèrang leutik, Sonid., 1466.

Hamèrang minjak, Socnd., 1434.

Hamèrang sëgoeng, Socnd.. 1434.

Haniija, Biman, 413.

Hamiroeng, Somd., 3446.

Hamiroeng beureum, Socnd., 3446.

Hamoe, .\lf, .Min. Hcnt.. 2968.

Hampalam, Daj. Z. o. Born., 2169.

Hampalas, Daj. Samp., 1514.

Hampalèh, Minanïk , 1514.

Hampalèh batang, .Minaugk., 1514.

Hampalèh oela, Minangk., 1455.

Hampalèh rimbó, Minangk., 3323.

Hampèdoe kajoe, Suni. \V. K.. 1137.

Hampèlas, l'aj Kat . Socnd., 1514.

Hampëlas amis mata, Socnd., 1445.

Hampëlas areuj, Socnd., 1503.

Hampëlas badak, Socnd., 1484, 3453.

Hampëlas lëmboet, Socnd., 1514.

Hampëlom, l.amp H. Ag., 2169.

Hampëroe, Si.ind , 3492.

Hampëroe badak, Socnd., 3282, 3492.

Hampëroe badak leuweung, Sociul., 2873.

Hampëroe bógó, Socnd.. 714.

Hampjal, Baliu. Kr., 412.

Hanaét, .^If. Z. Cer., 3445.

Hanaoe, Daj. Samp, Lamp., Locboc, Mal. Bandj., 322.

Handaroesa, Socnd.. 1948.

Handaroesa beureum, Socnd., 1948.

Handaroesa bódas, Socnd., 1948.

Handawaj, Balin.. 2709.

Handèong, Sucnd., xiM.

Handeuleum, Socnd., 1697.

Handeuleum beureum, Soend., 1697.

Handeuleum bódas, Socnd., 1697.

Handeuleum hèdjó, Socnd., 1697.

Handibong, Daj. Samp., 2487.

Handis, Bat., 1594.



47

Handiwoeng, Swnd., 2487.

Handiwong, Dhj. Samp., 2487.

Handja, Suiiul., 2414.

Handjalótong, Daj. Z, O. Boin., 1182.

Handjawar, SocnJ., 2701).

Handjëli, Soeud., 83.i.

Handjèrè, Socnd., 83i!. ,

Handjèrè leutik, SocnJ., 83C.

Handjoewang, Suciul., 884.

Handjoewang beureum, SucnJ., 884.

Handjoewang bókor, Soeud., 884.

Handjoewang hèdjó, Sotml., 884.

Handjoewang kasintoe, Somd., 884.

Handjoewang mërak, Soend., 884.

Handjoewang tjónias, Soind., 884.

Handrifa, Nius. 21.-il.

Handwang, üulin., SS4.

Handwang bang, Balin., 884.

Handwang bënëh, Balin., 884.

Handwang loengsir, Balin., 884.

Handwang tjëmëng, Bulin., 884.

Hangè, Tr\a., 178.

Hanggasa, Soeud., 204.

Hanggasa beureum, Soeud., 204.

Hanggasa bódas, Sotnd., 204.

Hanggasa gëdè, Suend., 201.

Hanggasa lëmboet, .Soeud., 199.

Hangkari, .\lf. X. o. Halm. K., 787.

Hangó, Sawoe, 665.

Haniboeng, Lamp., 2487.

Hano, Balin., 322.

Hanoedja, Balin. Kr., 2319.

Hanoewa, -^If. -\mb., 2134.

Hantap, Sas., 34.'SB.

Hantap, Somd., 3244.

Hantap badak, Soeud., 3236.

Hantap batoe, Soend., 3237.

Hantap béjas, Soend., 323.5.

Hantap beureum, Soeud., 3236.

Hantap dapoeng, Soend., 3236.

Hantap gëdè, Suend., 3236.

Hantap heulang, Soend., 3238.

Hantap lëmboet, Soeud., 3231.

Hantap leuweung, Soend., 3232.

Hantap paraj, Soend., 3229.

Hantap pasang, Soend., 3240.

Hantimoen, Daj., Lamp., Loeboe, 934.

Haó, .Nias 404.

Haó adoeló, Nias, 411.

Haó 'mbitaha, Xias, 3066.

Haoe, \\{. Cer., 2169.

Haoe, .Vlf. X. O. Halm., 2663.

Haoe ai, \Vetar, 1799.

Haoe étoet ai, .\lf. -\mb., 2.533.

Haoe étoet raoeï, -^If. Z. Ccr., 2533.

Haoe méni, Tim., 3029.

Haoe ótoet raoeï, Alf. Oei., 2533.

HaoefÓ, Tim., 2345.

Haoer, .\lf. Z. Ccr., 2169.

Haoer, >Lii . 404.

Haoer badoeri, -Mal. Bandj., 409.

Haoer bahènda. Mal. Bandj,, 411.

Haoer batoe, Mal. Bandj., 3066.

Haoer gading, -Mal., 411.

Hapal-hapal, Bat., 520.

Hapas, Bat., 16Sfi.

Hapas hajoe ara. Bat., 1686.

Hapas hoelèmbang. Bat., 1686.

Hapèsong, Bat., 2575.

Hapijas, Bat., 228.

Hapinis, Bat., 3154.

Hapit, Soeud., 2652.

Hapo, .\ir. X. O. Halm., 603.

Hapoendoeng, Bat., 395.

Hapoer baroes. Bat., 1174.

Hapong, Daj. Z. O. Born., 2460.

Hara, Lamp , 1432.

Hara gatol. Lamp., 1435.

Haramaj, Soeud., 475.

Haramaj awèwè, Soend., 476.

Haramaj lalaki, Soend., 475.

Harambir, Bat., 830.

Harambir godang, Bat., 830.

Harambir lasoena. Bat., 830.

Harambir limó gading. Bal., 830.

Harambir rata. Bat., 830.

Harambir ronda. Bat., 830.

Harambir singkoet. Bat., 830.

Harambódja, Bat., 784.

Harami, Lamp., 475.

Haramonting, Bat., 2978.

Harangka, Bat., 693.

Harashas, Soend., 2565.

Harashas gëdè, Soeud., 2560.

Harashas lalaki, .Soend., 1865.

Harashas leutik, Soeud., 2565.

Harashas tjaj, Soend., 2536.

Haratak, Uaj. .M., 2661.

Harè-harè mombang boroe, Bat., 2433.

Harëmëng, Soeud., 897.

Harëmëng boetoen, Soend., 896.

Harëmëng gëdè, Soend., 899.

Harèndong, Soend., 2222.

Harèndong areuj, Soeud., 900.

Harèndong areuj bódas, Soend., 1156.

Harèndong badak, .Soeud., 2204.

Harèndong boeloe, Soend., 2204.

Harèndong dijoek, .Soeud., 2210.

Harèndong goenoeng, Soend., 2225.

Harèndong mangandeuh, Soeud., 2212.

Harèndong sabrang, Suend., 2978.
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Kajoe paga-paga, Minangk., 1985.

Kajoe pagar, .Mal.. 1913.

Kajoe pagar anak. Mul ,
1913.

Kajoe pagar anak bètina. Mal., 1913.

Kajoe pagar anak djantan. Mal., 1684.

Kajoo pagar anak hitam. Mal., 1913.

Kajoe pagar anak mórah, .Mal., 1913.

Kajoe pagar-pagar. Mal., 1985.

Kajoe paï, Maka-., 1395.

Kajoe palijasa, .Makas., 1961.

Ka'joe papéda. Mal. Al.il., 1079.

Kajoe papoewa. Mal. .Mol., 2021.

Kajoe pari, -Uu., 1650.

Kajoè paroedan. Mal. Aiub., 1557.

Kajoe pasan, Alf. .Min.. 14.

Kajoe pasir. Mal. Batav., 2109.

Kajoe pawëng, Alf. Min. T. S., 1990.

Ka'joe pëdang, -Mal. Men., 2509.

Kajoe pélok, lax.. llfil.

Kajoe pëlonipang, .Mal. Mm., 1161.

Kajoe pënawar, i'. .Tav., 3190.

Kajoe pëning, Mitld. Sum., 2911.

Kajoe pëpèning, Sum. W. K., 2911.

Kajoe pétjé, -Mal. Men., 423.

Kajoe pindah, Mal., 2096.

Kajoe pódang, Alf. .Min. Tousaw., 2509.

Kajod poeli, Maka.s.. 2096.

Kajoe poeloet, -Mal.. 751.

Kajoe poeng, lav . 1092.

Kajoe poentijana, Buaih., 1614.

Kajoe poetar. Mal., 1756.

Kajoe poetiëh, Minangk., 2218.

Kajoe pootih, Balin., 178.

Kajoe poetih, Makas., Vuig. -Mal., 2218.
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Kajoe poetih lëmboet, VuIk. Mal., 2022.

Kajoe pranak, -lav., 2918.

Kajoe raden, lin., 113.

Kajoe radja, Makas., fi82.

Kajoe radja. Mal. .\nili., 6-11.

Kajoe rah, lav., 2:iS4.

Kajoe rama, Vlf. Min. T. P., 1037.

Kajoe rama in asoe, .\lf. .Min. T. P., 1402.

Kajoe rama in tótógan, .\lf. Min. T. P., 26.

Kajoe rama woering, .\ir. Min. T. P., 3128.

Kajoe ramó, Mal. Pal., 'J20.

Kajoe rampè, Houth., 1724.

Kajoe ranoe, I.ani]i., .i.").

Kajoe rapat, Vuitr. Mal., 398.

Kajoe rëboeng, .Mal., 2236.

Kajoe rëboeng djantan, Mal., 3386.

Kajoe rèra, -\lf. Min. 1'. .s., 23B4.

Kajoe riïs, .Uf. .Min. T. L., T. S., 645.

Kajoe roehi, Alf. .Min. T. I,., 1725.

Kajoe roei', -\lf. Min. T. P., 172.ï.

Kajoe roemèdikët, AU'. Min. T. L., 1069.

Kajoe roeniëdikët söla, .Vli'. .Min. T. L., 1070.

Kajoe rooris, AH'. Min. '1'.
[,.. 114.

Kajoe roja. Air. Min. T. L., 120.

Kajoe roja, Alf. .Min. T. L., T. S., 698.

Kajoe sakoe. Mal. Amb., 310.5.

Kajoe sala, .Uf. Min. Bi-nt., Tonsaw., 2157.

Kajoe salawakoe mérah, Mal. Mol., 3755.

Kajoe salawakoe poetih, Mal. Mn]., 40.

Kajoe samak, Mal., 1314.

Kajoe sampang, .lav., I4oo.

Kajoe sang, '>. .lav., 32fi9.

Kajoe santen, .lav., 1U59.

Kajoe santen, O. Jav., 24S0.

Kajoe santi, Alf. Min. T. L , 1960.

Kojoe santi, Alf. Min. T. S., 2509.

Kajoe saoedang, .Uf. Min. T. S., 152.

Kajoe saoet, Alf. Min. T. L., T. P., ï. S., 2236.

Kajoe saoet rintëk, Alf. .Min. T. L., 2234.

Kajoe sapè, .Minanek., 1352.

Kajoe sapi, .lav., 2831.

Kajoe sapi radja, .lav., 1253.

Kajoe séa, Alf. Min. Bent., T. S., 2343.

Kajoe séa, Alf. Min. T. P., 2162.

Kajoe sèló, Alf. Min. T. I,., 2157.

Kajoe sèmoet. Mal., 2423.

Kajoo sëmoet, .Mal. Amb., 641.

Kajoe sëna. Mal. \V. Boru., 2883.

Kajoe sënë, Balin., 762.

Kajoe sëngit, Alf. Min. Tonsaw., 2857.
Kajoe sëntigi, .lav., 2636.

Kajoe sëpat, Djambi, Mal. 1'al., 1352.

Kajoe sëroet, .lav., 3248.

Kajoe sëroet tjina, Jav., 1208.

Kajoo sëntadoe. Mal., 700.

Kajoe setigi, Jav., 2636.

Kajoe soega, Jav., 2635.

Kajoe soelamoe. Mal. Mol, 3191.

Kajoe soesoe, -Mal. .Mol., 719.

Kajoe soga, Jav.. 2635.

Kajoe sóko, Bonth., 3220.

Kajoe SÓIÓ, Alf. .Min. Beut., T. I'., T. S., 1037.

Kajoe swanggi, .Mal. .Mnl., 1311.

Kajoe tahi. Mal. 1'al., 3453.

Kajoe tahi, Vnlg. Mal., 1999.

Kajoe tai, \lf. .Min. T. L., T. s., 1617.

Kajoe tai, lav., 1999.

Kajoe taki, Alf. Min. T. S., 2762.

Kajoe tali, Kalin. Kr., 13.

Kajoe tampang, Mal, 345.

Kajoe tampang boolat. Mal., 34(i.

Kajoo tampang boeroeng. Mal, 345.

Kajoe tampang manis, .Mal., 349.

708.

587.

474, 2182.

Kajoe tanipang tëlor, Jlal, 1496.

Kajoe tana, Makas., 3358.

Kajoe tanah, Sum. W. K., 3358.

Kajoo tanang, Makas., 1520.

Kajoe tandoek, Sum. \V. K., 706.

Kajoe tangan, Jav., 1389, 1777.

Kajoe taoen, Alf. Min. Bent., 283(1

Kajoo taoen, O. Jav., 1961.

Kajoe tas, Mal, 2201.

Kajoe tëbëlijan. Mal. W. Bmn., 1396.

Kajoe tédja, Jav., 762.

Kajoo tëgës, Balin., 3309.

Kajoe tëlor, .Mal. Men., 2954, 3535.

Kajoe tëlor. Vuig. Mal, 2146, 3525.

Kajoe tèmbèr, Alf. Min. T. L., 698.

Kajoe ténè, Makas., 767.

Kajoe tëngar. Mal, 721.

Kajoe téwa, Alf. Min. T. L., 2128.

Kajoe tikoes. Mal Amb., 130.

Kajoe ting. Mal. Men., 381.

Kajoe titi, :Mal. Mol, 3-168.

Kajoe tjaboek, o. Jav., 1659.

Kajoe tjölaka. Mal, 2881.

Kajoe t.jidakoe. Mal Mol, 255,

Kajoe tjina. Mal, 700.

Kajoe toelang, Balin., 1389.

Kajoe toelang, Snm. W. K., 2265.

Kajoe toesam, Sum. W. K., 2714.

Kajoe toewa, Alf. Min. T. L., T. P.,

Kajoe toewa, Jav., 2013.

Kajoe tongkoewa, Alf. Jlin. Bcni.

Kajoe totara. Mal :mo1., 862.

Kajoe tótó né angkó, Alf. Jlin. T. S., 513.

Kajoe trawas, Jav., 2298.

Kajoe walaoe, Daj. Z. O. Boin., 698.

Kajoe walè, Alf. Min. T. S., 1139.

Kajoe walèd, Alf. Min. T. P., 1139.

Kajoe walisoe, .Alf. Min., 767.

Kajoe wara, Alf. Min. T. P., 2144.

Kajoe waring, Alf. Miu. T. L., 2358.

Kajoe watoe, Alf. Jlin. Bent., 2514.

Kajoe watoe, Alf. Min. T. L., T. S., 1810.

Kajoe wèrang, Alf. Min. T. h., T. S., 2650.

Kajoe woekoeën, Alf. Min. Bent.,

Kajoe woeling, .Vlf. Min. Tonsaw.,

Kajoe woeloe, Jav., 1632.

Kajoe woering, Alf. Miu., 895.

Kajoe wóló, Alf. Min. T. 1,., T. S.,

Kajoe wówowos, Alf. Min. T. L.,

Kajoekoe, Alf. Tom., 830.

Kak-pókakan, Madocr., 647.

Kak-samangkakan, Madoer., 1898.

Kak-sèkakan, Madoer., 1387.

Kaka, Enggano, 1442.

Kaka, 'l'im., 404.

Kaka kagoerangën, Alf. Min. Bent., 3001.

Kaka tamamisi, Alf. Min. Bent., 3000.

Kaka walanda, Alf. Min. Bent., 2346.

Kakadoean, Socnd., 2629.

Kakahèr, .Uf. Amb., 316.

Kakaïs, Alf Min. T. P., 3138.

Kakaïs in dékat, Alf. Min. T.

Kakaïs poepoeloet, Alf. Min.

Kakaïs rintëk, Alf. Min. T. P.,

2244.

1139.

2890.

2.301.

P., 3136.

T. P., 3417.

3138.

Kakaïs sela, Alf. Min. T. P., 338".

Kakait beusi, Socnd., 3399.

Kakalapaan, Soend., 458.

Kakan, Kawi, Lamp. .\b., 353.

Kakanèn é oewak, Alf. Min. T. P., 608.

Kakanèn é oewak sela, Alf. Alin. T. P., 607.

Kakanèn nó oewak, Alf. Jlin. T. S., 608.

Kakano, Alf. N. O. Halm., 3012.

Kakanoko, Alf. N. W. llalm., 3012.
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Kakantjingan, Soend., 2344.

Kakapas, lünip. Ab., 2443.

Kakapiisan, Suiml , IT'.li, 2659.

Kakapiisan kónèng, Socud., 1789.

Kakapojaün, Air. Min., 3052.

Kakapojaiin kooló, .Ml'. Mi". T. 1'., 3052.

Kakapojaan raindang, .Mf Mi" T. I'., 3052.

Kakas, luv., 1.k(13.

Kakatjangan, s„c".l.. iiio, 31(i'J.

Kakatjangan arouj, Sni-iid.. 3134.

Kakatjangan pólong, Socud., 1)11.

Kakawang, H^ij Nï. 1>^23.

Kakawatan, Sncrul ,
'.i7o.

Kaködji, Mal. Hulav., 12111.

Kakèdjóan, Swtu\.. h71.

Kakóm, .\lf. Mi". B.nl., T. B., T. 1,.. T. S., 1703.

Kakeni baha, .\lf. .Min. Bent .
17i)3.

Kakéni kagoorangön, Alf. Min. Bcni.. 1703.

Kakóni koeló, Alf. .Min. T. B., I7ii3.

Kakéni móa, AH. Min. T. I,., 1703.

Kakóni poeti, Air. Min. T. I,., T. S., 1703.

Kakóni rangdang, Alf. Min. T. B., 1703.

Kakéni rintëk, .\lf. Mi". T. I-., 851.

Kakóni roendang, Alf. Min. T. S., 1703.

Kaki, Air. /. Crr-., 847.

Kaki koeda, Vul^. Mal., 1852.

Kakini, Air Min. Bent., T. B., T. I,., T. S., 1703.

Kakini rintèk, Alf. Min. T. I,., 851.

Kakioeroe, <ii>n>in. 271'.i.

Kakoombi, Alf Miii. B.nl., 342.

Kakoembi koehoe, Alf. Min. Bint., 354.

Kakolei, Alf. .Min. T. L., 2842.

Kakrèpètan, Buli»., 780.

Kala, Alf. ('er., 847.

Kala, Atjch, 2350.

Kala koentjèt, .Tav., 2y'.i8.

Kala-kala, Makas.. 1573.

Kala-kala minjan, Smn. W. K., 2350.

Kalabasan, Alf. Min. 'I'unsaw., 1973.

Kalabhët, Madotr, 3374.

Kaladi, -Minangk., 847.

Kalad.iana, .lav., 2580.

Kaladjana sidi, Jav., 2580.

Kalagah, MinanKk., 3012.

Kalahing, ."^angi, 412.

Kalai, Tim., 2ss:}.

Kalajaoe, Minan^k., I2y(i.

Kalajar, Su, n,!., 33(13.

Kalajar badak, Suind., 1805.

Kalajar beurit, Socnd., 3335.

KalajOO, Balin., Jav., 1206.

Kalak, Balin., .lav., .MadoiT., Socnd., 2801, 3427.

Kalak ambing, -lav., 3043.

Kalak asoe, Balin., .lav., 2801.

Kalak babal, .lav., 2801.

Kalak djëdjër, .lav.. 2801.

Kalak gëdang, <>. .lav., 3014.

Kalak kënibang, -lav., 3014.

Kalak koenir, .Jav., 'J59.

Kalak lawé, .lav., 959.

Kalak lënga, .lav.. 2801.

Kalak lombok, .lav., 2508.

Kalak mömëdi, Balin.. 2801.

Kalak prit, .lav., 2S03.

Kalak sapi, lav., 232r).

Kalakandji, Minangk., 224.

Kalakatai, Bal.. 2353.

Kalakèh kandji, Minangk., 224.

Kalala, Smmba, 2500.

Kalaloembang, Alf. Min. Bent.. 831.

Kalamba, .\lakx<., 283.

Kalambaoe, Makas., 2740.

Kalambódjo, Minnugk., 784.

Kalamboe, Boeg., 3374.

Kalamönta, <>. lav., 1907.

Kalamcta, s.,(]i,i . 1907.

Kalamöta moending, .Soend., 712.

Kalampa, Bock.. 283.

KalampajCn, .Minangli.. 3008.

Kalampok, Mado.r. 1322.

Kalainpok aèng mawar, .Madoer., 1330.

Kalampok alas, Mailmr., 1322.

Kalampok bató, Mad.xr., 1343.

Kalampok kapó, .Madoi-r., 1322.

Kalampok sè kaghit, Madon-., 1322.

Kalandingan, Madoer., 2027.

Kalandjana, .lav.. 258C).

Kalang bibing, Madoer., M83.
Kalang patèjan, Madn.r.. 3283.

Kalang-kalang kèbo, Maka.»., 2092.

Kalanggjan, Balin.. 2690.

Kalantjang, Balin., 339.

Kalapa, lav. Kr., Mal. Mol., Soend., 830.

Kalapa babi, .Mal. Amb., Men., 830.

Kalapa bali, Soend., 830.

Kalapa beureum, Soend., 830.

Kalapa hèdjó, Scind., 830.

Kalapa kanari, Alal. Amb., Men., 830.

Kalapa kapal. Mal. .Men., 830.

Kalapa kónèng, Soend., S30.

Kalapa mérah, .Mal. .Men., S30.

Kalapa pangi, Mal. .Men., 830.

Kalapa parang, Mal. Amb., 830.

Kalapa poetih, .Mal. Meu., 830.

Kalapa radja, Mal. Amb., 830.

Kalapa soesoe, Soend., 830.

Kalapa tijoeng, l.aniji.. Soend., 2384.

Kalapa tijoeng hédjó, Soend., 1392.

Kalapa tindjël, Soend., 830.

Kalapa tjótjok, Soeud., 830.

Kalapinrang, Boeg., 1414.

Kalatèmóko, -Vlf. N. O. Halm., 1573.

Kalating, All. Min. Benl., 1987.

Kalatoepa, Alf. ('er., 648.

Kalawasa, Alf. Min. T. S., 1973.

Kalawasa, Makas., 489.

Kalawasa rótor, Alf. Min. T. S., 1973.

Kalawasa sela, Alf. .Min. T. S., 1973.

Kalawatan, Air. Min. Bent., T. B.. T. I,., T. S., 964.

Kalawatan poeti, Alf. Min. T. L., 966.

Kalawatan sela, Alf. Min. T. L., 965.

Kalawi, Sum. \V. K., 339.

Kale, Minangk., 1314.

Kale djamboe, Miuaugk., 1335.

Kale pajó, Minangk., 1049.

Kale rimbó, Minangk., 2595.

Kale toelang, Minangk., 269.

Kalèkè, Madoer.. 2HS4.

Kaléké bësè, Madoer., 2984.

Kalèkè djarak, Madoer. B., P., 1942.

Kalèkè djharak, Alailoer. S., 1942.

Kalèkè ghëta, Madoer.. 2984.

Kalèkè paghar, Madoer., 1941.

Kalèkè sabhrang, Madoer., 2984.

Kalëkès, ah. Min T V., 567.

Kalókèt, Alf. Min. Tonsaw., 3489.

Kaléla, Alf. .Min. T. B., T. P., 522.

Kalèlaboe, Alf. Min. Tonsaw., 892.

Kalèlèng djcnc, Makas., 871.

Kalèlèng lompó, Makas, 871.

Kalèlèng mali-mali, 'Makas., 871.

Kaléli, Hinian., i:;5.

Kalèmbak, .lav.. 2966.

KalÓmbi, Alf. Min. T. B., T. S., 3-t2.

Kalen, .N. (inin. 4 R., 8.17.

Kalende, Blmau., 784.
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Kalèngkèng, Madoer B , 1'.. 2444.

Kalènglèngan, •lav., 1723.

Kaléooké, ki«ar, SaoO.

Kaléooké nianiai-hé, Kisar, n.").")r).

Kalëoekó memoere, Kism-, :!.5."iO.

Kaléoeké mómóson, Kisar. 3.").')ii.

Kalèpip, N. «.iiiii. 1. U., 3.

Kalèsèm, .'av.. KUT.
Kalctja, .lav., 112'J.

Kalètja, Mailocr., .532.

Kalëwih, Balin.. 339.

Kali-kali, Maka.^., 17.

Kaliboewai, Mal. Pal., 175.

Kaligoejoe, Balin., 1347.

Kali hasëm, Balin. Kr., 1347.

Kali koetjika, Jav., 2433.

Kali kotjika, •lav., 2433.

Kalijagè, Soind., 3377.

Kalijagè goenoeng, Soiml., (in.

Kalijagè laoet, Sucml., 1721.

Kalijapa, .SaiiKi, 705.

Kalijapoeh, Balin., 2801.

Kalijasëm, Balin., 1347.

Kalijat, .Uf. Min.. lOfiU.

Kalijombo, Balin., 152.

Kalikamibing, Soiud., 3043.

Kaliki, Boeg., Bonth., 665.

Kaliki, Minangk., 1785.

Kaliki, Sornd.'. 2984.

Kaliki bantën, Socnd., 2517.

Kaliki béoe. Boeg., 2984.

Kaliki djëra. Boeg., 2984.

Kaliki djëra mapoetè, Boeg., 2984.

Kaliki djëra matjëla, Boeg., 2984.

Kaliki rijanrè, Boig.. 605.

Kaliki tjamboeloe-boeloe, Boeg., 2984.

Kalikih, Minangk.. (lliö.

Kalikih alang, .Minangk., 2984.

Kalikih batino, Minangk., 665.

Kalikih djantan, Minangk., 665.

Kalikih kand.ji, Minangk., 224.

Kalikih rimbó, Minangk., 912.

Kalikoekoen, Balin., 36.

Kalimangoeng, l.amp., 2623.

Kalimbang, \lf. .Min. T. L., 2169.

Kalimbang kowini, .Vlf. Min. T. 1.., 2175.

Kalimbaoean, Alf. .Min. T. 1'., 1799.

Kalim.bórot, Soend., 696.

Kalimoko, Balin.. 2684.

Kalimpanang, Minangk., 3076.

Kaling tana, Sangi, 1821.

Kalipapa, ". .lav., 1274.

Kaliraga, sika. 22.

Kalis, .\'. (;nin. 4 K., 3313.

Kaliti, .Vlf. .Min. Bent.. 178.

Kaliti, Kotin., 532.

Kalitji, .Mal. .\nil)., Batav., Tiia., 532.

Kaljanti, Balin., 1887.

Kalkal Otëk, .Madoer., 1070.

Kalnasi, .\lf. Boer., 218.

Kalo, Binjan., Sas., 2361.

Kalóboer, Madoer., 682.

Kaloeja, .\lf. Min. Bi^nt., 048.

Kaloeja djawa, .\lf. .Min. Bent., 2730.

Kaloeja malówó, -Ml'. Min. Bent., 3281.

Koloeja toempi, .\lf. Min. Bent., 648.

Kaloekoe, .Uf. Tom., Boeg., Boeton, Maka.^., 830.

Kaloemënga, Alf Min. Tonsaw., 22.

Kaloomcnga boedó, .Vlf. Min. Tonsaw., 22.

Kaloeinönga mcha, .\ir. Min. 'ronsaw., 22.

Kaloemoenga, Aii. Min Bini., 22.

Kaloomoenga ma.haiuoe, Alf. .Min. Bent., 22.

Kaloemoenga mawoeró, .vif. .Min. Bent., 22.

Kaloempang, Alakas., Snm. \V. K., 3234.

Kaloompang babi, Smn. \\ . K., 3230.

Kaloempang batinó, Minangk., 3233.

Kaloompang bëras, Snm. W . K., 3243.

Kaloeng, Mal.. 2721.

Kaloeng gadjah. Mal., 27;'.9.

Kaloeng oelar, Mal., 2739.

Kaloentai, Alf. Min. T. 1'., isi9.

Kaloopa, Boeg., 3234.

Kaloetai, Alf. .Min. Bent., T. L., T. S., 1819.

Kaloetoem, Lamp , 337.

Kaloetoem basah, I-ain|i., 19S6.

Kaloewangkèré, .Makas., S53.

Kaloowèh, .lav., 339.

Kaloewih, Jav., 339.

Kaloja, Mf. Min. Bent., 64S.

Kaloja djawa, Alf. .Min. Benl., 2730.

Kaloja malówó, Alf. i\liu. Bent., 3281.

Kaloja toempi, .Vlf. Min. Bent., 648.

KalokÓ, Alf. Cer., 1314.

Kalompang, Madoer., 3234.

Kalong, Madoer., 1434.

Kalong tèdong, Boeg., 1268.

Kalongan, -Tav., 3238.

Kalongang, Sangi, 148.

Kalongkèng, Madoer. B., 1'., 2444.

Kalontjèng, Madoer. B., 3216.

Kalot, Balin., 1669.

Kalpataroe, Balin., .lav., 2213.

Kalpéó, Tim., 138.

Kalpóó foléoe, Tim., 112.

Kalpéó mè, Tim., 139.

Kalpéó moeti, Tim., 140.

Kama, Alf. Min. T. L., 2355.

Kamadhoe, Madoer., 1987.

Kamadhoe kèdhang, Madoer., 1989.

Kamadhoe kërbhoej, .Madoer., 1994.

Kamadhoe kódok, Madoer., 1991.

Kamahoe, Vlf. Z. Cer., 2984.

Kamajoe, Alf. Halm., 3105.

Kamaka, Alf Min. T. L., T. P., 2894.

Kamal, .Mal. Bandj., 3301.

Kamal mètèn, Alf. Z. fVr., 617.

Kamalagi, Kawi, 3301.

Kamalaka, Balin., 2684.

Kamalatoe, Alf. Z. Cer., 2984.

Kamalènga, .^If. N. O. Halm., Tem., 435.

Kaman, N'. (inin. Noemf., 3011.

Kamandhin, IVladoer., 464. 3203.

Kamandhin kërbhoej, Madoer., 467.

Kamandhin lalèk, .Madoer., 525a.

Kamandi, Balin. Kr., 2096.

Kamandiki, .Minangk., 784.

Kamangé, Kang., JÏadoer. B., P., 2477.

Kamanis, Daj. Z. ó. Born., 2704.

Kamanrè, Boeg., .Makas., 918.

Kamantës, Alf. Min. Bent., 2112.

Kamantës bakó, Alf. Jlin. Tonsaw., 2112.

Kamantës disé, .Vlf. Min. Tonsaw., 2112.
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Kamësi, All. \lin. I'. I,.. Tonsaw., T. P., 932.
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Kamódja, Soend., 27S7.

Kamódoeng, Madoer. B., 395.

Kamoe, Alf. Asil., /. Cer., 2717.

Kamoe hoea, Alf. Ccr., 2719.
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Kamoemoe, .Minangk., 847.

Kamoeni, Kiman,, Tern., 2358.

Kamoeniëng, Minangk., 2358.
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Kamónèng, .Madoer., 2358.

Kampa, Mal.. 2750.

Kampadja, Biman.. 665.

Kampak, .Soend., 1786.

Kampala, Alf. Z. CVr., 218.
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KanalC, Kang.. Madoer. S., 602.

Kanalo, AU'. Min. Tonsaw., 3317.

Kanang, Makas., 879.

Kananga, Biman.. Boeg., Daj. Z. o. Bom., .lav..
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Kandri, .lav., 500.

Kanè, .Makas,, 1302.

Kang asèë, Aijeh. 3207.

Kangkó, Air, Min. Bent., T. B., T. P., Z. (er., 1899.
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Kanjas, l.ani|i., 218.

Kanjéré, Soend., 5oo.

Kanjèrè badag, Soend., 501.

Kanjèrè badak, Soend., 501, 1911.



59
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Kapèh taoen, .Minangk, 1691.

Kapèh-kapèh, .Minangk., 3020.

Kapëlani, Lamp.. 2169.
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Kapitoe koere, Alf. Min. T. l... 1973.
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Kapoe an taloen, Alf. Min. T. B., 1109.
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Kapoe-kapoe, Bulin., Mul. Hutav., 2V>\.

KapOCëk, Minun^'k., iL'll.'i.
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Karambië gadiëng, Minanjk.. 830.

KarambiÖ poejoeëh, Minanpk., 830.
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Karangcjan koeló, Alf. Min. T. B., T. P., 2984.

Karangéjan poeti, Alf. Min. '1'. .8., 2984.

Karangójan raindang, Alf. .Min. T. 1'., 2984.
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Karangójan rocndang, Alf. Min. T. S., 2984.
Karangkang banti, Honih., 2768.

Karangkang pantji, Honili.. 1143.

Karangkang poentijana, Maka*.. 1614.
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KaratOW, .Maduir., 2346.

Karawa, Alf. Min [. B., T. L., 191.
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Karawa né mërei, Alf. .Min. T. I,., 194.

Karawa rangdang, Alf. Min. T. B., 193.

Karawa raprap, Alf. Min. T. B., 194.
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Moenté in tasitj, Alf. -Min. ï. P., 848.

Moenté inta, Alf. .Min. Bant., T. L., T. P., 78B.

Moenté kakanën, Alf. .Min. T. L., 787.

Moenté kasoemba, Alf. Min., 791.

Moenté këkëmës, Alf. -Min. T. B., 792.

Moenté kërëng, Alf. Min. T. S,, 790.
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Moenté koekoesoe, Alf. Min. T. B„ 1'in.

Moenté kojawas. Air. Min. T. B., T. S., 780.

Moenté komantës, Alf. .Min. T. I>., 786.

Moentó kowajas, Alf. Min. T. B., T. S., 786.

Moenté mómbè, Alf. .Min. T. L., 786.

Moenté nanamoer, Alf. .Min. '1'. B., 786.

Moenté nananió, Alf. .Min. Bant., 786.

Moenté padang, Alf. .Min. T. I'., 792.

Moentó poeroe, Alf. .Min. T. L., 7«6.

Moenté pola, Alf. .Min. Bant., T. B., 'I'. .s, 7^7.

Moenté popontolën, Alf Min. '1'. B., '1'. I,.,

'I'. I'., T. S., 7'.H.

Moenté pópótókang, Alf. .Min. Bnni., 7'Jl.

Moentó réré, Alf .Mm. T. B., 786.

Moenté roepoe, Alf. Min. 'I'. l'., 7U0.

Moentó sina, Alf. .Min., 788.

Moentó tombal, Alf. Min. T. P., 787.

Moentó tótó, Alf. .Min. T. I,., 792.

Moentër, Atjrh, 791.

Moentër këbë, Atj.h, 791.

Moentër pagër, Atjdi, 376.

Moentis, Balin., 791.

Moentjang, Sotud., 13.5.

Moentjang tjina, Sotml., 1780.

MoentOi, Alf. .Min. 1'unus., 78.5.

Moentoi moetami, Alf. .Min. l'onos., 787.

Moentoi onta, All. .Min. l'onos., 786.

Moentoi pópósoean, Alf. Min. Ponos., 7iM.

Moentoi soei, Alf. Min. Punos., 780.

Moeöe, Kti, Kisar, Sawoc, Sika, 2361.

Moeöe djawa, iSawoe, Sika. 665.

Moeöe malai, Kisar, (105.

Moera, Alf. Boii-., 1754.

Moerad, Mal., 2i07.

Moerai batoe, Mal., 1297.

Moerbèng, Mal. Men., 2340.

Moeri-moeri, Boeg., .Mukas., 3481.

Moermasada, Jav., 882.

Moerong, Atjih, 2345.

Moesi, Alf. Z. fVr., 785.

Moetoe, Manggaiai, 2301.

Mohoi, Engganu, 1624.

Mojang, Jav., 2904.

Mójoeraan, Alf. Min. Puuos., 3556.

Mójoeman mopoeha, Alf. .Min. Ponos., 3556.

Mójoenian mowoeró, Alf. Min. Ponos., 3556.

Mójondi, Alf. .Min. Ponos., Bol. Mong., 1139.

MójongkombOS, Alf. .Min. Ponos., 2010.

Mójongkópi, Alf. Min. Ponos., 116.

MÓjonglÓOW, Alf. Min. Ponos., 2806.

Mójongtihoeloe, Alf. Min. Pouos., 057.

Mójówontoe, Alf. .Min. Ponos., 2520.

Móka, .SawüL-, 322.

Mókal, Alf. Z. C'ci-., 3056.

Mókar, .Mf. Z. ('er., 3056.

Mókóchówè, Alf. Min. Tonsaw., 3531.

MokSOr, .luv., MaJütr. S., 2646.

Moksor binèk, .Madoir. S., 857i.

Moksor lakèk, Mailocr. S., 335 la.

Moksor tjëlèng, Madocr. S., 857a.

Mólas, All Min. T. P., 2852.

Mólas in taloen, Alf. Min. T. P., 1621.

Mólógótoe, Alf. .\. o. Halm., Ttrn., 2120.

Mólólajoe, Alf. .Min. Tonsaw., 1621.

MÓlombagoe, Alf. .Min. Ponos., 1799.

MÓlÓwilhoe, tioront., 1799.

Momboel, Madoer., 1061.

Mombongan, Mal. Men., 1364.

MÓmÓ, Alf. Min. T. I,., T. P., 1450, 1478.

MÓmoi, Alf. -Min. 1'ouos., 2011.

Mómok-mómok, Knggano, 13U.
Mómóngó, -\lf. Tom., 315.

Mómónoek, Alf. .Min. Ponos., 2158.

Mon-tèmónan, .Madotr., 2019.

Mondakaki, .lav., 2452, 3274.

Mondalika, -lav., 1061.

Mondhoe, Mado<r., 1589.

Mongombilei, Alf. .Min. Tonsaw., 1605.

Mónjènjèn, Soind., 526.

Mónókoejoe, Alf. Miu. Ponos., 3459.

Moöe, Alf. '/.. (Vr., 1301.

Moöe ësëm, Alf. .Min. T. P., 1546, 1962.

Moöe kawilei, Alf. .Min. T. P., 1730.

Moöe tai, Alf. Min. T. I,., 1017.

Moömbi, Alf. .Min., 342.

Moömbi rintëk, Alf. Min. T. L., 357.

Moömbi sela, Alf. Min. T. P., 354.

Moömbi wakar, Alf. Miu. T. P.. 342.

Móömok, Alf. .\lin. T. .S., 3207.

Morbo, Bat., 7u.

Morèbhang, -Madotr. B., 1790.

Moris, n. .lav., 245.

Mórófala, IVrn., 2413.

Móróöka, iVin.. 3234.

Moróöka nonaoe, Tcrn., 3234.

Morpólom, Bat., 2169.

MÓSitOr, Alf. Min., Mal. Men., 3145.

Mostor, Alf. Min., Mal. Men., 3145.

Mot-lÓmOt, .Madoer., 2303.

Móta, l-io. 2717.

MÓta, Madoer.. .Mal., 975.

Mótéhé, Alf. Min. Bant.. 3145.

Moto, Nlinangk.. 975.

Motoeao, .\lf. Har., 1595.

Mótoeng, Bat., 151H.

Mótong, Sidor, 274S.

Mótongsi, .\lf. Min. l'onos., 1159.

MÓWÓIÓ, Alf. Miu. T. B., 3175.

'Mpélak, liotin., 3550.

Mranak, .lav., 2918.

Mrantong, Jav.. 3152.

Mrëtjoegoenda, Bulin., 2893.

Mrëtjoekoenda, Balin., 2893.

Mritja, -lav., 2730.

Mritja boentoet, o. Jav., 2723.

Mroeton, Jav., 24s5.

N.

Naa, Alf. Min. T. P., 1520.

Naa, Nias, 348.

Naa, Kotin., 2883.

Naa in taloen, Alf. Min. T. F., 1516.

Naa koeló, Alf. .Min. '1'. P., 1520.

Naa raindang, Alf. Min. T. P., 1520.

Naakir, Alf, Min. T. L., 2883.

Naangó, EuJeh, 3301.

Naasi, Alf. .Min. Bant., 218.

Naasi niabida, Alf. Min. Bant , 218.

Naasi mahèndèng, Alf. Min. Bant., 218.

Naboratan dimandina, Bat., 1388.

Nadoe, Kiman., 191.

Nadoeroek, Lamj)., 2222.
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Naga, Alf. Min. T. B.. T. S., 2883.

Naga, .M:il. \V Boiu., 580.

Nagakoesoema, Jav., 2284.

Nagapoespa, Jav., 2284.

Nagapoespita, Jav., 2284.

Nagapoesta, Kat., 2284.

Nagasantoen, Jav. Kr., 2284.

Nagasarèn, Jav., 1334.

Nagasari, Balin., Boeg., Jav., Makas., Mal., Socud.,

L'284.

Nagasari prit, Juv.. 1332.

Nagasari rangkang, Jav., 1334.

Nagasinom, Jav., 2284.

Nagathari, vtjeh, 2284.

Naghasarè, .Madoer., 2284.

Nagiri, .vtjdi. 791.

Naha, Air. Miu. T. L.. 1520.

Naha méa, Alf. Min. T. L., 1520.

Naha poeti, .Uf. Miu. T. L., 1520.

Nahi, Biniau., 2717.

Naï, Alf. Miu. 1'onos., 1964.

Nm, Sawoc, 2458.

Najèl, Tim., 3556.

Naka, Alf Bo.-r., X. o. Halm., W. CVr., Tcin., 348.

Naka walanda, Alf Boer., 245.

Nakaa, Alf. (er., 348.

Nakan-nakan, Lamp. B. Ag., 353.

Nakat, '^ika. 245.

Nakël, Alf Min. T. B., T, L., 322.

Nakël é walé, Alf. Min. T. B., 674.

Nakël im bolai, Alf. Min. T. L., 674.

Naknak, N. (.uin. Noemt"., 4 K., 353.

Nakwa, Alf W. CVr., 322.

Nala, Alf. Asil., Har., Hila, 'i. Cer., 2883.

Nalélé, Alf Min. T. I... 502.

Nalëng lakoe, Atjeh, 1S83.

Naleuëung thambo, Atjek, 1259.

Naloean, Tid. Born., 2968.

Nalol, Alf. N. Laoet, Sap., 2883.

NalÓSÓ, Alf -Min. T. L., 3446.

Nambhoe tana, Madoer., 1H21.

Namnam, Jav., Mal., Soend., 972.

Namó-namó, Tern., 972.

Namoe-namoe, Mal. Mol., 972.

Namoe-namoe oetan. Mal. Mol., 973.

Nampoe, Jav., 3061.

Nan bon, \. Guiu. N'oemf, 2719.

Nan daim, N. fJuin. Noemf., 2717.

Nana, Boeg., .Makas., 1105.

Nanaa, Alf. Z. (er., 353.

Nanahan, o. Jav., 1751.

Nanahan koening, o. Jav., 3373.

Nanahi, Alf .\. O. Halm. K., 218.

Nanajoep, Alf. Min. Bent., 1621.

Nanalo, Alf Min. Bent., Tonsaw., 712.

Nanang, Minangk., 2148.

Nanangkaan, Soend., 1387.

Nanangkaan gëdè, .Soend., 1388.

Nanangkaan lëmboet, Soend., 2687.

Nanangkaan leutik, Soend., 2687.

Nanas, -iav., Madoer. S., Mal., Sas., 218.

Nanas balandha, Madoer. S., 74.

Nanas bëlanda. Vuig. Mal., 74.

Nanas hidjaoe. Mal., 218.

Nanas koendai, -Mal., 218.

Nanas koesta, -Mal., 74.

Nanas manis. Mal., 218.

Nanas mérah, -Mal. -Men., 218.

Nanas minjak. Mal., 218;

Nanas oeling, O. Jav., 218.

Nanas poetih. Mal. Men., 218.

Nanas sëbrang, Vuig. Mal., 74.

Nanas sësoetra, Sas., 218.

Nanas soerat. Mal., 218.

Nanas talè, Madoer. S., 218.

Nanas tëmbaga, Mal., 218.

Nanas toempang. Mal, 218.

Nanasi, Alf. Har., Hila, -Min. Ponos., T. L., N. O.
llahi)., Tom., Bol. Mong., Sangi, 218.

Nanasioetan, Mal. Men., 477.

Nanati, (ioront., 218.

Nané, Boeg., 2316.

Nanèh, Minangk., 218.

Nang-pènangan, Madoer., 3320.

Nangak, -Mal , 317.

Nangga, Bimau., 348.

Nangga karaó, Bimau., 348.

Nangga nènggi, Bimau., 348.

Nangghër, -Madoer., 480.

Nangghër alas, Madoer., 481.

Nangghër kapo, Madoer., 480.

Nanggoeng, Jav., 322.

Nangka, Alf. Min., Balin., Uaj. Z. O. Bom., Kang.,

Madoer., Mal., Soend., 348.

Nangka bëlanda, Vnlg. Mal., 245.

Nangka bërit, Balin., 348.

Nangka beurit, Soend., 348.

Nangka bhadjhang, Madoer., 348.

Nangka bhoenjó, Madoer., 348.

Nangka boeboeh, Balin., 348.

Nangka boeboeh manas, Balin., 348.

Nangka boeboeh salak, Balin., 348.

Nangka boeboer, Soend., 348.

Nangka boerboer, Bat., 348.

Nangka boeris, Madoer. B., 245.

Nangka ènglan, Madoer. P., S., 245.

Nangka ghabhoengan, Kang., 348.

Nangka kabhoengan, Madoer., 348.

Nangka kasoer, Balin., 848.

Nangka kësëd, Balin., 348.

Nangka klëpon, Balin., 348.

Nangka leuweung, Soend., 348.

Nangka lólos, Balin., 348.

Nangka naóris, Madoer, B., P., 245.

Nangka oetoe, Balin., 1716.

Nangka pëdëd, Balin., 348.

Nangka pipit. Mal., 350.

Nangka rimba. Mal., 347.

Nangka salak, Madoer. P., S., 348.

Nangka salat, Madoer. B., 348.

Nangka timboel, Balin., 348.

Nangka tjangkoewang, Soend., 348.

Nangka tjómëdak, Madoer. P., 353.

Nangka walanda. Mal., Soend., 245.

Nangkë, Sas., 348.

Nangsi, Jav., Soend., 3458.

Nangsi areuj, Soend., 2746.

Nanheit, Alf. Har., Z. Cer., 822«.

Nani, Makas., 2316.

Nani, Mal. Mol., 2409.

Naniri, Makas., 1899.

Nanja, N. Guin. 4 R., 602.

Nanja ajó, N. Guin. 4 R., 602.

Nanjei, Lamp., 50.

Nantoe, -Mal. Men., 2544.

Nao, BiTuan., Sas., 322.

Naoe, Mal., N. Guin. Noemf., Wetar, 322.

Naoe knam, N. Guin. Noemf, 322.

Naoe sina, Rotin., 229.

Naoen lakoe, Tim., 340.

Naoen mafoea, Tim., 339.

Naoenoe, Tim., 340.

Napa-napa, Bonth., 1239.

Napoeran, Bat., 2717.

Nara, Alf. \V. ('er., Bimau., 2883.

Nara watoe, Bimau., 2885.
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Narahan, Dhj. Z. o. Boru., 2384.

Narap, Jav., U93.
Narawasatoe, Boeg., iMakas., 228.

Narawastoe, Socml., 228.

Narëstoe, Mal., 22H.

Naroeöe, .Mus. (i'J8.

Narwastoe, Mnl., 22s.

Nas, l.:>mp., 218.

Nasaloöe, .\'ias. 831.

Nasi-nasi, Bulin., 133'.i.

Nasibi, \u: .\. (I. Halm., 2181.

Nasik-nasik, Mal.. 133U.

Nasik-nasik boekit, Mal., 13.

Nasiloe, Miiiii. .sum., lii;.').

Nating, Alf. .Min. Bant., Bi'iit., 1794.

Nating koehita, .Vir. .Min. Bant., 1791.

Nating mabida, .\ll'. .Min, Uant., 1791.

Nating mahamoe, .Ml'. Min. Bent., 1794.

Nating mahèndèng, .\lf. Min. Bant., 17»4.

Nating mawoeró, .\lf. Min. IVni.. 1794.

NatÓ, -Ml'. Min. Bent., 2.Ï44.

NatO, Bocj;., .Malias., 2r)39.

Nawa, .\ll'. .N'. Laoit, Sap., '/,. (Vr., 322.

Nawaïh, Aij.h, 1941.

Nawaïn, Alf. Anib., 322.

Nawal, Alf. Asil., Har., llila, 322.

Nawas, Aijdi, 1941.

'Ndakëboeöe, Uuiin., 2474.

'Ndana, .\. (inin. Sf-kar, 22S9.

'Ndaroe, Bimau., 19711.

'Ndawó, -N. tiuin. Srkai-, 2289.

'Ndóroe, .Man^garai, 7S5.

'Ndinga, .Manngarni, 7(i7.

Nèjoer, Bat., kw.
Nèknèk, Alf. .Miu. T. B., 1454.

Néla, Alf. Har., Z. Ccr., 2078.

NèmbÓ, N. (iiiin. Srkar, 231)1.

Nënas, Mal., 218.

Nènas, 'l'ini., 1301.

Nënas hidjaoe, -Mal., 218.

Nènas koendai, Mal., 218.

Nënas manis. Mal., 218.

Nënas minjak, -Mal., 218.

Nënas soerat. Mal.. 218.

Nënas tëmbaga. Mal., 218.

Nënas toempang, .Mal., 218.

Nènèk, Alf. .Min. T. L., 1516.

Nénoe, Alf. Har., Z. C'er., 2343.

Nënsaé, Tim., 1301.

Nënsaé nó niënoetoe, 'l'im., 1302.

Nënsaé nó naèk, Tim., 1303.

Nèr-mënèran, MaduL-r., 2086.

Néran, Kei, 2719.

Nèrèh, -Maduer., 657.

Nèrèh bató, .Madutr., 659.

Nga, Atjih, 1510.

Nga, .lav., 2950.

Ngaaloe, au. x\. o. Halm., 2153.

Ngafoe, Tiiiiiiibar, 2575.

Ngamó, Alf. Halm., Tem., 1166.

Ngamir, Kii, 3396.

Ngana-ngana, Xias, 601.

Ngangala karamboe, Alakaa., 2788.

Ngangala tèdong, Makas., 2788.

Ngangan, Alf. Min. Tunsaw., 315.

Ngarawan, Lamp., .Midd. .Snm., Sum. \V. K., 1823.

Ngarawan boewi, .Midd. Snm., 1823.

Ngarawan djangkang, Midd. Sum., 1823.

Ngarawan lilin, .Midd. Snm., 1823.

Ngarawan timah, Midd. Sum., 1823.

Ngarik, Sum. W. K., 733.

Ngarik kangkoeng, Snm. W. K., 3515.

Ngarik mantjik, 8iim. \V. K., 3412.

NgarÓ, Mal. -M.n., Tcrn., 1961.

Ngaroe, Kndeh, 785.

Ngasé, T'-rn., 884.

Ngasó kólóömi, Tcrn., 884.

Ngasi, All. \. II. Halm., HS4.

Ngatoe, llaj. kat., 2004.

Ngawa këiing, Atjih, 1785.

Ngéar, Alf. .Min. Bent., 3521.

Ngëdèdo, Alf. N. o. Halm., 1961.

Ngèngè, .Smml., 317.

Ngëteda, Alt. \. o. Halm., 2011.

'Nggamë, Kotin.. 3390.

'Nggélas, Kolin.. 930, 1973.

'Nggoeroe, .Manggarai, 2736.

Ngië, Makian, 602.

Ngin, -Midd. Snm., 1647.

Ngingi, lav., 317.

Nginging, -lav., 690.

'Ngkoedoe, Mal. B.ngk., 2343.

Ngoedoe, IVm., 3216.

Ngoefaar, Kei, 5ho.

Ngoehoemoe, Alf. N. O. Halm. K., 1883.

Ngoehoetoe, Alf. N. o. Halm., 862.

Ngoenoe bobo, Alf. X. o. Halm., 1394.

Ngoeöesoe, Alf. N. o. Halm., 1883.

Ngoesi, Alf Min. Bant., 392.

Ngoesoe, Alf. .\. o. Halm., Tcrn., 3313.

Ngoesoemoe, Alf. N. W. Halm., 1883.

Ngólóla, Alf. .\. o. Halm., 1305.

Niboeng, Mal., 2487.

Niboeng besar, Mal. Mul., 674.

Niboeng iboel, .Mal , 2502.

Niboeng itam, -Mal. .Min., 20^9.

Niboeng jaki. Mal. Men., 674.

Niboeng mérah., .Mal. Amb., 2899.

Niboeng poetih. Mal. Men., 2285.

Niboeng wóka, -Mal. Min., 2089.

Niël, Alf. W. Halm., 602.

Niël, Alf. Z. Cer., H30.

Niha, Alf. X. (I. Halm., 602.

Niha i foefoeroe, Alf. \. O. Halm., «07.

Niha inara, Alf. X. O. Halm., 614.

Nijoe, lialin,, S30.

Nijoe danta, Balin.. 830.

Nijoe ènggal, Balin., 830.

Nijoe gading, Balin., 830.

Nijoe njëmboeloeng, Balin., 830.

Nijoe poeöeh, Balin., S3o.

Nijoe poeh, Balin., H30.

Nijoeë, -Minangk., 830.

Nijoer, :\lal.. Sas., H30.

NijOl, Midd. Snm., 830.

Nikwël, Alf. Z. (Vr.. 830.

Nila, -Mal.. ISS5.

Nila koetjing, Vnlg. Mal,, 1141.

Nilam, Mal,. s38.

Nilam boenga, .Mal., 83s.

Nilani djantan, .Mal., 1762.

Nilam oetan, .Mal.. s38.

Nilam pinang, -Mal., 838.

Nilani wangi. Mal., 838.

Nilawati, Balin., 2403.

Nilotpala, Balin., 2464.

Nimël ainéló, Alf. Har., 830.

Nimël ékité, Alf. Har., 830.

Nimël hahoe, Alf. Har., 830.

Nimël ialo, Alf. Har., 830.

Nimèl latoe, Alf. Har., 830.

NimèlO, Alf, Amb., Har., 830.

Nimëlo kaoe, Alf. Amb., 830.

Nimèlo latoe, Alf. Amb., 830.

Nimëlo métóna, Alf. Amb., 830.

Nimëlo poeti, Alf. Amb.. 830.
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Ninggooai, N- (iuin. Waml., 'J15.

Nini, Alf. '/.. (Vr., 2187.

Niniloe, Kotin., 3301.

Niniloe daélok, Itutiu., 371).

NiÓ, Kiulili. MaiiKtfai-ai, S80.

Nioe, Hiiiian., lioroin, 830.

Nioeï, l'aj. l.aw., -M., 830.

Nioera, (iormn. S30.

Nipa, Bal., Biinan., H.hi;., Makus,, 2-il',0.

Nipah, Mal., 2Hio.

Nipè, Tiiu., 2350.

Nipil, Alf. .Min. T. B., T. I,., 2771.

Nipis koelit, Mal., 2880.

Nipoes in asoe, AlC. .Min. T. r,., 2320.

Nir-niëniran, Mailoer., 3-t50tf.

Nirèh, Atj.li. (i.ï7.

Niri, Sui-iul., Slim. \V. K., e.57.

Niri batoe, Snm. W. K., 6.i9.

Niroe, Km-., 322.

Nisat, Alf. Aml)., 24,24.

Nitas, Mal. Tim., 3234.

Niwë, Alf, Bwr., CVi-., 830.

Niwë poen, Alf. Boer., 830.

Niwël, Alf Asil., Hila, Z. Ccr., 830.

Niwël ai, Alf. Asil, llila, 830.

Niwël hahoe, Alf. A?il., llila, 830.

Niwël ialë, Alf. Asil.. llila, 830.

Niwël laoel, Alf. Asil., llila, 830.

Niwël latoel, Alf. Asil., Hila, 830.

Niwël lopoel, Alf. Asil., Hila, 830.

Niwër, Alf. Z. fVr., 830.

Njalatëng, Madun-. 1'., s., 1987.

Njalatëng kërbhoej, Maaucr. P., S., l'.i»4.

Njalëkët, Baiiu., 7.)l.

Njamboe, Baliu., 1314.

Njamboe agoeng, Balin., 1337.

Njamboe bol, B.alin., 1337.

Njamboe èr, Baliu., 1315.

Njamboe èrmawa, Balin., 1330.

Njamboe mónjèt, Balin., 212.

Njamboe i'akta, Balin., 1337.

Njamboe sëmarang, Baliu., 1331.

Njamboek, Sa~., 1314.

Njamboek njëbèt, Sas., 212.

Njamploeng, -lav.. Mal. Batav., SuiMiil., 5H0.

Njamploeng lalaki, SoinJ., 2470.

Njamploeng sabrang, Jav., .Sofiul., 1877.

Njamplong, .Mailu.i., 580.

Njampoe, lav., 32.

Njampoe pajoeng, Jav., 33.

Njampoe wingka, .lav., 20iifi.

Njan-minjanan, Maileer, Il'.i4.

Njangkoeh, Jav., 940.

Njanjas, Lamp., 218.

Njarang, -MaJocr., 20.

Njarang, Mal , 21.

Njarang mérah, Mal., 21.

Njarang poetih, Mal, 21.

Njatoe, llaj. Z (I. Boni., O. Jav., 2539.

Njatoh, -Mado.r., 2539.

Njatoh, Mal., 21122.

Njatoh balam baringin, Smn. W . K., 2025.

Njatoh balam doerijan, Sum. \V. K., 1908.

Njatoh balam tëmbaga, Smn. \V. K., 25H,
Njatoh doerijan, Smn. \V. K , 1908.

Njatoh hitam. Mal., 2315.

Njatoh nangka, -Mal., 2538.

Njatoh pisang, Mal., 2540.

Njatoh poetih, Mal., 2022.

Njatoh salindit, Sum. W. K., 2547.

Njatoh tëmbaga, Snm. \V. K., 2541.

Njatoh töniijang, .Mal. W. Bma., 2541.

Njatoh tëroeng, Mal., 2540.

Njèjong, Kaug., 830.

Njèjor, .Maduii-., 830.

Njèjor baghoeng, Madocr,, 830.

Njèjor èdjhoe, .Madutr., 830.

Njèjor ghadhing, Maduei-., 830.

Njèjor méra, Madocr., 830.

Njèjor pandhak, Maduer., 830.

Njèjor pódjoe, Madoer., 830.

Njèjor pówan, Madoir., 830.

Njèjor taal, Madocr., 830.

Njèjor tomiaoeng, .Madocr., 830.

Njiara, Alf. -\. W. Halm., 002.

Njiboeng, Mal. Z. o. Born., 2487.

Njiéoe, Locbuc, 830.

Njiha, Tem., 602.

Njiha hafó, Tcru., 603.

Njijoei, Lam|). Ab., 830.

Njijoer, .Mal., 830.

Njijoer gading, Alal., 830.

Njijoer hidjaoe, Mal., 830.

Njijoer lëmba, Mal., 830.

Njijoer nipah. Mal., 830.

Njijoer padi, Mal., 830.

Njijor, Bat., .Madocr., 830.

Njila, Boeg., Makas., 1885.

Njila walijala. Boeg., 691.

Njinjihan, Baliu., 1573.

Njioe, SaHoc, 830.

Njioe banga, Sawoe, 830.

Njioe hangó, Sawoe, 830.

Njioe këhawa, Sawoe, 830.

Njioe mèa, Sawoe, 830.

Njioe mèngëroe, Sawoe, 830.

Njir, SocuLbawa, 830.

Njirèh, Mal., 657.

Njirei, Mal., 657.

Njirei batoe, Mal., 659.

Njiri, Jav., 657.

Njiri abang, Jav., 659.

Njiri goendik, Jav., 057.

Njiwi, Lamp. Ab., B. Ag., 830.

Njoe, Alf. .Min. Bent., 830.

Njoe mahamoe, Alf. Min. Bent., 830.

Njoe mawoeró, Alf, Min. Beut., 830.

Njoe soepang, Alf. Miu. Beut., 830.

Njoe wawi, Alf. Miu. Beut., 830,

Njoe woelaoe, .^If. Min. Bent., 830.

Njoeh, Balin., 830.

Njoeh danta, Baliu., 830.

Njoeh ènggal, Balin., 830.

Njoeh gading, Balin., 830.

Njoeh njëmboeloeng, Baliu., 830.

Njoeh poeh, Baliu., 830.

Njoeh poeöeh, Baliu., 830.

Njoer, Sas., 830.

Njoeroe, Jav., 657.

Njoga, N. Guiu. 4 K., 698.

Njor, .Madocr. B., 830.

Njor bhiroe, Madoer. B., 830.

Njor èdjhoe, Madocr. B., 830.

NÓ, Hütin., 830.

NÓ hoek, Rotin., 830.

Noa, Tim., 830.

Nódja, Baliu., 2319.

Nódja, Jav., Mal., 2648, 3251.

Nodja irëng, Jav., 2648.

Nodja poetih, Jav., 2048.

NÓdjha, .Madocr., 2648.

Nódjha bhëlak, .Madocr., 2648.

NÓdjha kónèng, Madocr., 2048.

Nódjha nièra, .Madocr., 2048.

Nódjha pótè, -Madocr., 2648.

Noe, .\. Uuin. 4 II., 830.
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NÓë, Tim., 481.

Noe ajó, N. (iiiiii. i R., 830.

Noodja, Jav., ifiis.

Noeh, Mul. 1'iU., 322.

Noekoelo, .vif. .\. Laoct., 2-187.

Noekoer, Alf. Z. C'er., 2487.

Noena, M"l. 'IVl. Bi-t., 24ü.

Noenang, l'uj. Z. o. Buni., Minungk., 883.

Noenoe, Mi' .V"!! , Uur., Ililu. '/.. (Vr., Babiir,

(iuiuiij, Kisur, l.i-ti, Wilar, 1412.

Noenoek, Hul. Monn, Tim., 1 142.

Noenoek niakaoewoe, .\lf. .Min. Bini., 52.

Noonook tangowan, .\ir. .Min. Biui., 143».

Noenoeol, -Ui'. N. Lacnt, Sup., 1442^

Noeöer, K<i. «3(i.

Noepaljo, .Ml'. N. Uoct, 1023.

Noepan-noepan, Jav., 971.

Noer, l.ili, 'rcninibur, 830.

Noer aoeniétan, Tenimbar, 830.

Noer asmoe'iri, l-eti, 830.

Noer loba, Tinimbar, 830.

Noer madoeéró, Uti, 830.

Noer mala, 'IVnimbar, 830.

Noer mamè, l.iti, 830.

Noer luatabola, Teninibur, 830.

Noer méré, I>tti, 830.

Noer moté, Ltti, 830.

Noer rië, Liti, 830.

Noer téboe, Tcuimbar, 830.

Noer woelé, Leti, 830.

Noera, l.iii, 830.

Noeribang, O. ,lav., ITUfi.

Noesoe, .\lf. Min. T. I,., 1463.

Noesoe, Mul. Mul,, 3313.

Noesoe panté, Mal. Mol., 3313.

Noesoe pétjé, Mal. Mul., 3313.

Noetjoel, All'. W. {'er., 2487.

Noewè, Alt'. Min. T. S., .539.

Noewè né angkó, Alf. Min. T. S., 1.530.

Noewè rintëk, Alf. Min. T. s., sfifi.

Noewol ainjo, Alf. N. Laoct, 830.

Noewol aino, Alf. Sa|i., 830.

Noewol hahoe, Alf. N. Laoel, Sap., 830.

Noewol jalo, All. N. Laoet, Sap., 830.

Noewol latoe, AU. N. Laoet, Sap., 830.

Noewol lopoe, Alf. .\'. I.aoc-t, .Sap., 830.

NoewÓlO, Alf. .N. Laoct. 830.

Nom, -N. (iiiiii. -Nocnif.. 2089.

Nom mëlai, Babar, 1892.

NÓmei, Babur. 1107.

NÓmol, Babar. 1107.

Nóna, .Mul., lidtiu., Soeml., 240.

Nóna leuweung, Socml., 3294.

Nonang, AU Min. Bent., 1'uuo»., 878.

Nongka, -i i\ .
34s.

Nongka bloodroe, Jav., 348.

Nongka blónjo, lav., 348.

Nongka boeboer, Jav., 348.

Nongka bónjo, .lav., 348.

Nongka dandang, Jav., 348.

Nongka këndil, Jav., 348.

Nongka landi, Jav. Kr., 24.").

Nongka londa, Jav. Ng., 245.

Nongka nianila, Jav., 245.

Nongka sabrang, Jav., 245.

Nongka salak, Jav., 348.

Nongka tikoes, Jav., 348.

Nongka tjèlèng, Jav., 348.

Nongka wëlandi, Jav. Kr., 245.

Nongka wëlonda, Jav. Ng., 245.

Nongkan, n. .luv., 2070.

Nonoe, Biinau., 2343.

NÓÖ, Wclar, 830.

NOÖ Oeöen, Wctar, 830.

Noöe, Mukian, 322.

Noölei, Alf. Min. T. L., 174.

Noor, Kisar, 830.

Nóör maniè, Kisar, 830.

NÓÖr méré, Kisar, 830.

Nóör móké, Kisar, 830.

Nóör oe'iéë, Ki»ar, 830.

Nóör pahatië, Kisar, 830.

Noöra, Kis.ar, 830.

Nopal, Jav., 2.500.

Nor, Aruc, Sirmata, 830.

Nor patèn, Aroc, 830.

Nóribhang, Madocr. I'., S., 1796.

NÓrÓ, Ki>ur. 8311.

NÓton, X. liuin. 4 R., 1901.

'Ntjoena, Biman., 138.

O.

o, Uotin., Tim., 404.

Obat dingin. Mal. Amb., 13Sfi.

Obat pamali, Mal. Amb., 3194.

Obat radja. Vul,;. Mal., 31f,2.

Obat sagéroe. Mal. .\nib., 1595.

Qbat soe wanggi, -Mal. .Mol., 1763.

Obi, Mad.Mr.. Midd. Snm., 1107:

Qbi èlos, Maducr., 1108.

Pbi kijoe, Midd. Sum., 2181.

Obi radhin, Madocr., 110».

Qbi SÓla, .Maducr., 840.

Oboejoe, Bul. Moug., 2719.

Qdja, Balin., 2319.

Odjong, Mal. Batav., 2108.

Oe, Atjch, 830.

Oe doerih, Simulocr, 30Cfi.

Oe ké, Atjcb, 830.

Oea, Bimau., 315.

Oeai, Saugi, 2169.

Oeba, Mal., 1046.

Oeba hitam. Mal., 1648.

Oeba këtjil. Mal., 1651.

Oeba mérah, Mal., 1646.

Oeba paja, Mal., 1654.

Oebangaa, (iurom, 2787.

Oebar, Sum. w. K., 1329.

Oebi, Alf. Min. Bant., N. O. Halm., Atjch, Baliu.,

Bul., Lamp-, .Mal.. .Miuangk., Sas., 11117.

Oebi badak, Vuig. Mal., 1121.

Oebi badjari. Mul. Mol., 1108.

Oebi bandera, Mal. Bcngk., 317».

Oebi batang, Miuangk.. 2lsl.

Oebi bènggala. Mal., 21si.

Oebi boetoeng, VuW. Mal., 1108.

Oebi bontal. Mal. Amb.. 1110.

Oebi da aré, Alf. .\. O. Halm., 1120.

Oebi da sawala, Alf. N. O. Halm., 1108.

Oebi djalah, Minaugk., 1892.
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Oebi djarar, Bat., 110".

Oebi djawa, \ ulf;. Mal., 1892.

Oebi djólah, -Miiiansk., is'j:;.

oebi gadis, Bat . liu.
Oebi gadoeëng, MiuaiiKk., IIU.
Oebi gadoeng, -Mal., 11 U.
Oebi gëndola, Baliu., 11U8.

Oebi goa, .Mal. Tim., 2181.

oebi gorita, Mal. Mol.. 2992.

Oebi hahipiang, .\lf. Min. Bant., 1108.

Oebi halija, Mal. .\inij., 1108.

Oebi inggris, -Mal. .Men., 2lsl.

Oebi ipit, Balin., lU'o.

Oebi kadjoe, Mal. Tim., 2181.

Oebi kajóë, -Vtjch, 2181.

Oebi kajoe, -Mal., 2181.

Oebi kajoe. Mal. Men., 1115.

Oebi kantang, .Sum. W. K., 3175.

Oebi kapal, .Sas., 1892.

Oebi katéló, MinaiiKk., 1892.

Oebi këlibang. Mal.. 1108.

Oebi këlona, Mal., 1116.

Oebi këmbili, .Mal., 846.

Oebi këmbili hoetan, Mal., 3223.

Oebi këtóla, Mal. Batav., 1892,

Oebi klësih, Balin., 1108.

Oebi koemandoer. Mal. Pal., 3175.

Oebi lilin, Vulg. Mal., 1108.

Oebi mandira, Lamp., 3175.

Oebi mangindano. Mal. Men., 1117.

Oebi manoesija, -Mal. Men., 1109.

Oebi manoesija mérah, Mal. Men., 1113.

Oebi mérah, .Mal. Men., 1108.

Oebi nasi. Mal., 1108.

Oebi oelandó, Miuangk., 3175.

Oebi oetan, Vulg. Mal., 1116.

Oebi ondo, -\ll'. Min. Baat., 1120.

Oebi parantjih, Miuangk., 2181.

Oebi pasir, Mal.. 1117.

Oebi péló, Minangk., 1892.

Oebi pilo, Minangk., 1892.

Oebi plisak. Sas., 2532.

Oebi poetih, Vulg. Mal., ll2o.

Oebi prantjis, Sum. \V. K., 2181.

Oebi singkoeng, -Mal. Batav., 2181.

Oebi soefoe, -Mal. .Mul., 2280.

Oebi tahoen-tahoen, -Mal. .Mul., 1121.

Oebi tjina, Mal, 1120.

Oebi wëlanda, -Mal., 3175.

OebÓ-oebÓ, -\lf. .\. o. Halm., Tem., 1796.

Oebor, Gaju. 1329.

Oedang-oedang, .Mal. 1'al

Oedani, Balin., Makas., .Mal.

Oedi, I.eti, 2361.

Oedi mëlai, I.cti, 605.

Oedjoel, Mal., 2246, 3517.

Oedjoel djëla, -Mal, 3514.

Oedoel-oedoel, Mal. Batav., 2576.

Oedoelan, -Jav., 2576.

Oefë, Knggano, 315.

Oefl, Kotin., 1107.

1892.

Terii

Halm.,

315.

,, 98, 2873.

Batav., 2936.

3011.

Tern.,

Oefl sina, Kotin.

Oega, -\lf. Halm.,

Oega-oega, .vif.

Oegai, Lamp. .\1),

Oegai moeli, l.amp. .\1)., 318.

Oegaka, .\ir. .\". W. Halm., 3011
Oegëm, Sas, 1549.

Oehi, -\lf. .\sil., Hila, Z
Oehi poeti, Alf. Asil.,

Oehoe, Sawof, 2666.

Oejah-oejahan, Jav.,

Oeka, Alf. liuer., 404.

890.

('i'l*., Sali'ijci*. M'etai',

Hila, 1120.

1491.

1107.

Oekadjoe, Boeg., 1573.

Oekadjoe datoe, Bueg., 962.

Oekadjoe tjamangi. Boeg., 2477.

Oekadjoe toepang, Boeg., 2751.

Oekèn, Alf. Z. LVr., 1304.

Oekèn poeti, Alf. Z. Cer., 1303.

Oeki, Alf. Z. Cer., Tim., 2361.

Oekoe-aka, Socud., 3148.

Oekoe-oekoe, Balin., 2477.

Oela, Alf. Boer., 1537.

Oelach, Alf. .Min. Tonsaw., 1314.

Oelam, Mal., 2282, 3336.

Oelam boekit, -Mal., 2025.

Oelam djantan, .Mal., 1299.

Oelam gadjah, -Mal., 2281.

Oelam poetih, Mal., 1900.

Oelam radja. Mal., 889.

Oelam tikoes. Mal., 2306.

Oelan-oelan, o. .Jav., 952.

Oelang-oelang, Mal., 1520.

Oelangó, (Joiout., 1796.

Oelat, Alf. Oei., Z. Cer., 1573.

Oelat hatoe, Alf. Oel., 2530.

Oelë koele. Boeg., 3248.

Oelët-oelët, Jav., 1756.

Oelijangó, Gorout, 3110.

Oelim, Atjeh, 2635.

Oelin, Mal. Z. o. Boru., 1396.

Oelin, Tenimbar, 945.

Oelin baning. Mal. Z. O. Bom., 1396.

Oelin batoeng. Mal. Z. O. Bom., 1396.

Oelin paja. Mal. Z. O. Bom., 1396.

Oelin tandoek. Mal. Z. O. Bom., 1396.

Oeliran, Jav., 1911.

Oelit, Alf. Oei., Z. Cer., 3216.

Oeló, Boeg., 339.

Oeloe, Alf. Min. Tonsaw., 3300.

Oeloe, Wetar, 339.

Oeloe oeöen, Wetar, 340.

Oeloe toepai. Lamp., 1824.

Oeloeh-oeloehan, Jav., 857.

Oeloewi, Nias, 3546.

Oemalani, Alf. Har., Z. Cer., 3503.

Oembahang, Bat., 1818.

Oembai, Mal., 2185.

Oembar, Alf. Min. T. P., 1607.

Oembël-oembëlan, Jav., 3044.

Oemboet, Bauda, 2883.

Oemé, \lf. Tom., 539.

Oemiri, Gorom, 135.

Oemlaa, Wetar, 2512.

Oempang, Soeud., 1620.

Oemping-oempingan, Bouih., 971.

Oen bilëng, Atjeh, 191.

Oenak, Mal., 2780.

Oendam, Alf. Min. T. L., 1948.

Oendam i roepëng, Alf. .Min. T. L., 1764.

Oendam sinokat, Alf. Min. Tonsaw., 1760.

Oendam soera, Alf. .Min. T. L., 1948.

Oendam soera item, Alf. Min. T. L., 1948.

Oendam soera poeti, -Uf. .Miu. T. L., 1948.

Oendis, Balin., 538.

Oendoer-oendoer, Balin., Jav., 960.

Oendré, Nias, 945.

Oendroe, Nias, 455.

Oenëgai, Alf. Boer., 1951.

Oenei, Alf. .Min. Bent., 3501.

Oengalin, Midd. Sum., 1396.

Oenin, Alf. Har., Z. Cer., Gorom., 945.

Oenino, Alf. Amb., 945.

Oenipaé, Alf. Z. Cer., 1612.

Oenji, Boeg., 945.

Oenji tèdong, Boeg., 945,
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Oenoopaèl, Air. Min. l'onus., s>71.

Oenoes, 'l'ini., «48.

Oenséhi, .VU'. .Min. Baat., 705.

Oenté, Bul-, 7H5.

Oenté djaoe, Bat., l.'ilt.

Oenté djoengga, Bat., 788.

Oenté godang, Bat., 7'Jl.

Oenté hapas, Hat , 7Hii.

Oenté moekoer, But . IW.
Oenté rinió, Bat., 7sti.

Oontè roodang, Bat., VJi.

Oenti, Makas.. üiiiil.

Oenti daró, .\lakas., as.'i'J.

Oenti djawa, .Makas., .'ifi.

Oenti-oenti, Makas., r>(i.

Oentoel, .\ir. -Min. Bint., iCiio.

Oeöe, Kei, .")39.

Oeöedi niëlai, Siimatn, fifi.ï.

Oeöejahan, Socnd., 1240.

Oeöes, Witar, (>48.

Oeöet, Baiiar, 23()1.

Oepan-oepan, .lav., 971.

Oepas bidji, VuIk. Mal., 311)0.

Oepas laki-laki, .Mal. .Mul., 2472.

OepÓ, Kiifftjanii, 315.

OepÓ, tluruut., 1314.

Oepoen, 'l'im., 2109.

Oepoi, .Vlf. Miu. T. I'., lUBl.

Oer, .\tj.'b, 830.

Oer ké, Atjeh, 830.

Oer knam, X. (iuin. Xucmf., 340.

Oera, .Mf. Z. CVi-., 2363.

Oera, Daj. Kat., 22S9.

Oera, Kisar, 339.

Oera, -\. tiuin. .Mur, 345(i.

Oerai, Lan)|i. .\l)., 315.

Oerang-aring, Mal., 2847.

Oerat, Alf. Z. (Vi-., 1573.

Oerat, .lav., 2773.

Oerè kaliali, Miuangk., 217.

Oerhoe, Kisar, 339.

Oeri, .\lf. ('er., 2361.

Oeri, Tem., 539.

Oeribang, Mal. Batav., 179(1.

Oerijan, .\lf. Boer., lisd.

Oerijoma, Tem., 15óU.

Oeringin, Baliu., 1442.

Oerit, Alf. Oei., Z. Cer., 3216.

Oerlala, Aioe, 1107.

Oeroe, Daj. Z. O. Bom., 2717.

Oercel, Alf. Z. Cer., 2487.

Oeroen, All'. .Miu. Pouos., löl.j.

Oeroen, Sika, 1883.

Oeroes-oeroesan, -lav., 1703.

Oerot lakoem, Atjeh, 3481.

Oerot sirapit, Atjeh, 2590.

Oesa, Minaus;k., 228.

Oesar, Bat., Mal. Batav., Suend., 228.

Oesi, Alf. llar., Ilila, 785.

Oesi éla, Alf. Ilila. 796.

Oesi halawan, Alf. Har.. Ilila, 786.

Oesi kèrbo, Alf. Ilila, 791.

Oesi lapia, Alf. Har., 796.

Oesi lëpia, Alf. Har., 796.

Oesi malamaïto, .Vil'. Har., 794.

Oesi mètèn, Alf. Har., 799.

Oesi nipis, Alf. Har., Ilila. 780.

Oesi nipisé, Alf. Har., Ilila, 780.

Oesi oloeé, Alf. Ilila, 794.

Oesi tahoe'i', Alf. Har., 792.

Oesi wókoe, Alf. Har., 787.

Oesil, .\lf. N. Laoet, Sa])., 785.

Oesil a'Walo, Alf. X. Lnoct, Sap., 791.

Oosil binsi, Alf. N. I,a(M-t, Sap., 780.

Oesil bintji, Alf. X. I.auet. Sap., 786.

Oesil halawano, Alf. X. l,ao<t. .Sap., 780.

Oesil hoekoenalo, Alf. x. Laoet, Sap , 794.

Oesil ilalo, Alf. X. Laoet, Sap., 796.

Oesoe, Alf. .Min. Toiisaw., ï. 1'., 151.S.

Oesoe, Soeinba, 2512.

Oesoe kadita, Suemba, 2513.

Oesoe kanoe, Socmlm, 3113.

Oet labOOt, Alf. Buer., 191.

Oeta, (...runt., 2t;iH.

Oeta haoo, Alf. /. (V-r., 308.

Oeta mahoe, Alf. Amb., OrL, 662.

Oeta malai, Babar, 665.

Oeta manoe, Alf. Oei., Z. (Vr., 691.

Oeta mata, Alf. (er., Uel., 1718.

Oeta niël, Alf. Z. Cer., 902.

Oeta niwèl, Alf. Amb., Cer., 902.

Oeta noewolo, Alf. OeI., 962.

Oeta pa'iné. Alt. Asil., Ilila, 191.

Oeta paso, Alf. Amb., 308.

Oeta pipi, Alf. ('er., (>!., 2855.

Oeta -VS^aoe, Alf. Amb., Cer., Har., 308.

Oeta -wasol, Alf. Sap., 368.

Oetamné, Babar, 23in.
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108

Pékak, Mal., 1874.

Pökalawa, .\ir. N. l.iioit., 1318.
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Pëlok d.jënggi, Jav., 2091.

Pëlom, Lamp. Pal)., 2169.

Pèlong, .Madotr.. 2769.

PëlOS, :\ladocr.. 1737.

Pëmanggoe, Soemba, 1573.
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Pènang malókok, Madocr. V., 315.
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Pcnggeuleu, (iaju. 936.

Pënggoeng, Jav., Socnd., 423, 2771.

Pënggong, liajo, 835.

Pëngilom, Lamp . 3396.

Pëngindon taakoes, .\lt'. Min. T. P., 3000.
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Përoet pëlandoek, Mal., 2022.

Përon, .lav.. 217.

Persé, Kisar, 247.

Përtèk, <iajo, 005.

Pèrtja, Mal, 2541.

Pörtja boeroeng, .Mal., 2027.
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Pëtar, l-ainp. Ab., 2001.

Pèté, Air. N. o. Halm., 905.

Pëté, .lav., 2004.

Pëté alas, .hu. Ng., 2002.
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Pëtjari poetih, O. Jav., 2297.
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Pidada, Balin., Jav., Minaugk., Soend., 3188.

Pidak bangkong, Jav., 3448.
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Pisang, .lav. Kr., Mal., Miuangk., 2361.

Pisang anèh, .Minangk., 218.
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PÓpÓ, Alf. Min., S.3(l.

Pópó ing ka-wok, Alf. Min. T. B., 940.

Pópó in tja-wok, Alf. Min. T. P., 940, 2374.

Pópó kapal, .\lf. Min. T. P., 830.

Pópó koeló, Alf. Min. T. B., T. P., 880.

Pópó liba, All'. .Min. T. P., 830.

Pópó méa, Alf. Min. T. L., 830.

Pópó né ka-wok, Alf. Min. T. S., 940.

Pópó pangi, Alf. .Min. T. P., 830.

Pópó poeti. All'. Min. T. L., T. S., 830.

Pópó raindang, Alf. Min. T. P., 830.

Pópó rangdang, Alf. .Min. T. B., 830.

Pópó rëri, Alf. Min. T. P., 830.

Pópó roendang, Alf. Min. T. S., 830.

Pópó -wawi, Alf. Min. T. P., 830.

Pópó woeréjan, Alf. Min. T. L., 3344.

Pópódoe, Alf. Min. T. P., 2343.

Popókan, Jav., 522.

Pópongan, Jav., Soend., 2701.

Pópópok, Alf. Min. ï. L., 884.

Pópópok im bolai, Alf. Min. T. L., 1164.

Pópópok méa, Alf. Min. T. L., 884.

Pópópok poeti, .\lf. Min. T. L., 884.

Pópórong, Alf. .\Hn. T. P., 14G7.

PopÓSO, Alf. Min. Bant., 315.

Popóso bangó, .\lf Min. Bant., 2sy4.

PopÓSO kahangang, Alf. Min. Bant., 315.

Popóso mabingi, Alf. Min. Bant., 315.

Pópótjongan, .So<nd., 2867.

Por-kapóran, Madoer., 3454.

Poring, Bat., 847.

Poro, Enggano, 2892.

Poromké, Kisar, 315.

Póai-pósi, Alf. N.O. Halm., Mal. Men.,Tcin., 3188.

Posoerolo, Alf. ('er., 507.

Pótan, .\'. (inin. .Vnsocs., 3113.

PÓtar, Bat., 2601.

PÓté, Bal., 2602.

Pótó-póté, Bat., 2621.

Potèjan, Madoir., 2937.

PÓtjoeng, Suind., 2575.

PÓtjOk, MadixT., KH-.

Pótong koedjang, Sn.nd., 1070.

Pótong koedjang bódas, Soend., 1071.

PÓtrèn, .Maduer., 745.

Pótri, Alf. .Min. T. P., 692.

Praboesèt, Baliu. Kr., 2616.

Praboesèt mata, Jav., 2616.

Prahoeloe, Soind., 197.

Prahoeloe gëdè, Soend., 197.

Prahoeloe leutik, Soend., 203.

Prakosa, Jav., 912.

Pramasada, o. Jav., 882.

Pranadji'wa, Jav., 1312.

Pranak, Jav., 2918.

Prandji, Jav., 1079.

Pranggi, Balin., Senib., 936.

Prawa, Sas., 2175.

Prèh, lialin., Jav., 1469.

Prih, Halin., Jav., 1469.

Prija, Halin. Kr., 2336.

Prikantjoe, Balin., 437.

Pring, 'av. Xg., 404.

Pring ampel, Jav., 412.

Pring apoes, Jav., 405.

Pring bondjor, Jav.. 1624.

Pring djabal, Jav., 4(is.

Pring dja-wa, <>. Jav., 411.

Pring gading, Jav., 3066.

Pring gombong, Jav., 1627.

Pring lampar, O. Jav., 407.

Pring oeloeh, Jav., 407.

Pring ori, Jav , 3066.

Pring pëtoeng, Jav., 1622.

Pring pëtoeng -woeloeng, Jav., 1622.

Pring rampal, Jav.. 412.

Pring roempil-arampil, Jav., til.

Pring soerat, O. Jav.. 1627.

Pring tali, o. Jav., 405.

Pring tambëlang, Jav., 1627.

Pring tambëlang gading, Jav., 1627.

Pring toetoel, Jav., 412.

Pring -woeloeh, Jav., 407.

Pring -woeloeh gading, Jav., 407.

Pring -woeloeng, Jav.. 1628.

Prit-pritan, <>. Jiiv., 25S9<i.

Priwoet, 1'aj. '/,. o. Born., 1185.

Proekproek, Balin., 1382.

Proempoeng, Jav., 1382.

Proet, Soend., 401.

Proet beunjing, Soend., 402.

Proet ki barèra, Soend., 2942.

Proet soesoe-wan, Soend., 510.

Prokprok, Sas., 1382.

R.

Raba tigo, Alf. X. (t. Halm., 937.

Rabët baladhing, M.adoer., 249ii.

Rabët bhangkat, Madoer., 1117.

Rabët èlOS, -Madoer., 1108.

Rabët kalórak, Madoer., 1894.

Rabët pó-sëpó, Madoer., 326.

Rabët SÓsèjan, Madoer., 1110.

Rabia, Aroc. 22S9.

Raboejoet, Balin., 2299.

Raboesèt, n. Jav., 2616.

Rada, Boen., 1301.

Radap, Alf. .Min. T. P., 1301.

Radès, Vele talen, 2951.

RadiS, Vele talen, 2951.
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Radja, Boee., Jtnkns., C82.

Radja koembala, Jav., 27JO.

Radja lintang, Mal. Baiav., 231.

Radja poetih, Aijth, I1111+.

Radjasa, Balin. Kr., 121S.

Radjawardi, -Mal. Butav., 2.

Radjawèrdi, Jav., 2.

Radjoen, Jav., 1779.

Raga-raga, Makas., 21 IC.

Ragen, Jav., isafi.

Ragoelo, Jav., 2986.

Ragoelo goenoeng, Jav., 18C3.

Rah, Jav., 288k
Rahajoe, .\lf. Min. T. B., 2337.

Rahangis, .\lt'. Min. Btut., 150(i.

Rahijas, Oaj. Z. o. Buru., 23fll.

Rahoe, Baliu., 1167.

Rai-rai, -\lf. Halm., Mal. Meu., Teru., 224, 9UU.

Rajana, SuinJ.. 1268, 3182.

Rajana beureum, Sorml., 3180.

Rajana bódas, Socnd., 3178.

Rajangó, .\li'. .Miu. Bent., 120.

Rajoe, .Vlf. Miu. T. L., 2337.

Rajoen, -^If. Min. T. B., T. L., 100.

Rajoeng, Jav., 'J8.5.

Ra-kara, Madocr., 1162.

Ra-kara bëdhoeng, .Madoer., 757.

Ra-kara ódang, .Mudocr., 757.

Ra-kara pótè, Maduer., 757.

Rakat, Mal., 3.

Rake, Miuans;k., 3.

Rakoes, .\lf.\Min, T. P., 1673.

Rala, Boeg., 3473.

Rama, .\lf. Min. T. B., T. P., 1037.

Rama in asoe, -\lt'. Min. T. P., 1402.

Rama in tótógan, Alf. Min. T. P., 26.

Rama woering, Alf. .Miu. T. P., 3123.

Raman, Lamp., 188.

Raman bóbot, Alf. Boer., 1414.

Raman boeroeng, Ijamp., 488.

Rambai, Mal , 393.

Rambai ajam, Mal., 240.

Rambai boekit, .Mal., 385.

Rambai daoen. Mal., 1577.

Rambai hoetan. Mal., 388.

Rambai poentijanak. Mal., 1576.

Rambai tijoeng, Smn. W. Z., 383.

Rambak, Lamp., Uis6,

Rambangoen, Mal. Z. o. Burn., 3534.

Rambé, Balin., 393.

Rambé-rambé, Bat., 393.

Rambèh-rambèh, Sum. W. K., 3084.

Rambéga, Bocj;., Maka.«., Mal. Men., 591,

Rambéga panté. Mal. Men., 533.

Rambija, -Mal., 2289.

Rambika, Alf. Min. Bant,, 2719.

Rambika boraang, Alf. .Min. Bant., 2719.

Rambika daoeng, Alf .Min. Bant., 2717.

Rambika mabingi, Alf. .Min. Bant., 2719.

Rambika toegoe, Alf. Min. Bant., 2719.

Ramboenija, .Mal., 487.

Ramboet, Atjdi, 2443.

Ramboet poetri, -Mal., 692.

Ramboeta, Biman., Tern., 2443.

Ramboetan, Alf. Min., Jav., Madoer., .Mal., .Soend.,

2443.

Ramboetan atjèh, .SoemL, 2443.

Ramboetan goendil, Soend., 2443.
Ramboetan hoetan, .Mal., 1296.

Ramboetan kabongan, Soend., 2443.
Ramboetan patjat. Mal., 3538.
Ramboi, Atjih, 393.

Rambot, Atjeh, a443.

Rami, Boeg., ,Tav., Mal., 475.

Rami bëtina, Mal., 2132.

Rami boekit, -Mal., 133.

Rami boeloes, .lav., 478.

Rami hoetan, .Mal., 133.

Rami tjina. Mal., 876.

Ramin, Minaugk., 475.

Ramisi, Makas., 674.

Ramó daging lalaki, Soend., 818.

Ramó giling, Soend., 1773.

Ramó kèkès, Soend,, 1480.

Ramó koenti, Soend., 1781.

RamoedjÓ, Lamp. Ab., 784.

Ramoenija, Mal., 487.

Rampa, Bat., 2704.

Rampanai, Miuangk., 296.

Rampè, Bonth., 1724.

Rampó-rampó, Bonth., 3383.

Ranasi, N. Gnin. Noemf., 218.

Randaoe, Lamp., 3113.

Randë, Balin.. 480.

Randji, Soend., 1079.

Randjoewang, Mal. W. Boin., 884.

Randoe, Jav., Mal., Soend., 1295.

Randoe agoeng, Jav., 480.

Randoe alas, Jav. Ng., 480.

Randoe badak, Soend., 2871.

Randoe djëné, Jav. Kr., 1295.

Randoe koening, Jav. Ng., 1295.

Randoe leuweung, Soend., 480.

Randoe leuweung beureum, Soend., 480.

Randoe leuweung gèdë, Soend., 481.

Randoe wana, Jav. Kr., 480.

Ranè, Soend., 2113.

Ranè gampang, Soend., 2113.

Rangam, Daj. Kat., 2984.

Rangaoe, Mal., 921.

Rangaoe, Mal. Bandj., 22.

Rangas, Daj.. 1663, 2220.

Rangasa, Makas., 1663.

Rangdoe, Balin., 480.

Rangdoe, Sas., 1295.

Rangèh, Miuangk., 1663, 2220.

Rangèh abang, Minaugk., 2220.

Rangèh hitam, Minangk., 2220.

Rangèh manaoe, Minaugk., 2220,

Rangèh poetiëh, Minangk., 2220.

Rangga, Biman., 3559.

Ranggitan, Jav., 21.

Ranggoeng, Mal. Pal., 2441.

Ranggóla, -Makas., 1914.

Rangi, Makas., 3521.

Rangin, Balin., 1301.

Rangka, Alf. Min. T. P., 115.

Rangoe, Soend., 3169.

Rangoek, .Mal., 3492.

Rani, Soeml., 2113.

Ranina, Alf. .Min. T. B., T. L., 2717.

Ranina koerambër, Alf. .Min. T. B., T. L,, 2718.
Ranoan, Alf. Min. T. B., T. 1>., 3386.

Ranoe, Lamp., 55.

Ranoeb, Atjeh, 2717.

Ranoeb djatoi, Atjeh, 2717.

Ranoeb oedëng, Atjeh, 2717.

Ranoeb oetën, Atjeh, 2717.

Ranoeb sëlasih, Atjeh, 2717.

Ransam, -Minangk., 1637.

Ransó, Alf. Min. Bant., 1983.

Ransó, N. Guiu. Noemf., 1892.

Ransoena, Alf. .Min. Bant., 138.

Ransoena mabida, Alf. Min. Bant., 142.

Ransoena mahèndèng, Alf. .Min. Bant., 139.

Ranta, Alf. Min. Bant., 2310.
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Kante piït, Sociul., 3448.

Ranté peutjang, Sucnd., 269'Ja.

Ranti, üalin.. 11B2.

Banti, Bat., Jav., :n64.

Ranti goenoeng, o. Jav., 3171.

Ranti bali, .'av., 2112.

Ranti gèndèl, Jav., 2112.

Ranti kajoe, .lav., 31(10.

Ranti kènong, O. Jav., 2112.

Raoe, Hat ,
Hiniaii., Jav., Mal., 1107.

Raoe hasoeï, Alf. Z. (Vr., 7ho.

Raoe paróró, Tirn., 255U.

Raoe tjaga, iVrn., 457.

Raoe woelan, Jav., fi()4.

Raoekang, Makas., 53y.

Raoekang montjong, Makas., 547.

Raoekang rómang, Makas., 3üC5.

Raoekëng, Hi»f,'., 539.

Raoekëng alë, Boeg., 3005.

Raoeng bósi, Boeg., 3521.

Raoengé, .\ll' Mi"- Bent., 271'J.

Raoengé ipoesan, Alf. Miu. Btnt., 2719.

Raoengé toewini, Alf. Min. Bc-nt., 2719.

Raoengé togasa, Alf. Miu. Bent., 2719.

Raoetan, Lamp., 2289.

Rapa, Binian., 284.

RapÓ, I/ainp. Al)., 2513.

RapÓ, Makas., 315.

RapÓ anggóro, .Makas., 3487.

RapÓ baoe, Makas., 315.

RapÓ didi, Makas., 315.

RapÓ gading, Makas., 315.

RapÓ djawa, Makas., 1329.

RapÓ parada, Makas., 460.

RapÓ tjidoe, Makas., 348.

RapÓ tjidoe koemili, Makas., 348.

RapÓ tjidoe moemoesang, Makas., 348.

RapÓ-rapÓ djawa, Makas., 1329.

RapÓ-rapÓ kètaO, Makas., 489.

Rapoe, Alf. Har., 1973.

Baprap, Alf. Min. T. B., 1301.

Rarak, Mal., 2249.

Rarak api, Mal., 2251.

Rarak batoe, Mal., 3421.

Barak mèrah, Mal., 2250.

Barak poetih, Mal., 3423.

Barang djangang, Makas., 705.

Barangdang, Alf .Min. T. B., 1697.

Barangdang koeló, Alf. Min. T. B., 1097.

Barangdang rangdang, Alf. Min. T. B., 1697.

Baraté, Alf. .Min. T. s., 519.

Rarawejah, Soeud., 2353.

Rarawëstoe, O. Jav., 228.

Rarijangow, Alf. Min. T. h., 178.

Raripoengoe, Alf. Miu. T. L., 1233.

Raroe, Bat., 2635.

Raroendoe, Alf. Min. T. S., 532.

Bas-bhërasan, Madoer., 3525.

Basak, Mal. Z. O. Bom., Miuangk., 3118.

Basain, Minangk., 1037.

Basamala, Soiud., Vuig. Mal., 185.

Basamala bënër, Somd., 185.

Basamala beureum, Suend., 185.

Basamala gadok, Soend., 185.

Basamala kapas, Soend., 185.

Basamala taritih, Soend., 185.

Rasamalang, Makas., 2806.

Rasamalëng, Boeg., 2808.

Basaoe, Mal., 2563.

Rasè, Boeg., 1302.

EaSO, Bat., 2563.

Easoeh, Mal. Pal., 2503.

Easoek angin, Jav., 3419.

Batna, Balin.. Senil)., 1C78.

Batna pakadja, .Mal , 1678.

Eawa, Mal., 1107.

Eawa hoetan. Mal., 1109.

Bawan, Jav., 3035.

Bawé, Jav., .Maduer., 2353.

Bawé matjan, Jav,, 2352.

Eawé-rawe, Alf. N. o. Halm., 2310.

Eawit, Sas., 053.

Eawó, Makiw., 1167.

Eawó daré, Makas., 1169.

Eawó nikanrè, Makas., 1167.

Bawong kajoe èrè, Bouih., 800.

Eé, Sas,, Soi'uiliawa, 1883.

Bè bhadja, Madoci-., 250h
Bè-sérèjan, Madoer., 2837.

Béaréangow, Alf. Min. l'ouos., 178.

Bëbah bangoen, Vuig. Mal., 2313.

Bèbang, .Ma.l.„r., 1796.

Eëbha angèn-angèn, Madoer., 3213.

Rëbha badjhang, .Madoer. S., 251.

Rëbha bhadjhang, Madoer. B., 1'., 2..1.

Rëbha djam-adjaman, Madoer., 2499.

Eëbha djang-badjhang, Madoer. s., 251.

Eëbha djhang pélè, Maduer. B., I-./-^l-

Eëbha djhang-bhadjhang, .Madoer.B. l'.,^oi.

Eëbha does-tódoesan, Madoer. S., 2313.

Eëbha èd-raèdhan, .Madoer. B., 60.

Eëbha èt-raètan, Madoer. S., 60.

Eëbha kangkong, Madoer., 857.

Eëbha kasèmbhoegan, Madoer. S., jl'-^-

Eëbha kasembhoekan, Madoer. B., 1'., 11 «2.

Eëbha kèték balang lakèk, Madoer., 375.

Eëbha kómès, Mad.ur. 1'., s., 1907a.

Eëbha lampèdjhang, Madoer. U., 2ol.

Eëbha lampódjangan, Madoer., 2(.09.

Eëbha lang-tólangan, Madoer., 'oSO^

Eëbha ló-malówan, Madoer. B., 1 .,
2313.

Eëbha mangghoek, Madoer., 1259.

Eëbha mangsor, Madoer., 705.

Eëbha méngsor, .Madoer., 705.

Eëbha mèra, Madoer., 3450a.

Eëbha móta, Madoer., 975.

Eëbha njèk-kónjékan, Madoer., 712.

Eëbha padang, .Madoer., 1011, 2S29.

Eëbha pangghoek, Madoer., 1259.

Eëbha söm-asëman, Madoer., 300o.

Eëbha tjèng-kótjèngan, Kang., 2499.

Eëbha tjótjok, Madoer., 224.

EëbijO, Sas.. 126.S.

Eëboeng, Mal. 2230.

Bëboeng djantan. Mal., 3380.

Eëboesét, o. Jav., 2616.

Eëdag, I.au.p., 1302.

Bédan, Mal.. 2447.

Bëdani, o. Jav., 702.

Bëdëb, Atjeh, 1301.

Eëdëb madoeroi, Atjeh, 1302.

Bëdjang, Mal,, 25.

Eëdjaos, Jav. Kr. 1)., 1218.

Bëdjasa, Jav., 1218.

Bëgoe, Jav ,
2905.

Bëgoelo, Jav., 29H0.

Bëgoelo goenoeng, Jav., 1863.

Bei, Soeniba, 847.

Eéja, Biman., 3550.

Eèia, Makas., Socmba, 1883.

Eëkës, Alf. Miu. T. L., 2317.

Eëkët, Sas., 2513.

Bëling, Sangi, 2719.

Bëmawa, Balin., 2986.

Eémba-rèmbang, Alf. Min. T. S., 1642.

Eëmbai, Snm. W. K., 2185.
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Bëmbangoen, Mal., 3534.

Rembéga, Mal., 591.

Rëmbiga, Sas., 591.

Rèmbijeu, Cajo, 2289.

Rëmboejoet, Jav., 2299.

Rëmboeloeng, Jav., 2289.

Rëmboemboeng, Mal., 1475.

Rèmëng, Su.-.ul., S97.

Rëmëng boetoen, Socnd., 896.

Rëmëng gëdè, Soiad., 899.

Remi, .Soiniba, 3355.

Rëmoedjoeng, Jav., 2511.

Rëmpai, -Mal., 2569.

Rèmpasoe, Bonth., 1560.

Rèmpëlas, Jav., 1514.

Rëmpëlas bawang, Jav., 1505.

Rëmpënai, Mul., 296.

Rèmpës, MaJocr., 2111.

Rènat, Air. .\iiib., 3105.

Rëndei, AH'. .Min. Bent., 1961.

Rëndèjan, Alf. Min. T. L., 2766.

Rèndèng, Jav., 1853.

Rëndjoewang, Daj., 884.

Rèng, MailixT., 118.

Rëngas, Mal., 1663.

Rëngas balang, Lamii., 524.

Rëngas boeroeng, Mal., 1662.

Rëngas daoen bësar. Mal., 2387.

Rëngas manaoe. Mal., 2220.

Rëngga singan. Sas., 3138.

Rènggak, Sas., 204.

Rëngkam, Mal., 1277.

Rëngkei, Alf. Jlin. T. L., T. 1',, 1259.

Rëngkei rintëk, Alf. Min. T. l'., 1285.

Rènjoeng, SoenJ., 2971.

Rènó, Tim,. 785.

Réoe, Alf. Min. Bant., 1166.

Répoeloet, Mal., 632.

Rëraindam, Alf. Jlin. T. L., 1697.

Rëraindam méa, Alf. Min. T. L., 1697.

Rëraindam poeti, Alf. Min. T. L., 1697.

Rërak, Mal, 3031.

Rëramdam, Alf. Min. T. S., 1697.

Rëramdam poeti, Alf. Min. T. S., 1097.

Rëramdam roendang, Alf. Min. T. S., 1697.

Rërök, B:ilin., Su.nd.. 3031.

Rërèngé, .\lf. Miu. T. P., 679, 910.

Rërèngé makènté, Alf. Min. T. P., 3457.

Rërèngéën, Alf. Min. T. L., 910.

Rërèntèkan, Alf. Min. T. P., 895.

Rërëpin, Alf. Min. T. S., 1108.

Rërëwoeng, Alf. Min., 1404.

Rëri, Alf. Min. T. B., T. P., 602.

Rëri taranaté, Alf. Min. T. B., T. P., 614.

Rëringoun, Gajo, 1552.

Rërintëkën, Alf. Min. T. S., 254.

Rëroe, Emleh, 1686.

Rëroekoe, Sa.s., 2477.

Rësak, Mal., 3118.

Rësak paja, .Mal., 2914.

Résam, vial., 1637.

Rësam gadjah, Mal., 1637.

Rësam pijai, .Mal., 1637.

Rësëp, o. Jav., 1322.

Rësoela, Jav., 2289.

Rëtak, I.amp., 2661.

Rëtak mëdjong. Lamp., 1664.

Rëtak rëdip, I.amp., 2063.

Rëtak tanah, Lamp., 284.

Rëtëk, Atjrh, 2661.

Rëtëk hidjo, Atjeh, 2666.

Reudeuëb, Atjeh, 1301.

Reundeu, Soend., 1201.

Reundeu badak, Soend., 1000.

Reundeu beureum, Socnd., 1701.

Reundeu lalaki, .Soend., 1004.

Reundeu peutjang, Soend., 1199.

Reiingas, Soend., 1663, 2220.

Reungas gëdèpèr, .Socnd., 3142.

Reungas goenoeng, Soend., 3103.

Reungas manoek, .Soend., 522, 2220.

Reungas tambaga, Soend., 1603.

Reungas -woeloeng, Soend., 3105.

Reunggang, Soend., 2269.

Reusam, Atjeh, 1037.

Reuteuëk, Atjeh, 2001.

Rëwok, Alf. Min. T. L., T. P., 2987.

Ri, Bat., 1883.
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TëmÓ, .Madoer., 949.

Tëmó érëng, .Madoer., 942.



138

TÖniÓ ghoenong, Mailoor., 94R.
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Tëmó pótre, .Madon-., «44.

Tëmoe, Halin, Boif;.. Jav., Mal., Suend., "J4'J.

Tëmoe èrang, Mal., 942.
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Tëmoe koening, .lav., 1)45.
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Tëmoe mangga, Mal. Batav., 943.

Tëmoe paoeh. Mal., 943.
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Tëmoe poetri, Mal., Batav., 944.

Tëmoe poh, Jav., 943.

Tëmoe tiïs, Socn.l., 949.
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Tèmon boekó, Madocr. B., P., 934.
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Tënga kapës, -\ir. Min. T. L., T. S., 315.
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Tènglor, -Madocr., 532.
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TèÓ-téÓ, .Mal. Men., 879.

Téó-téó oetan, Mal. Men., T976.

Téoo, Maiiggarai. 3011.

Tëpakoo.Lcii. 1162.

Tëpas, (I. Jav., 196.

Tëpoo, -Vlf. Min. T. B., 1244.
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Tikèl baloeng, .lav., 138«.
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A.

Abroma — Acalypha. 12.

1. Abroma augusta L.f.* Nnt. fam. der

Sterculiaceae. Kektmbang laoet, LiiiriJ).; Ki
tcajjüut;, Socnil.; Ki tjatjangk ir, Soeiul.jParij au,

l)aj. Z.0. Bom.; Roena, Alf. Boer.; Sali n t j a w oeug
in cli'kat, Alf. Miu. T. P.; Seutolo, Jav.; Tjat-
jangkirau, Soeml. — Booinheester, („devii's cottoii").

Gebr.: Na kapjiiiif; wordt de stam geroost, de baat

afgetrokken en in water geweekt; hierna van de schors-

laag touw bereid.

2. Abrus melanospermus Hassk. (= A.
pulchellus Wall.'). Nat. fam. der Legumi-
nOSaG. Arciij s i haj ani, Soeud.: A r euj si ko t ok,

Soeud.; Areuj tali ajoeuan, Soeud.; Daoen
sambang, .Mal. Batav.; Kadjawardi, Mal. Batav.;

Radjawerdi, Jav. — Klimmende heester. Gebr.:

De ranken dienen als bindmateriaal, het blad soms

als medicijn.

3. A. precatorius L.* Amoet tam poen ei,

Alf. Min.; Akar saga betina. Mal.; Akar be-

linibing, Mal.; Ga te lik, Jav. (zie 42); Ghak-sagh-
akan lakek, Madoer.; Hasobe, Bat.; Idi-idi
m a 1 a k o, Tern.; K a 1 e p i p, N. Guin. 4 R.; K a n d e r i.

Lamp.; Kat ja, Boeg.; Kenderi, Mal.; Koeudi,
Minangk.; Koenderi, Lamp.; Poeiioi, Alf. Min.

Bent. Ponos; Pi li ng-p i li ng, Baliu.; Rakat, Mal.;

Rake, Minangk.; Saga, ilaka-*., Mal. Jlcn.; Saga
arcuj, .Soend.; Sago batino, Minangk.; Saga
betina. Mal.: Saga bidji, Vnlg. Mal.; Saga ken-
deri. Mal.: Saga leutik, Soend.; Saga telik,

Jav. (zie 42): Saga m a n i s, O. Jav.: T a ni p o e n e i,

.Mf. Min.; Thaga, Atjeh; Tjae, Soeud.; Wolipopo,
Goront. — Klimmende heester. Gebr.: De zoctsmakendc

blaadjes worden als thee getrokken en dit legen hoest

gegeven; de halfzwart en halfrood gevlekte boontjes

(„weesboontjes, ])aternoster-erwlen") zijn als goudgewicht

in gebruik. Tot deeg gestampt dienen ze tot lijm, om
bij het vervaardigen van gouddraad de kleinere deelen

vast te hechten, ook bij de bewerking vau krisscheeden.

Zij zijn ongekookt sterk giftig. Van iemand met een

donkere huidskleur, die in het rood gekleed gaat, zegt

de Madoerecs : „Mara boewana ghak-saghakau", d. i.:

„Als eeu saga-boontje". Veig. Adenanlhera, No. 43.

4. Abutilon indicum Sweet.* Nat. fam.

der Malvaceae. Bocnga kisar. Mal.; Boenga
wak toe koeniug, Mal. Mol.; K adam -k adam,
Minangk.; Kembaug koen ing. Mal. Tim.; Kern-
bang sore, Jav. Vtilg. M;il. — Kruid, („country

mallow''). Gebr.: AJs verzachtend middel.

•'). Acacia Farnesiana Willd.* Nat. fam.

der Leguminosae. 1 ndralaksana. Mal.; Kcm-
bh a Dg dj h e ])<> 11, Madoer.: Kosta, Sas.: Laksaua,
Mal.; LekoQta, O. Jav.; Sari koeniug, Baliu.

Semb.; Sari konta, Balin.; Socugsit, Jav.; Sri

kouta, O. Jav.; Taosit, Jav.; Variëteit in Balin.:

Paüng. — Kleine boom. Gebr.: liet afschraapsel der

halfrijpe peiüeu, dat kleverig is, wordt gebezigd om
te plakken. De uitgeloopen pitten zijn gezocht als

groente. Het zwarte keruhout der gedoomde variëteit

dient op Bali tot vervaardiging der kokertjes, waarin

voor tandeloüzen de sirih gestampt wordt. Bloem-

hoofdjes welriekend („acacie odoraute").

6. A. Intsia Willd. (= A. caesia W.et
A.*). Akar kapoek. Mal.; Got, Jav.; Got ri,

Jav.; Ri-got, Jav. — Klimmende heester.

7. A.leUCOphloea Willd.* Kabesak,ïim.;
Kcbesak, Tim.: Pe lang, Baliu.; Pelaug, Madoer.;

Pilaug, Jav.; Plaug, B;üin. — Hooge boom. Gebr.:

Het fraaie en sterke hout is geschikt voor meubels en

huisbouw, maar uiet overal als zoodanig !)ekend. De
bast wordt als looimiddel gebezigd.

8. A.Mangium Willd.* Jlauggi-manggi
goenoeug. Mal. .Mol.: M auggi -mauggi oetan,

Mal. Mol. — Boom.

9. A.pennata Willd.* Akar kajoe manis.
Mal.; Areuj garoet §), Soend.; Etang-etang,
Bonth.; Got la we, Jav. — Klimplaut.

d) Ook Rubns alcaefolius Poir. (;= R. moluccanus L.*)

(zie 2U94).

10. A. pennata Willd.' var. canescens
Baker. .\moet kerembit, Alf. Min. T. P.;

Teremboeöek i lawanan, Alf. Min. T. P. —
Klimplant.

11. A. tomentosa Willd.' Kelampas, Mal.

Batav.; Klampes, Madoer.; Klam pi s$), Jav.; Ko-
lampis, Soeud.; Longghaj, Miuloer. — Vrij lage

boom. Gebr.: Van het hout worden heften voor gras-

messen vervaardigd; de schors dient tot geuecsmiddel

voor paarden, en de gom o.a. bij het maken vau inkt.

Wegens do gedoomde takken wordt deze boom wel

als omheining geplant, om het vco te beletten in de

sawah's te komen. Klanipis is de oplossing van het

Javaansche raadsel: „Godonge riti-riti wohe anauggal

sapisan", d. i.: „De bladen zijn klein en fijn en de

vrucht heeft den vorm vau de maan op deu eei'sten

dag van nieuwe maan".

5) In Pekalougan geeft men den naam Klanipis aan

Berria quinquelocularis T. et B.'

12. Acalypha boehmerioidea Miq.' Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Tam bang dj au ma,
Jav.: Tom pang pa rot, ^ladoer. — Heester. Gebr.:

Eeu aftreksel der bladen wordt als kraanizuivering

bevorderend gegeven.
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13. A.hispidaBurm.* Bocntoet koctjing,

Vuig. Mul.; Bocntoet octjiiig, Sociid.; Kkor
toe 3a, Mal. Jleii.; Ikoeli loc t oe iig, Iklin.; Ikoet
loetociig, Biilin.; K auil oej oelian, Bnliu. Kr.;

Knjoc (ali, Balin. Kr.; Karaiiiasa, .Makas.; K e li-

la 1 i, Sas.; K e in li a n g w o ii g a t a 1 i (:), Jav.; K o r o iii-

basaii, .\lf. Min. T. B., 'Ï.L., T. P., T. S.; Tali
andjing, Socnil.; Lofiti, Teni.; Woenga tali

(zie 3406), Balin. Kr.; Woenga tam bang, Jav.;

Wouga tali, Balin. Kr. — Heester. Gebr.: Wegens

de fraaie roodbruine bladen bezigt men dezen heester

wel voor levende heggen; ook dienen die bladen wel

als medicijn.

14. A. Stipulacea KlOtZSCh.* Kajoe ka-

poer, Mal. Men.; Kajoe pasau, Alf. .Min.; 1'asan,

Alf. Min. — Boom.

15. A. Wilkesiana Muell. Arg. (= A.
tricolor Seeni.*)- Kaan ing kijos, .\lf. Min.

T. L.; Kahasi, Alf. Min. Bent.; Lomboengau,
Alf. Min. Tousaw.; Tjajoe in tjijos, Alf. .Min.

T. V. — Boom.

l(i. A. Sp. Konjani, Jav.; Toetoeii j), Jav.;

Toetoeb (zie 2134), Jav.; Totop, Madoer. —
Heester. Gebr.: De breedc bladen worden tot poepoeh

of voor oogwater gebruikt.

§) Ook Mallotus en Macaranga.

17. Acanthus ebracteatus Vahl.* Nat.

fam. der Acanthaceae. B o e w a 11 11 a d Cl r r i. Mal.

^len.; Daroedjoe, Jav. Socnd.; Djaroedjoe, Atjeh,

Balin. Bat., Minangk.; Djcrocdjoe, .Mal.; Djha-
roedjhoe, Madoer.; Dj oeroed j oe, Atjeh; Dj h oe-

rocdjhoe. Madoer.; Droedjoc, Jav. Soeud.; Kali-

kali, Makas.; Kcli-keli, Boeg.; Te rong sela, .\lf.

Jlin. T. I'. — Kruid. Oebr.; De bladen worden met

pandan-bladeu onder de woning van kraamvrouwen

gehangen om de booze geesten af te weren, en tot

hetzelfde doel bij het heerschen van besmettelijke ziekten

ook aan deuren eu vensters bevestigd (wellieht omdat

zij van stekels zijn voorzien); fijngestampt en met

klappi'rolie vermengd zijn ze een middel legen kiespijn.

Van de holle stengels worden op Bali pijpen gemaakl.

Een aftreksel der geroosterde en gekneusde zaden

wordt inwendig gegeven (bij hardnekkige zweren).

If?. Acer niveum BI.* Nat. fam. der Sapin-
daceae. Bajawi, Soeud.; Hoeroe penijang,
Soend.; Kibadak, Socnd.; Kiregas, Soend.; .M a-

dang aloë, Snni. W. K.; Poetih doedoe, O.Jav.;

Tjaiikangin, Soend.; Walik el ar (zie 1710), Jav.;

Woeroe kcmbang, Jav.; Woeroe poclih, Jav.;

Woeroc sa na, Jav. — Boom; TCene soort „csch-

doorn". Gebr.: Het hout is licht maar hard, met

vlaninien als vederen; men luaakt er jukken, wandel-

stokken, kistjes eu andere kleine voorwerpen van.

19. Achras Sapota L.* Nat. fam. der Sapo-
taceae. Sabo djawa, Balin.; Saboe nianela,

Madoer.; Saoe nianila, Makas.; Sawo Ion da, Jav.;

Sawo manila, Jav., .Mal., Soend.; Sawo Ijina,

Vuig. Mal.; Tjikoe, .Mal. — Boom. Gebr.: Afkomstig

van lro]iisch-.\merika („sapodilla"). De vruchten (z.g.

„West-Indische mis]ier') zijn gezocht en vandaar dat

de boom vooral op Java nog al woi'dt gekweekt. In

het Javaansch heeft men een raadsel: „Katjang ngrokok

sawo", d. i.: „Katjang rookt sawo", met de oplossing:

,Eeu Chinees rookt eene sigaar": de katjang is de

katjang tjina, de sawo is de sawo manila.

io. Achyranthes aspera L.' Nat. fam. der

Amarantaceae. Bantjen, o. Jav.; Njarang,
Madoer.; Sc ei in soei, Alf. Min., T.L., T.P.; T a n g-

koer goenoeng, Soend. — Kiuid.

21. A. bidentataBl.* Djoekoct tjorongj,
Soend.; 1. ara garoct, Jav.: N j arang, .Mal.; Knng-
gilan, Jav.; Koempoet koeda. Mal. Tini.; Soei
in soei in taloen, Alf. Min. T. I,., T. I'. Variëteiten

in .Mal.: Njaraug merali: Njarang poetih. —
Kruid. Gebr. De vei'sche bladen zijn een middel tegen

kwaadaardige mondzweren, terwijl de geheele plant als

wormdrijveud middel bij paarden wordt aangewend.

$) Ook Polygonnni-soorlen.

22. Acorus Calamus L.' §) Nat. fam. der

Araceae. .\rejango. Boeg.; Bila, .\lf. Boer.;

Dar i ngii. .Soend.; Daringoe, Mal. Amb.; Dcringo,
Jav.; Djahangoc, Balin.; Djangoe, Balin.: Dja-
rangaoc, Minangk.; Djarango. Bat.; Dj ar ij an-

gaoe, Minangk.; Djarijango, Mal. Bandj.; Dja-
ri ngaoe, Soend.; Djcr augaoe. Mal.; Djerengcc,
.\ljch; Djeringo, Sas.: T) j eringaoe, >Ial.: üjcu-
reuugee, Atjeh: Djharango, Madoer.; Djhari-
jango, Kaug.: Doringoe, Mal. Men.; Dringo,
Jav.; Gauoeak, Mal. Tim.; Kaliraga, Sika; Ka-
loemenga, .Alf. Jlin. Tousaw.; Kaloemoenga,
.\lf. Min. Bent.; Karejango, Makas.; Kar i manga,
Alf. Min. Bant.; K ar i men ga, Alf. Min. T. B., T. L.,

T. P., T. S.; Karoemenga, Alf. Min. Tonsaw.;

Kojomboeng, Alf. Jlin. Ponos.; Koringa, Alf.

Min. T. P.; Rangaoe, Mal. Bandj.; Kijangaoe,
Mal. Bandj.; Salimbatock, Bal.; Sarango, Nias.

In de Minahasa heeft men nog twee variëteiten, de roede
eu witte, of in het Mal. Men.: Doringoe inerah
en D. poetih; Alf. Min. Bant.: Kari manga ma-
hendeng en K. niabida; .^f. Min. Bent.: Kaloe-
moenga maltamoc en K. niawocro; Alf. Min.

T. B.: Karimenga rangdang en K. koelo; .\lf.

Min. T. L.: Karimenga mea en K. poeti; .\lf.

Min. Tonsaw: Kaloemenga meha en K. bocdo
of Karoemenga bocdo eu K. meha; .Vlf. Min.

T. P.: Karimenga raindang en K. Koclo; Alf.

Min. T. S.: Karimenga roendang eu K. poeti;

.\lf. Min. Ponos.: Kojomboeng m o poeha en K.

mowoero. Bovendien schijnen daar nog andere

variëteiten voor te komen, wegens de zeldzaamheid als

wilde soorten aangemerkt, en o. a. in het T. P.-dialect

bekend als: Kari me u ga in tal oen rintek (kleine)

eu Karimenga in t a 1 o e n sela (groote). if)
—

Kruid, de „kalmus". Gebr.: De gedroogde en fijn-

gesneden stengel, als thee gezet en gedronken, is als

middel tegen koorts in gebrnik. Een aftreksel van den

wortelstok (overeenkomend met Enropceschen kalmus-

wortel, rhiz. ealami arom.) wordt wel bij buik.aan-

doeningen toegediend, terwijl op .\tjeh vroedvrouwen

dien met sirih kauweu en gedurende zeven dagen het

speeksel rondom een vronw, die bevallen is, uitsjiuwen,

ten einde de ])asgeborenc voor kwade invloeden te

beveiligen. Op Timor kauwt men den wortelstok met

uien en bestrijkt met dit mengsel het lichaam, om bij de

inzameling van was, niet door bijen te worden gestoken.

Bij gebrek aan mest worden op nieuw ontgonnen velden

hier en daar de bladen over den grond uitgespreid tot

bevordering van het uitüuren van den bodem: elders

verbrandt men die bladen ouder woningen, waar zich

poklijdcrs bevinden, uiet het doel de booze geesten

door den rook te verdrijven. .\an de zoogenaamde

wilde soorten in de Minahasa schrijft men bij geesten-

bezwering de grootste kracht toe; in meerdere streken

worden stukjes kalmuswortcl als talisman beschouwd

en daarom aan sieraden gedragen.

f) Volgens somuiigen : .\corus gramincns Ait.*

U) Wellicht bedoeld variëteiten van 3284 of andere

Tacca-soorten.

23. Acriopsis javanioa Reinw.* Nat. fam.

der Orehidaceae. Sak at bawang, Mal.; Sak at

oebat kepijaloe. Mal. — Epiphyt.
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2-1. Acrocephalus capitatus Benth.* Nat.

fam. a,T Labiatae. \uiiting:in, Mal.; Sangke-
tan ra ml) at. .lav. — kniiJ.

25. Acronychia laurifolia BI.* Nat. fam.

der Rutaceae. Djcdjeroikau j), Soeud.; Ki
djerofk, .'^iiend.; Ki salira, Soeiid.; lledjang,

Mal.; Salira, Socnd. — Boom. (icbr.: liet hout

wordt soms voor huisbouw tjebuzigd.

f) Ook Atalantia spinosa BI.

26. A. Minahassae Miq.* Kajoe rama in

totogau, .Vlf. -Miu. T. 1'.; Kama iu totogan,

Alf. >Iiu. T. P. — Boom.

27. A. Porteri Hook.f.* Ketijak, Mal.:

K c t i j a k b e 1 a 1 a 11 ï, MaLi L i m a o e h o e t a n, Mal.—
Lage boom. (icljr.: tkt iiout wordt als tiiniiuM-hout

bruikbaar gcaclit.

28. A. trifoliolata ZolL* Tjareme alas,

Madoer.; Tjcrmc Icuweiing, .Sociul.; Tjcrinej au,

Jav. — Vrij lioiigo boom. (ïcbr.: Het hout wordt soms

voor den bovenbouw vau huizen gebezigd.

29. Acrostichum aureum L.* Nat. fam.

der Filices. 1'akoe larat, Mal. — Varenjdant

(„goudvareu'l. (iebr.: De jonge loteu worden als

groente gegeten.

30. A. trinerve Hassk.* 1'akoe tarate leu-

tik, Soend. — Vareuplaut.

31. Actephila gigantifolia Koord.' iNat.

fam. der Euphorbiaceae. Boenag, .Uf. Min.

Pouos. — Heester.

32. Actinodaphne glomerata Nees.* -N'at.

fam. der Lauraceae. §) Hoe roe ki-mejong,
Socnd.: Hoe roe pajoeng leut ik, Soend. — Boom.

Gcbr.; Het hout is als timmerhout in gebruik.

§) .\ls algemeene benamingen voor tot de Lauraceae

behoorende boomeu kunnen gelden : B o e r o e h, Madoer.;

Hoc roe, Soend.; Madaug, Mal. Baudj., Minangk.;

Medang, Mal: Jlodang, Bat. Daj.; Njampoe,
Jav.; Pari poef oe, Knggano; Woeroe, Jav.

33. A. macrophyllaNees.'Hoeroe kapok,
Socnd.; Njampoc pajoeng, Jav.; Woeroe pa-

joeng, Jav. Ng.; Woeroe songsong, Jav. Kr. —
Boom. Gebr.: Het hout wordt soms bij huisbouw

gebezigd.

34. A. procera Nees.* Hoeroe pajoeug,
Soend.: Hoeroe pajoeng gede, Soend.; Medang
soes o e. Mal. — Boom,

35. A.sphaerocarpa Nees.* Dj oengdjoeng
boe kit, B;it.: Hoe roe pajoeng aloes, .Soend.;

Hoe roe pajoeng ben er, Soend. — Boom. Gebr.:

Het hout bij huisbouw.

Sr,. ActinophorafragransWaIl.(=Schou-
tenia ovata Korth.*). Nat. fam. der Tiliaceae.
Alikoekoen, Balin.: Harikockoen, Socnd.: Kali-
koe koen, B;ilin.: Roekoen, Soend.: Kok on,Madoer.;

Landjif), Jav.: Lekoekoen, O. Jav.; Likoekoen,
O. Jav.; W alikoekoen, Jav. Soend. — Vrij booge

boom. Gebr.: Het bout dient als pinnen en tot ver-

ïaanligiug van wagcna.ssen, n;igelsehijven, disselboomen

en ankers vau kleine vaartuigen, eu is een der beste

onder de Javaansehe houtsoorten. Honden, die rood-

achtig zijn niet witte plekken, worden op Bali aange-

duid met blang kalikoekocn.

O In Saniarang zou de soort met licht vleeschklcnrig

hout walikoekoen en die met donkerder hout landji

hectcn.

37. ActinorhytisCalappariaWendl.' Nat.

fam. der Palmae. I' i n a u g h a u I o e, .Mal ;
1' i u a n g

peuawar, .Mal.; Pi n an g se n d a w a, Mal. — Boom.

38. Actinostemma lobatum Max.* Nat.

fam.dirCucurbitaceae. M;ip:irija iu tjawok,
Alf. Mui. T. P. — Klimplaut.

39. Adansonia digitata L.* N;it. fam. der

Malvaceae. Pohon boentiug, Vuig. Mal. —
Boom. (iibr.: luheemsch iu Afrika („apenbroodboom"

of „baobab"); slechts enkele exemplaren te Batavia

eu Buitenzorg.

40. Adenanthera falcata L.* Nat. fam. der

LeguniinOSae. Kajoe salanakoe poetih,

Mal. Mol. — Buoni.

41. A. microsperma T.etB.* Baj, Mtidoer.:

Sagawe, Balin.; Sagha baj, Madoer.; Scgawe,
Jav.; Senggawe, O. Jav.; Sigawe, Jav. — Hooge

boom. Gebr.: Het hout is voor meubels en voor huis-

bouw gezocht.

42. A. pavonina L.* A-i lal o e, Alf. Amb.;

Ai laroe, Alf. .Amb.; Baji, Atjeh : Ga toenteng,
Jav.: Ghak-saghakan binek, Madoer.; Ghak-
saghakeen tongten g, Madoer.; Hita, Nias.;

Kenderi batang. Mal.; Ki toke laoet, Soend.;

Pikalo, Alf. Oei., Z. Cer.: Saga, Bat., Jav., Mal.,

Soend.; Saga djantan. Mal.; Saga hoetau, Mal.;

Saga kajoe. Mal.; Saga mamentcng, Makas.;

Saga mas, Jav.; Saga pohon, Vuig. Mal.; Saga
toenteng §), Jav.; Sagha, Madoer.; Sagha ual,

Kaug.; Sago, .Minangk.; Sago djantan, Minangk.;

Seglawan, .Alf. Boer.; Soga, Socnd.; Sogo (zie 2635),

Soend.; Taning badjang, Daj. K.at.; Towili, Alf.

Tom. — Hooge boom. Gebr.: Het hout is geschikt voor

huisbouw; de paarsroode platronde boontjes worden ook

wel als goudgewicht gebruikt. Iu het Bataksch heeft

men een spreekwijze: „Tihamon saga", (Minang-

kabaoesch: „Bak manikam sago djantan"), d. i.: „Als

het steken naar een saga-pit", om iemand aan te

duiden, die niet te pakken of onkwetsbaar is. Een

saga-pit (verg. Abrus, No. 3.) is de oplossiug van het

Maleische raadsel : „Toeroen bockit uajek boekit

berdjoempa darah satitik", d. i.: „Heuvel af, heuvel

op, (overal) ontmoet men een druppel bloed". Saga

is de oplossiug vau het Jav.aanschc raadsel: „Botjah

tjilik klambine abang bedede abaug ikcte gadoeng",

d. i.: „Een kleine jongen met een rood baadje, een

roode saroeng en donkerblauwen hoofddoek", want

alleen bij den steel zijn de pitjes zwartaehtig.

$) Hierbij is, met afwijkiug van het Jav. Woorden-

boek, JIeïer Ranxeft gevolgd, die in Verh. Batav.

Gen. Dl. XLVII, blz. 31 saga telik als oplossiug

geeft van het Jav. raadsel: „Wit kalinden godoug

asem wohe klenteng", d. i.: „Een boom als kaliuden

(ecu soort touw), bladen aU die van tamarinde, vruchten

als ]iitteu vau deu randoe". (= Abrus).

43. Adenosacme longifolia Wall.* Nat.

fam.dcrRubiaceae. Koejatingkohoejaugan,
Alf. Min. Puuüs.; Nasik-nasik boekit, Mal. —
Heester.

44. A. Minahassae Koord.* Karaiocsan,
Alf. Min. T. B. — Kruid.

45. AdenosmacapitatumBenth.* Nat. fam.

der Scrophulariaceae. Koetjing-koetjing,
Mal.; Koekofi-rockoe hoe tan. Mal. — Kruid.

46. A. CaeruleumR.Br.* Selaseh banjoe.
Mal. — Kruid.

47. Adeiiostem.ma fastigiatum D.C. (=
A. viscosum Forst.* Verg. No. 49). Nat. fam.

der Compositae. Djockoet mande 1, Soend.

—

Kruid.
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48. A. ovatum Miq.' Dj oc koet iiuimltl

bodns, Soeiid. — Kruid. Gebr.: In de inl. geneeskunst.

49, A.viscosum Forst.* Locmnpoet koel o,

Alf. Min. T. li.; Uiiiljrl, Alf. Min. T. 1'.; Itutm-

poet [jiiair, iMal.; Siihiwci, Alf. .Min. T. 1'.; Scni-

boeng gadjnh. Mul. — Kruid.

5(1. AdinapolycephalaBenth.* vur. ara-
lioidesMiq. Xiii.i'aiu.di iRubiaceae. A uggrit
(zie-'U7),Soc[iil.; K aj o r koe In ji i t, .Mal.l'al.; .\ au je i,

Lamp. — Boom. (nbr.: Levert goed tiniiuerhuut, dat

bij huisbouw gebruikt wordt.

51. A. rubescens Hemsl.* Bcromboug,
Mal.; M eruuibüug §1, Mal. — Booui. Gebr.: liet

hout is geelachtig bruiu eu nel gezocht.

§) Ook Tiuiouius Koeuigii BI.*

.52. Adinandra Brefeldii Koord.* -N'at. faui.

derTernstroeiniaceae. N o c u u e k m a k a u e w o c,

Alf. Jlin. Beul.; W c r a u g (/.ie 265(1), Alf. Min. T. 1'. —
Boom. (iebr.: Hout geschikt voor huisbouw.

53. A. cyrtopoda Miq. (— A. dumosa
Jack.* (zie .No. ."it, 55)). Api-api goeuoeng, Sum.
W. K. — Heester.

54. A. dumosa Jack.' üaoeu sariboe>
Sum. \V. K.; Ml- da lig a p i - a p i, M;i!.; 1' i u a n g-

piu ang g<jc nd i c k, ^liuaugk.; Pokok go e la, Mal.;

Tij oeji-t ijoep, Mal. — Boom. Gebr.: Levert deugd-

zaam hout, dat geschikt is voor huisbouw eu uiet

door witte mieren wordt aaugetast; op de vruchten

azen de vleermuizeu.

55. A. dumosa Jack.* var. oblonga Boerl.
Kajoe ranoe, Lani]).: Peloc ni p;i n g aljaug, .Mal.

Val.; Peloempaug hitam, Mal.; Uanoe, Lamp.

—

Boombeester. Gebr.: Levert goed hout.

5(i. Aegiceras majus Gaertn.* Nat. fam.

der Myrsinaceae. .Vdjoe dadi-dadi, Boeg.

Dadi-dadi^), Boeg., Makas.; Diudehan, Saugi

;

Gigi gadjah, Mal.; Kajoe dadi-dadi §), M;ikas.;

M auggi-m auggi boen ga. Mal. JIol.; Oenti
djawa, Jlakas.; üenti-oenti, Makas.; Oetji-
oetji, Boeg.; Tandoe- 1 an d oe. Boeg.; Teroeu-
t o e m §§), ï\Ial.: T r o e u t o e m, O. Jav.; ï r o e n t o e u g,

Jav. — Boombeester (,,river mangrove"). Gebr.: Het
hout dient tot het branden van houtskool en het sap

der vruchteu moet ecu geneesmiddel tegen uitslag zijn.

{) Ook Luninitzera eoecinea Vi. et A.* (zie 2101)).

§{) Ook .Vrdisia sp.

57. Aeginetia Centronia Miq.* Nat. fam. der

Orobanchaceae. Kcmbaug seureuh, .Soend.

—

Kruid. Gebr.: Ontlccut zijn naam hieraau, dat het

als pai'asiet groeit op wortels van Piper sp,

58. Aegle Marmelos Correa.* Nat. fam.

der Rutaceae. B i l a, Balin., Bocj;., Madoer., Makas.,

Soemba; Bila ghedhaug, M.adocr.; Bilak, Jlal.;

Koemoekoih, Atjeh; Madja, Balin., .ïav., Mal.;

Soend.: M aos, Jav.,Kr.I).; Pelang^?), Balin.; P i lan g,

Balin.; Takoe, Boeg.; Tangkoeloe, Makas. V.arié-

teiteu in Jav.: Madja g a 1 e p o e n g ; ,M . g e d a n g

;

M. loc moet; JI. pait. In Madoer.: Bila paek.
In Mal.: Madja batoe of M. ingoes. In ^Iakas.:

Tangkoeloe djawa; T. Icpa; T, soelapa. —
Vrij lage boom, de „bael tree". Gebr.: Het hout gezocht

voor gevesten van krissen, maar deze boom wordt ge-

woonlijk om de eetbai'c vruchten (,,slijmai)pels")gcspaard;

zij hebben een zoeten lijmcrigen smaak; liet sap dient

wel voor brievenlijni : de jonge bladen, uiet sirih-kalk

vermengd, zijn een geneesmiddel voor schurft ;zij worden
door rhinocerossen gegeten. De schaal der vrucht wordt

nel vergeleken met iets, dat zuiver roud is. Verg.

1'eronin, No. 1428. In Zuid-C'elebes was hetMakasaarsche
„atjcra tangkoeloe" (of Boeg.: „madara takoe"), d. i.

:

(wit) bloed hebben, dat overeenkwam „met het sap

van .Vegle", voor de vorsten een bewijs, dat zij van
goddelijke afkomst waren.

59. Aërides acuminatissimum Lindl.*
.N'at. fam. der Orchidaceae. Auggn-k dijoek,
Soend. - Kpipbvt.

(10. Aerva sanguinolenta BI.* Nat. fam.

der Amarantaceae. Gondang kasih, Jav.;

Keudoeroe, Jav.; Kebha e t-raedh an, Maduer. B.;

Heb ba et-retau, Madoer. S. — Kruid. Gebr.: Een
afkooksel wordt bij bloedwatereu gegeven.

(11. Aeschynanthus Horsfieldii R. Br.*
.\;\t. fam. der Gesneraceae. Arcuj ki-kaudel
leutik(,yi, Soend. — Kpiphjtische heester.

C2. A. longiflora BI.* Songgom arcuj (?),

Soend. — Epiphyt.

63. A. pulchraDon.* M auljiringp), Soend.
— Epiphvt. Gebr.: .Als sierplant.

64. A. purpurascens Hassk.* Mangan-
deuh§) man dj el, .Soend. — Epiphyt.

$) Ook vele I.oranthaceae.

B5. A. radicans Jack.* Akar berocnocs.
Mal.: -Vkar rauibai daoen. Mal.; Sim bar b oe-

roen g. Mal.; Sim bar ked is, Balin. — Epiphjiisehe

halflu'ester. Gebr.: Bij hoofdpijn de bladen als pap.

66. A. VOlubiliS Jack.* Akar sidingin
djambi, Suul. \V. K. — Kpiphylische klimplant.

67. Aeschynomene indica L.* Nat. fam.

der Leguminosae. ll i ud i ng (zie 1765), o. Jav. —
Kruid.

fis. Afzelia bijuga A. Gray.* Nat. fam.

der Leguminosae. Adjoe dewatae, Boeg.;

Bajang, Maka.s.; Dowora, Alf. Halm., Tem.; Ipi,

Boeg.; Ipil, Alf. Min. Bent., Sas.; ï])in. Sas.; Isele,

Alf. Oei., Z. Cer.; Isere, Alf. Oei., Z. t'er.; Kajoe
besi (zie 1810), Mal. Men.; Ki tariti, Soend.;

Lehase, Sangi ; Maroeasei, Alf. Min.; Merbo,
Vuig. Mal.; üpili, .Uf. Tom.: Tariti, Soend.;

Waroeasei, Alf. Min. T. S.; Wesele, Alf. Oei.,

Z. Cer. Variëteiten in Alf. Halm. en Tcrn.: Dowora
k ome-k ome, de beste; D. na ka, middelsoort; D.

papoewa, de slechtste. — Hooge boom. Gebr.: Eene
soort ijzerhuut. Het wordt door inlanders hoog geschat

voor huisbouw, wegens sterkte eu duurzaamheid ge-

roemd ; versch gekapt is het helder rood, welke kleur

echter spoedig in bruinrood overgaat. .\.ls een slavin

huwt met iemand van vorstelijke afkomst, zegt men
in het Boegincesch : „Nawaloen ni ipi tjenrau:v', d.i.:

,jDe vorsten der boomeu (nl. ipi eu tjeuraua) hebbeu

haar ingewikkeld".

69. A. coriacea Bak.* Merbaoe koen ing.

Mal.; ^lerbaoc kocnjit, ^lal.: Merbaoe loeng-
keh, .Vtjeh : Alerbaoe tan doek, Mal. — Boom.
Gebr.: Het hout is hard en moeilijk te bewerken,

maar wordt toch gebezigd voor stijlen, plaukeu en

inlaudsche vaartuigen.

70. A. palembanica Bak.* Kide, Enggano;
Marbaoe, Lamp., Mal., W. Bom.; Merbaoe, NLal.;

Merbaoe aj er. Mal.; Merbaoe ijer, Atjeh;

Merbaoe poetih. Mal.; Mor bo. Bat.; Sesepaug,
Mal. Pal.; Toch o, Nia.«. Variëteiten in Midd. Sum.:

Merbaoe i j) i 1 of ipilf): M. sepang; .M. tekoe-
joeng. — Hooge boom. Gebr.: Palembangsch ijzer-

hout levert een van de meest gewilde en fr.aaiste

houtsoorten op. Het is sterk, wordt in het gebruik

donker van kleur, niet door witte mieren aaugetast

;
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het dieut o. a. tot vervaardigiug vaa kisten tev be-

waring van kostbare voorwerpen.

§) Voor het Uaj. Z. O. Born. wordt eveneens een

deugdzame houtsoort als ipil opgegeven; welke Afzelia,

is onzeker.

71 A. puberuia Miq. Pat ai rimbo (zie

2765), Miuangk.; l'atai tjatjang (zie 2536), Mi-

naugk. — Boom.

72. AgalmylaangustifoliaMiq.* Nat.fam.

der Gesneraceae. Sirieh rimbo, Miuangk. —
EpipbyliM-lu' heester.

73. Aganosma marginata Don.* Nat fam.

der Apocynaceae. Sekati lima, .Mal. — Klim-

mende heester, (iebr.: De wortels cu bladen in de

inl. geneeskunst.

74. Agave cantuIaRoxb. (=A.vivipara
L.*). -Nat. fam. der Amaryllidaceae. Lauaa
bal and ha, .Madoer. B., P.; Nanas baland ha,

Madoer. S.; Nanas bclauda, Vuig. Mal.; Nanas
koesta, Mal.; Nanas scbrang. Vuig. Mal.; Pau-
dang djawa, Makas.; Paureng djawa. Boeg.;

Pisang uane laoei, Minangk. — Kruid, naverwant

aan de z.g. 100-jarige aloë („century plant"). Gebr.;

De vezels worden verkregen door de bUiden met een

bamboezen mesje af te schrappen ; van deze wordt touw

vervaardigd. Deze en andere Agave's worden als vezel-

plant gekweekt; .\. rigida geeft sisal-hennep, A.

aniericana tam])ico-hennej), X. heteracantha ixtle-vezel.

75. Agelaea vestita Hook.f.* -Nat. fam.

der Connaraceae. .Vkar katjaug. Mal.; .ikar
roesa-roeaa, Mal.; Akartelor boedjok. Mal.

—

Klimmende heester.

70. A. "Wallichü Hook.f.* Akar katjang
djantaii, Mol. — Klimmende heester.

77. Ageratum conyzoides L.* Nat. fam.

der CompOSitae. Auekahwa, Enggano ; Baba-
do tan bc ureum, Soeud.; Daoen tombak. Mal.;

Uawet, .\lf. .Min. T. S.; Godong wedoesan, Jav.;

La wet, X\{. Min. T. B., T. L.; Mawooe sopi, Alf.

Min. T. L.; Roekoe berabe, Bonth.; Roekoet
mawoüc sopi, Alf. Min. T. L.; Roekoet weroe,
AJf. Min.T.P.; Roempoetsopi, Mal. Men; Siangik,
Minangk.; .Siangit, Mal.; .Sian ik, Minangk.; Tem-
poejak, Balin.; Tombak djantan. Mal.; We-
doesan, Jav. Variëteit in Soend.: Babadotan
hcdjo. — Kruid. Gebr.: De tijngestampte bladen van

dit onkruid worden in water gedaan en dit tegen

borstaandoeningen te drinken gegeven ; ook dienen

deze wel als veevoeder.

7"^. Aglaia acida K. etV.* Nat. fam. der

Meliaceae. 1. angsatan, Jav. — Vrij hooge boom.

79. A. argentea BI.* var. anguatata Miq.
Bhaugsol, Madoer. — Vrij hooge boom.

80. A. argentea BI.* var. cordulata C.
DeC. Doerenaii, .lav.; MachlasaI, Alf. Min.

Tonsaw.; Madansot, \\(. Min. T. .S.; Mahalausa,
AJf. .Min. Bent.; .Mahalansot, Alf. :Win. T. B.;

M ah al aso t, Alf. Min. T. B.; Malansot, Alf. Min.

T. P.; M al as o t 5), Alf. Min. T. L.; .Selang, Jav.; —
Vrij hooge boom. Gebr.: Ilct hout heet grof, en weinig

duurza.ani; wordt dus zelden gebruikt.

$) De Alf. Min.-namen gelden voor meerdere Aglaia-

soorten (zie ook 'J'J, ;il3 en 29(!0).

81. A. argentea BI.* var. multijuga K.
6t V. Bhjingsol, Madoer.; Doerenan, Jav.;

Mahalausa niahanioe, Alf. Min. Bent.; Malasot
«ela, Alf. Min. T. F,.; Wole sela, Alf. Min. T. I,.,

T. P. — Boom. Gebr.: Hout wordt voor huisbouw
gebezigd.

82. A. argentea BI.* var. splendens K.
et V. Tauglar goeuoeug, Soend. — liouin.

83. A. aspera T. etB.* Tauglar peutjaug,
Soeud. — A'rij hooge boom.

84. A. barbatula K. et V.* Siloewar,
Soeud. — Vrij huoge boom. tïebr.: liet hout zou sterk

en duurzaam zijn ; wordt weinig gebezigd, onulat de

boom zelden voorkomt.

85. A. canariifolia Koord.* Pisek tana,
Alf. ^liu T. B. — Boom. Gebr.: Hout bruikbaar voor

huisbouw.

8ti. A. cauliflora Koord.* Sapoetan, .\lf.

Min. T. B., T. L.; Sopoetan, Alf. Min. T. P. — Boom.

87. A. dysoxylifolia Koord.* Wole §), Alf.

Min. T.L., T.1'.,T.S.;\V o 1 e m e a, Alf. M iu.T.L.— Boom.

§) Ook Gironuiera parvifolia Plauch.* (zie 1634).

88. A. edulis A. Gray.* Mamoeara disik,
Alf. Min. Tonsaw. — Boom. Gebr.: Hout bij huisbouw;

vruchten eetbaar.

89. A. elaeagnoidea Benth.* Pautjal
kidaug (zie 97), Jav.; I'aljar goeuoeng, Jav.

—

Lage boom. Gebr.: Het hout dieut tot vervaardiging van

padie-stampers; de bloemen zijn wegens haar geur gezocht.

90. A. Eusideroxylon K. etV.* Langsat
loetoeng^), Baliu.. Jav.; Lotong, Madoer.; Sat
lotoug, Madoer. Variëteit in Madoer.: Lotong pote
of S. 1. po te. — Zware boom, woudreus. Gebr.: Eene
soort ijzerhout. Het is gezocht voor huis- en bruggen-

bouw; vooral voor balkeu, als het op sterkte en duur-

zaamheid aankomt. Van alle Aglaia-soorten moet deze

het deugdzaamste hout opleveren ; is voor Üost-Java,

wat rasamala in AVest-Java is.

j) Ook Aglaia heptaudra K. et V.*

91. A. Forstenii Miq.* iMahawoöe lau-

soena(zie 1188), Alf. Min. T. B.; Pisek riutek,
Alf. Min. T. L.; Wole riutek §), .Alf. Miu. T. L.,

T. P. — Boom. Gebr.: Hout bij huisbouw.

§) Dezelfder Wï. Min.-namen gelden ook voor Aglaia

nuifoliolata Koord.*

92. A. glabriflora Hiern.* .Pasak beras-
beras, Mal.; Pasak nier ah. Mal. — Boom. Gebr.:

Levert goed timmerhout.

93. A. Grifflthii Kurz.* Pisek sela, Alf.

Min. T. L. — Boom. Gebr.: Hout bij huisbouw.

94. A. javanica K. etV.* M a w o w i s r i u t e k,

Alf. Min. ï. L. — Boom.

95. a. A. Menadonensis Koord.* /> A.
Minahassae Koord.* Pisek, Alf. -Min. —
Boomeu. Gebr.: Het hout van 6. is voor bruggen en

huisbouw gezocht.

96. A. Odorata Lour.* Bhangtjar tjcna,
Madoer.; Boe nga pat j ar a t j i n a, Makas.; Boe nga
tjoelang, Makas., Mal. Mol.; Boengong kertas,
Atjeh; Kampantja tjina, Bimau; Kern bang
tjoelan, Jlal. Batav.; K e r t a s, Atjeh ; Kemoening
tj ina. Vuig. Jlal.; Kijoelan, Sas.; Pantjar tj iua.

Sas.; Patjar pren ti 1, Jav.; Patjar tjina, Baliu.,

Mal. Batav.; Patjar tjena, Madoer.; Patjar tjoe-

lam, Jav.; Patjar tjoelan, Soeud.; Tjaoelan,
Mal.; Tjar tjena, Madoer.; Tjoelan, Soend.;

Tjoelang, Boeg., Makas., Mal. Men.; Tjolan, Mal.

Variëteiten in Soend.: Patjar tjoelan beureum;
P. tj. bodas of tj. bodas of tj. beureum. —
Boomhccster. Gebr.: Is in N.-Ind. uit China ingevoerd

en als sierplant in tuinen vrij algemeen. De kleine

welriekende bloemen, in China als thee-parfum ge-
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bnilkt, zijn «fzucht om in liet haar gcdragfn en
|

tussrlicn klicdi-ii-n golegii te worden. Een afkoül<3el der

bliulen wordt inwendig bij venerische ziekten aangewend.

97. A. odoratissima BI. (= A. Diepen-
horStii Miq.*) Ki bewok peuljang, Soi'nd.-,

Vantjal kidaug (zie S9), Jav.; Pi kopijan,

Madoer. — Zeer lage boom. Gebr.: De bloemen als

welriekend gezoeht.

98. A.palembanicaMiq.'Kajoe oedang-
oedaug(-), .Mal. Pal.; Oedang-oedang $), Mal.

Pal. — Boom.

§) Ook Psvehotria robusta Bi.» (zie 2873).

99. A. palembanica Miq.' var. bome-
ënsis Miq. .Mahisot (zie SO en 29(;i)), .\lf. Min.

T. 1,.; W ole jioeti. .Vlf. .Min. T. I,.; — Boom. Ciebr.:

Hout geschikt voor planken en balkeu.

100. A. rufa Miq.* Kesek-kesek, Alf. .Min.

Bent. — IBoom. Gebr.: Hunt bij huisbouw.

101. Aglaonemaangustifolium N.E.Br.*
Nat. fam. ibr Araceae. Locmiioej, Soend. —
Kruid. Gebr.: De bladeu worden wel gebezigd om
tabak iu te wikkelen, en ook als geneesmiddel.

102. A. commutatum Schott. (= Scin-
dapsus Cuscuaria Presl.*). Mata bisocl,

Hal. — Kruid ; verg. volgend nummer.

103. A. Cuscuaria Miq. (— Scindapsus
Cuscuaria Presl.*). Sambloeng (zie 3()7f'i).

Balin.: Tali koe^ne. Mal. Amb.; Walet makel,

Alf. Z. (Vr. — Windend kruid. Gebr.: De .Vmbousehe

namen zijn hieraan ontleend, dat de bloemen en

vruchten door de buidelratten gegeten worden.

10-t. A. marantifolium BI.* Antaladan,
Bat.; Birah ajer, Mal; Keladi ajer, Vuig. Mal.;

Tales aeng, Madoer. — Kruid; verg. 106.

105. A. minus Hook.f.* Boewah mata
o e d a n g, ^lal.; D j e d j o e w a n g h o e t a n, Mal.; D j o e-

wang-djoe w ang hoetan. Mal.; Iicndjoewang
hoetan, Mal.; Mata oedang. Mal; Selimpat
ajer. Mal; Sendjoewang hoetan §), Mal.— Kruid.

§) Ook Apostu'sia noda Br.* (zie 2s2).

IOC. A. oblongifollum Kunth. (— A.
marantifolium BI.*), üaoen lidah gadjah,

Mal; Lidah gadjah, Mal — Kruid.

107. A. simplex BI.* Kiraj, Alf. .Min.Tonsaw.;

Loempoej, Soend. — Kruid.

108. A. Treubii Engl.* Bete oetan, .Mal

Men.; Doajoe, Alf. .Min. T. L.: Kocntasa, Alf. Min.

Bant.; Kolai iu tal oen, Alt. Min. T. I,.: Tawa
im bolai, .\lf. Min. ï. P.; Tojaug, .Uf. Miu.

Bent., Tonsaw. — Kruid.

109. Agrimonia javanica Jungh. (= A.
Blumei Don.*). Nat. fam. der Kosaceae.
Godong widadari, Jav.; Poeloetau idjoe^),

.lav. — Kruid, cene soort „agrimouie".

i) Ook Urena.

nn. Agrostistachys longifolia Bonth.*
var. Malayana Hook.f. Nat. fam. drr Eu-
phorbiaceae. Djoeloeng-djoeloeng, Mal —
Heester, (iil)r.: D(^ bladen worden wel gebruikt als

dakbedekking en om iets iu te wikkelen.

111. Agrostophyllum glumaceum Hook.
f.* N.at. fam. der Orchidaceae. Boeng.a sakat.

Mal; Sahat-i-ahat, Bat.; Sakat, .Mal; .Sakek,

Miuaugk.; Sao e me, Alf. Min. T. P. — Kpiphït.

Gebr.: V'olgeus het bijgeloof zijn sakat-soorteu de ver-

blijfplaats van geesten.

112. Agyneia bacciformis Juss.' Nat. fam.

der Euphorbiaceae. Sasah lemboct, Socnd. —
Heester.

li:i. Ailanthus malabarica D.C.* var.

moUis K. et V. Nat. fam. der Simarubaceae. i)

Kajoc raden, .lav. —- Boom.

f)
Wellicht identiek met 115.

114. A. moluccana D.C.* Ai lanit, Alf.

Z. C'cr.; Ail laniol, Alf. N. I.aoet; Ail lauitol,

Alf. Sap.; Hoeis, Mf. Min. Bent.; Kajoe rocris,

Alf. Min. T. I,.; Poen hoeis, .\lf. Min. Bent.;

Pohou la n git. Mal A.m\i.; Uoeri», AU. Min.

T. L. — Boom. Gebr.: Het bout is bij huisbouw iu

gebruik.

113. A. moluccana D.C.* var. mollis K.
etV. Balaugitan «), Alf. Miu. T. L.; Rangka,
Alf. .Min. T. P.; Sap ang, Alf. Min. Tonsaw. —
Boom. Gebr.: Als voren.

f) Ook Tetranieles uuditlora U. Br.* (zie 3325).

llfi. Alangium celebicum Koord.* Nat.

fam. der Cornaceae. Mojougkopi, .\lf. Min.

Ponos. — Boüui.

117. Albizzia Lebbek Benth.* -Nat. fam.

der Leguminosae. Ki toke§), Soend.: Te kik,

Jav. — Bocjin. (iibr.: Van het fijne eu harde hout

(„O. Ind. notenhout", „bois noir") worden krissehecden

gemaakt, het sap der takken dieut wel om de tanden

zwart te kleuren.

j) Ook A. tomentella Miq*

US. A. lebekkoides Benth. (= A. odo-
ratissima Benth.*). Bhoengkana ereng,
.M.uloer.; Kreng, Madoer.; Kedindiug, Jav.; Ke-

d i n g d i n g, Jav.; R e n g, Madoer.; T a r i s i, Soend.

— llooge boom.

119. A. littoralis T.etB.* Kclo in tasitj,

Alf. Miu. T.P.; Kelor laoet (zie 2345), Mal. Amb.;

Kelor pan te. Mal. Men. — Boom.

120. A. Minahassae Koord.* Bowoi, Alf.

Miu. Ponos.: K aj ,m' roja (zii' 09*), Alf. Min. T.L.;

Kajaugo, Alf. ".Min. Beut.: Koja, Alf. Miu. T. L.

Tereng koese, Alf. .Min. T. P. — Boom. Gebr.:

Levert vrij goed bouw- en timmerhout, dat vooral

voor planken wordt gezocht, omdat het gemakkelijk

te bewerken is.

121. A. moluccana Miq.* Djeungdjing
laoet, Soend.; Pohou si kat, Banda: Se ugo n

landi, Jav. Kr.; Seugon laoet, Jav.; Sengon
Ion da, Jav. Ng.; Seugon sabrang, Jav. — Hooge

boom. Gebr.: Is nit de Molukken op Java ingevoerd

en als snelgroeiende schaduwboom in koffietuiuen ge-

plant; heeft bij wind weinig weerstandsvermogen.

122. A.montanaBenth.* Bilalang, .Makas.;

Bilalang bajawo, Makas.; Ha roe man f), Soend.;

K e m 1 a n d i n g a n M), Jav.; K e m 1 a n d i u g a n g o e-

uoeng, Jav.; Ki har oe man, Soend.; Kolontara,
Jav.; Poeloeugan, Jav.; Solontara, Jav.; Wi la-

lang. Boeg.; Wilalang telo, Boeg. Variëteit in

Jav.: Osit^ — Kleine boom. Gebr.: De jonge peuleu

worden wel als groente gegeten; het hout is veel als

brandhout in gebruik.

§) Ook Pitheeolobium montanum Benth.* (zie 2764).

^) Ook Leueaena glauea Benth* (zie 2027), die uit

.\merika is ingevoerd en in vele streken van Java

gekweekt wordt.

123. A. proceraBenth.* Bangkal. Madoer.;

Be roe, Madoer.: Bilalaug basi, Makas.; Ki

hijang, Soend.; Wangkal, Balin., Jav.; WeroeJ),
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Balin.,Jav.; W ilalamiiesi, Boeg.; Wilalaug pcsi.

Boeg. — Huuge boom. Gebr.: Levert ceii tiinnierhnut,

dat voor meubels, laudbuuwgereedschap en bij huisbouw

gezocht is. De schors is in het zuiden der 1'reanger,

met andere middelen gemengd, als vischvergift iu

gebruik, en wordt in .\Iidden-Java met wat zout wel

als geneesmiddel voor buftels aangewend.

f) Toch schijnen de Javanen onderscheid te maken
tusscheu wangkal eu weroe.

124. A. rufaBentll.* Tarisi areuj.Soend.

—

Klimmende heester.

125. A. saponaria BI.* Fofaoe, Alf. N. O.

Halm., -Mal. Mul, Teru.; Hajoe pangir, Bat.;

Isoe, Biinan.; Kadjainas, üaj. Samp.; Kasei,
Daj. Kat.; Langer, Baliu., Sas.; I.angi, Boeg.;

Langir, Vuig. Mal.; Langiri, Mak;vs.; Pangir,
Bat.; Pipewi, Alf. N. O. Halm. K. — Boom. Gebr.:

De bast wordt in water geweekt eu vervolgeus lijn

geklopt, waarna die een wit schuim geeft, dat bij

wijze van zeep gebruikt wordt, o.a. tot reiniging van

krishcften en tot zuivering vau het hoofdhaar. Van
daar dat audere middelen, die tot ditzelfde doel

dieueu, in de spreektaal wel met hetzelfde woord

langir (of verwanten) worden aangeduid.

12fi. A. splendens Miq.* Benatan, Lamp.

—

Boom. Gebr.: Huut duuizuam eu voor huis- eu scheeps-

bouw gebezigd ; vooral w ordeu er planken van gezaagd.

127. A. stipulata Boiv.* Djeuugdjiug,
Soend.; Djeuugdjiug soenda, Soeud.; Sengg-
boeng, Jladoer.; Sengon, Jav.; Sengon djawa,
Jav.; Singou, Jav.; Singon djawa, Jav. — Hooge
boom. Gebr.: Het hout wordt dikwerf voor prauwen en

huisbouw gebruikt; de bast als visehbedwelmend middel

aangewend, .-lis schaduwboom iu koflictuincn aanbevolen.

128. A. tomentella Miq.* Kam boel, .Mf.

Min. Bent.; Ki-toke (zie 117), Soeud.; Locbi (zie

2760), .Uf. Min. T. P.; Te kik, .Lav. — Boom.

129. A. tomentella Miq.* var. Salajeriana
Miq. L o e b i i u d e k a t, AJf. Min. T. P. — Boom.

130. A. sp. Ai malaha, Alf. Z. Cer.; Kajoe
tikoes. Mal. Amb. — Boom.

131 Alchemilla villosa Jungh.* Nat. fam.

der Rosaceae. Octik apoe, (I. Java. — Kruid,

eene soort „lecuweiiklauw".

132. Alchornea rugosa Muell. Arg.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Karauakang, Alf.

Min. Tou^aw , Ki iiewok, Soend. — Boom.

133 A. Zollingeri Hasak. (= A. villosa
Muell.*). Kami boekit. Mal.; Rauii hoetau,
Mal. — Heester. Gebr.: Men verkrijgt er vezelstof

van, als touw gebezigd.

134. Alectryon ferrugineum Radlk.* Nat.

fam. der Sapindacea©. Wooscl riutek, .Mf.

Min. T. P. — Boom

13.Ï. Aleuritea triloba Forst.* Nat. faui.

der Euphorbiaceae. Amiroe, Alf. W. Cer., '/,.

Ccr.; Ampiri, Boeg.; Bajaoe, Alf. Miu. Bant.;

Boewab karch, Miuangk.; Bocwah keras, Mal.;

Boe w ah tondi:h, Miuangk.; Boh kereh, Atjch

;

I) e r e k a n, Baliu. Kr., Jav. Kr.; E t a - e t a, Alf. N. Laoet,

.Sap.; Gambiri, Bat; Haget, Alf. Boer.; Hagi,
Alf. Boer.; Hambiri, Bat.; 11 i amiroe, Alf. Z. Cer.;

Hiawakan, Alf. Z. Cer.; Kaleli, Biman.; Kamerc,
Madoer.; Kamer i, Balin.; Kam ie, .Solor; Kamiu-
ting. Vele Talen.; Kamiri, Alf. .\sil., Hila, Mal.

Mol.; Kami roe, Alf. W. Cer., Z. Cer.; Kawiloe,
Soeuiba; Kemeleug, Midd. .Sum.; Kern i li, Koeboe

;

K e m i 1 i n g. Koeboe, Lauij).; K e m i u t i u g. Vele Talen.;

Kemiri, Jav. Ng., Mal. Batav.; Koembek, Mal.;

K o m e re, Madoer.; L a u a (zie 1941), Alf. Min. Tonsaw.;

[j e k o u g, S.as.; L e p a t i, .\ir Tom.; M ere, Madoer. B.;

Mi doe," Alf. W. Cer., Z. Ccr.; Miri, Jav. Ng..

Soembawa; Mirié, Kisar; Miroe, Alf. W. Cer., Z.

Cer.; Moentjang, Soend.; Oemiri, Gorom; Oiwa-
kane, Alf. Har.; Pelen g. Boeg.; Peridja, Koetei;

Pidekan, Jav. Kr; Pokok boewah keras. Mal.;

Saketa, Alf. Halm., ïern.; Sapili, .W. Tom.;

Sapiri, Makas.; Tauaon,.Bat. Mand.; ïeno, 'l"im.;

Tiugkih, Baliu.; Tondeh, Minangk.; Wajaoe,
Alf. Min. Bent.; Wijaoc, Alf. Min. T. B., T. L.,

ï. B., T. S. Variëteiten in Madoer.: K. lalakelc;

K. parta; T. tolang; In Mal. Men.: Kamiri
besar; K. ketjil; In Alf. Min. T. L., T. P.:

Wijaoc sela; W. im beu e.— Boom, de kemiri-boom.

Gebr.: Bij allerlei kinderspelen zijn de noten („candle

uut", „bankul nut") in gebruik ; zij dienen ook bij

de rijsttafel. Van belang is de hieruit bereide olie.

In Zuid-Celebes en op de Ambonsche eilanden stampt

mcu de noteu liju en kneedt bet deeg, vermengd met

wat kapas of kapok, rondom dunue reepen b.auiboe,

die aldus bij wijze vau kaarsjes worden gebrand.

De na verbrauding fijngewreven noot dient aldaar

ook om de plekken, waar wenkbrauw- of voorhoofd-

haartjes uitgetrokken zijn, zwart te makeu ; de zwakke

sekse meent, dat dit tot verhooging vau haar schoon-

heid strekt. Op Bali wrijft men hiermede de beschreven

lont.ar-bladen in om de letters beter te doen uitkomen.

In de Bataklaudcu worden de noten fijn gestampt eu

met houtskool gebrand, om dan bij hardlijvigheid in

den vorm van een kruis rondom den uavel te worden

gesmeerd ; in de Minahasa worden ze bij buikpijn

gekookt iu rijstepap, die men den zieke laat gebruiken,

en de asch van verbrande noten op spleten iu het eelt

aan den voetzool gelegd. Het sap der schors met

kokosmelk gemengd is als middel tegen spruw in

gebr\ük. Het hout is grof; men snijdt er topeng- en

waj.angmaskers van. Van iem<and, die ecu nuttelooze

handeling verricht, zegt de Javaau : „Auggepock kemiri

kopong", d. i.: „Hij slaat een vooze kemiri-vrucht

stuk"; en van iemand, die twist over een doelloos

iets : „Ngreboet kemiri kopong", d. i.: „Vechten om
een vooze kemiri-noot". In het Soendaasch zegtinen:

„Moentjang laboeh ka poehoe", d.i.: „Een moentjang-

vrucht valt bij den voet (van den boom)", in den zin van

ons: „De appel valt niet ver van den stam", terwijl uit-

stekende enkels in die taal „moemoeutjaugan" heeten.

Voor „luehtkasteeleu bouwen" of „naar iets onbereik-

baars verlangen" heet het iu het Madoereesch : „Tjat-

jeng ngalodoek komere", d. i.: „Een worm kruipt in

ecu kcmiri-Uüot". De Makasaarsche uitdr\ikking: „Tona-

sana s;ipiriuja", (Boeg.: „Touena peleuge"), d. i.: „Het

hart van het sapiri-hout" wordt gebezigd voor iets,

dat onmogelijk is, daar dit hout van binnen bros is;

ook zegt men iu die taal: „Kama ki toe tinro rijawang

sapiri" (en iu het Boeg.: „Pada kito matinro ri letje

peleng"), d.i.: „Wij zijn als menscheu, die op sapiri-

schillen liggen" of, daar deze schillen sterke jenking

veroorzaken, „Wij zijn zeer onrustig on bekommerd".

Een grijswit gespikkelde haan wordt iu 't Balineesch

aangeduid als idjo kaïneri of boeloe tiugkih eu in

diezelfde taal zegt men van eeu langen man met een

kleine vrouw: „Boeka semal mougpoug tiugkih", d.i.:

„.Vis een eekhorcn ecu gat maakt iu eeu tiugkih-noot",

daar hij steeds in bukkende houding zijn vrouw

moet helpen. De vrucht van Aleurites is de oplossing

van het Bataksche raadsel: „Parijoek ni ompoenta

indahan na bontar di bag.asan", d.i.: „Een pot van

den opperheer, met witte rijst er in".

136. Allacophanla rugosa Boerl. (— He-
dyotis rugosa Korth.*). Nat. fam. d. r Rubia-
Ceae. Widjenan, Jav. — Half heester.
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1X7. Allamanda cathartica L.* N:it. fiiui.

dir ApOCynaceae. I.;itiic mcuj, Sueud. —
Kliiiiiiiendc licc>kT. (icbr.: lliiT cii diiar in tuinen

gekweekt; uit W. ludië overgebracht.

13K. AUiumsp. div. Nat. fnmderLiliaceae.
.\lj;cni. lii'jiaiii 15 a h a il f;,

Sali-yiT.; Haoiuaiii;, Daj.

Kal..Saiii|).; Ha« a, Alf. -N. O. ilalni., .Nias,; liawang,

Daj. '/.. O. Jiüin., Jav., Ijainp., Mal., Suend,; Blia-

bang, MaducT.; Uansuena, Alf. Min.T.S.; Dasucn,

Miuangk.; Djaiigkol, hamp.; Djasoe, Balin.;

Djasocu, IJalin.; llocna, Sika.; Jantocna, Bol.

Mong.; Kalpeo, Tim.; Kosai, Alf. Boer.; Lahoena,
Sawoe.; Laisoua, Uoli»., Wetar.; Langsoen a, Sas.;

Lausoena, Alf. Min. H.nt.. l'onos.. T. B., T. P.;

I,asoê. Leti.; ],asi>en. Lamp. Ab,; Lasoi-na, Alf.

Min. T. B., T. L. Tonsan., Bat.. Boeg., Makiis.; Pia,

Alf. Tom., (iorout.; 'Ntjoena, Bini.an.; Kausoeua,
Alf. Miu. Bant.; Sibola, .Mal. Tim.; Socngn, Lio.;

Som o e, Endch, Lio, Sika. — Kruiden, soorten van

„look". Gebr.: l'icu zijn bij de spijsben-iding onmis-

baar, eu worden ook in de geneeskunst veelvuldig

aangewend. Van iemand, die veel praats heeft en over

alles meespreekt, zegt men in het .Soendaa.<ch : ,,Ngem-

bang bawang", d. i.: „(Zijn) als de bloem van eeu

ui"; terwijl men iemand, die gauw kwa;id wordt eu

bits antwoordt, aanduidt niet: „Ngageutah baw.aug", d. i.:

„(Ziju) als het sap van ecu ui", dat scherp is. Ook
is „ecu ui" de oplossing van het Socndasehe raadsel:

„Boedak leutik boelocwan birit", d. i.: „Een kleiu kind

met eeu behaard zitorgaau". ,,l'oe])oek bawang", d.i.:

„Met uien besmeerd" is eeu iiitdrukkiug door Javaneu

gebezigd van personen die uiet iu lel zijn of als

kinderen beschouwd worden, omdat men dit deze dik-

werf doet; eu met „inakan bawaug" of „niembawaug"

bedoelt de Maleier: „Zijn toorn verkropiicn of zich

als het ware opvreten vau kwaadheid". Xog heeft men
iu het Maleisch een spreekwijze: „Koesak bawang di

tinipa djanibak", d.i.: „De uien bederven, gedrukt door

haar schubben", met de betcekeuis vau ongelukkig

worden door zijn eigen vcrwauteu of vriendeu. Iets

dat zeer duu is omschrijft de iliuangkabaoeer als:

„Bak koelik dasoen", d. i.: „AU een uieusehil".

139. A. ascalonicum L.* B a r a m b a n g s i r a h §),

Minangk,; Bawa da siisawala. .\lf. N.O. Halm.; Ba-

wang, Bat.; Bawang abang, Jav.; Bawang bc u-

reum, .Soend.; Bawaug handak. Lamp.; Bawaug
in er ah, Mal.; Bawang mirah, -Vtjeh.; Bhabaug
me ra, Madocr.; Brambaug abang, Jav.; Dan-
soena rocndang, .\lf. Min. T.,S.; Dasoeu merah,
Minangk.; Üjasoe bang, Balin.; Djasoeu niirah,

Balin.; Jantocna mopoera. Bal. Mong.; Kalpeo
me, Tim.; Kosai mi ha, -ilf. Boer.; Lausoena
ra aha moe, .\lf. Min. Bent.; Lansoena raiudang
.\lf. Miu. T. P.; Lansoena raugdang, .\lf. Min.

T. B.; Lasoena edja, Makas.; Lasoeua ma tjela.

Boeg.; Lasoeua in ca, Alf. Min. T. L.; liausoena
mahendeng, .Vlf. Min. Bant. Iu het Maleisch nog

oen variëteit als bawaug merah poetih of b. tiiuor.

„Sjalot*'. Gebr.; .^Is boven, ^"oor verkeerd verstaan of

begrijpen heeft meu in het .\mbonsch-Maleisch eene uit-

drukking: „Stori bawang merah mengarti bawaug poetih",

d. i.: „Spreken over roode uien eu witte verstaau".

§) Zie A. sativuin L.», No. 142.

140. A. Cepa L.* Bawang tjina§>. Mal.;

Bhabaug tjeua, Madocr.; Dausoeua kapoe,
.41f. Miu. T. S.; Dansoena pasoekad, S.\X. Min.

T.S.; Kalpeo moeti, Tim.; Lansoena kaloetai,

Alf. Miu. T. P.; Lansocua siua, .\.lf. Miu. Beut.;

Lausoena wawoöe, Alf. Min. ï. B.; Lasoena
kaloetai, Alf. .Min. T.L. — „Ui". Gebr.: AU boven.

{) Ook A. sativum L.*

IU. A. Porrum L.*») Bawa are, Alf. NO.
ilaliii.; Bawaug gauda, Soeud.; Bawaug ketjil,

\'ulg. .Mal.; Bawaug ontjang. Jav.; Bawang
pandjaug, Soend.; Bawang prei. Vuig. Mal,; Ba-

rt' a ng roe m poet, Vuig. Mal.; Bawaug se in pro u g,

Jav.; Bawaug se re, .\tjeh ; Bawang tarauate.
Mal. Men.; Bil abang pot e bal and ha, Madoer.;

Dausoeua ]i aloë, Alf. .Min.T.S.; Dasoen t oeugga,
Miuaugk.; Djasoeu piuge, Balin.; Ilarouda, Bat.;

K aso e na, Balin.; Kesoena, Baliu.; Lausoena
meuöoe-noöe, .\lf. Miu. T. B.; Lausoeuu ne
iuggris, Alf. Min. T. P.; Lasoeua harouda.
Bat.; Lasoena ue inggris, Alf. .Miu. T. L. —
„Prei". Gebr.: AU boven.

f) Zie ,\. uligiuosum, Xo. 143.

142. A. sativum L.* Ba ram bang f), Mi-

uaugk.; Bawaug basihoug, Daj. Z. O. Born.; Ba-
wang bodas, Soend.; Bawang poetih, Jav, .Mal.;

Bhabaug p o t e, .Madoer.; B a w a n g s o e 1 o e h. Lamp.;

Bjaugbang, Jav. Teg ; Brambang, Jav.; Dau-
soeua poeti. Alf. Miu. T. S.; Dasoeu poetieh,
-Minangk.; Djaugkol soeloeh. Lamp.; Djasoe
poetih, Balin.; Djasoen poetih, Baliu.; Jan-
tocna mopoesi. Bol. Mong.; Kalpeo f oleoe, Tim.;

Kosai boti, .\lf. Boer.; Lausoena koel o, .\lf.

Miu. T. B., T. P.; Lansoena mawoero, .\lf. Miu.

Bent.; Lansoena mopoeti, .\lf. Min. Pouos.;

Lasoeua bocdo, .\lf. Miu. Tousaw.; Lasoena
kebo, Mak;is.; Lasoeua poe te, Boeg.; Lasoeua
poeti, .Vlf. Miu. T. L.; Kausoeua mabida, Alf.

.Miu. Bant. — „Knoflook '. (iebr.: AU boven. Een
middel om den schadelijken invloed van booze geesten

te weren; worden daarom kleinen kinderen wel aan

handen eu voeten gebonden en ze o. a. bij stuipen er

mede ingewreven. Denkelijk om dezelfde reden worden

alle soorten van uien verondersteld tegen mogelijke

ziekten te behoeden, en zij derhalve herhaaldelijk bij

andere geneesmiddelen gevoegd.

§) Deze .Miuangk.-uaam is wellicht vau Javanen

overgenomcu ; als plantcuuaam wordt baranibang in

dat dialect gegeven aan ecu geheel andere plant,

.Sonncratia acida L.f.* (zie 3188).

143. A. uligiuosum Don. (= A. odorum
L.*) Bawang kuetjaj, Soend.; Boetjaj, Madoer.

P., S.; Dausoeua kajoe, Alf. Miu. T. S.; (ianda,

-Vlf. Min. Bant.; Ghoctjaj, .Madoer. B.; Ketjai,

Jav.; Koetija, Boeg.; Koet jae f),
Jav., Makas., .Mal.;

Koetjaj, Madoer., B., Soend.; Lauda, Alf. Miu.

T. P.; Lausoena land a, -Vlf. -Min. T. P.; L a n s o e u a

rintck, Alf. Min. T. B.; Lasoeua kolano, Alf.

.Miu. Tousaw.; Lasoena pasaoetau, .Vlf. Min. TL.;

Tjai, Jav. — „Reuklook". Gebr.: De bl.adeu worden

tiju gestamjit cu in- eu uitwendig bij kleine kinderen

tegen stuipcu a;ingeweud, in het laatste geval met

azijn vcrmeugd.

«) Ook Ailium Porrum L.*

144. Allomorphia exigua BI.* -Nat fam.

der Melastomaceae. Sendoedoek gadjah,

Mal.; Sendocdoek hoetan, Mal.; Te ug k o k bija-

w a k §), Mal. — Heester.

\) Ook F:igraea inorindacfolia BI.*, No. 1426.

14.-). A. Griffithii Hook.f.* T o e t o e p b o e UI i

riuiba, Mal. — Kruid.

14(). AUophylus celebicus BI.* Nat. fam.

derSapindaceae. Sali ntjan ocug i lawanan,
.Vlf. .Mui. '1'. l'.; Walofi, .Vlf. .Min. T. L. — Heester.

f) De uameu voor .Vllophylus gelden veel voor

Schmidclia sp.

14". A. Cobbe BI.* Tercntaug boekit.

Mal. — Heester.
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lts Alocasia celebica Engl.' Nat. fnni.

der Araceae. K ;ili>iii;aiitc, Siuiïi : Küloiigaii,

.\lf. Miu. — Krm.l.

14a. A. denudata Engl.' Kchuli riiuaoc.

Mal. — Kruid.

150. A. longiloba Miq.* Ktlndi uihu-.

Mal. — Kruid.

151. A. maerorhiza Schott.' .Vbiibu, Eug-

^auo; B i 11 a, Mal. Baudj., .Sani^i, .St)rnd.; Bijuh,
Baliu.; Bijt), -Nias,: Bira. Bat., (ïuroni, Madoer.,

Makas., Mal. Amb.; Birah, Bat. Dair.. Mal., Miuaugk.;

Hila, Alf. Auib.. Oei.: Karejo, Socnd.; Kiha, Alf.

llahn.. Mal. M™.,TerH.; Kolougau, Alf. .Miu. (zie 148);

I.awira, Boeg.; Mae, Mal. ïiui.; Pi, N. (iuiu. 4 K.;

Poesoe, Alf. N.O. Halm.; Sente, Baliu, .Tav, Mal.

Batav.; Sente, Soeud.; Widele, M(. N. \V. Halui.;

Wija, Bimau. Varieteiteu iu Jav.: Seute idjo;
S. ireug; S. puetih. In .Makas.: Bira kebo; B.

Ie leng. In Mal.: Birah Uitam; B. nier ah; B.

poctih. In Soend.: Sente boda»; S. hedjo; S.

hideung. In Bat.: Bira sipapau; B. sipoeloet.
Iu Boeg.: L a « i r a in a 1 o t o n g; L. m a p o e t e. In Tern.:

Kiha hoela i; K. leana; K. luodjioe. — Kruid.

Gebr.: De ouderaardsche knol („taro") wurdt na uitwas-

sching en kokiug gegeten; de schil ervan in warm water

gedaan eu dat bij buikziekten te drinken gegeven. In

Zuid-t'elebes eu op Bali wordt in de bladen wel garen

gewikkeld, met het doel aan de kleuren meer vastheid

te geven. In het ^linaugkabaoesch heeft men eenige

spreekwijzen als: „Bak birah di tapi lasocëng", d. i.:

„AU de birah iu de uabijhcid van het rijstblok", met
de beteekenis van: „spoedig, welig opgegroeid"; „Bak
birah tak baoerck", d.i.: „Als de birah zonder wortels",

voor „lusteloos, haugcrig"; en „Bak birah djo kaladi",

„Als de birak en kaladi" voor „iets, dat op hetzelfde

neerkomt". Iu het Sangireesch heeft meu een raadsel:

„Maten kararoöe, ake soe woengkele", d. i.: „Het sterft

haast van dorst eu heeft water in zijn lies", waarvan
de bladsteel van biha de oplossing is: daar deze met
het aansluitende deel van het blad een soort koker
vormt, waarin gewoonlijk water staat, dat door den
steel niet kan opgenomen worden.

152. Aloë ferox MilL* Nat. tam. dir

Liliaceae. Adjoe kewawo, Endeh; Bak
radja peunawa, Atjeh; E lak -el ak, Sas.; Ilat
baja, Jav.; Ilat-ilat, O. Jav.; Kajoe saoe-
daug, Alf. Min. T.S.; Kalijorabo, B;ilin.; Lajom-
bo, Balin.; Lid ah boewaja. Mal.; Lid ah boe-
wajo. Miuaugk. ; Lila boewadja. Boeg, M.akas.

— Heester, (jebr.: Dient wel tot omheining. Het sap

der bladen is inwendig een middel tegen waterzneht,

wormen, en daarmede wordt ook het hoofd bevochtigd

ter afkoeling. In een der op Java in omloop zijnde

wajang-verhalen wordt medegedeeld, dat de ilat baja

zou ontstaan zijn uit den op het land geworpen
krokodilleutoug, die B.aladewa iu eeu strijd met den
vorst der krokodillen dezen uit den muil rukte.

153. A. vulgaris Lam. (— A. vera L.*).
Oauas (NanasV) sabrang, Soeud.; Üjadaui^), Ma-
doer., Mal., Jav.; Djadeni, Jav.; Ganas (Nanas?)
sabrang, Soend.; Kanas (Nauas?) sabrang,
Soend. — Kruid, de eehte aloc-plant.

{) Eigenlijk is dit de naam van de daaruit ver-

kregen „aloë", die in de geneeskunde gebruikt wordt

;

maar de plant heet evenzoo.

154. Alphonaea Teysmannii Boerl.* -Nat.

fam. der Anonaceae. Doerijau oeian, .Mal;

Kenanga pautci (zie 2293), Mal. \V. Bom.;
Pamelcsijan sela (zie 2799 eu 2323), Alf. Min.
T. L. — Boom.

155 Alpinia alba Rosc* Nat. fam. der

Scitamineae. Sapota, Bouth; Tocïs in tal oen,
Air. Miu. T. P. ~ Kruid.

15fi. A. BlumeiD. Dietz. (= A. javanica
BI.*). Djenntir uadak, .'<oend. — Kruid.

157. A.cannaefoliumRidl.* Poe war m in-
jak, Mal. — Kruid. Gebr.: Eeu afkooksel der bladeu
eu wortels wordt bij koorts toegedieud.

158. A. conchigera Griff.* Leugkoewas
rauting, Mal. — Kruid.

159. A. Galanga Willd.* Bagalai, Men-
tawei; Galejasa, Alf. N. O. Halm., Tem.; Halas,
Bat.; 11 al a was. Bat.; Isen, Baliu.; Kcuouo, Eug-
gano; Koeëh, -Mjch; Laiiwase, Alf. Oei., Z. Cer.;

Ladja, Balin., Makas., Soeud.; Lahwas, Balin.; La-
koeë, Nias.; Lakocwase, Alf. Z. Oer.; Lak was e, Alf.

W. Cer.; L angkoce iiëh, Atjeh; Langkoewas, Daj.

Z. O. Bom., Mal. Mol.,Rotin.; Laugkoewasa, Makas.;

Langkoewch, Miuaugk.; Langkowase, Alf. Boer.;

Laoekasc, Alf. Z. Cer.; Laos, Jav., Madoer., Sas.;

Latawase, Alf. N. Laoet; Lawas, Lamp.; Leug-
koewas, Mal.; Lidjak, Lamp.; Likoe, Boeg.;

Lingkewas, Mal. Batav.; Liugkoe was, .^.If. Min.;

Lintjoewas, Alf. Min. T. P.; Loeugkoewas, Bat.

Dair.; Ringkoewas, Alf. Miu. Bant. Variëteiten

in Baliu.: Isen kapoer of L. kapoer. Iu Makas.:

Ladja edja; L. kebo. Iu Soend.: Ladja beu-
re uni ; L. bodas. In Jav.: Laos abang; L. poetih.
In Madoer.: Laos mera; L. pote. Iu Boeg.: Likoe
mapoete; L. matjela. §) In Mal. Batav.: Ling-
kewas merah; L. poetih. — Kruid, „galanga" of

„galgaut". Gebr.: De witte variëteit dient meer bij de

spijsbereiding, de roode als geneesmiddel, en dan zoowel

de wortelstok (rhiz. galangae) als de zaden ; de laatsten

wendt men aan bij buikaandoeuiugeu eu uitwendig bij

kwaadaardigen huiduitslag van diereu; een afkooksel van
den wortelstok bij uüskraani. De jonge loten worden in

heete asch gepoft eu het uitvloeiende sap bij oorpijn in het

aangedane oor gedruppeld. De geneeskundige benaming
van den wortelstok is in het Baliueeseh Kalavvasau

Van iemand, die zich brutaal tusschen ziju meerderen
plaatst, zegt men in het Baliueeseh: „Boeka dakiu
iseue"; d. i. „Als vuil van de isen"; daarop doelende,

dat de modder ook tusschen de op een vinger ge-

lijkende deelen van de isen zit. In het Maleisch der

^lolukken is de vrucht van Alpinia de oplo.ssing van
dit raadsel: „Rond popo-loeloe, berboeloe-boeloe,

kaloe tikam berdarah", d.i.: „Het is rond eu harig,

steekt men er iu, dan komt er bloed uit".

§) Deze variëteiten zijn gebaseerd op de kleur van

den wortelstok (rhizoom).

160. A. gigantea BI.* Galoba batoe. Mal.
Mol.; Galoba koesi, Tem.; Goloba batoe, Mal.

Mol.; Goloba koesi, Tern.; Golobe, Alf. N. O.

Halm.; Ilak, Balin.; Katimba (zie 890), Alf.

Tom.; Katimbang (zie 890), Makas.; Ladja
güwah, Soend.; Lakoewa hi, Kisar ; Langkoewas
laki-laki. Mal. Mol; Rajoen, Alf. Min. T. B.,

T. L.; Seboe, N. Guin. 4 R.; Toeïs im pokok
(zie 947), Alf. Min. T. P.; Toeis watoe, Alf.

Miu. T. B., T. L., T. S. — Kruid. Gebr.: De vruchten
worden wel gegeten.

1()1. A. involucrata Griff.* Kan tan hoe-
tau, Mal.; Poe war poetih, Mal. — Kruid.

102. A. malaccensis Rosc. $) Boenglai
laki-laki, Mal.; Kam idj ara (r), Jav.; Laüwase
wakan, Alf. Z. Cur.; Ladj a go vvali, Soend.: Lang-
koewas malaka. Mal. Mol.; Poewa, Miuaugk.;
Poewar, Mal.; Saja, Atjeh; Seroeleu, (iajo.;

Sesoek, Lamp.; Sesoek katekoek, Lamp.; Soe-
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aoek, Lamp.; Totgala, Nias. — Kruid. Gebr.: In

MidJüii-Suiiiatra, vooral bij de Kocbue en in de Oajo-

Inudeu, dienen de bladen wel tot dakbedekking.

i)
Wellleht Alpiuialatilabris Kidl.' of A. uobilis Kidl.*

163. A. pyraiuidata BI.* Ladja gede,
Soend. — Kruid.

164. A. Bafflesiana Wall.* Poe» ar meng-
koewang. Mal. — Kruid.

165. A. sp. Tüeis i roewiug, AU. Min.

T. L. — kruid.

lOfi. Alsoodaphne semicarpifoliaNees.*
Nat. fani. der Lauraceaö. .'^1 edaii}; Icbar daueii,

Mal. — lioom.

167. Alsodeia echinocarpa Korth.* Nat.

fani. der Violaceae. Kajoo loemoet, Mal. Pal.;

Lada-hida, Mal.; Lelada(zie 3;J7S), Mal. — Boom.

168. A. javanica Miq.* Ki tcrüng§),
Soend. — Heester.

§) Ook l-'agraoa lanceolata BI.* (zie l-t23). Voorts

Cascaria coriacea Vent. en eeuige andere boomcn niet

vruchten als teroug (zie SlIi'J).

169. A. membranacea King.' Melor an-

gin, Mal. — Heester.

170. A. rugosa Miq.* Belijan patjet, Mal.

Pal. — Boom.

171. Alsophilasp.div. Xat.fam.dcrFilices.
Algora. Benam.: fJalar, Jav.; Pak is gal ar, Jav.;

Pakoe ingka, Baliu.; Pakoe tihang, Soend.;

Pakoe tijang, ^lal. — Boomvarens.

172. A.glaucal.Sm.* Pakoe tihang bodas,
Soend. — Boomvaren.

173. A. lurida Hk.* Pakoe tihang beu-
reum, Soend.; Pakoe tihaug l)eureuni gede,
Soend. — Boomvaren.

171. Alstonia ang\istifolia"Wall.*Nat.fam.
der Apocynaceae. Lol ai, .Vlf. .Min. Bent.; Noülei,
Alf. Min. T. L.; Olei, Alf Min. T. L, T. P. — Boom.
Gebr.: Voor binnenwerk levert deze geschikt bonwhout,

dat echter vóór het gebrnik lang moet gedroogd worden,

daar het anders spoedig barst.

175. A. grandifolia Miq.* Kalibocwai,
Mal. Pal.; M el alioe wai 5| .Mal. 1'al. — Buom, levert

melksaj), tot liarsige „getab" indi'ogend.

§) Denkelijk gelden deze namen ook voor Dvera sp.

(zie 1181).

176. A. macrophyllaWall.* Boeta-boeta
darat. Mal.; Kajoe boeta-boeta darat. Mal.;

Medaug tahi kerbaoe. Mal.; 'l'jauggai poet ri.

Mal. — Boom. Gebr.: Van de wortels vervaardigt men
wel drijfklosson voor netten.

177. A. polyphylla Miq.' Poelai pipit
(zie 1236), Mal. — Boom.

178. A. scholaris R.Br.* Aliag, X. Gnin.

4 R.; Barijango, jUf. Min. T. B., T. L.; Goti, Bat.;

Hange, Tern.; Itak, Sa.«.; Itc, Alf. Boer.; Kajoe
gaboes. Vuig. .Mal.; Kajoe poe t i h, Balin.; K ali t i,

Alf. Min. Bent.: Kita, Alf. -Min.T.I,.; Lame, Soend. «);

Leleko, .\lf. N.O. Halm.; Macho, .Vlf. Min. Tonsaw.;

Lita-lita, Boeg.; M ari j ango, Alf. Min.T.P.; Mit ak,

Sas.; Palawi, Daj.Kat.; Poelai, M.al; Poele, Balin.,

Jav.; Poko rita, Makas.; Polaj, Madocr.; Rari-
jangow, .\lf. Miu. T. L.; Rearcangow, Alf. Min.
Pouos.; Rita, Makas.; M'arijaugo, Alf. .Min. T. L.;

Witgabocs, .lav.— Hooge boom. Gebr.: Daar het hout

(„knrkhout") uiterst gemakkelijk te bewerken is, dient het

somwijlen tot omwanding van wouiugeu, maar wegens
de kurkofhtigheid meer algemeen tot drijvers van visch-

nettcn, en met zijde omwonden en goud bekleed als

scheede voor lange nagels; in de Molukkcn werd hel

vroeger voor scbrijfplankje:* oj) de inlandsche scholen

gebezigd. (ïaboe^ heet <jp .lava niet alleen dit houl,

maar ook dat der ademwortels van Sonneratia (zie 31H8).

Van het merg vervaardigt men op West-Sninatra

versiersels van het rnstbed van jonggehuwden. De bittere

bast („dita-bast") is, met santen gemengd, een inl. middel

tegen hoest, en wordt in afkooksels bij koorts-en milt-

aandoeningen toegediend ; het melksap druppelt men op

hnidnonden van vee. De bloenu'U versjjreiden een on-

aaugenameu geur, en vandaar zegt men overdrachtelijk

in het Makjisaarsch : „Koengai-ngai boenga rit:i ko",

d. i.: „ik houd van u zooveel als van een rita-bloem".

§) De voor tJava en Madoera opgegeven namen
gelden ook voor andere .Vlstouia-soorti'u, de Soend.

bovendien voor Rauwollia sp. (zie o.a. 2958 en 1963).

179. A. sericea BI.* Lame laoet, Soend. —
Heester.

180. A. spatulata BI.* Gaboesan, Soend.;

Lame bodas, Soend. — I.'age boom.

181. A. spectabüis R.Br.* Litja-litja,
Boeg.; Rita b o rong, Bonth. — Boom.

182. A. Vülosa BI.* Ilat-ilat (zie 1447),

Jav.; Legaran. ,ïav.; — Hooge boom. Gebr.: Het

hout wel voor huis- en bruggenbouw gebezigd, daar

het nogal duurzaam is.

183. Alternanthera nodifiora B.Br.*
Nat. lam. der Amarantaceae. ïelontaga.
Mal. — Kruid.

184. A. sessilis B.Br.* Bajam pasir. Mal.;

Bajam tuuab. Mal.; Bajem krcmab, Jav.;

Daocn roesa. Mal.; Kermak, Mal.; Keremak,
Mal.; Krcmah, Jav.; Ormak, Bat.; Sajoer oe-

dang. Vuig. Mal. — Kniid. Gebr.: Wordt als groente

gegeten ; ook een geschikt veevoeder.

18.Ï. Altingia excelsa Noronha.* Xat. fam.

derHaniamelidaceae. Ki ma la. Soend.; Rasa-
mala, Soend., Vuig. Mal. V.iricteiten in Soend.:

Ki mala ben er of r. bencr (k. lu. beureuni
of r. beu reu m), beste soort, het hout recht van dr;\ad,

roodai'htig, goed te bckai)i>en ; Ki mala gad()k, of

r. gadok. hout donkerrood, bros ouder het bewerken;

Ki mala ka pas of r. kapas, hout het zachtst en

lichtst van kleur; Ki mala taritih of r. taritih,
hout donkerrood met donkere strepen, beter te be-

zagen dan te ftekappen. — Zeer hooge boom, de rasamala.

Gebr.: Deze woudreus groeit uitsluitend in enkele

streken van West-Java, op lOüü— 1700 M. hoogte.

Het hout wegens duurzaamheid en sterkte voor huis-

en bruggenbouw veel gebruikt ; de teritcntijuachtig

riekende bladen door de inlandei-s .als medicijn ge-

bezigd. De hars, «elke uit spleten van de schors te

voorschijn treedt en in het Soendaasch kandaj heet,

wordt soms met benzoë als wierook gebrand. De
naam rasamala wordt ook aan andere geurige harsen

gegeven ; o. a. aan storax ; wordt op Bali voor het

bewaren van lijken gebruikt.

l^ii Alyxia lucida Wall.* Xat. fam. der

Apocynaceae. .Vkar bagan. Mal. — Klimplant.

187. A. pilosa Miq.*.\kar mempelas wau-
gi. Mal.; Enipelas wangi. Mal.; Mempelas
wang», Mal. — Klinuuende heester.

188. A. stellata Roem. et Schuit.* Adas
poclasari. Mal. Batav.; Akar mempelas hari.

Mal; .\reuj palasari §), Soend.; .Vreuj poela-
sari, Soend,; Balasari, Boeton.; Dhas plasarc,
Madoer.; Empelas hari. Mal.; Mempelas hari.

Mal.; Palasari, Soend.; Pelasari, Mal.; Poela-
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sai, Baliii.; Poclasari, Jav., Makas., Mal., Socud.;

Poerasauc, Alf. Amb.; Polasaic, Madoer.; Tha-
lathari, Atjch; l'j alapari. Boeg, Makas. Variëteit

in .Soeud.t Aiciij palasari gcde of arciij poe-

lasari gcde of palasari gede of poclasari

gcde. — Klimplant. Gcbr.: De naar riimarineriokeudc

bast dient tot geneesmiddel en wordt evenals andere

declcn der plant tusschen kleederen gelegd. In Znid-

Celebes behoort die bast tot de zaken, welke bij de

huwelijksgift aau de bruid gezonden worden.

{) Deze uaani schijnt ook aau Aganosina-soorteu

te worden gegeven.

189. Amaracarpus microphyllus Miq.*
Nat. fani. der Kubiaceae. (ioejanga, Alf. Min.

Ponos.; Timberan, Alf. .\liu. ï. L. — Halfheester.

190. A. pubescens BI.* Ki baroewangan,
Socnd. — Heester.

191. Amaranthus sp. div., vooral A. Bli-
tum L.* -Nat. i'aiii. der Amarantaceae.
Ajoem, Lamp.i Aroeni, Bat.; Aroen, .Sika;

Baja, Mal. Men., Tern.; Baja poetih, Mal. Men.;

Bajani, .Vijch, Daj. Sanip., Mal., .Minangk.; Ba-

jain poetih. Mal.; Bajang, Mal. Mol.; Bajem,
Baliu., Jav., Soend.; Bajem lemah, Balin., Jav.;

Bajem poetih, Jav.; Bawa, .W. Min. Bant.;

Bawa mabida, Alf. Min. Bant.; üjagoer, Daj.

Kat.; llajoeni. Lamp.; H ajoem handak. Lamp.;

Haroem, Daj.; Ilowa, Nias; Karawa, Alf. Min.

T. B,, T. L.; Karawa koelo, Alf. Min. T. B.;

K a r o w a, \U. Min. Tonsaw., T. P.; K a r o w a koelo,

Alf. .Min. T. P.; Kedawa, .Vlf. Min. T. S.; Kedawa
poeti, M(. .Min. T. S.; Lahoet, Alf. Z. Ccr; Lem-
bain. Sas.; Malaboet, Alf. W. Cer.; Malahoet,
Alf. Z. Cer.; Malahoeto, \\{. Har.; Medja, Socniba

;

Moclahoeto, Alf. N. Laoct, Sap.; Nadoe, Biman.;

Oen bileng, .\tjeh ; Oet laboet, Alf. Boer.; Oeta
païnc, Alf. \ii\., Hila; Pajoem, Lamp.; Podo,
Boeg.; Scgang, Soend.; Senggang, Socnd.; Seng-
gang beuer, .Soend.; Sibaobwocni, Locboc;Sija-

rocm, B.at.; Sijaroem loboe, Bat.; Sinahoe,
Salej-er; Sinaoc, Makas.; Tarnak, Madoer. B.;

Tarnak po te, .Madoer. B.; Tarn jak, Madoer. P. S.;

Tarnjak pote, Jladoer. P. S.; Tona magaühoe,
Alf. N. O. Halm.; Wawa, .\lf. Min. Bent.; Wawa
mawocro, Alf. Min. Bent. — Kruid, soort van

„amarant'*. Gcbr.: De geheele plant woi-dt uls groente

gegeten. Wegens de overeenkomst van den naam met

het woord ajem, dat „kalm, tevreden" beteekent,

plant de Javaan op zijn erf gaarne .Vmai'anthus-soorten.

Van iemand, dien door velen goeds wordt tocgewenseht,

waarvan wellicht wel iets uitkomt, zegt hij : „Sii'ani-

siram bajem", d.i.: „.Als het begieten van bajem"; een

nitdnikking, ook bij het baden van kleine kinderen ge-

bruikelijk, en die voor mogelijke onheilen moet behoeden.

192. A. CaudatUS L.* Bajam selaseh. Mal;
Bajem lalahan, Balin.; Bajem sek oei, Jav.; K a-

r a w a k e r e t a n, .\lf. Min.T.L.; Karawa n c k e r o e l,

.\lf. Miu..'r. B.; Karowa raindang rondoro, Alf.

Min. T. P.; Kedawa ne keroet, Alf. Min. T.S. —
Kruid, de „kattenstaart-amarant" („(iueu(^ de reuard",

„fuchssehwanz"). Gebr.; Wordt als groente gegeten.

193. A. gangeticus L.* Baja merah. Mal.

Meu.; Bajam roe r ah, .Mal.; Baj am m i rah, .\tjeh
;

Bajam sirab, .Minangk.; Bajem bang$), Jav.;

Bajem socioeh, Balin.; Bawa mahcndeug, Alf.

Min. Bant.; ilajoem soeloch. Lamp.; Karawa
api-api, .\lf. Min. T. B.; Karawa mea, Alf. Min.

TL.; Karawa rangdang, .\lf. Min. T. B.; Karo-
wa raindang, .Vlf. Min. T. P.; Kedawa api-api,
Alf. Min T.S; Kedawa rocndang, Alf. Min. T.S.;

Podo tjela. Boeg.; Senggang bcurcum, Socnd.;

Sijaroem na bolak, B,at.; Sinaoc cdja, Makas.;

Tarnak mera, Madoer. B.; Tarnjak mcra, Madoer.
P. S.; Wawa mahamoe, X\{. Min. Bent. — Kruid.

Gebr.: Wordt als groente gegeten. De bladen worden
wel niet andere geneesmiddelen tegen koorts aangewend.

§) Ook Ircsinc Hcrbstii Hook.* (zie 1901).

194. A. spinosus L.* Baja badocri, MaL
Men.; Baja oet au. Mal. Men.; Bajam bcrdoeri,
Mal.; Bajam doeri. Mal.; Bajam hoe tan, Mal.j

Bajang badoeri. Mal. jMol.; Bajang oc tan. Mal.

Mol.; Bajem eri, Jav.; Bajem kikihan, Balin.;

Bajem sijap, Balin.; Bajem tjikron, O. Jav,;

Ilajoem kerocwi. Lamp.; Karawa in taloen,
Alf. Min. T. L.; Karawa nc merei, Alf. Min. T. L.;

Karawa rarap, Alf. Min. T. L.; Karawa rap rap,

Alf. .Min. T. B.; Karowa in taloen, Alf. Min. T.P.;

Karowa kawajo, Alf. Min. Tonsaw.; Kedawa
mawoöe, Alf. Min. T. S.; Keroeg pasih, Balin.;

Podo madoeri. Boeg.; Senggang tjoctjoek,
Soend.; Sijap, Balin.; Sinaoc katinting, Makas.;

Tarnak doei'i, Madoer. B.; Tarnjak doeri, Ma-
doer. P. S.; Tjikron, O. Jav. — Kruid. Gebr.:

Wordt in tuinen gekweekt, maar niet voor groente ; wel

wordt een afkooksel der bladen bij koorts te drinken

gegeven en zijn ook de wortels een inl. geneesmiddel.

195. A.viridisL.* Baja andjing. Mal. Men.;

Bajam hidjaoe. Mal.; Bajam i t i k, Slal.; Baj era

dempo, Jav.; Bajem monjet. Vuig. Mal.; Bajem
radja, Balin., Jav.; Karawa mauw o e, .\lf. Min.

TL.; Karawa ne asoe, .Uf. Min. ï. B.; Karowa
in asoe, Alf. Min. T. P.; Kedawa ne asoe, Alf.

Min. T. S.; Para, Bonth.; Pera, Bonth.; Senggang
monjet, Soend.; Tarnak lakek, Madoer. B.;

Tarnjak lakek, Madoer. P. S. — Kruid.

196. Amomum sp. div. Nat. fam. der Sci-
tamineae. .Vlgem. Benam.: Botje, Boeg., Makas.;

G a 1 () b a, -Mal. Mol., Tem.; G o 1 o b a, Mal. JIol., Tem.;
Honilje, Soend.; lutjoeng, Bat.; Kataroeng,
Jlakas.; Katjombrang, Jav.; Kc ti mbang. Lamp.;

Ketjitjang, Baliu.; Ketjombraug, Jav.; Kint-
joeeng, Minangk.; Ki ntjocng. Mal.; Oudje, Mal.

Batav.; Panasa, Makas.; Pane, Boeg.; Sijala, Bat.;

Sikala, Bat.; Tepoes, O. Jav.; Tjoembrang, Jav.;

Tjonibrang, Jav.; Toeïs, Alf. Min.; Wojo-wojo,
Nias. — Kruiden. Ook ecnige andere op .\momum
gelijkende geslachten hebbeu deze namen. Gelir.: Do
vruchten iu sommige spijzen ; het jonge merg wordt als

groente genuttigd ; de stengels dienen als wa|)en bij

spiegclgevcchten van knapen. Iu het Bataksch heeft men
een spreekwijze: „Horbo do na margoeloe dohot sijala

margoeloe", d. i.: „ ils de buffel vnil is, wordt de sijala

ook vuil", of z. v. a.; „Wie met pik omgaat, wordt er

door besmet". De Soendanees zegt: „Koema (verkorting

van koemaha) kembang hondjcna bac", d. i.: „Zooals de

bloem van hondje"; deze uu heet rombeh en die uit-

drukking dient derhalve verstaan alsof gezegd werd:

„Koema behua bac", d.i.: „Zooals het valt" of „uitkomt".

De vrucht is de oplossing van het Soendasehe raadsel

:

„Tihuug hidji ]mseuk manglawe-Iawe", d. i.: „Kéo
staak (of stijl) met wiggen bij vijfentwintigen".

197. A. aculeatum Roxta.* Parahoeloc,
Soend.; Parahoeloc gede, Soend.; Prahocloe,
Soend.; Prahocloe gede, Soend.; Tepoes merah,
Mal.; Wola- walijan, Jav. — Kruid. Gebr.: De
zaadjes worden gegeten, soms ook geconfijt ; de wortel-

stok is een geneesmiddel bij oogziekten.

198. A. album. Koord.* Koel
i
pa, Alf. Cer.;

Tepoes mal e Ie, Soend.; Timboeong, Alf. Min.

Ponos.; Tochisi, Alf. Miu. Bant.; Toeis (zie 218),

Alf. .Min. Bent., T.B.,T. P.,T.,S.; Tocis in tjocre,

.\lf. -Min, T. P.; Tocis Icme, Alf. Min.T. L. — Ki-uld.
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1 m. A. Cardamomum Willd. (= Alpinia
Striata Hort.*). Bulanfc pcUfsa, Mal.;(;Briili-

111 II Tif;, Hiirp., Miikas.; II aiigf^usu 1 cm Imi't, Sornd.;

Ka |iui'l ai; 11, Halin., Bock., .lav., Makas., Mal.; K aiMil,

Socml.; Ka|iulaglia, Mailiicr.; K a r il a in oc ii ggu c,

Mal. Hat.; Karkiilaka, iialin. Kr.; I'ulagu, Mi-

iiaiigk.; I'alttgha, Mmliii r. B.; I'claga, Mal.; l'oewa
palago, .Miiiaiigk.; I'opwar pclaga, .Mal. —
Kriiiil, karilainüin. Gcbr.: I)c als specerij lickciulc

aruiiialischc zaden worden gekauwd.

20(1. A. coccineum Benth. & Hook.'
Boeivah t a p i ;•, Mal.; K a t e |ioes, .la\.: 'ri-piies,

Jav., Mal., Socnd.i Tcpucs bcncr, Socnd, Variëteiten

in Soend.: Tjangri ; Tcpocs leuwcung. — Kruid.

201. A. dealbatum Roxb.* Ilanggasa
gede, .Socnd. — Kniiil.

202. A. foetens Benth. & Hook.» .sijala

pandak. Hat.; 're|Mics siguciig, Sncnd. — Kruid.

203. A. gracile BI.* E la, Socml.; (lal ..ba

doerijang lioar. Mal. Mol.; (ïaloba papuewa,
Tern.; Caloba popolucloe. Tem.; Giti]ii tana,

.\lf. N. O. Halm.; (• olüba doerijang bcsar. Mal.

Mol.; Goloba papoewa, Tcrn.; Goloba popo-
loeloe, Tem.; Paruhoeloe leut ik, Socnd.; 1'ra-

hoeloe Ie ut ik, Soend. — Kruid. Gebr.; De vrucbtjcs

zijn een iulandseh geneesmiddel.

204. A.maximum Roxb.* Ilanggasa, Soend.;

Karangocluc, .lav.; Kasa, Balin.; Ue ngga k, Sa,*.;

Wcsah, O. Jav.; \V resah, .lav. Variëteiten in Sucnd.:

Ilanggasa beureum; H. bodas. — Kruid. Gcbr.;

De ]iittcn worden gegeten ; de bast van den stengel,

ofschoon wal dik, dient op Bali soms tot inwikkeling

van tabak voor sigaretten.

20.5. A,
Soend. —

206. A.
jaoc, Mal

207. A,
Soend. (V)

, tomentosum Miq.
Kruid.

uliginosum Koen.* Poewar
— Kruid,

K a ]M)1 1 e ut i k,

h i d-

Walang Val.* Walang (zie 2893),

Kruid. (Jebr.: De aromatische bladen dienen

wel tot het kruiden van spijzen. Bij ziekten van het

rijstgewas in West-Java worden die bladen op de sawah"s

verbrand, in de niceniug, dat de rook die ziekten zal

verdrijven.

20S. Amoora Aphanamixis Schuit.* Nat.

fam. der Meliaceae. Kadjcng gendis, .lav. Kr.;

Kadjoe ghoela, Madocr.; Kajoe goela, Jav. Ng.;

Kedoja sajii, Jav. Ng.; Me n dj ant oe u g. Mal.;

Merdjantoeng, Mal.; 1'arak j), Mal. — Vrij hooge

boom. (robr.: Kan onder de sierboomcu gerekend worden.

De schors wordt als geneesmiddel gebruikt ; het bij

insnijding uitvloeiende sap heet giftig.

§) Ook voor .\glaia sp.

209. A. Rohituka W.etA.* Kowokan, .Mf.

Min. Tonsaw. — Bimm.

210. Amorphophallus campanulatus
BI.* Nat. fam. der Araceae. .Vtjocug, .Soend.;

Badocr, Jav.; K m b o k -cm bo k an, Balin.; Iles-

iles. .lav.; Heus, Socnd.; Sawa, .Ml'. Min. T. L.;

Talata, .\lf. Min, T. 1'.; Teteroeug, .\lf. Min. ï. P.;

Tiih, Balin.; Waloer, Jav. — Kruid, (iebr.: De
knollen („Telinga-aarda]>pels") worden in tijden van

schaarschte wel gegeten, maal' zijn scherp van smaak. t)p

Bali worden de stengels aan de varkeus gegeven en ook

aan jonge koeien om ze sjioediger loopseh te maken.

211. A. variabilis BI.* .\ntoerbocng. Bat.,

Minangk.; .\tocrboeug. Bat.; Bangah, Jav.;

Gatjeng, ü. Jav.; Kembang bangah, Jav.;

Kembang bnngke. Vuig. Mal.; Kerocboek (zie

2989), Lamp.; Ladingf), Balin.; Tjon-latjon,
Madocr. B.; Tjong-latjong, Madoer. P. S ; Tong-
latong, Madoer. B. Variëteiten in Bat.: .\ntoer-

bocng baloe of .\. baloe; ,\ n toe r boe ng boj o k

of A. bojok, een zeer stinkende, ook bekend al»

Bojück, Bojopp of Bojok. — Kruid, (icbr.: lu de

Bataklanden worden de jonge bladen en stengels als

varkensvocder gebezigd. De plant geeft een lijkliicht

van zich en zou den vinder, die liet op een akker

aantreft, ongeluk aanbrengen. In het Balineesch zigt

men „ladingan" van sommige menschen, die een

onaangename lucht afgeven.

§) Ook .\iuor]iho]diallus giganteus Hl*.

212. Anacardium occidentale L.* Nat.

fam. der Anacardiaceae. Bmwahjaki, Mal.

Men.; Bocuali monjct. Mal. Tim.; Dare, Makas.;

Djamboe bol mcte, Ja\.; Dj aiii boe da re. .^Iaka.s.;

Djamboe dipa, Mal. Bandj.; Djamboe djipang,
Balin.; Djamboe d« ipa, Balin.; Djamboe crang,
.Minangk.; Djamboe gadjoes. Mal.; Djamboe
masoug, Maka.s,; Djamboe mede, Soend.; Djam-
boe mcte, Jav.; Djamboe nionjet, .Soend., Vuig.

Mal.; Djamboe senipal. Mal.; Djamboe seran.

Mal.; Djainpoc sereng. Boeg.; Djamboe siki,

Socnd.; Djainpoc tapesi. Boeg.; Djhaiubboe
monjct, Madoer.; (iadjoe, I.aiiip.; G ad joes. Mal.;

1 1 a t e b o e w a j a k i s, Tern.: J a k i s, .\ll. Min. Tonsaw.;

Kontol monjct. Vuig. Mal.; N'janiboe inonjet,

Balin.; Njamboek njebet, Sas.; Tangkal kad-
joe, Soend.; Woea jaki, Alf. Min.; Wojakis,
.\lf. Min. Variëteiten in Madoer.: Djh. m. me ra;

Djh. m. potc. — Boom, („cashew nut-(rec"). Gcbr.:

rit .\merika afkomstig, alom gekweekt. De z. g.

vruchten (gezwollen steels worden gegeten ; ze behooren

tot die, waarop zwangere vrouwen vaak belust zijn.

De vruehtwand bevat het scherpe carbol, de zaadkern

zachte olie. De eigenaardige vruehtjes heeten in Neder-

land wel „apeuotcn" of „atjehuoten". Vit den lia.st vloeit

saji, dat bij aanraking zwelling der huid veroorzaakt.

~'1.!. Anacolosa celebicaVal.* Natfamder
Olacaceae. .Mahalansa (zie 80 en 2960), Alf.

Min. Bent. — Boom. Gcbr.; Het hout dient wel bij

huisbouw.

214. A. frutescens BI.* Ki tonggeret p'),

.Soend.; Kopi gocuocng, Soend. — Heester.

-M.") Anadendron medium Schott. (=
Epipremnum mediuna Engl.'). Nat. fam. der

Araceae. Sakal gadjah. Mal. — Klimplant.

^I(i. A. montanum Schott.* Akar tebing
ajoe. Mal.; Makoesei, Alf. Min. T. B. T L.;

Tebing ajoe. Mal. — Klimplant.

-'17. Anamirta Cocculus "W.etA. (= A.
paniculata Colebr.'). Nat lam. ili r Menis-
permaceae. .\mbherta«i, Madoer. P.S.; .V n I a-

w al i. Balin.; \ udaw al i pari, Lamp.; Baratawali,
Socnd.; Bat ang malaug, Sas.,Soembawa; B o ba toe,

Tern.; Boen pep er on, Balin.; Bratawali, Jav.;

Bherta, Madoer. B.: Brctawali, Jav.; lloemoe-
roet. Kei ; Kan tjawali. Sas.; Lanta, Sangi.; Lem-
lem, Madoer.; Oere kaliali, Minangk.; Peron, Jav.;

Poetar wali. Mal.: Sakal, .•Vlf. Amb., Oei.: Tali
koen ing. Mal. Amb.; Toeba bidji. Vuig. Mal.;

Toeba gadong, Bat.; Toeba peron, Jav.; AV alet

hoela n, .\lf. Z. Ccr. — Klimmende heester, (iebr.:

Deze levert de bekende kokkelkorrels („cocculi indici"),

die tot het bedwelmen van vissehcn dienen, terwijl de

bast wel tegen wormen wordt aangewend. Op Bali

windt men de ranken om den pot, waarin een kind

gebaad wordt, ten einde het tegen stuijien te behoeden,

f)
Meerdere Menispermaeeae worden met deze

uaracn aangeduid.
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2 IS. Ananassa sativa Lindl. (—Ananas
sativus Schuit.*). Nai. i'iini. il.r Bromelia-
Ceae. Anaua, lOiuli'li: Aiiasilo, All'. Sap,; Aua-
soel, Alf. N. Laoct, Sap.; Aiics, Atjeh ; Aio(Mia,

Biman.; .\sit, Montawci ; Banggala, Alf. Z. Ccr.;

Bangkala, Alf. Z. Cer.; Bocsa, Alf. Min. T. L.;

Boh anps, Atjeh; Danas, Sociid.; Esne, Kisar.;

Kanila pamlol, Biman.; (ïanas, Socnd.; Gona,
Nias; llonas, Bat.; Kainasoc, .\ll'. Oei. Z. (er.;

Kal nasi, Alf. Boer.; Kam bal a, Alf. Z. Cer.; Kam-
pala, Alf. Z. Cer.; Kan as, Daj., Lamp., .Soeiid.;

Kanasi, .\lf. Asil.; Kan jas, Lamp.; Ken as. Bat.;

Lanas, Madoer. B. P.; Maka, Tid. Born.; ilanas,

Balin.; Man il map, \. Gnin. 4 II.; Naiisi, Alf.

Min. Bant.; Xanahi, .\lf. \. O. Halm. K.; Nanas,
Jav., Madoer. S., Mal., .Sas.; Nanasi, Alf. Har.,

Hila, Min. 1'onus., T. L., N. f). Halm., Tom , Bol.

Mong., Sangi ; Xanati, Goront.; Na neb, Minangk.;

Nas, Lamp.; \cnas. Mal.; Njanjas, Lamp.; 1'au-

da djawa, Soemba.; Pan dan g nikanre, Makas.;

Pandang rapo, Makas.; Pan reng r i j an re, Boeg.;

Pedang, Sika, Solor ; Piuaug, .\lf. ilin., Tonsaw.;

Pisang anch, Minangk.; Podaug, Saleyer; Ranasi,
N. (iuin. Noemf.; Samblaka, Daj. Kat.; Tangkal
danas, Soend.; Tangkal ga n as, Soend.; Tangkal
kan as, Soend.; Toeis$), Alf. -Min. Bent., T, B., T. P.,

T.S. Variëteiten in Mal.: N. h i dj aoc= var. vi r id is

Hassk.; deze in O. Jav.: N. oeling; N. kocndai
^ var. polvcephala Hassk.; N. manis = var.

duleis Hassk.: N. minjak = var. laevis
Hassk.; N. socrat ^ var. seripta Hassk.; N.

tembaga ^ var. rubens Hassk.; toerapang
=: var. pyramidalis Hassk. In Soend.: D. of

g. of Kan as l)c ureum (var. r. II.); D. of g. of

kanas bogor (var. d. II.); D. of g. of kanas
prasman. In Balin.; Manas rasa of m. idjo; M.
djawa of in. jjraoc. In Sas.: Nanas sesoetra of

sesoctra. In Madoer. P.; L. kabista; L. sokon;
L. pandan; L. madhoe; L. ghadhoengan

;

L. bhoedheng. In Madoer.: S. N. tale. In Ma-
kas.: Pandang djai; P. asimboleng; P. katiu-
ting; P. sabe. In Boeg.: Panrcng niadoeri;
P. masim pol ong, P. pantjaï; P. sabe.; En
voor de Minahasa: N'anas nier ah. Mal. Men. ^
Toe'is koe n i, .\If. ^lin. T. P.; Xaasi mahc n de ng,

Alf. Min. Bant.; Nanas poetih, Mal.Meu. ^Toeïs
koelo, Alf. Min. T. P.: Naiisi mabida, Alf. ilin.

Bant. — Kruid, de ananasplant („piue-apple"). Gebr.:

Alom gekweekt. De vruehten norden gegeten ; deze

soms als geneesmiddel, bijv. die der groene variëteit

bij gonorrhoea. Van de bladvezels wordt een soort

touw gedraaid, o. a. op Bali als tali koebal bekend;

op Java vleeht men er buikgordels en zakken van.

Zoowel de vrueht als de geheele plant zijn van

menig raadsel de oplossing. In Lamp. van : „Badanni

sai, irocngni wat seratoes", d. i.: „ Het heeft c'én lichaam

en honderd neuzen". In Mal. van : „Bcrsisik boekannja

naga, berpajoeng boekannja radja", d. i. : „Het heeft

sehubben en is geen draak, het heeft een scherm en

is geen vorst" jj). En van : „Boewahnja ])emoekoel gong,

daoennja bagei pedang", d. i.: „De vruchten zijn gong-

hamers, de bladen als zwaarden". In Mal. Bcngk.

van : „Bidedari besanggol goendjong, beidung seloendjor

badan", d.i.: „Een hemelsehe nimf, die bet haar oj)-

geknoopt heeft, met neuzen over het geheele lichaam".

In Sangi van; „Dario kadodosoesadada oe woto", d. i.:

„Een klein kind, dat met een haarwrong prijkt." In

Soend. van: „Ilajam rintit nonggeng ka langit", d. i.:

„Een kip met opstaande veeren, die den rug naar

den hemel keert". In Jav.: „Nganggo pajoeng doedoe

ratoe, nganggo sisik doedoe trenggiling", d. i.: „Het
heeft een pajoeng en ia geen vorst, heeft schubben

en is geen miereneter". In 't Batav. Mal. van

:

„Boewahnja kaja geganden, daoennja kaja toi-nihak",

d. i.: „Vruehten als een hanu'r, bladen als een piek".

j) Intusschen ziju ook gebruikelijk : Toeïs im balauda

en Toeïs ne walanda, ter ondei"scheiding van .\lpinia

sp. en -Vmomum sp.

§$) In het Balineesch iets anders: „Siksike siksik

naga, djempouge djempong ratoe", d. i.: „De sehubben
zijn die van een draak, het scherm dat van een vorst."

219. Anaphalis javanica Sch. Bip.* Nat.

fam. der Conipositae. Seniliira, Jav.; S i n dara,
Jav. — iinonihri-stcr. (icbr.: De bewonei's der berg-

streken gebruiken de droge blocuueu tot opvulling

van kussens.

220. A. longifolia D.C.* Boenga batoe,
Boeg., M;ikas,; Mawoöe pasang, .Mf.Min.T.P.; Ta-
n al aj o e, O. Jav.; Ti n alaj oe §), O. Jav.; Tj apo goe-
n o e ë n g, Minangk.; T o e n a 1 a j o e f), O. Jav. — Kruid.

$) Ook (inaphalium involucratum Korst. {= G.

j;i])ouieum Thunb.*) en andere soorten (zie ltj()7).

221. A. saxatilis Boerl.* Kembang sewoe,
Jav. — Kruid.

222. A. viscida D.C.* (= A. sordida
Boerl.). Sarasiiti, Jav. — Buiimhecsicr.

223. Ancistrocladus extensus Wall.*
Nat. fam. der Dipterocarpaceae. A k a r b o e 1 o e s,

Mal.; Akar dj oei ueng hi t uni, Jlal.; Akar mend-
joeloeug. Mal.; Dj ocloeng-dj ocloe ug. Bat. —
Klimmende heester.

221. Andropogon aciculatus Retz. (=
Chrysopogon aciculatus Trin.'). Nat. fam.

der Gramineae. Badjang-badjang §), Balin.,

Jlal. Batav.; Badj e u g-badj e ug, Makas.; Boe toe,

Alf. Min. T. L.; Djintau oetau. Mal. Amb.; Djoe-
koet dougdoman, Soend.; Domdoman, Balin.,

Jav.; Dougdoman, Soend.; Kalakandji, Minangk.;

Kalakeh kandji, Minangk.; Kalikih kaudji,
Minangk.; Kekaroug, Sas.; Lengkarong, Sas.;

Pada-pad ang. Boeg.; Rai-rai (zie 9fiü), Alf. Halm.,

Mal.Men.,Teru.; Rebha tjotjok, Madoer.; Roem ba
mepoe, Soemba; Roempoet djaroem. Mal.; Salo-
hot. Bat.; .Soeket domdoman, Jav.; Socket sa-

loeudoepan, Jav.; W o e t a, Alf. Jliu. T. L. — Kruid.

Gebr.: De afvallende aartjes hechten zich aan het

kleed der voetgangers; in sommige streken dienen ze

tot verwijding der gaten in oorlellen. Met de sprietjes

kitteleu de Maleicrs hunne krekels om ze tot het

gevecht aan te hitsen. Deze grassoort is de oplossing

van het Javaansche raadsel: „.ina wit paudjalin godong

dom kembang nagasari", d. i.: „Er is een rotanplant,

de bladen gelijken op naalden, de bloemen op die

van nagasari".

^) Zie voor dezen en den volgenden naam het aan-

geteekende bij 2.51.

225. A. halepensis Brot.* Berang, Alf.

Min. T. L.; Rocmererap, Alf. Min. T. P.; Wo-
wongan, .Vlf. .Min. T. P. — Kruid.

22«. A. intermediusBr.* Roem poet pipit,

Jlal. — Kruid.

227. A. Iwarancusa Roxb.* (= Chryso-
pogon Iwarancusa Schultz.). Djoekoet
scserelian, Soend.; — Kruid. Gebr.: Hier en daar

gekweekt; de wortel dient tul het kruiden van spijzen.

228. A. muricatus Retz. (^= A. squar-
rosus L.'). .Vkar babaoe. Mal. Men.; Akar
waugi. Mal.; Ambar westoe. Sas.; Anggara
wastoe, Balin.; Djanoer, Soend.; Doepa ratoes,

Sas.; Ilapijas, Bat.; Karabistoe, Madoer. S.;

Larasetoe, Jav.; Larawastoe, Jav.; Larawestoe,
Jav.; Lorowistoe, Madoer. B.; Masarimbata,
Alf. Min. T. L.; Narawasatoc, Boeg., Makas.;
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NurawaslocSocnd.; NarcstoiSiMiil.; N 11 r was toe,

Mal.; Ocsa, Minangk.; Ocsar, Bal., Mal. liatav.,

Soend.; 1' allang arociii, Balin.; 1'ailang lialiad

«aiiocr, Balin.; l'adang koowangi, liiilin.; l'a-

dang ri'si, Balin.; l'adang tjandanu. Balin.;

Ilarawcatüi', O. Jav.; Ko\vi»toe, Madoir. B.;

Sare anibiing, Makas.; Sorai wangi, ],ani)).;

Seio ainbong, Boeg.; Sri wangi, Balin.; Tagoh i,

Air. Min. Bant.; Wondoc, Alt'. Min. Bent., T. 1'. —
Kruid, (iebr.: I)c geurige wortels („véliver", „cuscus")

worden tussehen kleeren g<'legd, soms tot hoeden,

mandjes en waaiers verwerkt en ook door vrouwen

aan het haar gehouden; in sommige streken maakt men
er welriekr'ude olie van. In oude legenden vindt men
den reuk van het hloed van een stervende wel met

den geur dezer wortels vergeleken. Bij dit nummer
behoort ook .\. .Nardus I,. var. ereeta Stajif. (:^ Me-

rakan, Soeket merakan, .lav.).

329. A. Schoenanthus L.* ^) Alang-alang
keniangi, Jav.; Boebue, All". .\. O. Halm.; U i-

raugga, (iorom ; (ïarania kocsoe, Tern,; lïisa-

hisa, Alf. Amb., Oei.; Iloc moeke, Tim.; Isalo,

Alf. N. Laoet; Kendoeng witoe, Soemba; Kor ma
koesoc. Mal. Men.; I/aug-alang kamauge, Ma-
doer. B.; Mehct, .\lf. Boer.; Naoe si na, Rotin.;

Pataha 'm])ori, Biman.; Salimata, Alf. Min.

Tonsiiw.; Siilimbata. All'. Min.; Sa u gge-sa n gge.

Bat.; Sarai. Minangk.; Sare, Daj., Makas., Mal. .\mh.;

Sarimbal a, .Vll'..Miu.; Se e, Balin.; Sehe, Balin.Semb.;

Seoi, Midd. Suni.; Serai, .Mal.; Sere, Boeg., Madoer.

P.S.; Sere, Jav.,Vuig. Mal.; Sere mangat bi, Atjeh;

Serch, Soend.; Seri, Madoer. B.; Tcnian malai,
Leti; Threuc, Atjeh; Tonti, Alf. .Min. Bant. —
Kruid. Gebr.: Dit welriekende gras („lemongrass",

„citronella") dient als kruiderij bij de s]iijsbereiding en

men stookt er vluclüige olie van. De wortel wordt als

zweetdrijveud middel gebezigd. De jonge loten doet men
in de Aliuahasa in sagoeweer en geeft die te drinken

aan uit zware ziekte herstellenden. Van ])ei-8onen, die

tot elkaar in nauwe betrekking staan of het onderling

eens zijn, zegt de Maleier overdrachtelijk : „Saroem])oen

seperti serai salobang sejjerti tehoe", d. i.: „(Zij vormen)

e'cn stoel als screh-gras en (groeien) in een gat als

suikerriet", n. I. meei-dei'e stengels aan éen wortel.

§) Sr.M'F (Kew Bulletin lUOO), die de -V. -soorten

herzien heeft, verdeelt deze soort iu tweeen, u.1.: C'vni-

bopogüu Sehoenanthus Sjjreng. en C. citratus Stai)f.

230. A. sp. La moer au mendjangan, Jav.

—

Grassoort, ttehr.; Is een geschikt veevoeder.

231. Aneilema diversifolium Hassk. (=
A. nudiflorum R. Br.*). Nat. i;nn. di r Com-
melinaceae. Bawaug brobos, U.Jav.; Brobos,
Jav.; Kenibaug kerang, Balin.; Kembang ki-

rang, Balin.; Kerang, Balin.; Kirang, Balin.;

Kadja lintang, Batav. Mal.; Tam pak mrang,
Balin. — Kruid. (ïebr.: De bladen dieneu als veevoeder.

232. A. nudifloruni R. Br.* Djalegor, Jav.;

D joekoe t ge- w o r, -Soeud.; G e wo r ^), Soend.; Kcnop
in dek at, Alf. Min. T. P.; Lidah lemboe. Mal.;

Pisi noe oebi, Alf. Miu. Bant; Koempoet lidah
lemboc. Mal.; Roem poet sarang toep ai. Mal.;

Rocrapoct tapak boerocng (zie 233-4), Mal.; Sa-

raug banoewa. Bat.; Sarahg toepai. Mal.; Soe-
loe ni asoe, Alf. Min. T. B.; Tapak boerocng (zie

2331), IMal. — Kruid. Gebr.: Wordt als groente gegeten.

§) Deze Soend.namen gelden ook voor Polygonum-
cn Conimelina-soorten.

233. Anethum graveolens L. (= Peuce-
danuin graveolens Benth. & Hook.*). Nat.

tam. der Ulllbelliferae. Da oen ender. Mal.

Batav.; Ender (zie 156U), Mal. Batav. — Kruid,

„dille". Gebr.: Uier en daar verbouwd; wordt bij de

rijst gegeten. .\l3 inlandsehe drogerij zijn de vruehijes

(dillezaad) bekend onder den naam vau niocngsi.

23t. Angiopteris evectaHoflfin.* Nat. fam.

der Filices. I'akis k e b u, Jav.; I'aloe kebaoe,
.Mal. Bengk.; l'akoe moending ge de, Soeud. —
Boomvaren. Gebr.: Het blad wordt dikwerf lol 4 M. lang.

23."). Aniseia martinicensis Choisy. (—
Ipomoea martinicensis Mey.*). Nat fam der

Convolvulaceae. .Mauariug i lawanan, Alf.

.Min. T. P.; Wanaring in dawanan, Alf. Min.

T. S. — Klimplant.

23t). Anisogonium esculentum Presl.
(= Diplaziuni esculentum Sw.*). Nat fam.

der Filices. Pakoc benar, Jlal.; l'akoe tand-
joeng, .Mal. — Varensoort.

237. Anisomeles albifloraMiq.* Nat. fam.

der Labiateae. Babadolanj) bodas, Soend.;

B a n d o t a n p o c t i h, Jav. — Kruid.

§) Ook andere kruiden, o. a. ccnige t'onipositac.

238. A. malabarica R. Br.* Selaseh ajer.

Vuig. .Mal. — Kruid.

23U. A. OVata R.Br.* Daoeu salangkeng,
Jladoer.; Makoekocroe iuiparab, .\lf. Min. T. P.;

Patoek bangkong, Soend. — Kruid. Gebr.: Een

afkooksel der bladen wordt inwendig tegen graveel

toegediend.

240. Anisophyllea disticha Baill. (— A.
trapezoidalis Baill.*). Nat faui. der Rhi-
ZOphoraceae. Kajoe kautjil. Mal.; Ranibai
ajam*i, .Mal. — Heester.

§) Ook R\"parosa fasciculata King.*

241. A. Gaudichaudiana Baill." Da lek

limaoc manisj). Mal. — Boom.
i) Ook .\nis. apetala Scort.'

242. Anodendron coriaceum Miq.* Nat.

fani.der Apocynaceae. A re nj t jeuui ]i;il k ik is,

Soend.; Bi kat, l>aj. W. Bom. — Klimmende heester.

Gebr.: De bladeu worden wel als groente gegeten

;

vau de vezels wordt tiuiw vervaaidigd.

243. A. moluccanum Miq*. 1'api, Alf.

Amb. — Klimmende hle^ter. Gebr.: Het uit den

stengel verkregen sap heet giftig.

244. AnoectochilusReinwardtüBl.' Nat.

Orchidaceae. Boenga toelis, Mal.: Dengen,
Ja\',; Godoug dengen, Jav. — .Vard-orehidee.

24.'). Anona muricata L.* Nat. fam. der

Anonaceae. .Vu aan walanda, .\lf. Z. C'er.;

1 ) I' u r e u j a n b e 1 a n d a, .\tjeh ; D j a m b o e I a u d a.

Mal. Bengk.; Doerija oelondra, Nias; Mangka
walanda, .Vlf. Min.; Moris, O. Jav.; Naka wa-
landa, .\lf. Boer.; Nakat, Sika; Naugka belanda.
Vuig. Mal.; Nangka bocris, Madoer. B.; Nangka
cnglan, Madoer. P. S.; Nangka moris, B, P.

Madoer.; Nangka walanda (zie 355), Mal., Soend.

Nongka manila, Jav.; Nongka lundi, Jav. Kr.;

Nongka londa, Jav. iS'g.; Nongka s a b r a n g, Jav.;

Nongka weiand i, Jav. Kr.; Nongka wel on da,

Jav. Ng.; Sirikadja baland a. Boeg.; Sirikaja
balanda, Makas.; Sosak, Mal. Tim.; Soerikaja
welonda, Jav.; Srikaja djawa, Balin.; Srikaja
w e 1 o n d a, Jav.; S w i r s w a k, Vuig. .Mal.: Taroetoeng
olanda. Bat. — Boom, de zuurzak („eorossol"). Gebr.:

De smakelijke vruchten worden rauw gegeten, de jonge

bladen wel gebezigd tot rijpmaking van steenpuisten. In

I

het Javaanseh heeft men een raadsel: „Nongka amboeroc

djeroek", d.i.: „Een nangka maakt jacht o)) een djeroek",

met de oplossing: „een Europeaan maakt jacht op een

tüger"; nangka is de nongka welonda en djeroek is de

djeroek matjan.
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2411. A. retiCUlata L*. At:i kase, Tim.;

Binofwa, Mailmr.; Binowa, ^Failuor.; 15 o e w all

noiia, -Mal.; liuc« ah uenah, Lam]). Ab.; Ujaiiiboc

nona. Mal. Beiigk.; Djocs, Lamii. .VI'.; Kaïiuwa,

Jav.; Klocwa, O.Jav.; Malowa, Jav.; Manot-wa,
Jav.; >1 a II o w a, Jav., SoeuJ.; ,M o o IV a, Jav.; N o o n a,

Mal. Tel. Bet.; Nona, Mal., Rotiu., Soeml.; Si-iba

rabsa, Atjeh ; Sirikadja lase tcdong. Boeg.;

Sirikadja oeso. Boeg.; Siiikailja soesoc,

Bot-g.; Sirikaja dokc, Makas.; Siiikaja socsof,

Jlakas. — Booinlipester. (iclir.: De rijpe vnu-ht™

(„cooiir (Ie boi-nf') worileu rauw gcgi-ten. De tijiige-

wrevcn bladen norden aangewend tegi'ii ongedierte.

De vrneht is di' oplossing van het Javaansehe raadsel

:

„Sega sakepel di roeboeug patek", d. i.: „Een handvol

gekookte rijst omgeven door Spaausche pokken".

247. A. squamosa L.* Ata, Tim.; Atis, Mal.

Men., Teni.; Atisi, Alf. N. O. Halm.; Üelima
srikaja, .Mal.; Garoso, Biman.; 1'eras, Banda;

Perse, Kisar; Sarikaja, l)aj., Soend.; Sarkadja,
Madoer. B., P.; S e r b a b i n t a n g, .Vtjeh; S e r e k a d j a,

Madoer. S.; Seraikaja, Lamp.; iSerkaja, O. Jav.;

Sirikadja, Boeg.; Sirikaja, Makas.; Soerikaja,
Jav.; Srikaja, Balin.; Jav., Mal., Soend.; Sri ka wis,

Jav. Kr. D. — Boomhecster („swect sop", „pomme
cannelle"). Gebr.: Als boven.

24S. Anotis hirsuta Miq. Nat. fam. der Bu-
biaceae. Kasemboekan lemah, Jav.; Sem-
bockan lemah, J;iv.; — Kruid.

249. A.WightianaBenth. &Hook.* Asam
koesanibi, Suin. W. K. — Kruid.

2.i0. Anthistiria arg^ens Willd.* Nat. fam.

der Gramineae. Koempoe t sarang pi pit. Mal.;

Sarang pipit, Mal. — Kruid.

2.Ï1. A. ciliata L.* Djockoct mandjah
beurcum, Soend.; Klitik, Jav.; Klitikan, Jav.;

Mandjah be ureum, Soend.; M e rah an -laua iig

(zie 228), Jav.; R e b ha b a d j h a u g, Madoer. S.; R e b h a

bhadjhang, Madoer. B. P.; Rebha djang-bad-
jhang, Madoer. S.; Rebha dj ha ng-bhadj hang,
Madoer. B. I'.; Kebha dj hang pel e, Madoer. B. P.;

Kebha lampedjhang, Madoer. B.; Roem p oei

k

soentieng poetièh, Minangk.; Sanggar, Bat.;

Soeket merakan, Jav.; Tagaingana, Teru. —
Kruid („kangaroo grass"). Gebr.: Is eeu geschikt vee-

voeder. Op Madoera legt men de vruehtjes oji do

oorlellen van zeer jeugdige meisjes, waaraan ze zich

vastheehten en het lelietje geleidelijk doorboren. In

het Bataksch heeft men een spreekwijze: „Gijotna

tingon sanggar toe eme", d. i.: „Van de sanggar naar

de padie behoort het"; met de beteekcuis om iets te

docu van het begin te beginnen.

252. A. gigantea Cav.* Roemjioet rijang-
rijan g (zie 21)0 1, Mal.; K ij an g-rij ang, Mn].— Kruid.

2."):i. Anthocephalus indicus Rich. (=
Nauclea purpurea Boxb.*). Nat, fam. der

Bubiaceae. Bangkal bctina, Midd.Suni.; Poe-
lasaii hoelan, Jlal.; Tj angt j ar atau badak,
Soend.; Tjaralau badak (zie 2414), Soend. — Boom.

254. Antiaris rufa Miq.* Nat. fam. der Urti-
CaC6a6. Ipoh bengkaroeng, Mal.;Reri n teken,
Alf. Min. T. S.; Ririn teken, Alf. Min. T. L.;

Riri n teken sela, Alf. Min. T.L.; Wolocinoe, Alt.

Min. T. l'. — Boom. (iebr.: Vroeger werden uit den

bast klecJingstukken vervaardigd en thans op Noord-

Celcbe-s nog wel hoofddeksels voor den veldarbeid.

255 A. toxicaria Lesch.* .\ntjar, Balin.,

Jav.; Ipo, Boeg,, .Makas.; Ipoe, Bat.; Ipoeeh,
Minangk.; I])oh, Mal.; Ipoh batang. Mal.; Ipoeh,

Atjeh ; Kajoe oepas, Jav., ^lal.; K ajoe tj i dak oc
(zie 70S), Mal. Mol.; Lawaue, Alf. Aiiib.; Law an i,

Alf. Asil., Har., llila, Z. Cer.; Loewanjo, Alf. N.

Laoet ; Loe wano, Alf. Sap.; Roe wan j o, Alf. N. Laoet

;

Si ren, üaj. Z. O. Bom.; Tascm, D;ij. W. Bom.

—

Boom, de Javaansehe gift- of autjar- of oepas-boom.

(ïebr.: Het ingedroogde melksap levert het vergif, dat aan

de pijltjes der blaasroeren wordt gesmeerd, gewoonlijk

gemengd met het sap van andere jdanten, als Dioseorea,

Derris. e. a. en ook met arsenieum, naar gelang dit

jdaatselijk volgens de overlevering of in bepaalde ge-

zinnen wordt gevorderd. Van de schors (der ongiftige

variëteit ?) vervaardigen de Alfoeren in de Molukken
hunne sehaanigordels, waaraan de boom in het locale

Maleisch zijn naam ontleent.

236. Antidesma alatum Hook.f.* Nat. fam.

der Euphorbiaceae. Beroenai, Mal. — Boom.

257. A. Bunius Spreng.* Anino, Tim.

Beroenai, Mal.; Banai, Minangk.; Boenc, Boeg.;

Bonth., Makas.; Boene tedong. Boeg., Bonth.

Makas.; Boeni, Mal.; Boerneh, Madoer.; Bonai,
Minangk.; Bon ei, Jlinangk.; Boni, Balin.; Hoeni,
Soend.; Lingan, Jav.; Woeui, Balin., Jav. Var. in

Balin.: B.ofw. djambal of b. of w. nasi; b. of. w.

tjamra; b. of w. mintjid. — Boom. Gebr.: De
aan trossen groeiende vrachtjes worden gegeten. In

Java wordt de boom zelden op de erven geplant,

wegens het aldaar heerschcnde bijgeloof dat hierin

onder allerlei gedaanten de zielen der afgestorvenen

huizen. Van iemand, dien het zweet op het gelaat

parelt, zegt de Makasaar: „Boene-boene songo ri roe-

pana", (en de Boeginees: ,jMaboene poesena"), d. i.:

„Hij heeft als 't ware vrachtjes van boeni op zijn

gezicht", terwijl „verschillend van kleur" door den

Madoerees wordt uitgedrukt met „masak boerneh", ora

reden de vruehtjes niet te gelijk rijpen.

358. A. cuspidatum Muell.Arg.* (zie 397).

Kenidei poeuei, Mal. — Boomheesler.

259. A. Ghesaembilla Gaertn.* Baloeug
ajaiii. Mal. — Boom.

2(in A. Ghesaembilla Gaertn.* var. pani-
CUlatum Muell.Arg. Boene boe ri tja. Boeg.;

Boene maritja, Makas.; Idoe ngoesan, Alf.Min.

Tonsaw.; Kajoe marisa, Alf. Min. T. L.; Kajoe
maritja, Alf. Min. T. P.; Konjam pasir, Jav.;

Onjam, Soend.; Poen kaloeja, Alf. Min. Bent.

— Kleine boom. Gebr.: De vrachten worden gegeten,

en de bladen bij sommige spijzen gevoegd om daaraan

een zuren smaak te geven. Hout duurzaam.

261. A. lanceolatum. Tul.* Andi-andi,
Jav. — Boom.

262. A. leucopodum Miq.* Beroenai
padi. Mal.; Boeni padi, Mal. Pal. — Boom.

263. A. montanum BI.* Hoeni pasiser,

Soend.; Ki scuheur, Soend.; Ki scuhcnr bodas,

Soend.; S e u h e u r §), Soend.; Scuheur bodas, Soend.;

\V o e n i 1 a o et, Jav. — Boomhecster.

^) Ook Antidesma tetrandum BI.*

264. A. Bumphii Tulasn.* Kate-kate goe-

noeng, Jlal. JIol. — (iebr.: De jonge bladen worden

als groente gegeten.

265. A. Stipulare BI.* Ki seuheur badak,
Soend.; Seuheur badak, Soend. — Boom. (iebr.:

Het gele hout is als nicubelhout gezocht.

266. A. velutinosum BI.* Ki seuheur
monjet, Soend.; Mein]ioenai boekit§). Mal.;

Seuheur monjet, Soend. — Heester.

§) Ook Arthrophyllum diversifolium BI.*

267. A. Sp. Boene re ja, Bonth. — Boom.
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2f>«. Aphania montana BI. (= Sapindus
montanu8 BI.*). Nat. fmn. der Sapindaceao.
Kilujiii' j; om 11 e UK, Jiiv. — Boom.

-'O'.i. A. paucijuga Badlk. (— Sapindus
pauCijUgaL.*). Knie loclimi;, Miiiiiiii;k.: Kclut

toelaiif;, Mal. — liooin. (iilir.: llit hout is geschikt

voor balken.

270. Apium graveolens L.* Nat. fam. der

Umbelliferae. Sihulri, Mul. IJatav.; Sladri,

Ualin. - Kruiil, selili-rie. (mIit.: WorJt liier eii daar

gekweekt.

L'71. Apluda muticaL.* Nat. lam. der Gra-
mineae. Ka|i;iiilo;iii, .\ll". Min. Bant. — Kruid.

•212. Aporosa auroa Hook.f.' Nat. fam. der

Euphorbiacoae. Ilading lietina, Mal.jKajoe

gilding hetiua, Mal.; Seliasiv hitaiii (zie 807 en

UilS), Mal.; Scbasa m i n jnk. Mal.; Sebasa n i ]i is

koelit, ilal.; Sibasa hitani, Mal.; Sibasa niiii-

jak, Mal.; Sibasa ni])is koelit. Mal. — Booni-

hcc.ster.

27.'i. A. Benthamiana Hook.f.* Kasei

(zie 2830), M;il. — Boom.

274. A. flcifolia Baill.* Sebasa djantan,
Mal.; Sebasa nipis koelit be t i na. Mal.; S ibasa

djantan. M;il.; Sibasa nipis koelit betina,

Mal. — Boomheester.

275. A. frutiCOSa Muell.Arg.* Beroenai
talang, Jlal.; Boeni talaug, ,Mal. 1'al. — Boom.

Gebr.: De ba.st wordt bij het roodviTven van garens

gebezigd.

270. A.MaingayiHook.f.* ramjioii jiatjat

(zie 1669), -Mal.; Tampoi patjat, -Mal. — Boom.

277. A. microcalyx Hassk.* Pelangas
(zie 391), Midd. Sum. — Boom.

278. A. microsphaera Hook.f.* Sakam,
Minangk.; Se kam mernh, Jlal.; Si kam. Bat. —
Boom.

279. A. nigricans Hook.f.* Bantoenau,
Mal. — Lilge hnulll.

280. A. Praineana Hook.f. Pet al ing tan-

dock, Mal. — Lage boom. Gebr.; Het hout wordt

wel bij huisbouw gebezigd.

281. A. stellifera Hook.f.* Sebasa nipis

koelit poelih, Mul.; Sibasa nipis koelit poe-

t h. Mal, — Lage lioiiiii.

282. Apostasia nuda Br.* Nat. fam. der

Orchidaceae. Djoekoek pering. Lamp. .\b.;

Kenijing pelaniloek, Mal.; Seudjocwang
hoctan izie ll).">). Mal. — Kruid.

283. Aquilaria malaccensis Lam.* Nat.

fam. der Thymelaeaceae. Agaroe, B:din.; .\1-

wali. Mal; Beroenan. Mal. \V. Born.; Broenan,
M;il. \V. Bom.; Engkaras, Mal.; Gaharoe, Mal.;

Garoc, Baliu., Boeg., Jav., Makas., Sas., Soend.;

Gharoe, Jladoer.; Kadjoc gharoe, Jladoer.; Kajoc
engkaras. Mal.; Kajoc gaharoe. Mal.; Kajoe
karas. Mal,; Kalamba, Maka«.; Kalampa, Boeg.;

Karas, Mal.; Kekaras, Mal.; KclembakfV Mal.;

Ketimocs, Balin.; Madja gaoe, Balin. Varicleilen

in Mal.: G. betina; G. bocwaja; G, lanang;
Kei e m bak boenga. In Soend.: Garoe hideung;
G. kapas. In Baliu.; Lengedi of G. lauang. —
Boom. Gebr.: Inlanders bezigen het hout (aioehout,

agclhout, w ierookhoiit) ter wille van den gcnr ; zij

besproeien ook de graven vau pas overledenen met

water, waarin men dit hout heeft latcu trekken, met

hel doel de booze geesten te verjagen. De fynstc

stukken reukhout vindt men in omgevallen ten dccle

vergane boomen, waarvan het htirt nog gaaf is ; die

stukken hebben een waarde van ƒ4 a ƒ 5 de katic,

maar worden niet bij alle boomen in gelijke hoe-

ve(dheid aangetroffen, ofschoon enkele tot twee en

meer pikoel bevatten. Bij nog levende boomen
behoort er een zekere oefening toe om te weten, of

een boom al dan niet gaharoe-hout bevat. In de

Maleisehe landen zijn het de ))awang (wichelaai-s,

geestenzieners), die in de kennis hiervan uitmunten

;

zij hebben tot dat einde bij zich een stuVje gaharoe-

hout, dat eenigszins deu vorm van een dier heeft en

als gahai'oe meroepa bekend is, waarin de geest, wien

het hout zou behooren of die er het toezicht over

heeft, Hoiilt veiondersteld te vc'rblijven. Zonder dit

hulpmiildid houden de Maleiers zich ver van den boom,

daar zij meenen in de nabijheid harde knallen als

geschuts-losbarstingen te hooren, het voorteeken van

naderende onheilen. Hierbij dient niet vergeten, dat

ook in andere boomen reukhout wordt aangetroffen.

De Maleiers hi-bben een sjjreekwijze ; ,,Socdah gaharoe

tjendana ])oela", d. i.: „Je hebt al aloe-hout en nu

vra:ig je nog sandel ; of zooveel als : „.Ie weet het al

en nu vraag je het nog",

i) Voor den Jav. naam kalembak zie 2966.

Wegens het verbranden als of met wierook is verwis-

seling der opgegeven namen met die voor Santalum

allmm niet zeldzaam ; terwijl bovendien moeilijk is uit

te maken, welke inlaiulsche namen meer bijzonder

gelden voor (Tonvstylus Miipielianus T. etB.*, ecnc

naverwante boomsoort, die op Java dit reukhout levert,

2st. Arachis hypogaea L.* Nat. fam. der

Leguminosae. I'oi e kase, Tim; Koefoee iua,

Kutiu.; Katjaug, Madotr. B., P.; Katjang djawa.
Mal. Men.; Katjang goreng, Makas.; Katjang
landjaran^^ .lav.; Katjang peudem, Jav.;

Katjang soeöek, Soeud.; Katjang tanah, Balin.,

Mal.; Katjang taneuh, Soend.; Katjang tjina,

Jav. Mal.; Laoeroer niakaharere, Sermata;

Laoeroeroe makasre, Leti ; Oetan tana, Solor;

Otok kalepat, Madoer. S.; Otok sabhoek, Ma-

doer. B.; Otok tjena, Madoer. S.; Ka pa, Biman.;

Ketak tanah. Lamp.; Soeöek, Soend.; Tjang
goreug, Boeg.; Warahe, Alf. Boer. — Kruid, de

aardnoot. Gebr.: De vei-sche of gedroogde bladen zijn

een geliefd veevoeder, lit de fijngestampte zaden (z.g.

apeuüotjes, araehiden, grondnoten, curacaosche aman-

delen) wordt na stooniing en uitpersing een olie (Vuig.

Mal. minjak katjang) verkregen, welke in runder- of

butl'elblazen aan de markt wordt gebracht. Het is bekend,

dat deze olie zieh ook in de Euro])eesehe industrie tot

velerlei doelciudeu een jdaats heeft veroverd, o.a. als

üclftsehe slaolie. De na de persing overgi'bleven koeken,

in Jav. boengkil, in Soend. gcbleg en in Madoer. talcpek

of tataen geheeten, bezigt men op Java en Madoera

als meststof, en op Java, onder den naam van tempc

boengkil, ook als vei-snapering. In het Javaansch heeft

men een raadsel: „Katjang noenggang oeler", d. i.:

„Een boon rijdt op een rups", waarvan de oplossing

is: „Een Chinees rijdt te paard". De katjang is de

katjang tjina, de oeler is de oeler djaran.

J) Dit is eigl. een algem. benam, voor katjang-

soorten, maar die langs staken opgroeien.

2s.-.. Aralia dasyphylla Miq.* Nat. fam.

der Araliaceae. Panggaug badaki), Soend.—
Boomheester.

i) Panggang is een inl. „geslachtsnaam" voor ver-

schillende heesters en boomen uit de fam. .\raliaceac.

286. A. ferox Miq.* Kererabièt, Alf. Min.

T. B.; Panggang tjerme (zie 2552), Soend. —
Boomheester.
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287. A. javanica Miq.* Bal ik s o e m poch
Mal.; Panggang piet, Soend. — Heester.

288. A. montana BI.' Carang gociioeng,

J«v. — llcestir.

289. A. Thomsonii Seem.* Diiloclang,

Mal.; Doelaiig- Joehiiig f\ Mal. — Heester.

J)
Zie voor dezen iiaaiii iii het Miuaiigk. bij KJIT;

en met de bijvoegiug van akar bij 12fi-l.

2'.Mi Archytaea Vahlii Chois.* Nat. fam.

derTernstroemiaceae. .Malaka oedang, Snm.

W. K.; Pokok ri jang-rijaug f), Mal.; Kijaug-
rijaug, Mal. — Boom. Gcbr.: Het hout is gesehikt

voor stijlen en daksparreu.

f) l)c bijvoeging pokok ter onderscheiding van 252.

291. A. sp. Bangka, .Ujch.Snm.W.K. Variëteiten

voor Sum. W. K.: B. scmoet; B. toelaug. —
Boom. (lebr.: Het hout bij huisbouw, de bast voor

fakkels. Ken al'koiiksel van dezen liasf levert brnine

verfstof, waarmede lijnwaden en matten worden gekleurd.

292. Ardisia Blumei A.D.C.* Nat. fam. der

Myrsinaceae. Ki lampani goenocng, Soend.;

Ki lampani Ie m boet, Soend.; Lam pan i goe-

noeug, Soend.; I. ampani Ie inboet, Soeud. —
Heester.

293. A. celebica Scheflf.* l'ahanap, .\lf.

Min. T. I,. -^ Heester.

2<Ji. A. complanata "Wall. (= A. colo-
rata Roxb.'). Ki l;ini|iani geile, Soend.; Lam-
pani gede, Soend. — Heester.

29.Ï. A.Crenata Roxb.' Mat a pelandoek §),

Mal. .— Heester. Gebr.: De zunraehtige vruchten

worden gegeten.

§) Op Baiigka is dit de naam van Euthemis len-

rocarpa Jack.* (zie 1397).

29Ci. A. elliptica Thunb.* Bak ram, Atjeh;

Ki lanijiani, Soend.; Lampani^), Soend.; Lam-
pene, .Madoer.; Lenipadjong, Sas.: Lempeni,
Baliu.; Ram pau ai, Minangk.; Rempenai, Mal.

—

Heester. Gebr.: De kleine vruchten worden als ge-

neesmiddel tegen wormen en ook als rinkelbelletje

gebruikt. Een kwaadaardige ])okziekte, op deze ge-

lijkende, heet in het Maleiscb: Ketoemboehan rempenai.

f) Ook Mvi'sine avenis A.D.C'. (^= M. eapitellata

Wall.*) (zie 2K1.5).

297. A. Forstenii ScheflF.* Kai te poe. Alf.

Min. T. B.; Padaka, Boeg.; Poesoli, Alf. Min.

Tonsaw. — Boom.

29S. A. fuliginosa BI.* Ki adjag, Soend. —
Boomheester. fiebi-.: De rnoilbruine hars (getah adjag)

is een gezocht geneesmiddel tegen huidziekten.

299. A. humilis Vahl.* Ki lampani peu-
tjang, Soend.; Lampani pcutjang, Soend. —
Boomheester.

:)(ii) A. Korthalaiana Scheff. (= Pime-
landra Wallichii A.D.C.*). Kandoecng
rimbo, Minangk. — Hee^-ter.

301. A. laevigata BI.* Ki mangoe, Soend.

— Boomheester. Gcbr.: De jonge bla(b:n woiib'ii door

de bergbewoners soms rauw gegeten.

302. A. lurida BI.* Ki lampani bcdjo,
Soend.; Lampani hedjo, Soeud. — Boomheester.

303. A.macrophyllaReinw.* Ki lamjiani
badak, Soend.; Lampani badak, Soend. — Heester.

304. A. Miqueliana Scheff.* Dada boe-
roeng, Mal. — Heester.

30.-). A. odontophylla Wall.' Pasal,Mal.—
Boom. (iebr.: De vruchten worden gegeten.

30B. A. OXyphyllaWall.* Boedjang se ma-
lam boekit, ^lal. — Heester.

307. A.palembanicaMiq* Pa song, Atjeh.—
Heester.

308. A. reclinata Scheff.* Ki lampani
laoet, Soend.; Lampani laoet, Soend. — Heester.

31111. A. serrata Pers. (= A. Cavanillesii
Roem. & Schuit.*) vur. semiserrata Scheff.
Kajoe mata ikan, ^lal. Bandj. — Heester.

310. A. SUmatrana Miq.* Simasam, Mi-
nangk. — Heester.

311. A. tuberculata Wall.* Moeka pa-

rang. Mal. — Heester.

312. A. Villosa Roxb.* Mata pelandock
gadjah, Jlal. — Heester.

313. A. sp. Kadjoe o-paowan, Madoer. —
Boom. (iebr.: Het hout dient tot vervaardiging van
huisraad.

31I-. A. sp. Oetol, All'. Miu. Bent. — Boom.

31.5. Areca Catechu L.* Nat. fam. der

Palniae. -\losi, Boeg.; Beren, N. Guin. Noemf.;

Beren knam, N. fiuin. Noemf.; Bhoengkana
pcuang, Madoer.; Boca, Gorom, Sas.; Boe ja, Aroe;
Bocwah, Baliu., Lamp., Mal. Tel. Bet.; Boni,
Simaloer; Dena, Alf. N. O. Halm.; Djambe, Balin.

Kr., Jav. Ng., Soend.; üjambi, Mal. Pal.; Ehoe,
Endeh; E oef e, Enggano ; Eocpo, Enggano ; Fino,
Nias; Foea, Alf. Boer.; Foea poen, Alf. Boer.;

Gehat, Daj. Kat.; Hena, Tern.; Hoea, All'. Amb.,
Asil., Har., Hila, Z. Cer.; Hocwal, Alf. N. Laoet,

Sap.; Isoa, Tenimbar; Isoe, Kei; Kamtjoe,
N. Guin. 4 R.; Kamtjoe ajo, N. Guin. 4 B.;

Kela, Sawoe ; Keoe, Lio; K e poe we wenji,
Sawoe ; Mama, Gorout.; Mamaün, Alf. Min. Ponos.,

Bol., Mong.; Mam au, Alf. Min. Bent.; 'Mboewa,
Rotin.; Momongo, Alf. Tom.; Ngaugan, Alf. Min.
Tonsaw.; Oea, Biman.; Oefe, Enggano; Oegai,
Lamp. Ab.; Oepo, Enggano; Oerai, Lamp. Ab.;

Oromol, Babar ; Pcuang, Madoer.; Pinang,
Mal.; Pin eng, Atjeh; Pineung. Atjeh; Pin ing,

Bat.; Poa, Sermata ; Poea, Banda, Leti, Rotin.,

Tim., Wetar ; Poea oeöen, Wetar; Poe ja, Aroe;

Poetjang, Baliu.; Pohon pinang. Vuig. Mal.;

Poö, Kisar; Poposo, Alf. Min. Bant.; Poromke,
Kisar; Rapo, Makas.; Soï, Alf. W. Cer.; Tangkal
djambe, Soeud.; Tenga, Alf. Min. T. B., T. L.,

T. P., T. S.; T i 1 a d e, Sangi ; VV e n j i, Sawoe ; W e s o e,

N. Guin., Sekar ; Wino, Nias; "Winoe, Soemba;
Wit djambe, .lav.; Woea, All'. Min. T. B., T. L.,

T. P., T. S., Sika, Solor; Wohan, .Tav. Kr. Varië-

teiten in Alf. N. O. Halm.: Dena o pareniongi.
In Nias.: ¥. of. w. beloe; F. of w. bowo. In

Balin.: Dj. of p. locwak; Dj. of p. djabah; Dj.

of <p. gonong. In Alf. Min. T. B.: Tenga of w.

pepesoeten; Tenga of w. poudang; Tenga
of w. roesip. In Jav.: Djambe ranti of dj.

koming, met kleine vrucht; Dj. taloeh; Dj.

wangen, met groole vrucht en welriekende bladen;

In Soend.: Dj. kabongan; Dj. kalajar; Dj.
tjaroelak; Dj. toctocl; Dj. wangi; Dj. wiwi,
enkele dezer met half-bolronde vrucht, andere met
ovale vrucht, die aan de basis is afgejdat. In Madoer.

P.: P. rambaj; P. malokok; P. batang. In

Madoer. S.: P. room; P. ghaltek. In All'. Min.

Bant.: Po])oso mabingi; Po])oso kabangang.
In Mal.: Pinang gading. In Atjeh; Pineng
mauggis; P. moesang; P. siba. In Mal. Amb.:
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Pinang itaiii; Pinang traug boelan, iiift

ht'ldcrgcli' bladstflen. In Mal.iMtn.; Pinang baljaoe;

P. iluin; V. ka]ias; P. t el u r i kan. Ia Vuig. Slal.:

Pinang b (t t o c 1 ; P. b o f n d e r b c s » r ; P. b o (Ml (1 e r

kcijil; P. soesoo. In Alf. Min. T. L., T. S.: Ten-
ga of w. kapcs; T. of w. k a tawa ; T. of w. pera

;

T. of n. sanipinit; T. of w. Iaoe»ip. In Bat.:

Piniug oewani. In Alf. Min. T. P.: Tonga of
\v. kekekow; T. of w. sela; T. of w. woiic. In

Makas.: Uapu baou of r. gading; K. didi, met
gele vrucht. In Alf. Min. Bent.: Manian kanara-
ni e n ; M . k a s o o a n g ; M . ni a w i n g i ; ,M . p a ni o e s a

;

M. pisa. — Boum, de areea- of jiiuangpalni. (icbr.:

(iedroogd en van de schil ontdaan zijn de zadeu (pinang-

noot, nux arecac) algemeen in gebruik bij het sirih-

kauwen; (er wordt beweerd, dat die waaraan men vooraf

geroken heeft, bedwelmend zouden werken). Bij elke

feestelijke gelegenheid en ook in het dagelijksch leven

is de aanbieding daarvan een bewijs van beleefdheid

en wehvillendheid, terwijl ze tevens gebezigd worden

bij toüvergebeden en het leeren der hier\oor gebruikelijke

for?nules. Nog jong zijnde, dienen zij met andere

middelen als geneesmiddel tegen dysenterie, en geeft

men ze ook aan het rundvee, om dit tegen de koude

te harden. Het hout van deu stam wordt soms benut

tot vervaardiging van kleine voorwerpen, de blad-

scheeden om iets in te wikkelen, en de bladen hier

en daar tot liet kleuren van hengelgaren en voor

grof vlechtwerk. Om een kort tijdsverloop aan Ie

duiden zegt de Javaan : „Saplekah djanibe", d. i.:

„(De tijd beuoodigd) om een areca-noot door te slaan",

en de Balinees: „Apaugeutjak lioewah", d. i.: „(De

tijd noodig) om een jjinang-noot geheel te kneuzen",

welke hij gelijk stelt met het tellen van elf duiten.

In het Alfoersch van Ambon zijn : „Ane hoea wain",

en iu het Goroulaleeseli : „Ngapoïloetoe io mama",
d. i.: „(De tijd) om pinang tot rijpheid te brengen",

gewone uitdrukkingen voor de tijdsruimte, die in den

regel gevordei'd wordt om eenmaal pinang te kauwen
(dit in Jav.: „Sapauginang", en in Balin : „.\pakpakan").

In het Maleisch heeft men een spreekwijze: „Sajierti

pinang di belah doewa", (en in het Javaausch : „Kaja

djambe sinigar"), d. i.: „Als een pinang-uoot, die in

tweeën gespleten is", om te kennen te geven, dat

iemand of iets geheel oji een ander of iets anders

gelijkt ; en in diezelfde taal zegt men van lieden,

die lijdelijk zijn vooruitgegaan, maar weder tot hun
vroegeren staat vervallen: „Sa))erti pinang ])oelang

ka tampoek", d. i.: „(ielijk een pinang-vrucht lot de

kelk terugkeert"'. In de Mab'ische landen honden
vrouwen, die als medium zullen optreden, gedurende

de hiermede gepaard gaande dansende bewegingen
bloemtrossen van Arcea iu de hand, welke men
veronderstelt een geschikt middel te ziju om de

exta.se oj) te wekken, „l'it zijn hunu'ur zijn" heet

in het Miiumgkabaoeseh : „Maboeek di malan pinang",

d. i.: „Bedwelmd door pinang". In het Makasaarseh

wortil met de uitdrukking „Hapo-ra])o mi" de i)ersoon

aangeduid die, verloofd zijnde, den huwelijksband

dour den dood der andere partij verbroken ziet ; de

overblijvende heeft weinig kans om te trouwen, en
het eeuig middel dien vloek neg te nemen bestaat

hierin, dat de overlevende naar een pinang-boom
gebracht en tot drienuial toe met het hoofd er tegen

aan wordt geduwd. In dezelfde taal heet „Kapo
sarakalijang" een ])iuang-nool, die er uitwendig goed

uitziet, maar van binnen vol zwarte strepen en

rottende is; zoodat men aldus ook betiteld een schoone

vrouw, die bij nauwere kennismaking tegenvalt. \'oor

het geheel willekeurig met iemand te werk gaan,

zegt de Makasaar: Parirapo en de Boeginees: Mapa-
rijalosi. d. i.: „(Hem of haar) als pinang beschouwen
of behandelen". In het Javaansch heeft men een

! raadsel : „Botjah anggawa banjoc satctes saka ing
awang-awang", d. i.: „Keu knaap brengt een dropppl
water uit de lucht", waarvan pinang de oplossing is,

omdat er in elke jonge noot eenig vocht is.

316. A. glandiformis Lam.* Dok o, Alf.

N. O. Halm., Tern ; Dokoto, Alf. N. W. Halm.;
Jcjcl, N. (iuin. 4 K ; Kakahar, Alf. Aiiib.; Pinang
goem oe t oe. Mal. Mol.; Pinang 1 angsa. Mal. Mol.;

Pinang pandang. Mal. JIol. — Boom. (iebr.: Het
hout wordt wel als timmerhout gebezigd.

317. A. Nenga BI. (— Nenga Wendlan-
dianaSchefiF.'). Djambe ngenge, Soend.; Nan-
ga k, Mal.; N ge uge, Soend.; N gi ng i, .lav.; Pinang
bari §), Mal. — Boom.

f) Ook Ternstroemia japonica Thunb.*

318. A. Nenga BI. (— Nenga Wendlan-
diana SchefiF.') var. Sumatrana Teysm.
Oegai niocli. Lamp. Ab. — Boom.

31'.). A. paniculata Scheff. (= Mischo-
phloeus paniculata Scheff.'). (i o e 1 o e b e u g e,

Alf. N. O. Halm.; lloeuaga, Tern.; Pinang jaki,
Mal. Men.; Pinang oetan (zie 2H99), Mal. Mol.;

Teuga im bolai, Alf. Min. T. L.; Woca nc
angko, Alf. Min. 'V.S.; Woeanewale, Alf. Min.
T. B. — Boom. Oebr.: In de Minahasa worden de

uilspruitsels boven aren-bladen verkozen tot inwikkeling

van tabak voor sigaretten.

320. A. sp. Patawakoean, Alf. Min. T. L.;

Pomboea, Alt'. Min. T. P. — Boom.

321. Arenga obtusifolia Mart.* Nat. fam.

der Palinae. Langhaji, Bat. Mand.; Langkak,
Lamp.; Langkap, Jav., Mal., Soend.; Langko,
Minangk. — Boom. (iebr.: Het hout dient voor

lansen ; van de bladen vervaardigt men wannen.

322. A. saccharifera Labill.* Ach e, Xias;

Akel, Alf. Min.; Akele, Sangi ; Akere, Alf. Min.
Bant.; Akol, .\lf. Min. Ponos.; Anaoe, Lamp.,

Minangk.; Aren, Jav., Madocr.: Bagot, Bat. Mand.;

Bak djok, Atjeh; Bargot, Bat. Mand.; Batang
anaoe, Minangk.; Ben da, Koelei; Boehoe, Daj.

Kat.; Bone, Tim.; Daloe, Alf. Halm.; Daloekoe,
Alf. N. O. Halm. K.; Ujaka, Balin.; Djemaka,
Siis.; Djoek, .\tjeh; Djok, Atjeh; Kdhoek, Kang.;

Enaoe, Mal.; Feto, Xias; Hanaoe, Daj. Samp.,

Lamp, Loeboe, Mal. Baiulj.; Hano, Balin.; Inroe,
Boeg., Makas.; Kaboeng, Mal.; Kawoeng, Soend.;

Ketau, Alf. Min. Tousaw.; Kooniekene, Kisar;

Lebeno, Alf. N. O. Halm.; Lirang, O. Jav.; Lolo
na o. Sas.; Maka, .A.lf. Asil.; Minok-minok, Eng-
gano; Moka, Sawoe; Xakcl, Alf. Min. T. B., T. L.;

Xakwa, Alf. W. Cer.; Nanggoeng, Jav.; Nao,
Biman., Sas.; Naoe, Mal., N. G. Noemf., Wetar

;

Nao e knam, N. Guin. Noemf.; Nawa, Alf. N.

Laoet, Sap., Z. Cor.; Nawain, Alf. Amb.; Xawal,
Alf. Asil., Har., Hila; Ni roe. Kor.; Noeh, Mal. Pal.;

Noöe, Makian ; Panggoh, Gajo; Peloeloek, Mal.;

Pohon gemoeti. Mal. Tii'n.; Pohon majang,
Mal. Anib.; Pohon sagcroc. Mal. Amb.; Pola,
Bal. Dair, Soembawa; Selio, Mal. Men, Tern.; Sikit,
Kei; Sipa, Sangi; Tio metme, Leti. Variëteit in

Jav.; Aren ampal, met grootc wilachtige bloem;

A. ban teug, donkergrijze soort; A. blereng, ge-

spikkelde soort; A. brama, met kleine roodc bloem;

.V. dj ingga, met geelachtige bloem ; A. glegar,inet
korten dikken stam; A. gontol, met ronde bijna

witte bloem; A. idjo, met groote groene bloem; \.

ranteng, met donkerbruine bloem; de voorlaat.ste op

Java het meest gezocht voor het tappen van palmwijn
;

A. tjeboug, die de grootste hoogte bereikt. In O.
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Jav.: A. ritjik. lu Miiiaugk.: Sampic of Andoe
sainpië. In Sut'ud.: Kawoeug getU', met huugen

staiii ; K. geuiljah of K. hawara of K. saoran,
mot kleiueu stam; K. kariuding of K. hidcung.
levert veel palmwiju; K. kt' lu bang, met gering palm-

wijugehaite; K. parasi. lu Bat.: Poeli. — Boom, de

areu- of suikerpalin. (iebr.: Uit deu stam wordt wel

tuiugereedsohap gesneden, en gespleten dii'ut die in tal

vau streken ais vloerbedekking ; ook voor goten, voor

wandelstokken, enz. Het daaraan groeiend zwam is de

inlaudsche tonder, en nagenoeg de geheele stam is

bedekt door gemocti of idjoek, zijnde grove zwarte

vezels, waarvan touwwerk wordt gedraaid. Tusschen

deze bevinden zieh tal van pennen of stekels ; de

fijnere worden gebezigd tot vervaardiging vau viseh-

lijuen eu strikken om pavkietjes te vangen, de grijze

voor bezems, de zwarte voor fakkels en, puntig afge-

sneden, aU pennen om in Arabisehe letterteekeus te

sehrijveu, waartoe men ze doopt in een mengsel van

roet en suikerrietsa]). In het (-)oateu van den Archi])el

wordt hier en daar uit het merg een soort sagoe

bereid, gewoonlijk wegens de liehtere bewerking of op
plaatsen, waar weinig Metrosvlou voorkomt ; men zou

dus kunneu zeggen alleen in geval van nood. De muts-
vormige hoofddeksels, oepia, iu Gorontalo door de

hoogere klassen gedragen, zijn van de wortelvezels van
dezen palm gevlochten ; dit geschiedt eveneens, doch
met paardenhaar M'rmeugd, in Zuid-C'elebes, waar die

mutsen sougko heeteu ; soms wordt van die vezels ook
hcngelgaren gemaakt, waartoe men anders de draad-

vezels der bladscheede van jonge boonieu bezigt. Slechts

bij uitzondering dekt men woningen niet de bladen.

Deze zijn een doelmatig dekblad voor sigaretten. Vau
meer nut zijn de bladnerven, voor bezems, mondtrom-
petjes, bakjes, en bovendien tot het vlechten van
matten, welke o. a. in Zuid-f'elebes gelegd wordeu
onder vrouwen van voorname afkomst als zij bevallen

uioeteu. De bloenu-u worden wel als groente gegeten,

de vruchten geconfijt. Van de harde vruehtschaal snijdt

men soms oorriugetjes, maar meer algemeen bezigt

men die bij het doorsteken der oorlellen van kinderen,

waarbij alleen reeds aanraking der huid voldoende is om
door de scherpte vau het uitvloeiende sap eene opening
te vormen. Als het vruchtvleesch om de zaden verdikt

of kleverig is, wordt de boom geschikt geacht tot het

tappen van palmwijn. Tot dat einde wordt de kolf

geklopt en geschiul om de celwandeu te scheuren,

hetgeen men herliaalt, totdat er bij een kleine iusnijdiug

helder vocht uitzij])elt, waarna de kolf wordt afgesneden

en de stomp iu bladen gewikkeld om te voorkomen,
dat bijen of we^sjieu die beschadigen. ï'dkcn dag wordt
een schijlje afgesneden en het uitdruppelende vocht
iu een bamboezen koker (te Ambon in ecu palmblad-

seheede) opgevangen. Gedurende een j)aar maanden
blijft het vocht rijkelijk uitvloeien, als num slechts

zorg draagt de wond aan deu l)loemsleel telkeus versch

te maken. Uier en daar wordt de bloemkolf eerst na
de afsnijding geklopt. In de Bataklanden int men
palmwijn door een mesje met een vlakke punt in den
stam te drijven en op het heft te klojipen, en op
Halmahera hakt men vaak deu boom om, steekt dien

in brand en ontbloot de palmiet, waaruit dan een
vocht vloeit, aldaar goedo geheeten, dat gezegd wordt
sterker te zijn dan de door afsnijding van deu bloem-
kolf verkregen jialmwijn. De aldus verkregen palmwijn,

die in het .Maleisch tocwak heet en ua 2i nn.'n begint

te gisten, om dan in die taal nira genoenul te worden,
levert ongegist gekookt een dikke stroop, welke tot

bruine suiker wordt verwerkt. Van een werk, dat met
behoedzaamheid moet verricht worden, zegt de Javaan:
„Kckrek aren", d. i.: „(Als) de insnijding van den
aren", want doet men dit onvoorzichtig, dan krijgt

men het jcukvcrwekkend sap der vruchten over ziju

handen ; en vau iemand, die veel in het bijzijn eener

vrouw is eu eindigt met op haar te verlievcu : „Edock
saudiug geni", d. i.: „Als het harig weefsel van areu

bij het vuur", dat ten slotte ontvlamt ; terwijl licht-

geloovige menschen, die iedei's raad willen opvolgen,

zoodat een zaak verkeerd atioopt, worden aangeduid

met: „Nglelet edoek pinggiring dalau", d. i.: „Als zij

die touw draaien aau deu kant van deu weg" en
door opvolgiug van veler raad nooit goed touw krijgen.

^Vegens de broosheid der pennen noemt de Soeudanees

iemand, die licht geraakt is: „Peuugg;is hai-oejiateuu",

d. i.: „Zoo broos als de pennen van den kawoeug"

;

en voor iemand, die zieh verbeeldt boven niulereu uit

te steken, heeft de Winangkabaoeër de uitdrukking

:

„ludak poetjoeek ateh auaoe lai", d. i.: „Er is geen

kruin boven den arcupalm". Ook heeft de laatste een

spreekwijze : „Tak ado rotau aka pagoeno" (iu het

Bataksch: „Moeka soewada idjoek audor pe ni rahoet-

kon do"), d. i.: „Als er geen idjoek aanwezig is een

klimplauf als bindmiddel gebruiken", uu't de beteekenis

vau zich met iets minder tevreden stellen, als men
niet kan krijgen wat men verlangt; en zegt de Batak
nog vau iemand, die in zijn eigen strikken gevangen
wordt en zich zoo iu het ongeluk stort: „Di pangan
oenokna songou bargot ua toewa-toewa", d. i.: „Ver-

teerd worden door het hart van den stam als oude
bargot-boomen". „Voor het onmogelijke willen", zegt

de Miuangkabaoeer : „Mantjari koetoe dalam idjoeëk",

d. i.: „Ongedierte iu de idjoek zoeken". Auaoe is de op-

lossing van het Minangkabaoesche raadsel: „Awaknjo
gadaug pandjang, kain batoembok-toembok", d.i.: „Ziju

lichaam is groot en laug, (zijn) kleed bestaat uit lappen",

en idjoek, die van het Bataksche raadsel : „Mangam-
boer gompoel, ugada nida iudegeua", d. i.: „Als de

zwarte beer spriugt, laat hij geen s]ioreu achter",

want als de idjoek bij het kajjjieu op den grond valt

Iaat die geen indruksel ua. Iu het Toöensea-dialect

vau het Alfoersch der Minahasa is akel de oplossing

van dit raadsel : „Si toealokon si lebemo oeng kadambo
si dai koemawin ; oem beja ne reuga-rengana jo wajamo
kinawiu, ni sija mokan si dai ; taiin witoe mokan
moeri niitoe sija makariute; i ncsa si dai si kaüwoe,

kompoange jo sija elekeu ne tooe jo tawimo makarinte;

kalalawid oeman ne rintena jo se daimo karekenan
oeng kedaked", d. i.: „Een grijsaard van hoogc statuur

is niet getrouwd ; al zijn tijdgeuooten ziju reeds getrouwd,

hij alleen nog niet; maar eeuigeu tijd daarna krijgt

hij kindereu ; hij alleen heeft geen vrouw en toch ziet

uien plütseliug, dat hij bijna kinderen zal krijgen

;

worden zijn kinderen geliuren, dan is hun aantal niet

te tellen". In de Gajo-landen mogen zwangere vronw'en

onder dezen boom geen schaduw zoeken, om redeu

men meent, dat hierin veel kwade gecsleu huizen.

323. Argostemma m.icrocnide Miq.* Nat.

fam.der Rubiaceae. Loemai, Suui.W.K.— Kruid.

324. A. sp. ïaloemoe (zie 1251 en 1252), Alf.

Min. T. B. — Kruid.

325. Argyreia capitata Chois. (= Lett-
somia Thomsoni Clarke*). -Nat. fam. der

Convolvulaceae. Areuj boe loc, Soend. —
Klimplaut.

326. A. mollis Chois.* Areuj tatapajan,
Soend.; liabet ]io-sepo, Madoer.; Tatapajan,
Soend. — Klimplant. (ïebr.: De stengels dieuen wel

als biudmateriaal.

327. Arisaema üliforme BI.* Nat. fam. der

Araceae. I-ompongau oela, o. Jav — Kruid.

328. Aristolochia moluccana Duchart.*
Nat. fam. der Aristolochiaceae. Besa, Alf N.
O. Halm.; Besa-besa, Fcru.; Talioedjau, Mal.
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Mul. M imlfiul krui tl, cc» sooil „jiijphlunii". (Irbr.rTot

vcrstci-king der huid wurdcn ziiigcliugcii gcwu-sschni

iu watiT, waarin de ranken di*zrr jjlant zijn gi'wt-ekt.

329. A. Roxburghiana Klotsch.* Akar
ara, Mal.; An-iij liithali krljo, Sin-nd.; Areuj
katüi'k peutjang, Sucnd.; Kt-tula liuctan (zie

21U7), Mal. — Klimplaut.

330. A. Tagala Cham.* Mururutts, Alf.

Min. T. P. - Klitiiiilanl,

331. Artabotrys odoratissimus R. Br.*
Nat. fiun. dvv Anonaceae. A ituj kima ngü,

Soend.; K a n a nga a re u j, Soend. - KHninu-ndelu't'stt'r.

332. A. SUaveolens BI.* Armj ki ludja
(zit' 3425), Suend.; Areuj ki 1 adj a lul a k i, Soend.;

hocri kcrbhücj, Madoer.; Kananga outan, Mal.

Ainb.; Tali kcrbaoi' (zie 3425), Vuig. Mal.; \Val('t

nu-ti-n, Air. Z. Cer.; Wot'sai, Alf.' Min. T. P. ~
Klinuncndc hcpstcr. (ü'br.: llt-t hout dient tot brand-

hout en de ranken zijn binduiateriaal ; de bloenu'U

worden wel tus.sfhi-n kleedi-ren gelegd.

333. A. suaveolens BI.* var. parviflorus
IVTiq* Madang buengo tandjoecng, Minangk.
— Klinmifude heester.

334. Artanema sesamoides Benth.* Nat.

lam. der ScrOphlllariaceae. Keloelort gad-
jah, Miil ; Sesawi pasir. Vuig. ^lal. — Kruid.

335. Artemisia vulgaris L.* Nat ('ani. der

Compositae. iiaroe tjina, Vuig. Mal.; Djoe-
küüt lüküt iiiata, Sueud.; (ie udjeau §), O. Jav.:

Hja, Mal. Batav.; Lire octan, Mal. Men.; Padaug
derinan, Balin.; Padang drcman, Baliu. ; Pakoe
j)raj)ak, Sas.; Pan der man, Jav. — Kruid, de

„bijvoet", (icbr.: Wordt veel door Chineezi-n ge-

kweekt. Men beweert dat de bladen met vrucht als

aphrodisiacum gebezigd worden, als iulandschedrugerij

heeteu ze in het Jav.: „Soeda mala", en worden, als

thee getrokken, aan kraamvrouwen toegediend.

§) Ook Li'onurus sibirieus L.*

330. Arthrophyllum diversifolium BI.*
Nat. fam. der Araliaceae. Ojangkorang gom-
j)oug, Soeud.; (i o m po n g, Soend.; K i dj au gkorang
gompong, Soend.; Leto-leto, Boeg.; Madang
santau, Sum. W. K.; Sasaugkoiigan lewo, Alt'.

Min. T. L. Boom.

337. Artocarpus altissima T.etB. Nat.

fam. der Urticaceae. Kaloeloeui, I,uinp.; K e-

loetoem. Mal.; Kelotoni, Mal. Pal. - Boom. (iebr.:

lluut gewild vo<n' jnauwen, daar het iu water niet rut.

/ 338. A.BlumexTrecul.* Bcnda,Jav.; Dinga,
All". N. O. Halm.; Khoboe. Enggauo; Gomoe banga,
Tem.; Gomoe oe t a n, ^lal. Men.; K auihal a, Soemba;

K a t j o e w a d a, Boeg,; K o e k a p, Baliu. Kr., Jav.;

Kokap, Madoer.; Makoka, Alf. Min. T. P.; Oholoc,
Nias ; Piugi kauibala, Soemba; Tacng, Maka^.;

Tarok, Atjeh, Minaiigk.; Teëp, Alf. Min.T.B., T. L.,

T. P., T. S.; Tecp, Baliu.; Terap, Mal.; Terep,
Bat., Sas.; Tero, Boeg.; Teureup, Soend.; Tew,
Alf. Min. Tousaw.; Toegap, Alf. Min. Bent.; Torap,
Bat.; Wake, Mentawei. Variëteiten in Mal.; Terop
gajal. In O. -Jav.: B. loeloep; B. wiugka. —
Boom, de „wilde broodboom*'. Gebr.: Het hout is iu

Oost-Java gezoeht voor huisbouw, daar het bijzonder

hard is en niet door witte mieren wordt aangetast;

op ^ïadoera voor prauweu. Het melksap dient als

vogellijm. In enkele streken geldt het voor een bewijs

van armoede, als de woningen met hladen \an dezen

boom zijn gedekt ; fijngestampt en uiet rijst vermengd,

worden zij als een middel tegen longtering aangewend.

De ]iitten worden ge])oft en gegeten en zijn o. a. in

Üost-Java op alle pasur's iu de nabijheid vau bosscheu

te koop. Van den bast vervaardigt men louw, op
Sumatra voor strikken om herten of kidjang's ie

vangen, en vleeht men wel matten ; minder besehaafde

volksstammen maken er kleedingstukken van door de

sehoi-s van jonge hoornen eerst zaeht te klop])en,

waarbij de buitenste laag wordt verwijderd, en die dan
gedurende 3 n 4 dagen in water te weeken, daarna te

drogen en (>]) nieuw te klujipen, tot ze de voor hoofd-

doeken, baadjes of schaamgordels gevorderde lenigheid

lieeft verkregen. Het kloppen gi-schiedt met een vier-

hoekig afgesneden stuk hout en duurt 2 tut 3 uren,

zoodat het weefsel zeer dun en uitgerekt wordt, hetgeen
I noodig is, omdat van te dik weefsel de plooien zich

1
niet naar het lichaam voegen. lutussehen beweert men
in de MinaLa.<a, waar die kleedingstukken vroeger veel

gebruikt werden, dat de sehors van Artoearpus voor

dit doel minder duurzaam is dan die van ('eltis

spee. (r). Zij, die geen kinderen willen krijgen, eten

soms den bast vau afgehouwen tronken van dezen boom,
of winden zieh een band, met dien bast gevuld, om
den buik. Ojj Bali gaat een legende, dat uit dankbaar-

lu'id het hout uiet door witte mieren wordt aangetast

;

om reden in vroeger tijden een blad van dezen boom
twee ])ersonen had vei'borgen, die waren overgeble\eii

uit een slaehting, door een uitgehongerden aaj) aan-

gerieht. In de Minahasa werden voorheen (en missehieu

nog wel) de bladen beschouwd als de sehilden van

kwade geesten en duidde beweging dier bladen oji

aanwezigheid, terwijl het knakken, als er op geslagen

werd, een teeken was dat die geesten waren verjaagd

of gedood. Bij de Batak's geldt voor de rechtspleging

deze regel: „Oelang songon pardaka ui torop djueroek-

djoeroek lopot torbangan di oedjong", d. i.: „Als men
niet tot het wezen der zaak doordringt, gelijkt men
O]) den torop-boom, die slechts aan het einde zijner

takken vruchten draagt''. In het Minangkabaoeseh

wordt een zeer arm en behoeftig jjei-soou nog steeds

aangeduid als. „Oerang bakajiu tarok", d. i.: „Gekleed

in tarok-bast".

339. A. communis G. Forst. (~ A.
incisa L,*)- Gamasi, Makas.; Gogomo, Alf.

N.O. liahn.: Gomoe, Mal. Amb., Mal. Men., Tern.;

Kulantjang, Baliu.; Kalawi, Sum. W. K.; Kale-
w i h, Baliu.; Kaloeweh, Jav.; Kaloewih, Jav.;

Kelewih, Soend.; Keioer, Mal.; Kene-kene,
Babar; Ketimboel, Balin. Scmbr.; Koeloc, Atjeh,

Soemba ; K o e 1 o e h. Sas.; K o e I o e r. Mal.. Sas.,

Soend.; Koeloro, Saleijer; Koka, .\lf. Min.. Sangi

;

Kol o, Biman.; Kolor, Madoer.; Lak oef, Tim.;

Naoen mafoea, Tim.; Oei o, Boeg.; Oeloe,
M'etar; Oera, Kisar; Oerhoe, Kisar; O tal (zie 484),

Bat.; Piugi k o e 1 o e, Soemba ; P oe 1 o r, Lamp.;

Soekoeu batoe, ^lal. Amb.; Soekeen bidji,

Mal. Tim.; Soeoc kadcëk, Rotin.; Socoen ha t oe,

Alf. Har.,Z. Cer.; Soeöeuo hatoe, Alf. N. Laoet, Sap.;

Ti mboel, Balin., Mal.Batav. — Boom. de broodvrucht-

boom. Gebr.: Vau de onrijpe vruchten wordt sajoer ge-

kookt, de ï)itten worden gepoft gegeten. l)i' ruwe bladen

worden wel gebruikt om te polijsten en het kleverige

sap dient als vogellijm. Op Sumatra wordt uit den ba>t

een sterk en duurzaam touw vervaardigd en op Bali

maakt men vau den wolachtigen bloesem lonten. In

het Sangireesch is de vrucht van koka de oi)lossing

vau het raadsel: ,, Mahana oe palede. metalapoehang

oe sikoe d. i.; „Het brengt een handpalm voort, het

verzorgt een elleboog", waarbij de vvordimde goede

vruchten bij een handpalm, de mislukte scheef

trekkende bij een elleboog worden vergeleken. Even-

zoo vau dit: ,.Tahentoengang kabawitiug" d. i.: „Ken
stekelvisch, dïe iu de hoogte hangt'*. Op Bali de

boom van „Sijap groengsang megetih poetih" d. i.:

„Een kip met opstaande veeren, die wit bloed heeft".
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3-111. A. communis G. Forst. (= A.
incisa L.'l vui-. laevis (/.'nhii-r zad.-u). Arno,

Alf. N. o. Ilaliii., -\U1. Mfii., IVni.; Baka, Boeg.;

Bak soekocii, Aljeh; Bakara, .Makas.; Hatupoel,

Bat.; Hoekoiii, Kei, Watueb.; Kaïara. Biiiiau.,

EnJeli, Soemba: Kuehoe, Alt'. Miu. Beiit; K oe hoc-

hoc, Alf. Min. Bant.; Koeloeg, Alf. Min. 1'onus.;

Koeruer, .\lf. Miu.; Naoen lakoe, Tim.; Naoe-
noe, Tim.; Oeloe oeöcn, Wetar; Oer knam,
N. Guin. .Voeinf.; Pingi ka ia ra, Soemba; Poeüe
Karara, EuJeh ; Poko bakara, Makas.; Pong
baka. Boeg.; Soekoen, Balin., Jav., Mal., Soeud.;

Soekoeu ka])as, Mal. Tim.; Soekoeu radja,

Mal. Tim.; Soeüe mauek, Uotin.; Socoek, Kotin.;

Soeüen, Alf. Har., Z. Cer.; Soeüeno, Mt N.

Laoet, Sap.; Sok on, Alf. Boer., Madoer.; Tangkal
soekoen, Soend. Variëteiten in Madoer.: S. batang;
S. maloko. — Boom. Gebr.: De vruchten wordeu

gegeten, het hout soms tot vervaardiging van meubels

gebezigd. Met de sehutblaadjes JiT bloi'uien worden

bouten voor\vi'r|>en wel glad gewreven. \ an iets, dat

voor onbepaalden tijd windt uitgestild, zegt men in het

Maleiseh van .Vmbou schertsenderw ijs wel: „Nanti akan

djadi pada tahoen soekoen, boelan gonioe", d. i.: ,.Het

zal gebeuren iu de maand gomoe van het jaar soekoen".

341. A. Dadak Miq.*. Dadak, Lamp. —
Gebr.: Het hout dient tot timmerhout; de vruchten

worden gegeten.

342. A. dasyphylla Miq.* Boloeli boe ja,

Bol.Mong.: K akoembi j). .\ir. Min. Bent.; Kalembi,
Alf. .Min. T. B., T. S.; Kelembi, Alf. Min. T. B.,

T. S.; Kerembi, X\(. Min. Baut.; Maoembi, Alf.

Min.; Maoembi wak ar, .\lf. Min. T. P.; Moömbi,
Alf. .Min.; Moümbi wakar, .Uf. Min. T.P. — Boom.

Gebr.: Het hout wordt voor balken en planken gebezigd,

en wordt gezegd tegen weersinvloeden bestand te zijn.

i) Ook eene .\ntiaris-soort.

343. A.glauCaBl.' ïiw oe laudak, Soend. —
Boom. Gebr.: Het hout wel bij huisbouw.

344. A. glaucescens Trécul.* Sembir,
Jav. — BoDTii. (Jibr.: Van het hout worden gamhang-

toetsen vervaardigd.

34.Ï. A. Gomeziana Wall.* Darak, üaj.

Z. O. Born.; Kadodo, Enggano ; Kajoe tampang,
Mal.; Kajoe tampang boeroeng^), Mal.; Tam-
pang, Mal.; Tampang boeroengS), Mal. —
Boom. Gebr.: Het hout als bruikbaar vernwld, ofschoon

het zeer hard moet zijn en moeielijk te bewerken

;

men maakt er veelal huiselijke benoodigdheden van,

o. a. voor den weefstoel. Het heet ook bestand te zijn

tegen den ]>aalworm.

^) Ook Kicus vasculosa Wall.'

34fi. A. Gomeziana Wall.* var. Grifflthii

King. K ajoc- t ani pa ng boel at. Mal.; 'I' a m pang
boelat, -Mal. — Kuoni.

347. A. hirsutissinia Kurz.* Xangka
rimba. Mal. -- Bnnni,

34H. A. integrifolia L.f.' (zie 353). .\naU,

.\lf. Har.; .\naiil, .Vlf. X. Laoet, Sap.; .Vnaiimahoe,
Alf. Z. Cer.; .\naiine, .Vlf. Hila; Anaiiwakan,
Alf.Z.Cer.; Angka, .Uf. Min.; Bak panah, Atjeh;

Bak pa nas, .\tjeh; Kanakane, Alf .\8il.; K a wera,
Solor; Lamasa, Lamp.; La nggi', Goront.; Malasa,
Lamp.; .Mangka, .\lf Min.; .\aii, Xiaa; .Xaka,

Alf Boer., \. O. Halm., W. Cer., Tern.; NakaS,
Alf. Cer.; Xangga, Biman.; Xangka, Alf. Min.,

Balin., Daj. Z. O. Born., Kang., Madoer., .Mal., Soend.;

Nangka bocrbocr. Bat.; Xangka leuweung,
Soend.; X a n g k e. Sas.; X o n g k a, X o u g k o, .lav.; Pa n a,

.\tjch; Panah, .\tjeh; Panas, .\tjeh; Panasa, Boeg.;

Piuasa, Bat.; Rapo tjidoe, Makas. Variëteiten in

Jav.: Xongka blocdroe; X. boeboe r, ook N.

blonjo of X. bonjo; N. dandang, de grootste;

N. kendil, de kleinste; N. salak; N. tikoes;
X. tjeling, de zeldzaamste, met eenige of alle (?)

vruchten onderden grond. In Madoer.: Nangka bhad-
jhang; N. kabhoeugan; N. salak of N. salat;

N. bhoeujo. In Kang.: N angk a gh abhoe ngan.
In Soend.: Xangka beurit; N. boeboer; N.

tjangkoewang. In Balin.: Nangka berit of N.

timboel; N. boehoeh manas; N. boeboeh
salak; N. kasoer; N. klep on ofklepon; N.

lolos of N. boeboeh; N. peded of N. kesed.

In Makas.: Rapo tjidoe koemili, met hard vrucht-

vleesch ; R. tjidoe moemoesang, met week vrueht-

vleeseh. In Biman.: Nangga karao; N. uenggi. —
Boom, de „Jaek-tree". Gebr.: Het hout wordt voor

huisbouw gebezigd, de vruchten als ooft genuttigd

;

ook de bloembodem wordt als roedjak bij de rijst

gegeten. In de Miuahasa werden van de schors voor-

heen wel kleediugstukkeu verv.aardigd. Het melksap

uit de vrucht wordt op reepjes hout gesmeerd, die

men aan in vrucht staande boomeu bevestigt, en die

moeten dienen om kleine vogels te vangen. Om dit

te verkrijgen hakt men willekeurig in de vrucht,

waar men haar maar raken kan, en vandaar zegt de

Soendanees: „Tjatjag nangkaeuu", d. i.: „In de nangka

hakken", met de bedoeling vau „alles door elkaar

ju'ateu". .\au dezen boom besteedt de inlander eenige

zorg voor het onderhoud, daar de straf anders dadelijk

door kleine en slechte vruchten volgt ; die zorg bestaat

in het jaarlijks wegnemen der kleine en^lagere takken

en in de verwijdering vau overvloedige vruchten. Dit

onderhoud is op Java het werk van mannen, omdat

alle zorg toeh niets zou haten, zoodra een vrouw die

verricht. De hooge waarde, in vele streken door de

bevolking aan dezen boom gehecht, vindt men o. a.

uitgediukt in de Bataksehe spreekwijze: „Mangoen-

sandc di piuasana", d. i.: „Steunen op zijn pinasa",

voor iemand die in goeden doen of rijk is. Van iemand,

die niet uitsteekt boven anderen en niets bijzonders

aan zieh heeft, heet het in het Javaansch ; „Ora endah

katewel", d. i.: „Hij is niet zoo mooi als een katevvel";

dit laatste de naam der jonge vrucht vau A. integrifolia.

De Maleier heeft een spreekwijze : „Saorang makan
nangka scrata kena getahnja", d. i. „Een eet er nangka

en allen worden door het sap bespat", om aan (e

duiden dat een heele familie er ouder lijdt, aLs een

der leden iets misdaan heeft. Vau een vrouw, die zich

niet rustig kan houden, zegt de Madocrees : „Mara
olakna nangka", d. i.: „Als een nangka-worm]>je". De
boom is de oplossing van het Bataksehe raadsel: „Mar-

parboewe so marboenga", d. i.: „Het draagt vrucht

zonder te bloeien"; en van het Javaansehe: „Godougc

satampel-tampcl oewohe sagoedel-goedel", d.i.: „Het blad

is zoo groot als een hand, de vrucht als een buüelkalf".

349. A.LakoOChaRoxb.* Kajoe tampang
manis. Mal.; Keiedan g bero ck. Mal.; Tampang
man is, !MaI. — Boom.

350. A. laneeaefolia Roxb.* KcUdang,
Mal.; Nangka pi pit, Mal. — Boom. Gebr.: Levert

goed timmerhout, waarvan o. a. in Riouw de Chincezen

hunne doodkisten vervaardigen; de vruchten worden

gegeten.

351. A. LimpatO Miq.* Lampato, .Minangk.;

Limpato, Minangk. — Boom. Gebr.: Uit het hout

wordt gele kleurstof verkregen.

352. A. Maingayi King.* (zie 19(33). Ti-

wadak banjoe. Mal. Z. O. Bom.; Tjam]iada
ajer, Midd. Sum.; Tjempedak ajer, Jlal.; Tjoe-
badak aije, Minangk. Variëteiten iu .Mal. Z. O.
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Born.: Tiwadak banjo f koen ing; Tiwadak
banjuc inerah. — Boom. Gebr.: Het hout is zeer

geschikt voor inlandschc vaartuigen ; aan de takken

hechten de bijen gaarne hare nesten.

353. A. Polyphema Pers.* §) .\kan-akan,
Lamp. Pain.; Annalo, .\lf. N. Laoct.; .\uaiin, .\lf.

Z. Cer.; .Vuaiiuu, .Vlf. Har.; Kakan, Kawi, Lanip.

.\b.; Kaoekane, Alt'. C'er.; Lo ni aaa, I.aini).; .M ang-

kahi, Daj. Z. O. Born.; Mclasa, lianip.; Nakan-
nnkan. Lamp. B. Ag.; Naknak, N. (Juin. Noemf.,

j

4 R.; Nanaü, Alf. Z. C'er.; Nangka tjoinedak,
Madoer P.; Sibodak, Bat.; Soebodak, Bat.; Tame-
dak, Midd. Suni.; Tcnibedak, Mul. lii'nt;k.; Tem e-

dak, Koeboe; Tc wc lak, Watucb.; Tiwadak, Mal.

Bandj.: Tj ani pada, Mak:u<., Midd. .Suni.; Tjarri pcda.

Boeg.; Tjanipcdak, ,lav., Sucnd.; Tjapcdak, Mal.

Bcugk.; 'i'jeiiipcdak, .Mal.; Tj c ni ]) cudak, Aljeh
;

Tjcpcdak, Jav., Mal. Bengk.; Tjini])cdak, Atjch

;

Tjoebadak, Miuangk.; Tjomcdak, Madoer. S.;

Toewada. Alf. N. O. Halm., Baj., Tern. — Varië-

teiten in Alf. N. O. Halm.: Toewada da totogoi;
T. o g a m o e k o n o r a ; T. o g o c 1 e - g o e 1 e. —
Boom. fiebr.: Het hout is zeer deugdzaam en wordt

niet door witte mieren aangetast ; up Sumatra vooral

is het als timmerhout en ook voor meubels gezocht.

Ook dient het veel tot vervaardiging van trommen.

Waar in menige streek de vruchten een belangrijke bron

van inkomsten vormen, wordt het hout echter zelden

gebruikt. De bast bevat gom, die goedtr vogellijm

levert. De vruchten worden gegeten ; ook de pitten

zijn geroost een geliefkoosde toespijs bij de rijst. In

het Minangkabaoesch heeft men een spreekwijze:

„Saorang makan tjoebadak, sadonjo kanai gatahnjo",

d. i.: „Eén eet naugka. allen worden door het melk-

sap besmet", met de beteekeuis, dat als iemand zich

aan eenige misdaad schuldig maakt, zijn bloedverwanten

er allen onder lijden. In het Bataksch zegt men

:

„Halak nuuigan sibodak aoc hona gotana", d. i.: „Eén
eet sibodak en ik heb last van de gom", en in het

Maleiseh van Bengkoeleu : „Oraug makan tcmbedak

diri olih getahnje", d. i.: „Een ander eet de vrucht,

zelf krijgt men de gom", beiib'U met de beteekeuis

van „niet de vrucht van zijn arbeid genieten", In

het Lam])ongsch spreekt men van : „Noewar lemasa

nanom kcmoerakni", d. i.: „Lemasa vellen, zijn pit

planten", voor het wegwerpen van een ouden schoen

óordat men een nieuwen heeft ; en voor iets, dat

zwaar neer])loft. zegt de Minangkabaocer : „Bak boenji

tjoebadak djatoceh", d. i.: „ALs het geluid van een

vallende tjoebadak-vrucht". De vrvu-ht is de oplossing

van het Alalcische raadsel; „Orang tocwa berbadjoe

manik", d. i.; „Ken oud man met een baadje van kralen".

§) In de s])rcektaal worden de namen voor dezen

boom herhaaldelijk aan .\. integrifolia L.f.* gegeven

en omgekeerd.

3.54. A. roticulata Miq.* Kakoembi koe-

hoe, Alf. Min. Bent.; Maocmbi sela, Alf. Min.

T. P.; Moombi sela, Alf. Min. T. P. — Boom.
Ciebr.: Het hout is geschikt voor balken en ]ilanken.

355. A. rigida BI.* Kadodohok. Enggano;
Kosar^), -Mal. Batav.; Mandali k a j^), Soend.;

Mandelika, Mal. Batav.; M cudelika, .Mal. Batav.;

Peusar, Soend.; Tampoenick, .\Huangk.; Tam-
poenik, Bat.; Tawan, Lamp.; Temponek, Mal.

— Boom, de „monkev-jaek". ficbr.: l)c vruchten

worden gegeten, het liout is wel gezocht voor stijlen

van huizen. In de Batak-landen maakt men van den

bast bergplaatsen voor rijst,

j) Volgens anderen is dit Dillenia indica L."

§}) Verg. ook 245 en 1661.

356. A. varians Miq." Tjoebadak rimbo,
Minangk. — Boiim. <iebr.: Het hout veel bij huisbouw.

357. A. Vriesiana Miq.* Maoembi rintek,
Alf. Min. T. L.; Matoeka, Alf. Min. T. P.; Mo-
ombi rintek, .\lf. .Min. T. L. — Boom. Gebr.

De vruchten worden gegeten.

35H. Arytera littoralis BI. (— Batonia
littoralis D.C.*). Nat. fam der Sapindaceao.
(iangai loenow, Alf. Min. l'onos.; Kelajoe
hitam. Mal.; Kilalajoe hideung, ijocnd. —
Boom. Gebr.: Het hout hij huisbouw.

3511. Asclepias curassavica L.* Nat. fam.

der Asclepiadaceae. lioenga emas. Mal.;

Boenga lebar. Mal. .Men.; Boengo ameh, Mi-

nangk.; Boe n gong i jer m as, Atjch; Ka pas t ji nde,
Soend.; Kern bang m as $), Vulg.^Ial.: Lele t o kc n ^§),

Alf. .Min. T. P.; .Mas se kar, Jav.; Mas kar, Jav.;

Meloekoet paja. Mal.; Tj i nga-t j i nga batawi,
Alf. Halm., Tern. — Kruid, de z.g. „bastaard-ipeca-

cuanha '. Gebr.: Wordt veel in tuinen gekweekt.

i) Deze naam wordt ook gegeven aan de gouds-

bloem, Calendula oltieinalis L.*, hier en daar gekweekt.

§^) Dezelfde naam wordt aan Tvlophora sp. ge-

geven (zie 2692).

3611 Aspidium cicutarium Sw.* Nat. fam.

der niices. 1'aküc tembaga. Mal. — Varensoort.

361 A. ferox BI. (= Dryopteria ferox
Ktze.*). Paküc tihang boeloc, Soend. —
Varensoort.

362. A. Leiizeanum Kze.* Pakoc gading.
Mal. — Varensoort.

363. A. obscurum BI. (— Dryopteria
arida Ktze.*). Pakoe kocning. Vuig. Mal.;

Wüli-wuli, Nias. — Varensoort.

364. A. polymorphum Wall.* Pakoe
k i k i r, Mal. — \'arrnso()i-t.

36') A. procurrens Mett. (^Dryopteria
procurrensKtze.*). Tukue t jukeh j), Socnd.

—

Varensoort.

§) Ook Arthro])teris obliterata Sm.*

366. A. singaporianuni Wall.* Pakoe
bijawak, Jlal.; 1'akoc merak ^zic 2S7S), Mal.

—

Varensoort.

367. AspidocaryauviferaHook.f.etTh.*
Nat. fam. der Menispermaceae. Oewoes, Alf.

Min. T. P. — Klini]jl:iut. Gebr.: De biunenbast der

stengels wordt op oude ettereiule wonden gelegd ; het

sap bij oogziekte ingedruppeld.

3iis. Aspleniuni nialabarieum Mett. (=:

Diplaziuni esculentum Sw.'). Nat fajuder

Filices. Laminding, Saugi ; Oeta haoe. Alf.

Z. Ccr.; Oeta paso, Alf. .\mb.; Oeta waoe, .\lf.

Amb , Har., Ccr.; Oeta wasol, .\lf. .Sap.; Pakis
wilis, Balin. Kr.; Pakoe djoekoet, B.ilin.; Sajor
pakoe. Mal Mol. — Varensoort. Gebr.: Het jonge

loof wordt als groente gegeten.

369. A. minus BI.* Pakoe lalaj leutik,

Soend. — Varensoort.

370. A. nidus L.* Pakoe pandan, .Mal. —
Varensoort.

371. A. simile BI. (= A. macrophyllum
Sw.*). Pakoe lalaj, Soend. — \'arenso^)rt.

372. A. sorzogonense Presl. (— Dipla-
zium sorzogonense Pr.*). I'akis kidang,
Jav.; l'akoe kidjang, .Mal.; Pakoe mendjan-
gan. Vuig. Mal.; Pakoe oen tjal (zie 2776), Soend.;

Pakoe rocsa, Mal. — Varensoort.
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373. Astronia macrophylla BI.* Nüt. fain.

der Melastomaceae. aUwowds, Alt'. Min.'i'. B.,

T. L., Toiisaw.. T. 1'.; AlucHuwusj), All'. Min. T.B.,

Ï.L., Tonsiiw.,T.l'.; Kajoe iiu pokal, AU'. Miu.T.P.;
\

Ki haren do n^, Soend.; So ngi<an e n ^§), Jav. —
Booui. Gebr.: llt't hout heut uU iiitMibelhout geschikt.

^) Ook Astronia Staptii Koord.* t*n llotualiiiin fueti-

duiii Beiith.' (zie 181U).

(f) Zie voor dezen naam in O. .Tava bij 2224a.

374. A. spectabilis BI.» Am pet (zie 897),

O. Jav.; (f e hl I) i i'oi* ng, Jav.; K i h ar e n do ng, Soend.;

Pari rad e II, J:i\.; Se iii boe n g 1) i iii a, Jav. — Boom.

'iV>. Asystasia intrusa BI.* Nat. fain. der

Acantbaceae. Keblia l\elek balang lakck,
Madoer.; W i 1 n, Alt'. Min. T. P. —Kruid, (iebr.:

Ken papje der fijngekuellsde bladen wordt bij llool'd-

piju oj) iiet voorhoofd g<'legd.

37fi. Atalantia Roxburghiana Hook.f.*
Nat. faiit. der Rutaceae. Dima laïsoe, Nias

;

Limaoe paga, Miiiangk.; Limaoe pagar. Mal.;

Mo en ter pager, Atjch. — Boom. Gebr.: De schil

der vruchten wordt geconfijt gegeten, het sap als

azijn in de inlaudsehe keuken aangewend.

377. Atalaya salicifolia BI.' Nat. fam. der

Sapindaceae. Atalai, Tim. — Boom.

375. AtylosiascarabaeoidesBenth.* Nat.

I'am.der Leguminosae. Kadalan. Jav.; Katjan-
gan ircng, (I Jav. — Klimplant. Gebr.: De bladen

zijn scherp in den mond.

379 Averrhoa Bilimbi L.* Nat. fam. der

QeraDiaceae. Vsom. Bat,; Bainaug, Makas.;

Balibi, Alt'. N'. O. Halm, Tem.; Balimbi, Goront.;

Balimbieug, Miuaugk.; Balimbing, Alf. Min.

T. L., Jav., Mal. Mol.; Baliugbing. Bat., Soend.;

Belinibi ng. Mal.; Beli nibi ug asem, Mal.;Beli m-
bing boe lob. Mal.; Bhali u gb h i n g, Madoer.;

Bh al i ngb h i u g boeloe, Madoer.; B li ni bi ng, Jav.;

BI i mbi ng botol, Mal. Men.; B li in bi ng w oc loeh,
Jav.; Blingbing, Balin.; Doempijas, Alf. Min.
T. .S.; Doempijas toewama, Alf. Min. T. S.;

Ifel, Alf. Boer.; Ifel milo, Alf. Boer.; Ki oe k ase,

Tim.; K o e 1 i r a n g, .Saleyer ; L i b i, Sawoe ; L i ni c n g,

.Vtjeh ; Lim))i, Biman.; Loempijas, Alf. Min. Bent.,

T. B., T. P.; Loempijas in taloen, Alf. Min.
T. P.; Mali mbi, Nias; Niniloe daelok, Rotin.;

Poel i rang, .Salever ; lloempeasa, .\lf. Min. Bant.;

Salimcng, .\tjeh ; Sanggoelera, Alf. Tom; Sel i-

m e n g, ;\ljeh; T a k o e 1 e, .Vlf.Tom.; T h 1 i m e n g, Atjeh;

Tjalene, Boeg.; Tj al i ngt j i n g, Soend.; Tjaling-
tjing woelet, Soend.; Woclidan, Alf. Min. T.P.
Variëteiten in Jav.: Bliiubing alas; B. djingga;
B. kapoek; B. koenir; B. waloelang. — Kleine

boom, de „blimbing''. Gebr.: ]}e zure vruchten worden
bij de sjiijsbereiding en voor bet maken van z.g. „zoet-

zuur" gebruikt, en het sap dient tot het ]ioetsen van

wapens. In het Makasaarsch heet een schaal met gleuven

als een Averrhoa-vrucht : tjeperc nibai-baiuang.

380. A. Carambola Ii.'§) Asom djorbing.
Bat.; Bainaug soelapa, Makas.; Balijareng
kelo, Boeg.; Balimbiéng niauih, Minangk.; Ba-
limbing tombal, Alf. Jlin. T. L.; Balingbiug
a m i s, Soend.; B a 1 i r e n g. Boeg.; B e 1 i m b i n g b e s i,

Mal.; Beli mbi ng man is, M.al.; Bhali ngb ing
man es, Madoer.; Blimbing lengcr, O. Jav.;

BI im hing lingir, O. Jav.; Blimbing keris,
Jav.; Blimbing man is, Jav., Mal. Men.; Bling-
bing besi, Balin.; Doempijas tariis, Alf. Min.
T. S.; Ifel e m r o r o, Alf. Boer.; Koelirang taniug,
Saleyer; Libi m el ai, Sawoe ; Loempijas ma in is,

Alf.Min. Bent.; Loempijas tombal, Alf. Min. T.B.,

T.P.; Poelirang taning, Saleyer; Tjalingtjing
amis, Soend. — Kleine boom, „de carambola". Gebr.:

De vruchten worden gegeten ; de Demak'schc variëteit

is groot en sappig,

$) Het is mogelijk, dat namen der vorige soort

voor deze gelden.

381. Avicennia oföcinalis L.* Nat. fam.

der 'Verbenaceae. .\)ii-api§). Boeg., Jav., Mal.,

Sas.; Kajoe kcndeka, Mal. Batav.; Kajoe ting.
Mal. Men.; Ki balan ak, Soend.; .M anggi-manggi
poetih. Mal. Mol.; Pe-ape, Madoer.; Pepe-pepe,
Makas.; Tioes lewo, Alf. Min. T. P. — Boom der

vloedbosschen, („white mangrove"). Gebr.: f Iet hout voor

dakribben en regelwerk van huizen, ook als brandhout.

§) Dezelfde naam wordt ook gegeven aan Sonneratia

acida L.f.* (zie 3188), en Ridley geeft dien ook op

voor Lumnitzcra coccinea W.etA.* (zie 2109).

3K2. Azadirachta indica Juss. (= Melia
Azadirachta L.*). Nat. fam. der Meliaceae.
Iinba, Jav.; Intaran, Balin.; Memblia, Madoer.;

Mini ba, Jav. — Boom. Gebr.: Het duurzaam hout

(„uiargosa-hout") wordt soms voor huisbouw gebezigd.

Op Madoera zouden de zeer bittere bladen in den drogen

tijd als rnudervoediM' dienen (?). De uitvloeiende gom
is als lijm in gebruik. Op Bali kookt men den bast

met lontar-bladen om hieruit de mot te weren en

men waseht er de honden met de bladen om de

de luizen te verwijderen. Aldaar eu ook op Java

vergelijkt men fraaie wenkbrauwen wel met deze

bhiden. In het Madoereesch heeft men een spreekwijze:

„Dada ghoela balakang niembha", d. i.: „Van voren

als suiker, van achteren als mcmbha", gebezigd van

een, die zich lief voordoet in iemands tegenwoordigheid,

maar achter zijn rug kwaad spreekt.

B.

883. Baccaurea acuminata Muell.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Bebakaoe, l,amp.;

Kaïnbai tijoeni;, Stiiii. \\'. K. — Variëteiten: Beba-
kaoe nicrab; B. poetih. — Boom. Gebr.: Hel liout

wordt bij den huisbouw gebezigd ; d:it van de roode

variëteit is meer geschikt tot vervaardiging van meubels.

384. B. bracteata Muell. Arg.' Tampoei
kera, Mal., Tainpoi kera, ,\IaI. - Boom.

38.5. B. brevipes Hook.f.* Da oen ma ia

ajam. Mal.; .Mata ajamj), Mal.; Rainbai boe-

kit, Mal. — Boom. Gebr.: De vruchten worden
gegeten. Een afkooksel der bladen wordt gedronken
om de menstruatie te bevorderen.

f)
Onder den naam van niata ajam of kajoe mata

.ajam is ook bekend Myrsine sumatrana Mi((.*

380. B. dulcis Muell. Arg.* Tampoei
boe roe ng. Mal.; Tampoi boeroeng, Mal. —
Boom. Gebr.: De vruchten worden gegeten.

387. B. .javanica Muell. Arg.* lleutjip,
Soeud. — Boom.

12
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38H. B. Kunstleri Hook.f. Kaïnhiii hue-

taiij), Mal. — Boom.

j) Ouk Bai'i'UuiTa ])arïi(lura .Mucll. .\ig.*

389. B. lanceolata Muell. Arg.* Lcmpa-
ocni;, Mal., I, i in ]iauuiig, Miiiaiigk.: Luin paj aiig,

ïlat. .\lanil. — Boom. (Jel)r.: De vruchten eetbaar; het

hout \0()r pakkisteii dienstig. Oj) Snniatra's Westkust

legt men lijngewreven vruchten vóór ile ojiening,

waariluor het water in de sawali \ loeit, als do halmen

van het rijst-gewas verwelken ut' rood worden.

31»). B. macrophylla Muell. Arg.* Tam-
poei hoenga, .Mal.; 'I'aliipoi iioenga. Mal. —
Uoolll. (iebr.: I)e vruchten zijn ectljaar.

391. B. malayana King.* Ta m poei, Mal.;

Tam poei ba tang, Mal,; Tam po i, .Mal.; Tainpoi
batang, Mal. — Boom. (iebr. De vruchtou worden

gcgeleu.

392. B. Minahassae Koord.* .\rope, Boeg,;

.\ropi. Boeg.; Daocsip, .\lf. Min. T, .S,; Laoesip,
,\lf. Min. T.B., T. I,., T. P.; Loeloembaken, .\lf.

Min. T. P.; Loesing, .Vlf. .Min. Tonsaw,; Ngoesi,
Alf, Min, Bant,; Ropisi, Makas.; Toetoenibalcn
koel o, Alf. Min T. P. — Boom. Gebr.; De bast

wordt gew eekt voor gele verfstof gebezigd ; de vruchten

worden gegeten.

393. B. Motleyana Muell. Arg.* Hoe,
Nia.s; Kambui, Mal,; HuuLbe, Balin,; Rauibe-
rambe, Bat,; Hamboi, Atjeh. — Boom, Gebr,: De
rinsche vruchten worden gegeten.

394 B. pubera Muell. Arg.* Tampoei
b e r o e u a i, Mal.; T a m p o i b e r o e n a i. Mal, — Boom.

395, B. racemosa Muell. Arg.* Bowo,
Nias ; 11 ap oe n do e ng. Bat.; Kamodhoeng, Ma-
doer. P., S,; Kamodoeng. Madoer. B.; Kajioen-
doeëng, Miuangk.; Kapocudoeug, Balin,, .Tav.,

Soeud.; Kepoendoeug, Mal.; Meuteng, Mal.

Batav., Soend,; Modoeng, Madoer. B.; Poen doen g,

.lav.; Tangkilan, Balin, Kr. — Kleine boom, Gebr.:

De zoet acht ig-zui'e ronde vruchten worden gegeten

;

hout nogal deugdelijk. Van iemand, die het beste voor

zich zelf neemt en het mindere aan ecu ander over-

laat, zegt di: Miuangkabaoi'cr : „Kaloepek bainti di

awak. kapoeudoecng bahabocih di ocrang", d, i,; „Ke-

toepat met suiker voor zich, in water gekookte

Baccaurea-vrucht voor een ander".

396, B. WallicMi Hook.f.* Pokok toekoe
takal. Mal,: Toekoe t a k a 1, Mal, — Boom, Gebr,:

De bladen als middel tegen den invloed van booze

geesten,

397, Baeckea frutescens L.* Nat, fam. der

Myrtaceae. .^ron, .\tjch; dame-game. Bat.;

(iamei-gamei §), Sum, W. K, — Boomheester.

Gebr,: Vroeger werd in de Bataklanden de stam tot

kool verbrand, welke dan met het door de bevolking

zelve vervaardigde salpeter tot het maken van kruit

diende ; thans heeft de boom daar geen nut meer.

Algemeen is het gedroogde aromatische loof in de

inlandsche geneeskunde als tjoetjoer atap bekend. In

het .lavaanscb heet die drogerij djong raab of ocdjoeng

raiib; iu het Balineesch andjocng atcp of andjoeng
raiib ; in het Madoereesch djhoeng rahap.

j) Ook Antidesuia cuspidatum MucU. -irg.* (zie 258).

398, Baisaea acuminata Benth.* Nat, fan\,

der Apocynaceae. Kajoe rajiat, Vuig. Mal.;

Madak si, Madoer.; Megal s i h, .lav,; Pegat sih,

Jav,; Pegat sch, Jav. — Klimmende heester, Gebr,:

De schoi-s is een bekend inlandseh geneesmiddel.

399, Balanocarpus maximus King.' Nat,

lam, der Dipterocarpaceae. i'jaugal, -Mal, '/,.

o. Bom, Midd .Suui : Tjental. Mal Variëteiten

in Mal,: Tjengai boe n ga ; T, t a ndoek, — Buoni,

(ïebr,: liet hout is dienstig voor planken en bij scheeps-

bouw, daar het niet door ptuilworm wordt aangetast.

|)e groole omvang van den stam maakt dezen tot uit-

holling \oor kleine inlandsche \aartuigen geseliikt. De
bc]om b-\ert een der hai'sen op, als damar mata koet-

jing iu den hiiudel gebr;ieht,

4U(). B.penangianusKing.* Batang damar
hitam, Sum, W, K,; Damar hitam$). Mal. —
Boom, Gebr.: Heeft zijn naam ontleend aan de ouder
dien naam in den handel voorkomende damar-soort,

die echter van mindere kwaliteit is, en tot verlichting

van inlandsche wiiningcn dient,

^) Volgens Riiu.Kï; iu de .Molnkken zijn als zwarte

damar voortbrengende boomen bekend: C'anariuni

longifloruin Zipp,* en C'. rostratum Zi]!]).*

401, Balanophora abbreviata BI.* Nat.

fam dir Balanophoraceae. I'roet f), Soend. —
Woekerplaut. gi-ocit op \'iicciiiium-worlels. Gebr.: Dit

geslacht levert ecne soort ])lantenwas,

§) Dezelfde naam geldt voor de eveneens op Java
voorkomende B. globosa Jungh.*

402, B. elongata BI.' Proet beunjing,
Soend, — Woi'kcrplant.

403, BalanostreblusilicifoliaKurz.* Nat.

fam, der Urticaceae. Kosa-kosa, .Vlf, Min,

Ponos, — Boom.

404, Bambusa sp.div. Nat. fam. der Gra-
mineae. Algem. Benam, .\holal, Alf. N. I.noet

;

.Voe, Kndeh, Soemba, Solor ; .\oeg, Bol. .\Iong.;

.Voer, Mal., Sika; Aoewe, Minangk. (dunne soorten);

.\or. Bat. (dunne s.); .\wi, Soend.; .\wo, Boeg.;

.Vwoer, S:is.; Baloel, Makian ; Bamboe, ^ïal.

Tim., Minangk. (dikke s.), Vuig. Mal,; Bangboc,
Jav. Teg.; Boelo. D.aj. Z. O. Born., Makas., Sangi

;

Boeloe, B:it.; Boeloeeh, Minangk.; Boeloeh,
Balin., Bat. Üair.. Lamp. B. Ag., Mal. Mol.; Boeloh,
Mal.; Bülo. .Vlf. Boer.; Bolob, I.oeboc; Deling,
Jav. Kr.; Djadjang, O. Jav.; Eere, Sermata;

Epring, Jav. Ng.; E wa n. Kei ; H ao, Nias;Haoer,
Mal.; Hawi, Lamp. Pab., Pam.; lloembang, Daj.

Z. O. Bom.; Kabalam, N. Guin. 4 K,; Kabalem.
N. Guin. 4 R.; Kabalim, N. Guin. 4 R.; Kabel,
.Vroe ; Kaka, Tim.; Kelaiwoe, Sawoe; Keles,
^ladoer.; Keoe, Biman.; Koin, .\lf. Min. Bent.;

O, Rotin., Tim.; Ocka, Alf. Boer.; Octe, Alf. Asil.,

Hila, Z. Cer.; Oeteo, .Vlf. Har.; Oetoiil, Alf. Sap.;

O Ie, .Vlf. W. (er.; Oloh, Gajo; Oó, Biman., Wetar

;

O oer o e, Kisar; Paravvata, Boeton ; Par ing, Daj.

M.; P e r e n g. Kang., Madoer.; P e r i, Endeh ; P e r i n g,

I.amp. \h.; Pr ing, Jav. Ng.; Uosan, Jav. Kr. D.;

Ta bad ik o, Tcrn.; Taholal. Alf. Sap.; Taki. Alf.

Min. T. S.; Tambclan, Alf. Min.; Tehing, Balin..

Semb.: Teli. Alf.Z.Cer.; Tem a r, Tcnimbar; Tercng,
Sa.s.; Teri, Alf.Z.Cer.; Tiing, Balin.; Timbarang,
.\,lf. Min. Bant.: Toe, Manggarai ; Totooden. .\lf.

Min, T. S.; Totoürcn, Alf. Min,; Triéug, .\tjeh;

Tring, Atjeh; Woeloe, Gorom; Wojo, .\lf. Tom. —
Bamboesoortcn. Gebr.: Bamboe is van veelzijdig ntit in

de inlandsche samenleving, zoowel voor het bouwen van

woonhuizen, kook|)laat.sen, rijstschuren of stallen, als tot

vervaardiging van allerlei huisraad, mond- en vaatwerk.

De jonge loten zijn een gewilde groente. „Bamboe",
zegt de inlander, „is er altijd", en als ergens een stoel

afsterft, dat gewoonlijk op een leeftijd van 15 tot 20
jaar plaats vindt, is er naar zijne mccning eldere
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weer ren andere gegroeid. Van daar het Javaansche

spreekwoord: „I.cbar priug bosok bcling", d. i.: „Als

de bamboe up is, verrotten de glasicherven", of zoo-

veel als ons: .,Zoo de hemel valt, zijn wij allemaal dood".

Iemand, die bamboe plant, heet in het Bataksch

:

sisoewan bocloe of woordelijk bamboeplauter, maar

daar bamboe het bolwerk is (of was) van ecu dorp,

zoo wordt hiermede tigiiurlijk een zoon, die iemand

geboren wordt, als verdediger voorgesteld. lu vele

streken wordt ontraden op Vrijdag bamboe te kappen,

daar men beweei-t dat op dezen dag geka[)te bamboe

eerder door den worm wordt aanget:ist ; ook Dinsdag

heet daarvoor een verboden dag, doeh het nadeel

kan somwijlen worden vooj'konien door het kapmes

vooraf plechtig te baden. Men heelt in het Bataksch

een spreekwijze: „.Sougou na uiamboha bocloe, ui

abiu sabariba ui dcgehon sabariba", d. i.: „Als bij het

splijten vau bamboe, de eene helft wordt naar boven

getrokken, de andere op den grond gedrukt", doelende

op ecu vader, die het eene kind boven het andere

voortrekt, of een rechter, die de eene partij boven

de andere bevoordeelt. En een andere: „N'gada tar-

soewau boeloe ua so marniata" d. i.: „Men kau geen

bamboe planten, als er geen oog is", met de be-

teekcnis van uit niets kan niet iets voortkomen, of

men noemt geen koe bont tenzij er een vlekje aan is.

Van een groote hoeveelheid of menigte zegt men iu

het Soendaasch : „Ngembang awi", d. i.: „Als de bloem

van bamboe", daar deze alom in grooten getale aan-

wezig is. Iets onmogelijks drukt de Maleier uit door:

„.•Voer di tarik songsong'', d. i.: „Een bamboe voort-

trekken tegen de richting der takken in", en een

hoogeu onderdom door: „Jleranting aoer", d. i.: „liet

voorkomen hebben vau bladerlooze bamboe". Van
iemand in den grond bederven, heet het in het Mi-

nangkabaoeseh ; „Bak toenggang-toeuggang boeloeéh

sftroewe", d. i.: „Evenals men een bamboe-geleding

ondei-stboven keert", en van iemand die zich bloot

geeft of met ziju gebreken te koop loopt : „Bak
aoewe di ateh bockik", d. i,: „X\s een bamboe-stoel

boven op een heuvel", terwijl iets oudoenlijks in die

taal wordt uitgedrukt door: „ilanampakan kasiek ka

boclocch", d. i.: „Zand tegen bamboe willen plakken".

Voor het ergens bescherming gaan zoeken zegt de

Boeginees: „Lao matjeke awo", d. i.: „In de schaduw

gaan zitten onder het loof van bamboe", en iu het

Maleisch van Beugkoelen bestaat de spreekwijze:

„Rebong dih djaoh di roemponnje", d. i.: „De jonge

bamboeloot is niet ver van den stoel", of „de appel

valt niet ver van den boom". Xog zegt men in het

Javaansch : „Djcksa pring sadapocr", d. i.; „Een
djaksa met bamboe van één stoel", voor een inlandschen

rechter, die slechts vrienden en verwanten tot onder-

hoorigen heeft. Kantai boeloh heet in het Maleisch

een ketting, waarvan de schakels op bamboegeledingen

gelijken. Seherjie gezegden of kwetsende uitdrukkingen

worden herhaaldelijk met bamboesplinters vergeleken.

Herhaaldelijk is bamboe de oplossing van raadsels.

Zoo in het Soendaasch van: „Anakna di samping,

indoeugna di tarandjang", (in het Javaansch: „.\nake

tapihan embokne woeda"), d. i.: „Het kind heeft een

kleedje aan, de moeder is naakt"; waarbij met het

kind de jonge spruit (iwoeng) bedoeld wordt. In het

Bataksch van : „Lam matoewa lam maugkail", d. i.

:

„Hoe ouder het wordt, des te meer hangt het over

(hengelt/', en van: „.\ndorang posa pangidowan ing-

kajoc, ija doeng matoewa pangidowan aek" di.: „Als

het nog jong is, vraagt men er groente (roboeng)

aan, als het oud is water (nl. waterkokers)", terwijl

roboeng de oplossing is van : „Targau menek mara-
bit, doeng godang salang-salaug", d. i.: „Nog klein

u het gekleed, groot is het naakt". In het Mi-
nangkabaoesch van: „Babiliik lai Ijapintoe indak".

d. i.: „Kamers heeft het maar deuren niet". In het

T. S. dialect van het Alfoersch der Minahasa van

:

„Si poctri si taintoc ocng kakcndis roeiiu^ngan oeman
auge rinte kampe jo winoejaugano wo damboengan,
taiiu mange tare matoeai sija tinaugkolau", d. i.:

„Ecu oversehoone prinses draagt van kindsbeen af

reeds een saroeug en kabaai, maar oud geworden gaat

zij geheel ontkleed".

405. B. ApUS Schuit.' Apoes, Jav.; Awi
apocs, Sücnd.; Awi tali, Soend.; Bamboe tali,

Vuig. Mal.; Deling taugsoel, Jav. Kr.; Djadjang
pring, O. Jav.; Percng tale, Madoer.; Pring
apoes, Jav.; Pring tali, Jav. Ng., O. Jav.; Tiing
tali, Balin.; Tiing tlantan, Balin. — Gebr.: Als

biudsel bij den huisbouw, tot het vlechten van uuindwerk,

in het algemeen bij alles, waai' het o]) stevigheid aankomt.

Het is de eenige soort, vau wier bast sterk to\iw kan

worden vervaardigd ; dat te danken is zoowel aan de

taaiheid der vezels als aau de mindere incrustatie, die

bij het buigen van audere bamboe-soorten lichtelijk

breken veroorzaakt. De bladknoppen ziju een genees-

middel tegen ingewaudswormen van paarden. De kiezel-

afscheidingen iu de geledingen (tabashir,singkara) dienen

o.a. als middel tegen diphtheritis. Voor ons „Oude koeien

uit den sloot halen", zegt de Javaan: „Andoedoek apoes

kapendem", d.i.: „Geplante bamboe uitgraven"; en de

Madoerees vau „Iemand, die zoowel grof als fiju werk

kan verrichten": „Mara pereng tale", d.i.: „Als deze

bamboe", dus voor alles geschikt.

406. B. lineata Munro.* var. Eumphiana
Eurz. Winaloejan in dolop, Alf. Min. T. P.

407. B. longinodis Miq.* Awi boeloeh,
Soend.; Awi boeloeh moenti, Soend,; Barnaf,
N. Guin. Nocmf.; Boeloe, Alf. Min. Ponos., Bol.

Mong.; Boeloe im bah o e, Alf. Min. Tousaw.;

Boeloeëh kasok (zie 3469), Minangk.; Boeloeh
kedampal, Balin.; Boeloeh pi dam pel, Balin.;

Boeloeh toei, Mal. Mol.; Boero, Alf. Min. Bant.;

Djadjang woeloeh, O. Jav.; lueus, Gajo; K e-

d a m ]i a 1, Balin. Semb.; L a g a, Bat.; L a m p a r, O. Jav.;

Pereng boeloe, Madoer.; Pidampel, Balin.;

Pring lam par, O. Jav.; Pring oeloch, Jav.;

Pring woeloeh, Jav.; Pring woeloeh gading,
Jav.; Tabadiko toei, Tern.; Tabalo, Alf. Tom.;

Tambong, O. Jav.; Tapir, Alf. Z. Cer.; Tena toeï,

Alf. Har.; Tenau, Alf. Boer.; Tiing kedampal,
B.ilin.; Tiing pidampel, Balin.; Tin au, Alf. Z.

Cer.; Tinano, Alf. N. Laoet, Sap.; Ti nat, Alf. Z.

Cer.; Triëng toeloer, Atjeh ; Wal o, Alf. Tom.;

Wawohoe, Gorout.; Woedoe, Alf. Min. T. S.;

Woeloe, Alf. Min. Bent., T. B., T. L.; Woeloe
raii, Gorom ; Woeloed, Aif. Min. T. P.; Woeloeh,
Jav.; Wojo woeloe, Alf. Tom. — Gebr.: üieut tot

vervaardiging van manden, wannen, fuiken, fluiten,

blaasrocrcn, lauspunten en tot het vU'chten van om-
vvandingen. De fijn afgespleten buitenbast is zeer scherp

en wordt gebruikt voor het snijden van zachte zelf-

standigheden ; ook bij de besuijdeuis. (.)verigeiis heet

het, dat wonden met deze soort wegens den aard der

bamboe altijd doodelijk zouden zijn.

408. B. nana BOXb.* Aboki, Alf. Tom.;

.\ o c w e tjiuo, Minaugk.; Aog, Alf. Min. Torisaw.;

Awi tj ina, Soend.; Bocloe tjina, Bat.; Boeloeéh
tjino, Minaugk.; Boeloeh pagar. Mal. Men.;

Boeloh pc r indoe §), Mal.; Boeloh tjina. Mal.;

Kointilen, Alf Min. Bent.; Pereng tjena, Ma-
doer.; Pring djabal, Jav.; Tabadiko tjina. Tem.;
Tambclau e moet, Alf. Min. T. L.; Teling, Alf.

Min. T. B.; Tering, Alf. Min. Bant.; Toloöden,
Alf Min. T. S.; Totoüren, Alf. Min. T. B.; Wina-
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lopjiiri. Alf. Min. T. P. — fiibr.: Dii'iit veel voor

oiiihiMiniii;r'ii cii ook als uinwunilin^ van wuniujji'n.

$) Vdltjcns Hii>i,KY geldt dii' nauni cclilcr uitslnitrnd

vüor Buuibusa magica Wiay. Deze soort, welke in

Miuangkabaoi'selie verhalen als talang pariudoe voor-

komt, moet naar het volksgeloof een kleine bamboesoort

zijn, die O]) den to[) vun bei'gen groeit, niet hooger

wordt dan een span, en herkenbaar is uun de doodc

vogels, die er onder liggen ; alleen een orang bertoewah

vindt die, en hij, die er een bezil. kan alles krijgen

wat hij verlangt. Met boeloli perindoe duiden d(>

Maleiers eehter ook aan een bamboezen koker, waarin

tussehen twee geledingen overlangsehe insnijdingen

zijn aangebraeht, en die in den wind gehangen vvw

klagend geluiil vooi'tbrengt als van een Aeolns-harp.

Bat IJ. nana zieh hiertoe bijzonder leent en daarom

dien naam uulving. is niet onmogelijk.

409. B. Teba Miq.* Aor' kram at, Solor;

Awo madoeri. Boeg.; Awo t a r a. Boeg.; Bamboi-
oetan. Mal. Tim.; Bauggeha, Alf. Z. Cer.; Boe-
loeh badoeri. Mal. .\nib.; llaoer badoeri, .Mal.

Bandj.; Pakajoe soesoenejan, Alf. Min. T. 1*.;

Tiing gesing, Balin.; 'J'omo oesi, Alf. Z. Cer.;

Tom o pak aha, Alf. Har.; Tom o roeri, Alf.

Z. Cer.; Totoiiden oe watoe, Alf. Min. T. S.; To-
t oor en o e watoe, Alf. Min. T. B. — Ciebr.: Vooral

gebezigd om water in te bewaren.

llü. B.tuldoidesMunro.*Boeloh balai.Mal.

-tu. B. vulgaris Schrad.* var. aurea.
A o e g t a r a k i. Bol. Mong, ; A o e 1 <> t o, Alf. N.O. Halm.;

Aoer gading, Mal.; .Voewe gadiéng, Minangk.;

Aocwe koe u i è ng, ^liuangk.; .\ \v i gadi ug, Soend.;

A wi haoer genlis, Soend ; .Vwo lagadi ug. Boeg.;

Bamboe kocniëng, Minangk.; Boelo gading,
ïlakas.; Boeloeh djawa. Mal. Mol.; Boeloh ga-

ding, Mal.; Gata oeroe, Alf. N'. W. Halm ; Hao
adoelo, Nias; Haoer bahenda. Mal. Bandj.;

Haoer gading, Mal.; Pamolo, .\lf. Sap.; Pere ng
gh adh i n g, Madoer.; Pr i ng dj a w a, O. .Tav,; P r i ng
roem p i 1- a ram ]) al, Jav.; Taüki, -Vlf. Min. T.L.;

Tahaki, Alf. Min. Bant, T. B.; Taki, Alf. Min.
T. S.; Teli ha hoe, Alf. Z. Cer.; Teri hahoc, Alf.

Z. Cer.; Ter in, Alf. Har., Z. Cer.; Tiing djaug-
krik, Balin.; Tiing djlcpoeng, Balin.; Triëng
gading, .Vtjeh ; Winaloejan t aran at e, ,\lf. Min.
T. P. — Gebr.: Het riet dient voor zitbanken, om-
wandingen, lijkbaren en watervaten, ook tot het op-

vangen vau jmlmwijn ; de jonge s[)ruiten zijn als

groente gezocht en er wordt bovendien zuur van ge-

maakt. In Zuid-Celebes worden de jonge uitspruitsels

fijn gehakt als amulet gedragen ; elders grilTelt men
tooverspreukeu op deze bamboe en draagt die dan

om den hals als afweringsmiddel voor ziekten.

412. B. vulgaris Schrad.* var. striata.
Ampel, Balin., .lav., Sas,; .\ w i toetoel, Soend,;

Bam boe k o e r i n g-k o e r i ng, ^lidd. Sum.; Boeloeh
kei, Banda; Djadjang am pel, O, .Tav.; Ham i)j al,

Balin. Kr.; Kal ah ing, Sangi; Koer ing, Midd, Sum.;

Pcreng ampel, Madoer.; Pereng t jam el, Kang.;

Pereng toltol, .Madoer.; Poeli ug, Balin.; Pring
ampel, Jav.; Pring ram])al, .Tav.; Pring toe-

toel, Jav.; Tabadiko uani. Tem.; Tereug den-
de n g. Sas. ; Tereug ren d e n g, Sa.s. ; T e r e n g t o e-

toen. Sas.; Tiïng ampel, Balin.;Tiing hampjal,
Balin. Kr.; Tiiug poeli ng, Balin.; Tiing ioel-
foel, Ikliu ; Totooden, Alf. Min. T. S.; Toto-
oren, Alf. Jlin. T. B.; Winaloejau im bene,
Alf. .Min. T. P. — Gebr.: De jtinge spruiten worden
gegeten ; het riet dient voor voetangels en draagstukken.

Ofschoon de geledingen slechts een kleine holte hebben,

wordt hierin op Bali toch wel palmwijn bewaard en

heeft men daarop doelende de spreekwijze: ,,Kele ampel
kaden bek ja poejueng". (of ,,Kele ampel malub kendel

kadoanga"), d.i,; „\an een ampel-koker denkt men dat

hij vol is en hij is leeg", dus zooveel als „schijn bedriegt".

413. B. Wrayi Stapf.* Awi boenar, Soend.;

,\ w i t a m i j a n g, Soi-nd,; Ba m boe e nd e, .Mal. Tim.;

Boelo luu, !)aj. Z. O. Born.; Boeloi* tamijang.
Bat.; Boeloeèh tamijang, .Minangk.; Boeloli
be rsoem ]>i t an, Mal.; Boeloh temijaiig. Mal.;

H am i j a, Biman.; Oö ham ij a, Bi man.; Tam i jan g,

I)aj. Z. O. Born., Soend.; Temijang. .Mal.; Ti-mije,
Sawoe; Triëng iges, Atjeh; Trieng senoempit,
.\tjeh. -- (ïebr.; Kr worden blaa^roeren en tluiten van

vervaardigd, benevens het hand\at vau het rijstutesje;

ook maakt men er drooglattt-n van. Dr l)ajak's in

Zuid-Oost Borneo planten dezi- l)anib()e gaarne in de

nabijheid hunner woningen, om die naar hunne meening
voor het inslaan van den bliksem te besehermen.

Daar deze soort gespleten zijnde zeer seherj) aan de

kanten is, zoo heeft de Maieier een spreekwijze:

„Mereboet temijang belah", d. i.: „Om een gespleten

temijang vechten", met de beteekenis van „om iets

gevaarlijks vechten of strijden". In het .Soendaa.seh

heeft de uitdrukking: „Tamijang nu-nlit ka bitis",

d. i.: „De tamijang sliugert zieh om de kuit", de

beteekenis van „zich zelf een ongeluk op den hals halen".

414. Barclaya Motleyi Hook.f.* -Nat.

fam. der Nyniphaeaceae. Daoen kei a pa,

Mal. — Eene soort lutos-phuit.

41.5. Barleria ciliata Roxb. (-- B. cris-
tata L.'). -Nat. lam. der Acanthaceae. U ja-

rong woengoc, Soend. — Heester (zie 416 eu 417).

416. B. Cristata L.* .\rmenal, Jav.: Uaoen
madhoe, .Madoer.; Dj.irong^i. Jav., .Soend.; ï)ja-

i'o ng w al a n d a, Soend.; Dj a r on gan. .lav., Soend.—
Heester. Gebr.; Dient voor levende omheiningen. De
Miuloerees noemt de plant naar den zoeten smaak bij

het uitzuigen der bloem.

§) Ook Peristrophe tinetoria Xees.* (zie 2648).

417. B. dichotoma Roxb. (— B. cristata
L.*). Djarong bodas, Soend. ~ Ilalfheesler.

418. B. Prionitis L.* Boenga landak. Mal.;

Dalok, .Minangk.; Daoen land ak. Mal.: Dj aro ng
k em ban g 1 a ude p, Soend.: Godo n g 1 a n de]), .lav.;

Lande ji, .lav.; La n d e p - 1 a n d e p, Balin.; L a n d h e p,

^ladoer.; Lo n j o-lonj o. Boeg.; Sou d hej). Madoer.

—

Kleine heester. Gebr.; De bladen worden tegen winden

gebruikt.

419. Barringtonia alba Blxune.* -Vat. fam.

der Myrtaceae. AlakangS), Boeg.; Poetja,
.Makas. - Bomu (deze en volg. s.). Gebr.: Sommige
deelen in de inl. geneeskunst.

i) Variëteiten : .\lakang radi en A. tjawa.

420. B. fusiformis King.* Poctat^) padi
(zie 423), M:il.

j) De naam poital geldt o]) Java ook voor andere

B. soorten, bepaahb-lijk voor Barringtonia spieata BI.*

(zie 42()) eu Planelunuji spieata BI. (zie 2770).

421. B. macrocarpa Hassk." Songgoinf),
Soend.; Songgom lattet, S4>end.

f) Evenals poetat in het Mal., is songgom in het

Soend, een benaming voor vele Barringtonia-soorten.

422. B. macrostachya Kurz.' Poetat
boekit. Mal.; Poetat hoetan. .Mal.

423. B. raceniosa Roxb.* Kajoe in tnbe,

Alf. Min. T. P.; Kajoe pelje. Mal. Men.; Koeng-
k oen gan (zie 1467), Alf. .Min. Ponos.: M aha koen g-

koengau, .\lf. Min. Bent.; Malegai, .Alf. .Min.
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T. 1'.; Ponggiieug (2ic277U. .I:iv., Soond.; Poftat
(liidi (zie 420\, Xliil. — (Jtl)!-.: Met huut woi<lt als

brandhout gebruikt ; de vrui-hl is ci-u uitwendig middel

tegen huidziekten.

424. B. Scortechenii King.* Puetat gad-

jah, Mal.

425. B. speciosa Forst. .Vdjoc boctoeug,
Bueg.; Biluen^', Mal. >lin.; Boetoen, Jav., J[al.,

Soend.; Boetoeng, Boeg.; Daga, .\ioc; Djina,

.\roe; llocöeuo, .\lf. Z. ('er.; Iloetocn, Alf. .\nib.,

Oei.; lloetoeno, All'. X. Laoet., Sap.; Kaue tocfa,

.\lf. Boer.; Kcbcn, .lav.; Keben-kebeu, Balin.;

.\lidjioe, Alf. N'. O. Halm.; .Modjoei, Tem.; .Song-

goni lal aki, Soend.; Tahoe, Wetar; Talise, Makas.;

Toembak, Alf. Min.; Witocug, Alf. Min. — Gebr.:

Levert brandhout. De bladen worden rauw bij de

rijst gegeten, de zaden en het wortelhout «el als

vischvergift gebezigd. Naar de overeenkouist met de

vruchten van dezen boom lieelen de houten sieraden

aan balkeu van huizen en aan prauwen in het Boe-

ginee-seh bocloeng-boetoeng en in het Jlaleisch boe-

wah boetoen.

426. B. spicataBl.* Koet at, Balin.; Poet at,

Balin., Bat., .lav., .Mal., Soend.; Poctat lalaki,

Soend.; Salinsa, .VU'. Min.T.S. — (iebr.: Hut hout heet

gesehiki voor huis- en bruggenbouw. De jonge bladen,

die samentrekkend van smaak zijn, worden als toespijs

gegeten. Op Bali worden schrapsels van den bast in

palniwijn gedaan, om het zuur worden te voorkomen.

42". B. sumatranaMiq.* Poet at daratg,
Mal.

^) Op Bangka wordt deze Mal. naam ook gegeven

aan Eulheniis Icucorarpa Jack* var. latifolia (zie 1398).

42S. B. Sp. Laoesich, .\lf. Min. Tonsaw.

429. Basella alba L. (= B. rubra L.*
var.)- Nat.fam.der Chenopodiaceae. G a n d o 1 a,

Soend.; traudolo bodas, Soend.; (i e n d olu, Balin.,

Mal. Batav.; (iendola poctih, Balin., Jlal. Batav.;

(icndrek, O. Jav.; Kan doe la, Madoer.; Laka,
Sas.; Rinoetoe, Alf. Oei.; Ta taboe we, Alf. Min.

Bant. — Windend kruid, flebr.: De bladen worden

als groente gegeten.

430. B. rubra L.' Oandola be ureum,
Soend.; (ïendola nier ah. Mal. Batav.; Gendolu
nirah, Balin.; Kan do e la me ra, Madoer. —
Windend kruid („Malabar-spinazie"). Gebr.: Wordt
evenals het vorige nel tegen heiningen opgeleid. De
kleine paai-se vrucht, een slijniverdrijvend middel voor

kinderen, wordt gebruikt om te verven en gebak te

kleuren.

431. Bauhinia Kingii Prain.* .\'ai. fam. der

Leguminosae. .\kar s(jelüh izic 293t>), Mal.

—

Ktiniplant.

432. B. malabarica Roxb.* Bc ntjocloek,
o. Jav.; (iandajakan, Jav.; Kendajukan, Jav.;

Tjanipalok, Madoer. — Kleine boom. Gebr.: De
jonge bladen worden als toespijs bij de rijst gegeten,

en dienen ook als surrogaat voor tamarinde ; de schors

bezigt men soms als touw.

433. B. Minahassae Koord.' Kongkom,
(zie 3394), Alf. .Min. T. L.; I-ocnga-loenga arei,

Alf. Min. Bent. — Klimplant.

434. B.scandensL.C^^B.anguinaRoxb.*).
.Vrenj koekocpor, Soi.-nd.; .Vrcuj kocpoe-koe-
poc, Soend.; D^oen lidah-lidah. Mal. Mol.;

Madakaka, Tern.; Sape bawa, Makas.; Sape
sala. Boeg. — Klimmende heester („snake eliiuber").

(ïebr,: De kinderen dragen de bladen als banden om
den hals, (ot afwering der verweuscbingcn, die hun van

verschillende zijden soms w orden toegevoegd ; ook

worden deze bladen gebrand bij kiiulerziektcn.

435. B. stipularis Korth.* Akar peroet
ajara, Sum. W . K.; Peroet ajam, Sum. W. K.
— Klimplant.

430. B. Teysmanniana Scheff.* Wolisoe,
Alf. Min. Tonsaw. — Klimplant.

437. B. tonientosa L.* Uaoen kocpoe-
koepoe. Mal. Batav.; Ki koekoe])oe, Soend.;

Koe po e- koe poe, ilal. Batav., Soend.; Lidah-
lidah, Mal., Minangk.; Prikantjoc, Balin.; Sbi ta

§), Balin.; Soebani, O. Jav.; Socbita §), Balin.;

Tali kantjoe, Soend.; Tiga kantjoe, Balin.;

Trikautjoe, Balin. Kr., Jav. — Heester. Gebr.;

Het ho\it dient tot heften en schceden van wapens,

de bloemen met curcuma om geel te verwi'n.

§) Deze Balin. nunien volgens sommigen voor de

witbloeniifi'e in legt-nstelling van de gce]l)iocmige.

438. Beaumontia multiflora T. et B.
(= B. khasiana Hook.f.'). Nat. fam. der

Apocynaceae. .Vreuj soesoe moending,
Soend.; Soesoe moending, Soend.; Soesoe keb o,

Jav. — Klimmende heestei\

43',t. Beccarininea rigida Pierre. Nat. fam.

der Sapotaceae. Karaka-, .\lf. .Min. T. B.;

Poeloetau rintek, Alf. Min. T. L. — Boom.
Gebr.: Het hout is zeer duurzaam.

440. Begonia aptera BI.' Nat. fam. der

Begoniaceae. Roe koet tiliwi, Alf. Min.

T. B., T. L., T. P.; Titiwi, Alf. Min. T. B., T. L.,

T. P. — Kruid (deze en volg. s.). Gebr.: Wordt als

sierplant gekweekt.

441. B. bombycina BI. (= B. isoptera
Dryand.*). Roem poet oedang-oedang. Mal.

Beugk. — Gebr.: Wordt gebezigd om wapens van

roest te zuiveren.

442. B. coriacea Hassk. (= B. peltata
A.D.C.)*. Harijang §), Soend.; Harijang
b c n r e u m, Soeud.; S e s e p a n g j). Lamp.; Sesepang
soeloeh. Lamp.

§) Deze namen gelden voor alle Begonia-soorten.

443. B. Hasskarliana Miq.* Asam sim-
pai, Sum. W . K.

444. B. heteroclinis Miq.* Soeroek-soe-
roek, Alf. Min. Puuos.

44.'). B. multangula BI.* Bloeboe k, O. Jav.

446. B. racemosa Jack.* Lajang-lajang
si m pa i, Mal. Beugk.

447. B. repanda BI.* Harijang dijock,
Soend.

448. B. robusta BI.* Asam rijang-rijang,
Mal.; Asem t cm bi loeugan, Jav.; Harijang
boeloc, Soeud.; Rijang-rijang, Bat., Minangk.;

Sesepang oedjaoe. Lamp.; Temb i loeugan, Jav.

449. B. tonera Dryand.* Pen g-kop eug,
Mjuloer.

4.50. B. tuberosa Lam.* Harijang peut-
jang. Sound.; Katji, Mal. Amb.; Tai bawi, Alf.

Min. — Gebr.: De wortel heet geneeskrachtig; de

bladen worden wel als groente gegeten.

4.51. B. sp. Esem, Af. Min. Tonsaw.

4:52. B. sp. Larijaug bata, Bonth,
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453. Beilschmiedia MadangBl.' Nat, fam.

der Lauraceae. lldcrDC s:irij:i\van, .Sociid. —
Boom. (it'l)i-,; llcl liiiiit (licnt tot houwhout.

454. Belamcanda chinensis Bod. (--B.
punctata Moench.*). Nat. fiun. ilii- Irida-

Ceao. Kitpp, .\ll'. .Min. T. I,.; Kctew, Alf. -Min.

Tonsinv.; K iris, Alf. Min.T. 1'.; Sciii prit, O. .lav. —
Kruid („inuitcrblocm",' „l(;u|)iird llowir"). Oidjr.: \h

wortelstok in de inl. genccskuiisl.

455. Benincasa hispida Cogn. (— B. ce-
rifera Savi*). Nat fiim. der Cucurbitaceae.
Baligo, .liiv., .Sofiid.; Baloc, Daj.; Bt 1 igoe, Mal.;

Bhaliplioc, Madocr. JV; Bligo, Bulin.,.Iav.; Bongo,

Uotin.; Djclok.Bat.i (i oendour, Bat.; Kamalenga,
Alf. N.O. Halm., 'IVrn.; Kocudo, Aljch; Koindoce,
Minangk,; K o o n d o e r, Balin., Mal., Soend.; K o v n d o r,

Mal.Bengk.; Koen rocloc, Boeg., Makas.; Koiidoer,

Madoer.; Laba, N. (iuin. 4 R.; Labet, Jav. Kr.;

Laboe, .lav. Ng., Madoer.; Laboc tjena, Madoer. P.;

Lejor (zie 2107), Sound.; Oendroe, Nias; Ouaug,
Bat.; Sardak, I.amp.; Serdak, Ijamp.; Sionang,

Bat.; Soedang, Makas.; Hoedciig, Boeg.; Soudiik,

Sas. Het schijnt dat van deze namen baligo en ycr-

wantcu meer bijzonder voor de groote langwerpige,

kocudoer voor de kleine lang\ver]iige en laboe voorde

ronde variëteit gelden. — Klimplant („was-kalebas"|.

fiebr.: Woi-dt jong als groente gegeten; de oudere

vruchten worden gecontijt en zijn dan als tangkocwch be-

kend. Soedang is eigenlijk een oud-Makasaarsche naam

voor deze plant en nog heden wordt hiermede in die taal

aangeduid het zwaard van Lakipadada, een der rijks-

sieraden van (iowa, dat in de vrucht zon gevonden

zijn. In het .Minangkabaoesch zegt men: „Bak koendoec",

d. i.: „.\ls de benincius.a", van iemand, die zijn eigen

weg weet te vinden of overal hulp weet te krijgen;

en in het Maleisch : „Koendoer tijada melata pergi,

laboe tij.ada melata niari", d.i.: „.\-ls de koendoer niet

vooruit kruijit, zal de laboe er niet heen gaan om
haar te ontmoeten", met de bcteekcnis dat van beide

zijden iets moet worden toegegeven om tot overeen-

stemming te geraken ; terwijl versierselen in deu vorm

der bloemen als boenga koendoer worden aangeduid,

üc Batak hangt een goendoer-vrucht met een witte

lap boren de deur zijner woning om de kwiule geesten

verwijderd te houden, en duidt een zeer grooten buliel

aan met: „Docwana sagoendoer tena", d.i.: „Zijn keutel

is tweemaal zoo groot als een goendoer". Ook heeft

hij een spreekwijze: „Goendoer pang.iloeniian simoen

pangalambohi", d.i.: „(jenezendegoencloer's, verkoelende

komkoniraei-s", waarmede men hij heilwenscheu of

aanroeping van geesten „Zegen en voorspoed" bedoelt.

De vrucht is de oplossing van meerdere raadsels. Zoo

in hel Minangkabaoesch van : „Indoeknjo mandjaladjaoc

anaknjo batjiljiran", d. i.: „De moeder sluipt rond,

de kiuderen blijven verspreid achter"; in het Maleisch

van Bengkoclen van: „-\nak ketjik doe dok bepoepor",

d. i.: „Een klein kind, dat zich blauket"; in het Da-

jaksch van : „Boewae sapamalok batange sapanali", d. i.:

„üe vrucht als een oiii>|iauning, de stam als een touwtje".

456. Berberis Wallichiana D.C.* (of B.
nepalensis Spreng.*). Nat. fam. der Berberi-
daceae. Ui sisir, Jav.; Kwi sisir, Balin.; Sisir,

Jav. f)
— Meester, verwant aan „zuurbcs".

f) Sisir beteekent in .Mal. en .lav. ook ..tros"

(racemus), alsmede „kam". -Men spreekt van een

„sisir pisang" voor een tros bananen.

457. Bidens pilosa L.* Nat. fam. der Com-
positae. Atjerang. Mal. Batav.; Daoen atje-

rang. Mal. Batav.; Uaoen damar angoes, M.il.

Mol.; Djaringan, O. Jav.; Hareuga, Soend.;

.Makomantes §), Alf. Min. T. P.; Raoc tjaga.

Tem.; Sanibit, Alf. Min. Tonsaw.; Sangkara
mata, -Makas.; Tipipit, .\lf. Min. T. I,. — Kruid,

ccne soort „tandzaad". Gebr.: In Zuid-Cclebes is dit

kruid een jjaardenvoeder. Te Ternate wordt hel sap

der uitgeperste bladen bij koorts gegeven.

^) Ook Isora rnacrophylla liartl.' (zie 1924).

458. Biophytum sensitivum D.C.' Nai.

fam. der Geraniaceae. Ai laoc mahai, Alf.

Z. C'er.; Daoen hidoep, .Mal. Mol.; Djoekoct
kakalapaiin, Soend.; Kakalapaan, Soend.; Kram-
bilan. Jav.; Pajoeng ali. Mal. — Kruid („herbe

vivante").

459. Bischofla javanica BI.* Nat. t'.im.

der Euphorbiaceae. Bintocngan. Minangk.;

Dj e n t 'H- 11 L^a ng. Boeg.; Gadog, Soend.; (iatoen-

gang, Boeg.; Gin toen g, .Soend.; Gintoengan,
Balin.; (ilintoeng, Jav.; Glintoengan, Jav.;

Kajawoe, \U. Min. T. B., T. P., T. S.; Keheng,
Alf. Min. Tonsaw.; Marintek, .Mf. Min.; Ting-
keueum, .Mjeh; Tingkcum, Gajo. — Boom.
Gebr.: Het hout is uitstekend voor huisbouw en

bruggen; op Sumatra bezigt men het veel voor seheeden

van wapens. De schoi-s en bladen zijn als genees-

middel in gebruik; met de eerste wiijft men damar-

soorten wel in om deze een roode kle\ir te geven.

Als siireekwijze heeft men in het Soendaa-stdi ; „Di

piamis boewah gintoeng ', d. i.: „Zoet maken met (of

alsl de gintoeng-vrucht, die bitter is", of op een

zoetsappige manier iets onaangenaams zeggen.

4C0. Bixa Orellana L*. Nat. fam. der Bix-
aceae. B o e n ga pa r a d a, Boeg.; Boewah p r a d a,

VulgMbl.; Delinggem, Mal. B.itav.; (ialinggeui,

Soend.; Galoega, Mal. Batav., O. Jav., Soend.; G c-

linggem. Mal. Batav.; Ghaloegha, Madoer.; K a-

soemba keling, Jav.; Kasombha, Madoer.; K a-

s o m b h a k 1 e n g, Madoer.; K e s o e m b a, Mal; K oe n j i t

djawa. Mal.; Paparada, Boeg.: Rajio parada,
Makas.; Somba keling, Jav. Variëteiten in Madoer.:

K.bhiroe; K.bhiroe lange; K.boengo; K.lor;

K. mane; K. sare. — Kleine boom. de orlean-]ilanl.

Gebr.: \yordt vaak als levende heining geplant. De

met een harige schil omgeven vruchten bevatten

zaden, w.iaruit een roodgele verfstof (galoega) wordt

verkregen, die tot kleuring der nagels en ook tot

het verven van garens en bamboe vlechlwerkdient. In

Europa dient deze kleurstof (anatto, roucon. orlean) o. a.

voor boter, en kaaskleursel. Deze plant is de ojilossing

van het Javaansche raadsel: ,..\na temboeng patang

wanda dadi araning wiw itan ; kan rong wanda

ngarep dadi araning poetra, nata kang dadi botohing

nata Paudawa; kang rong wanda boeri dadi araning

uagara, kang di enggoni wong hindoe", d. !.: „Er is

een woord van vier lettergrepen, dat den naam vormt

van een plantensoort; de eerste twee lettergrei)en vormen

den naam van een prins, wiens vader de raadgever was

van den vorst van Pandawa; de laatste twee letter-

grepen vormen den naam van een land, dat bewoond

wordt door Hindoc's"; Somba was de zoon van den

nit de wajang-vcrhaleu bekenden Kresna, en Keling

is de naam van Kaliuga op de kust van ('oromandel.

tfil. Blainvillea latifolia A.D.C. (— B.
rhomboidea Cass.'). -Nat. fam. der Compo-
sitae. Uoempoet babi. Mal.; Toetoep boemi
paja, Mal. — Kruid.

462. Blechnum oriëntale L.* Nat. fam.

der Pilices. Pakis bang, Jav.; Pakis dadoe,
Jav.: Pakoe hoerang, Soend.; Pakoe ikan. Mal.;

Pakoe oedang, Balin.; Pakoe oclar, Mal.; Pa-

koe randi, Balin. — Varensoort, verwant aan

„dubbelloof".
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tt<3 Blepharochloa (= Leersia*) cili-

ata Endl. Nai. lam. lUr Graniineae. l'apa-

463 - 480.

Surini. — Kniiil („ril- ïi-asi ).

464. Blumea balsamifera D.C.' Nat. lam.

dor Compositae. Al'ont, Tim ; Ainpampaoc,
Bui-g.; .\ m pum pase, Boeg.; Apa-ajia kei) o, .lav.;

Embüiiir. Maka.<.; (i aloc iiggot n g, Bat. Mam!
;

KamaiKlhiu uic 32l)3>. .Macloer.; K cse m buo ng,

Sas.; Koiiiandhin. Maducr. l'., S.; Lauggoeng-
goong sapa. Bat.; Madikapoo, Tem.; Matoc-
wakan.Alf.Min. T. P; Sapa, Bat.; S cmboeug j),

B8lin.,.lav.,Alal.,Soeiid.; Simbutng awew e, Soend.;

Scmbocng goela, Jav.; Scmboong l>'gi. Jav.;

Tjapa, .Mal.;Tjapo. Bocg.,Makas., Miuaugk. Vaiietuit

in Mal.: Tjapa bockit. — KniiJ. (icbr.: De bladen

(ecncr variëteit) wordcu wel als groente gegeten en zijn

ook als zweetdrijvend en maagversterkend middel in

gebrnik tot «elk doel ze aan kraamvrouwen en bij

koorts worden toegediend, (lp Suniatra's westknst zijn

ze (wegens den sterken geur) een middel tegen neus-

bloeding eu bezigt men ze tot reiniging van den

anus van kleine kinderen na ontkisting. liet uit die

bladen geperste sap wordt gedronken tegen galziekte

en dient als bloedstelpend middel na de besnijdenis.

Als extenipore, bij onzekerheid ol' zij hem het jawoord

zal geven, zingt in de Soendalauden een meisje den

jongeling, die haar het hot' maakt, toe: „Ngala

soeloeh raugraug sembocng, ngala pantjar kakedjoan
;

tatjan poegoeh njeboet embong, tatjan ngennah tateni-

bongau", d. i.: „Doode takken van scmboong tot brand-

hout halen en ook deu penwortel van kakedjoan ; het

is nog niet zeker of ik zeggen zal dat ik niet wil,

nat zioh aan mijn oog voordoet is nog niet aangenaam".

i) Semboeng boeten ook andere soorten vau Blunica,

C'onvza, Vernonia: bepaaldelijk Vcruonia cinerea Iicss.*

(zie '3448)

465. B. floresiana Boerl. Karowa in ta-

loen rintek, Alt'. Min. T. P. — Kruid.

46fi. B. lacera D.C.* Batoe lintjar, Soend.;

Krcmahan, O. ,Iav.; Lalangkapan, Soend.;

liOemai hitam, Mal. Variëteiten in Soend.; Batoe
lintjar beureum of L. beureum; B. 1. bodas
of 1. bodas; B. 1. leutik of 1. leutik. — Kruid

(zie 467).

467. B. lactucaefoliaD.C. (=B. lacera
D.C.*). Kamandhin kerbhocj, Madoer.; Ko-
mandhin kerbhoej, Madoer. P., S. — Krnid.

(ïebr.: Togen hoofdpijn wordt een papje der verschc

bladen op het voorhoofd gelegd.

468. B. macrophylla D.C.* Sembocng
koeöek, Balin.; Semboeng koewook §), O. Jav.;

Sembocng lalaki, .Soend. — llalfheosler.

i)
Ook Vernonia arborea Buoh-Ham.* (zie 3446).

469. B. maxima Jungh. Semboeng koe-

woek gcde, O. Jav. — Heester.

470. B. riparia D.C. (— B. chinensis
D.C.*). Balocntas oetan, Mal. Mol.; Djouge
areuj (zie 173(1), Soend.; I<awef koelo, Alf. Min.

T. B.,'T. P.; I.awet poeti, Alf. Min. T. L.; I,idah

koetjing ^), Mal.; Semboeng gantoeng, Balin.;

Semboi'ng ranibat, Balin. — Klimmende heester,

j) Dezelfde naam worill gegeven aan de hier en

daar gekweekte 'I'nrnera ulmifolia L.*

471. B. semivestita D.C. (— B. procera
D.C.*). Kajoo im beris, All'. .Min. T. 1'.; M a-

hawooe pasang. Alf. Min. T. B.; Mahawoöc
pasaug koelo, .\lf. .Min. T. B. — Kruid.

473. B. Sp. Mahawüöe pasaug rintek,

Alf. Min. T. B.; Koekoet in sendang, Alf. Min.

Bant. — Kruid.

473. Blyxa malaccensis Ridl. Nat. fam.

der Hydrocharidaceae. Loemoet roempoet,
Mal. — Waterplant (zie 184S).

474 Boehmeria latifolia BI. (= Cypho-
lophus latifolius Wedd.*). Nut. fam. der

TJrticaceae. Kajoe tongkoewa, Alf. Min, B.iut.;

'I'ougkoewa, Alf. Min. Bant. — Heester.

475. B.niveaGaudich.* Akame, Boeg ; A iig-

kanie, Makas.; Bagoen dami, Balin.; Dami, Balin.;

Djalatong Uarami, Lam]).; Djelatong harami,
Lamp.; II ar am aj, Soend.; Ilaramaj lalak i. Soend.;

Harami, Lamp.; Hori, Bat; Ilori siboeloe, Bat.;

Kadjoe labaj, Madoer.; Kame, Boeg., Makaa.;

Kclai, Kor.; Koloeï, Mal. Pal.; Ram i. Boog., Jav.,

Mal; Kamin, Minaugk.; Romin, Miuangk.; Talio,

Nias. — Heester, de rameh-plant („ehiua-grass"). (iebr.:

Bekend zijn de langjarige proeven, deze vezelstof lot een

artikel der koloniale landbouwnijverheid Ic makeu.

Van de bastvezels wordt sterk touw gedraaid, dat tot

velerlei doeleinden dient. In Kampar, vanwaar veel

van dit touw naar Raoe op Sumatra's westkust

wordt uitgevoerd, geschiedt zulks volgonderwijs

:

„Nadat de buitenbast vau deu stengel is afgenomen,

wordt het groene gedeelte met een kapmes wegge-

sehraapt. Zoodra de vezels bloot liggen, worden ze

door middel van een stokje, aan welks einde een

haak is, in elkaar gedraaid en om een spoel of klos

gewonden. Zijn twee spoelen voldoende voorzien van

de reeds tot draad verwerkte vezels, dan spant men
ze in een vierkant raam met handvat, zoodanig dat

ze zich vrij om een as kunnen bewogen. Daarna

verbindt men de beide einden van de klossen eu

hecht ze aan deu haak van eveugeuoemd stokje,

waaraan door een paar malen wi'ijvcu over de knie

een ronddraaiende beweging wordt geven. De hierdoor

verkregen dubbele draad wordt weder om een klos

geworulen, die ook in het raam geplaatst kan worden,

tot do vereischte dikte is vei'kregen. De bewerking

is zoo eenvoudig, dat die in den regel door een

man wordt verricht." De fijngeknousde bladen

worden bevochtigd eu met andere middelen tegen

hoofdpijn aangewend.

47(1. B. nivea Gaudich.* var. candicans
Wedd. Ilaramaj awewe, Soend. — Heester.

477. B. platyphylla Don.* var. eelebica
Wedd. Nanasi oetan, Mal. Jlen.; Pengow,
Alf. Min. T. P. — Heester. Gebr.; Van deu bast

wordt soms touw vervaardigd.

478. B. rugosissima Miq.* (zie 2165). Kami
bocloes, Jav. — Heester.

479. Boerlagiodendron celebicum
Harms.* (zie 1309). Nat. fam. der Araliaceae.
Sinomaha, Alf. Min. Bant. — Boom.

480. Bombax malabaricuni D.C.* Nat.

fam. der Malvaceae. Dandere, Makas.; Dang-
d eu r, Soend.; Dan gdeur gede, Soend.; Dangdeur
leuweung, Soend.; Kaboe, Sum.W.K.; Kapcs in

taloen, Alf.Min.T. P.; Kepoeh, Balin.; Makapes,
Alf. Min.; Makapok, Alf. Min. T. L.; Nanggher,
.Madoer.; Nanggher kapo, Madoer.; Kando, Balin.;

Kandoe agoeng, Jav. Kr.; Randoe alas, Jav.

Ng.; Randoe leuweung, Soend.; Randoe leu-

weung be ureum, Soend.; Kandoe w a u a, Jav. Kr.;

Rangdoo, Balin. — Boom, de z.g. wilde kapokboom
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(„IVoiiiagor"). (icbr.: lli't hout vun dcziMi Hüiidrcus

wordt 80111» voor prauwcii gebezigd, i)v iMzaiiU'ling

vau de vnichtwol is vci'1 moeilijker dan van den

taniinen kapok-boom, en in Midden-.lava bestaat een

bijgeloo\ ige vrees om kussens te vullen met de

kapok van dezen boom, die bovendien jeukte ver-

oorzaakt. Op Bali wordt de boom op l)rgritaf]>laatsen

uangejilant, In Ziiid-Celebes bezigt men den Makasaar-

srhcn naam wel van iels of iemand, dat (of die) bij-

zonder hoog en lang is, bijv.: „Taoe damtere", d. i.:

„Ken groot, zwaar persoon", en in bet Madoereesch

zegt men van zoo iemand: „'rengana mara uanggher"

d. i.: „Zijn middel is als een nanggher-boom". Nog
heeft men in deze taal een spreekwijze voor „het

onmogelijke v\illen" n.1.: „Kalkat ngondhoe uanggher",

d. i.: „Een vliegende hagedis sehudt een nanggher-

boom".

481. B. Valetonii Hochr.* Nangghcr alas,

Madoer.; Raudoe leuweung gcde, .Soend,; —
Booin. Niiinen cenigszins twijfelaehtig.

482. Bonnaya reptans Spreng.* Nat. fam.

der Scrophulariaceae. Djuekuet matakcu-
jenp (zie ÜSU'J), Soend.; Keroet pocli (zie 939),

Alf. Min. T. f,.; 1'arang koelo, Alf. .Min. T. P.

— Kruid.

483. B. veronicaefolia Spreng.' Karsani,
Jav.; Kerak-kerak djantan, ,^lal.; Kerak nusi

djautau. Mal. — Kruid. Gebr.; Eeu afkooksel wordt

bij koorts te drinken gegeven.

484 Borassus flabellifer L.* Nat. fam. der

Falmae. -V a 1 ow ol e. kisai-; Bhoeugkana ka ra-

kara, Kang.; üiroen, Tim.; D joeu t al, Soembawa;

üoental. Sas.; Ilocwe, Sawoc ; Doufal, Baliu.

Semb.; Ental, Balin., Jav.; Etal, Jav.; Hoek toc-

vvak, Kotin.; Kanaoe, Alf. ïom.; Kepoewe doe we,

Sawoe ; Koli, Sika, Teuimbar.; Konaoe, Alf. Tom.;

Koö, Kisar; I/onta, ^liuangk.; Lo ntar. Mal.; Lon-
tara, Boeg., Makas.; Menggit, Soemba; Noc, Tim.;

Otal (zie 339), Bat.; Pingi menggit, Soemba;
Pohon toewak, M:il. Tim.; Soko, Biman.; Sosun-
ga, Rotin.; Ta, Boeg.; Taa, Biman.; TaSl, Madoer.;

Tal, Jav.; Tala, Makas.; Tarcbocng, Madoer.;

Tic, Lcti ; Toe wak, Rotin., Solor; Toe wak hoek,
Rotin.; Toewak pokang, Solor; Togo, Sermata;

Wit lontar, Jav.; Wit siwalan, Jav.; Wit
tal, Jav. — Boom, de lontarpalm of palmvraboom.

Gcbr.: Somwijlen wordt uit dezen palm sagoe bereid,

waartoe de boom eehter vóór den bloeitijd moet ge-

kajit worden. Üe uitgeholde stam dient bij den bruggen-

bouw, en b. v. iu Tiiiior wel voor doodkisten. Van

de jonge bladstelen wordt een grove touwsoort

geslagen, de oudere zijn bij huisbouw als latten of

dakribben in gebruik. De bladen werden vroeger

gebezigd om op te sehrijven (hetgeen nu nog o]) Bali

met een mesje gesehiedt, waar er ook tiguren op

geteekend worden en personeu die pas van de

pokken hersteld zijn deze om het hoofd winden om
zich voor instorting te behoeden); thans voor het

vlechten van hoeden, matten, manden, doozcn en

zakken, of in sommige streken voor omwauding of

dakbedekking. Ook bevestigt men die in hel geraamte

van vliegers, om die door den wind een gonzend

geluid te doen voortbrengen. In Timor maakt men
niervan nog een soort muziekinstrument ; en op

Bali zijn ze eeu oorsieruad en, met tiguren beleekend,

een offerversiering. In die streken van den .\rohipel,

waar gewoonte is, dat aanzienlijke vrouwen den nagel

van den linker duim lang laten groeien, beveiligen zij

dezen door een goudeu busje of door een kokertje van

het blad van Borassus, en in Zuid-Celebes dragen voor-

namert^ [n-isoneu mutsjes van de bladnervcn. Hel \ruclil-

vleeseh wordt wel bij wijze van versnapering genuttigd.

Om hieruit palmwijn te verkrijgen wordt o. a. iu de

residentie Timor de vrouwelijke bloemkolf afgesneden

en deze daarna om de 3 dagen driemaal goed geknepen,

waarop het sap uitdrupjielt en wordt opgevangen

in van de bladen vervaardigde bakjes of bamboezen

kokers, die men vooraf heeft berookt om het vocht

beter te bewaren. I)e fijngestamjite wortels, in dezen

palmwijn gedaan, zouden een langzaam werkend ver-

gift doen ontstaan. f)p Bali wordt door overhaling

uit den ))alinwijn arak verkregen en elders suiker

bereid, waarvan uit Madoera veel naar Java's oost-

hoek wordt uitgevoerd. In het Makasaarsch beteekent

lalaug tala zooveel als „de schaduw van den tala-

boom", en daar die bij den stam gering maar door

den boogen kruin op eenigen afstand grooter is, zoo

wordt iu Zuid-Celebcs dezelfde uitdrukking gebezigd

van iemand, die zijn naaste verwanten bij vreemden

doet achterslaan. De vrucht van Borassus is de oplossing

van bet Boegineesche raad.sel : „Taboe sitapeng lamana,

tcloe sine boewangcna; matjoemiring na matangka

rijataboe boewangcna; madala-pi na-mabelo. ripiureng,

ua-rijataboe ; maranaï-pi suelije, na-timpengi", d. i.:

„Sjiijs, welker bladen nauw verbonden zijn, met drie

pitten van binnen ; als ze nog jong zijn. zijn ze

lekker om te eten ; als de vrucht rijp is, is het een

genot er van te eten en gebak van te maken ; om
die vrucht te krijgen, klimmen de mannen hoog in

de hoornen". Hanen, die geel luet zwart gekleurd zijn,

vergelijkt men vaak mei deze vruchten.

485. Boschia Griflathii Mast.* Nai. fam.

der Malvaceae. llcdocrijan. .Mal.; Ducrijan
hadji, .\l;il,, Hoe r i j a n -d oc r i ja n. Mal. - Boom.

48(i. Botrychium ternatum Sw. Nat. fam.

der OphiOglOSSaCeae. Pakoe pajocng leu-

tik, Socud, Varensoort, verwant aan „maanvarcn".

487. Bouea burmanica Griff.* Nai.fam.der

AnaCardiaceae. liambocnija Mal; Ramoc-
uija. Mal. — Boom.

48S B. diversifolia Miq. (= B. micro-
phylla Griff.*). U a m a n, I.am|i. Variclc it iu I,amp.:

Raman boerocng. — Gebr.: Levert goed timmer-

hout ; de vruchten worden gegeten.

489. B. macrophylla Griff.* Barauija.
Üaj. Z. O. Bom.: Boewa ni e la w e. Boeg; Dj a ta ke,

Soend.: Gandarija, Mal., Soend.; Gandorijah,
Minangk.; Gondarija, Jav.; Kalawasa, Makas.;

Koendangan, Mal.; Rapo-rapo kebo, Makas.;

Wet es (zie 14.50). Alf. Min. T. B., T. P., T. S. —
Lage boom. Gebr.: De rijpe vruchten zijn zi'cr sappig,

de jongi' wordeu in pekel gelegd en bij de rijst ge-

geten. \'an hel hout wordt hout>kool gemaakt.

490. Brachyspatha variabilis Schott.
(= Amorphophallus variabilis BI.*). Nat.

fam. dir Araceae. Atjocng bod as. Soend. —
Kruid.

49L Bragantia corymbosa Griff.* Nat.

fam. der Aristolochiaceae. Tjabai oelai-.

Mal. - Halfhccsicrf).

§) Ecu andere soort van dit geslacht, B. loinenlosa

BI.*, geldt als geneeskrachtig en heel „singah depah"(s).

492. Brassaiopsis speeiosa Dec.etPL*
Nat. fam der Araliaceae. Panggang ^zie 1781),

Soend.; Panggang ranli, Soend. — Boom. Ook

cenige andere Araliaceae heeteu panggang.
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4y3 Brassica juncea Cosf.' Nut. fnm. der

Cruciferae. Sawi al as, Jav. — Kruid, df „In-

dische iiiustcrd" uï .jSari-pta-iiiostcrd". (iebr.: Als de

volgt'ude.

4'J4. B. nigra Koch.* Basat, Alf. Hoor.; Uja-
boug, Makas., Salryt-j-; Kcutluiwi, Atjch ; Sabi,
Bat.; Samba h i a, Nias; Sasawc, Alf. Asil, Ilila,

N. I.aoct, Sap.; Sasaweja, Alf. Z. ('i-r.; Sasawen,
Alf. Z. Ccr.; Sasa w i, Baliii., Miiiangk., Soi-nd.; Sa wel,

Alf. Har.; Sawi. Jav.; Sani-sawi, Mal.; Sesabi,
Lamp.; Scsa w i, \'ulg.Mal.; Ta ii ü:ka 1 sasa w i, Soend.;

Thithawi, Atjch. — Kruid, de „zwarte inustcrd"

(„scnfkohl"). (icbr.: Uc jonge blaadjes worden bij

de rijst gegeten. lu het Bataksch heeft men een spreek-

wijze: „Üclang giling sabi. inda ni ida doi na lamot",

d. i.: „Wrijf geen sabi tijn, men ziet iuiniers dat

het fijn is"',doelende op het vragen naar den be-

kenden weg; en een andere: „Ni saboer batoe ni sabi

anso aduug solongan", d. i.: „Men moet sabi zaaien,

om er later de bladen van te kunnen plukken", iu

de beteekenis van tijdig voor de toekomst zorgen.

IS.). B.oleracea L.* Boko, :\linangk.; Gobes,
Madoer. S,; (ioelii-, Madoer.; Kobis, Vele Talen;

Kocbis, Vele Talen; Koel, Madoer. B.; Kol, Vele

Talen; Koles, .\lf. Min.; Küloe, ^lakas. — Kruid,

de „troskool" („rabbage", „chou"). (iebr.: Op vele

plaatsen gekweekt en de jonge bladen gekookt gegeten.

4'Ji). Breynia racemosa Muell.Arg.* Nat.

fam.der Euphorbiaceae. .Ma re me leniboetf),
Soend. — lleister.

j) Ecnige soorten van Glochidion heelen niareme;

de aanwijzing leniboct (^ kleiu) geldt niet alleen

voor deze.

4'J7. B. reelinata Hook. f.* Peringgat,
Mal. — Heester

498. B. rhamnoides Muell.Arg.* Ata-
ata (zie 124.")). Alf. Min, T. B.; .M e n t j e -me n t j e,

Bouth.; Tjeme- 1 jeme, Makas.: Wewek, Alf. Min.
T. P., T. S. — Heester. Gebr.: Ue vrucht en bladen

dienen als geneesmiddel; hier en daar ook tot het

zwart kleuren van vlechtmateriaal.

4'J'J. B.rubra Muell.Arg.' Ki pare Ie ut ik

(zie 1G50), Soend, — Heester. Dezelfde opirierking

geldt als bij -iW. Icutik = lemhoil,

500. Bridelia lanceolata Kurz.* .Nat. f;iui.

der Euphorbiaceae. Gandri, Jav.; Kandri,
Jav.; Kanjere, Soeiul,: Kanjcre peuti, Soend.;

Koen dr i, Jav.; Kondri, Jav. — Boom. Gebr.:

De kleine ronde vruchten gebruiken de kinderen in

proppenschieters. De Javaan meent, dat deze boom den
bliksem afweert, en als het bliksemt roe])t hij: „gandri!"

501. B. minutiflora Hook. f.* Kanjcre
badag, .Soend.; Kanjere badak (zie 191 1), Soend.;

Pamoeli, Alf. Min. T. B., T. I,., T. P; Warikis,
Alf. Min. T. P. — Boom. Gebr.: Het hout is bestand

tegen weersinvloeden en geschikt voor balken en

planken.

502. B. multiflora Zipp.* Alelc, Alf. Min.
T. I,.; Aloso. Air. .Min, T. S.; Balele, Alf. Min.
T. B.; N'alele, Alf. Min. T. h.; Loso lapo ta, Alf.

Mio. Bent.; Polasanfi, .\lf. Min. T. B., T. I,. —
Boom. Gebr.: \U de vorige.

() Deze naam geldt ook voor vele I.auraceae.

503. B. pustulata Hook. f.' Kenidei gad-
jah. Mal; Kenidei lioetan, .Mal. — Boom. Gebr.:

Het hout «ordt voor stijlen en daklatten gebruikt.

504 B. stipularis BI.*
Soend.; Kenidei babi, Mal.

K a n j ere 1 e m boel,
— Boom.

505. B. tomentOSaBl.* Kan i del, Minangk.;
Kanjere bodas, Soend.; K e n i de i. Mal.; Ken idei
djantan. Mal. — Boomheester.

50(i. B, sp. Samodja, Bat. — Boom. Gebr.:

Levert goed timmerhout.

507. Broussonetia papyrifera Vent.* Nat.

fam. der Urticaceae. llh:iloibang, .Madoer.;

ühoeloebang, Jladoer.; Galoegoe, ,lav.; (ilega,
Jav. Kr. ü.; Gloegoe, Jav.; Kenibala, Soemba

;

Mala, Aroe; Malak, Alf. Cer.; Posoer oio, Alf.

Cer.; Saeh, Soend. — Heester, de „Japansehc papier-

plant" of „papicrmoerbezie". Gebr.: Van de schors wordt
het zoog. .javaausch papiei- bereid. Waar dit geschiedt

(in sommige streken, o.a. Pouorogo in Madioeu, vooral

duor priesters), wordt de binnenkant eerst iu water
geweekt, teneinde dien van het daaraan klevende moes
te z\iiveren, en dan met een houten of koperen
hamer op een houten plank zoolang gelx'ukt, tot de
vezels zich vcreenigd hebben en het blad ellen is,

dat men op een bamboezen horde te drogen hangt.

Tot schrijven bestemd zijnde, worden de strooken door
rijstwater gehaald en dan geglansd, waarna ze tot

dat doel geschikt zijn. Dit papier (in Jav. en Soend.

dalocwang. Mal. deloewang gehceten) wordt wegens
de lage prijzen van het ingevoerde papier tegenwoordig
weinig bereid en gebruikt. Op Soemba dient die schor»

tot vervaardiging van hoofddoeken en op Madocra
maakt men er touw en op Ceram sehaairigordels van.

508. Brownlowia lanceolata Benth.* Nat.

fam.der Tiliaceae. Doerijan 1 ;i oe f, Jlal.- Boom.

509. Brucea sumatrana Roxb.* Nat. fam.

der Simarubaceae. .\mbar mritja, o. Jav.;

Belilik, Mal,; Kajoe ujali, Baliu.; Tainbara
mar i tja, Makas.; Tjerek djantan. Mal.— Heester.

Gebr.: De plant is iu alle deelen zeer bitter; zij levert

de bekende Makasaarsehe pitjes, als middel tegen dy-

senterie geroemd ; d.i bladen worden tegen koorts

aangewend.

510. Brugmansia Zippelii BI.* Nat. fam-

der Cytinaceae. Proet soesoewan, Soend. —
W^oekerplant.

511. Bruguiera caryophyllaeoides BI.*
Nat fam. der RhizopllOl'aceae. 1. i n d o r, O. Jav.;

M anggi-manggi tjengke. Mal. Jlol. §); Waiit
pool a wan, Alf. Z. Cer.; Wata poölawan, Alf. Z.

Cer. — Boom der vloedbosschcn of mangrove-vegetatie

(deze en vlg. s.).

§) Zie 513 en het aldaar aangeteekende.

512. B. cylindrica BI. §) Daoe, Alf. N. O.

Halm.,Tern.; Doöe, Tem.; Taudjang ketek, Jav.;

Ti ndjang, Madoer.; Toe moe merah, Jlal.; Toend-
ja ug, .\lal.;Toendjang bak aoe, JIiuangk.;To ngke
parampoe wan, Mal. Mol.; Waiit niahina, Alf.

Z. Cer.; Wata niahina, Alf. Z. Cer.; — Boom.
Gebr.; De vruchten wordeu bij kindei'en tegen spruw
aangewend. De schors is looistofhoudend.

f)
Volgens Indkx Kewensis is deze soort deels

B. caryophyllaeoides BI.*, deels B. malabarica .\rn,*

Zie verder Koohders en Vai.eto.n, Bijdr. Nii. IV.

513. B. eriopetala W. etA.* Bakaoe boe-
roes. Mal.; Bakoe poetih §), .Mal.; Bakoe, Jav.;

Bangko, Atjeh ; Boeasa, Goront.; Kajoe kendc-
ka nasi. Mal. Batav.; Kajoe toto ne angko,
.\lf. Min. T. S.; Kateja, Mal. Batav.; Kal ija, Soend.;

Kc udcka nasi, Mal. Batav.; Laro, Alf.N.O. llalm.K.;
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I.ciulocr, Muduor.. Linilocr, Baliii.; Lularo, Mal.

Men., IVni.; Makocrocng, Alf. Min. T.Ii, T.1'.,T.S.;

Manggi-nia nggi tjcngkc, .Mal. .Mol. (zie 511);

I'ahi'pa, Sangi; I' r n e k o, Enggano; Poko tongkt',

.Makas.; Sala-sala, Boeg., Makas.; Ting, Alf. Min.

Bant., T. B., T. S.; Tiuga, Balin.; Tingi, Alf. N.O.
Halm.; Toko, Bu.g ; Tongkr, Makas.; Mal. .Mul.;

Tongkc laki-laki, .Mal. Mol.; Wot, .Makian.

(iebr.: De uitwassen van Jen wortel «unlcu als

kurk gebezigd ; het hout is voor heipalen en staken

vau visehfuiken zi'er bruikbaar, en de sehors, ook

van enkele andere soorten, dient oiu netten te tanen

en zwart te verven, soms na vooraf gekookt Ie zijn niet

de schil van (iareinia Mangostana. In Zuid-Celebes

worden de fijngesneden vruehten een dag in water

geweekt tot \erwijderiug van de looistof, en daarna

bij de rijst gekookt gegeten ; elders geschiedt dit wel

bij gebrek aan ander voedsel.

§) Bij RiDi.KY is dit in .Mulaka de Mal. naam voor

Bruguiera earyophyllaeoides BI.*, welke soort eveneens

voor de Boeg. i'n .Makas. nauien wordt opgegeven

;

zie 511. Er moet aan herinnerd worden, dat vele dezer

namen voor allerlei soorten Khizophora en Sonneratia

gelden (zie 29fiS en ;J1S'.I),

5U. B. gymnorrhiza Lam.* .Soki, Alf.

Halm., Teru.; Taudjang, Jav.; Toemoe, Mal.;

Tongke, Alf Min. T. L., T. l'.; Waüt lopoe, Alf.

Z. Cer.; Wata lopoe, Alf. Z. Cer. — Gebr.-. Van het

hout worden riemen en pagaaien vervaardigd, overigens

gelijk aan dat van de vorige ; dient nog veel tot liet

branden van houtskool. Be])a;ildelijk di'ze woi'dt vaak

aangeduid als ,,niangro\e'" nf „palétuvier des Indes".

515. B. oxyphylla Miq.* Tocmoe poeiili,

Jlal.

516. B.parvifloraW.etA.*Langgadc,Atjeh;
I.anggadei (zie 2970), .Sum. W. K.; Lenggadai,
Mal.; I.enggadi, Mal. — (iebr.: Het hout wordt voor

huisstijlen en daksparren gebezigd.

517. Bruinsmia styracoides B.etK. Nat.

fam. der Styracaoeae. Ki hoe rang (zie 3650),

Soend. (in Banl:inii. — Boom. Gcbr. Het hout bij

huisbouw.

518. Bryonopsis laciniosa Naud.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. .Vreuj parija djeugge,
Soend.; Tjakar ajain, .lav, ; A\"alaan in tjawok
(zie 1720), Alf. Min. T. 1>. — Klimplaut. Gebr.: De
bladen worden als pap tot rijpmaking van steenpuisten

aangewend.

519. Bryophyllum calycinum Salisb.*
Nat. fam. der Crassulaceae. Boentiris, .Soend.;

Da oen ghamet, Madoer. B.; Daoen pentjolap.
Mal. AV. Born.; Daoen sedj oc k. Vuig. Mal; Daoen
tcbel, Mal. Jlen.; ü i ngi n -d i ngi n. Bat.; Djhain-
pc, Madoer. P.; Djoekoet kawasa, Soend.; Kiti-

kiti, Jlakas.; Koenambel, Alf. Min. Tonsaw.;

Pentjolap, Mal. W. Boni.; Karate, Alf.Min. T.S.;

Sedi ngi n. Mal.; Sid ingin, Minangk.; Sisidjoek,
.\tjeh ; Th i t h id j oeck, .\tjeh ; Toemboh daoen,
Mal.; Tomhoe daoen, Madoer. S. — Hcesteraehtig

kruid, het „wonderblad" of de „lifeplant". (iebr.: De
fijngewreven bladen worden op woiulen en zweren gelegd

eu soms in afkooksel bij koorts gedronken. In Midden-

Sumatra worden op de ladang's, voor men met hel

poolen der padie begint, in hel midden van het veld tip

een daartoe ais gunstig aangewezen dag Bryophyllum
calycinum .Salisb.*, Panicum Myurus l.am. (^ P.

indicum 1..*) en Costus speeiosus Sm.* geplant, in

de meeiiing alitus de kwade geesten Ie verschalken,

die zouden denken dat men al begonnen is rijst te

jilauten. (Jok besprenkelt men aldaar de voor de

kw eekbedding bestemde padie mei water, waarin vooraf

liladen van dit kruid gelegd zijn, als z.g. verkoelend

of onheilnerend middel. In de Bataklanden plant men
het op de daken als onheilwerend middel.

520. B. Sp. i) Boen tebel-tebcl, Baliu.!

Boentiris koneng, Soend.; Hapal-hapal, Bat.;

Kajoe oeriji, Balin.; kasocwang, .\lf. Min. T.S.;

Kcmbel (zie 3111), Alf. Min. T. P.; Kemel (zie

3111), Alf. .Min. T. P; Kiti-kiti balanda, Maka».;
Maradede, Makas.; Patji-paiji, Sas.; Sosor
bebek, .lav.; Ta w ara la na, Makas.; Tjakar
bebek. Vuig. .Mal.; Tjakar il ik. Mal.; Tjakara
bebe, Makas.; Tjakara kiti-kiti. Makas.; Tjo-
tjor bebek, .lav.; Tjoljor bhibhik, .Madoer.

B, P.; Tjotjor etck, .Madoer. P. S. — Heester-

achtig kruid, (iebr.; De bladen worden gebezigd lot

het rijp maken van gezwellen en als pap bij hoofdpijn,

vooral als catajtlasmen op het hoofd van kleine kinderen.

§) Wellicht een variéleit van de vorige, of Ka-
lanchoc sp.

521. Buchanania auriculata BI. (=
Campnospernia aiiriculata Hook. f.*).

N'at. fam. der Anacardiaceae. Taranlaug,
Mal. Z. o. Born,; Tai'inlin, Bat.; Terantaiig,
Mal. Pal., Sum. W. K.; Terenlaug§), .Mal. Varië-

teiten (of verwante soortenV) in Mal.: Terentang
ba toe; T. pa ja; T. tanga n. — (iebr.: Wegens de

taaiheid en lichtheid is het hout veel in gebruik tol

vervaardiging van benoodigdheden in de dagelijksche

huishouding.

f) Ook ('ampnospernia (iriffithii Mareh.'

522. B. florida Schauer.* Gctasan, Jav.;

Ingas manoek, ,lav
, Kalela, Alf. Min. T. B.,

T. P.; Makoerauga (zie 1217 eu 1234), Alf.Min;

T. L.; Makoeranga rcndai, .\lf Min. T. L..

Olak hoedang. Mal.; Popohan, Jav.; Keungas
manoek (zie 2220), Soend. — Vrij hooge boom.
Gebr.: Het hout wordt als te weinig duurzaam slechts

zelden gebezigd. Kijngewre\en zijn de jonge vruchten

uogal aromatisch i-iekend en olieachtig van smaak.

523. B. macrophylla BI. (= Campno-
spernia niacrophylla BI.*). Madang sang-
koeik. ^liuangk ; .Modang sangkotan, Bat. —
Hooge boom.

524. B. SeSSilifoliaBl.* Paoeh pipil. Mal.;

Kengas balang. Lamp.; Terantang ajam, Mal.

Pal. — Boom. (iebr.: Hel hout bij huisbouw.

525. B. splendens Miq.* Terantang boe-
roeng. .Mal, I'al ; Terenlang boeroeng. Mal. —
Hooge boom.

525ff. Buchnera arg:uta Decaisne {— B.
ramosissima B.Br.*). Is'at. fam. der Scro-
phulariaceae. Kamandhin lakek, Madoer.

—

Kruid.

52t! Buddleia asiatica Lour.* Nat. fam.

der Loganiaceae. Daoen poetihan, O. Jav.;

Embong luiiipo, Bonth.; (i oedejan §>, Jav.; Ki
h i r i s, Soend.; K i mo n j e n jen. Soend.; Kockocroe
in taloen, Alf. Min. T. L.; .Malelema, Alf Min.

T. P.; Moujenjen, Soend.; Poetihan, O. Jav.;

S e m b o e n g 1 a n a u g (zie 464\ Jav. — Heester. Gebr.:

De takjes worden in het w ater gelegd, waarmede bij bij-

zondere gelegenheden de ])rieslers der Tenggereezin de

omgeving tot in- en uitwendige reiniging bes])renkelcu.

j) Zie voor dezen naam in O. Jav. bij 2023.

527. Buottneria angulata Hasak.* -Vat.

fam. dor Sterculiaceae. .^reuj ki-kadal,
Soend. — Klimplaut.
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öL'S. B. Maingayi Mast.' Akar batoe.Mal.,

Akar kei j u<- ln>i' ii ir. Mal.; A kar pr roet ijafjak;

Mal.; l'i'i'oi't najiak. Hal. — Kliinplant. (iebr.:

Van lic rauki'ii «urdcn buikbamU'ii gomaakt, die iiirn

tegen Icndcnpijii draaiit.

öi'.h Burniannia coelestis Don.* Nat. fam.

der Blirmanniaceae. Kutiniioct sisik naga,

Mal.; Sisik uagaS», Bat. Mal. — Kruid.

i) Zie viior dozen naain, verbonden niet akar, uuk

bij' 107-'.

530. B. sumatrana Miq. i= B. disticha
II.*). Siangi k ma n Ij ik, Minangk.; Sian i k nian-

tjik, Minangk. - Kruid.

i.U. Butea frondosa Roxb.* Nat. lam. der

Leguniinosae. ralas;i, .\ladcjer.,Soeud.; Plasa,

Balin.. .Tav.; Sekar djalak, Jav. Variëteiten in

.Tav.: 1' 1 a s a a b a n g, met rooJe blcienien ; I'. k o e n i u g,

met gele bluemen. — I.age boom („dhak tree"), (iebr.:

.Schors met jiurjier sap, tot ,,kino" opdrogend. In Br.-

Indië wordt van ecne sehildluis, die op de takken

leeft, stoklak en schellak verkregen. Op Java is het

nuttig gebruik van dezen boom gering. De bladen

worden gebezigd om gekookte rijst of andere eetnaren,

die men te koop heeft, op te leggen of in Ie wikkelen.

J)e bloemen hecten in het .lavaauseh keiiibang djalak.

Men gebruikt die lot het vangen van krekels, door

er een druppeltje sap uit de knol \an Dioscorea

hirsula in te doen. De mandjes, waarin men het

rijsizaad naarde kweekbedding draagt, zijn vaak bedekt

met Butea-bladen, in de hoop dat het plantsoen er

even groen en friseh moge uit zien als deze.

c.

.532. Caesalpinia Bonducella Fleming.'
Nat. fam. di r Leguminosae. Akar kelitji.

Mal.; Areuj matahijaug, Soend.; Aroek, Soem-

bawa; Bagore, Makas.; Balekoro, Sas.; Boewa
goro, Boeg.; Dodotenge, .\lf. N.0. Halm.; Galitji,

Mal. Men.; Kadara, Biraan.; Kalelja, Madoer.;

Kaliti, Rutin.: Kalitji, Batav. Mal., Mal. Amb.,

Mal. Tim.; Kaniker, Mal. Men.; Ka te-kat e, Alf.

N. O. Halm., Tem.; Kemroenggi, .Jav.; Ketket,
Balin.: Langgem, Sas.; Matahijaug, Soend.; K a-

roendoe, Alf. Min. T. S.; Koeroendoe, Alf. Min.

T. B.; Sampiuit, Alf. Min. T. L.; Se m pin i, Sangi

;

Sompini, Alf. Min. Bent., Tom.; Tam poen o no,

Boeg.; Teuglor, Madoer.; T i ugloer, O. Jav.; Toe-
woeng, Sika: Tom])ingis, Alf. Min. T. P.; Tom-
pinis, Alf. Min. T. 1'. Variëteiten in Balin.; K. got,

met breede bladeii eu lange doornen; K. lengis, de

kleinere. — Klimmende heester, (iebr.: Men maakt

er wel heiningen van. De jonge bladen bevallen eenir

bitterstof, en worden aangewend legen kooi'ls en

iugewaudswormeii ; ook besmeert hiermede een moeder

haar tepels, als het kind moet gespeend worden en

wrijft men er bij [lijncu in deu rug dezen mêe in.

De gestampte zaden worden iu koud aftreksel bij

duizeligheid tijdens zwangerschap gedronken en als

afwerend middel tegen muskieten gebruikt. In de

Molukken knikki-rt de jeugd met die zaden eu op Java

dienen ze bij ])roppeusehieters. In 't Kngelseh heeteu

die op knikkers gelijkende zaden „niekor (nicker) nuts".

.533. C. Nuga Alt.* Kate-kate kctjil, Mal.

Mol.; -Kale-kale oetan, ^lal. Mol.; Kate-kate
pante, Mal. Mol.; Rambega pante. Mal. Men.;

Sam pi n 1 1 ri n lek, Alf. Min T.L.; Tjamba d ja wa,
Makas.; Tjeni pa djawa. Boeg.— Klimmendi' heester.

Gebr.: liet «ap wel bij oogziekten in gebruik.

.534. C.pulcherrimaSw.'Boeuga djauggo,
Makius.; Boenga katjang. Mal. Men.; lioenga
merah. Mal. Tim.; Boenga merak. Mal.; lioenga
Ijakalele, .Mal. Men.; Boenga Ijiua §), .Mal.;

Boenga trang doenija. Mal. Mol.; Kembang
abang, O. Jav.; Kembang merakan §5), Jav.;

Kemrakan, Balin.; Mar kegel, Madoer. S.; Merak,
Balin. .Scnib.; .Merak kegel, .Madoer, B. 1'.; Merak
egel, Madoer. B. 1'.; .M e ra k- me ra kan, Jav.; Me-
rak ngegel, .Madoer. B. P.; Merak ugigel, Jav.;

Parak kegel, Madoer. S.; Pa trakombala, Soend.;

Patraiiienggala^^), Jav.; Pepitpit, .\lf. Miu.T.S.;

S a j a t j i n a, Tern;; S e p a m p o e 1 i j o, Boeg.; S e p a n g
poelijo, Boeg.; Temerakan, Balin. — Heester,

„Barbadcs pride" (e.), „Fleur de paridis" (fr.). Gebr.:

Om de fraaie bloempluinien veel aangeplant.

§) Deze naam schijnt ook aan iu tuinen gekweekte

Gardeuia's en Lxora's te worden gegeven.

U) Ook C\tisus Laburnum L. (zie 1009).

535. C. Sappan L.* Ajoc loehi, Goront.;

Ilate soujiha, Tern.; Hipang, Daj. Z. O. Born.;

Kadjoe setjaug, iladoer.; Kajoc laka, Mal. Pal.;

Lülaug, Mal. Mol.; Sapang, Makas., Minangk.;

Sepaug, Boeg., Mal., Sas.; Sepe, Uotiu.; Setjaug,
Jladoer.: Setjaug, Jav., Soend., Mal. Batav.; Seu-

peuëug, .Vtjeli; Siuiha, .\lf. N. O. Halm.; Soepang
of Soepa, Bim.au.; Soga djawa, Jav.; Sonjiha,
Tern.; Sopaug, Bat.; Tjaug, Balin.; Tjatjang,
Minangk. — Boomheester. Gebr.: Wordt vooral iu de

lagere streken vanWest-Java veel tot omheining gebezigd.

Hel kernhout („sappan wood", e.) dient lot rood verven,

is iu deu handel bekeud als kajoe sampaug; dat van Binia

wordt voor het beste gehouden. Iu .\mbou kleurt men er

sagoeweer mede. In Atjeh vermengt men het uitkooksel

met gomlak, ter voorkoming van het vei'sehieleu der

kleur bij het verven van weefsels en garens. Keu af-

treksel van het hout wordt (op Suniatra) als waseh-

niiddel bij oogontsteking aanbevolen ; inwendig bij

bloeddiarrhe'e. i'ijne stukjes worden wel gebezigd om
gaten in de oorlellen te boren. Jlet andere ingrediënten

als wierook gebrand. Het afgeven van kleuren, vooral

van rood, heet in het Javaansch : setjangan (Balin.:

tjangan); en om die kleur aan te geven zegt men in

die taal: „Kaja di setjaug", d. i.: „.\lsof het door

setjang geverfd is".

536. C.sepiaria Roxb. Areuj mafahijang
gocuoeug, S(ien<L; .Mjitahijang goenoeng,
.Soend.; .[Setjang lemboct, Soend. — Kliiuiucude

heester. Gebr.: Dient wel tot omheining.

537. Caesulia axillaris Roxb.* Nat. fam.

der Compositae. Kan gkoeug ke rbaoe, Mal. —
Kruid.

538. Cajanus indicus Spreng.' Nat, fam. der

Leguminosae. Bintatoeug, Makas.; Kantje,
Boeg.; Katjang bali, Jav.; Ka tj ang goede, Jav.;

Katjang hiris, Soend.; Katjang iris. Vuig. Mal.;
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Kat ju 11^ kudjur. .MuiluiT.; kutjung kaju, .Mi-

nangk.; Katjaug kajuc, Mal.; katjang totris,

Mal. Tim.; Kckatjc. Ualiii.; Libocwi, Sas.; Oen-
el is, Baliu.; Tod i s, Kotin.; Tocii», Mal. Tim.; Tori,

Sawoe. Varictcitou iii Vuig. Mal.: Katjang i ris boe-

rik. In Sijcnil.: Kalja[ig hiris boilas. In Baliu.:

K. poch of K. poeüeïi. - llaHhiM'stcr, „pigcon iiea"(e.).

(icbr.: Dl' boontjes worilcii als groente gegeten; ile bladen

dienen wel als ,,(ji)at'". I)e Haliiieezen iioenien den koud>ten

tijd van het jaar (ongeveer Juli) masau oendis, omdat

alsdan de vruchten van oendis aan het rijpen zijn.

539. Calamus ap. en Daemonorops sp.
Nat. fani. der Palmae. .\lgiiii. Heiiiiiii, «): .\dje

woea, Lio; \\\f, .Ujeh ; Ahci, Tid. Boru.; F.niat,

Sas.; Kis, N. Ciuin. 4K.; (iai, Sika; Goewi, Sawoe

;

lloei, l)aj. \V. Boru.; lloetia, Ooront.; Iloewi,

Laniji.; 11 o tang, Bat.; ilot ia, (ioront.; 11 o w e, Socnd.;

Ilwi, Baliu.; I w i. All'. N. O. Halm., Soi'uiba
;
Kotang,

Loeboe; Laocro, Alt'. Tom., Boeg., Boeton, .Saleijer

;

I.otan, Alf. Z. t'er.; I.otno, Kisar ; Mandjhalin,
Madoer. S.; Noewe, Alt'. Min. T. S.; Oeme, Alf. Tom.;

Oeöe, Kei; Oeri, Teru.; Ocwa, Alf. A<il., Boer.,

Har., llila, Eudeh, Wetar; Oewai, Daj. Z. O. Boru.,

Simaloer; Oewalo, .\lf. N. Laoet, Sap.; Oewe, Alf.

Min. T. B., T. S., Nias, Hotin., Saleijer, Sangi ; Oewei,
All'. Min. Bant.; Ocwel, Tim.: üewi, I,ain]i., Mal.

Bengk.; üewoi. Bol. Mong; O we, fiajo ; 1'a udj ali n,

.Tav.; Pandjatos, .lav. Kr. D.; Pan dj hal i n, .Madoer.;

Pandjhalcn, Kani;.: Peudjali n, Baliu. Si'nili., .lav.,

Mal. Pal.; Penja'liu, Balin.; Pikat, Mal. Baudj.;

P i s, N. Guin. 4 K.; Po e t i. Alf. '/,. ('er.; P o u dj h a 1 e n,

Kaug.; Poudos, Alf Min. T. L., T. P., Tonsaw.; Pon-
del, Bol. Mong.; Uaoekaug, Makas.; Raoekeug,
Boeg.; Rotan, Mal., Miuangk.; \Valet poeti, Alf.

Z. Ccr.; We, Daj. Z. O. Bom., Gajo; Wi, Balin.,

Lamp. — Rotansoorten (rotang of rotting, u.. eaue, e.).

Gebr.: Voor het gebruik der rotans in de huishouding

vindt men aanwijzingen bij de afzonderlijke soorten. In

het Maleisch zegt mi'U: „Pcroet rotan" of „pcroet bcrisi

rotan", d. i.: „Een buik g<'vuld met rotan", van iemand,

die tot niets geschikt is, evenals het binnenste van

rotan. In het Makasaarseh echter als zinnebeeld van

iets voortreffelijks: „Raoekaug taeua mo salijana", d.i.:

„Van rotan is niets te verwerpen (alles te gebruiken)".

§) Deze gelden ook voor verwante geslachten. Vele

soortnamen kunnen door gebrek aan gegevens niet nader

worden aangeduid, en vele der hieronder vermelde

soortnamen met de iulandsche synoniemen zijn twijfel-

achtig door de moeilijke determinatie der rotauplauten.

"i-lO. C. adspersus BI. (= Daemonorops
adspersUS BI.'). Huw e bogo. Soeud. — Hotau-

soort.

541. C. Caesius BI*. Blatoeng^). Balin.;

II o we walat, Soeud.; Hwi walatoeng, Balin.;

Latocng, .Tav.; Pendjalin laloeug, .lav.; Pend-
jalin slatoeng, .Tav.; Pendjalin welatoeng,
Jav.; Rotan bilatoeng. Mal.; Rotan dandau,
Minangk.; Slatoeng, .lav.; Walat, Soend.; Wala-
toeng, Balin.; W elat oe ug, .Tav.; W i walatoeng,
Balin. Variëteit in Balin.: Blatoeng leugis of

e 1 o t of lot of o e w i - o e w i a n fj) of walatoeng
1.0 1; B. wajaug (de breedbladige) of B. woekoe. —
Gebr.: Dient vooral als bindrotting en voor het vlechten

van matten.

§) Ook Euphorbia neriifolia(?).

U) Deze naam naar de kinderIi'oni]ietjes. die \an

de bladen worden \cr\aardigd.

542. C. castaneus Griff.* Atap tjoetjocr,
Mal.: Basbasan. Hal.; llotaug hasbasan. Bat.:

Rotan tjoetjoer, .Mal. —• Gcbr.: Dc bladen dienen

wel als dakbedekking.

543. C. Cawa BI.* Rotan ka wan, .Mal.

Jlol. — Gebr.: Is zeer geschikt voor vlechtwerk.

544. C. CiliariS BI.' llowe moeka, Soeud.:

Ilowe pahit. Soeud.: llowe tjatjiug, Soend.:

Mandjhalin tjatji-ng, Madoer. S.; Pandjhaliu
tjatjeng, ^ladoer.; Pendjalin tjatjiug, Jav.;

P e n j a 1 i u tjatjiug, Baliu. — (iebr.: Levert een fijne

bindrotting. lu het .Javaansch heeft men een raadsel:

,,Keris mangan i)eudjaiin", d. i.: „Een dolk eet rotan",

waarvan de oplossing is „een djalak (soort spreeuw)

eet wormen"; de kfrris is de kpris djalak (een soort

met recht lemmet) en pendjalin dc pendjalin tjatjiug.

545. C. depressiusculus T. etB.* Kot au
sikek, Minangk. -- (iel)r.: De bladen dienen in de

Padangsche Bovenlanden wel lot ilakbedekking, welke

echter weinig diiurzaaiii is.

546. C. didymophyllus Becc. Awe gctah,

Atjeh ; Awe oedeng, Atjeh; Eoewa, Enggano

;

H o t a u g o e d a u g. Bat.; O e w i b e k o e s a ]> o i. Lamp.;

Oewi gctah. Lamp.: Rotan gatah, .Minangk.; Ro-
tan getah. Mal.; Rotan oedang, Jlal.; Owe
oedang, Gajo; We oedang. (iajo. — (iebr.: Dieut

tot het vlechten van allerlei soort uutndwerk. De nit-

sprniLsels wordeu gegeten. De vrneht.srhil geeft een

soort drakenbloed.

547. C. exilis Griff.* Pc pa. Boeg.: Raoc-
kang niont jong, .Miikas : Rotan goeuoeng, .Mal.

54«. C. fasciculatus Roxb. (— C. vi-
minalisReinw.'). Knian gal it lek, .Minangk.

ö+a. C. glaucescens Bi. (— C. caesius
BI.*), llowe [ie r las, Siicnd. — Gebr.: Is geschikt

voor zweepen en voor bindwerk ouder water.

550. C. graminOSUS BI.* Oewa poeti. All'.

Asil., Har., llila; Rotan alija, Mal. Anib.: (3e-

walo poeïl, Alf. X. Laoet ; Oewalo poet iï 1, .\lf.

Sap. — Gebr.: Dieut vooral als bindniateriaal.

."i5l C. heteroideus BI. (= C. Rein-
•Wardtii Mart.*), llowe gcureung, Soeud.

552. C. heteroideus BI. var. refractus.
Ho wc sege, SocmI.

553. C. horrens BI.' Rotan galaug, Mi-

nangk.: Rotan gelang izie 1017), Mal. — (iebr.:

Wordt vooral l"l bindrotting gebezigd.

554. C. insig^is Griff.' Awe batee, Atjeh;

Kihi. Enggano; Mandjhalin bat o, Madoer. S.;

Pandjhaliu bato, Madoer; R ot au batoe, Mal.

—

Gebr.: Is een der hardste rotansoorteu : er worden

mandeu van vervaardigd.

555. C. javensis BI.* Awe lil in, Atjeh;

Hoewi paulis, l.amp : Ho wc om as, .Soend.:

Owe lileu, (iajo; (Jwc pedeh, (iajo.: Rotan
lil in, Mal.; Rotan tjatjiug. Vuig. Mal.: We
lileu, Gajo; We pedeh, Gajo. — Gebr.: Wordt in

de Maleische landen op prijs gesteld tot vervaardiging

van matten en stoelzittiugeu.

55fi. C. litoralis BI. (= C. viminalis
Reinw.*). Rotan ajer i\ -Mal. Balav.

§) Ook Calamus ai|uatilis Uidl. (zie 1025).

557. C. Manan Miq.* Awe maneë, Atjeh;

Dekoe, -\ljch; Kijc. Knggnno; llotaug maldo,
B:»t.: II o tang malo. Bat; Maldo, Bat.: Mal o.

Bat.: Manaoe, ilal., .Minangk; M ano. Gajo: Oew i

noenggal. Lamp.; Rotan manaoe, Mal.; Rotan
mantji, .Mal. Bengk. Variëteiten in .Minangk.: Mana-
oe bana; M. gadaug; .M. katjije; M. likië;
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M. si a boe; .M. I a boe- 1 a Ijoi'. — Oebr.: Is zeer

lang en <lient om wegen en rivieren at' te slniten

;

op Snniatra ook tot vervaariligins; (b'r rotan-luuig-

bruggen. De/e soort bevat voel water, dat bij inliapping

nitvloeit, ile \niehtrii worden suins gegeten. Daar die

vrneht voor de lielt't hard en onrijp blijft, is die hier

en daar als beeld van partijdigheid in gebruik.

5.58. C. melanolama Mart.* Uo weiemes,
Soend.-, Uowe lilin, .Soend.; l'endjalin nialani,

Jav. — Gebr.: Dient als bindmateriaal.

55!). C. micranthus BI.* Awc ke rok rok,

Atjeh : Kok rok (zie 15.il), .lav.; Pen dj al in ko-

krok. .)av.; Kotan sega ajer. Mal.

5(iO. C. ornatUS BI.* .Vwe saga, Atjeh;

Hoewi sesah, Lamp.; II o we toet oei, Soeud.;

Oewi sega, Lamp.; Ocwi sesah, Lamp.; Oewi
temen, Lamp.; Owc segeu, (lajo; Pendjalin
poroug, .Jav.; Pendjalin sego, >Ial. Pal.; Kotan
sago, Minaugk.; Rotan sega, Mal.; .Sega, Mal.;

Sego, Mal. Pal.; We segeu, Gajo. Variëteiten in

Jav.: Peudjaliu tingal of P. boeutal. In .Mal.;

Hotan sega haloes; R. sega kasar. — Gebr.:

Is als binJrotting van groote waarde ; terwijl het deze

soort is, die in Zuid-Sumatra gespleten dient tot ver-

vaardiging der z.g. Palembaugsehc nuitteu, welke

o. in. veel naar Batavia worden uitgevoerd.

501. C. Oxleyanus T.etB.' Rotan kikir,

Mal.

5t!2. C.rhomboideus BI.* Howe sampang,
Soend.; Sampang, Soend.

5fi3. C. Scipionum Lonr.* Hoei samaboe,
Daj. \\ . Born.: lïnewi semamboe, Lamj).; Ho-
tang samamboe, Bat.: Oewi semamboe. Lamp.;

Poak-poak. Enggano; Rotan radja. Mal.; Ro-

tan semamboe §), Mal.; Rotan si m amboe, Sum.
W. K.; Samamboe, Bat.; Semamboe, Mal.; Si-

mamboe, Sum. W. K.; \\'\ samamboe. Lamp.
— Gebr.: Deze dient tot wandelstokken en ook voor

omheiningen. In de Lampong wordt ze gesneden ter

lengte van 1 7-, vadem, dan reehtstandig in den wind

gedroogd en vervolgens in den rook opgehangen; als

ze voldoende bruin is, wrijft men ze in met olie. en

voert ze aldus uit. De Dajaks nieenen bij dit riet

dofi'e toonen te hooren, die zij aan de aanwezigheid

van geesten toesehrijven, zoodat zij het alleen snijden

als die toonen uitgerekt zijn, hetgeen wellicht met
de rijpheid verband houdt.

j) Ook Daemonorops grandis Mart.*

5fi4. C. stoloniferus T.et B. (= C. horrens
BI.*). (Jewi panioeraugau, Lamp. — Gebr.:

Er worden matten en meubels van gemaakt.

5fi5. C. viminalis Reinw.* Ilowe korod,
.Soend.; O w a weria, \\(. Har; Rotan djawa,
.Mal. .Mol.

500. C.sp. Iwi denga, Alf. N.0. Halm.; Noewe
rintek, Alf. Min. T. S.; Oewe rintek, Alf. Min.

T. B.; Gewei sahisi, Alf. Min. Bant.; Pondos
r i ntck, .\lf. .Min. T. P.; Rotan aloes. Mal. Men.

—

Gebr.: Wordt soms als bindmiddel gebezigd en is

overigens een der weinige rotansoorten in de .Minahasa,

geschikt tot het vlechten van stoclzittingcn.

507. C.sp. Anga, Alf.Min.T.L.,T.S.;Kalekcs,
.\lf. Min. T. P. — Gebr.: De bladen dienen tot dak-

bedekking.

508. C. Sp. Mapait, Alf. Min. T. L., ï. S.; Ma-
pcntoc, Alf. Min. T. P.; Papentoc, .Uf. Min. T. P.

öiist. Calanthe rubens Ridl.* Nat. tam. der

Orchidaceae. llalija enggang, .Mal. — Gebr.:

De sehiju-kiiolleii zijn iu de tul. geneeskunde in gebruik.

570. C.veratrifoliaR.Br.* Auggrek popo-
tjongan, Soend.; Boenga tiga lapis. Mal. Amb.

571. C. sp. Koeni iu taloen 5), Alf. Min.T.P.

j) Ook C'oelogync sp.

572. Callicarpa arborea Roxb.* Nat. fam.

VerbenaceaG. .Vmboeng-amboeng poetih,
.Mal.; Matalo, Bouth.; Sitapoeëug, .Minangk.;

Tindjaoe, Mal. — Boom.

573. C.Canali.* Amboeug-amboeng, Baliu.;

A poe-apoe, Soend.; Daoen tampal besi§). Mal.;

Goro-goro oetan, Mal. ^Icn.; Katoempang ba-

dak (zie 575), .Soend.; Ki katoempang badak,
Soeud.; Poel tak-poeltak, Bat.; Tanijia basi,

Minangk.; Tampal bcsi ft, Jlal.; ïampoug besi

poetih, Mal. — Boomheester. Gebr.: De bladen

geneeskrachtig.

§) Ook Meliosnia confusa BI.* (zie 2230).

574. C. longifolia Lam.* Katoempang $),

Soeud.; Ki katoempang, Soend.; Sougka, Jav.;

Tama, Alt'. Min. T. P., Sangi ; Tanipong besi. Mal.;

Tampong besoi, x\tjeh. — Boomheester. Gebr.:

De bladen worden fijngestampt en dieuen op Sangi

om visscheu te bedwelmen ; elders zijn ze in niedi-

einaal gebruik.

§) Ook Viburnum coriacenm BI.* (zie 3451).

575. C. pedunculata Br.* Balik angin
laoet. Mal.; Katoempuiig badak, Soend.; Ki
katoempang badak, Soend. — Boomheester.

57»;. Calonyction Bona-nox Boj. (= Ipo-
moea Bona-nox L.*). Nat. lam. der Con-
VOlvuIaCeae. ,\rcuj koetjoeboeng, Soend.

—

Klimplaut.

577 Galophyllum bancanuni Miq. (^
C. pulcherrimum Wall.*). Nat. fam. der

GrUttiferae. Bintangoei- tandoek, .Mal.; Meu-
tangoer tandoek. Mal. — Boom.

578. C. canumHook.f.* Bintangocë boeu-
go, Minangk.; Bintangoer boenga. Mal.; M e n-

tangoer boenga, Mal. — Boom. Gebr.: Hout ge-

bezigd voor masten van vaartuigen.

579. C. Hasskarlii T.etB.* Boedc, .Makas.;

Kikisan sela, .\lf. Min. T. L.; Kiskisan sela,

M(. Min. T. B.; Salatri, .Soeud.; Soelastri, Jav.;

Soelatri, Soend. — Boom. Gebr.: Het hout is gezocht

voor den huisbouw; de bloemen als geneesmiddel.

580. C. Inophyllum L.* Balitako, Alf. N.

O. Halm.; Benaga, ,\lal.; Betao, Boeg.; Bintan-
goer laoet. Mal.; Bintangoer penaga. Mal.;

Bitaoc woijo, Goroni ; Dingkarau, .\lf. Min.

T. S.; Fitako, Tem.; Hataoe, Alf. AsiL, Hila;

Hataoele, Alf. Cer.; Kajoc naga, Mal. W. Bom.;
Kanaga, Uaj. Z. O. Born.; Kapoeratja, Mal. Mol.;

Lingkaran, AU. Min. T. B., T. L.; Liutjaran,
Alf. Min. T. P.; Mandara, Balin. Kr.; Mantaoe,
Bimau.; Mentangoer laoet. Mal.; Mentangoer
penaga, Mal.; Naga, Mal.W. Born.; Ngoefajir, Kei;

N jamploeug, Jav.,Soend.,Mal.Batav.: N j a m pi o ng,

Madoer.; Panaga, Daj. Z. O. Born.; Penaga, Mal.;

Penago, Lamp.; Poede, Boeg.; Poenaga, Baliu.,

Bat., Makas.; Poenago§), Minangk.; Tjamploeng,
Baliu.; Tja ni p 1 o n g, ^ladoer.— Boom, de „sehoonblad-

boom", „Alexandrian lanrel'' e. Gebr.: Het hout is fijn,

geelrood en fraai gevlamd en dient tot menbelhout en
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»l)aiit('n V!ui vaiii'tiiigrn ; lief iiiüct echttT /orpvuUlif<

behiimlcld worden, iiiuicrs sclicuri liet sponlif;. Mt'ii

maakt it |>rai-li(if;i' |)rauMcn uit i'rii stuk van. Vuu het

zaail, (lat ^t-braml hier vn daar vvn bestaiuUlccl is van

iulamlsclic inkt. kunit een (niet voor s]iij»j<iscliikte) olie,

soms, bijv. op Mailoi'i'a, als lainpolie gebrand : men
stampt de zaden ook we! tot deeg en kli-eft dit om
een stok om te dienen als llainbonw. \"an de vrnelit-

sehillen worden watersehejipertjes of toUetjes gemaakt

tot speelgoed van kinderen. Oji Uali heelt men een

s]ireek\\ijze : „Oelalie agajtieng tjaniploeng di tengali

j)asihe ko tjelebang nnisih twaii anioen to", d. i.: „r)e

gajoeng (wati'r.sehepper), uit een tjainploeng-vrneht

bestaande, kan door de kleinheid slechts weinig oji-

seheppen", om aan te duiden, dat iemand, welke moeite

hij zieh ook geve, toeh niet rijk kan worden.

i) Ook Kiens eyeloneura King. (zie 14.Ï7).

581 C. macrocarpum Hook.f.' Hintan-
goer riinba, -Mal.; .Meulangoer rimba, .Mal.

Boom..

.")S2 C.plicipesMiq.(=C.pulcherrimiun
Wall.*). H i II I a n g o e r p e r i t , Mal.; M e ii t a ii g o e r

perit, Mal. — Boom. ticbr.; Het hout bij Imisbouw.

583. C.puleherrimumWall.* var.gracile
Boerl. liiulanghrier batee. Aljeh : liili tan-

goer ba t oe. Mal.; B i n t angoe r bat oe hat i. Mal.;

Bintangoer bcloelang^). Mal.; Bintaugoer
boekit. Mal.; Men tangoer ba toe, Mal.; Jfen-
tangoer batoe hati. Mal.; Mentaugoer be-

loelang. Mal.; Mentaugoer boekit, Mal. —
Boom. Gebr.: Het hout geschikt voor masten, zelfs

van de grootste sehepeu.

§) Deze vier uanien worden ook gegeven uan Cal.

lanigerum Miq.*

581. C. Spectabile Willd * «) B i n l a n g h o e r,

Atjeh ; Biiitangoee, Mimuigk.; li i n t a ngoer, Jav.,

Mal.; Bintaugoer boenoi-t, .Mal.; Bintaugoro,
Makas.; Bitangocr, Jav.; Ejobe, Euggano; Eroba,
Enggauo; K a p o e r a t j a o e t a u. Mal. ^1 ol. ; M a 1 a n g -

malang, Mal.; Mentaugoer, Mal.; Ment angoer
bocnoct. Mal.; Po ede al e. Boeg. — Boom. Gebr.;

Het hout is elastisch en sterk cu zoowel voor masten

als voor stijlen van huizen in gebruik, lu het binnen-

land van Suiuatra wordt de buitenbast wel gebezigd

voor omwaudingeu van huizen en tot bergplaats van

rijst (i>adie).

i) In hoever de hier opgegeven namen als algemeene

voor het geslacht gelden, dan wel aau bijzondere soorten

worden gegeven, blijft onzeker. A'ele iulandsche soort-

namen zijn niet nader aan te duiden.

585. C. Teysmanni Miq.* Bintangoecla-
boc, Minangk.; Bintaugoer laboe, Mal.; Mcn-
t angoer laboe. Mal. — Boom.

586. C. Wallichiana Planch.' Bintan-
goer merah, Mal,; Peuaga batoe. Mal.; Men-
taugoer, ^lal. — Boom.

587. C. Sp. Kajoe toewa, Alf Min. T. I,.,

T. P.; Toewa, Alf. Min. T. L., T. P. — Boom.
Gebr.: Het hout geschikt voor huisbouw, mits onder
dak gebezigd.

588. C. sp. Kikisan, Alf., Min. T. L.; Kiski-
san, Alf. Min. T. B.; Latocua, Alf Min. T. P. —
Boom. Gebr.: De fijngehakte bast wordt in ondiepe

riviertjes als vischbedwchnend middel gebezigd; het

hout voor masten van schepen.

589. C. sp. Bintaoe, Alf. Min. T. I,.; Wiutaoe,
Alf. Min. T. L. — Boom. Gebr.: Het hout is voor

balkeu eu jilauken geschikt, mits ouder dak gebezigd.

ö'Jd. C. sp. Kikisan rintek, Alf Min. T. I..;

Kiskisan rintek, .\lf Min. TB.; Malesoeng,
Alf. .Min. T. P. — Boom. Gebr.: Het bout wordt
gebruikt voor karren en wagens.

591. Calotropis gigantea Ait.* Nat. fam.

der Asclepiadaceae. Badori, Soeml.; Bid-
hoeri. .Madoer. li.; Bidoeri, Madoer. 1'. S., Vnlg.

Mal.; Boenga rambega, ^lal. Men.; Kore, Biman.;

I.embigaJ), .Mal.; .Mandoeri, Balin.: .Mandori,
Balin.; Kanibega, Boi'g.; Makas.; Mal. Men.; Kem-
bega $), Mal.; Uein b iga. Sas.; U oeni b igo, Minangk.;

Sadoeri, .lav.; M'adoeri, Balin. Kr.: Widoeri,
.Jav. — Heester. Gebr.; Op .Tava wordt het zaadpluis,

dat eene soort „|>lantaardige zijde" geeft, weinig in

weefsels gebruikt, alleen iu de Preangei'; in Zuid-

Celebes vermengt nieu het met gewiine wol om hier-

aau glans te geven. Hier eu daar dienen de bladen

als geneesmiddel tegen jenkiug, vooi'al die duov kinder-

]iokkeu veroorzaakt is, en wordt het sap, waarmede
achtergebleven dorens uit de huid worden verwijderd,

ook als geneesmiddel bij oogziekten aangewend. De
bloemjijes geeft nu*u op Bali aau krekels te eten, om
deze wild te maken voor het gevecht. A\'idoei-i is de

oplossing van het .lavaansehe raadsel; „Godong entong,

kenibang brondong, wohc blentjong", d. .i.: „Het blad

heeft den vorm van een rijst lepel, de bloent is als

gebi'aden maïskorrels, de vrucht gelijkt op de lamp
bij het wajaug-scherm".

j) Ook Calotrojiis jirocera Ait.*

592. Calycopteris floribunda Lam.* Nat.

fam. der Combretaceae. \kai pelawas,
Mal. — Kliniplant.

593. Calyptroealyx spicatus BI.* Nat.

fam. der Palniae. llena-lieua. Tern.; Iloea
ewang, .\1L .\iiili-: 1 li oei. I.aiii[).; 1 w oei, Soeud.

—

Boom. Gebr.; Bij gebrek aan lünaug-noteu worden de

vruchten wel gekauwd.

594. Camellia Minahassae Koord.* Nat.

fam. der Temstroemiaceae. kajoe kapal.
Alf Min. T. L., T. P.; Kapal, Alf Min. T. L., T. P.:

Mahakoempas, .\lf Min. Bent. — Boom. Gebr.:

Het hout is geschikt voor stelen van lansen.

595. C. Thea Link.* E te, Madoer.; Et eb,

Jav.; Te, Boeg., Alakas.; Teh, Jav., Mal., .Soend.;

Tih, I.amp. — Heester, de theeplaut.

596. C. sp. Kelorak, .Mal.; Kloerak, Balin.,

Jav.; Koeloerak, Balin., .Tav.; Krocrak, Sas. —
Heester. (ïebr.: De bladen zijn een middel tegen buik-

ziekten.

597. Campanumoea javanica BI.* Nat.

fam. der Campanulaceae. Srinlel-snntel.
Jav. — Kruid.

5fls Campelia glabrata Kunth. ( C.
Zanonia H.B.& K.*). Nat. fam di r Comnie-
linaceae. Ki tuilau. Jav. — Kruid. Gibr.: He
bladen dienen wel tot jiaardenvoeder.

599. Campiumrepandum Presl. (— Lep-
tochilus cuspidatus Presl.*). Nat. fam. der

Filices. l'akoe balawu, Boeg., Makas.; Pa koe
tikoes. Vuig. Mal. — Varensoort.

000. Campnosperma oxyrliachis Engl.*
Nat. fam. der Anacardiaceae. A ntoemboes.
Bat. — Boom. (ïebr.; Het himt ingeschikt voor planken.

601. Cananga odoi-ata Hook.f.* Nat. fam-

der Anonaceae. Inaugo, Minangk.; Kananga'
Biniaii.. lioeg., Daj. Z. O. Born., Jav.. Madoer. B.. P.'

Makas., Soeud.; Kauauga waugi, Mal.Amb.; Ka-
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na ngo. Miimngk.: Kt-inbhaiig l)h i roe, Matloer. S.;

Ken au ga, Atjeli. Jav.. Mal.; Kuenibang, Alf. Boer.;

Koenii)i)eI, .\lf. Miu-'l'. 1..: Koepanaïii, .Vit". Z. ('er.;

l.aliiigiran, .Ml'. Min. Beut.; Loeit, .\lf, .Min. Ton-

saw.; N ga n a - ngii na, Nias; Poe ni pue ni, .\lt'. Min. T.

L.; San (lat (zieSK)3), Balin.,Sas.; Sandat kauauga,
Balin.: Sa ml at «angsa, Baliu.: Sajialene, Alf.

Anib.; Sapalin, .\lf. Har., Z. Ccr.; Sckar kc-

niütnlng, Balin. Kr.: Scnianga, Atjeh; Silauga,
Atjeh; Tc naga, Sawuc; Tenanga, Atjch; Walc
i ni pofket f), Alf. .Min. T. P.; Wangoercr, Alf.

Min. T. B,. T. P., T. S.; Wangsa,' Baliu. Kr.;

Wongsa, O. Jav. — Boom. fïebr.: De bijzonder

welriekende bloemen worden in hel haar gestoken,

tnssehen kleederen gelegd cu met tjenipaka- eu taud-

joeug-bloemeu, bij wijze van otlerande, o]) een jiisaug-

blad nabij vereerde plaatsen gelegd. Ook maakt men
er eene geurige olie van, iu het Javaanseh bekend

als lisah kenauga of lisah soendoel langit. De Cunanga-

olie wordt wel van Java uitgevoerd; die der Filip-

pijnen is het hoofdbestanddeel van het alom verkrijgbare

ri'ukwater Ilang-ilaug. \'au den bast vervaai'digen de

bewoners dei* ^linahasa bergplaatsen voor ])adie en

netten en deze dient er ook als geneesmiddel. Een
fraaie gele huidskleur wordt in het Baliueeseh als

njandat omsehreven.

f) Deze naam beteekent „bergplaats van jaehtnetten"

cu is hieraan ontleend, dat die netten (poeket) bewaard
worden iu een soort vat, uit deu bast vervaardigd.

602 Canariiini commune L.* Nat. fam.

d'^r Burseraceae. Dakae. Watocb.; Dedi, Alf.

Min. T. S.; Ueri, Alf. Miu. T. L.; Hial, Alf. Z. Cer.;

Flihi, Alf. Min. Bant.; Hihi kahangau, Alf. Miu.

Bant.; lale, Alf. Asil., Cer., Hila ; lalo, Alf. Har.;

lëcre, Kisar; Ipa, Alf. Boer.; I])ei, Alf. Miu.
Bent., Tousaw.; Jal, Alf. Z. Cer.; Jale, Alf. Asil.,

Cer., llila; Jalo, Alf. Har., N. Laoet, Sap.; Jar,

Alf. Z. Cer.; Kauaüre, Makas.; Kan al e, Kang.,

Madoer. S.; K au ar e. Boeg., Makas.; Kanari, Alf.

Min. T. P., Binian., Madoer., Mal., Soeud.; Kanari
pandjang. Mal. Amb.; Kenareb, Madoer.; Kc-
nari, Jav.; Ki kanari, Soend.; Kiëre, Leti; Kodja,
Sika; Konari, Madoer. B.,P.; Lehi, Sangi ; Nanja,
N. fïnin. 4 R.; Xauja ajo. N. Gniu. 4 R.; N'gië,

Makian; Ni cl, Alf.W. Halm.; Ni ha, Alf. N. O. Halm.;

Njiara, \](. X W . Halm.; Njiha, Teru.; Oewaar,
Kei; Reri, Alf. Min. T. B., T. P.; Rorièl, Babar;
Solo kajoe, Alf. Min. T. L.; Wijar oeoeu, Wetar.
— Boom, de kanari- of elemi-boom (deze eu vlg.),

„Java almond", e. Gebr.: Is ceu der fraaiste allëe-

boomcu. De oliehoudende zaden worden gegeten en

in gebak gebruikt. De uit de schors komende geel-

achtige hai's (elenii) wordt op Java met meujan ver-

mengd en gebrand, zij is ook geneeskrachtig. De
vrucht van Cauarinui, is de oplossing van het Sau-

gisehe raad.sel : „Moeusing uainikoeug batoc, watoe
uamikoeng koempire", d. i.: „Een lang uitgedoofde

houtskool omwikkelt eeu steeu, ecu steen omwikkelt
papier"; waarbij de zwarte schil der rijpe vrucht met
houtskool en de witte keru met papier vergeleken wordt.

603. C. decumanum Gaertn.* Hafo, Tem.;
Hapo, Alf. N.O llalni; Jalo halat, Alf. Har.,

N. Laoet, Sap.; Kanari babi, Mal. Amb.; Kanari
ketjil, Mal. Amb.; Njiha hafo, Tern. — Gebr.:

De vnichten worden gegeten ; de uitvloeiende hars

dient wel voor tlumbouweu.

604 C. denticulatum BI.* Kajoe noach,
Alf. .Min. Tüiisaw.; Kenareri, Jav.; Kenari alas,
Jav. Xg.; Keuari wana, Jav. Kr.; Raoe woclan,
J»v. — Gebr.: Op enkele plaatsen wordt het hout
bruikbaar geacht voor deu huisbouw ; zaden eetbaar.

fiO.'). C. eupteron Miq.* Kajoe ka poer,
Snm. W . K.; Lag;iin, Midd. Sum.; Lagan, Bat.

Mand. — Gebr.: Het hout Hordt duurzaam geacht.

Soms woi'dt de boom omgekapt niel het doel er eeu

balsem uit te niunen, die roodachtig van kleur is, wel

tot verlichting dient en als geneesmiddel iu gebruik is.

COti. C.flssistipulumMiq.* Asam damar§),
Lamp. — (iebr.: Vit den stam vloeit eeu wel-

riekende hars.

§) Meerdere Gauarinm-soorten, die hars o])levereu,

zijn iu de Lampongsche districten bekend onder deu
naam van asam met bijvoegingen.

607. C. Greshoffi Koord.* Kakaueu e

ocwak sela, .\ll'. Miu. T. P.; Kanari jaki. Mal.

Men.; Niha i foefoeroe. Alt'. N. O. Ilahn. —
Gebr.: Sierlijke boom.

608. C. hispidum BI.* Biroe, Soeud.; Djam-
bejan, Jav.; Kiikauen e oewak, Alf. Min. T. P.;

Kakaneu ne oewak, Alf. Miu.T.S.; Ken e oewak,
Alf.Min.T.P.; Mahangkalow, Alf. Min. Bent.; Ma-
nialapa, Alf. Min. T. L.; Mawowaug, Alf. Min.

T. B. — Gebr.: De bast wordt gestampt, nu't watei'

aaugeleugd, als geneesmiddel tegeu booze zweren aau

de onderste ledematen gebezigd.

609. C. Kadondon Benn.* Kedoudong
mat ahar i 5), ^lal.

$) Ook ïrigonochlamvs Griflithii llook.f.* (zie 016

en 3376).

610. C. Kipella Miq.* Ki pdah, Soeud. —
Gebr.: De zaden worden wel gegeten.

611. C. littorale BI.* Ki kanari, Soeud.;

Sadjeng, Jav. — Gebr.: De aangenaam smakende
zaden worden gegeten.

612. C. m.icrocarpum Willd.* lale bau-
daug, Alf. Asil., Hila; lalo baudaug, Alf. Har.;

Jalo baudaug, Alf. X. Laoet, Sap.; Kanari bau-
daug. Mal. Amb.; Kauari uiiujak, Mal. Amb. —
Gebr.: De zaden bevatten veel vette olie. Stamvoet

eu wortel houdeu reukhout (rasamala) iu.

613. C. Minahassae Koord.* Woewoek,
.Vlf. Min. — Gebr.: De hars wordt als wierook gebrand.

614 C. moluccanum BI. (— C. Mehen-
bethene Gaertn.*). Dedi tarauate, Alf. Miu.

T. S.; Deri taranate, Alf. Min. T. L.; Hihi
tahinate, .\lf. Win. Bant.; Ipei taiuate, Alf.

Miu. Bent.; Kauari bageja. Mal. Amb.; Kanari
besar, Mal. Amb.; Kanari taranate, Jlal. Men.;

Xiha mara, Alf. N. ü. Halm.; Reri tarauate,
Alf. Miu. T. B., T. P. — Gebr.: Deze onderscheidt

zich door de groote vruchten ; de zadeu worden veel

gegeten.

615. C. nitidum Benn.* Kedondoug hoe-
tan. Mal.

616. C. pilosum Benn.' Kedondoug ke-
roet (zie 6IIH), M;il.

617. C. rostratum Zipp.* Damar itam.
Mal. -Mol.; Kamal nieten, Alf. Z. Cer. — Gebr.:

De hars dient tot het kalefateren van prauweu.

618. C. rostriferum Miq.* Asam doe koe,
Luni]).

619. C.rufumBenn.' Kedoudong boelanf),
Mal.; Keral tcloeudjoek. Mal.

$) Ook Santiria laxa King.*
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020. C. Sp. Ilaiuu-iliiiiui, lini-i;.; I)aiiii\-ilu-

mai-a. Mukas.; Sulo (zie 1037), Alf. Miii. T. 1'.; Solo
koclo, Alf. .Min. T. I,.; Solo Icwo, Alf. Min. T. L.;

Solo reudai, .\lf. .Min. T. 1;.; Solo reri, Alf. Min.

T. P.; Solo tautt, Alf. -Min. T. L.

B21. C. sp. Solo ing koko, Alf. Miii, T, 1,.

C22. C. sp. Snlu lU' tala^vuün, .\lf. .Min. T. I,.

fi23. C. sp. Apc, Alf. Min.l'onos.; Lijaoe, Alf.

Min. Bent.

624. C. sp. llihi nuinoc, Alf. .Min. Hant.; K a-

nari bucroi-ng, Alal. Men.

025. C sp. l'arcmpang, Hocg.

62(i Canavalia ensiformis D.C.* Nat. fam.

lier Leguniinosae. II a ritu mbila, Ni»*;

Katjan); parang, .Mal.; Kekara ai'it, Balin.;

Kckai'a parang, Mal. Katav.; Langijoeng, .\lf.

^lin. T. L. — Klimplant, dr „/waardboon", „sword

beau", e., „Jiois sabrc", fr. (dfzc cu vlg.). (^i'br.: Ern
soort kronmu' sabel is in brl Malrisi-lials prdang katjang

parang bckciiil.

027. C.ensiformisD.C.'var.albidaHassk.
Kokara parang. Mal. -Mol.; Kokowasan, Socud.

628. C. ensiformis D.C.* var. virosa Ba-
ker. .\ r f u j

gongs f u g, .Socnd.; (i o n gs c n g. Sin-nd.;

Katjang hantur, Mal.; K a t j a ng- k al j a ng «),

Smn.\V.K.; K o \v a s god o, Soend.; S i ni o r d a t i - d a 1 i,

Bat.; Tongaw i 1 anauau, .\lf. Min.T.L.; W o n t j i s

in talocn (zie 26B.-)), Alf, Min. T. P. — Grbr.: De
jonge bladen en penlen worden als groente gegeten.

§) Ook .\gelaea vestila Houk.f.*

629. C. gladiata D.C. (— C. ensiformis
D.C.*). Bedues, Madocr.; Djoeleh, Balin.; Ke-
kara djocleh, Balin.; Kowas bakol, Soend.;

Kowas leut ik, Soend. — Gebr.; De peulen worden,

na in water geweekt te zijn, gepoft als toesjjijs bij de

rijst gegeten.

030. Canna indica L.* Nat. fam. der Scita-
ntlineae. Boenga lasabe, Makas.; Boen ga
tasebe, Boog.: Boewah tasbih, Mal.; fiegoela,

Sas.; Ilosbe, Bai.; Kela, .\1 f. Min. Bent.; Kcnibang
gedaug, Jav.; Koutas, .\lf. .Min. Ponos.; Miloc-
miloe, Balin.; Poespa nj id ra, Jav.; Sebe, Soend.;

Sebeh, Mal.; Sigi-sigi, Mal. Batav.; Tasabc,
Makas.; Tasbeh, Soend.; Tasblii, Miuloer.; Tasbih,
Mal.; Tasebe, Boeg.; Tasoebe, .\lf. Halm., TVrn.;

Tocis ini tasitj, Alf. Min. T. P.; Totoinbc, Alf.

Min. T. P.; Woero (zie 2077), Alf. Min. T. L.

Variëteiten in Soend.; Tasbeh benreum of sebe
beureuni; T. konCng of s. kon eng. In .lav.:

K e UI b a n g g e d a n g a b a n g; K. g e d a n g k o e n i n g.

— Kruid, hot Indische bloemriet. Gebr.: \Vegens de

roodc en gele bloemen als sierplant gekweekt. Do harde

zaden worden gebezigd als kralen voor bidkranseu.

631. Cannabis sativa L.* var. Indica. Nat.

fam. der Urtieaceae. tiandja«), .Mal.; (iandjo,
Minaugk.; G c n dj é, Jav.; G r n dj è, Soend.; (i e n d j i li.

Madoer.; Gindje, Jav. — Kruid, do Indisehe hennep,

Indian hcmp (o.). Gebr.: Uier en daar in tuinen

gekweekt. De bladen worden door aamborstigen, soms

met tabak, gerookt. Van de knoppen en bladen bereidt

men de bedwelmende stof als bang bekend.

§) Volgens KiDi.EY wordt dezelfde naam gegeven

aan C'lcrodendron Siphonauthns .Vit.* (deze heet

volgeus KooHDEKs in W. en .M. Java gendje) en volgens

Bisscnoi" GiiKVKU.XK op Sumatra ook aan 1'olanisia

viscosa D.C. (^ Cleome gi'aveolens Katin.*) (zie 27y(>).

om reden de bladen tot hetzelfde doel gebezigd worden.

Ook in het Jav. geeft men hierom den uaam gëudjé

wel aan Thevctia uei'eifolia Juss.*

032 Canthium ( -^ Plectronia") confer-
tum Korth. Nat. fam. der Rubiaceao. Kc-
moening djantan hoe tan, .Mal.; M a t :i keli
djantan, Mal.; Kopoeloet, Jlal. — Lage boom.

033. C. Cornelia Ch.etSchl. Toenibocug
boiloe, Soend. — Heester, (iebr.: Hier en daar

gekweekt.

03k C. didymum Qaertn.f. (— Plec-
tronia didyniaBedd.*). Te me ras. Mal. I'al. —
Heester.

03.") C.glabrum BI.(— Plectronia glabra
Benth. et Hook.f.'). Ki i>"pij;ui, Smrid. KI
tjaroeloek, .Soeml.; Kopen, Jav.; Longijoöe,
.\lf. XHn. Ponos. Boom of heesier.

030 C. horridum BI. (— Plectronia
horrida K.Schuni.*). Hoelang gailjab (zie

H)(>0). Mal.; Boelang h i t a m, Mal.; Boeiang
tiküos, .Mal.; Kemeding, Lamp.; Toembueng
kandjoet litjin, Soend.; Toemboeng litjin,

Soend. — Heester. Gebr.: De vruchten worden gekookt

.ÉCegeten.

637. C. Oliganthum Miq. Akar hoelang
])elandoek, Mal.; Boelang pelandook. Mal.

—

Klimmende heester.

03S C.parvifolium Roxb. (—Plectronia
horrida Benth. et Hook.'). Areuj wareng,
Soend. — Klimmende heester. Gebr.: De vruchten

worden gegeten.

039. C. Rheedii D.C. Toemboeng kand-
joet, Soend. lleeslei',

oto C. scandens BI. (— Plectronia
scandens Benth. et Hook.*). Akar ko.koe
ban ing, Mal. — Klimmende heester.

041. Capellenia moluccana T.etB. (=
Endosperniuni nioluccanvimBecc). .Nat.

fam. der Euphorbiaceae. \i latue, .\lf. Amb.,

Har.; Ail latoe, Alf. N. Laoet, Sap.; Ai ratoe,

W{. Amb., Har.; Kajoe radja, .Mal. Amb.; Kajoe
semoet, Mal. .\mb. — (iebr.: Daar de bevolking

van Ambon en de Oeliasers vermeent uit dezen boom
te zijn ontstaan, mag het hout niet als brandstof

gebezigd worden.

042 Capparis niicracantha D.C.* var.

callosaHall.f. Nat fanj lier Capparidaceae.
Areuj kalijugo (zie 3377), Soend.; Gotji, Boeg.;

Kentjoeran, t^. Jav.; Kledoeug, Jav.; Kled-
hoeng, Madocr.; Sanek, Aladoer.; Tjampaga
bala WO, Jlakas.; Tjanijiaka gondok leuweung,
Soend.; AV el oo- wal i j a 1 a. Boeg. — Klimmende
heester, oene kapper-soort, (iebr.: De vruchten zouden

eetbaar zijn en do bladen worden als iulandsch genees-

middel gebruikt.

043. C. micracantha D.C.* var. Candol-
leana Hall. f. Saliamoonte, .Vlf. Min.; Sara-
muente, .\lf. Miu., .Makas.; Saramoetc, .Vlf. .Min.

Tousaw. — Heester. Gebr.: De bladen dienen aU
geneesmiddel.

044. C. micracantha D.C.* var. flexuosa
Hall. f. Kalijage guenoeng, Soend.; Ki gang-
ga r a u g a u, Soend.; T j a m p a k a 1 o e t o e n g, Soend.—
Heester,

04."). C. myrioneura Hallier. Kajoe riïs,

Alf. Miu. T. I,., T. S.; Ui IS, All. Min. T. L., T, S.

—

Heester, (iebr.: Is vooruainelijk als koortsweri'nd mid<lel

I
iu gebruik; de vruchten worden wel gcgetcu.
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lilii. C. pubiüora D.C.* var. moluccana
Miq. Miiluili jiinr. \\(. Min. BcMi,; M.-ili;iMiiMiitc,

Alf. Mi». T. U.; Multiiio, Air. Miii. ruiistiw.; Ma-
inoento, Alf. Min. T. L., T. P., T. S.; Sahamucntc,
Alf. MiD. Polios.; Toetoeiu'jaii woeling, Alf.

Min. ï. P. — Ht-estcr.

fi47. C. Sp. Doiri pokak, Madocr.; Kak-
pokakaii, Mailorr. — llocstri'. (iilir.: Bij zii'ktcn vau
kimlcren wortU oi» ^hidofru ecu lakje buveii de deur-

opening gehangen tot \seriiig vau diu iinloed \au
liooze geesten.

lUs. Capsicum annuum L.* N'at. fam. der

Solanaceae. Bakoe #one, Soemha; üaro, Meu-
tanci; Hili, Sawoe; Hisa, Alf. Min. Bant., Sangi;

Ka la toe pa, Alf. C'er.; Kaloeja. Alf. Min. Bent.;

Kaloja, Alf Min. Beut.; Kaïiiilake, Lcti; Kaïn-
laka, Serinata; Ka ra toe pa, .Vlf N. Laoet, Sap.;

Kartoepa. Alf Oei., Z. Ccr.; Kasat, Alf. Z. Cer.;

Kasato, Alf .\inl)., Har.; Ka 9 te la, .\lf Boer.; Kldi-
kidi, Enggano; Koeloes, Kotin.; Koe roes, Mal.
Tim.: Koro, Kudeh,Sika; I,ada, Nia.<; La da nierall.

Mal.; I,ada seboea, Nias; Lado oengge, Minangk.,
Lasijak, Bat.; Lasinao, Loeboo; Lasinok, Bat.;

Lenden, Gajo; Liaehajoe, Alf Min. Tonsaw.;
Lobok, O. Jav.; Lombok, Balin.; .lav., Mal. Batav.,

Soead.; Malesan, Watoeb.; Malita, Gorout.; M a-

nisa, Alf C'er.; Maresoni, X. Guin. 4 R.; Mareta,
Bol. Mong.; Marisa, Alf. Min., Tom.; Marisan,
X. Guin. Xoeinf; Meuisa, Alf. \V. Cer.; Oeuoes,
Tim.; Oeoes, Wetar; Pedesau, Balin. Kr.; Ritja,
Alf. Halm., Mal. Men., Tern.; Sabija, Biniau.; Sa-
braug, Soend.; Sahang (zie 273fi), Uaj. Z. O. Boni.,

Ma!. Bandj.; Sainbaboe, l)aj. Z. O. Born.; Sbija.
Sas.; Sebija, .Sas.; Siri, AU'. Asil., Hila; Tabja,
Balin.; Tjabai, .Mal.; Tjabé, Balin., Jav., Mal. Batav.;

Tjabè, Soend.; Tjabli i, Madoer.; Tjabi, Lamp.; Mal.
Bengk.; Tjabija, Makas.; Tjabja, Balin. Seiiib.;

Tjainpli, Atjch; Tjajili, Aljeh; Tjebija, Boeg.;
Tjengeh, O. Jav.; Tjili, Mal. Amb.; Tjingi, Ma-
doer.; Tjitjingi, Madoer.; Warisa, Alf. Min.
Variëteiten in Mal. Batav.: Tj. koeniug; Tj. merah.
In Sangi : Hisa boere; H. watoeline. In Alf.

Min. Bent.: Kaloeja toenipi of kaloja toeinpi.
In Jav.: Lombok tampar, met lange duuue vrneht

;

L. tatoeug, met ronde vruebt. In Mal. Men.: Ritja
kapas; R. keuop: R. pandjang. In Alf N. O.

Halm.: Ritja o moemoe; R. o toko mabebele;
R. o pelesoekü. In Soend.: Tjabe atjoeng. In
Alf. Min. Bant.: Hisa konopo; H. marobo; II.

soeuting. lu Madoer.; Tjabhi radja; Tj. adang;
Tj. tjareme; Tj. ghoengscng; Tj. taiil; Tj.
tongkol. In Alf Miu. T. P.: Marisa kapes; M.
poe rong kei; M. renet. — Kruid, de Spaansehe
peper. Guinea pejiper (c.), Beissbeere (d.). Gebr.; I)e

heetsmakeiide vruchten spelen een voorname rol bij

de spijsbereiding. Om barensweeën op te wekken wordt
het sap der rauwe bladen aan zwangere vrouwen te

drinken gegeven. In de inland.sche geneeskunde heeten
die bladen daoeii sabrang. Als een echtpaar er goed
uitziet, zegt men in het Soendaasch: „Ngenibang tjabe",

d. i.: „Als de bloem van Capsieuin", omdat deze zieh
altijd frisch voordoet. In bet Minangkabaoesch heeft

men een spreekwijze: „Bak balimaoe lado oengge",
d.i.: „Als ingesmeerd met ('a]isicnm", doelende op iemand,
die in een onaangenaini' positie verkeert of den wind
van voren krijgt. De Madoerees zegt

;
„Tjalihi nuulang

lülap" d.i.: „De C'apsieum daagt de groente uit", van
iemand, die naar meer werk verlangt. In hel Maleisch
dialect van Ambon heet het: „Tjili kata halija dija

pedes", d. i.: „C'apsienm zegt van gember, dat zij heet
op de tong is", overeenkomende met ons: „De ])ot

verwijt den ketel dat hij zwart is"; en in het Jlaleisch

:

„Sijapa inakau tjaliai ijalahberasapedas",d.i.: „Die tjabai

eet, voelt ilat het heet op de tong is", met de beteekeuis,

dat ieder de gevolgen van zijn eigen daden moet dragen,
f 'apsicuni is de oplossing van meerdere raadsels. Zoo in

het Batakseh vau : „Laiii matoewa, lam mandjeugkari",
d. i.: „Hoe ouder, hoe ineer het zieh opschikt"; in het
Boegineeseh van: „Taboe ritaboe pataboe", d.i.: „Spijs

die gegeten wordt eu tevens zelve eet" ; in het Lam-
pougseh van: „Di tjoelik baiigik, di kanik sakik", d.i.:

„Wordt het even met de vingers aangeraakt (dan riekt

het) lekker, wordt het gi'geten dan ia het |iijnlijk".

In het T. >S. dialect van het .\lfoerseli der Jliuahasa

is de bloem de oplossing van het volgende raadsel;

„Se diuia matoeari se inadoeka-doekad wija si iuanera

keuitaii ; tawiiiio mate iiiinaleoso si iuanera miuateiiio

se riutena diina", d. i.: „Vijf zusters verzorgen hare
zieke inoedei' ; reeds bijna gestorveu is hare moeder
hersteld en zijn haar vijf kinderen overleden".

lit'.i C. bicolor Jacq. (— C. nigrum
Willd.*). 'l'jabe salasih, .Soeud.; Tjabe toend-
j o e n g. Mal. Batav.; T j a b e w o e n g o e, Soeud.; Tjabhi
lenjeug, Madoer.S,; Tjabhi totjeug, Madoer.B.,P.;
Tjabhi totjer, Madoer. B., P. — Heester. Gebr.:

Van de vruchten wordt zuur gemaakt.

6.50. C. frutescens L.* Tjabai seberaug.
Mal.; Tjabe besar, Jlal, Batav.; Tjabe gede,
Soend.; Tjili ajcr, Mal. Amb. — Heester. Goat
pepper (e.).

Ö51. C. longum D.C. (- C. annuum L.*).
Lada tjant jang, Mal.; Tjabe edj o, Soeud.; Tjabe
idjoe. Mal. Batav.; Tjabe tjangak, Jav.; Tjabe
tjengek, Soend.; Tjangak, Jav. — Kruid.

6Ï2. C. longum D.C. (= C. annuum L.')
var. incrassatum Hassk. T j a b e a m i s, Soeud. —
Ki'iiid. (iebr.: !)c vruchten dienen bij de spijsbereiding.

f)53. C. minimum Blanco.'* Hisa si na, Alf.

Min. Bant.; Kartoepa marisano, Alf. N. Laoet,

Sap.; Kasat batawe, Alf. Z. Cer.; Kasat hawai
maoci, Alf. Z. Cer.; Kasat pcna, Alf. Har.; Lada
limi, Nias; Lada raari tja, Makas.; Lada moetija.
Mal.; Lada tjapa, Makas.; Ladang boeritja.
Boeg.; Ladaug inaritja. Boeg.; Lado koetoe,
Minangk.; Laso mejoug, Boeg., Makas.; Lombok
djemprit, Jav.; Lombok gam bi r, O. Jav.; Lom-
bok rawit, Jav.; Lombok setan, Jav.; Lombok
tjempiling, Jay.; Marisa kokoak, Alf. Min. T.L.,

T, P.; Rawit, Sas.; Ritja kokene, Alf. N.0. Halm.;
Ritja padi. Mal. Men.; Sahaug roebit, Daj.

Z. O. Born.; Sbija kedi. Sas.; Sitoedoe laugit.
Bat.; Tabja api, Balin.; Tabj a ked i, Balin. .Senib.;

Tabja kr inj i, Balin.; ïabja tjaiik, Balin.; Tabja
tj i na, Balin.; Tjabe bocroeug. Vuig. Jlal.; Tjabe
kei i ng, Balin.; 'i'jabe rawit, Soend.; Tjabe setan,
.Mal. Batav.; Tjabhi gh a ra b i r, Madoer. B.; Tjabhi
letek, Madoer.; Tjili padi. Mal. Amb. — Kruid,

de kleine Spaausche peper of duivclspeper („chillies").

Piment enrage' (f). Gebr.: De vruchtjes zijn alom bij de
spijsbei-eiding in gebruik. Zij worden ook veel door vogels

gegeten. In de Minahasa wendt nicu ze aan tegen beten

van duizeudpooteu en giftige slaugeu. Bij de inlaudschc

geneeskundigen op Java zijn de bladen bekend als

godong sabrang. In het Madoereeseh heeft men een
spreekwijze: „Kenek-keuek na tjabhi letek", d.i.: „Hij
is zoo klein als tjabhi letek", om aan te duiden,

„dat iemand klein maar dapper is".

•iit. C. sinense Murr. (= C. chinense
Jacq.*). Lada tjina, Jlal.; Lada tjempaka,
Jav.; Tjabe sabrang, Soend.; Tjabe tjempaka,
Batav. Mal. — Kruid. Hier eu daar als siei'plaui

gekweekt.

13
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('>:>:> Carallia integerrima D.C.' Nut.fain.

der Hhizophoraceae. Dja iisriruf ' •"'! ('i''

1727), Miil.; K iihili- 11. .Ia\.; Ki kiickocruii (zie

34."i4), Soeuil.; Scpal (zie 3.')(I'J), O. ,Iav.; Taiidjaug
goeiiociif;, O. Jav.: Taiuljaii); i;i ra n >;. O Jav. -

-

Vrij hüoge boom.

(iöii. C. lanceaefolia Roxb.' Kawaehi,
.\If'. Miu.Tousaw.; Ke uU i s nnilai. .Ml". .Miii.T.L.

—

Uciolll.

f'-ü. Carapa moluccensis Lam.* Nat. fam.

dir Meliaceae. lioewali Idur, Vuig. Wal.;

Üiliki', All'. -N'. o. Halm.; Ilatc bocwa kira-
kira, Tem.; Ki iiiri, Soeiiil.; kira-kira^). Mal.

Mul.; Kojawas i lawanan, Alf. Min. T. L.; Ma-
li ireh, O. Jav.; M uj oiigt i h ocloe, Alf. Min. I'onos.;

Nereh, Mailoer.; Nireli, .\tj('h; X i r i. Sociid., Siuii.

W. K.; Njireli, Mal.; Njirei, Mal.; Xjiri, Jav.;

Njiri ^"^'i'lil'. 'lav.; Njoeror, Jav.; Pamoeli
in tasi k, All'. -Min. T.B., 'i'. li.; Pamocli in tasitj,

Alf. Min. T. 1'.; 1'ühou kira-kira, Mal. Mol'.;

Tainbüc, Boeg., Maka.^. — I^age boom der vloed-

bossehen. Gcbr.: Als fijn en sterk is het keruhout voor

handvatten van wapens en onderdeclen van kleine

vaartuigen gezoeht ; de sehors dient voor het tanen

van visehuetten. In Celebes worden de sehors eu de

zaden gebezigd om sagoeweer een bitteren smaak te

geven ; in Zuid-Celebes alleen de eerste, tot dat doel

vooraf geweckt eu dan uitgejierst.

§) Deze naam is hieraan outleend, dat in de

Mol ukken het geregeld ineenzetten van de uit hun
verband genomen zaden bij wijze van jinzzle wordt

opgegeven, wat ook laug niet gemakkelijk is.

658. C. moluccensis Lam.* var. elliptica.
K e 1 i r i k, Jav.; K 1 i r i k, Jav. — Boom.

659. C. obovata BI. (= C. moluccensis
Lam.'). Kira-kira laki-laki, .Mal. Mol.;

Nereh bat o, Madoer.; N i r i b a t o e, Smn.W. K.;

Njirei batoe, Mal.; Njiri a b a n g, Jav.; Po-
h o n kira-kira 1 a k i-1 a k i. Mal. Mol. — Boom,
o. B. bekend door de eigenaardige knievonnig gebogen

adein-wortels. Gebr.: Als van C. molucceusis.

OCid. Cardamine trifolia L.' Nat. fam. der

Cruciferae. S < * ;i « i o e t a n, Vulg. Mal. —
Kruid, eenc soort „\eldkers".

661. Cardiopteris Rumphii Baill.' Nat.

fam. der Olacaceac Pare anoni, Jav.; Parija
au 0111, ^laduer. -- Kruid.

('i()2. Cardiospermum Halieaeabum L.'
Nat. fam. dir Sapindaceae. Bo n do t jl, Jav.;

üaoen kopo-ko|io. Mal. .Viiib.; Loeng gendje,
Jav.; Ijoeugl oeugaii, Jav.; Lo ug-elongan, Ma-
doer.; Oet a niahoe, Alf. Anib.,Oel.; Parija boelan,
Mal.; Walet apapi, Alf. Z. ('er. — Kruid. Heartpea

(e.). fJebr.: Wordt als groente gegeten eu het sap der bladen

wel DJ) hnidzwereu gedruppeld ; zaden voor halskettingen.

i) Ook Diehroeephala latifnlia D.C.' (zie 1089).

663. Carex curvirostris Kunze (= C.
baccans Nees'). Nat. fam. der Cyperaceae.
K r e u g 5 e u g, Jav. — Uietaehtig gra>, eeue soort

ë^i. C. virgata Miq.' 1 1 a t ^i. .Soend.; K o-

j o n d o m in t a 1 o c n, .\lf. .Min. T. P.: K i j a t «),

Alf. Min. T. B.; \V o t e in t a 1 o e n, Alf. Min. T. P.

j) Ook andere Cvjieraeeac (zie 1572 en 308S). .

665. Carica Papaya L.' Nat. fam. der Pas-
sifloraceae. Ai sawa, N. Ouin. Noemf.: Asawa,
N. (iuiu. Noemt'.; Baliëk, Minnngk.; Betik, Mal.;

Bu tik. Bat.; Ci ad ang, Daj. Samp.; G cdaug, Balin.,

Lamp., Soend.; Ghedhang, Kaïig.; Mango, Sawoe;

Kubaelu, Kiiggaiiu; K a 1 i k i, Boeg., iloiilb.; Kaliki
rijanre. Boeg.: Kalikih, Minaiigk.; Kampadja,
Biiiinn.; Kaoet, Tim.; Kapaja, .\lf. .Min., Bul. Moiig.,

Jav.: Kapala, Sangi; Kastel, Kei; Kateta (zie

1892), Jav.; Kat es, Jav., .Madoer.. .Mal. Pal., Sas.;

Kales k a p oer, (^. Jav.; K epaja, .Mal.; Koestela,
Mal. BauJj.; Mantela, Daj. Z. (J. Born.; Muekoe
djawa, Liu; Moeöe djawa, Sawoe, Sika; Moeüe
iiialai, Kisar; .N'asiloe, Midd. Siini.; Oedi luelai,

I.eti; Oeitedi melai, Sermata; Oeta mal ai. Babar;

Padoe, Maiiggarai, Sika; Paene, .\lf. Z. ('er.;

Pandja, Binian.; Pantjeuc, .Minangk.; Papae,
Alf. Asil., Ilila, 'i. Cer.; Papaeno, Alf. N. I^ioet,

Sap.; Papaï, .\lf. Boer.; Papaï poen, .\lf. Boer.;

Papaiuo, .\lf. Har.; Papaja, .\lf. N. O. Halm.,

Viilg. Mal.; Papaoe, Alf. Sap.; Pastela, Bat. Dair.;

Pertek, Gajo; Pctik, Atjeh; Peutek, Atjeh; Pi-

sang katoeka, Minangk.: Pisang kijue, Midd.

Suiu., Pisang malaka, Daj. Kat.; Pisang pa-

toeka, Minangk.: Pisang pclo, Minangk.; Poenti
kajoe, l.amp. B. .\g.: Popaen, Alf. .\nib.: Popaja,
Mal. Men.: Sangsile, Jlal. Bengk.; Senipain, N.

(iuin. 4 U.; Ta ngaug-t angang nikanre, .Makas.;

Taugkal gedang, .Soend.; Titigouo, .\lf. N. \V.

Halm.; Titimoe$), Uotin.: Ti t iinoek, Kutin.; To-
paj a, Alf. N. O. Halm., K. Men onderseheidt: a. jiapaja,

waarvan de bloeuien en vruehten aan lange takjes

naar beneden hangen, de zoogenaamde luaniielijke;

en &. waarvan de bloemen en vruehten met korte

stoeltjes aan den stam zitten; deze is de v ruehtdragende.

In meerdere inlandsehc talen hceten deze: In Jav.:

a. Kates gantoeng uf k. la n ang of ka-
tela gantoeng of k. gandoel of k. gran-
de 1. i. Kates g a m b 1 o k of k. g e m b 1 o k

of k. w a d o u ; K a t e I a g e ni b 1 o k. In Lamp.:

a. K e m o e n t a i. In Suend.; a. Gedang gan-
doel of g. 1 a 1 a k i n a ; 6. Gedang a w c « e.

In Balin.: a. (i e d a n g r c n t e n g of g. t j a n t e 1

;

ö. Gedang tjoblong. In Madoer.: a. K. rainbaj;
i. K. talpek P.; S. of k. talpet B.; K. dhaging:
K. gh en tong. In Mal.: a. Betik rainbai:
6. Betik ba tang. In Minangk.: n. Batiêk
d j a n t a n of b. g a u t o e e u g of b. rainbai;
Kalikih djanlan. li. Batick liatino; Ka-
likih b a t i n o. In Alf. N. O. Halm.: a. Papaja
inanaoe; è. Papaja m a b e d e k a. InMal.Men.:

n. Popaja b o e n g a ; 6. Popaja b o e » a h.

lu Alf. Min. Bant.: a. Kapaja babinci; 6.

Kapaja niahoeanci. In .\lf. Min. Bent.: a.

Kapaja w a w i n e i. 6. Kapaja m o h a n e i

:

In Alf. Min. T. P.: o. Kapaja maloi; 4. K a-

p a j a m a w o e a, terwijl voor Jav. en Mal. nog

ondei'seheiden worden; 1. Betik b o e b o e r, Mal.

= Kates b o e b o e r, Jav., met week vriiehtvleeseh;

2. Betik b e 1 o e 1 a n g. Mal. ^ Kates salak,
Jav., niet di-oog vruehtvleesch. — Boom, de ])aj>aja

(„Melouenbamn", d.; „Papaw tree", e.: „Papaver", fr.).

Gebr.; De vruehten worden gegeten. In de Miuahasa
dienen die echter als varkensvoeder, maar gebruikt men
de bladen en bloemeu als groente bij de rijst; vooral aan

herstellendeu aanbevolen, daar de bittere bijsmaak den

eetliLst zou opwekken. De holle stam dient in eukelestrekeu

als een soort bijenkorf en ile lijugemaakte wortels worden
als pap op wonden gelegd. In de Batak-landen noemt een

gastheer wel uit nederiglieid het zijnen gasten aangeboden

maal: „Boeloeng botik", d. i.: „Papaja-bladen" jj). Zij,

wier tanden zullen gevijld worden, moeien viiór en na die

operatie deze houden in de onrijpe vruchten, welke

vooraf in de warme asch zijn gelegd : het wee gevoel

en de stroefheid zouden daardoor verminderen. Op
Java meent meu hier en daar, dat als zwangere vrouwen

kates-vrnehten eten, waaraan de vogels zich hebbeu te
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goed gi.-daau, liil ton gcvulgc hcfft dat zij ecu muoi

kind ter wereld brengen. Als men ii'inand wil aan-

duiden, die op het oog sterk is, maar niets verdragen

kan (of veel |)raats heeft en eigenlijk niets is), zegt

de Balinees: „Gede-gede bautaug gedang di tengahne

cmoch", d. i.: „Ken groote papaja-stam, maar die van

binnen week is". Van meerdere raadsels is de vrucht

van papaja de oplossing: Zoo in het Soendaaseh van:

„Soemboclaloes ten di raoet, di eusi ])edes sakoelak",

il. i.; „Eeu fijn mandje dat niet gesneden is, het is

gevuld met eeu koelak {soort maat) peper"; in het

T. S. dialeet van het .\lfoci-seh der Minahasa van:

„ücm bale ui kolano oe mapoedipoediug oeni barisa

nc djawa", d. i.: „Keu vorstenhuis, gevuld met peper-

korrels"; in het .\lfoersch van Noordoosl-Halmahéra

van: „O lasinari moi niaraba o hagari marehe-rehe",

d. 1.: „Ken doosje, waarin enkel hageltjes zitten"; iu

het Minangkahaoeseh van : „Baruemah lai, bapintoe

indak, tjiri mantji banjak dalauiujo", d. i.: „Keu huis

zouder deur, met veel muizendrek"; in het Maleiseh

van Bengkoelen ; „Najek boekit, toeron boekit, besoewo

nasi se-ibe, sedang di dalamnjo talii uientjit", d. i.:

„Heuvel op, heuvel af, ti'eft men eeu portie rijst,

waarin zich umizendrek bevindt"; iu het Lampongsch
van: „Wahui balag, bataugni balag boeloeugui re])a

pajocBg", d. i.: „Zijn vrucht is groot, zijn stam is

groot, zijn blad gelijkt een scherm"; iu het Javaansch

van : „.\dja mcdoeu-uiedoeu jeu ora auggawa mritja

sakautoeng", d. i.: „Gij moogt niet beneden komen als

gij niet een zak met peper meebrengt", of iu dezelfde

taal: „Kendil tembaga isi mritja, d. i.: „Een koperen

pot met peperkorrels"; in het Baliucesch van ; „Taiu

bikoel makapoet", d. i.: „Vol muizendrek".

f) Zie voor de Rotin. namen ook bij 934.

J<) Iu de inlaudsche geneeskunde zijn deze bladen

op Java bekend als godong gampleng.

OOG. Carissa Carandas L.* Nat. fam. der

ApOCynaceae. Karamlan. .Jav.; Karandang,
Jav.; Kerandau, Ja\'.; Kcrandaug, Jav., Mal. —
Heester. Gebr.: üe vruchten worden rauw en ingelegd

gegeten ; in groote hoeveelheid genuttigd zouden ze

bedwelmend zijn.

G67. Carthamus tinctorius 'L.* Xat. fam.

der Compositae. lla^ocmlKi, Bat.; lurale,
Bonth.; Kadauilang, I.)iij. Kat.; Kas^emba, .Vlf.

Min., Boeg., Makas., Soend.; Kasoembo, Miu.ingk.;

Kasombha katabang, Madoer.; Keuibang poe-
loe, Jav.; Kesoemba, Baliu., Mal.; Koesoemba,
Balin., Lamp.; Soepang, Daj. Z. O. Born.; Somba,
Jav.; Wit kasoemba, Jav. — Kruid, de saffloer.

SafHower (e.), safran b;*itard (f.). Gebr.; Levert de bekende
gelijknamige kleurstof, die o. a. dieut tot het roodverveu
van zijde, katoen en garens. In den handel heet die boeuga
tahi kambing, als iu den vorm van geiteukcuteltjes ver-

kocht wordende.

fifiH. Carum Carvi L.* Xat. fam. der Um-
belliferae. Djemoedjoe, Mal.; Djenra, Atjeh;

Ojbiuten, .Maducr.; Üjiuta, Biinau.; Üjintan,
Mal.; Djintang, Boeg., Maka.s.; Ujinten, Jav.,

Soend.; 1) jocmoedj oe, .\tjeh; Dj ra, .\tjeh; G i n-

tang. Mal. .\mb., Saleijer. Variëteit in Mal.: Dje-
nioedjoedjawa. $) — Kruid, de kar» ij. ('araway (e.),

echter Kiimmel (d.). Gebr.; Hier en daar gekweekt. .\ls

medicinale drogerij heet het'z.g. zaad (de splitvruchtjes)

iu het Javaansch „moengsi", iu in-t Madoereesch „mose",
in het Balineesch „moesi". Kleine kinderpokken worden
hiernaar in het Maleisch„ketocmbohandjintau" genoemd,

f) .Vnderen noemen deze als de .Mal. naam der
plant en beweren, dat de namen djemoedjoe eu djoe-

mocdjoe alleen betrekking hebben op de zaadjes van
('iiscuta chineusis Lam.' welke als inl. drogerij in gebruik
ziju. Zie ook bij 271)1.

GG'J. Caryota furfuracea BI. (= C. mitis
Lour.*). Xat. fam. der Palmae. Andoeducr,
Ii;it.; tiendoeroe, Jav.; Ghandhoeroe, Madoer.;

1' a u i s i. Boeg.; Soewangkoeng Icutik, Soend. —
Boom.

670. C.maximaBl.* Soewangkoeng,Soend.;
Soewangkoeng g e d e, Soend. — Boom.

fi71. C. mitis Lour.* Beridin, .\tjeh; Rotan
toe kas. Mal.; Toekas, Mal. — Rotausoort. Gebr.:

Aan den wortel der bladen groeit eeu tondel, die men
gebruikt om vuur te slaan.

672. C. No Becc* Kajoe uo; Suui. W. K. —
Boom.

673. C. propinqua Bl.(= C. mitis Lour.*).
Saraj, Soend. — Buoni.

674. C. BumphianaMart.* .\kel im bol ai,

.\lf. Min. T.L., T. I'.; .A. n d o e d o e, Balin.; A n d o e r o e,

Balin. Kr.; .Vni, Boeg.; Baroech, Alf. Min. Tonsaw.;

Jangdoedoe, Balin.; Xakel e walc, Alf. Min.T.B.;

Xakel im bolai, .\lf. Miü.T. L.; Niboeng besar.

Mal. Mol.; Niboeug jaki. Mal. Men.; Ramisi,
Makas.; Seho jaki. Mal. Men. — Boom. (Jebr.; Van
het keruhont maakt men werpspietsen, op de varkens-

jacht in gebruik, en ook spinnewielen.

675. Casearia gonocarpa Miq.* Nat. fam.

der Samydaceae. Balam palapah, Minangk.

—

Boom.

676. C. grewiaefolia Veiit.*Baloeug, Jav.;

Balong, Jav.; Bhaloug, Madoer.; Kar i kis, Alf.

Min. T. L.; K a r i k i s p o e t i, Alf. Jliu. T. L.; K a r i s k i s

(zie 1809), -Alf. Min.; Kariskis poeti, Alf. Min.

T. L.; ïorosi, Alf. Min. T. P. — Vrij hooge boom.

677. C. grewiaefolia Vent.* var. degla-
brata K. et V. Aladeu, Alf. Min. T. P. — Boom.

678. C. grewiaefolia Vent.* var. subcu-
neata K. etV. Karikis i lawauau, Alf. Miu.

T. L.; Kariskis i lawanau, Alf. iliu. — Boom.
Gebr.: Hout bij huisbouw.

67',). Cassia alata L.* Nat. fam. der Legumi-
nosae. A]]jüen-apjoenan, ü. Jav.; Daoeu
koe pa ug- koepang. Mal. Mol.; Daoeu koeraj).

Mal.; Galinggaug, Bat, Mal. Bengk., Z. O. Boru.;

G a 1 i u g k a n g. Boeg.; G e 1 e u g g a u g. Mal.; G e 1 e n g-

gang besar. Mal.; Glinggang, Atjeh; Goeling-
gang, Minangk.; Katepeug, Baliu., Jav., Soend.;

Katepeng badak, Soend.; Kembang djawa,
Balin.; Kembang koeniug praoe, Baliu.; Kepe-
loe, Baliu.; Ketepeng, Jav.; Ketjeloe, Balin.;

Mate te kei, Alf. Min. ï. S.; Orokep, D.-ij. W. Boru.;

Paga gadoecng, Minangk.; Piloe-piloc, Baliu.;

Rerenge (zie 910), Alf. Min. T. P.; Sasating, Daj.

Z.O. Born.; Sosa, Nias; Talinggang, Mal. Z. O. Boru.;

Tjou-atj ouan, Madoer.; Toemetekel, Alf. Miu.
T. L.; Toewi al as, Balin. — Variëteiten in Jav.:

Katepeng kebo of ketepeng kebo, met breede

bladen; Katepeng saj)! of ketepeng sa pi, met
smaller bladen.— Heester. Riugw orm shrub (e.), Dartricr

(f.). Gebr.: Op Java dienen de bladen Wel als paard<'n-

voeder; in de Maleische landen worden zij als pui'geer-

middtd aangewend, l'itwendig ziju ze een gezocht middel

tegen ringworm en schurft. Iu de .Minahasa worden bij

koorts in het tijdperk van koude de patiënten berookt

met den damp der in brand gestoken bladen, tot dat doel

ouder de slaapplaats opgehoopt. V'oor .\tjeh wordt a:in-

geteekend, dat de zieke, die tot eigen gebruik glingglang-

bladen af])lukt, er voor moet zorgen dat ziju schaduw niet

met den heester in aanraking komt, daar het genees-

middel anders ziju kracht zon verliezen. Om geringe
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liedcu te besjiotlvii lji*zi);l men iii dr liataklundcn

deze «preekwijzc ; „Trger «"ü'Wi'g imlocnu arga

saoenaii); ua »i>|iii la djiiiffdjidon", d. i.: „Klein aU
een galinggang. vlcrsoh ter waarde van een dubbeltje,

niet de niueite wiiiird oiri met twee vingert gedragen

te wurden". In hel .liiviiimseli heeft men een raailsel

:

„Kelepeng tarueng lan djeruek", d. i.: „Kctejieng

veeiit met djeroek", waarvan de upluHiting is: „Een
bullel vieht m<t een tijger"; di> kete])eng is de

ketepeng kcbo i-n de djeroek de djeruek matjan.

(180. C. ang:u8tifolia Vahl.* Se nam aki.

Mal.; Scje iia in 11 k i. .Mal. ~- lli'e-*ter, gekweekt uin de

iuxeereiuh' hhiden (Ncniia). (ïebr.; De (itigevuerde) i^enna-

bladen als inedieijli.

CKl. C. divaricata Nees.* -\ ntaJMjga, Jav.;

Ontaboga, Jav. — Boüinhee.ster.

«sa. C. Fiatula L.' Hak biraktha, Atjeh

;

Itirakasn, .Mnkas.: iSiraksa (zie 1443), .Mal.;

Bocbnne, Terii.; I^oen gboengd el a n (/ie ti84),

Soend.; Kajoe radjn, Makas.; Kal o boer, Madoer.;

Kluhoi^', O. Jav.; Klohur, O. Jav.; I<imbalu,
Saugi : Pong radja. Boeg.; Had ja, Hoeg., .Makas.;

Tanggoel i, Jlulin.; Tan ggo 1 i, Soend.; Te n ggoel i,

Jav.; Teniring, Mal.; Tilai, Daj. Z. O. Uorn.;

Tre nggoe 1 i, Jav.; T ro mol si o k, Mal. .\inb. — Vrij

lage boom, de peiil-cassia, eunélieier (f".), Höhrriika.ssic(d.).

Gebr.; liet bont is duurzaam en stiik eii bruikbaar voor

piekstokken eu laudbouwwerktuigen ; de s<-horsisccnzecr

goed looiiuiddel. De jrjuge bladen dienen als uitwendig

geneesmiddel votirbnH'els en het vrueht\leeseh alspiirgecr-

middel, ofselioon bet uu-t eenigc voorziehtigheid dient toe-

gediend, daar hel licht buikloop veroorzaakt. Ook in de

Kuro])eesebe apotheek is de \rueht (])ij[)ea.ssia, z.g.

trtjiuiuel-slokken, oudemaniietjes drop) in gebruik. In het

Balineesch zegt men „koi'matanggoeli" vjin een half

gaar gekookt ei, omdat de inlioud is als het vrucht-

vleeseb van tanggoeli (?). De boom heet de oplossing va n

het .Sangireeschc raadsel; „Kaloe mebe- boean bara", d.i.:

„Ken boom, die zwaarden (?) tot vruchten heeft".

083. C. glauca Lam.' Djenar, liiilin., Jav.;

Kinbad jeiig, Jav. Kr. D.; Kmbalo(zie 1184), Jav.;

(i elcnggang bata wi, Mal.; Kembang koeui ng,

Balin., O. Jav.; Tem bal o, Jav.; T rem bal o, Jav.;

Woenga koening, Balin. — Moogc boom. Gcbr.:

Men vervaardigt van bet hout krisscheeden en sirih-

kistjes en de bladen worden wel, met kruiderijen ver-

mengd, als toespijs gegeten.

'584. C. javanica L.' Buroesoe, .Makas.;

Boen gboe II g(I e la n (zie (ÏS^). S.teiul.; Kajoe doe-
lang, M:il.; 1'ijoe-pijoe langgoehan. Bat.;

1'ocjoe-poejoe tanggoele, Bat.; Tanggoeli
garantang, Balin. Kr.; Tanggoeli gending,
Balin. Kr.; Tanggoeli kctoer, Balin.; Tanggoli,
Soend.; Tcnggoeli, Jav.; Teuggoeli wawang,§)
Jav.; Trenggocli, Jav.; Trenggocl i wawang,§)
Jav. — Boom. Gebr.: Het hout is voor hnisbonw niet

ongesebikt, maar zelden in grooti- afmetingen te krijgen.

In de Batak-landi-ii dient het tot \i-r\!iardiging der

z.g. tooveistavcu. De vruehleii zijn als purgeermiddel

in gebruik. Als men over een op den gi'ond liggende

vrucht stapt, krijgt men vidgcns de Soendancezcn
buikpijn.

j) De bijvoeging terondcraohoiding van C'. I'istula L.'

685. C. laevigata Willd.* Tajoeman, S)

Jav. .— Boonibeesler.

\) Murrava exotiea I..* var. sumali':iua llook.

(zie 2358).

180. C. mimOSOides L.' Soeka doeka. Mal.

Mol.; Toetoerijuu, Soend. — Heesleraehtig kruid.

Gcbr.: Wordt als veevoeder gebruikt.

087. C. nodosa Buch.-Ham.* Boesoek-
buesock, .Mal.; Seboesoek, .Mal.; Siboenocëk,
.Minangk.; Siboesock, .Mal.; Toei mnuoe, Xia.s. —
Boom. Gebr.: Ken afkooksel van den ba.st van dezen

boom dient, met andere middelen gemengd, oj> Stimatra

om de stokjes te drenken, die men rondom sawab's

in den grond steekt luel het doel herten en «ilde

zwijnen verwijderd te houden. Het sap luuet bij aftii-

raking van de huid ontsteking verwekken.

088. C. pumila Lam.* Tjindo-tjindu,
Boeg. — Klimmende bee^ti-r.

689. C. Siamea Lam.* Djor-hnr, Mailoer. B.;

Djijor, Bat.; Djoewa, Minangk.; Djoewar, Jav.,

.Soend., Madoer. P. .S.; Djohar, .Mal.; Tjibrec,

.\tjeb. - Boom. Gebr.: Wordt op Java lang» wegen
aiingeplant ; is in koftietuinen als sehaduwboom onge-

sebikt gebleken ; het bont dient wel voor hnisstijleu

eli bruggen. Kernhout zeer bard. In hel Minaiigkabaoes<'h

vergelijkt men de exerenienten van een pasgeboren

kind met de kleur van het hout van dezen boom en

noemt die dan „tjik djoewa".

090. C. timorensis D. C* Kbing, Jav.; Ilft-

ringin, Soeud.; Ihing, Jav.; .Miing, Balin.; \giu-
ging, Jav.; Uingin, Soend.; Toeren, Jav.; W ariu-
ginan, O. Jav. — Kleine boom. Gebr.: Van het

kernhout worden kleine voorwerpen vervaardigd, vooral

stelen van bijlen. In de Vorstenlanden meent men,

dat ecu stuk in de hand gehouden tegi'ii den beet van

giftige slangen zou beveiligen.

691. C. Tora L.* (Jilinggaug ketjil, .Mal.;

Gelenggaug ]iad;uig. Mal.; (ioelinggang 1 a-

ocïk, Minangk.; Katepeng, Soend.; Kntjang
oetan (zie 3457), Mal. Men.; Njila w al i j ala. Boeg.;

Oeta inano<', .\lf. /. ('er.. Oei., Sajor ajam, .Mal.

.\mb.; Taroeng andja, Makas. — Kruid, (iebr.:

De Boi'g. en .Makas. namen beteekeneu letterlijk „de

indigoplant der afgestorvenen", ablus genoemd, oiinlal

dit kruid op het oog wel iels van indigo heeft, maar
geen kleurstof bevat.

092. Cassytha flliformis L.* Nat. fam. der

Lauraceae. .\kar pen ga la san, .Mal.; .\müel
potri, .\lf. Miii. T. I'.; .\reuj sangga langit,
Soend.; Bal i n g-bali n g, Alf. Nlin. Ponos.; I.eku,

Tim.; Potri, Alf. .Min. T. P.; Uamboet poetri,
.Mal.; Sangga langit, .Mal. Batav., .Soend.; Sangir
langit, .\Ial. Batav.; Soeket k re m i, Jav.: So ngga
langit (zie 2472), Jav.;Tali poetri. Mal.: Wana-
ring i la wan au, .\lf. Min. T. B. - Windend blad-

loos kruid, (iebr.: De stengels «orden uitgeperst en

dit slijmig sap met wat notemuskaat bij buik:iaudoe-

ningen te drinken gegeven ; met kalk gemengd bezigt

men ze ook wel bij het metselen, om het afbrokkelen

der kalk te voorkomen.

093. Gastanea argentea BI. (— Casta-
nopsis argentea A.D.C.). Nat. fam. der

Cupuliferae. Barangau, Bat. Maiidh., Minangk.;

Bei'augan^). .Mal.; Berangan hadji, .Mal.; Be-

rangka, .Mjeh; llarangka. Bat.; Saninten.
.Soend.; S a r a n g a n , Jav. — Boom, eene kastanje-soort.

Gebr.: Volgens sommigen munt het bout door duur-

zaamheid en sterkte uit. De zaden worden gegeten.

$) Deze naam geldt ook voor vele (,luereus-so(uieii.

094. C. HuUettii King. (— Castanopsis
Hullettii King.*). Berangan papan, .Mal. -

Hoorn, (iebr.: De z;ideii worden gegeten.

095. C. javanica BI. (= Castanopsis
javanica A. D. C.*). Andihil, Hal.; A ml i k i i.

Bat.; Barangau lan dak, Minangk.; Berangan
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(lucii. Mal.; Ber.^ng»n gadjah. Mal.; Ki hijocr,
Soend. — Boom. Gebr.: Hot hout is bijzonder gezocht

bij huisbouw.

006. C. Tungurrut BI. (— Castanopsis
Tungumit A.D.C.*). Kali mbo rot, Soend.;

Taugge iie u k, .Soend.; Tangge u re uk, Soenil.;

Tanggoe w oek. Soend. — liooiu. (ïebr.: De zaden

worden wel gegeten, maar zouden in grootcr hoeveel-

heid gebruikt maagdarm-ontsteking vero<u'zakcn.

fi97. C. Tungurrut BI. var. sumatrana.
(=: Castanopsis Tungurrut A.D.C.*).
Kemesiiulel, Lamp. — Hotnn. (iebr.: Het hout is

sterk en duurzaam, en woi'dt bij den htusbtiuw gebe-

zigd; de zaden worden gegeten.

C98. Casuarina equisetifolia L." i) -Xat.

fam. der Casuarinaceae. .Vdjoe anging, Boeg.;

.\i samara, .\lf. .Vsil., llila; .\jo, Tim.; .Vraoe,

Daj. Samp.; .\roen, .^tjeh; E m boen, Midd. Sum.;

E roe. Mal.; Haro, Miuangk.; Il a roe, Miuangk.;

Iloeeoer, Al(. Z. Cer.; Joga, N. Guin. 4 K.; Joga
ajo, N. Guin. -l R.; Kai roja, .\If. min. T. B.;

Kajaoe, Rotin.; Kajoe anging, Makas.; Kajoe
embüu, Daj. \V. Born.; Kajoe roja (zie 12fl), .Ml'.

Min. T. I,., T. S.; Kajoe tem her, .Uf. Jlin. T. L.;

Kajoe walaoe, Daj. Z. O. Boni.; Kasawari, Mal.

Mof.; Kasoewari. Mal. Mol.; Kejoe, Soemba;
K we oei e, .\If. W. Cer.; Laweoer, Alf. Z. Cer.;

I.eahoea, A]{. Har.; Lelei, Tern.; Leweocr, Alf.

Z. Cer.; Lokoejoe, Alf. Min. 1'onos., Bol. Mong.;

Naroeöe, Nias; Njoga, N. (ïnin. 4 R.; Ogoe,
Alf Tom.; Oroe, Bat.; 1'ohon kasoewari. Mal.

Mol.; Roe, Mal.; U o e w e, Alf .\.(). Halm.; Tem her,

Alf. Min. T. L.; Ter e m boeiiek, Alf. Min. T. P.;

Tjamara, Balin., Madoer., Soeud.: Tjemara, Balin.,

Jav.; Tjemara laoet ^§),.Iav.; Tjemaw is, Jav.Kr.D.;

Tjomara, .Madoer. — Boom, met deuaehtig uiterlijk.

Bcefwood tree, e. Gebr.: Het hout is hard eu wordt als

brandhout grdiezigd, zelden voor andere doeleinden, alleen

maakt nu-n van het kernhont bier en daar lilaasroeren ;

ook de afgevallen „naalden" worden soms als brandstof

benut. Te Ternate geeft men de gepofte zaadjes tegen

blueddiarrhoea. In het Mimmgkabaoeseh heeft men een

spreekwijze: „Mauanti haro hanjoeik", d. i.: „Waehten
op het wegspoeleu van haro", met de beteekenis van
vruchteloos waehten of te vergeefs hopen. In het

Balinceseh zegt men: „Mesib tjemara", d. i.: „Geveerd
als tjemara-bladen", van kippen, die allecu ecu schacht
h(d)ben (in het ^ladoereesch noemt men deze „adjam
tjamara"). Versiersels in den vorm der o]) eikels ge-

lijkende Casuarina-vruchten zijn in het Maleiseh als

boewah roe bekend.

i) De hier vermelde Minahasa- en Moluksehe namen
schijnen meer te gelden voorCasuarina UumphiauaMiq.*

ij) .Vlleen in Midd. .Java ter onderscheiding van
I'odoearpus cuprcssina R. Br.* (zie iJTU l), en vooral

ook van den ,, liiMg '-('inuarina (zie fi91)).

699. C. montana -lungh.* 'l'jamara goe-
uoeng, Soend.; Tjemara goenoeng, Jav.; Tje-
mawis redi, Jav. Kr. D. — Boom. Gebr.: Het
hout wordt als timmerhout gebezigd.

700. C. sumatrana Jungh.* Antoerman-
gan. Bal.; Kajoe scntadoe, .Mal.; Kajoe tjina,
Mal. — Boom. (ïebr.: De zaden worden gegeten en

het hout wel bij den scheepsliouw gebezigd.

701. Cedrela celebica Koord.* Nat. fam.
der Meliaceae. Alipega. Alf. .Min. T. B., T. S.;

Kajoe amoerang, .Mal. .Men.; Laloempe, .\lf.

Min. T. [,., T. 1'.; I.aloempehc, Alf. Min. T. I,.;

Lipoga, Alf .Min. Bent.; Roemc ran, Alf Min.T. I'.;

.Socrat, Alf. .Min. Tonsaw. — Boom. fiebr.: Het hout
dient voor planken, als alleen onder dak duurzaam.

702. C.febrifugaBl.(=C.ToonaE,oxb.*).
In go el. Bal.; Ki be u re u m. Sorinl.; .M :i n s i joe n g,

Daj. Z. {). Bom.; Redani, O. Jav.; Serijau, Lamp.;
.Sücren, Balin., Jav., Mal., Soeud.; Soerijan, Mal.
Z. O. Bom., Minangk.; Soerijen, Minangk.; Socrin,
.Mal.; Soren, JLadocr. Variëteiten (ook ('cdrela scr-

rulata Miq.) in Soeud.: Soereu benreum;S. kapas;
S. tali; S. tan doek. In Mal.: Socrin merah;
S. poctih. In Minangk.: Soerijan baua; S.

ba wang of s. riuibo; S. in go e; S. nasi. In
.Mal. Z. O. Bom.: Soerijan hitam; S. merab. —
Wuuilri'us. Red cedar, e. Gebr.: liet hout is gezocht voor

planken, tafels, kasten, enz.; o. a. op Sumatra door de

^laleiers voor de grootc kist, waarin zij hun schatten

bewaren. De bittere bast dient o. a. tegeu koorts. De
jonge nits[)ruitsels worden soms als groente gegeten.

703. C. serrata Royle. (— O. Toona
ilOXb.* var.). Soeren sabrang, Jav. — Boom.
Gebr.: Het hout is een goed meubelhout.

70-1. Celosia argentea L.* N.at. fam. der

Amarantaceae. Borotjo, .Soend.; Lampcdo,
Mak:is.; La])edjo, Boeg. — Kruid, eene soort „hane-

kam". Gebr.: .\Is geueesmiddel bij stijfheid der ledematen.

705. C. Cristata L.* Aja, Alf. Min. Bant.;

Api-api, Mal. iNIen.; .V te -at e mawoero, Alf. Min.
Bent.; Atoi mawoero (zie 838, 842 eu 844), Alf.

Min. Ponos.; Baj am biloedoe, Sum. W. K.; Baj am
ekor koetjing. Mal.; Bajen\ tjeuggeug, Jav.;

Banda oeloe. Bat.; Boen ga lali manoe. Boeg.;

Djanggar kijoeh, Baliu. .Semb.; Djanggar
roempoek, O. Jav.; Djanggar sijap, Balin.;

Djawer hajaui, Soend.; Djawer kotok, Soend.;

Djcngger roempoek, O. Jav.; Djhaugghar
adjam, Madoer.; lier, Jav.; Kalijapa, Sangi ; Lali
manoe. Boeg.; ^lajaua bata-l>ata. Mal. Jleu.;

Majana poetih, Mal. Mol.; Oenschi, Alf. Min.
Bant.; Poewa ri sawito, Boeg.; Raraug djau-
gaug, Makas.; Rebha maugsor, Madoer.; Rcbha
meugsor, Madoer.; Sercwoeng (zie 844), Alf. Min.;

Serewoeng koel o, Alf. Min. T. B., T. P.; Sere-
woeug poeti, Alf. Min. T. L., T. S.; Sijap pel
sijap, Balin.; Tjelala, Gajo. — Kruid, de „hane-

kam". Gebr.: .\l3 sierplant gekweekt. De bladen worden
wel als groente gegeten.

706. Celtis cinnamomea Lindl.* Nat. fam.

der XJrticaceae. Ki-tamiang, Soeud.; Kajoe
tan doek, Sum. AV. K — Boom.

707. C. philippinensis Blanco.* Kolom-
pasij OW r oen d a ug, .\lf. Min. T. S.; La m pasi j o w
mahamoc, Alf. Min. Bent.; Lampasijow mea,
Alf. Min. T. I..; Pasijow meha, Alf. Min, Tonsaw.;

Pasijow raindang, Alf. Min. T. P. — Boom.

708. C. Sinensis Pers.* Fisa, Tern.; Gado,
Alf N. o. Halm.; Kajoe tjidakoe (zie 255), Mal.
Mol.; Makowes, Alf. Min. Tonsaw.; M awi ri ngan,
Alf. Min. T. P.; Pisa, Alf. Halm.; Ririnteken
riutek, Alf. Min. T. L.; Wisa, Alf. Halm. — Boom.
Gebr.: De geklopte schors dient tot vervaardiging van
baadjes eu schaamgordels.

709. C. tetrandra Roxb.* Jlachwachan
disik, Alf .Min. Tonsaw, — Boom.

710. C. Wightii Planoh.* Kolompasijow,
.\If. Min. T. S.; Kolompasijow pocti, Alf Min.
T. S.: Ijampasijow, Alf, Min, Bent, T. L.; Lam-
pasijow poeti, AU'. Min. T, L.; Lampasijow
mawoero, A\{. .Min. Bent.; Pasijow, Alf. Min.
T, P., Tonsaw.; Pasijow boedo, Alf. Min. Tonsaw.;
Pasijow kocio, Alf. Min. ï. I'. —- Boom. Gebr.:

Van deze of verwante soorten komt het stiukhout

(kajoe tai), dat als inl.medicijn gebruikt wordt (zie 2854).
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711. Cenchrus viridis Spreng.' Nüt. Imii.

der Gramineae. Matocnc, Alf. ilin. T. P. —
Kruiil.

712. Centotheca lappacea Desv.* Nat.

fam. lier Gramineae. Durkoct knrctkct
leinpad, Alf. Min. T. S.; Knlaincta iiiucinling.

Soend.: Kaïckit liiriiiar, Alf. Min. T. B.; Karrt-
kct Iciiipad, .\lf. Jliii. T. S.; Koiljo bataiig (zie

2497), Alf. Min. TL.; N a n a 1 o, Alf. .Min. Bint.,T(.nsaw.;

Pciif;gescl, .Mal.: Kcbha iijek-konjckan, Ma-
docr.; Rockoct karekct lpm|)ar, Alf. Min. T. B.;

Kocmpoct silal kaïn, Mal.; iSaoehenn benril,

Soend.; Sarinibala sela, .\lf. Min. T. Ij. — Kruid.

Gebr.: Dit ^vn-^ dient als veevoetb-r.

713. Cephaëlis Grifflthii Hook. f.* Nat.

fam. der Rubiaceae. Tjempaka biiekil, .Mal.

— Heester, \(TU!in1 .lan de ipeeacnanha- of braak-

wortel-planl.

714. C. Stipulacea BI.* Kanciieme bogo,
Soend. — Half heester.

715. Ceramanthus gracilis Hassk. (=
Phyllanthus gracilis Baill.*). Nat. fam. der

Euphorbiaceae. HiMioing randa, .Soend. —
Kleine heester.

7lfi. Ceratolobus Kingianus Becc. .\at.

fani.derPalniae. üi'taii kipas, Mal.-- Hiitansoort.

717. Ceratopteris thalictroides Brong.*
Nat. fam. der FiliCOS. l'akoe tjaj«), Soend.

—

Vareusoort

.

§) Ook Aerostiehum speciosniu Willd. (^- .\.

aureum L.*).

718. Ceratostylis sp. Nat. fam. der Orehi-
daceae. ï, ansuena in taloen, .Vlf. Min. T. 1*.

71'J. Cerbera lactaria Ham. (= C. Odol-
lamGaertn.'var.). Nat.fam.derApocynaceae.
Binlan ketjil. Mal.; Bintaro leutik, Siieud.;

Godji, Alf. .\. O. Halm.; (ioro-goro. Mal. Men.,

Tern., Kadong, Alf. Min. Bant.; Kajoe soesoe,
Mal. .Mol.; Kojoudom, Alf. .Min. T. P., Bol. Mong.:

La inboet o, Makas.; Madang kaj)o, IMinangk. —
Boom. Gcbr.: Het hout dient wel als tinnnerhont, de

bladen als geneesmiddel. In Znid-Celebes windt men
bij het lappen van palmnijn nit .Vrenga saceharifera

die bladen om den afgesneden blocmkolf, met het

doel aan het nitvloeiende voeht een bitteren bijsmaak

te geven.

720. C. OdoUam Gaertn.*). Bintan, Mal.;

Bint au besar. Mal.; Bintaro, Jav., Vnlg. Mal.;

Bintarö Soend.; Bintaro ge de, Soend.; Darli
oc tana, .Sangi; Kedjate^) I),ij. W. Biirn.; Ken-
jeri poetih, Balin.; Pedjateij) Mal. \V. Boru.
— Boom der knstwouden. (iebr.: Van het bont worden

wel rijststanipers vervaardigd. De za.adkern is /eer

vergiftig, ook de daaruit geperste olie, vooral di(^ welke

uit een variëteit, welke in het Soendaaseh bintaro

woelang heet, verkregen wordt. Hier en daar dient

die olie nog wel tot verliehting.

i) Ook (iyninartoearjnis venenosa Boerl. (/.ie 17 Ui).

721. Ceriops Candolleana Am.* Nat.

fam. der Rhizophoraceae. Bakaoe tingi,

Mal.; Kajoc t.engar, Mal.; Pamarai, Bat.; Soga
tingi, Jav.; Sogha tcngih, Madoer.; Tanga,
Minangk.; Tangere, Makas.; TengarS), Mal.; Te n-

geb, Balin.; Tenger, Lamp.; Tengere, Boeg.;

Tengih, Madoer.; Tingi, Balin., Jav.; Tongor,
Bat. — Boomheester der vioedbosehen. (iebr.: Met den

looistofrijken bast verft men garens en batiks gcel-

rood, welke kleur iivoy bi't daarna begraven in den
grond zwart wordt; kleine stukjes dienen ook wel

tot kleuring van visehgereehten. IJe gesehilde stammen
«ordin gebezigd als staken voor visehnetlen en tot

paalwerk in zee.

§) Deze naam en ook die der verwanten in andere
talen schijnt eigenlijk die der verfstof te zijn, maar
wordt gewoonlijk aan den boom gegeven, i'n, waar
deze voorkomt, ook aan ('eriops Itoxburgliiana Am.'

722. Chaetocyperus setaceus Nees. (=
Eleocharis Chaetaria Roem. & Schuit.*).
Nat. fam. der Cyperaceae. Boe Ine mala
mocnding leutik, Soend. Kietaehtig gras.

723. Chamaecladon Grifflthii Schott.*
Nat. fam. drr Araceae. A^^am liki.e». Mal.;

K el e m ba h an g i)U il i. Mal. - Kiiiid, eene aronskelk.

724. C. lanceolatum Miq.' Tjarijang
peutjang, .Soend. — Kruid.

72.5. Champereia Grifflthiana Planch.*
Nat. fam. der SantalaceaO. Tjem perai ft. Mal.
— Boom. (iebr.: De bhuleu worden als groi-nte gegeten.

f) Uok Cansjera Rheedii (imel.*

720. Chasalia curviflora Thw.* .N'at. fam.

der Rubiaceae. hjiirnem -djaroem hitam.
Mal.; (i au da roe sa djanlan. Mal.: Ki kurcs
woengoe, .Soend.; Lado-lado, Minangk.: .Mend-
jaroem hitam, .Mal.: Pefjah jiinggan hitam,
'.Mal. — Heester.

727. C. rostrata Miq.* Ki ti koekoer, Soend.

— Heester.

725. Cheilanthes tenuifolia Sw.* Nat. fam.

der Filices. l':ikoe .-line... Siniid.; I'akoe leu-

tik, Soend.: Pitkoe re>;im 1 oe m oe t. Mal.: Pa koe
resam padi, .Mal. — Varensoort.

729 Cheilosa montana BI.* Nat. fam. dir

Euphorbiaceae. Knlek labhangfl, Madoer.
— Boom.

§) Ook Bennettia llorslieldii Mii|.*

730. Chilocarpus densiflorus BI.* Nat.

fam. der ApOCynaceaO. Anuj tjoengkang-
kang, Soend.: .\reiij ( j oe n g ka ng k a ng lal aki,

Soend.; Tj oe ka ugk a n g, Soend.: Tjoeugkang-
kaug (zie S.'jIö), Soend.: Tj oe ngk a ng k a ng 1 a-

laki, Soend. — Klimplant.

731. C. denudatus BI. (— C. atroviridis
BI.*). Areuj ]ialasari bodas. Soend.: Areuj
poelasari bodas, Soend.: Palasari bodas,
Soeud.; Poelasari bodas, Soend. — Klimplant.

732. C. Diepenhorstii Miq.* Akar poc-

loct, Sum. AV. K, — Klimplant.

733. C. enervis Hook. f.* N ga rik. Sum.
\V. K. — Klim]ilaul.

734. C. Sliaveolens BI.* Areuj palasari
lalaki, Soend.; .\rcuj poelasari lalaki, Soend.:

Palasari lalaki, Soend.: Poelasari lalaki,

Soend. — Klimpl.aut.

7-'i.T. Chionanthus (— Linociera') cordu-
lata Koord. -\at. fam. der Oleaceae. Se se la,

Alf. Min. T. P. — Boom.

73fi. C. cuspidata BI. (— Linociera cus-
pidata Knobl.*). Boejak, Alf. Min. Ponos. —
Boom.

737. C. ( Linociera') gigantifolia
Koord. Pangasa sela, .\lf. Min. T. 1'. — Boom.



Chlonanthus — Ginnamomum. 199 738 - 762.

738. C. laxiflora BI. (= Linociera laxi-
flora Knobl.'). Tajuengan, .I;iv. — llocslci-.

(ii'hr.: De blailcn zijn wc-1 nU geiii'fsmidilel iii s,'i'liruik.

73a. C. macrocarpa BI. (— Linociera
insignis Clarke*). Ki boleil, Sutml.; Miilang
tahi an lij ing int 928), Mal. Pal. — Boom.

740. C. montana BI. (= Linociera mon-
tana D.C). Ki bcurit. Sueiul. — Buuni.

lil. Chisocheton celebica Koord.* Nut.

faiii. der Meliaceae. Makongkoni, M(. Min.

'1'. S. — Boom.

742. C. diversifolius Miq.* (; anibir-gam-

bir (ïie S.H), Siiin. W. K. — Boom.

743. C. glomeratus Hiern.* Jlawcwcsai-
sela, .\lf. Min. 1'. 1'.; 'rnc ni lia w a Ie wo, .\lf. Min.

T. L. — Boom.

lii. C. macrophyllus King.* KamUuKcl-
jhn, Mailoer. — Boom. Gcbi.: l it de ziulen wordt

olie geperst, die vroi'ger wel tot verlichting diende.

74.5. C. microcarpus K. etV.* I'otren,

Matloer. — Boom.

746. C. . penduliflorus Planch.' Sangga
loetoenp bitam, Mal. - Hnoiii.

747. C. sandoricocarpus K. etV.* Kad-

jeug gendis prit, .lav. Kr.: kajoe goela prit,

Jav. Xg.; \V o n g ghoen o n g. Madoer, — llooge boom.

748. Chloranthus offlcinalis BI.* Nat,

fam. der Chloranthaceae. Karas toelang,
Soend.; Keras toelang. Mal. Batav.; K ra.'(toe-

lang. Mal. Batav. - Krnid. (iebr.: Van de wortels

wordt een aftreksel bereid, dat bij lendeupijn wordt

gedronken. t)e Badoej's in \Vest-.Iava kruiden hun

palmwijn met d'- bladen.

74'J. Chrysanthellum procumbensRich*
Nat. fani. der Compositae. Keinanden sewoe,
O. Jav. - Kruid. Ilebi.: Wordt soms in de iul.

gencesknnde gebezigd,

750. Chrysanthemum indicum L.* Nat.

fam. der CompoSitae. .Saroen i walanda, Soend.

Variëteiten in .'^oeud.: Saroen i walanda bcu-

renni, (de roode); ,S. w. bodas, (de witte); S. w.

kon eng, (de gele); S. w. tambaga, (de brnine). —
Krnid, eeue soort ^ganzebloem". Gei)r.: Wordt als

,,ehrjsanth" veel in tninen gekweekt.

751. Chrysophyllum bancanum Miq.*
\at. fam. der Sapotaceae. K:ij"e poeloi-l. Mal.;

Sambiring rintek, .VU'. -Min. T. L. — Boom.

752. C. dioicum K. et V.* Lakct, Jav.;

Njaleket, Balin.; Selaket O. Jav.; Tjalaket,
Balin, Kr., Tjelaket, O. Jav. — Zeer hoogc boom.

Gcbr.: liet hout i< een goed timmerhout.

753. C. rhodoneunim Hassk.* j) Karet
andjing, Soend. - Boom.

i) KooRDERS en Valetos aehlen deze een variëteit

van SideroxyloM nilidum BI.* (zii- 311-2i.

754. C. Roxburghii Don.* Ki laketan,
Soend.; Melockoet, Mal.; Me nipoeloet. Mal.;

Poeloei k- poeiocïk,Minangk.;p oeloet-poeloet,
^lal.; Poeloet-pocloet pokokf), .Mal. Variëteiten

in Mal.: Mcinpocloet padi of p. p. padi.;Menl-

p o e 1 o et toelang of p. p. t o e 1 a n g. —
- 1 looge boom.

Gebr.; Het hout op Java als te zeldzaam weinig ge-

bezigd. In Hiouw maakt men er sloepricnien van en

op Baugka wegens de groote elastieiteil slelen van

bijlen, waarmede de zwaarste boomen worden geveld.

De vrnehten worden gegeten.

§) De bijvoeging van pokok aehter den Miil. naam
ter ondei-seheiding van het kruid l'rena lobata L.*,

ofschoon die naam volgeus RiDI.EY ook geldt voor

Mallotus penangensis Jluell.* Wellicht zien de Mal.

uameu op de var. sumatrana (zie 3417).

755. Chydenanthus excelsus Miers. (=
Barringtonia excelsa BI.*). Nat. fam. der

Myrtaeeae. Bluendeng, Jav.: Emprak, Jav.;

I.eprak (zie 912), Madoer.; Soiiggom andjing,
Soend. — Boom. Gebr.: liet hout dient tot brandhout;

de zaden zijn als geueesmiddcl in gebruik; de gestampte

bast, bij spijzen gevoegd, zou bedwelming en den dood

kunnen veroorzaken.

756. Cibotium glaucescens Kze. (— C.
barometz J.Sm.*). Nat. fam. der Filices.
Bar djambe, .Madoer.; Boeloc djambe, Madoer.;

Dj a m pi, Balin,; P e u a w a r dj a m b e g, Jav.; 1' e u a-

war djambi, Jlal. — Varensoort. Gebr.: liet bruine

pluis is als bloedstelpend middel in gebruik. Het heet

in de apotheek Pili cibotii en oudtijds .\gnus scythicus.

§) Deze naam, evenals poepoes djambe, meer in de

inl. geneeskuude gebezigd.

757. Cicer arietinum L.* -Vat. fam. der

Leguminosae. Gamet, Soend.; Kara kaprift,

Jav.; Katjaug gamet, Soend.; K atj ang kapri,

Jav.; K atj an g poet ih. Mal.; Po long, Jav., Soend.;

Ra- kara po te, -Madoer. Variëteiten in Jav.: Kara
audong; K. gadjih; K. pedang; K. wcdoes(?).

In Madoer.: Ra- ka ra odang; H. bedhoeng. —
Klimplant, een penlgewas („kikcr"). Gebr.: Deze erwten

(chick pea, e.) worden op vele plaatsen gekweekt, en

gekookt gegeten. In het Javaansch heeft men een

raadsel: „Pitik akeh karane", d. i.: „Een kip heeft

veel kara", waarvan de oplossing is: „In het bosch

zijn veel geiten". De pitik is de pitik alas of l)oschkip,

de kara is de kara wedoes,

§) Het Jav. woord kara schijnt ook voor peulen

(zie bij katjang) te worden gebruikt ; zoo vindt men o. a.

kara loke verklaard door groote of boereuboonen en

kara pedang door drie dM. lange peulen.

758. Cinchona sp. div. §) Nat. fam. der

Rubiaceae. Kina, Vele talen. — Boomen, de

kina's (koortsb.ist-boomen). Gcbr.: Worden bepaaldelijk

in de Preanger Regentschappen in het groot gekweekt.

5) De voornaamste in N.-Indié gekweekte soorten

zijn: C. Ledgcriana Moens* en C. snccir\ibra Pav.*

759. Ginnamomum Cassia BI.* Nat. fam.

der Lauraceae. Kajoe man is t j i n a, Jav. —
Boom, ccnc kaneclsoort. (iebr.: ts uit China in Indië

ingevoerd.

760. C. Culilawan BL* Ai rora, Gorom;
Ail lawanjo, Xif. N. Laoet; Kaoe lawan, Alf.

Boer.; Sala'ül, Alf. Z. Cer.; Salakal, Alf. Amb,;

Wei, -Mf. Har. Z. Cer. — Boom. Gebr.: Ken aftreksel

van bladen, bast en wortels wordt gedronken tegen

rheumatismus enz.; vooral de bast geldt als genees-

krachtig.

761. C. cyrtopodum Miq.* Koelik manih,
Minangk.; ^ladang koelik m an i b, ^linangk. —
Boom.

762. C. inerS ReinW.* Kajoe lawang. Mal;

Kajoe manis hoetan. Mal,; Kajoe se n e, Balin.;

Kajoe tedja, Jav.; Ki teje, Soend.; Koelit la-

wang. Mal.; Lawang, Mal,, Minangk.; Tedja,
J.av., Mal.; T'indjo §), Boeg., Makas.; Variëteit in Mal.;

Tedja d jan tan. — Boom. Gebr.; De bladen en
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bast nonU'ii bij mcdirijiiiMi ^cviicftil; ilf laiitstc iliciit

ook jils 9j)t'Ct'rij in nasi kubix-li, «1. i. cfii rijstgcrcfhl

iiict boter, tjcvogolte, pieren, enz. toeliercid.

§) Dit is eigenlijk ile nnnni van 't geen l)ij liet

braudcu van nieroiik fjebruikl worill, want ilc buoni

komt in Znid-Celcbes niet voor.

7(>3. C. javanicum BI.' Sintok mcjong,
Soeiul. — Boom. Gel)r.: liet inint is bij hnisbonw in

gebruik; de bast is een inlandseli i^eneesrriiddel.

764. C. Parthenoxylon Mei8sn.* Kajoe
gadis. Mal.; Kajoe lada, I,.'ini|i., Midd. .Snin.; Ki
pedcs, Soend.; Ki sereh. Soeinl.; Medang kc-

maiigi, Mal.; .Salasejan, Madoer.; Selasilian,

Jav.; Tclasihan, Jav.; Tjinta iiiocla hitani,

Mal. — Boom. Gebr.: Het hont h zeer dcnpdzaam

en heeft een nangenanien geur: men maakt er pranwen

(jn zaagt er planken van.

765. C. Sintok BI.' Hoeroe si n tok, Soeud.;

Scutok, MiidüiT.; Sintok, §) Jav. M.al., Socud.;

Woeroe sintok, Jav. — Boom. Gebr.: l)c bast of

schors, een soort kaneel, dient, met waroe- en djamboc-

bladeu tot thee getrokken, als geneesmiddi'1 bij buik-

aandoeningen, en ook wel tot w:issching van het hoofd.

§) De Mal. naam sintok wordt op 8um. \V. K.

ook gegeven aan Laplaeea snl)integerrima Mi(|.* en

elders aan Lilsea sp. (zie 1986 en ^072).

766. C. subcuneatum Miq.* Koel ik ma-
nih toepai, .Minaiigk.; Mailang koelik nianih
loepai, jlinangk. — Boom.

767. C. zeylanicum Nees.* Adjoe tje-

ning, Boeg.: Ajoi' molingo, Goront.; .'\joc t a-

n i n g, Saleijer : 11 o 1 i m. Bat.; Kadjoe kanjeugal,
Madoer. S.; Kadjoe kanjengar, Madoer. B., P.;

Kadjoe manih, Endch; Kadjoe man isa, Bimau.:

Kajoe legi, Jav.; Kaj oe man is, Jav., Jlal.; K ajoe
nianis praoe, Balin.; Kajoe tcne, Makas.; Kajoe
walisoe, Alf. Min.; Kaningoe, Soemba; Ki amis.
Soend.; Lolon sager. Sas.; 'Ndinga, Mauggarai;

Pingi kaningoe, .Soemba; Poeöe 'ndinga,
Maugganii; Wit keniiigar§), Jav. — Kleine boom,

de Ceylon-kaneclboom, einnamon tree, e., eannellier,

f., Zimtbauui, d. Gebr.: Kaneel wordt verkregen door

afsehilfering van de schors, die in dunne ])ijpen in

den handel wordt gebracht. Bij veelzijdige genees-

kundige aanwending, wordt o. a. ook van de bladen

of van afseliraapsel A'an het hout een pa]ije gemaakt,

dat, met nien vermengd, Ijij hccscbheid kinderen op

de keel wordt gesmeerd. Verwant aan dezen, is de

boom die op lorinosa enz. de gewone kamfer (verg.

No. 1174) geeft, nl. ('. ('amphora Nees.' Trouwens ook

uit kaueehvortel laat zich deze kamfer deslilleeren.

§) Ook C. Burmauni BI.'

76.'!. Cissampelos Pareira L.* Nat. fam. der

Menispermaceae.A kargasinggasi ngjI.Mal.;

Akargegasiug§), .Mal.; A r e u j g e u r e n n g b o d a s,

Soend.; A renj tjamtjaoeh, Soend.; D ad aloë man,
Balin.; Djanggelan, Jav.; Gasing-ga si ngj), M.il.;

Gegasing ^), ^lal.; Geureung hodas, Soend.; Si-

baroengoet, Minangk.; Tjamtjaoeh: Soend. —
KliiriMiende heesier. Velvet leaf, e. Gebr.: Van de bladen

wordt door nitpei'sing een tot gelei stollend sap ver-

kregen, dat na toevoeging van suiker wtd als geneesmiddel

bij eatarrhen, maar ook als lekkernij gebruikt wordt.

Anderen nuttigen het sap met zout en geraspte kokosnoot.

§) Ook Perieampvlus iucanus Miers.* (zie 264.5).

769. Cissus diehotoma BI. ( - Vitis di-
chotoma Miq.'). Nat. fam. ibr Ampelida-
ceae. .^reuj ki-barcra lalakiua, Soeud. —
Klimmende heester, evenals de volgende soorten van
dit gesl.acht.

770. C. (- Vitis*) hastata Miq. Aka ri-

jang-rijang, Minangk.: .\ k a r abam rijang-
rijang. Mal.: Arcuj hnrijang, Soend.; Kenop
merah, Mal. Men. — Gebr.: De zure bladen worden
gegeten.

771. C. hirtella BI. (— Vitis geniculata
Miq.'). .Vrcuj ki-tjaoe, Soend.

772. C. latifolia Vahl. (— Vitis adnata
Wall.*). Tali babocni. Mal. Amb.; Walel
matei, Alf. Z. t'er.

773. C. mutabilis BI. (— Vitis mutabilis
Miq.*). .\renj ki-liari'ra, Soenil.

774. C. nodosa BI. (— Vitis nodosa
Miq.*). '^ renj ki-barera bodas, Soend.; A renj
ki-barcra boeled, Soenil.

77Ö. C. papillosa BI. ( = Vitis pubülora
Miq.*). Areuj ki-baicra t j i>el j n i- k. Snc'iid.

776. C. pergamacea BI. (— Vitis perga-
maceaMiq.'). A nuj k i - lia re r:i 1 1- u I i k, Smnd.

777. C. (,— Vitis') pubiflora Miq. Akar
oeloe-oeloe, Sum. W . K.

778. C. pyrrhodasys Miq. Akar tamboe-
soc, Sum. \V. K.

779. C. quadrangularis BI. (— Vitis
quadrangularis Wall.*). Salab hikoi, :\|;il.

780. C. repeiis Lam. (= Vitis repens
W^ight & Arn.*). Daoeu bisol, .Mal. .Aiiib.;

Kak re pel au, Balin.; K at ok, Sa-S.; Kekatoek, Sas.;

Kaoe iiasoeï. All'. Z. ('er.; Kota-rota, Tern.;

Samboeng toêlang, Balin.: Walet lotoe-Iotoe,
Alf. Z. Cer. Gcbi-.; A;ingewend bij jeuking.

781. C. scariosa BI. (— Vitis coriacea
Miq.'). .\riuj ki-b;irera gede, Soeud.

782. C. serrulata Roxb. (= Vitis capreo-
lata Don.*). Areuj ki-barera leut ik beu-

re u m. Soend.

783. C. sp. (= Vitis* sp.). H i k o re u g, Mak.as.;

La mol o. Boeg. — Klimplaut. Gebr.: De ranken

worden wel gebezigd om in blad gewikkelde arèn-suiker

te omwinden.

784. Citrullus vulgaris Schrad.* Niit. fam.

der Cucurbitaceae. Balongka (zie 934), Alf.

Tom.; Barongka, Bol. Mong.; Borahang, .\lf.

Min. Bant.; Dimoe dana, Sawoe; Dinioeug, Sika;

Ghocle ug-ghoele ng, Kaug.: Ham aka, .\lf. N.

O. Halm. K.; Ilamandike, Bat.; Ilarambodja,
Bat.; Kalambodjo, Minangk.: Kalende, Biman.;

Kaniandiki, Minangk.; Karambodjo, Minangk.;

Karamodja, Bat.: Karamoedjo, Lamp. .\b.;

Katimboe, .\lf. Min. Beul.. Tonsaw.: Katimoe,
Alf. Min. T. P.; Kelende, Sas.; Klindi, Sa.s.: La-

moedja. Lamp.; Lamoedjo, Lamp. P.im.: Man-
dike. Boeg., Makas.; Mandiki, Vuig. Mal.; Jlen-

dikai, Mal.:Oka bana, Tim.; Pateka Mal. .\nib..

Mal. Tim.; Kamoedjo, Lamp. .\b.: Samaka, .Vlf.

Boer., Halm.. Min. T. B., Z. Cer., Bol. .Mong., Lamp. B.

.\g., Tern.; Samangka, Madoer., Mal. Men., Soeud.;

Samangko, Minangk.; Samaraka, N. Guin. .Noemf.;

Seboe, Kisar: Semaka, .\lf. Miu.T.S.; Semangka,
Balin. Mal.; Semongka. Jav. Ng.; Sepoe, Kisar;

Soemangka. Balin.; Soniangka, Madoer.; Ti-

moe 1, .\lf. Z. Cer.; Tim oen baka, Daj. Kat.;

Timoen beroek, .Vtjeh.; Timoer, .\lf. Z. Cer.;

Titimoc dafa. Kotin.; Tjamangka, Banda; M'a-

tesan, Jav. Kr. Variëteiten in Jav.: Semongka
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(ljiugf;a of s. griugsiug, mot prooti' witachtigo

vrucht; Si'moiigka gaiiioug of s. pai)asaii, met

klcino routli^ vrucht. In Jladocr.; S. kutjor, nicl

weck vruchtvh'csch; S. il had hoc, luudcsooit; S. arab.
In Sas.: Kcleutlc boe u ga. In Alt". Miu. Tousaw.:

Katiniboc sangi. In Alf. Min. T. S.: Saniaka
wiwang. — Kliinplaut, de watermeloen, (iebr.: De
vruchten worden gegeten. Bij het vijlen der tanden

geeft men deze den vorm der pitjes, ü]) Bali

heeft men een spreekwijze: „Keinong timah koelkoel

soeniangka", d. i.: „Een looden Iroiu niet een soe-

niungka tot alarmklok", toege[)ast op iemand, die een

gnnstig voorkomen heeft, inaar die men sleclits be-

hoeft te hüoren spreken om dadelijk van hem weg te

luopcn ; en in het Javaansch een andere : „Sinigar

semougka", d. i.: „Uoorgesneden worden als seniongka",

voor iets, dat in twee gelijke dcelcn verdeeld of ge-

splitst wordt. Semongka is de oplossing van het .ïa-

vaanschc raadsel : „AVohc adakah witc adikili", d. i.:

„De vrucht is groot, de plant is klein".

78.). Citrus sp. O Nat. fam. der Rutaceae.
.\lgem. benam.: .Vhoesi, Alf. Oei., Z. Cer.: .Viuoesi,

.\lf. Z. C'er.; .\moeté. Boeg.; .\nggra, N. Gnin.

Noenif.; .Voesi, .\lf. Z. Ccr.; Asam, Gajo; Delo,
Kotin.; Ilero, Kotin.; Dima, Nias; Djarik, Soemha;
Djehock. Baliii. .Semb.; Djeram, .lav. Kr.; üje-
rik, Soemba; Djcrikoe, Socmba; Dj e roe, Siwoe;
Ujerock, Balin., Jav. Ng., Mal. Batav., Soend.;

Djherock, Madocr.; Djoeock, Balin. (grootere

soorten); Docngga, Binian.; Ekc. Euggano; Ilosi,

.\If. Boer.; Katoeugga, Binian.; K roe et, .\tjeh;

Ijclo, Tim.; Lemo, .\lf. Halm., Min. Tonsaw., Boeg.,

Gorout., Makas., Tern.; I, eniun, Mal. Mol.; Lcno,
Tim.; I. imaue, l)aj. Z. ü. Bom., Lamp., Mal.,

Minangk.; I. imen, Gajo; Li moe, .\lf. Jlin. Bent.,

Tonsaw., Bol. Mong., Goront., Sangi ; Makolona,
Boeton; Maoesi, Alf. Asil.; M o e d a, Solor ; JI o e d c,

.Sika; M oen te, Alf. Min., Salcijer; Moentoi, Alf.

Miu. Ponos.; Moesi, Alf. Z. C'er.; 'Nderoe, Maug-
garai ; Ngaroe, Endeh; Oente, Bat.; Oesi, Alf.

Har., Hila; Oesil, Alf. N. Laoct, Sap.; Oetc, Bat.;

Pingi djerik, Soemba; Poehat, Alf. Boer.; Poe-
hat poen, Alf. Boer.; Reu o, Tim.; Wama, Alf.

X. O. Il.ilni. — Boomen, de „citroenen" en derg.

Gebr.: Wegens de vruchten gekweekt. Doornen van
citroenen dienen wel tot het doorboren der oorlellen.

Van iemand, die in menig opzicht boven zijn kampong-
genooten nitmunt, bijv. van een gegoede, wiens familie

het armoedig heeft, zegt de Maleier: „Saperti liniaoe

masak saoelas", d. i.: „.Vis een citroen, waarvan maar
één vakje rijp is". MaLiniaoei of„ iemand met citroen-

sap reinigen" is in het Minangkabaoesch ook een
liguurlijke uitdrukking voor „iemand beschaamd maken",
terwijl het zichzelf daarmede wasschen wordt aangeduid

door balimaoe. „N.iar iets watertanden" noemt men
in deze taal: „Bak mantjalick liinaoe masak", d. i.:

„Als het zien van rijpe limaoe" (zie ook 793).

O Kdorders en V.\i,etox (IV, 200) tcekenen aan,

dat volgens Bk.in'DIS aUe gecultiveerde vormen van
(.'itrus zijn ont.4taan uit C. Medica L.*, C. .\urantiuni

L.* en C. deciimana .Murr.* (waarbij andi'reii nog C.

Hystrix D. C* voegen), doch dat een nailcr onderzoek
noodig is.

78(5. C. acida Roxb. (.— C. Medica L.*).
Ahocsi binsi, Alf. Oei., Z. ('er.; .\hoesi bintji,
Alf. Oei., Z. Ccr.; A moesi binsi, .\lf. Z. f 'er.;

Aoesi pipis, .\lf. Z. ('er.; .\sara kedeungsa,
Gajo; üclo m aki is, Kotin.; Dima adoelo, Nias;

Djeroc kii, Sawoe; Djeroek alit, Balin.; Dje-
roek limo, Balin.; Djeroek mipis, .Soend.; Dje-
roek nipis, ,Iav., .Soend.; Djeroek pctjel, Jav.;

Djeroek tipis, Vnig. Mal.; Dj hcroek peljel,

Madocr.; D oengga ' n
t
j

i
j a, Biman.; In ta, .\lf. Min.

Bant., Bent., T. L., T. I'.; Kapoel oengan, Balin.;

Kedangsa, ^lal., .Vtjeh ; Kelangsa, .VIjeh; Kroeët
kedaugsa, Atjeh ; K roe et kelangsa, .\tjeh;

Lemo ape. Boeg.; Lemo djawa, Tern.; Lemo
kapasa, Makas.; Lemo nipis, Alf. Min. Tonsaw.;

Lemou nifis. Mal. Mol.; Lcinon nipis, M,il. Mol.;

Limaoe kastoeri. Mal.; Limaoe katocri,
Minangk.; Limaoe nipis, Daj. Z. O. Bom., .Mal.;

Limo, Balin.; Limoe in ta, Alf. Min. Bent.; Li moe
mauipis, Alf. Min. Bent.; Limoe ni p is, Alf. Min.
Tonsaw.; Limoe onta. Bol. Jloiig.; Makaniloe,
(iorom; Makolona nipi, Boeton; .Maoesi nipise,
All'. Asil.; Moeda keueloe. Solor ; M o e de telong,
Sika; Mo en te iuta, Alf. Min. Bant., T. L., T. P.;

Moentc kojawas, Alf. Min. T. B., ï. S.; Mocntc
kowajas, Alf. Min. T. B., T. S.; Moentoi onta,
Alf. Min. Ponos.; (Jcutc hapas, Bat.; Oesi uipis,

.\lf. Har., Hila; Oesi uipise, Alf. Har., Hila;

Oesil binsi, Alf. N. Laoet, Sap.; Oesil bintji,

Alf. N. Laoct, Sap.; Oetc hapas. Bat.; Poehat
emnipi, ,\lf. Boer.; Wama bi oedoe, Alf. N. O.

Halm.; Wama daboe-daboe, Alf. N. O. Halm.
Variëteiten in Alf. Z. Cer.: Ahoesi halawan;
.V moesi halawan; Aoeei halawaii. In Gajo:

Asam limen kajjas. In Balin.: Djeroek lengis.

In Bat.: Oe rimo. In Vuig. Jlal.: Djeroek kapas.
In Soend.; Djeroek lemo of dj. limo; dj. limo
gede. In Atjeh: Kocjan. In Tern.; Lemo pina-
gara; 1. tiligila. In Madocr. P. S.: Djh. dlioer-

gha of Madoer.: Djh. labaj. In Mal. Mol.: Lemoii
mas; I. tjoci. In Minangk.: Li maoe k anib ie ug;
1. kapeh. In Mal.: Limaoe kapas: 1. kedangsa
of kedangsa; I. soesoe. In Bol. Mong.: Limoe
soeï. In Alf. .\sil. Maoesi halawan e. In Alf.

Min. T. S.: Moente dedamoed. In Alf. Miu. T. P.;

Moente komantcs. In Alf. Min. T. L.: Moentc
menibe. In Alf. Min. T. B.: Moente nanamocr
of 111. rere. In Alf. Min. Bant.: Moentc nananio.
In A\{. Miu. Ponos.: Moentoi soei. In A]{. Har.,

Hila: Oesi halawan. In Alf. N. Laoet, Sap.: Oesil
halawan o. In Alf. N. O. Halm.: Wama o kira.

In Alf. Boer.: Poehat eflawan. — Boom. Gebr.:

De vruchten worden wel gegeten bij een benauwd
gevoel in de maagstreek, dienen verder bij de be-

reiding van spijzen en zijn ook in gebruik bij het

wasschen van het hoofdhaar en het insmeren van

krissen. Op Java worden wel schijfjes der vrucht in

het bevloeiiugswater van sawah's geworpen om ziekte

van het rijstgcwas te voorkomen, en worden bast, bladen,

bloemen, vrucht en wortel samen fijngemalen tot be-

reiding van een soort boreh.

7S7. C. Aurantium L.* D c 1 o m a k e ë k, Rotin.;

Dima sami, Nias; Djarik la ngga, Soemba; Dj c-

rik langga, Socmba; Djeroe ngaii, Sawoe; Dje-
roek amis, Soend.; Djeroek djepoen. Mal. Batav.;

Djeroek keprok, Jav.; T) j eroek Icgi, Jav,; I) j c-

roek ma nis, Vuig. Mal.; Djeroek tjoetjoek,
Soend.; Djherock inancs, Madocr.; Djoeoek
manis, Balin.; Hangkari, Alf. N. O. Halm. K.;

Kroeët maneh, Atjeh; Lel o mate toe, Tim.;

Lemo boelaëng, Makas.; Lemo boeritja. Boeg.;

Lemo kabi, Tern.; Lemo maritja, Makas.; Lemo
sangkari, Tern.; Lemo tene, Makas.; Lemo
tjening. Boeg.; Lemo wola, Alf. Min. Tonsaw.;

Leinon manis. Mal. JIol.; Limaoe manis. Mal.;

Liniaoe manjih, ^liuangk.; Limaoi^ mis. Lamp.
Ab.; Limaoe palangan, Daj. Z. O. Bom.; Limoe
boetaka im bembe. Bol. Jlong.; Limoe manis,
Alf. Min. Bent.; Limoe nianise, Sangi; Limoe
moromimit. Bol. Mong.; Limoe wola, Alf. Min.
Tonsaw.; Makolona patani, Boeton; Moeda
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kan e 111 i, Solor; iM<icn I e ka kan en, Alf. Min. T. I,.;

Mo ent f po la, Alf. Min. UiUil.,T. H., T. S.; :Moente
tonibal, Alf. Min. T. 1'., Mocntoi inuctani,
Alf. .Min. 1'oncis.; Oosi wokoc, Alf. Har.; 1'oehal
cniioiü. Alf. Bopi-.; .Sangkari, .\lf. N'. O. llalin.;

.Sapoi', Kisar; \Va ma u sangkari, Alf. N. O. llaliii.

Variëteiten in Mal.: Liniaoe wangkang. In .Mal.

Batav.: Djcrock djcpocn besar; Dj. <lj. kctjil;

Dj. dj. seilang. In Mal. Mol.; I.cnion inanis
hcsar; L. in. ketjil. — Boom, de oranje's. (!ebr ;

De vruchten worden gegeten.

"SS. c. Aurantium L.* vai. microcarpa.
Djeroc lemoc, Sauoc; Djcrock Ijaiitcii, Mal.

Balav.; Djcrock bokor, Jav.; Djcrock koe wek,
Jav.; Djcrock letcr, .lav.; Djeroek ragi, Hocnd.;

Djcrock tjina. Vuig. Mal.; Djlicrock tjena,

Madocr.; Djoeugga, Bat.; Lclo sina, Tim.; lycnio

oelaweng. Boeg.; I.cmo tjina, Boeg., Makas.,

Tem.; Lemon tjina. Mal. Mol.; Limaoc sanipoc
rago, Minangk.; Moentesina, Alf. Min.; üentc
djoengga. Bat?; Octc djoeugga. Bat.; Scniaga,
B;vlin.; Socmaga, Baliu. — Booin. Gebr.: De vruchten

worden gegeten.

789. C. Celebica Koord.* .M oen te in ta-

loen, .\lf. .Min. T. 1'. — Boom.

7'JO. C. Crassa Hassk.*. Djeroek hondje,
Soend. Variëteit in Soend.: J)jerüek hondje gcde.
— Boom.

791. C. decumana Murr.* Alioesl wokoe,
.\lf. Z.Ccr.; Hak moenler, .\tjeh; Dima kasoem-
bo, Nias; Dima .seboca, N'ias; Djeroe kebaoe,
Sawoc; Djcrock bali, Jav., Soend.; Djeroek da-

1 i ni a, .Tav.. Soend.; Djeroek gedc, Soend.; Djc-

rock goclocng, .lav; Djcrock mana lagi. Vuig.

Mal.; Djcrock niatjan, .Tav.; Djcrock pandan,
Soend.; Djcrock po in pel in o es, Vuig. Mal.; Djeroek
rawa, .Tav.; Djcroeti, Sa.<.; Djhcroek inatjan,

Madocr.; Djoeock mocntis, Balin.; Djrocugga,
Balin.; Kasocmba, Alf. Min.; l,clo boko, Tim.;

Ij cm o kal o e koe. Boeg., Maka,s.; Lcmo lolamo.
Tem.; Lemo pakasoemba. Boeg., ^lakas.; IjCino

wak o, ,41f. Min.Tonsaw.; I, cmou karbaoe, .Mal. Mol.;

Lemon kasoemba. Mal. Mol.; Lemon pouipcl-
mocs. Mal. Jlid.; Liniaoe hcsar, Mal.; Li m aoe ga-

dang, .Minangk.; Limaoe goclong, Daj.Z.l). Born.;

Liniaoe kasoenibo, Minangk.; Tjini aoe kcèociii-

ba, .Mal.; Limoe kasoemba, Bol. Mong.; Ijinioe

.soemba; Alf. Min. Bent.; Limoe wako, Alf. Min.

Tonsaw.; Maocsi kerbo, Alf. Asil.; Moeda belin,
Solor; Mocnc, Rotin.; Mocnte kasoemba, .\lf.

Min.; Mocnter, Atjch; Mocn tis, Balin.: Xagiri,
Atjeh; Ocute godang. Bat,; Ocsi kerbo, Alf.

Hila; üesil awalo, Alf. N. Laoet, Sap.; (Ictc go-

dang, Bat.; 1'aka pokor, Kisar.; \V ama i lalamo,
Alf. N. O. Halm. Variëteiten in Nias: Dima booe.
In Jav.: Djeroek djamblaiig. In Mal.: Limaoe
hantoc. In Alf. Min. Tonsaw.: I, e m o wcngemcs.
In Atjeh.: Moenter kebe; Tjalong. In Minangk.:

Limaoc gadang me rah; L. g. poet ië h. — Boom,
de pompelmoes. Shaddock, c. Gebr.: De vruchten worden

gegeten. In het Javaanseh hecfl iiicn een raadsel; „Djeroek

moiigsa kara" d. i. ,.i^eii djcrock verslindt kara", niet

de oplossing: „Een tijger verslindt een geit." De djcrock

is de djeroek matjan, de kara is de kara wedoes.

792. C. Medica L.* Ahoesi tahoei, Alf. Z.

('er.; Djeroek asem, Vuig. Mal.; Djeroek bo-

dong. Jav.; Djoeock klaujwag, Balin.; Klanj-
wag, Balin.; Kocjoen, Atjeh; Lcmo kalolo. Boeg.,

Makas.; Lcmo soesoc, Boeg.; Lemon pedang.
Mal. 'Men.; Liniaoe kabaoc, Minangk.; Limaoe
kerbaoe. Mal.: Limaoe soendai, Minangk.;

.Moentc kckemes, .\lf. .Min. T. B.; Moentc pa-
dang, Alf. Min. T. P.; Moentc toto, Alf. Min. T.

Ij.; ücutc rocdang. Bat; Ocsi I ahncï, Alf. Har.;

Octc rocdang. Bat.; Wama jiapaja, .\lf. N. O.

Halm. \ ariëteiten in Mal. Batav.: Djcrock asem
bcsar; D. a. ]>aiidjang. — Boom. (iebr.: De citroen

wordt bier en daar in tuinen gekweekt en incest door

Europeanen gebruikt. Het hout is zeer fraai, en dient

wel voor inolcns, stelen enz.

793. C. Dobilis Lour. (= C. Aurantium
li,*). Djcrock hidciing, .Soend.; Lcmo saiig-

galcja, Makaa. Variëteit iu Soend.: Djcrock
tjo]ilok. — Boom, de mandarijn-oranje.

794. C. OVata Hassk.* .\hoesi kanaroc,
Alf. Z. (er.; Lcmo pengedaiii, .\lf. Min. 'I'onsaw.;

Tyenion soewanggi. Mal. Mol.: liCmoii swanggi,
Mal. Mol.; Limoe pengcdaïn, .\lf. Min. Tonsaw.;

Limoe popotoan, .Vlf. Min. Bent.; Limoe popo-
toccn. Bol. Mong.; Maocsi olac, .\lf .\sil.; Moentc
popontolcn, Alf. .Min. T. B., T. L., T. P., T. S.;

Mocnte popotokang, .\lf. Min. Bant.; Mocntoi
poposocan, .\lf. Min. Ponos.; Ocsi inalamaïto,
A\(. Har.; Ocsi oloec, Alf. Hila; Ocsil hockoe-
nalo, Alf. \. Laoet, Sap. — Boom. (icbr.: Het sap

der vrucht is een geneesmiddel bij koorts enz.; de

gedroogde vrueht.sehil, als thee gezet en gedronken,

dient tot hetzelfde doel.

79.5. C. Papaya Hassk.* Djcrock jiapaja.

Vuig. Mal.; Lemon popaja. Mal. .Mol.; Limoe
oeloenau. Bol. Mong. — Boom. ficbr.: Hier en

daar gekweekt.

79(;. C.PapedaMiq. (^ C.HystrixD.C.*).
Ahoesi lepia, .\lf. Z. C'er.; Aiiioesi Icpia, .\lf.

Z. Cer.; Dima kafalo, Nias; Djeroek poc-
roct, Jav., .Soend.; Djcrock trengganoe, Jav.;

Djhcroek lenglang, Madocr.; Djhcroek po rot,

Madocr.; Djocöek linglaiig, Balin.; Djocöck
pocroct, Balin.; Lcmo djobatai. Tem.; Lcmo
poeroe. Boeg., Makas.; Lemon pap eda, Mal. Mol.;

Lemon papocwa, Jlal. Mol.; Lemon poeroet.
Mal. Mol.; Lenglang, Madocr.; Limaoe poerocïk,
Minangk.; Limaoc poeroet. Mal.; Liuglang,
Balin.; .Maocsi da, Alf. .\sil.; .Moede matang
boesocr, Sika; Moentc kcrcng, .\lf. Min. T. S.;

.Mocnte koekocsoc, Alf. Min. T. B.; Mocnte
poeroe, Alf. Min. T. L.; Mocnte roepoc, .\lf.

ilin. T. P.; Oente moekocr, Bat.; Oesi ela, Alf.

Hila; Oesi lapia, Alf. Har.; Oesi lepia, Alf. Har.;

Ocsil ilalo, Alf. N. Laoet, Sap.: Octc luoekoer,
Bat.; Pocroct, Balin.; Wama falila, Alf. N. O.

Halm. Varicteilcn in Boeg.: Lemo goempa. In

Makas.: Lemo kaïnbang. In Mal. Mol.: Lemon
ka ui bar. — Boom. Gebr.: De vruchten zijn een

middel tcgcu het „sl.apen" der ledematen, en het af-

schrapscl der sehil wordt wel in haarolie gedaan. Bij

bezweringi'u als anderszins, wa.arvoor sap van C'itrus-

soortcn wordt aangewend, is het vooral deze soort,

die men hiertoe bezigt. O]) Sumatra's Westkust wordt

deze limaoe misbruikt door wanhopige minnaars, als

iemands liefde voor ccnig meisje niet beantwoord wordt.

Hij bedenkt dan een middel om haar ongelukkig te

maken, klimt daartoe midden op den dag in een

lim. poer.-boom en ]iliikt daarvan een takje, waaraan

3 of 7 vruchten zitten. Zoo stil mogelijk verwijdert

hij zicli, licwaart de vruehten tol den avond, wringt

ze dan uit iu een kommetje en zoekt nu een gelegen-

heid dat sap aan het meisje te drinken te geven. Bij

voorkeur neemt hij hiertoe een handlanger en gelukt

het dezen, dan wordt het meisje na het drinken terstond

van zinnen (I) en schijnt een paar dagen later geheel

krankzinnig, zoodat men haar moet binden of opsluiten.
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Na ïiTiiiiiH'ii lijil in ilien tiifsdinil sclili'vi'ii lo zijn,

hc'i-stflt zij laiigzaiiifrhaud neer. Dciüolijk (ouvciiniiUlcl

heet aldaar siiljociulai. „Amljcrork pucrort", d. i.: ..Als

(de schil vaiO djcriirk pocioet", is in lii't .lavaaiisi'li ren

tiguiirlijki' nitdrnkkina voor ..seriniiicld van voorhoofd".

7U7. C.pyriformisHassk.* Djoroek kfndi,
SoiMid.; Djc-roLk pandjaiii;, Mal. liatav. — Boom.

Oobr.: Ilicr en daar gekHiikt.

798. C.8p.(sarcodactyli8Sbld.). Dj ir pek
lan^an, Mal. Batav. — Tudir.: Dr ChineeztMi schrijven

aan de vrnchl <;cni'cskrai-hlii;i- i'ii;cnsi'haii|ic'n toe.

799. C. vulgaris Risso (= C. Aurantium
L.*). Li'iuon ilam. Mal. .Mol.; ücsi nieten, Alf.

Har.; 1'oehat mitcn, Alf. Boer. — Boom, de bittere

oranje. Biir.iradiei', fr.

soo. Claoxylon australe BaiU.* Xat. fam.

der Euphorbiaceae. I'ci lem in asoe, .\lf. Min.

T. 1'.; Kawont; kajoe ere, Bonth. — Booniheester.

SDI. C. indicum Hassk.* Bleketoepoek,
Jav.; Ilali-ki (zie 212S). Alf. Anib.; Karoetoek,
Alf. .Min. '1'. B.; Ketoepoek, .Tav.; 1'arake, Bonth.;

Sitamiioe, Sum. W. K.; Sitopoe, Bat. Mand.;

Tal i ngkocii, Socnd. — Booniheester. Gebr.: De
l)laden worden gebruikt om goelei of gekruide saus

11' niaki'n, en ook als purgeerniiddel.

SOL' Clausena chrysogyne Miq.* .Vat. fam.

der Rutaceae. Mirbaoe iiipil, Midd. .Snm. —
Heester.

so:!. C. excavata Burm. ' (i o r i u g -
g u r i n g.

Bal.; Manoelidau, .\lf. Min, T. P.; .Sitjerck,

Minangk.; Soempaga, Bonth.; Tjerek hitam,
Mal. — Booniheester. Gebr.; De aromatische bladen

worden wel in toespijs gedaan en daaraan schijnt men
ei'n voorbehoedende kracht toe te kennen, zoodat men
ze o. m. met andere bladen op rijstvelden strooit om
zich een goeden oogst te verzekeren.

80-t. Clavaria sp. Xat. afd. der Fungi.
Tjendawan semangkok, Mal. — Paddestoel, een

soort van „geitebaard".

so.5 Cleidion javanicum BI.* Xat fam. der

Euphorbiaceae. B a 1 a m b a n g, .\lf. M iu.Tonsaw.;

B rus;i n, .lav.; D j i r a k - d j a u a, Jav.: 1) j i r a k-ke bo,

.Jav.; Tjakarajam, .Tav. ^). — Boom.

$) De ,!av. namen zijn onzeker.

80fi. Cleistanthus laevis Hook. f.* Nat.

fam. dir Euphorbiaceae. Djar;ik pipit, Mal.

— Boom.

H07. C. nitidus Hook. f.* Sebasa baloe
(zie 272, 274 en 1648), Mal.; Sibasa batoc. Mal.

— Boom.

808. C. sumatranus Muell. Arg.' lUlim-
bing rawah, l.:ini]i. -— Bi>nni.

80'J. Clematis aristata R. Br.* Xat. fam. der

Ranunculaceae. Kapoegoc mawoero, Alf.

Min. Bent. — Klimplant, verwant aan „boschrank".

Mii. C. Lechenaultiana D. C* (= C.
acuminata D. C.*). Aii-nj ki koeja (zie 32.58),

.Soend.; Djedjihaii. (I. .lav.; Kapalan fzic 1840),

Jav. — Klimplant.

811. Clerodendron calamitosum L.' Xat.

fam. der VerbenaceaO. Bangka-bangkara
(zie 3.50.Ï), Boeg.; lioewagang, Makas.; Bowagang,
Makas.; Keinbang boegang, Soend.; K okotok an,

Soend.; Papanggil, Mal. \V. Bom.; Pawang
boenga, ^laI.; Si pan ggic - pan gg i i-, .Minangk.

— Heester. Gebr.; \U sierplant gekweekt ; hier en

daar dienende tot verdrijving van kwade geesten.

812. C. deflexum Wall.* Mdah kerbaoe
betina, Mal.; Petjah |)erijoek bitam, Mal.;

Se mbo eng lioetan djantan, .Mal. — Heester.

813. C. fragrans Vent.* Malate tompal,
Madoer. P., S.: Malate tompang, .Madoer. B.;

Melati oetan. Vuig. Mal. — Heester. Gebr.: Als

sierplant.

814. C. Horsüeldii Miq.* Kemhanggeni,
Jav. — Heester.

815. C. inerme Gaertn.* Ui ring dj en e,

Makas.; Biring djcne laki, Makas.; Gambir
laoel, Mal. Mol.; Parijan salojon, Alf. Min.

Ponos.; Pawang, Jlal.; Tanibara rapo-ra|io,
Makas. ; T a m p a b o e w a - b o e w a. Boeg. ; \V i r i s a 1 o,

Boeg.; Wiri salo laï, Boeg. — Heester. Gebr.:

De bladen zijn een inl. middel tegen wormen, en

worden jong wel als groente gegeten.

81fi. C. Minahassae T. etB.* Bauata, Alf.

.Min. Bant.; Leilem, Alf. Min.; Leileni in asoe,

Alf. Min. T. L.; Leilem in tal o en, Alf. Min.

T. P.; Parata, .\lf. Min. Tousaw.; Sajor tatana-
mau, Mal. Men.; Wanata, Alf. Jlin, Bent. —
Booniheester. Gebr.; De bladen worden als groente

gekookt gegeten. Ook in tuinen als sierplant, om di:

fraaie groote bloemen ; de langwerpige bloemknoppen

zijn met water gevuld.

817. C. nutansWall.* Mali-mali boe kit.

Mal.; Memall boekit, Mal.; Pijanggoe^), Mal.

— Boomheester.

fi Ook riophyllum pcltistigina Mi(|.*

818. C. phyllomega Steud. (=C. macro-
phyllum BI.*). Kamo daging lalaki, Soend.

— Heester.

819. C. Riedelii Oliv.* Sesewanoea r in-

te k, Alf. Min. T. L. — lliil f heester.

820. C. serratum Spreng.* var. Wallieliii.
Kertase, Madoer.; Poedieng riiiibo, Minangk.;

Sagoenggoe, Jav.; Sauggoegoe, Mal. Batav.;

Sekang, Balin.; Sengeger, Balin.; Senggoegoe,
Mal.; Senggoenggoe, Jav.; Siuggoegoe, Balin.;

Sri goenggoe, Jav. — Booniheester. Gebr.: De
bladen worden aan hooruvee gegeven, als dit aan

buikziektc lijdt en fijn gekneusd bij gewrichtspijnen

wel op de pijnlijke plaatsen gelegd.

821. C. Villosum BI.* Kasap, Mal.; Petjah
perijoek babi, Mal.; Sihasoer, Bat.; Sikasap,
Mal.; Sikasok, Minangk.; Tapak kerbaoe, Mal.

— Heester. Gebr.; De rnige harige bladen dienen urn

onreinheden weg te vegen. Daarom zegt de Minang-

kabaoeër van iets dat geheel op is of van iemand die

alles verloren heeft: „Bak tjik ajam di hapoeih djo

daoen sikasok", d. i.; „.\ls kippendrek, die met sikasok-

bladen is weggeveegd".

822. C. sp. Bale i tongo, Alf. Min. 'l'onsaw.

— Ilalfheester.

822«. Climacandra obovata Miq. (- Ar-
disia humilis Vahl.*). Nat. fam. der Myrsi-
naceae. Daoen k i k i r(an). Mal. .\mb.; X an h ei t,

Alf. Har., Z. ('er. - Heester.

823. Clitoria cajanifolia Benth.* Xat, fam.

der Leguminosae. Bclocntas padi. Mal.;

Koempoet seboesoek. Mal.; Roempoet toeri.

Mal. — Krni.1.

824. C. Ternatea L.* Amoet riri, Alf. Min.

T. P.; Boenga biroe, .Mal. .Mol.; Boenga ke-

len tit. Mal.; Boenga talang, Makas.; Boenga
te menraleng, Boeg.; Boenga ti'lang, Mal,;
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Boki iiingottcli', Tirn.; Kalili-ng, Jav.; Kc-

Icntit njaiiiock, Mul.; Kiiiil)ang tiliiiE, Jav.,

Socnd.; Kciii bhau g borngo tcli'ii!;, Madocr.;

KcTiibhang boen go tj<-lciig, Maducr. B.; M e n-

tcloiig, O. Jav.; 1'uotiaiia inngitipi. All'. N. O.

Halm.; Saja magoctclr, Teru.; Tclaiig, Mal.;

Tcleng, Balin., Jav., Socnd.; Wocnga tel rug,

Balin. Varictciteii iu Soend.: Kcmbaug tcleng
bodas; K. t. l)Oclaoc; K. t. soesocn, (met diibbtlc

blüiiii). InO.Jav.; Mcntclcug biroo; M.])o(tih.
— Klimplant. (k'br.: Veel als sicrbloi'in in tuinen.

Met de blauwe bliienien wordt gebak gekleurd en de

in water gi'weekte bladen li'gt men (i]i zieke ocigeii

van kleine kinderen ; het sap uit Je/e bladen heet een

middel tegen hoest. Ken lange sleep van een kleed

vergelijkt incn in de Malcische landen met een

lelang-bloem en heet daar ]iantjoeng telang.

8!;5. Cnesmone javanica BI.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. Andoerijan, H:it.; Djala-

tong kebaoe, I.anip.; Djelatang liadak, Mal.;

Djelatang gad j ah (':),Mal.;I)j eluta ng kerbaoe,
Mal.; Djelatang roesa('r), Mal.; Djelatoug ke-

baoc. Lamp.; Poeloes areuj, Socnd. — Klimplant.

Gcbr.: l)e bladen verwekken hevige jeukte.

820. Cnestis ramiflora Griff.* Nat. lam. der

Connaraoeae. .\kur pudang. Mal.; Sembilat
111 er ah. Mal.; Sembi lat |>ad ang. Mal.; Sembilat
papan, Mal.; Semilat merah, Jlal.; Semilat
pad ang, Mal.; Semi lat pap au. Mal. — Klimmende

heester.

827. Coccinia cordifolia Cogn. (= C.
indica Wight & Am.*). Nat. fam. der Cucur-
bitaceae. Areuj papasau Socnd.; Papasan,
Jav., Soend.; Papasang, Makas.; Paspasau, Ualin.;

Tapasang, Boeg. — Klimplant. Gebr.: De jonge

bladen worden als groente eu de vruchten gekookt

gegeten ; de eerste vooral door zoogende vrouwen.

In het B.alineesch heeft men een spreekwijze: „Nasak

paspasan", d. i.: ,j(iaar als paspasan", doelende op

besluiteloosheid of hinken op twee gedachten, daar de

bladen nooit goed gaar te koken zijn.

828. C. cordifolia Cogn. (= C. indica
Wight & Arn.*). var. Wightiana Cogn.
Areuj pa[)asan lalaki, Soend.; Gcmbolo. ,Iav.;

Paja jKieh, Balin.; Paja poeöeh, Balin.; P:i])are

amboeloengan, Balin.; Papasan lalak i, Socnd.;

Paspasan (zie 2108), Madoer.; Peparc amboe-
loengan, Balin.; Sarap alas, Jav.; Tjekli, Jav.

— Klimplant. Gebr.: .Vis de vorige. Bovendien wordt

de wortel als inlandseh geneesmiddel gebruikt.

829. Cochlospermum balicum Boerl.*
Nat. fam. der Bixineae. Kanigara, Balin., Jav.;

Tjanigara, Balin. — Boom. Gebr.: Wegens de gele

bloemen gezocht.

830. Cocos nucifera L.' Nat. fam. der Pal-
mae. Andjoro, Saleijcr; Bak oer, Atjeh ; Banga,
Bol. Mong.; Bango, Alf. Jliu. Bant., Sangi ; Banio,
Nias; Baroebi, Alf. Tom.; Bhocngkana ijor,

Madoer.; Bhocngkana njijor, Madoer.; Boengo
lo bongo, Goront,; Bongo, Goront.; Bonol, Siina-

loer; Daii, Watocb.; Kfok, Enggano ; Enj oe, Daj.

B.; Enjor, Madoer. B.; Kpok, Enggano ; Uarambir,
Bat.; Igo, Alf. N. O. Halm., 'I'ern.; Tgo luahatc.

Tem.; Igono, .\lf. N. W. Halm.; Ijor, .Madoer. B.,

P.; Kabor, Sika; Kajoekoe, Alf. Tom.; Kalapa,
Jav., Kr., Mal. Mol., .Soeud.; Kaloekoe, Alf. Tom.,

Boeg., Boeton, .Makas.; Karainbic, Minangk.; Kati-
lambong, Daj. B.; Kelambir, Mal.; Kelapa,
Mal.; Kelapo. M;il. Bcngk,; Kcpoc we njioe, Sawoe;

Ketjambil, Jav. Teg.; Klapa, Jav. Kr.; Klendah,
t>. Jav.; Koe koe r, Socniba ; K ok oe r, .Soeiuba; K rani-

bcl, Gajo; Kram bil, Jav. Ng.; I. ocwe, .\lf. C'cr.;

1, oio nijocr. Sas.; Nejoer, Bat.; Ni el, Alf. Z.

Cer.; N ijoe, Balin.; Nijoec, Minangk.; N ijocr. Mal.,

Sas.; Nijol, Midd. Suin.; N ik wel, .\lf. Z. ('er.; N imel
ainele, .\lf. Har.; Niinelo, Alf. Anib., Har.; Nio,

Endeh, Mauggarai; Nioe, Biinau., Goroin ; Ni oei,

Daj. I.aw., Si.; Nioera, Goroni; Niwe, .\lf. Boer.,

('er.; Niwe poen, Alf. Boer.; Niwel, Alf. .\sil.,

llila, Z. f'er.; Niwcl ai, .\lf. Asil., Hila; .Niwer,

.\lf. Z. ('er.; Njejong, Kang.: .Njcjor, Madoer.;

Njieoc, Loeboe; .Njijoei, J.amp. .\b.; Njijoer,
Mal.; Njijor, Bat., Madoer.; Njioe, Sawoe; Njir,

.Soembawa; Xjiwi, Lamp. \h., B. .\g.; Njoe, Alf.

Min. Bent.; Njoeh, Balin.: Njoer, Sas.; Njor,
Madoer, B.; No, Rotin; No hoek, Uotin.; Noa, Tim.;

NüCj N. Guin. 4 U.; Noe ajo, N. (iuin. 4 K.; N oc-

öer. Kei; Noer, Lcti, Teninibar; Nocra, Leti;

Noewol ainjo; Alf. N. Laoet; Noewol aino, Alf.

Sap.; Noewolo, Alf. -N. Laoet; Noö, Wetar; Noii

ocoen, Wetar; Noor, Kisar; Noö ra, Kisar; Nor,
Aroe, Sermata; Nor paten, Aroe; N oro, Kisar; Oe,

Atjeh; Oer, .\tjeh; Ohi, Nias; Onjoc, Daj. S.;

Pangkoi im bango. Bol. Mong.; Pcirol, Babar;

Piasaoe, Tid. Born.; Poen ujoc, Alf. Min. Bent.;

1' o e n a kaloekoe, Boeton ; Poenoeintogoeloe,
Alf. Min. Ponos.; Pocnoe in tovvoeloe, .\lf. -Min.

Ponos.; Pocöcng kajoekoe, .\lf. Tom.; Poko
kaloekoe, Makas.; Pong kaloekoe. Boeg.; Poöpii,

Alf. Min. T. B., T. L.. T. P., T. S.; Popo, Alf. Min.

T. B., T. L., T. P., T. S.; Sra, N. Guin. Noeinf.; Sra
knam, N. Guin. Noemf.; Tangkal kalapa. Socnd.;

Tapo, Solor; Tochoeloe, .\lf. Min. Tonsaw.;

Toepa, Bimau.; Toe w alah, Bat. Dair; Togoeloe,
.\lf. IMin. Ponos.; Toilet, .\lentawei ; Towoeloe,
Alf. Min. Ponos.; Wit kalapa, Jav. Kr.; Wit
kram bil, Jav. Ng.

De variëteiten zijn talrijk, o. m.: 1. var. alba; 2.

var. canarina; 3. var. cupuli forniis; 4. var.

eburnca; 5. var. luachaeroides; 6. var. inacro-

earpa; 7. var. p umi la; 8. var. regia; 9. var.

r u b e 3 c e n 8 ; 10. var. saccharina; 11. var. v i r i d i s;

enz. De in meerdere talen aangetrotfen namen volgen

hieronder, waarbij zoover doenlijk door bijvoeging van

deze cijfers naar de botanische synoniemen is verwezen.

Variëteiten iu Jav.: Krambil pocjoeh(7); K. pret-

je t, met glimmenden dop; K. tiris gad ing (3); K.

woelan of volgens GklpkE: J. Krambil dalem:
a. K. abangCJ); ó. K. idjo (11); r. K. legi(lO);

d. K. sriwoelan (4). B. K. gendjah: a. K. ga-

ding (3); 6. K. poejoeh(7). In Soend.: Kalapa
bali(6); K. bcureuin(9); K. hcdjo(Il); K. ko-

neng(4); K. soesoc; K. tindjcl; K. t jo t
jok (.5).

In Mal.: Kelapa padi of njijoer ]iadi; K. poc-

joch (7); K. poe wan: Njijoer leiuba: N. ui jiah ;

N. gadiug(3): N. hidjaoe(ll). In Minangk.: Ka-

rambie gadicng(3); K. pocjoeëh(7). In Jladoer.:

Njor edjhoe; Nj. taiil; Nj. tomboeng; N j. pan-

dhak; Nj. powan; Nj. podjoe; Nj. mera; Nj.

ghadhing; Nj. baghoeng. In Madoer. B: Nj.

bhiroe; Nj. edjhoo. In Kisar: Noor manie; N.

mcre; N. luoke; N. ociec; N. pahatië. In Lcti:

Noer asmoeiri; N. niadoeere; N. ma me; N.

me re; N, mot e; N. rië; N. wc cl e. Var. in

Teninibar: Noer aoeiuetan; N. loba; X. mala;
N. matabola; N. teboe. In Alf. .\mb.: Nimelo
kaoc('J); N. inetcna; N. latoe; N. poeti(l).

In Alf. Min. Bent.: Njoe mawoero(I); N. ma-
hanioe(9); N. wawi(7): N. soepang; N. woe-

laoe. In Sawoe: Njioe banga; Nj. hango; Nj.

kehawa; .\j. inea; Nj. mengeroe. In .\tjeh:

Oe ke of Oer ke. In All'. Min. Bant.: Bango ka-
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Il ara; B. pangi; B. taba(L>). In Alf. Min. T. B.:

l'opo koolu ;
1*. ra ngilang. In Alf. Miu.T. S.: Vo po

poeti; 1'. r oen (lang. Ia Alt'. Min. T. P.: 1'opo
tapal: P. ri-ri(L'); P. koi-lo; P. liba of P. rai n-

dau!;l9); P. pangi; P. \va\vi(^7). In Alf. Miu. T. I,.:

Po po nica(9): P. poeti(l). In Bat.: Ilarainbir
goilang; II. lasocna{10); II. limo gading (3);

ïi. raU(ll); H. ronda(9); II. singkoet(7). In

Alf. N. O. Halm.: Igu bofla; I. doe koe (3); I.

pint' laoe(lO). In Balin.: N. of ujoeh poch of

N. of nj. u jeniboclücng(ll); N. of nj. enggal
of X. of nj. ])üeüeh(7^; .'^. of nj. danta of N. of

nj. gading^3). In Mal. Mi'n.: Kalapa nierah (9);

K. kapal ; K. pocti h(l); K. babi (7); K. kanari(2);
K. paugi ru voor .\mbou en de Oidiascrs : Kalapa
babi(7,V Mal. .\mb. ^ Mi mol liahoe, Alf. Har.

= Xiwel hahoo, .\lf. .\sil., Hila ^ Noewol
hahoe, Alf. X. Laoet, Sap. — Kalapa ka nar i (2),

Mal. .\mb. = Ximcl ialo, Alf. Har. = Ni wel
iale, \\(. .\sil., Hila = Xoewol jalo, Alf. N.

I.aoet, Sap. — Kalapa parang(.i), Jlal. .\nib. =
Ximel ekite, Alf. Har. = -Xiwel lopocl, Alf.

Asil., Hila = Xoewol lo]ioe, Alf, N. Laoet, Sap.

— Kalapa radja (8), Mal. .\nib. = N imel 1 at oe,

Alf. Har. = Xiwel latoel of N. laoel, Alf.

Asil., Hila = Xoewol latoe, .\lf. X. Laoet, Sap. —
Boom, de klapjierboom of kokospalm. Cocoauiit-pahn,

e., cocoticr, fr. Gebr.: Deze [lalm groeit overal fjnister;

wordt in X.-(). ludic overal iu de laagvlaktc en in de

lagere bergstreken gekweekt), inaar 't getal vruchtenen
vooral 't oliegehalte daarvan verschilt zeer. Overigens

heeft men niet bepaald hooge streken o. a. Soeniba, waar

de boom schaars voorkomt. De stam wordt somwijlen ge-

bezigd als bouwmateriaal en voor beschoeiiugen, de ge-

droogde blatleu om rijst in te wikkelen en tot dekking van

woningen of vlechtwerk. Nog jong en geel zijnde hangt

men die iu enkele streken bij epideuüeu voor de deur-

opening. De bladsteleu dienen voor omheiningen en

als brandstof voor toortsen ; de bladuerveii gebruikt

men als bezems; soms tot bezwering of wering van

regen met Capsicum-vruchten aan de puuteu iu den

groud gestoken. Van de bladscheede vervaardigt meii

touw en zakken ; de bloemschecde kan tot lont ge-

draaid worden. Het vruehtvleesch en de palmiet worden
gegeten ; van de laatste bereidt meu ook zuur. Van
het vezelachtig omhulsel der noten vlecht men voet-

vegera en de dojipen zijn als drinkschaleu, rijstmaten

of waterscheppers in gebruik; ook brandt men deze

tot houtskool (vooral voor goudsmeden) en maakt er

oorringen vau, terwijl tijdens epidemicu dergelijke

ringen soms als voorbehoedmiddel om de vingers ge-

dragen worden. Jlet het vocht der jonge noten be-

sproeit men wel personen, die onrein zijn ; overigens

is klapperwater een dorstlesschend middel, de palmwijn
een gezochte drank, en de olie bij de spijsbereiding

onmisbaar. Tot het verkrijgen vau olie woi'den de

noten iu tweeen gedeeld, daarna geraspt en het ge-

raspte iu water uitgekneed ; de alilu.s verkregen |)ap

wordt gekookt en nadat de bovendrijvende olie-

deeleu afgeschejit zijn, nogmaals verhit tot nu-n een

helder vocht krijgt. Bij aftajiping ter verkrijging van

palmwijn snijdt meu alleen het uiteinde van den

vruchtsteel af, zoodat de vruchten ongeschoudeu blijven;

vau dien palmwijn maakt nu'U .lavaausche suiker.

Voor de als uitvoerartikel zoo belangrijke kopra (coiirah)

worden de van den vezelbast ontdane noten eenvoudig

in stukken gesneden en in de zou gedroogd ; er worden
hiervan zeer groote hoeveelheden uitgevoerd. Op .lava

heet klapperwater het cenige middel ti'geu tering, een

ziekte w.aaraan enkel vrouwen zouden lijden. De echtge-

noot moet daartoe zelf in den boom kliiumeu, aldaar de

schil van de noot zooveel mogelijk afkajipeu om het

water te doen uitvloeien, dit iu ecu kokertje van

bamboe opvangen cu het, met zijn urine vermengd,

aan de lijderes te drinken geven. ( )ok wordt het,

evenals de jonge vriK'ht der variëteit krambil idjo,

bij arsenik-vergiftiging toegediend, en voorts gebezigd

tot bezwering der ama of ziekten, die het rijstgewas

kunnen treflen. Bij allerlei ziekten vau paarden en

runderen wendt meu klapperwater aan, nu-estal ge-

mengd met arèu-suiker. .\fsehrapsel vau klaii])erdop

wordt toegepast bij uavelverbloeding van pasgeborenen.

De wortels eu vruchtknoppeu zijn adstriugei'rcud en

als middel tegen dysenterie in gebruik. Op Soeniba

wrijfc men het geheele lichaam iu met het sap \aii

hjugekauwde kokosnoot als reiuigiugsuiiddel ; daar de

boom hier echter schaars voorkomt, woi'den de noten

aangevoerd van de zuidkust van Flores, vooral uit

Kndeli, en zijn er ook tot dat doel zeer gewild. Ten einde

jonge kinderen spoedig te gewenueu aau alles wat

schrik kan verwekken, worden in huii nabijheid kokos-

Uüten wel met geweld op den grond geworpen. Door
eenige stammcu in den iVrehipel wordt bij de geboorte

van een kind een kokosnoot geplant, naar het tegen-

woordig heet om later den leeftijd te kuuneunagaau

;

maar waaromtrent men vermoedt, dat iu vroeger

tijden het denkbeeld van zielsverhuizing er niet vreemd
aan was. In de Preanger moet elke landbouwer,

die een huwelijk wil aangaan, ecu paar outkieiude

klapperuoteu aan deu geestelijke vertooneu en na de

voltrekking op zijn erf planten ; men zegt, dat dit

gebruik dagteekent vau deu Conipaguiestijd, toeu de

klapperteelt nog verplicht was. Op Java worden

de noten geregeld elke maand geplukt, maar altijd

als de maan in haar eerste of laatste kwartier is. De
tot voortplanting bestemde noten mogen o. a. op Java

niet onder dak komen, en daar ze men niet durft planten,

zoowel om de dieven als omdat vrouwen en kinderen

ze niet mogen aanraken, worden die aldaar ter uit-

botting op den nok der daken geplaatst, .ils na de

ontluiking der eerste bladen de vinbladen zich beginnen

af te scheiden, gaat men over tot het planten, dat

met veel plechtigheid geschiedt. Na eerst gebaad eu

soms ziju beste liaadjc te hebben aangetrokken, doet

de Javaan de uitgeloopen vrucht in een mand, waarin

hij vezels vau deu arèn-palm eu een rijst-aar heeft

gelegd, om hierdoor deu toekomstigen boom talrijke

vruchten toe te weuscheu. Hij neemt die mand op

den rechterschouder zoo hij met de linkerhand wil

planten en omgekeerd, als hij de rechter wil gebruiken.

Hij plant de noot zoodanig, dat de helling van den

stam later van ziju huis afgekeerd komt te staan eu

hij doet het hurkende om het jong afvallen der vruchteu

te beletten. Tevens pruttelt hij bezvveriugs-fonnnles tot

inroeping der hulp van de besehermgeesten van deu

landbouw. In het Javaansch heeft men een spreekwijze

;

„Toewa-toewa krambil", d. i.: „Zoo oud als eeu kokos-

noot", in den zin van „wel oud, maar toch nog van
nut zijn"; en in het Soendaasch : „Koenjoek ngagoegoe-

loeng kalapa", d.i .: „Een aap wentelt de kokosuoot

rond", met de beteekenis van „het zijn paarleii voor

de zwijnen", daar de aap niet weet hoe die noot te

gebruiken; ook zegt men iu deze taal: „Kalapa bidjil

ti tjocugap", d. i.: „De kalapa-boom ontstaat uit het

kiemgat", om te kennen te geven, dat kleine oorzaken

groote gevolgen hebbeu. In het .Minangkabaoesch zegt

men : „Boengkoeëk saboeïk", d. i.: „(iebogen als de

vczelbast van C'ocos-noten", tegen een gebochelde, of

tiguurlijk tegen iemand, die koppig is. „Eeu kokos-

boom" is de ophjssing \an het Maleische raadsel:

„Oeratnja iiienikam tanah, bertelor di awau-awan,
menetas di tapak taugan", d. i.: „De wortels steken

in deu grond, iu de wolken worden de eieren gelegd,

iu de handp.alm worden ze opengebroken"; met eieren

doeleiule op de vruchteu, die men gewoonlijk o]i de

vlakke hand in tweeën klooft. En vim hel Bat. Dair.:
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,,Keniiigi-u poclu-poelu ^antueii^cii takal-takal" d.i.:

„Eeu bosch bij fcn dür|i vul liHUgcndt- met duo(!jsko|)])t*n".

Évtuzoo \uii t-tri ander iu hit '1'. S. dialect van het

Alfoersch der Minahasa; „Si tui-alukon jo si niiwuwale;

riuakerakek iioe sija woeirienanjjai ilaked se rinte, itoc

sija si niiwuwale laiutue uvu^ kerakek ; lajin )iiakasa-

kusa sija tueinawa se kuluna. wu se kaluna toenienc-

klakü witue ueni bale itii; nnikapeneklaku sija jo sera

ijmnawuenaüi se kaluna wu se rinteiia ueuo; kedakcd
;

ne rinteua naugemu ipekenawocnaiii wo sija niijaoeai",

d. i.: „Ken Ijejaarde man buiiwt een hnis; hij maakt
het huog unidat hij beili'nkt dat hij vele kinderen

heeft, daaruni maakt hij dal huis zou huug ; maar van

tijd tut tijd noudiart hij ziju \ rienden en zij treden

dat huis binnen: als hij naar buvcn kliinl, duwt hij

zijn vrienden en al zijn kind<-i'en weg; zijn kinderen

zijn uj) den grund gevallen en hij gaat naar beneden".

Eeu „uout" 19 de uplussi lig van het Siiendasehc raadsel:

„Soemoer gantueng, taluga, di awang-awang, di eiisi

tjai sakaratjak"', d. i.: „Keu hangende put, een meer
in de lueht, gevuld mr't een scheut w;iter"; en van

het Javaansehe rjiadsel : „Sadjer(u-ing ti-mbaga anakawat,

sadjeruniug kawat aua wesi, sa<ljeruiiiiig wesi ana

langit lan sadjeroning langit ana segara'', d. i.: „liet

kuper uiusluit het metaaldraad, het nietaaldriuid um-
sluit het ijzer, het ijzer umsliiit den hemel en de

hemel omsluit de zee". Hierbij is koper de buitenste

schil, metaaldraad de vezelige bast, ijzei' de hardi^

schaal, de hemel het vruehtvleeseh en de zei' het

klajijierwater. Ook van eeu ander in het Maleisch

van liengkoeleii : „Najek boekit tuerun buekit besuewo

ajer selaboe", d.i.: „Heuvel op, heuvel af', ontmoet
men eeu kalebas met water", van een in het

Bataviaasch-Maleiseh : „Di loewar pager bamboe, di

dalem pager papan ; dalem sekali pager tcmbok, di

teugah iaoetan", d. i.: „\ au binnen een bamboezi'ii en

van buiten ecu planken omheiuiug
;
geheel binnen een

steencn muur, in het midden de zee", en van het

Saugisehe raadsel : „Langi ta bitoeïnge, sasi ta kinae"

d. i.: „Een hemel zonder sterreu, een zee zouder

visscheu"; terwijl eeu Coeos-blad in het Maleiseh van

Bengkoelcn de oplossing is van : „Orang toewo djatoeh

bersoiak", d.i.: ..Een oud man, die schreeuwt als hij valt".

831. Codiaeum variegatum BI.' Nat. fam.

der Euphorbiaceae. Ai galihoe, Alf. Amb.;
Baleja soe manga, Makas.: Dahengora, Alf.

N. O. Halm., Mal. Men., Tem.; Daoen garida.
Mal. Tim.; Demoeng, Baliu.; Dendiki, .Sangi;

Doedi, .\lf. -Min. T. S.; Godiho, Tem.; Kadihoe,
Mal. Amb.; Kal al oem bang, .\lf. Miu. Bent.; K a-

roton, Madoer.; Karotong, Madoer.; Katomas,
Soend.; Kei et, .•Vlf. Min. T. P.; Keudeug disik,
Alf. Min. Tonsaw.; Kol e, Alf. Cer.; Lel e me, Alf.

Min.T.L.; NasaloüC, Nias; Poediëng, Jlinangk.;

Poeding, Lamp., Mal.; Poeriug, Balin., .Tav, Mal.

Batav.; Saloebota, Alf. N. O. 'iL-ilm.; Sela, Alf.

Min. T.B. ; Silastom.Bat.; Sole, Alf. Cer.; Tom as j),

Soeud. Variëteiten in Alf. Min. T. S.: Doedi kcroet;
D. ragi; D. wcrot. la Alf. Min. T. L.: Lcleme
rendai; L. sela. In .\lf. Min. T. P.: Kelet rintck;
K. sela. In Lamp.: Poeding belawan; P. alom;
P. oedjaoe. In Mal.: Poeding cm as; P. pcrada;
P. soewasa; P. tembaga. Iu Madoer.: K. akor;
K. bintaug temor; K. boen tot mat jan; K.

djhila matjau; K. kadoengdoeng; K. kar
djauibe; K. karang emas; K. kole olar: K.

langgheni bhadja; K. mangko ajam; K.

mangko emas; K. o Ier; K. poer ing; K. ram-
boet nori; K. ramboct potre. In Mal. -\mb.:

Kadihoe papoewa. — Heester. Gcbr.: Gezochte
sier|ilant (z.g. „crotons"). De bladen worden in het

badwater van kraamvrouwen gedaan eu iu aftreksel

toegediend bij langdurige koort-sen; ook dienen ze,

evenals de bloemen, in het oostelijk deel van den
archipel veel tot versiering van het lichaam. Op de,

.\mbonsche eilanden maakt men rondom de graven

wel heggen van dezen heest<*r.

i) Meerdere namen gelden ook voor Graptopbvllumsp.

832. Coelogyne Rochusseni De Vr.' Nat.

fam. der Orchidaceae. Sak at tiielaug oelar
Mal.

833. Coelostegia Grifflthii Benth.' Nat.

fam. derMalvaceae. Poenggai «I, .Mal. — Boom.
Gebr.: De liasl wendt gebruikt als luoiiniddel en, met
water gcnieiigd, ook als zwarte verfstof. Het hout is

hard en duurzaam.

§) Het is zeer «el mogelijk, dat de Suin. W. K.

en Mal. namen voor heide boomeu gelden (zie 2426).

83 1. Coffea arabica L.* Nat. fam. der Eu-
biaceae. Ghawa, Madoer. S.; Kaba, Madoer. B.,

I'.; Kahawa, Daj.; Kahoewa, Mal. Tel. Bel.;

Kahw a (kawu), Jav.; Kaw a. Boeg., Makas., Mal. Pal.;

Koe pi (kupi). Vele Taleu ; Kofi, Mal. Mol.; Kopi<),
Vele Talen: Kowi, .Sawoe ; Seugkawa, (iajo; Wit
kopi, Jav. — Kleine boom, de koftieplant. f'afeier, f.

coffeiplant, e. (iebr.: Daar de bessen ter bereiding vau

koflie voor di: Europeeschc markt veel geldswaarde

bezitten, drinkt de iulaudcr in enkele streken, vooral op

Sumatra, de z.g. kopi daiicn. De bladen der jonge takken

worden daartoe l)o\eu het vuur geroosterd, dan fijnge-

wreven en iu een bamboezen koker met water uitgetrok-

ken ; deze wordt met een jiro]) van idjoek gesloten,

welke bij het uitschenkcn als filter dienst doet. Iu Korintji

bezigt men tol dat doel alleen afgevallen bladen, omdat
hier het afrukken der bladen strafbaar is.

§) A] dan niet met het plaatselijk voor boom
gebruikelijke woord. f', liberica Buil.* heet op Java Kopi-

lil)eria: (.'. luadurensis Ti'vsm. et Bimiend.* (een wild-

groeiende heester) hi'ct o]i Jladoera Tuhlong-tolongan.

835. Coix agrestis Lour.' Nat. fam. der

Gramineae. .\ndjalai, Minangk.: .^ndjolai,
Minaugk ; liiiitui, .\lf. Min.T.L.; Dele, Kotin;

Dj ali, Jav; Dj al i ketan, Jav.; Djal i-d jal i. Balin.;

Djelai, Mal.; Djelai poeloet, Mal.: Djelim,
Atjeh; Djepen, Jav.; Djeten, Jav.; Djhangle,
Madoer.; Djilei, Midd. Sum.; Endjelai, Mal.;

Gelim, .\tjeh; Glem, Atjeh; Il ad j el i, Soend.;

Haudjeli, Soend.; Hendjelai, -Mal.: Indjilei^
Midd. Sum.; In o, Alf. Min. Bent.: Lelolon, \\{.

Miu. T. L.; Mani-maiii setan. Mal. Men.; Peng-
guug, Gajo; Uoemiiuet maui-mani setan. Mal.

Men.; Sale, .\lf. Har.; Sale a u e, Alf. Z. Cer.: Sal ea.

Mal. Amb.; Sare, Alf. Z. Cer.; Singkoroe, Bat.;

Soemboe tjiua. Mal. Men.; ïakokok, Alf. Miu.
T. P.; Tand e oela, Alf. Min. T:B.; Tataokok,
Alf. Min. T. P.; Togoea, Nias; Wintoi, Alf. Min.

T. L. — Kruid, de jobstranen. Hiobstranengras, d.

Gebr.: Is eeu geliefd paardenvoeder. De kernen dienen

nel bij de bereiding vau versua])eringen ; ook spelen

de kinderen met de harde „tranen", en worden ze,

als kralen geregen, tot armbanden eu oorvi-rsiersels b.v.

van topeng of gemaskerden gebruikt.

836. C. Lacryma-Jobi L.* Dele oetan,
Rotin.; Djagoeug djali, O. Jav.; Djali watoe,
Jav.; Djelai batoe. Mal.; H adje re, Soend.; H a n-

djere, Soend.; Singkoroe batoe. Bat. Variëteit

in Soend.: Iladjere leut i k of II a nd jere Icu t ik.

— Kruid. Gebr.; .\ls de vorige.

837. Coleus aromaticus Benth.* Nat. fam.

der Xiabiatae. Bangoen-bangoen, Bat., Mi-

nangk.; Daoen hati-hati (zie 84.5), Mal.;Gogo-
dougaui^r; Jav.; Hati-hati (zie 845), Mal.: Iwak
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irali, Jav.; Mndjlia iiereiijj, Madoer. — Kruid,

(rèbr.: Om de aromatische lilailoii wi'l aaiis;i'plaiil.

()]) Sumatra srivft mcu dit kruid als ïroente toi'be-

rt-id aan vrouwen, die i)as het kraaml)ed verlaten

hebben, lu het Minangkalmoeseh heeft men eeu spreek-

wijze : „.Manangih daoeu bangoen-bangoen nak samo
djo ali aije", d. i.: „Het blad vau Coleus(':') schreit,

onulat het gelijk wil zijn aan dat vauNvmiiliaea", niet

de beteekenis van ,,vergcefs li'aehtcn gelijk te worden
aan een hüug<'r staande".

838. C. atropurpureus Benth. A t e - a t e,

Alf. Min. Bent.; Atei, Alf. Min. Puuos.; Daoen
dilanf), Mal. Amb.; Daoen dhilem, Madoer. B.,

P.; Daoen dhilep, Madoer. S.; Daoen poepocr,
Mal. Mol.; Delem, Baliu.; Dhilem, Madoer. B, P.;

Dhilep, .Madoer. S.; Dilaui, Mal.; Dilcm, Baliu.,

Jav.; Koenoe rot e, Sawoe; Koenoe waugi. Mal.
Tim.; Majana itani. Mal. Men.; Mijana niiïk,
Balin.; Ni lam, .Mal.; Poepoeroe, Boeg., Jlakas.;

."^aleboeug kero, Alf. Min. 'l'onsaw.; Singgolom,
Bat.; Tinggelcm, Bat. Variëteiten in Mal.; D. of

N. boenga; D. of X. oetan; D. of N. waugi of

D. of N. pinang. — Kruid. Gebr.: Uit dilcmbladen
wordt olie bereid ; ook gebruikt men deze bij het
maken van bi'dak en het wassehcn van kleedcren.

Dit kruid behoort tot die, welke l)ij verplanting

dadelijk opgroeien, als zij maar water krijgen.

§) De hier opgegeven uamen worden ook gegeven
aan Pogosteniou Patchouly Peil. (=^ 1'. Ileyneanus
Benth.*), die in tuinen gekweekt wordt, en andere
Pogostemon-soorten.

839. C. bicolor Benth. Djawcr koneng,
Soend.; Djawer kutok koneng, Soend. — Kruid.

840. C. carnosus Hassk. Daoen k amb ing,
Madoer. — Kruiil. Gebr.: De fijngewreven bladen

worden hij kinderen aangewend tegen kloven in de

mondhoeken.

841. C. galeatUS Benth. Dhin-kamand-
hiuau, Madoru'.; Djawer goenoeng, Soend.;

Djawer kotok goenoeng, Soend. — Kruid.

842. C. grandifolius Benth. Ate-ate ma-
hamoc (zie TO.'n, Alf. .Min. Bent; .\ toi mapoeha,
.\lf. Min. Ponos.; Se r e woe ug in t aloë n, .\lf. Min.
T. P.; Toe toem balen, Alf. Min. T. L. — Half-

heester of kruid, tiebr.: De bladen dienen als genees-

middel.

C. macrophyllus Benth. Djawer
.Soend.; Hjawer kolok gede, Soend. —

843.

gede,
Kruid.

844. C. scutellarioides Benth.A r a k, Balin.,

Madoer.; Ate-ate (zie 7(1.5), Alf. Min. Bant.; .\te-
ate mahamoe, .Vlf. Min. Bent.; .\ te-a te mopoera,
Alf. Min. Bant.; .\toi mapoeha, Alf. Min. Pouo.^.;

Djawcr beureum, Soend.; Djawer kotok ben-
ren m, Soend.; Majana, .Mal. Mol.; Majana nias.

Mal. .Mol.; .Majana nicrah, .Mal. .Mol; Mijana,
Balin., Mal. Batav.; Mijana i re ng, Balin.; .Mijana
n ila, Balin.; M ijaua tjemcng, Balin.; Saleboeng
meha, .Vlf. Min. Tonsaw.; Serewoeng, ;Vlf. Min.;
Serewoeng mea,$) Alf. Min. T. L.; Serewoeng
raindang, Alf. .Min. T. P.; Serewoeng rang-
da ng, .Vlf. .Min. T. B.: Serewoeng roendang,
Alf. .Min. T. S. — Kruid, (iehr.: De bladen worden
in de Miuahasa bij onzuiveren adem in den mond
van kinderen nitgepei-st, en in afkooksel bij bloed-
spuwing gedronken, elders met andere obat bij oog-
ziekten als zalf O]) het voorhoofd geli'gd.

i) De bijvoegingen ter onderscheiding van Celosia

cristata L.' (zie 705).

84.J. C. scutellarioides Benth. var Blu-
mei Miq. Daoi^i hati-h;ili (zie ,S37), Mal.;

Hati-hati (zie 837), .Mal. — Kruid, (iehr.: Een
aromatisch middel, tevens wormkruid.

840. C. tuberosus Benth. (iiimbili, Daj.;

Gembili, Jav.; Guuiliili, Mal. Baiulj.; Hoewi
koemeli, Soend.; llomhili. Bat.; Isahoe, -Vlf.

Har., '£. Cer.; Isiahoe, Alf. Z. Cer.; Kambili,
Madoer. B.; Katileu, .Vlf. W. Cer., .Vroe; Kcin-
bili. Mal.; Kemili, Atjeh, Sum. W'. K.; Ken tang
djawa§), Jav.; Koemeli, Soend.; Kombili, Mal.
Mol.; Larbhak, Madoer. B.; Ohi sola, Madoer.;
Ocbi kenibili. Mal.; Sabrang, Balin.; Sebrang,
Sas.; Safoet, .Vlf. Boer.; Toea, Kei. — Kruid. De
knollen worden gekookt gegeten.

f)
De bijvoeging ter onderscheiding van 3175.

847. Colocasia antiquorum Schott.* Nat.
fam. der Araceae. .Vladi, Boeg.; Bete, .Mal. Men.
Tern.; Dilago, Alf. N. O. Halm.; Edja, Biman.;
Em pek, Atjeh; E pokej ak-kejak, Euggano; Etoe,
-Vlf. Z. Cer.; Gorom; Etoe w a k a 1, Alf. Z. Cer.; G e h o e,

Alf. Boer.; Gehoet, Alf. Boer.; Gifal, Aroe; Hakal,
Alf. Har.; Hakar, Alf. Z. Cer.; Ina, Alf. Amb.;
Inauo, Alf. N. Laoet, Sap.; luawoeoe, Babar; Kaki,
Alf. Z. Cer.; Kala, Alf. Cer.; Kaladi, Miuangk.;
Kalen, N. Guin. 4 R.; Keladi, Mal.; Kctoe, Watoeh.;
Kladi, Balin.; Koedjang, Daj. Z. O. Born.; Koe-
ladi, Jlinangk.; Kolai, .Vlf. Min. Bent. T. L., Ton-
saw., T. S.; Kole, Sangi; Korei, .Vlf. Min. Bant.;

Lali, Tim.; Leboeë, -Vtjeh; I, ole, Mal. Tim. Rotin.;

Lomak, Sas.; Lompoug, Jav. Teg.; Moehaoe,
Daj. Z. O. Born.: Patjo, Makas.; Rei, Soeniba; Ro-
naiin. Kei; Soebat, Bat.; Soeli, Saleijer; Talas,
Sum.W. K.; Talc, Alf. Min. T. P.; ïaleh, Minaugk.;
Talcs, Balin., Jav., Madoer.; Taleus, Soend.; Talo,
Nias ; T a 1 o s. Lamp. ; W o n g k a i, .Vlf. Min. T. B., T. P.

Variëteiten in Jav.: Bentoel of tales bentoe 1,

met enkelen grooten knol; G elo; Kimpoel; Linjal;
Loemboe; Tales ban ter, met donkerrooden knol;

ï. de m pel, met opeengcdrongcn groei der knollen;

T. gagakan, met donkerroode bladen; T. gelopari,
niet kleine smalle bladen. In .Soend.: Bolang of

taleus ateul; Kimpoel; Taleus denak; T.

sente. In .Vtjeh: Empek sengeë. In Bat.; Hisik;
Lam boek; Po ring; Sigarege; Sihocrhoer;
Sirorop. In Minangk.: Taleh bana; T. ka moe-
moe of kamoemoe; T. sipatjoeë. In .Vlf. Amb.;
Ina mahaoe; I. metena; I. poeti. In O. Jav.:

Tales anjangan; T, wangen; T. tegoeloenan;
T. soeralaja. In Alf. Min. ï. L.: Kolai roe-
sij); K. tewasen. In Alf. Min. T. S.: Kolai
poeti; K. roesip. In .Vlf. Min. T. B.; Wongkai
kcretan; W. koelo. In .Vlf. Min. ï. P.: Wong-
kai koelo; W. woering. In Biman.: Edj a vviloc.

In Lamp.: Tal os banglai; T, halom; T. m in-

jak; T. radin; T. samaka; T. si wok. In

Madoer.: T. kontje; T. kom h ha of Madoer. S.;

B e n t h o 1 ; T. b a 1 a n d h a of T. p e t e d h a n ; T. b h e-

loej; T. bhabang; T. djihaba; T. sombhaha.
In .Sas.: Todjang. In Tern.: Bete boeroe; B.

boso; B. gomo-gomo; B.gotola; B. ngebele;
B. roraoe; B. sorowai; B. tjoemi. In Mal.:

Keladi oedang; K. tclor: K. tjina; Seratah
of K. seratah. In Bal.: Loemboe; Sangsit;
Tjandoeng. — Kruid. Chou caraïbe, fr. Gebr.: De
kuolleu worden gegeten ; meu meent echter dat pasher-

stehlen deze niet mogen eten, omdat ze anders weder
zouden instorten. Ook de toebereide bladstelen dienen wel

als toespijs. Daar water niet op het blad blijft liggen,

maar er over heen rolt, worden gevaarlijke zieken,

die elk oogeuhlik kunnen sterveu, wel eens met deze

heen en weer glijdende waterdruppels vergeleken. Bij
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'het vijlen (It'i* tanden van kinderen worden die op

üoeroe vooraf met ('oloea-sia-bladen gewreven. .Met de

beteckenis van „het is den Moriaan geseliuurd", zegt

men in het Soendaaseh : ;/ljai miitgifang daoeu

talens", d. i.; „.^Is water dat op een tali-us-blud valt",

en van lieden, op wien goede raatl geen vat heeft,

in het Maleiseh: „Seperti ajer di daoen taliL<", dat

hetzelfthf beteekeiit. Nog heeft men in h(-t Soendaaseh

een spreekwijze: „Njalijarkeun taleus atenl". d. i.:

„Uct uitplauten van taleiis ateulV, met de bi'doeiing

van : ;,Het kwade dat men van iemand hoort aan
hem overbrengen", daar van alle soorten de bolang

of taleus atenl de meeste jeuking verwekt ; bovendien :

„Mojuk bolang taleus ateul", d. i.: „l)e bolang verwijt

aan taleus ateul, dat zij jeuk verwekt", of de pot

verwijt di'u ketel, dat hij zwart is; en van iemaiul,

die dikwijls verhuist, heet het in die taal: „Ngenibang
taleus", (Li.: „.Ms de bloem van taleus", wrdke ge-

durig van plaats verandert. Daar die bloem als anijal

bekend is, zegt nn-n daarvoor ook antjal-antjalan.

Van iemand, die de ware toedraeht eener zaak niet

kent, zegt de .lavaan : „Ora weroeh kentang kimpoele",

d. i.: jjllij kan een aardappel niet van een ki]n])üel

onderseheiden". Keladi is de oplossing van het .Ma-

leische raadsel: „.Vuak radja mandi ta basah", d. i.:

„Een vorstcukind, dat baadt zonder nal te worden".
In het Sangireeseh zijn de bladen van de kole de

o[)lossing van het raadsel: „Tjoelimbe majaug", d. i.;

„Ze zwaaien met de .armen, terwijl ze zitten"; en de
geheele ]ilant die van : „Sempoto kanengang, semjioto

kinaseng, taloarane ilabo toenioi^wo", d. i.: „Een deel

wordt als sj)ijs gegeten, een deel word! als vleesch

gegeten, het midden weggeworpen groeit op"; de
kntdleu nl. worden gegeten, ook de jonge bladen als

groente, de stengel wordt gestekt en wordt een nieuwe
plant. Om aan te duiden dat iemand, hoev{r hij ook gaat,

steeds naar zijn woonplaats terugkeert, drukt nu-n zieh

in het Batakseh volgeuderwijs uit : „Doeniaol-daol

boeloeug soebat, laing niadaboe toe bouana", d. i.:

„Hoe een süekat-blad zieh ook heen en weer beweegt,

steeds valt het naar den voet vau den stengel". Van
iemand, die besluiteloos is en anderen steeds navolgt,

zegt de .lavaan; „Enggok-cnggok loemboe", d. i.: „(hij

do(!t) als de wendingen vau loemboe". In het .Miuangka-

baoeseh drukt men de vele sterfgevallen bij ejiidemicn

uit door: „Bak batang kaladi di pantjoecng oerang
mati", d. i.; „De meuschen stierven als afgesneden

kaladi-stengels".

848. Colubrina asiatica Brongn.* .Nat. lam.
der Rhamnaceae. Moente in tasitj. All'. Min.
T. 1*. — Klimmende heester.

.S49. Columbia celebicaBl.* (? C. serra-
tifolia D. C.*). Nat. tam. der Tiliaceae.
Kajeli, .\lf. .Min. — Boom.

850. C. javanica BI.* Djaloeiiang, Soend.;

.Sampora, Soend. — Vrij honge boom. (iebr.: liet

hout wordt soms voor den huisbouw gebezigd. Vit de
schors wordt touw voor vischuetten bereid.

851. C. Teysmanni Hook. Bangilan r in-

te k, .\lf. Min. T. L.; Kakeni rintek, Alf. Min.
T. I,.; Kakini rintek (zie 1703), Alf. .Min. T. L.;

Lamoetagi, Boeg. — Boom. Gebr.: Het hout bij

huis- en bruggenbouw.

8.52. Combretum punctatum BI.* (zie

2330). Nat. fam. der Combretaceae. .\reuj
m a n ge u d e r (zie 18U1), Soend.; M n n g e n d e r, Soend.;

Ojod dj aha, Jav.— Klimmende heesters (deze en vlg.).

8.")3. C. squamosum Roxb.* Amesa, Boeg.;

Kaloewangkere, Makas, — (iebr.: De goudsmeden
gebruiken het hout nel voor houtskool.

H.'>-t. C. sundaicum Miq.' Akar gambir-
gambir. .Mal.; Akar gegambir. Mal.; Bajit
djahü. Lamp.; (i am bi r-gambir (zie 742), Mal.;

(iegambir. Mal.

8.5."). C. tetragonocarpum Kurz.* 'l'ing-

t i ngf), Alf. Min. 1'onos.

i) Ook Zizvphns celtidifulia I).C. (= Z. Oenoplia
Mill.»).

8-5(i. C. trifoliatum Vent. * Akarsongsong
baroe's. Mal.; Areuj ki tjaloeng, Soend. —
(iebr.: De vruehten zijn als wornuifdiijvend middel

in gebruik.

8.57. Commelina benghalensis L.' Nat.

fam. der Commelinaceae. Boelo-boelo, Boeg.,

.Makas.; Ben- 1 oi' e li - boe 1 oeeh, Minaugk.; Boeloli-
boeloh, .Mal,; (1 oboe. Tem.; Leko boelo-boelo,
.Makas.; Kebha kangkong, Madoer.; Oeloch-
oeloehan, .lav.; Uoeni])oeëk boe I oeé h - boe-
loech, Minangk ; Koempoet boel oh -boeloh,
.\lal. — Kruid (deze en vlg.). (iebr.: De bladen worden
op bloedzHcrcn gelegd.

8ö7<7. C. communis L.* .Moksor Ijcleng,
.Madoer. S.; l'oksor tjeleng, Madoer. B.; Tjat-
j i nga n(r), O. .l;iv.

8574. C. diflTusa BI. Moksor b i n e k, Madoer.
S.; Poksor biuek, Madoer. B.

858. C. nudiflora L.* Aoer-aoer, Mal.;

Aoew e-aoew I', .Minaugk.; Awarang, Makas;
.\werang, Boeg.; Kekoepoe, Mal.; Koempoet
aoer-aoer. Mal. — Gebr.: Is een goed |)aarden-

voeder. De kindereu in Zuid-Cclebes gebruiken de

bloeiwijze soms bij 't soldaatje spelen.

859. C. obliqua Buch.-Ham.* Kor-ije-
koran, Madoer. — Gebr.; Wordt als groente ge-

nuttigd. De lijngekueusde bladen dienen als buik-

snicei-sel bij winderigheid eu blaasaandoeningen.

800. C. paludosa BI. (= C. obliqua
Buch.-Ham.'). Djceknet patoek gagak,
.Soend.; Patoek gaga k, Soend; Uoe m poe t tjatok
ajam. Mal.

8()1. C. Undulata B. Br.* I.aganroug,Boeg.;
Koempoet iiuil:in. ^lal. Men.

862. Conimersonia echinata Forst.* Nat.

faui. der Sterculiaceae. Ai sapar, Alf Amb.;
.\ndilaoe, Minaugk.; Andilo, Bat.; Barotan,
Air Min. T. I..; Doerijan toepai. Mal.; II au-
deong, Soend.; Kai pocti, .\lf. Min. T. B.; Kajoe
ing ko lot, Alf. Min. T. 1.., T. 1'.; Kajoc kolot,
Alf. Min. T. L.; Kajoe totara, .Mal. Mol.; Ki
handeoug, Soend.; Ki oraj 4), Soend.; Ki tja-

reuhW), .Soend.; I.am)>iri, Makas., Boeg.; Linow,
Alf. .Min. T. P.; Mangilo, Alf. Min. T. P.; .Moe-
hoetoe, Tem.; Ngoehoetoe, .\ll'. \. O. Halm.;
Oewar-oewar, Jav.; Sapar, .\lf. .\mb.; Sowcn,
All". Min. Bent.; War, Jav.; Wawar Ui), Jav. —
Boom. Gebr.; Het hout is niet bruikbaar en wordt
hoogstens voor daklatten benut ; in de Znid-Preauger
wordt uit de sehors soms touw gemaakt. Elders is

deze een middel tegen door hars veroorzaakte brand-

wonden. Op Sumatra's Westkust verviuirdigt men van
de bastvezels z:ikken eu vlecht er ook matten vau.

i) Ook llibiscns grewiaefolius Has.sk.* (zie 1792).

W) Üok Marlea begonifolia Koxb.* (zie 2197).

§i§) Deze namen gelden ook voor Commersouia pla-

typlivlla .\udr.*
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8ti3. Connaropsis monophylla Planch.*
Xat. faiii, ilir Geraniaceae. Uclim l) i nt; kc.ra.

Mal.; Bi'lirnbing ]) i ji i t. Mul. — Boom.

864. Connarus Diepenhorstii Miq.* Xat.

fam. clir Connaraceae. A k a t u n il o e i k. Minangk.
— Kliiiiplant.

865. C. diversifolius Hassk. .\ieiij ki

tjaaug, Sueiid.: !l a h a u j i ra ii, Socinl. — Klinnnuiulc

heester.

866. C. ferrugineus Jack.* .\kar miiah.
Mal. — Kliiniiieutle heester.

867. C. polyphyllus Miq.* Pntoek seng-
goelocng, Lamp. — Klinniiciule hee.-^tcr.

808. C. Spanoghei BI.* Kuenet wawukas
im bülui, .\lf. Mm. T. L. — Kliinineude heestei".

869. Conocephalus amoenus King. Nat.

fam. lier Urticaceae. .\kar teiitawan, Mal.;

Ara djangkang, ^lal.; Teiitaw aii, Mal. — Kliin-

meude heester.

870. C. Scortechinii King.* .\ kac- o e ugo e.

Mal. — Kliniiiieiule hee^ti-r.

871. C. SUavolens BI.* Akar tentawan,
Mal.; Areuj kakedjoan, Soend.; Banjou, Jav.;

Hoempa, Biman.; Kakedjoan, Soend; K aleleng
djene, Makas.; Kaleleng lompo, Makas.; Kaseb-
seb, Balin.; Lakoekoe, Boeg.; Laudie, Minangk.;
Lengi-lengi, Boeg.; Loenda, Jav.; Oenoepael,
.\lf. Min. Ponos.; Saraarau, AU. Min.; Samarang,
.\lf. Min.; Sasamaren, Alf. .Min. T. L.; Screbse b,

O. Jav.; Tentawan, Mal; Wakai pangaroja,
l)aj. Z. O. Boru.; M'elareng maradja. Boeg.;

Welareng oewaë, Boeg. Variëteiten in Makas.:

Kaleleng mali-mali. In Alf. Min. T. F.: Sama-
rang kete (harde); S. leme (taaie). In Boeg.:

Welareng salo. — Kiimmende heester. Gebr.: De
stengels worden als touw gebezigd. Bij gebrek aan

drinkwater wordt in de bosschen het sap wel gedronken,

en voorts tegen oogziekten aangewend. Een kaleleng,

die den vorm van het vizier (lijo-lijo) van een geweer

heeft, omdat de tak of bloem niet wil doorbreken,

noemt dtï Maka.saar „kaleleng palijo" (en de Boeginees

„welareng alijo-lijong") en bezigt dan die uitdrukking

als beeld eener trounclooze liefde, die wel belooft

maar geen woord houdt. En daar de ranken taai en

sterk zijn, zegt hij van menschen, die elkaar onafge-

broken helpen : ,,Sanibocng kalelengi taoewa", d. i.: „De
ineDsehen zijn tezamen verbonden ais kaleleng-ranken".

872. C.SUbtrinerviusMiq.* Akar sandang
padi, Mal. — Klimniendi- heester.

873. Convolvulus parviflorus Vahl.* Nat.

fam. der Convolvulaceae. Areuj djotang
lemboet, Soend. — Klimplunt, eene soort „winde".

874. Coptosapelta Grifflthii Hook.f.*
Nat. fam. dir Rubiaceae. A ka r malorug, .Mal.

— Klinimendi- lin-^lci-.

875. Corchorus acutangulus Lam.* Nat.

fam. der Tiliaceae. Kenal in tainbe, Alf. Min.
T. P.; Lal at e mauoe. Boeg.; H o e m p o e t baja
rasa. Mal.; Koi'injioel tahi sapi, .Mal. Meu. —
Kruid.

876. C. Capsularis L.* Boen e, .Madoer. P.;

Bocui, Madoer. 1'.; (iandja rami tjina. Mal.;

Goeni, Madoer., Mal.; Goni, Jav., Madoer. B.,

Soend.: Uami tjina. Mal.; Silaugkaug Bat. —
Kruid, de jute. (icbr.: Soms wel gekweekt. Van deze

plant worden in Bengalen de goeni-zakkcu gemaakt.

877. C. olitorius L.* Djepcn, Balin.;Gandja
hoc tan. Mal. — Kruid, elders als groente. Jew's

mallow, e.

878. Cordia Blancoi Vid.* N'ai. lam. der

Boraginaceae. Auouang, AU'. Min. Tonsaw.;
Boenga tjena. Boeg.; Kam o ndor, Alf Min. T. P.;

Kauoenang, Makas.; Manonang, Alf Min. Bent.,

Tonsaw.; Nouang, Alf. Min. Bent., Tonsaw. — Boom.
Gebr.: Het oude hout is gezoeht voor prauwi-ibbeu.

In Zuid-Celebes wordt beweerd dat rijst, boven dit

hout gekookt, een soort uitslag doet ontstaan, die aldaar

in 't Makas. als pocroc kanoenaug en in 't Boeg. als

poeroe tjena bekend is.

879. C. Myxa L.* Hate toteo, Tern.; Ka-
uang, .Makas.; Kauonang, Alf. Min.; Ken dal,
Balin., Jav., Soend.; Kendhal, Madoer.; Sekendal,
Mal.; Teo-teo, Mal. Men.; Toe m a tan gt ang. Alt'.

Min. T.S.; Toteo, Tern.; Toteoio, Alf. N. O. Halm.
— Boom. Gebr.: De bladen worden wel op sehurft-

wondeu gelegd en behooreu tot de ingrediënten, die

aan klophaneu worden ingegeven. Op Buli dienen ze

als groene bemesting. De bast der jonge takken levert

touw en van de vrueht bereidt meu een soort lijm,

die ook als geneesmiddel in gebruik is.

880. C. Strigillosa Miq. A m o e t k a m o n d o r,

Alf. Min. T. P.; Ken dal areuj, Soend.; Kocnet
kete, Alf. Min. T. L. — Epiphvtisehe heester.

881. C. SUa'VeolensBl.* Kendal piït, Soeud.

— Boom. Gebr.: Dient enkel tot brandhout.

882. C. subcordata Lam.* Klimasada,
o. Jav.; Moermasada, Jav.; Poe r n a m asad a, O.

Jav.; Pramasada, O. Jav.; S alam oe 1 i, Mal. Amb.;

Salimoeli, .Uf Halm., Tern.— Boom. Gebr.: Het hout

is een tiju meubelhovit, dient ook voor wapengevesten.

883. C. subdentata Miq.* Noen ang, üaj.

Z. o. Bom., Minangk. — Boom. Gebr.: De vruchten

bevatten een kleverig sap, dat wel als lijm gebezigd

wordt. Op Borneo wordt beweerd, dat de kwade geesten

bevreesd zijn voor den rook van het hout, waarom dit

des nachts wel in de nabijheid der huizen wordt gebrand.

88.i. Cordyline sp. «) Nat. fam. der Lilia-
ceae. -V i hoe roe, Alf('er.; An de roe wang. Lamp.;

And jiloe wang, Miuaugk.; .\udong (zie 1697),

Balin., Mal. Batav., Jav.; Bak djoewang, Atjeh;

Daoeu ugasi. Mal. Tim.; Daoen sabang. Mal.

\V. Born.; Daoen sawang. Mal. W. Bom.; Daoen
soegi. Mal. Batav.; Djcdjoewang, Mal.; Djoe-
wang-djoewang. Mal.; Eudoug, Jav.; lland-

j oe wang, Soend.; Handwang, Balin.;Hatoenggal,
Bat.; Laklak, -Vtjeh; Lendjocwang, Mal.; Liud-
joewang. Bat., Minangk.; Ngase, Tern.; Ngasi, Alf
N. O. Halm.; Palili, ilakas.; Panjaocreng, Boeg.;

Pendjeloewang, Midd. Sum.; Popopok, .\lf Min.
T. L.; Randjocwang, Mal. W. Boru.; Rendjoe-
wang, Daj.; Sabang, Daj.; Sawang, Daj.; Seud-
j oewang, .Mal.; Sil ind j oe wa ng. Bat.; Si ri, Boeg.,

Makas.; Tabaoeng, Alf Min. Bant.; Tabongo,
Goront.; Tawaiin, Alf Min.; Tavvaoeug, Sangi.

Variëteiten in Jav.: Andong si 11 of end on g sili

A. woengoc of e. woengoe. In Alf Min. Bant.:

Tabaoeng mabida; T. mahendcng. lu .\lf Min.

T. B.: T. koelo; T. rangdang. In Baliu.: H. of

andong bang, de roode; II. of A. beneh, met
lichte bladen; H. of .\. tjemeng, de zwarte; A.

of handwang locngsir of locngsir. In Alf.

Min. T. L.: T. poeti; T. mea. In Alf. Min. T. S..

T. poeti; T. roendang. In All'. Min. T. P.:

T. koelo; T. raindang. In .\lf Min. Bent.: T.

mahamoc; T. mavvoero. In Tern.: Ngase kolo-
omi. In .\lf Min. T. L. nog: T. keles mea; T. k.

U
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poeti. In Soeml.: 11 auil joc wang beiirrinn; II.

bokor; 11. hcdjo; H. kasintof; 11. nicrak;

H. tjonias of Tjomas. In Mal.: Lendjoowang
hidjaoc of Dj. hidjaoi; of S. hidjaoc; L.

nu rah of Dj. nicrah of S. iiicrah; In Alf.

Min. T. L.: l'opojiok mea; P. pocli. lu

Mul. Uatav.: Audong idjoe: .V. mciali. In Lam)>.:

.\ ndcroewang bcsi; .\. oedjaoc; A. pot'joeh;

A. socloeh. la Mal. W. Uoni.: Daocn sabang
darah. — llalfhccstcis. Gebr.: Woidcu wel opgraven
gi'plant on op .^uniatra en in t\v. Minahasa uU Icvt-nde

omheining tot giTustfckcn. Du bladen dienen als

geneesmiddel en worden ter afwering van onheilen o])

va.ste lijden nut andere bladen in het badwater van

zieke kimliTen gedaan of u\i andere wij/e als vuor-

belioetlmiddel gelje/.igd. Vooral bij de minder l)esehaafde

volks-stammen van den .\rehipel s])eleu die bladen een

groote rol. Alom ziet men ze bij deze als versiering

aangebraeht, naar het heet als een soort sehild tot

afweiiiig van booze geesten ; het zwaaien met een

Imndel bladen door ben, dii' als leiders optreden,

sehijnt met gelijke bedoeling te geschieden. Ook z.g.

heilige ])]rtatsen omringt men met deze bladen, als een

leeken. dat die niet mogen betreden worden. In het

Minangkabaoeseli heeft men een spreekwijze; „Pasik

basisiek andjiloewang tatagak", d. i.: „De dijk is afge-

stoken, de Cordvliue is geplant", waarmede men wil

te kennen geven, dat men niet anders dan met elkaar

in vijandschap kan leven, of dat de weg voor goed

is afgesloten.

§) Omtrent de soortnamen hecrscht nog veel on-

zekeiheid ;
KooknKUs geeft voor het Alf. Min. bepaald

op: C'ordvline tenninalis Kunth.*, en UiDLEï voor de

Mal. namen : de \ ;ir. I'errea van dezen.

885. Coriandrum sativumL.* Xat. fam. dir

Umbelliferae. 11 atoembar. Bat.; Katoembah,
Balin.. Binuui,; Katocmbar, Daj. Z. O. Born., Jav.;

Jvatoembarii, Boeg., Makas.; Kat oen t j a r, Soend.;

K a to ni bhar, Madoer.; Kc t oembar, Mal.; K et oem-
bor, Mal. Beugk.; Kent oeniba, .\tjeh; Pe n dj elaug,
Balin, O..Tav. i Penjilaug, Kor.; Toen tj ar, Soend.;

Tombhar, Jladoer. — Krnid, de koriander. Gebr.;

Wordt gekweekt; de vrnchtjes als drogerij bekend.

Wegens de overeenkomst met koriander-zaad worden
middelmatig groote kinderpokken in het Maleiseh

„ketoembohan ketoembar'' genoemd, en op Madoera
omschrijft men rond en klein selirift als „ngatombhar",

d. i.: „als koriandei'".

ssfi.Corymborchis veratrifolia Thouars.
Nat. fam. der Orchidaceae. l.elemba p;ija,.Mal.

887. Corypha Gebanga BI.' Nat. fam. der

Falmae. Aka, Boeg.; Boeroeug, Soemba; Boro,
Sawoe; (iabang, Daj. Z. O. Bom.; Gawang, Mal.

Tim.; (tebang, Balin., Jav., Soend.; Iboes, Atjeh,

Bat., Sas.; Ihoesoe, .Saleijer; 1 wes, Soeniba; Iwoes,
Sas.; Kutawoe, Solor; Koewala, Makas,; Ladjoe,
Biman.; Lanoe, Alf. Tom.; Lelangi, .\lf. Tom.; Lon-
tar hoetan, .Mal.; Poetjoek, Jlal. Batav., Jav.;

Pot jok, Madoer.; liombe, .\lf. Tom.; Silar, .\lf.

-Min. T. B., T. P.; Sirada, Alf. Min. Bant.; Sirar,
Alf. .Miu.T.t., T. S.; Tiladoe, Goront.; Toela, Kotin.;

Toöe, Boeg. — Boom, de gebang]mlni. (iebr.; A'an

de waaiervormige bladen, die op de akkers als regeii-

sehei'ni dienst doen, maakt nu-n, na ze afgekrabt, in

ree]ien gescheurd en gedi-oogd te hebbeu, zakken, zeilen,

uctlcn, hoeden, manden, doozen, sigarenkokcrs (deze

o. a. in de Minahasa), en in Timor emmere (haik)

voor het vervoer vau palinwijn; van de gekookte

bladstelcn een vrij sterk touw, naar de bastvezels in

hel J;ivaanseh en Soendaiiseh agel geheeten. Gehang-

gom wordt aangewend legen hoesl en longaandoening

in heeft wegens de zeldzaanihei<l groote waarde. Op
Timor ta]it men soms palmnijn uit gehang, door een gat

in den stam Ie boren en daarin een bamboezen koker

te bevestigen, waarlangs het sap uitdruppelt; hitzelfde

geschiedt in Oost-Sumaira, waar er soms suiker uit

bereid wordl. Ook worden ze wel gekapt om het merg,

welke als mindere soori sagoe voor varkensvoeder in ge-

bruik is, maar op -Madoera en in Noord-t'elebes bij

schaarsohte van rijst tot eigen voeding dient. In Zuid-

Celebes is men gewoon den leeftijd van ])aarden aan

te duiden door vergelijking der tanden mei de doornen

van dezen boom. De boom sterf! als hij vrucht heeft

gedragen; waarom b.v. iii het Mattoereesch als „mate
niotjük" ge>proken wordt van iemand, die bij zijn

dood geen nakomelingen achterl.iat.

f) Op Java sehijnt aan dezen gialm ook de naam
van bogor te worden gegeven, en men wil zelfs deu

onder inlanders gebruikelijken naam voor Buitenzorg

hiervan zien afgideitl.

888. Cosciniuni Blunieanum Miers.* Xat.

fam. derMenispermaceae. Akar kuenjit,Mal.;

.\kar koenjit'koenjit babi. Mal.; Akar meng-
koenjit, Mal.; Koe u j i t-koen j i t babi ^), Mal.
— Klimmende heester.

i) Ook Coscinium fenestratum Colcbr.*

8«',i Cosmos caudatus H. B. K.* Nat. fam.

der Compositae. Oilam radja. Mal. — Kruid.

Gebr.: De bladen worden wel als groente gegeten.

890. Costiis speciosus Smith.* Nat. fam.

der Scitamineae. lioiulo, .Madoer; Daoen
t aba r- 1 a ba j', .Mal. \\ . Bom.; (ialoba oetau.
Mal. Men.; Goloba oetan, -Mal. Men.; Katimba
(zie IBU), .\lf. Tom.; Katimbang (zie KiOj, Makas.;

Lingkoewas in taloen, -Alf. Min. T. L.; Lint-
joewas in taloen, Alf. Min. T. P.; Oega-oega,
Alf. Halm., Tern.; Patjing, Jav., Soend.; Patjiug
tawa, Jav.; Patjing tawar, .Soend.; Pola i ba-

tang, Alf. Min. Tonsaw.; Setaw arji, Mal.; Sitawa,
Minangk.; Sitawar, Sum. W. K.; tabar-tabar.
Bat.; Tapoeng tawara, Saleijer; Tampoeng
tawa ra, Makas.; Tepoe tawa. Boeg.; Tcpoe-
tepoeng, Boeg.; Tepoeug taw ar, Soend.; Tawa

-

tawa, Minangk.; Tawar-taw ar f) Mal.; Toeboe-
toeboe, M.il. Amb. — Kruid. Gebr.; De wortel is

een beroemd geneesmiddel. Kleine giften van hel sap

werken purgeerend. De geheele plant wordt met andere

vaak bij bezweringen gebruikt. Zoo bereidt men erin

de -Maleische landen een soort meel uit, bekend onder

den naam van tej>oeng tawar, waarmede ter af-

wering van onheilen personen en vaartuigen besirooid

worden ; en besprenki'lt aldaar bruid en bruidegom,

jongens die besneden zullen worden, bene\ens zieken,

niet waler, waarin vooraf de bladen van Costns, Cor-

dyline, ('oleus, Lygodium, Ra\iwollia en de jonge loten

van Elensine gelegd zijn. „Tigas patjing", d. i.; „.\l3

])atjing (zoo gemakkelijk en in eens) afgehouwen",

zegt de Javaan figuurlijk voor verslagenen of ge-

sneuvelden. Patjing is de oplossing van het .Socndasche

raadsel : „Tangkal liwoe, daoen bako, keinbang salaka,

bocwah tambaga", d. i.: ,Een stam als suikerriet

;

bladin als tabak, zilveren bloenu'n, koperen vruchten".

j) Volgens UiDLKï worden de Mal. namen ook ge-

geven aan Korreslia sp. (zie löül en löOx'i.

891. Couthovia celebica Koord.* Nat.

fam. der Loganiaceae. .\ehera (zie 2418), -\lf.

Jlin. Tonsaw.; .\chera lika, .\lf. Min. Tonsaw.;

Akera, All". Min. T. P. — Boom. Gebr.: Hel hout

zou voor planken kunnen dienen, maar is toch niet

duurzaam.
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S'Ji. Crataeva niembranifolia Miq.* Xm.
faiii. lUi- Capparidacoae. Kuiciiiiioi. Air. Min.
ïonsaw.; M a k u ii d < iii r i n 1 1- k. All". Miii.T.I.. — Bouin.

893. C. Nurvala Buch.-Ham. (= C. re-
ligiOSa Forst.*). Bmoendaj, Sociul. — Vlij

h\gv bouni. (ülir.: Wc'sens de grootc gwlwittc blocmcu
tot vtM-sii'riag gezocht; hot hout soms voor sohceden

van «apeus gebezigd.

^'.•t. Cratoxylon arborescens BI. (= C.
Blancol BI.*). -Xui imh. dn- Hypericaceae.
tiaroenggaug, Bal., IJaj. Z. O. Boru,; Ge rong-
gang, Jlal.; Peiiaga hitam, Jlal. — Boom. Gebr.:

De getah-hüiulendc bast wordt tegen schurft aange-
wend ; het hout is als tinimerhüiit in gebruik.

89.5. C. celebicum BI.* Balangahan, Alf.

Min. Toiisaw.: Boering, AÜ'. Min. T. L.; Kai
wocring, Alt'. Min. T. B.; Kajoc arang. Mal.
Men.; Kajoe woering, Alf'. Min.; 1'atouau, Alt'.

Min. T. 1'.; Penasalan, .Vlf. Min. Toüsaw.; Reren-
te kan, Alf. Min. T. 1'.; Te moer, Alf. Min. T. L.;

Tiuono, Alf. Min. T. B.; Tono, Alf. Min. T. L.;

Woering, Alf. Min.; Woheng, Alf. Min Bent. —
Boom. Gebr.: Het hout heeft op Noord-Celebes den
naam van tegen paahvorm bestand te zijn, maar wordt
daar overigens alleen, vooral door smeden, als houts-

kool gebezigd, w:iaraau vele Jizer namen unileend zijn.

896. C. formosum Benth. & Hook. f.'

H a r e in e n g b o e t o e u, .Soend. ; K i h a r e m e n g boe-
toen, Soend.; Ki rcnieng boetocu, Soend.; Mam-
pat hoctan, Mal.; Marueng, Madoer.; Marong,
Jav.; Mempat hoetan. Mal.; Meiupitis, Mal.;

Mcrpitis, Mal.; Remeng boetoen, Soend. —
Boom. Gebr. liet hout soms bij huisbouw.

897. C. Hornschuchii BI.* Ampet (zie 374),
Jav.; Ilaremeng, Soend,; Ki haremeng, Soend.;

Ki remeng, Soend.; Klam pet, Jav.; Lam pet, Jav.;

Remeng, Soend. — Boom.

898. C. polyanthum Korth.* Mam pat.
Mal.; .M a m pat h i t a iii, .Mak; M e m p a t. Mal.; .M e m-
pat hitam, Mal. — Boom. Gebr.: Het hout wordt
gebezigd tot het bouwen van huisjes in de droge
rijstvelden.

899. C. racemosum BI.* Haremeng gede,
Soend.; Ki haremeng gede, Soend.; Ki remeng
gede, Soend.; Remeng gede, Soend. — Boom.
Gebr.: l)c jcnige bladen dienen tot geneesmiddel.

umi Creochiton bibracteata BI.* Nat. fam.
der MelaStomaceae..\ r e u j h a r e u d o n g, Soend.;

.\rcuj t jaloeugtjoeng, Soend.; Harendong
areuj, Soend.; Tj aloengtjoeug, Soend. — Klim-
mende heester.

901. Crepis japonica Benth.* Nat. fam. der

Compositae. Loentcng o e memhe poe ti (zie

12GS en 17321, Alf. .Min. T. L. — Kruid, eene soiirt

„streejiz-aiul ".

903. C. Sp. Roe koet e lamper au, Alf. Min.
T. P. — Kruid. Gebr.: IJe l)la<leu als pap tegen hoofdpijn.

903. Crescentia Cujete L.* Nat. fam. der
Bignoniaceae. Hila 'balanda, Boeg., Makas.;
Bi la balanillia, .Nhiduer.; liernoek, Soend. —
Boom, de kalebasboom. Calebassier, fr. Gebr.: Wel
gekweekt; soms als omheining. De uitgeholde vruchten
zijn als walnr-cheppers in gebruik.

904. Cretensia cumifolia. Cf) Nat. fam. der
Bignoniaceae. Brcnoek, Soend. (zie 903). —
Boomhecstcr. (\ennoedelijk slechts een foutieve lat.

naam).

uo.-). Crinuni asiaticum L.* Nat. fam. der

Amaryllidaceae. liahong. Bat; Bakoeüng,
Minaugk.; Bakoeng, Boeg., Jav., Makas., Mal.,

Soend.; Bawang lirodjol, Jav.; B hak o ug, Madoer.
Boenga tembaga soewasa, Jlal.;Daocn soem-
II i tan. Mal. Mol.; Fete-fete, Tem.; Jolep, N,
(iuin. 4 R.; Leli, Mal. Mol.; Pet e, Alf. N. (). Halm.;
Tolok, Mal. Mol. — Variëteiten in Jlal: Bakoeng
e in as of bawang hoetan of b. tembaga; Ba-
koeng perak. — Kruid. Gebr.: Wegens de groote

witte bloemen als sierplant gekweekt. De bladen worden
soms op brandwonden gelegd. Mooi golvend haar noemt
de Javaan: „Rema ngembang bakoeng", d. i.: „Haar
als de bloem van bakoeng" (in hel Maleisch : „ Men-
gemhang bakoeng").

öoc, C. moluccanum Eoxb. (= C. lati-
folium L.*). Baoewang, Alf, Min. T. P.; Ba-
wang oetau, .Mal. Mol.; I.asoena ale. Boeg.;

Lasoena romang, Makas.; Madansoena, Alf.

-Min. T. S.; Sibola oetau. Mal. Tim.; Waoewang,
Alf. Min. T. P. — Kruid.

90". Crossandra undulaefolia Salisb.*
Nat. fam. der Acanthaceae. Djaroug boentoet
oetjiug, Soend.; ïereba djepoen, Jlal. Batav. —
Halfhcester. Gebr.: Wel in tuinen gekweekt.

90S. Crotalaria alata Buch-Ham.* Nat.

fam. der Leguminosae. Katjang hantoe
dar at, Jlal. — Kj-uid.

909. C. laburnifolia L.* Orok-orok, Jav.— Heesterachfig kruid.

910. C. retusa L.* Garinggiug§), Bat; Ge-
gering, Mal; Gering-gering^), Mal.; Gigiring,
Mal.; (iirieng-giriëng §), Minangk.; Giring
landak §), Jav.; Giring-giring§), Mal.; Gorong-
korong pangarapi, Boeg.; Grek-grek, Atjeh;

Greng-grengan, Balin.; Gring-gring, Baliu.;

Kakatjangau (zie 3109), Soend.: Kcrckau, Balin.;

Rercnge (zie fi79), Alf. Min. T. P.; Rereugeën,
Alf. Min. T. L.; Telpok, Madoer.; Tetengeén,
Alf. Min. Tonsaw. Variëteit in Jladoer.: Telpok
ghoengseng. — Kruid. Gebr.: De meeste namen zijn

hieraan ontleend, dat de zaden in den peul rammelen,
zoodat o. a. in Zuid-Celebes de buffelhoeders die als

rammelaar gebruiken. In de Bataklandeu dienen de

bladen tot vlechtwerk en ook wel tot bedekking van
huizen. In het Alinangkabaoesch heeft men een spreek-

wijze: „IJ.aganto girieng-girieng", d. i.: „Groote en

kleine belletjes hebben", figuurlijk gebezigd voor iemand
van aanzien.

§) Jleerdere Crotalaria-soorten zijn onder deze namen
bekend, wel het meest : C. billora L.*, C'. calvcina

Schrank.*, C. striata D. C* en C. Trifoliastruni W'illd.»

911. C. verrucosa L.* Gegering djantan,
M;il.; Geri ng-gering djantan. Mal.; Gigiring
djantan. Mal.; G i ri ng-gi r i n g djantan, Jl.al.;

Kakatjangau p o 1 o n g, Suend. — Kruid.

912. Croton argyratus BI.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. llamba radja, Mal.;Kalikih
riniliij, .Minangk,; Lcprak§), M.adoer.; Prakosa,
Jav.; Sclo in taloeu, Alf. Min. T. L.; Tapen
kebo, Jav.; Tjenderai gadjah. Mal,; Tjirit
bocdak. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout dient enkel
tot braudhoul.

§) C'hj'denanthus cxcelsus Miers. (=: Barriugtonia
exeelsa BI.*) (/ie 7.55).

913.'? C. argyratus BI.' var. gracilisMuell.
Arg. Dj arak brama, Jav. — Boom.
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'J14. C. caudatus Geisel.* Akar toekom
takal, Mul.; Am 1 oe iti ttct, Mal.; Arcuj toekoe
takal, Soend. — Kliinplaut.

915. C. Grifflthii Hook. f.' Toempocng,
Mal. — iiuoinhpi'strr. (iulir.: lli't sterke hout is ge-

schikt voor huisbutiw.

916. C. laevifolius BI.* Dj ha rak, Mmldir.;

Ki malakijun goe ii (n- iig, Soeiui. — Boom.

917. C. sublyratus Kurz.* Bal ik angin
boe kit. Mal. — Heester,

918. C. Tiglium L.* Ailal-ailal, Balin., Jav.;

Ujemakijan, Mal.; lij e iii e k i j a n, Mal.; Doeng-
kow, Alf. Miii. '1'. K.; Kumaure. Boeg. Mal'as.;Ki
malak ijan, Soend.; Lanta, Alf. Min. T. P.; Loe ng-
kow, AlC. .Min. T. L.,T. P.; Pasagi, Alf. N. I.aoet ; Si-

nialakijan, .Aliiiangk.; Tj aiii p alagij a ng, Makas.;

Tjeniekijan iMal.; Tjcniengkijan, .Mal.: T j e ni-

palagijang, Boeg.; Tjeraken, Jav.; Tj erak i n,

Mal.; Tj oe ni ala k i j a n, Minangk. — Kleine boom,
de pnrgeernoot. Purgirkroton, d. Gehr.: De zaden zijn

drastisch; als vischhedwelmeiid middel ve(d in gebruik.

Men beweert, dat het water van jonge kokosnoten den
stoelgang door crotonzaad dadelijk sto]it, als de gebruikte

hoeveelheid niet te groot is. Ook de wortel dient als

geneesmiddel, en soms bij het maken van doepa. liet

zaad geeft de sterk giftige erotonolie der apotheek.

919. Crudia bantamensis B. etH. Nat.

fam. der Leguminosae. l'egcl, Suend.; Ki
degel, Soend. — Lage boom.

920. Crypteronia paniculata BI.* Xat.

fam. der Lythraceae. Bncwali babif), ^lal.;

Kajoe ram o, Mal. Pal.; Ki banen, Soend. — llooge

boom. Gebr.: AVordt wel bij huisbouw gebezigd.

§) Ook Crypteronia jjubesi-ens Endl.*

921. Cryptocarya caesia BI.* Nat. fam.

der Lauraceae. lloeroe koneng, Soend.; M a-

dang lasn, Minangk.; Medaug lasa. Mal.; Uan-
gaoe, Mal.; \\ oe r oe koen j i t, Jav. — Boom. Gebr.

;

Het lichtgele hout wordt gezegd geschikt te zijn voor
kleine prauwen, omdat het niet door den ])aalworm

wordt aangetast.

922. C. erassinervia Miq.' Medang sang-
gih. Lamp.; Medang talang. Mal. Pal. — Boom.

923. C. densiflora BI.* Hoeroc loehoer
(zie 2()()7), .Soend.; lloeroe paoel, Soend. — Boom.
Gebr.; Het hout is geschikt voor huisl)ouw en ook
voor meubels.

924. C. ferrea BI.* Hoeroe beusi, Soend.;

Hoeroc mentjek (mentek), .Soend.; Mampat
djantan, Mal.; Mempat djantau, Mal. — Boom.
Gebr.: Hout voor balken.

925. C. GrifflthianaWight.* Mcdangboe-
waja. Mal. — (iebr. : Hout voor huisbouw.

926. C. impressa Miq.* Kajo koen ir, Jav.;

Kajoc koenjit, Baliu., .Mal.; Mad ang a pi-api
(zie 1U52), Minangk.; Jledaug koen ing (zie 177'1),

Mal.; Medang koenjit (zie 177-)-), Mal.; Tahcn
kocnir, Balin. Kr. — Boom. Gebr.: Het hout wordt
veel gebezigd om geel te verven.

927. C. reticulata BI.* Hoeroe hiris,
Soend. — Boom.

92S. C. Teysmanniana Miq.* Madaug
tjirik andjicng, .Minangk.; Medang tahian-
djing (zie 739), Mal. Pal. — Boom.

929. C. tomentosa BI.
Soeud. — Boom.

lloeroe ni a d a n g,

930 Cryptocoryne cordata Griff.* Nat.

fam. der Araceae. Daoen h al i-hat i paja, .Mal.;

Hati-hali paja. Mal. — Kruid, ecnesoort aronskelk.

931. Ctenolophon parvifolius Oliv.* Nat.

fam. der Olacaceae. BangVul. Midd. Sum.;
Bengkal, .Mal.; Bengkal pajafi, .Mal.; Kclat
berocwang, .Mal.; Kelat hilam, Mal.; Mata
kei at, Mal. — Boom.

i) De bijvoeging van i)aja ter onderscheiding van
Mastixia rostrata lil.' (zie 2200).

932. Cubilia Rumphii BI.* Nat. fam. der

Sapindaceae. Ararau, Alf. Min. Tonsaw.;

Borwa as:i, .Alakas.; Boewa latji, Boeg.; Boewa
poewasa, Makas.; Boewa san ra n gang, Makas.;

Boeg.; Kamesi. Alf. Min. T. L. 'lonsaw., T. 1'.;

Kam il o, ,\lf. Min. Bent.; Kinidow, .Vlf. Min. T.

S.; Kinilow, Alf. .Min. T. B., T. L.; I.atji, Boeg.;

Poewasa, Maka.s.; Saninten sabrang, Soeud.

Variëteiten in Alf. Min. T. 1'.: Kamesi koclo of

K. rintek; K. raindang. — Boom. Gebr.: Het

hout is bij den huisbouw in gebruik. De zaden worden
gekookt gegeten en zouden in smaak uu-t kastanjes

overeenkomen,

933. Cucumis Melo L.* Nat. fam. der Cu-
CUrbitaceae. Bhalongkak, Kang; Samangka
bal and hu, .Mudoer.; .Semangka belanda. Vuig.

Mal.; Semongka I o n da, .lav.; Soma ngka bala n-

d h a, Madoer. — Klim])lant, de meloen. Gebr.: De fijnste

meloenen worden in Oost-Java en Madoera gekweekt.

934. C. SativUS li.* Antcmon, Madoer. S.;

.\utimoe. Boeg.; .\ntinioeu, Balin. Kr, Minangk.,

Sas.; .\ntjimoen. Bat. Dair.; Atsimoen, Bat.; Ba-
laiin, Bol. Mong; Balo ngk a (zie 784), Alf. Tüni.;B e-

laiin, Alf. Min. T. L.; Biloengka, Mal. Bandj; Bod-
j o nïa n gkasa. Boeg.; Boj o, NIakas., Bol ongka, Go-

ront.; B o n t e n g, .Soend.; B o r a h a u g t a n d a n a w, Alf.

Min. Bant.; Daka, Lio; Di moe, Biman, Sawoc, Solor;

Dimoe poro, Sawoe; Kntimoen, Mal. AV, Bom.;
Hautimocn, Daj,, Lam]),, l.oeboe; Hentimoeu,
Mal.; Kadingir, Soemba; K a r i ri, Socmba; Katini-
boe walanda, Alf, Min, Bent,; Katimoen, Balin.,

Soend.; Ketimoen, Balin,, Jav., Mal,, Vuig, Mal.;

Kimoeni, Knggano ; Konior-komor, Banda;
Laïsoe,Nias; Lem pang, Daj, Z, O. Born,; Lcpang,
Koeboe, Lamp., Mal, Bengk,, W. Born,; Limoed,
Alf, Min, Tonsaw.; Mcntimoen, Mal.; Oka timoe,
Tim.; Okanak menoe, Tim.; O t o, Sika; Papinjo,
Mal. .\mb.; Sinioin, Bat.; Soc wa i, .\lf. Tom.; Ta n-

timon, Daj. Z. O. Biu'n.; Tem on, Madoer. B., P.;

Timoe, Alf. Halm., Timi., Tern.; Tim oen, Jav., .Mal.,

.Sas., Soend.; Titimoe (zie 665), Kotin.; Titimoek,
Uotiu.; Tjemoen, Bat. Dair.; Walaiin, .Vlf. Min.

T. L., T. P.; Walahan, .Alf. Min. T. B.; Welaiin,
Alf. Min. T. S. Variëteiten in .Mal.: Mcntimoen
atjeh of timoen atjeh; M. kcrai of t. kcrai;
.M. pipit of t. pipit. In Soend.: Bonteng jiand-

jaug; B. soeri; B. tjataug. In .\lf. Min. T. S.:

Welaiin karengan; \V. tambelan. In Jav.:

Kcrai of kr ai, nog onderverdeeld in: K rai loei ang,
K. loemoeh, K, oeleh; K. of t. bonteng,
groote; K. of t. serit of socmcrit, augurk;

K. of t. wataug, met klimnicnden stengel; K. of t.

woekoe, kleine met veel pitten; K. of t. woclan;
K. of t. w oer o e, lange gele vrucht. In Balin.:

Katimoen dapdap; K. oeka, veel |>ilten ; K.

gantocng, klimmende. In Mal. Bandj: Bi loeugka
batoe; B. djawa; B. wal och. In .Makas.: Boj o
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t> i I o k a of b 1 1 o k a ^ B. k a r a p o c of b. 1 o ni p o.

lu Borg.: Bcloka of bodjo beloka. In Daj. Z. O.

Bom.: Tantiinuu karai. In Mailocr. S., B., P.

:

A. of t. naghaia; .\. of t. todjoek; A. of t.

moscng; A. of t. malokok: A. of t. ghaloe-
dhroe; A. of t. ghaltt'k; A. of t. ghadhing;
A. of t. ghadjhi; .\. of f. batang. In Madoer.:

Bhaloc iigka ; Ka ra e ; A. t j a rt' in e ; .\. acng ; A.

tjatji'ng; T. acng; T. tjatjcng; T. tjarenio.

In Madoer. S.: .4 n tem on bock o. In Madorr. B., P.:

Tem on bock o.— Kliniplant.dc konikonniicr. Cunini-

bcr, e., Coui'unibie, fr., Giirke, d. Gebr.: De vruchten

worden gegeten. In het Bataksch heeft men een s])reek-

wijze : „Pcge sakaripang, ansimoeu sadaholbocng", d. i.:

„Eén wortel gember is een dal komkommers", dat zooveel

betcckcnt ('r1 als ons „eendracht maakt macht"; en in het

Daïri-dialect : „Bagen tjemocn mocnga-moeuga ji em-

poetna", d. i.: „Ah de komkommer van achteren

blocmdrag<'nde", of zooveel als : eerst vertellen wat nicu

weet en dan het overige verzinnen. Van een werk,

dat met geringe moeite gedaan wordt, zegt de Javaan ;

„Timoen djinara", d. i.: .\ls het boren van een kom-
kommer"; terwijl het Soendasche : „Xench bouteng",

i. i.; „Van iemand houden als van een komkommer",
ergens op slaat, dat men eerst kweekt en later ver-

orbert of in de beteekeuis van iemand eerst goed be-

handelen en later zonder reden kwellen. Van iemand,

die zich toevallig ergens vertoont en geroepen wordt

om een handje te helpen, heet het in het Madoereesch

:

„.\ntemon (tenion) uantaug lalap", d. i.: „De kom-
kommer noodigt de ranwe toespijs"; en in diezelfde

taal is: „.Vntemon moso dhoeriu", d. i.: „De a. legt

het af tegen doerian", een uitdrukking voor: „Tegen
iemand niet opgewassen zijn". Het spoedig groot

worden van kinderen drukt de Batak uit door; „Go-

dang-godang antjimoen", d. i.: „Opgroeien als de

komkommer"; en op Bali doelt: „Sajang-sajaug kati-

moen" op het liefhebben van een vrouw alleen om
die te gebruiken, gelijk men slechts van komkommers
houdt, om die te eten. In het Dajaksch van Zuid-

Oost-Borneo zegt de zoon van een tweede vrouw
(gewoonlijk slavin) bij het verdeden der erfenis tot

zijn stiefi)rocder : „.\koe botong tantimon boewa lawic",

d.i.: „Ik ben maareen latere vrucht van de komkommer",
en dus overeenkomende met ; „Ik reken oj) uw wel-

willendheid". In het Malei-sch van West-Borneo heeteu

golven met witte koppen : „Omhak memboeuga le])ang",

d. i.: „Golven, die zich als lepang-bloemen voordoen".

Veelvuldig zijn vergelijkingen met de vrucht van Durio

zibethinus (/ie 11801. Zoo in het Soendaasch: „Bonteng
ngalawan kadoe", d. i.: „Een komkommer wil zich

tegen een doerijan verzetten", in deu zin van met
het hoofd tegen deu muur loopcn, dat in het .Maleisch

van Bengkoelen wordt uitgedrukt door: „Embak lepang

djoe derijan"; in het Javaansch : „Timoen moengsoeli

doeren", d. i.: „De timoen heeft eeu doeren tot vijand",

als een geringe man een aanzienlijke tot vijand heeft;

in het Minangkabaocsch: „Bak antimoen balago djo

doerijan", d.i.: „.\ls een komkommer in gevecht met
doerijan", of: „Met groote heeren is het slecht kersen

t^tcn"; en in het Bataksch ; „Djamoeda antjimoen

toeminggang doeri, laiug antjimoen ilo na maboegaug",

d.i.: „.Vi valt de komkommer ook op een doorn (doerian 'f),

toch wordt zij gewond", .\ntimoen is de oplossing van
het Minangkabaoesche raadsel: „Xan niasak nan masam,
nan mocdo nan manih", d. i.: „Kijp is het zuur, jong

is het zoet"; en timoen van het Javaansche : „Oewite

kaja tjatjing oewohe kaja gandik", d. i.: „De plant

19 als een worm, de vrucht als een rolstecn".

93.") Cucurbita maxima Duch.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. La boe merah, Mal. —
Kruipende plant.

936. C. Pepo L.* Besi, Sika, Solor. : Boh
laboc, Atjch; Bojo pampoena, Makas.; Boko
mauaha, Tim.; Djouggoe, Lio ; Ebok-eboke,
Enggano ; K a r o b o e, Soemba ; K o 1 o e - k o 1 o e, .Saleijcr;

Laboe (zie 1973), Mal.; Laboe kastela. Mal. Mol.;

Laboc keudhi, M.idoer.; Laboe paranggi,
Minangk.; Laboe poetih, Mal: Laboe pringgi.
Mal.; Laho, Makas.; Laoc, Makas.; Laoe ])arauggi,
Makas.; Lawo, Boeg.; I^awo lempareng. Boeg.;

La WO pai, Boeg.;Ledjet, Soend.; Loepoe makoko,
Alf.N.O.Halm.;Ngge las (zie 1973), Uotin.; Paranggi,
Minangk.; Penggeuleu, Gajo; Pcrcnggi, Mal.
Beugk.; Pompoen, Mal.Tini.; I' r a n g g i, Balin. Senib.;

Selo, O.Jav.; Tintjo, Alf. Min. T. P.; W aloeh (zie

1973), Balin., Jav.; Waloeh bokor, Jav.; "Waloeh
kendi, Jav.; Waloeh kenti, Jav.; Waloeh pait,
Balin.; Waloeh pranggi, Balin.; Waloeh selo,

O.Jav.— Kruipende plant, de pompoen, (iourd, pumpkin,
e., courge, giraumon, fr., Schmuckkürbis, d. Gehr.: De
uitgeholde vruchten worden wel als tlcscli gcl)czigd.

937. Cudrania javanensis Trécul.* Nat.

fam. der Urticaceae. .Vdjoc oenji. Boeg.; Ai
i d j o e, Soemba ; B i n a b a, Bat.; K a d e r a n g, Minangk.;
Kaj oe koen ing. Vuig. Mal.; Kaj oe koe n j i, Makas.;

Kederang, Mal.; Koedarang. Minangk.; Koede-
rang, Atjeh; Soend.; Pakoedara, Boeg.; llaba
tigo, Alf. N. O. Halm.; Tegerau, Jav.; Tegeraug,
Jav.; Tjira, Biman. — Boom. Gebr.: Hout en schors

dienen om geel te verven, maar worden ook gebezigd

bij het groen en rood verven ; in het laatste geval

om een bruinroode kleur helderder te maken.

938. Cuminum Cyminum L.* Nat. fam. der

Umbelliferae. Djeura engkoet, Atjeh; Djeu-
ra poeteh, Atjeh; D j h i u ten po te, Madoer.; D j i n-

tan poetih. Mal.; Dj in tang kebo, Makas.; DJin-
tang poet e. Boeg.; Dj in ten bodas, Soend.;

Dj in ten poetih, Jav.; Gin tang poetih, Mal.,

.\mb. — Kruid, de komijn. Echter Romer Küminel, d.

Gebr.: Hier en daar om de vruchtjes gekweekt.

939. Curanga amara Juss.* Nat. fam. der

Scrophulariaceae. Ampadoe tan ah, Minangk.;
Empi'doe tanoh, .\tjeh; Keroet, Alf. Min. T. L.;

K e r o e t ni e a, .\lf. ^liu. T. L. ; M e m p e d o e t a n a h §)

.Mal.; Papaita, Alf. N. O. Halm., Tem.; Parang,
Alf. Min. T. P.; Parang raindang^fl, Alf. Min.
T. P.; Parang rintek, Alf. Min. T. P. — Kruid.

Gebr. : In den Oostdijken Archipel worden de bladen

aangewend tegen de zwarte schubziekte (kaskado); elders

dienen ze met andere middelen uitwendig tegen zwelling.

i) Ook Harmandia Kunstleri King.'

'i§)
Ook Torenia sp. (zie 482).

94Ó. Curculigo recurvata Dryand.* Nat.

fam. der Amaryllidaceae. Ahau laoeï, Alf.

Z. Cer.; Ai r aoc sapoö, Alf. Har.; Daoe n boeng-
koes. Mal. Mol.; Daoen kora-kora, Jlal. Amb.;
Daoen tjongkok, Soend.; Godong tlotoh, O.

Jav.; Kahan laoci, Alf. Z. Cer.; Karimeuga
in cmpoeng, All'. Min. T. L.; Karimenga ing
kajoe i), Alf. Min. T. L.; Katari, Minangk.;

Katüktokan, Balin.; Lemba §$), Mal,; Lemba
merah. Mal.; Njangkoeh, Jav.; Pop o ing
kawok, Alf. Min. T. B.; Popo ne kawok, Alf.

Min. T. S,; Popo in tjawok, Alf. Min. T. P.,

(zie 2374); Tjongkok. Soend. — Kruid. Gebr.:

Wegens de gele bloemen als sierplant in potten ge-

kweekt. De bladen dienen soms om het een of ander

in te wikkelen. Verschillende soorten van dit geslacht

dienen voor vezels, o. a. op Borneo.

§) C'vmbidium sp.

$j) Pdiosanthes sp.
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!)H. C. sumatrana P,oxb. (— C. latifolia
Ait*.). lieiuba riiilljn. M:il. — Kriliil.

942. Curcuma aeruginosa Roxb*. Nat.

fam. (liT Scitamineae. Küonjir hiJeung,
Sociul.; K o 11 e 11 ir hidfiiiig, Sociitl.; Tc in o c eraiig,
Mal.; Ti'iii» crciig, .Matlocr.; 'reiiioc i re iig, IJalin.,

.Tav.; Tc lil 1' itaiii, Vuig. .Mal. — Kniiil. Oibr.:

Wordt in aftreksel tijdens de bevalling aan kraani-

vroinven toegediend.

i'l3. C. Amada Koxb.* Ta moe pa «o,
Maka.«.; Teinoe niangga. Mul. Balav.; Tem o pao,
Madoer.; Tem oe jiaoeh. Mul.; Temoe pawo, Jioeg.;

Tcmoe poh, Jav. — Kruid. Mango-ginger, e. (iebr.:

De wortelstok bevat een iiieelacbtige zelfstandigheid,

die gegeten wordt.

ai4. C. aromatica Salisb.* Tcmo potre,
Madoer.; Temoe poetri. Mal. Batav. — Kruid.

Gcbr.: Wordt tot geneeskrachtige doeleinden aangewend.

SI-'). C. longa Ii.*T)jiten, Lamp. .\b.; Efaino,
Enggano ; (ioerati, .\lf. N. O. Halm.; Goeratji,
Tcrn.; llenda, üaj. Z. O. Born.; lloekim, Tim.;
Hoeni, Biman.: Uoenik, Bat.; lloening, Bat.;

Kladji r. Lamp,; Koema, Scdor ; Koe n ai, Minangk.;
Koendidi, Alf. Min. Bant.; Koendjir, Lamp.;
Koeni (zie lfii2), Alf. JNlin. T. B,, Tonsaw., T. P.,

T. S.; Koenik, ^liiiiingk., üntiu.; Koening, Bat.

Uair.; Koenir, Alf. Min. Bent., T. L., Balin., .Tav.;

Koenjet, Atjeh ; Kocnji, Makas.; Koenjik,
Minangk., Sas., Koenjir, Lamp., Soend.; Koenjir
gede, Soend.; Koenjit, Balin., Mal.; Kone, .\lf.

Boer.; Koneng, Soend.; Koneng gede, Soend.;

Konjek, Madoer.; Lia tana, Daj. Z. O. Born.;

Loeloe inalai, Babar ; Mamara, Wetar; Ming-
gocai. N. Guin. W.ind.; Oelin, Tenimbar; Oendre,
Nias; Oenin, .\lf. Har., Z. C'er., Gorom ; Oenino,
.\lf. Amb.; Oeuji, Boeg.; Oenji tedong, Boeg.;

Onji, Boeg.; ïainoe koenji, Makas.; Tamoe
koenjik, Minangk.; Tem o koneng, JFadoer.; Te-
moe koening, .Tav.; Temoe koenjit. Mal.; W i n-

gir, Soemba. — Kruid, de eureuma of kurkuma-plant.
Turmerie, e., Safran des Iiides, fr. Gebr.: De wortel-

stok wordt veel tot geelkleiiren gebezigd, na eerst

te zijn fijngestam])t en met water en djeroek-sap

goed te zijn vermengd en uitgejierst ; dient ook als

geneesmiddel bijv. van wondjes, bij het doorboren der
oorlellen van meisjes ontstaan, en inwendig, bijv. tegen

borstziekten. Vermengd met rijstemeel krijgt men de
z.g. boreh of loeloer, waarmede o. a. bruidegom en
bruid het bovenlijf insmeren. Ook de bij feesten

opgedisehte gele rijst heeft haar klenr aan cureunia

te danken. In de Lanipongsehe distrieten wassehen de
vrouwen elkaar bij wijze van zeeji met eurcuiiiu-wor-

telstok, dien zij met een stuk rotan of een gladden
steen over de te reinigen ledematen wrijven. Op vele

plaatsen dient die wortelstok als onderlaag bij het

doorboren der oorlellen. Over het geheel kan men
zeggen, dat van geneeskraolitigc smeersels eureuma
veelal het hoofdbestanddeel uitmaakt. In het Batakseh
heeft men een S))reekwijze : „Songon uamor lopau
hoenik", d. i.r „.Vis met eureuma vermengd", door
een gastheer gebezigd, als zijn gasten zeggen, dat zij

verzadigd zijn en doelende o)) het fraaie van hun
complinient. De Makasaar heeft de uitdrukking: „Koenji
na palejo", (in het JFaleiseh: „Koenjit dengan kupoer")
d. i.: „Cureuma met kalk", gebezigd om de snelle uit-

werking van iets aan te duiden, daar toch de kalk
door bijvoeging van cnrcuma terstond van kleur ver-
andert. De Minangkabaoer zegt : „Indak koenjieng di

koenjik", d. i.: „Niet geel zijnde wordt er koenjik
bijgedaan", om figuurlijk iemand aan te duiden, die

onvatbaar is voor het praten of vleien van anderen.

Vuilgeel of donkergeel duldt de Madoerees aan met
konjek boetjok. In de Maleische landen heeft men
een soort orakel, dat bekend is onder den naam van
teiiia.s-temas en vooral wordt aangewend om den afloop

eener ziekte te «eten te komen. .Men neemt hiervoor

een stuk ("iircunia-wortelstok en snijdt dat overlangs

door, zoodat de eene zijde vlak en de andere bolrond

is ; deze stukken nu legt men met de vlakke zijde

naar boven oji den rugkant der uitgestrekte vingers

en laat ze, onder het prevelen eener bezwerings-fiu'iiuile

vallen ; vall daarbij het eene stuk o]) de vlakke en
het andire op de bolle zijde, dan is dat een gunstig

teeken. Daar de bladen tot niets dienstig zijn, zegt

de Maleier: „Mendaoen koenjit" voor „onnut werk
verrichten". Koenjit is de u]>lossing van het Maleische

raadsel: „Teloendjoek poetri dalani tanah", d. i.: „De
wijsvinger der prinses in den grond".

y-J6. C. purpurascens Bl.'Kocnjirsanlen,
Soeiul.; Kcteiijit s;iiiten. Mal.; Koneng santen,
Soend. — Kruid.

947. C. sumatrana Miq.* Hoenik gadja.
Bat.; Koeuik riiiibo (zie 1638), Minangk.; Koen-
jik rimbo, Minangk.; Toeïs im pokok (zie 160),

Alf Min. T. P. ^ Kruid.

948. C. viridiflora Boxb.* Koenjir ting-
gang, Soend.; Koneng tinggang, Soend.; Tenio
ghoenong, Madoer.; Temoe giring, Jav.— Kruid.

Gebr.: Di' wortelstok dient tot medicijn en wordt jong
als toesjiijs bij de rijst gegeten; ook mengt men deze niet

rijstemeel tot boreh. „lleldergeel" duidt de Javaan aan

door „koening neiiioe giring", d. i.: „geel als dit kruid".

949. C. Zedoaria Rosc* Bohongi. Alf. N.
O. Halm,; Diiemne. Hiniuu-; Goeratji karabanga,
Tern.; K ajianggj u u, Balin.; K apanggjan lawak,
Balin.; Koenjik sasa. Sas.; Koen j i k gawah. Sas.;

Koenjir bodas. Soend.; Koneng bodas, .Soend.;

Lawa, Makas.; Moelec, .\tjeh; Panggjan, Balin.;

Panggjan law ak, Balin; Tamoe, Makas , Minangk.;
Tamoe lawa, Makas.; Tem o, Madoer.; Tem o

labak, Madoer.; Temoe, Balin., Boeg., Jav., Mal.,

.Soend.; Tem oe 1 awa. Boeg.; Temoe law a k, Balin.,

Jav., Mal., Soend.; Temoe tiïs, .Soend.; Tcmoe
tis, Balin., Jav.; Toe moe. Mal., Amb. — Kruid.

Gebr.: Dient tot zg. geneeskrachtige doeleinden; zoo

wordt o.a. de uitgekauwde worstelstok op puisten

gespuwd om die te doen rijpen.

950. C. Zerunibet Roxb. (= C. Zedoaria
Rosc.*). Koendidi jieha, .\lf. Min. Bant.; Koeni
rintek. Alf. Min. T. P.; Koening aloes, Mal.,

Men.; Koenjir pare, Soend.; Koenjit padi. Mal.;

Koneng pare, Soend.; Tem o po te, Madoer.;

T e m o e p o e t i h. Jav.. Mal. — Kruid. Gcbr.: .\ls voren.

9.Ï1 Cuscuta chinensis Lam.* Xat. fam.

der Convolvulaceae. Mud ja iiioedjoe, Jav.,

Mal.. B:ita\.; M aj :t iiioejoe, JFadoer. — Kruid, ver-

want aan „warkruid", (iebr.: Hier en daar gekweekt
om de geneeskrachtige zaden.

ü.ji. C.reflexa Roxb.* Oei an -o elan, o. Jav-

— Bludlooze kliui]ilant.

9.")S. Cyathoa arborea Sm.* Nat. afd. der

Filices. Gogopna, .\\f. X o. Halm.; Miït, Alf.

Z. Cer.; Pakoe itani. Mul. Amb.; Siboe-siboc,
Tern. — Boomvaren. (iebr.: Het jonge loof wordt

als groente gegeten.

9.54. C. Brunonis Wall. (= C. moluccana
R.Br.*). Pakoe gadjah. Mul; Pakoe hitam
paja. Mal.; Pakoe pahat. Mal. — Varensoort.

9.55. C. medullaris Sw.* Pakoe tihang
hideung, Soend. — Boomvaren.
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iijti C. Walkerae Hook.f. (=Hemitelia
Walkerae Pr.'). IVikm' lihaug liimhaïa,

!SuCud. — lioulMVari'c.

957. Cyathocalyx KingüBoerl. (zie 117(i).

Nat. fam. der Anonaceae. Tawa i iii bolai $),

.\lf. .Min. T. L. — Buuni.

<) Deze .Vlf. Min. naam grldl voor mcerilpie Ano-

naccae, ofschoon nirt overal voor (iezclfde; zie bijv. 1679.

958. C. Minahassae Koord.* Sangsalan,
All". Min. '1'. 1'. — Boom.

959. C. SUmatrana Scheff.' Kalak koen ir,

Jav.; Kalak lawe, Juv.; Ki-lijan, Lamp. — Boom.
Gcbr.; Het hont bij huisbouw.

9t;i). CyathulageniculataLour.* Nat. fam.

der Amarantaceae. Asoe talina, Alf. Amb.,

Cer., Oel.i Asoe tarina, Alf. .\nib., ('er., Oei.;

Oendoe r-oendoer, Balin.. Jav.; l*epoejoe t $),

Alf. Min. T. S.; Poeloet, Alf. Min. T. P.; Poepoe-
jopt, Alf. Min.ï. B.; Uai-rai, Alf. Halm, Mal. Men.,

Tem.; Uoenipoet senioetjoep, Mal.; Soei in

socï Icwo, Alf. Min.T. L, T. P.; Soeudal gamil.
Mal.; Tjenioeljoet, .\tjch. — Kruid.

$) Deze en de drie volgende namen geeft men ook

aan Treua lobata L.* (zie 224 en 3417).

961. C. prostrata BI.* .\kar sendjarang.
Mal.; Bajam roesa. Mal.; Keloeloet nierab,
Mal.; Koe ni poe t d j arang-dj ara ng. ^lal.; Roe m-
poet keloeloet nierah, Mal. — Kniipplaiit.

962. Cycas Rumphii Miq.' ( C. cir-
cinalis Roxb.). Nat. f;im. der Cycadaceae.
Akor, .Mailocr.S.; Angkora, Alf. Min. T. 1'.; A ii g-

k o r a n g. Alf. Min. T. P.; B a h o e t o e, Alf. .Min. T. B.;

T. L.; Bijoeng, Bontb.; Bolocho, SX. .Miu. Tonsaw.;

B o 1 o k o e, Alf. Min. Ponos.; L i t o k o, Alf. N. O. Halm.;

Oekadjoc datoe, Boeg.; Oeta n i ë 1, Alf. Z. Cer.;

Oeta ui wel, Alf. .\mb., Cer.; Oeta nocwolo, Alf.

Ocl.; Ogong, .Vlf. Min. Pouos.; Paki adj i, Minangk.;

Pakis adji, Jav.; Pako hadjhi, Madoer.; Pakoe
adji, Mal.; Pakoe amj)oetoe, Baliu.; Pakoe
badak, Soend.; Pakoe hadji, Balin., Mal., Soend.;

Pakuc hajok. Lamp.; Pakoe laoet, Mal; Pakoe
lenipoetoe, Balin.; Pakoe kroctoeg, Balin.;

Papa, Boeg.jMakas.; Pa toe koe. Mal. Men.; Patoko,
Tern.; Kohen mi ten, .\lf. Boer.; Sajor kalapa.
Mal. Mol.; Sajor radja. Mal. Mol.; Tandijang,
Bat. — ('vcasboom, vaak ten onrechie ecu palm ge-

noemd. Gebr.: Het hout dient tot stijlen van kleine

huizen ; oj) Bali tot het vervaardigen van kammen

;

de jonge bbadknoppeu worden als groenli- gegeten; de

vruchten zijn in (!( inlandsche geneeskunde tegen uit-

slag iu gebruik en worden na wegueming van het

giftig beginsel wel gegeten; wegens den walgelijken

geur ia de „bloesem" een middel oui ratten te ver-

drijven. Met de fluweclaehtige stof aan het ondei'-

cinde der bladseheeden vult men somwijlen kussens.

In het Balakseh heeft men een spreekwijze: „Sougon

tandi jangna liapoelowan", d. i.: „Als een tandijang,

die alle<'n onder and{'re gewassen staal", waarmede
men zooveel bi'doelt als „e<;n vreemdeling iu Jerusalem".

Iu het Soendaasch is ('yeas de oplos-sing van het raadsel:

„Anak di geloeng, indocngua ngaroendaj", d. i.: „Het
kind heeft het haar saamgerold, de moeder heeft het

loshangen"; het jonge loof toch is opgerold, het

oude opeu-

flfi.S. Cyclea peltata Hook. f.* Nat. fam. der

Menisperinaceae. Kelemajoeh te lor. Mal.;

Teroeng keijiaoe, .Mal. — Klimmende heester.

Gcbr.: l)e bladen worden met suiker tot gelei gekookt.

9H t. Cyclostemon celebicuni Boerl. et
Koord.* Nat. fam. ib r Euphorbiaceao. Gan-
gai loeuok. .Vlf. Min. Ponos.; Kai kalawatan,
Alf. Min. T. B.; Kajoe kalawatan, .\lf .Min. Bent.,

T. L,, T. S.; Kalawatan, Alf. Min. Bent,, T. B.,

T. L., T. S. — Boom. Gebr.: Het hout wordt l)ij

huisbouw gebezigd.

965. C. macroph.yllUS BI.* Kajoe kala-
watan sela, Alf. Min. T. L.; Kalawatan sela,

.\lf. Min. T. L.; Ki soka lal aki, Soend.; Poerisi,
Alf. .Min. T. L. — Boom.

966. C. Minahassae Boerl. et Koord.*
Kajoe kalawatan poeti, Alf. Miu. T. L.; Kala-
watan poeti^), .\.lf. Min. T. L.; Lila rintek,
Alf. Min. T. P. — Boom.

§) Ook Polyalthia glauca Boerl.*

9G7. C. sp. Endog-endogan (zie 3525), O. Jav.

— Boom.

96S. Cymbidium aloifolium Sw.* Nat.

fam. der Orchidaceae. A u g g r e k o e u t j a 1. Soend.

969. C. CUSpidatum BI.* Lasoena in ta-

loeu, Alf. Min. T. L.

970. Cynodon Dactylon Pers.* Nat. fam.

der Gramineae. Djoekoet kakawatan, Soend.;

Djoekoet tapak djalak (zie 1098), Soend.; G i-

girintiug, Soend.; Girinlingan, Soend.; Grin-
ting, Jav.; Kakawatan, Soeud.; Padaug kawat,
Baliu.; Padang lepas, Balin.; Soeket grinting,
Jav. — Kruid, „hondsgras". Dog's tooth grass, Bermuda
grass, e.. Gros chiendent, fr. Gebr.: Is een geschikt

veevoeder.

971 Cynoglossum javanicum Thuiib.
(= Ecliinospermum javanicvini Lehm.*).
Nat. fam. ikr Boraginaceae. Katisan, o. Jav.;

N oepan-noepau, Jav.; Oempi ng-oe m pingau,
Büuth.; Oepan-oepan, Jav. — Kruid, verwant aan

„hondstoug". Gebr.: Dit is het Javaansche „vergcet-

mij-nietjc".

972. Cynometra cauliflora L.* Nat. fam.

der Leguminosae. Audjing-andjiug, Mal;
Arepa, Boeg.; Bainaug sijaug, Boeg., Alakas.;

Hate namo-uamo, Tern.; Keudis (zie 1598), Alf.

Min. T. B., T. S.; Lamoeta, Alf. Amb., Gel.; Nani-
nani, Jav., Mal., Soend.; Namo-namo, Tem.;

Namoe-namoe, Mal. Mol.; Poeki andji ng, Mal.,

Soend.; Poekij and j eng, Makas.; Pocïji anggi,
Biman. — Boom. Gebr.: Om de eetbare vruchten

gekweekt ; soms als sierboom in tuinen van Europeanen.

973. C. ramiflora L.* Kateng, Jav., Soend.;

KcpeH), Balin.,,Jav.; .M akembes «^), Alf. Min.T.P.;

Nanioe-namoe oetan. Mal. Mol.; Pi roe, Alf. Z.

Cer.; Woenoet, O. Jav. — Vrij hooge boom. Gebr.:

De vruchten ziju oneetbaar; zij worden bij gebrek aan

Areca-noten wel gekauwd.

§) Ook Stelechocarpus Burahol Hook. f.* (zie 3221).

§§) Ook een Eugenia-soort (zie 1377).

97i. Cyperus sp. div. Nat. fam. der Cype-
raceae. Algem. Benam.: Ajaman, Alf. Min. T. B.,

T. L., T. P., T. S.; Al a- al ara, Boeg., Makas.; Al ara,

Boeg., Maka.s.; Berot, Alf. Min. T. B., T. L.; Daoen
tikar. Mal. Men.; Djoekoet boeloe m at a, Soend.;

l'om, i\. Guiu. 4 K.; Kom kajaoe^); N.Guin.4R.;
Ilat boeloe niata, Soend.; Kaingas, Alf. Min.

Tonsaw.; Lanteboeng, Makas.; Lintaboecng,
Minangk.; Tekaj, Madoer.; Tcki (zie 1969), Jav.,

Soend.; Tike, Bat.; Tinoron, .\lf. Min. T. B.; Toi,
Alf. N. O. Halm.; Werot, Alf. Min. T. B.; T. L.,
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ï. P., T. S. — Kietachtig^ grassen, „cvpcrgras" (deze

en volg.). Galingaiio, c, Souchct, fr. Gcbr.: Van de

stengels van vele Cyperussoorten maakt men gebruik

om grove matten tot droging van rijst en kollie te

vlechten ; di; wortels dienen tot geneeskrachtige doel-

einden. In het Javaansch heeft men een spreekwijze:

„Tjobolo mungan teki", d. i.: ,.Ken dommerik eet tjeki",

met de bedoeling, dat rijst veel te goed voor hem is.

jj) Deze naam meer bijzonder voor de dnnuere soorten.

97,5. C. compressus L.* Mota, Madocr.,

Mal.; Moto, .Minaugk.; Kebha mota, Madoer.;

Uocmpoet tiga sari, Mal.

97ii. C. dilutus Vahl. (— Mariscus mi-
CrOCephaluS Presl.*). Djoekoet lilisocn-
gau, Soend.; Lilisoengan, Soend.

U77. C. distans L.* Uoempoet wangi, Mal.

'J7'*. C. elatUS L.' T,ingi, .lav.; l'agoro (zie

\2ö(i), ISoeg.; 1'angnke (zie 1251)), Makas.; Walingi,
Soend.; Welingi, Jav.; Wlingif), .lav.

i) Zie voor de laatste drie namen bij 3081 en 3390.

979. C. (= Pycreus*) Eragrostis Vahl.
Djoekoet majaug leiitik, Snend.

980. C. Haspan II.* Uüenjport bil is djan-
tan, -Mal.; Uoempoet soemboe, Mal.

981. C. hexastichus R. et S. Tekilalaki,
Soend.

982. C. Iria L.* Ujoekoct majang, Soend.;

Tcki sawah, Jav.

983. C. kyllingioides Vahl. (= Mariscus
DregeanUS Kunth.*). Tcki laoet, Soend.

98-1. C. malaccenais Lam.* .Vjaman kawe-
sar, Alf. Min. T. B., ï. P., ï. S.; Ajamau sela,

Alf. Min. T. L.; üarcngdeng, Soend.; Kawesar,
Alf. Min. T. B., T. P., T. S.; Kedot, Jav. — Gebr.:

Dient tot het vlechten van grove matten, o. a. die,

waarop de rijst, gewoonlijk in de zon wordt gedroogd.

98.5. C. pennatus Lam. (= Mariscus
albescens Gaudich.*). Djoekoet boeloc
ma til Ie mbo ('t, Soend.; Rajoeng, Jav.

986. C. pilosus Vahl.* Uoempoet para-
para. Mal.; P a r a - p a r a. Mal.; P a r o - p a r o, Miuangk.

987. C. piptolepis Steud. (= C. pilosus
Vahl.*). Siangik padaug, Minangk.; Siauik
padang, Min;ingk.

988. C. platystylis Br.* I,indji, .Tav.

989. C. polystachyus Rottb.* Ajaman
in taloen, .\lf'. Min. T. P.; Itoeinpoet para-
para bctiua. Mal.

990. C. procerus Rottb.* Basijang. Bat.;

Ilüi, Nias; Mansijang, Sum. \V. K.; Masijang,
Mal. Bcngk.; M ensij ang, Mal.; Mesi j ang 5), Sum.
W. K.; Koempoct mensijang. Mal. Gebr.: De
bladen dienen tot vlechtwerk, o. a. van manden, matten
en versierselen.

f) Ook Scirpiis-soorten.

991. C. pubisquama Steud.* Kocloew ing
aio es, Alf. Min. ï. B.

992. C. rotundus L.* Djoekoet bocloe
mata nioend i ng, S()end.: Tage- 1 age, Tem.; Tek i

kebo, Jav.

9U3. C. tUberOSUS Rottb. Kennoeë, Atjeh;

Menioeta, Sas.; Teki wangi, Jav. — Krnid. Gebr.:

De wortelstok is in de inlandsche geneeskunde in

gebruik, en ook voor boreh.

994. C. turgidulus Clarke.* Koempoct
tjoekoer kcrbaoe. Mal.

99."). C. umbellatus Benth.* Papajoeu-
gan, Soend.

99fi. Cyphomandra betacea Sendtn.'
Nat. l'aTii. der Solanaceae. Terong wulanda,
Soend. — Boombeester. Gcbr.: De vruchten worden
gegeten.

997. Cypripedium barbatum Lindl.*
Nat.fam.derOrchidaCeae. Hoc nga ka>oel,.Mal.

998. Cyrtandra bruteliana Koord.* Nat.

fam. der Gesneracoae. Koles im batoe, Alf.

Min. T. I,.; K"l(> in laloen, Alf. Min. T. I.., T. P.;

Koles raindang, Alf. Min. T. P.; Koles rang-
dang, Alf. Min. T. B. — Hccsterachtig krnid.

999 C. Engleri Koord.* Koles kai, Alf.

Min. T. B.; ToiMM' im baloe. Alf. Min. T. L., T. P.

— Heestei-,

1000. C. glabra Jack.' Reundeu badak,
Soend. — Heester.

1001. C. holodasys Miq.* Kat op rak, Jav.;

Let ah meri, Soend.; Lidah bcbck, A'ulg. Mal.
— Heester.

1002. C. incompta Jack. I.angkanan.
Midd. Sum. — Krnid. (iebr.: \'an den bast der stengels

worden sterke matien vervaardigd, waarop men de

rijst droogt.

1003. C. Jellesmani Koord.* Tcpoc j),

Alf. Min. T. L., T. P. — Krnid.

§) Ook Elalostema sp. (zie 12-47).

1001. C. pendula BI.* Asam batoe. Mal.;

Reundeu lalaki, Soend.; Pokok asam batoe.
Mal. — Heester. Gebr.: De bladen worden wel als

groente gegeten.

lOO.i. C. Vriesii Clarke.* Sfapoporong,
.Vlf. Min. T. P.; Serewoeug ui sakit, Alf. Min.
T. B. — Heester.

1006. Cyrtosperma lasioides Griff.* Nat.

fani. der Araceae. 15 i r ;i-lii ra. Bat.; Birah
hoetan. Mal.; Djoekoet >areuni, .Soend.; (ielo

pare, Jav.; Keladi pari. Mal.; Sareuni, Soend.;

Si mor bira-bira, Bat. — Kruid, cene aronskelk.

1007. Cyrtostachys Lakka Becc* Nat.

fam. der Palmae. 1'inang radja. Mal. — Boom.

lOOS. C. RendahBl.* Malaha, Bat.; Piuang
inerah, Mal.; Piuiug malaha. Bat. — Boom.
Gebr.: Is wegens de fraaie bloedroode bladschceden als

sierplant zeer gezocht.

1009. Cytisus Laburaum L. (= Labur-
num anagyroides Medic.*). Nat. fam. der

Leguminosae. Sor srengenge (zie 534), Jav.

Variëteiten: S. s. abang; S.s. koen ing. — Heester,

de gouden regen. Laburnum, e., cvtise, aubour, fr.,

Goldiegen, d. Gebr.: Soms gekweekt; de bladen worden

fijngekneusd op den buik gelegd bij windzucht.



Dacrydium - Dammara. 217 1010 - 1036.

D.

Kilii. Dacrydium elatum "Wall.* Xat. fam.

ilrr Coniferae. Kiuc bcukil, .Mal.; Madang
tjamara, Smii. W. K.; Roe borkit, .Mal.; Saiiipi-

noer, Bat. — Boom. Gobr.: Waai-sihljnlijk wegens

den aangcnanien haisachtigeii geur wenden de Dajaks

in M'est-Boineo hel huut aan als z. g. kajoe pengasih,

tot verwerving van vronweiignnst.

inii. Dactyloctenium aegyptiacum
Willd. (— Eleusine aegyptiaca Dess.*).
Nat. t'aiii. der Gramineae. (iudmig oela, .Tav.;

Kebha padang (zie 2329), .Madoer.; Socket kebo,
Jav.; Tapak djalak, Soend. — Kruid. Gebr.: Is

een goed veevuedn-.

1012. Daedalacanthusvisgidum Anders.
Nat. fani. der Acanthaceae. Djarong boehoe-
kocan (zie IS.i'.h, Snend, — Heester.

1013. Daemonorops barbatus Mart.*«)
Nat. fani. derPalmae. K o tan asa ni, .Mal. .Mol.

—

Rotansoort (deze en vlg.). Gebr.: De vruehten worden

gegeten.

j) Zie voor de algem. benam, van dit geslaeht bij

Calauuis.

1014. D. calapparius BI.* Oewa niwel,
.\lf. Asil., Hila; Rotan kalapa, Mal. .\uib.; Oewa
nimelo, Alt'. Har.; Oewalo noewolo, Alf. N.

Laoet.. Sap. — Gebr. Dient als biudniateriaal.

101.5. D. calicarpus Mart.* Rotau tjoet-

joer mi n jak, Mal.

1016. D. DraCO BI.* Awe djemaug, Atjeh;

Djanang, Minangk.; Djaranang, Makas.; Dj are-

naug, Boeg.; iJjerenang, Daj. Sanip.; Djer nang.
Mal.; Djirenaug, Daj. Kat.; Djornang, Bat.;

Hotang djornang. Bat.; Oewi djerenang,
Lani]}.; (^we djemaug, Gajo.; Rotan djanang,
Minangk.; Rotan djemaug. Mal.; We djere-
nang, Daj. Sanip.; We djemang, Gajo. — Drake-

bloed-rotanpalm. Gebr.: De vruehten worden gekookt

of in een koker geschud, waarna zich een karmozijn-

roode verfstof afseheidt, die op een scherf boveu het

vuur wordt verhit en tot kleine koekjes gekneed als

drakeblocd in den handel worden gebracht, lu het

Maleisch heet die verfstof sagalinggani.

1017. D.genlculatus Mart.* (zie 5.53). Iloewi
gelang. Lamp.; Kotau gelaug (zie 553), Mal.;

Rotan kerai. Mal.; Rotau tj i u tj in $), Vuig. Mal.

^) Ook Daemonorops erinitus BI.

1018. D.hygrophilua Mart.* Rotan sepat.

Mal.

1019. D. Hystrix Mart.* Awe saboet, Atjeh;

Hocwi saboek. Lam]).; Hotang sabixrt. Bat.;

Oewi sabotit. Lamp.; Rotau boew ah, .Mal.; Rotau
saboeik, Miuangk.; Rotan saboet, .Mal.; Saboet,
Bat., .Mal. — (iebr.: Op Sumatra gezocht voor kabels

van inlandsche vaartuigen.

1020. D. melanochaetes BI.* II o we seel,

Soend.; Peudjalin selani;, .Jav.

1021. D. micracanthusBecc* Rotan talii

ajani. Mal.

1022. D. niger BI.' Irit, Daj. Z. o. Bom.;
Lasaoer, Alf. Z. C'cr.; Oewa metc, .\lf. Har., Hila;

Oewa niite, Alf. Asil.; Oewa tchoe, .\lf. Asil.,

Hila; Oewai irit, Daj. Z. O. Bom.; Oewalo me-
teil, .\lf. N. Laoet, Sap.; Ocwe ne wowato, Alf.

Min. T. S.; Poeti meten, Alf. Z. Cer.; Rotan
itam. Mal. Mol.; Rotau toe boe, Jlal. Mol.

1023. D. periacanthus Miq.* Pendjalin
landak. Mal. Pal.

1024. D. platyacanthus Mart. (= Cala-
mus oblongus Reinw.*). II o wc teretes,

Soeud.

1025. D. propinquus Becc. Kol au ba-

kaoe§), Mal.

§) Ook Calamus a(iuatilis Ridl.* (zie 55fi).

1020. D. Rumphii Mart.* Oewa toeni, Alf.

.\sil.. Har., Hila; Oewalc] toeni. .\lf. N. Laoet.,

.Sap.; Poeti toeui, .-Vil'. Z. Cer.; Rotau boeboe.
Mal. Amb.; Rotan toeni. Mal. Amb.; Walet
poeti toeni, Alf. Z. Cer. — Gebr.: Dient tot ver-

vaardiging van fuiken.

1027. D. scandens BI. Howc pclah, Soend.

— Gebr.: Van de vezels maken de Badoej's in Bantam
baadjes en lendendoeken, welke bij feestelijke gelegen-

heden gedragen worden.

1028. D. strictus BI. (= D. longipes
Miq.*). Pendjaliu woeloeh, Jav.; Rotan boe-

loe, Mal.; Rotan toeni daoen bcsar. Mal. .\mb.

— Gebr.; Dient als bindmateriaal.

1029. Dalbergia JunghuhnüBenth.* Nat.

fam. der Leguniinosae. Saga paja. Mal. —
Klimmende heester.

1030. D. latifolia Roxb.* A n g s a u a k e 1 e n g,

Madoer.; S a u a k e 1 i n g, Jav. — Boom. Gebr.: Het

hout („rozenhüut") is wegeus de fraaie kleur eu duur-

zaamheid zeer gezocht, vooral voor tafela en kasten.

1031. D. monosperma Dalz.* Djakoli,
Boeg.; Maroenggai laoeik, Minangk. — Heester.

1032. D. tamarindifolia Roxb.* Areuj
haseum, Soend.; .\rcuj t j o t j o ren e a u, Soend.

—

Klimmende heester.

1033. D. Zollingeriana Miq. (= D. Cu-
mingiana Benth.*). Boelangan, Mal. Pal.;

T a r a d j a u g a u g §), Makas. ; T a r a t o e n g g a n g.

Lamp.; Toenggang, Lamp. — Boomheester. Gebr.:

Het hout is als vcrfhout of kajoe laka in den handel

bekend ; het geeft verbrand een wierooklueht.

§) Denkelijk de handelsnaam van het hout, daar

het voorkomen v<au den boom in Zuid-Celebes niet

bekend is.

1031. Daldinia vernicosa Cesati. Nat. al'd.

der Fungi. Dj eni poet -dj eni |)i)et, Mal.; 'l'jen-

dawau dj e ui j) oe t -d j eiii p<K* t, .Mjü. - Paddestoel-

soort.

1035. Dalechampia bidentata BI.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. — Akar kelembai,
.Mal.; Areuj kakapasan, Soend. — Klimmende
heester.

103(1 Dammara alba Rumph. (= Aga-
this loranthifolia Salisb.*). Nat. fam. der

Coniferae. Dam ar bat o e, .Mal.: Da mar mata
koe tj ing poeti h, Sum. W. K.; Dam ar poeti h,
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Viilg. .Mal.; Diuunr toeiii, Mal. Mol.: Ilalc salo

b o boe il o, Tirn.; Kajoc da mar |ioi'tili, Vuig.

.Mal.; Kajoc daiiiar tocni, Mal. ^lol ; Kolano,
Alf. N. O. Halm.; Salo bobotdo, 'IVin. - Iloiijtc

boom. (icbr.: liet hout is zeer gc.>*rhikt \oor |)laiiken.

.\an lil' haiilr hars, er van viTkri'grii, ilii' als „kopal"

ïiThaiuli'lil HDiill, ontliTiit ilr boiiin zijn naam.

1037. D. (= Agathis) celebica Koord.
Ajoc (lamahol', tioroiit.; Damahoi', (inront.;

Dama, Alf. .Min. T. I-., T. S.; Kai rama, Alf. Min.

T. B.; Kajoc dama, Alf. Min. T. I,.. T. S.; Kajoc
damach. Alf. Min. 'l'onsaw.; Kajoc rama, Al(.

Miu. T. 1'.; Kajoc solo (zie (VM), Alf. Min. Bent.,

T. P., T. S.; Jlaramapocti, Alf. Min. T. I..;Pohou

daniar, Mal. Men.; Kama, Alf. Min. T. B., T. V.;

Solo, Alf. Min. T. I,. — Boom. Gcbr.: Hut hout

dient tot vcrvaardipin); van planken voor vaartuigen.

l)c vcrsch ingezamelde hars dient tol verlichting. .\an

de in den grond afgezette hars werd vroeger groote

krarht toegekend tot bezwering van bonze geesten,

en men gcl)ruikte deze toen veel l)ij benierooking

van pricstci's of wapens en talismans; thans wordt

deze hars onder den naam van kopal in den handel

gebracht. Uamar heetcu de zachtere soorten van der-

gelijke harsen (zie Hojica).

1038. D. orientalis Lam. (-- Agathis
loranthifolia Salisb.*). Da mar minjak,
Mal. — Boom. (Icbr.: l'it den stam vloeit een soort

ter])entiju (hai'sbalsem), die aan de lucht niet snel

schijnt te verharsen.

1039. Dapania racemosaKortli.' -Nat. fam.

der Geraniaceae. Belimbing pahit, Alal. —
Kleine boom.

1040. Daphniphyllum glaucescens BI.*
Nat.fum.dll- Euphorbiaceae. 1'alii. Uoutli.

—

Boom.

1041. D.laurinumBaill.' Ilocroc manock,
Soend.; M am pat padang.Mal.; M e m pat padang,
Mal.; Koe was-rocwas d jan tan. Mal. — Boom.
(ïehr.: Het hout is weinig in til ; wordt wel bij scheeps-

bouw gebruikt.

1042. Datura* spec. div. f) Xat. fam. der

Solanaceae. Bi inbe. Biman ; Katjobhoeng,
Madocr.; K at j ocboec n g, Miiiangk.; K at j oe boen g,

Jav.; Katjocbong, Makas.; K e r e n t oe n ga n, .\lf.

Min. T.P.; K et j oeboe n g, Ba]in.,.M;il.; K oc t j ocboe,
Alf. N. O. Halm., .Mal. Men., Tcrn.; K oclj ocboe ng,

Socud.; Koro n toe ngau, .\lf. Min., Bent., T. L.;

Tahoen tocngau, .\lf. -Min. Bant.; Tampong-
tanipoug, Boeg.; 'l'jobhocug, Madoci'.; Toejocng
jjoengar. Bat. Mand.;Toroc iiiabo, Nias. Variëteiten

in Madocr.: Katjobhoeng boe n go of t j. boengo ;

K. pote of tj. pote. lu Jav.: Katjoehocng
ireng, met violette bloenu'U; K. kasihan, met
kleine bloemen; K. poctih, met groote witte bloemen.

In Makas.: Katjocbong kamocmoe; K. kebo.
In Alf. .Min. T. l'.: K ere n t oe n ga n koelo; K.

raiudaug. In Baliu.: Ketjocbocug kasijan:
K. poctih. ]n Mal.: Kctjoeboeng mcrah; K.

poetih. In Mal. Men.: Koetjocboe nicrah; K.

poetih. In Soeud.; Koetjoeboeng bodas; K.

hidcung. In .\lf. Min. Beut.: Korontoengan
mahamoe; K. mavvoero. In Minangk.: Katjoe-
boceng poctieh; K. sirah. lu Alf. Min. T. L.:

Korontoengan mea; K. pocti. In .\lf. Min.

Bant.: Tah oc n t oengan mabi d a; T. ma h e ndcng.
In Boeg.: 'r a m p o n g - 1 a m p o n g k a ni o e m o e ; T.

poete. In Tern.: Koetjocboe boboedo; K. ro-

riha. — Heester, verwant aan „dooruapjiel". (icbr.:

Het zaad heeft een bedwelmende kracht en wordt op

vele plaatsen evenals de bloemen der roode variëteit

gerookt tegen aamborstigheid. .Naar men zegt wordt

de plant ook veel voor misdadige doeleinden pcbruikt.

Op .lava mengt men de gcstamjitc pitten heimelijk

in de rijst, wiiarmedc kort vóór het gevecht krekels

gevoed worden, om ze strijdlustiger te maken. Op
Nalcijcr zijn de gekneusde en daarna uitgekookte bladen

als wormdrijvcnd middel in gebruik, elders uitwendig

tegen jicht. Wegens de overecukomst uu't de bloem

geeft uicu denzelfdcn naam in het Malcisch aan de

trechtervormige oiiening van blaasinstrumenten. In het

franseh heet I). fastuosa: j,lrompcttc du jugcment",

§) De inl. namen hi*i)licn deels op meerdere, deels

op eénc soort betrekking, als Datura fastuosa L.*, D.

arborca L.* en D. suaveolcns II. et B.

1043. Davallia biserrata BI. (— Tapei-
nidium pinnatum C. Chr.'). Nat. afd. der

Filices. l'ukoc njcre leuweuug, Socnd. —
\ arensoort (deze en \Igil ),

1044. D. elegans Swartz. (^ D. denti-
CUlata Mett.'). l'akoc hmrang Icutik,
Socnd.; I'akoe kadal, Soend.

104.5. D. parvula Wall.* I'akoe loemoet
ba toe, Mal.

Uik;. D. polypodioides Don. (= Micro-
lepia strigosa Pr.*). 1'akuc njcrc. Soend.

1047. Debregeasia dichotoma Wedd.*
.Nat. lam. der Urticaceae. Ki tongo, Soeud.
— Heester.

1045. D. sp. Birapai. L'. Hmg. — Heester.

10411. Decaspermum paniculatumKurz*
\at. fam. der Myrtaceae. Kale pajo, Minangk.;

Kclat paja. .\Ial ; Kcmoenting batoe. NIal.;

Ki sircum«i, .Socnd.; Merpojan padang. Mal.;

Kücpet in talocn, .\lf. Min. T. P. — l.age boom.

i) Ook Eugcuia coruiiliifcra K.ctV.* (zie 1319).

1050. Deeringia indicaRetz. (=:D. celo-
sioidesE,. Br.'). Nat. fum der Amarantaceae.
Bajcm bcsar. Vuig. Mal.; Bajem dochoer. Mal.

Batav.; liajcm locócr, lialin.; Bajem pohou,
Vuig. Mal.; BantjiCr), Jav.; Djanglocr. Balin.;

Ketil balang, Balin.; 1'ant jal oehocr, Mal.,

Socnd.; Pen tj el ocboe r, Mal.; Kitja djawa poc-
tih, Mal. Men.; Tangtang angin, Soend. —
Kleine heester. Gcbr.: De bladen worden als groente

genuttigd, en uitwendig tegen maagpijn aangewend.

lo.öl. Deliaasia cyrtopoda Boerl.* Nat.

fam. der LauraceaO. Madjang, Minangk.
— Boom.

10.')2. D. elongata BI.* .Madang ajii-api

(zie 9:^0». -\liiiaii!;k. - Hnom. Gclir.: Hout geschikt

voor huisbuuH. He suurt I). caesia BI., die een in den

grond en in water bijzonder duurzaam hout levert,

wordt als hocroc katjang (zie iri7l) vermeld.

10."):i. D.niicrocai-paBl.'tiadjoes hoetan(':),

Mal.; .Madani.' laiiil;iiiM>i. Minauïk. — Boom.

1054. Dendrobium conostalix Rchb.f.*
N.it. fam. der Orchidaceae. Kocmpoct radja
sari. .Mal. — De inl nanicn van D. soorten zijn

onzeker, evenals van vele andere orchidei.'cn.

1055. D. crumenatum Sw.* Anggerik
mcrapati. Mal.

1056. D. pumilum Roxb.* Sak at kelem-
bai, Mal.
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1(157. D. Sp. TabisasDO, Alf. X. O. Halm.,

Tcrn.; 'Pat,1 na, Daj. Z. (1. Boiii. Variëteiten in Tfiii.

:

Tabisasoe ïoi'ti: T. koi; T. nioenioo; T. ocga.

In Alf. X. O.' Halm.: Tabisasoe maloha. — Gvhi.

Het ilikke gele einde der bladaeheeden wordt i,'edrrtc>f;d

en in reepen tjesneden en dan tot hrt vlei'liten van

hucdun enz. gebezigd ; die der 2e en ie Tern.-variëteit

hcctcn hiervoor het metst geschikt.

105S. Dendrocalamus strictus Nees.* Xat.

fani. der Gramineae. Aucwe baioi-, Minangk.;

Boeloh batoe, Ma].; Uoeloh temjiat. Mal.;

Koöjan lana, Alf. Min. T. L. ; Pakajoe (zie 2528),

Alf. Min. ï. P.; Teling batoe, Alf. Min. T. B. —
Baniboesoort. Male bamboo, e. Ciebr.: Wordt tot velerlei

doeleinden gebezigd.

1059. Dentella repens Torst. Xat fam. der

Rubiaceae. Boeuga karang (zie 32-16), Mal.

—

Kruid.

lOfiit. Derris bantamensis Eassk. Nat.

fam. der Leguminosae. K a w il lic Ie n t i k, Soeud.

— Kliniplitiit.

1061 D. ellipticaBenth.* (zie 2310). Djenoe,
Balin., Jav.; Djhcno, Madoer.i Djoni, Bat.; Doewa,
Biman.; Lawoco, Sangi ; Loepoi, Alf. Min. T. L., T.

S.; Momboel,; Madoer.; Oepoi, Alf. Miu. T. )'.;

Tobha, Madoer.; Toeba, Balin., Bat., .lav.. Mal.;

Toeba bakak. Lamp. Toeba djenoe, Balin.,

Jav.; Toeba djoni. Bat.; Toebai, fiaj.; Toebe,
Daj.; Toebo, Minaugk.; Toef a, .\If. Boer., Mal. Tim.;

Toe po, Alf. X. O." Halm.; Toewa, Boeg., Makas.,

Sangi, Soend. Toe we, Daj. — Klimplant. (Jebr.: Het

sap nit den wortel wordt veel gebrnikt om vissehcu te

bedwelmen en aldus te vangen. $) Tot dat doel worden

die wortels eerst in het rijstblok gestam[)t en daaina

met water vermengd eu uitgewrongen, welk sap ver-

zameld en iu de zee of rivieren wordt uitgestort. lu

het Miuangkabaoeseh heeft men ceu spreekwijze : „Bak
badar kanai toebo", d.i.: „Als de badar-viseh bedwehnd

door toebo"; ter aanduiding van iemand, die in grootc

moeilijkheden verkeert eu als het ware de kluts kwijt

is; en een andere: ,,.Vije socsoe di baleh djo aije

toebo", d.i.: „Melk omgezet in toebo-water" of : „Goed
met kw.aad vergelden".

$) Alle middelen trouwens, die hiertoe dienen,

worden met het woord toeba of verwanten aangeduid.

1062. D. Forsteniana BI. (— D. uliginosa
Benth,* var.). (ïaladoepa, Makas,; Kajoe gala-
doe pa, .M,akas. — Klimmeude heester. Cebr.: De
ranken zijn in gebruik tut bedwelming van visschcn.

1063, D. Maingayana Bak.* Akar toeba-
toeba, Mal. — Klimplant.

lOfit. D. uliginosa Benth.* A reuj ki tong-
geret, Soeuil.; Dj ari eng-dj arieng padang,
Minaugk.; Toewa areuj, Soend.; Toewa awewe,
Soend. — Klimmende heester. Oebr.: De wortel dient

tot het bedwelmen vau vissehen (zie 1062).

1065. Desmodium barbatum Benth.* Xat.

fam. der Leguminosae. <iagakau,.Iav.; Gagan-
gagau «). .lav. — llee»teraehtig kruid. Gebr.: De
bladen dienen «el tot veevoeder.

i) Ook Alysicarpus vaginalis D. C* (zie 1852).

1066. D.biarticulatumMuell.* Ora kora,
Boeg.; Ora-orasa. Maka-.; Ore koreng. Boeg.;

Oro korong, Boeg.; Woeuga te malala. Boeg.

— Ileesteraehtig kruid. Gebr.: De takjes worden in

Zaid-(.'elebo3 In rijstschuren gelegd tot verdrijving der

muizen; arme lieden bezigen de vruchtjes tot op-

vulling van kussens. Den laatstcn Boeg. naam gebruikt

men alleen, als met de huwelijksgift takjes aan de

bruid worden gezonden, en dit doelt dan op het ouver-

breekliare van den echt, want te malala betcekent in

die taal „niet seheideu".

1067. D. capitatum D. C* Kalepan, .lav.

— Kruid.

1068. D. dasylobuni Miq.* Siambck,
Miuangk. — Heester.

1069. D. dependens BI.* Kajoe roemedi-
ket, .Vlf. Min. TL.; I! oeuie d i ke t, Alf. Min. T. L.

— Heester.

1070. D. gangeticum D. C* (ioro-goro
magofoe, Tei'n.; Kalkal otek, Madoei*.; Kajoe
roemediket sela, Alf. Min. T. L.; Katjang goe-
noeug. Vuig. Mal.; Po tong koedjaug, Soend.;

liiriket rintek, Alf. :\liu. T. 1,.; Riritjet sela,

Alf. Min.T.P.; Roemediket ael a, Alf. .Min. T. L.;

Roempoet goro-goro, Mal. ^len.; Toemotoug-
kok, Alf. Miu. T.B. — ilalf heester. Gebr.: De lijn-

gekneusde bladen worden bij hoofdpijn wel op het

voorhoofd gelegd.

1071. D. gyroides D. C.*Potong koedjaug
bod as, Soend. — Half heester.

1072. D. heterophylluniD. C* Akarsisik
naga§). Mal.; .\kar tel inga tikoes, Jlal.; Sesi

pi ring. Boeg.; Si si pi ring, Makas. — Kruipende

plant.

«) Ook Pellionia Daveauana N. E. Br.*

1073. D. Minahassae Koord.* Koe mama,
Alf. Miu. T. P. — Kruipende plant.

1074. D.parvifoliumBak.* Akar sclgocri.

Mal.; .Vkar tjehgoeri, M;il.; Sidagori areuj,

Soeud, — Krui])ende plant.

1075. D. polycarpum D. C* Katjang
kajoe betina. Mal.; Pet et, Jav.; Ten te sela,

Alf. Min. T. P.; Tinti sela, Alf. Miu. T. L. —
Heesterachtig kruid. Gebr.: De peulen worden wel

gegeten (?).

1075». D. Scalpe D.C.* var. sinuata.
Kadelen, O. Jav. — Kruid.

1076. D. triflorum D. C* Djarem, Jav.;

Djoekoet mneles, Sueud.; Doekoet djarem,
Jav.; Iscp nauah, Balin., IMadoer.; Somber, .\lf.

Min. T. P.; Sep naua, Madoer.; Soekct djarem,
Jav.; Socket garem, Jav.; Teute rintek. All'.

Min. T. P. — Een variëteit met roode bladen heet

iu 't Balin.: Isep daiih of isep getih. — Kruid.

Gebr.: Wordt inwendig tegen dysenterie gegeven eu

uitwendig als pap op puisten om het doorbreken te

bevorderen.

1077. D.triquetrumD.C* Haoen doedoek.
Mal. Bidav.; Doedoek, Mal. Balav. — I lalf hc.'ster.

Gebr.: Ile bladen ziju in de iuhuidsehe geneeskunde

iu gebruik.

1078. D. umbellatum D. C* Daoeu boc-

waja. Mal. iMol.; (i o woöe. Tem.: K anj e re 1 aoe t,

Soeud.; Petai laoet. Mal.; Sesi boe w adj a. Boeg.;

S i s i b o e w a d j a, Makas.; T a m b o e a s i n g (zie 2159),

Alf. Min. T. L. — Heester. Gebr.: De bladen worden

uitgeperst en het sap gegeven tegen hardlijvigheid.

1079. Dialium indum L.* Xat. fam. der

Leguminosae. .\sam keraudji. .Mal.; Asem
tjiua. .lav.; Ekas, Sas.; lloerandji. Bat.; Kajoe
papeda, Mal. Mol.; K ar andj h i, Aladoer.; K a wan-
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ilji, Uuiiu.: Kciaudji, Mal.; Ki randji, SocDti.;

Koruiulji, Mitiangk.; Kociaiidji, Jav., Minangk.;

Kraudji, Jav., Sas., .Sound.; Kwandji, Balin.;

I'araiidji, Suuud.; Pra lid j i, Jav.; K a iidj i, .Sociid.;

Trradi, Atji'h. -- lioo^r booin. (Jcbi-.: .\U dmirzaam
i'ii sterk wordt het hout voor iiit-ulirls en inastt'ii van
kleine vaartuigen en soins voor huisliouw gelK-zij/d

; het

vruehtmues der rijpe vruchten wordt evenals tamarinde
gegeten. Om met de zure bladen roest weg te uemen,
worden deze gestampt, met water aangelengd en het
ijzel-werk hierin 2 X -l "ren gedoopt, waarna het

afgewasselien \uu alle rue-t ontdaan blijkt.

lOHO. D. laurinum Bak.* K eruudji papan,
Mal. — Boom.

1081. D. Maingayi Bak*.
roeng, Mal. Boum.

K er audj i boc-

1082. D. patens Bak'. Kirandji oenibuet,
Mal. — Boom.

1083. D. platysepalum Bak*. Kerandji
tembaga. Mal. — linoni, (iibr.: liet hout wordt
gebezigd liij huis- en schfep^i>nu\\.

los.j. Dianella ensifolia Ked. (= D.
nemorosa Lam.*). Nat. fam. der Liliaceae.
Dewangga, Balin.; L) j a iii aka, Soend.; Djambaka,
Soend.; Dj aiii p aka, Soeiid.; Dj os, Balin ; D wa n gga,
Balin.: Kdjos, Sas.; Sijak-sijak, Mal.; Sijak-
sijak djantan. Mal.; Sijek-sijek, .Minaugk.;

Taghari, Madoer.; Tegari§), Jav. — Kruid, tiebr.:

De wortel wordt wel wegens den aangeuamen geur

in reukwerk gebezigd; ook is die als rattenvergift in

gebruik.

§) .\ndere Dianella-soorten sehijuen ook aldus genoemd
te wordeii, teu minste de Soend. uaiueu zijn opge-

geven voor Dianella montaua BI. (:=: 1). nemorosa
Lam.* var.) en de Maduer. nog voor 1). baneana Miq.*

1085. Dianthus sp. Xat fam. derCaryophyl-
laceae. Indjiliri. Boeg., Maka.s. — Kruid, (iebr.:

Anjelieren worden hier eu d;iar als sierplant gekweekt.

108fi. Dichapetalum (= Chailletia) de-
flexifolium Turcz.' -\'at. fam. der Chailletia-
Ceae. Akar sarang poeuei, Mal.; Saraug
pocuei. Mal. — Klimmende heester.

1087. D. SCandens Hassk. Darangdang
areuj (zie 1516), Soend. — Klimmende heester.

1088. Dichroa Cyanitis Miq. (= D. febri-
fuga Lour.*). Nat fam. Jer Saxifragaceae.
(iigil, Jav. — Kleine heester. (ïebr.: De bladen

worden als geneesmiddel tegen hoest aangewend.
„Gillend hoesten" duidt men in het Javaanseh aan
met anggigil.

1089. Dichrocephala latifolia D.C.* Nat.

fam. der CompOSitae. Bondot (zie ()('i2), Jav.:

K 09- 1 e k osaii, Madoer.; l'joiitomaii, O. Jav.;

Wedalian idjo, O. Jav. — Kruid.

1090. D. paniculata Miq. (= D. latifolia
D.C.*). Te spong bod as, Soend. — Kruid.

1091. D. tanacetoides Scliultz. (= D.
chrysanthemifoliaD.C.*). \\ edahan, O. Jav.

1092. Dichrostachys cinerea W. etA.*
Nat. fam. der Leguminosae. Kpoeng, Jav.;

Kadjoc pereug, Madoer.; Kajoe epoeng, Jav.;

Kajoe jioeng, Jav.; Pereng, Mailoer.: Peueung,
Soend.; Po eng, Jav, Soend. — Zeer lage boom.
(icbr.: Als bizonder hard en sterk wordt het hout bij

deu Sfheeiisbouw voor pennen gebezigd; de peulen zijn

als wornidrijveud middel in gebruik.

10!).'? Dicksonia scandens BI. (= Denn-
Btaedtia scandens Moore.' .Nai. ai'.l. der

Filices. Pakoe tjoet joek, Smnd. — Varcnsoort.

ID'Jt Dicliptera chinensis Juss.* Nat. fam.

der Acanthaceae. Pinten, Jav. — Kruid. (iebr.

liet sap der gekneusde bladen heet een middel tegen

bloedafgang.

1094/7. D.sp. K ol -t o n gk ol au, Madoer. — - Kruid.

1095. Didymocarpus Brownei Koord.'
Nat. fam. der Gesneraceae. Mahawooc koko,
Alf. Min. T. B. — llei-.leraehtig kruid.

1090. D. crinita Jack.* Semboeng merah,
Mal. — lleestera'-bdi; kruid.

1097. Didymochlaena sinuosa Dsv. (=
D. truncatula J. Sm.*) Nat. afd. der Filices.
Pakoe r:iiitjang, Soeiid.; Pakoe tjarein, Balin.

— Varensoort.

1098. Digitaria (-- Panicum) digitata
Büse. Nat. fam. der Gramineae. Djoekoet
ta]iak djalak (zie 970), Soi'nd. — Kruid, cciic soort

„vingergras".

1098«. D. (— Panicum) Pes-avia Büse.*
Lamoeran (zie 2829), O. Jav. — Kruid.

1099. D. pruriens Büse (— Panicum
sanguinale L.'). Djoekoet tapak gede,
Soend. — Kruid, zie HOU.

1100. D. (= Panicum) sanguinale L.'
Djoekoet tapak boeloe, Soend. — Kruid. Bloed-

gierst, n., Bluthirse, d.

1101 Dillenia aurea Smith.' Nat. fam. der

Dilleniaeeae. Djocnti, Jav ; Enehe, Enggano;
Ki se in po er, Socud.; Sempoer, .Soeud.: Si ni-

poer ft. Mal.; Si nip oh, Mal.; Som por, Madoer.;

Tjinipoh, Mal. — Vrij hooge boom. Gebr.: De aseh

van hont en schors wordt in Zuid-Preanger, met klei

genieiigd, tot vervaardiging van vuurvast aardewerk
gebruikt.

j) Ook Worniia excclsa Jack.* (zie 3519).

1102. D. elongataMiq.* Ampaleh.Minangk.,
Empelas, Mal.: Meiiiiielas f). Mal. — Boom.
Gebr.: Geschikt werkbout.

i) Meerdere UiUenia-soorten worden met deze namen
aangeduid cu ook l'icus semicoidata Miq* (zie 1514).

\"üor het tot dezelfde familie behoorende geslacht

Tetraceia is akar of aka bijgevoegd (zie 3321 vlg.).

1103. D. indica L.* (zie 355). Se m poe, Jav.;

Semjioer batoe, Soend.; Sempoer tjaj, Soend.;

Si 111 poer ajer^i. Mal.; .Sim poli ajer, ilal.; S on-
ging, Boeg.; Tjimpoh ajer. Mal. — Vrij lage

boom. (iebr.: Het hont wordt als te krom op Java
zelden door inlanders gebezigd ; elders zou het bij deu

hnisbouw in gebruik zijn.

i) (lok ('leistantlins hirMilulu» Hook. f.*

UOi. D. pentagyna Hoxb.* Djoenti.
.Soend.; Se m po e, -Jav. — A'rij lage boom. Gebr.: Het
weinig duurzaam hout dient tot brandhout, en ook wel

om er gereedscha])peu van te maken. In het Soendaasch

heeft men een spreekwijze: „Djati kasilih koe djoenti",

d. i.: ,,Djati-hout wordt vervangen door djoenti-hont",

met de beleekeuis van „iets slechts in de plaats van

iets goeds nemen" ; en in het Javaanseh, daar sempoe-

hont moeilijk vuur vat: „Idep-idep ngempabake toegel

sempoe', ten aanzien van een goeden "sul, die uit

domheid niets doet daii op last.
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1105. Dinochloa Tjankorreh Büse.* Nat.

fam. (liT Graniineae. A«i tj;iiii,'kn n', ï>ui-iul.;

Awo na na, Bofs;.; Boel o n a n a. Makas ; Boel och
jaki, Mal. Mi-ii.; Nana. Boes;., Maka<.; Tam be 1 a n

i ni bolai, AU'. .Min. T. P.; 'I'j angko re, SiitnJ.;

Totoödcn ue angko. Alt'. Min. T. S.; Totoüien
nc wale, Alf. Min. T. B.; W o o loc nc wolai,

Alf. Min. T. L. Bamboesooit. (irhr.: De ranken dienen

tot bind- pn vlechtwerk.

llOCi. Djoclea reflexa Hook. f.* Nat. fam.

der Legunjinosae. Kaljani; laoet, Mal. —
Kliinplant.

1111". Dioscorea sp. div. -Vat. fam. der

DioSCOreaceae. Algem. benam.; .\elan, Alf. Z.

Cer.; .Vsiahue, Alf. Z. ('er.; Ker, Kei; Elan, All'.

Z. C'er.; En, Kei; Farkia, N. G. Noemf.: Gowi,
Nias; Ueri, Alf .\mb., Har., Z. t'er.: Iliwoe, Sawoe

;

Hocéljo, Alf. Sap.; Hoeheljo, All'. N. Laoet;

Hoew i, Soend.; Ibi, X](. Min. Tonsaw.; Ihoe, Alf.

Or.; Inia, Tern.; Ka poe, Alf. ilin. T. B., T. S.;

Ka poet, .\lf. Min. T. L.; Karondoe, Kang.; Ketabi,
Soemba; Kikim, Lamp.; Koetabi, Soemba; Koewi,
Watueb.; Laküe, Tim.; Lam e, Boeg., Makas.; M aelan,

Alf.Z.Cer.: M a n d c uge n, .\lf Boer.; .Melan, AlfZ.

Cer.: Xoniei, Babar; Xomol, Bal)ai'; Obi, Mad(!er.,

Midd. Sum.; Oebi, All'. Min. Bant., N. O. Halm.,

Atjch, Balin., Bat., Lamp., Mal., Miuangk., Sas.;

Oebi djarar. Bat.; Oefi, Rotin.; Oehi, Alf. .\sil.,

llila, Z. C'er., Saleijer, Welar; Oerlala, Aroe; Ocwc,
Solor; ücwi, Alf. .Min. Bent., T. P., T. S., Biman.,

Gorom., Jav., Kisar, iladoer., Soend.; Oh o e, Sika;

Owi, I)aj., Endeh; Te te, Manggarai ; Tis, All'. Min.

Tonsaw.; Toeal, Tenimbar ; Wadan, Watoeb.;

Waloïni, Sermata: W i, Jav.; Wili, X. (inin. 4 R.;

"Wiwawak, .\i'ue; Wiwi, (Jorunt. — Klimplaiiten, de

jam-soorten ideze en vlg.). Yam, e., Igname, fr., Yams-

wurzel, d. Gebr.: Bekend om de zctmeelrijke wortels

of knollen, die vaak ook scherp zijn. Zoowel oewi

ais andere aardvrnchten plant de Javaan als de zon hoog

aan den hemel staat en de dieren in de kraal nitrusten.

Naar zijn bull'els ziende spreekt hij daarbij onder het

nitleggen der knullen vaak deze bezwering nit : „Lo kebo

djeroem kahe gede temen, sak gedene isih gede olehkoe

nandoer oewi", d.i.; ,jKijk die liegende karbonwen, wat

zijn ze groot: maar hoe groot ze ook zijn, moge mijn

oewi-aanplant nog grooter worden!" Soms krijgen

de knallen kolossale afmetingen; men treft er zelfs

aan, die een mansvracht zwaar zijn. In streken, waar

IJioscorea's het houfdvoedsel vormen, wordt een kort

tijdsverloop meermalen aangeduid door den tijd, uoodig

om de knollen gaar te koken ; b. v. op Kei zegt men
in dezen zin: ,jEen man nabtahau". Ecu afgeleefd

persoon, die tot niets meer nut is, noemt de Javaan

:

„Kawak oewi", d. i.; n-^'^
*'*'° oude oewi", want deze

kan niet meer gegeten worden, als zijnde hol en houtig.

In het Minangkabaocsch is: „Lilik oebi", d.i.: „Om-
winden als oebi", het winden van den doek om het

hoofd zooilauig, dat de kruin bloot blijft.

1108. D. alata L.* G hoe wak, Kang.: Heri
makalaoen, .\lf. Amb., Har.; Heri manoe, Alf.

Z. C'er.; Hiwoe boe toe, Sawoe; Hoewi boe ton,

Soend.; Hoewi kalapa, Soend.; Hoewi lil in,

Soend.; Kapoe lokon, Alf. Min. T. H., T. S.;

Kapoe rangdang, Alf. Min. T. B.; Kapoe rocn-
dang, .Vlf. .Min. T. S.: Kapoet laka, .\lf. Min.

T. L.; Kapoi't lokon, .Vlf Min. T. L.; Keli bang.
Mal.; Keribaug, Mal. \V. Born.; Lanie boeloeng.
Boeg., Maka.s.; Lam e taoe. Boeg., .Makas.; Loea,
Soemba ; M a n d e n g e n m e h a, Alf. Boer.; O b i e 1 o s,

Madoer., Obi radhin, Madoer; Oebi badjari,
.Mal. Mol.; Oebi boetoeng. Vuig. Mal.; Oebi da

sawala, Alf. N. O. Halm.; Oebi ge ndola, Balin.;

Oebi hahipiang, Alf. Min. Bant.; Oebi haliju,
Mal. Amb.: Oebi kclibang. Mal.; Oebi klesih,
Balin.; Oebi lilin. Vuig. Mal.; Oebi merah.
Mal. Men.; Oebi nasi. Mal.; Oewi abang, Jav.,

Oewi aloes, Jav.; Oewi laka, .\lf. .Min. T. P.;

Oewi raindang, Alf. Min. T. P.; Oewi senggan i,

Jav.; Oewi wiloes, Jav.; Owi soeman, I)aj. Z. O.

Born.; Rabet elos, Madoer.; Rerepin, Alf. Min.
T. S.; Wiloes, Jav. — (iebr.; De knollen worden
gegeten.

1109. D. atropurpurea Roxb.* Kapoe an
tadoen, -Vlf. Min. T. S.: Kapue an tnloen, Alf.

Min. T. B.; Oebi manoesija. Mal. .Men. — Gebr.:

De wratten van de wortels worden fijngestampt rondom
bloedzweren gelegd.

1110. D. bulbifera L.* Ahoehoe, Alf. Har.,

Z. Ccr.; Kaboerau, Madoer.; Oebi bon tal. Mal.

Amb.; O hoehoe, Alf. Z. Cer.; Rabet sosejan,
Madoer, Variëteiten in Madoer.: K. bhabang; K.

dhoengkang; K. ghadjam; K. tekos; K. tjena;
K. tjetjek. — (iebr.: De knollen woi-deu gekookt

gegeten.

1111. D. Diepenhorstii Miq.* Aka kami-
jan, Minangk.; -\ka koemajan, Minangk.; .\ k a

koemojan, Minangk.; .\ k a koemojen, Minangk.

1112. D. glabra Roxb.* Kapoet ne wij o,

Alf. Min. T. L.; Oewi in toewa^), Alf. Min. T.

P.; Oewi in toewa rintek, Alf. Min. T. F.; Tis
pawatoan, Alf Min. Tonsaw.

§) Ook aan Smilax-soorten gegeven (zie 3155 en 3159).

1113. D. heterophylla L. Oebi manoesija
merah. Mal. Men. — Gebr.: -\ls van D. atropurpurea.

111-t. D.hirsUtaBl.' Abaoe, Solor; Djangga,
Balin.; Gadoe, Biman.; Gadoeëng, Miuangk.; G a-

doeng, Balin., Jav., Jlal., Soend.: tïadong, Atjeh,

Bat., Daj. Z. O. Bom.; Gaurong, Daj. Z. O. Born.;

Ghadhoeng, Madoer.; Hajoeroe, .\If -\ml)., Oei.;

Hoewi gadoeng, Soend.; Iwi, Soemba; Kapak,
Sas.; Kasimoen, Mal. Tim.; Lei, Kei, VVetar; Oebi
gadis, Bat.; Oebi gadoeëng, Minangk.; Oebi
gadoeng, Mal.; Oewi alas, Jav.; Oewi gadoeng,
Jav.; Ondo, Alf. Amb., Oei.; Ondot i lawanan,
Alf. Min. T. P.; Piutoer, .\lf. Min.; Pitoerf),
.\lf. Min.; Sijapa, Boeg.; S ik a pa, Makas.; S i k a ri,

Balin. Variëteiten in Balin.: Gadoeng kastoeri,
sterk riekend; G. malati, met gele bloem en breed

blad; G. lom bon g of toni bon g. In Balin. Semb.:

G. djaë. In Jav.: Gadoeng ketan; G. koen ing.

In Atjeh: Gadong adong; G. lekat; G. oer. In

Bat.: Gadong balaka, met kleinen ovalen knol; G.

djalor; G. goja; G. hol i -hol i, met langen dikken

knol; G. pi ra ni mauoek, metgrooten ovalen knol;

G. rambe, met trosgewijzen knol; G. ram ping, met
langen dunnen knol ; G. si apoer, met roodeu knol.

— Gebr.: Üe knol heeft een bedwelmende kraclit, doch

wordt, na vooraf in kalkwater gezuiverd te zijn, ge-

kookt gegeten. In de bergstreken van Oost-Java worden

de knollen verscheidene malen in water gekookt, dan
uitgeperst en vermengd met wat rijst of maïs gegeten.

Elders worden ze geschild en tot schijven gcsuedcn,

minstens 24 uren in zout water geweekt, dan met zont

water afgespoeld en in de zon gedroogd, alvorens ge-

geten te worden. Paarden, die steeds mager blijven,

geeft men als voedsel den in hecte aseh gebraden en

diiarnu tijngeraspten knol, met wat zwavel en zout

vermengd. Op Bali wrijft men de lijken met stukjes

van den knol in, ten einde die bij een volgende mensch-

wording een mooie huid te bezorgen; bovendien be-

dwelmt meu er daar ki]ipen mede, die men wil stelen.
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Van iciiiiinil, ilic ij|));(li(lit u( licdrop-n «(irdl, zegt

ile Juviian : ,,l)i pmlwiif;", il. i: („Ilciii) «oidt gailocng

grguvi'n", iliii'liiuli' ii|i lil' biihviliiHiuli' i'iai'iisi'hnp van

dt^u knol. Oi)k xirgrlijkl hij ccii laiigrii gebogru hals

met ecu gadueiig-rank. In hi't Minangkabaocsch heeft

nieu een spreekwijze ; „Saionian oebi poelo gadoeéng",

d. i.: „Stelt zieli aan of duel zieh vuur als ocbi",

ligunrlijk gebezigd van een persoon van geringe afkomst,

die zich als pen voorname mmslilt. In het Dutaksch

heeft men de uildrnkking: „1'asigadong", d. i.: „Middel

om aan gadong te komen"; schertsenderwijs door een

man aan zijn vrouw gegeven, omdat in den regel deze

alleen den velilarlieid verrielit. (iadoiig is di' oplossing

van het Bataksebe raadsel: „Magodang ili goeloewan",

d. i.; „Het wordt groot (groeit op) in het vuil".

§) Deze Alf. namen gelden voor nu-erderc klim-

en kruip]dauten, o. a. (zie 2354) voor Mueuna reti-

culata Biirck* en voor eenige Ipomoca-soortcn.

111.5. D. mollissinia BI.* Kapoe kajoe.
Air. Jliu. T. U., T, S.; Oebi kajoe, Mal. Men.:

Oewi tjajoe, Alf. Min. T. P. — Gebr.: De knollen

worden gegeten. Van het merg der stengels ver-

vaardigt nu'n een soort kunstbloemen Ier versiering

van de haarwrong.

1116. D. oppositifolia L.* Akar kelona.
Mal.; Hoera, Sika; Kelona, Mal.; Lamc ale,

Boeg.; Oebi kcloua, Mal.; Oebi oetan, Vuig. Mal.;

Oevï'i alas, Jav.; Owi bawoi, Daj. Z. O. Born.;

Soeda, Balin., Jav.; .Soenda, ü. Jav. — Gebr.:

De platte draderige knollen zijn niettemin eetbaar.

1117. D. pentaphylla L.* Hoewi sawoet,
Soend.: Kapoe sajor, .Vlf. Min. T. S.; Katak, Jav.;

Oebi mangindauo. Mal; Jlen.; Oebi pasir. Mal.;

Rabet bhangkat, Jladocr.; Samowan, Balin.;

Samwan, Balin. Variëteiten in Balin.: S. djae;
S. nasi; .S. samboek. In Jav.: K. bocnga of k.

woenga; K. dewot; K. lane. — Gebr.; De
knollen worden gegeten.

1118. D. pyrifolia Kunth.* Akar kcmen-
jan. Mal.; .\kar kern en jan Jiajo, Mal. — Gebr.:

De bloemen rieken als benzoë.

1119. D. salicifolia BI.* Wiuto, Alf. Min.

T. B., T. S. — Gebr.; De i'anken dienen wel als touw.

1120. D. sativa II.* Elan poeti, Alf. Z. Cer.;

Hcri ))oet i, Alf. .\mb., Har.; Hiwoe wara, Sawoe;

Hoeëljo poeti il, .\lf Sap.; lloebeljo poeïl,

Alf. N. Laoct; Maelan poeti, Alf Z. ('er.; Man-
dengen boti, Alf. Boer.; Melan poeti, Alf.Z.Ccr.;

Oebi da are, Alf. N. O. Halm.; Oebi ipit, Balin.;

Oebi ondo, .Alf. Jliu. Bant.; Oebi poetih, Vuig.

Mal.; Ocbi tjiua, Mal.; Oehi poeti. AU'. Asil.,

llila; Oewi koelo, Alf. Min. T. 1'.; Owi behas,
Daj. Z. O. Born. — Gebr.: De knollen worden gegeten.

1121. D. spiculata BI.' lloewi badak, i

Soend.; Ima paria ma, Tcrn.; Oebi badak. Vuig.

Mal.; Ocbi tahocn-tahoen, Mal. Mol.
'

1122. D. tiliaefolia Kunth. (= D. spinosa
Roxb.*). liurwi kawujaug, .Soend.; lloewi
ta ropong, Soend.; Kapoe sa j a w oe, Alf Min.T.B.;
Kapoe WO col, Alf. Min. T. S.; Ka poet woeol,
Alf. Jlin. T. L.; Lame tjengka, Boeg.; Oewi
sajawoe, Alf. Min. T. 1'.; Opa, Boeg., Makas.;

Sajawoc, Mal. Men., Tem.; Sijaboc, Bol. Mong.:
Sij afoc, Tcrn.; Sijahoe, Alf. Amb., ('er.; Sijahoel,
Alf. N. Laoet.,Sap.; Si jaoc, Alf N.'W. Halm.; Sijapoc,
.\lf. N. O. Halm.; Tjengka, Boeg. Variëteiten in

.\lf Min.T. 1'.: Oewi sajawoe sela; O, s. rintek.— Gebr.: De knollen worden gegeten.

1123. D. triphylla L. {— B. pentaphylla
L.*), Hoewi sawoet djahe, Snrud.; lloewi
tjeker, .Soend.

1124. D. Sp. Kapoegoe, Alf. Min. Bent.

112.'!. Diospyros aurea T. etB.* Nat. fam.

der fjbenaceae. Ki tjaloeng nias, .Soend. —
\"rij hooge boom.

1120. D. BeccariiHiern.* Item lewo lana,

Alf Min. T. I,.; .\luitem lewo lana, AU.Min.T.L.;
Woewocringan (zie 2771), Alf Min. T. P. — Boom.

1127. D. buxifolia Hiem. (= D. micro-
phylla Bedd.'). Bibisfl, o. Jav.: Keloran,
.lav.: Ki nierak (zie 2792,1, Soend.; Tjanligi (zie

2ti3ti), Soend. — Hooge boom. (iebr.: Het kernhout zou

zwart zijn en een inferieur soort ebbenhout opleveren
;

wordt overigens als te klein en te krom weinig gebruikt.

§) Ook Maba buxifolia Pers.* (zie 2119j.

1128. D. cauliflora BI.' Kolang-kaling
dongkol, O. Jav.; La in aha, Alf. Min. Bent.; Tok-
brol, Soend. — Lage boom.

1129. D. Embryopteris Pers.' Item lewo
sela, Alf .Min- 'I'. I, ; Kaletju. Jav.: Klega, Jav.;

Kletja, Jav.: .\1 a ha ngk oese (zie l-tSfij, .Vlf Min.

Bent.; Maitem lewo sela, Alf Min. T. L.; M 8-

koesei, Alf Min. T. P.; Tjoeliket, Soend.; Tjo-

koekoe, Alf Min. Ponos. — Vrij hooge boom. (iebr.:

Het hout wordt zelden gebezigd ; de vruchten worden

wegens den aangenamen smaak soms rauw gegeten.

In Mohamedaansche streken bezigt men de gom «el

als lijm bij het inbinden van godsdienstige geschriften.

1130. D. fliavicans Hiern.* Boniok, Alf.

Min. Ponos. — Boom.

1131. D. frutescens BI.* Gegentclan,
Soend.; Item lewo, Alf Min. T. I,.; Ki gentel,

Soend.; Maitem lewo, Alf .Min. T. L. — Boom.
Gebr.: Daar de boom weinig voorkomt wordt het hout

zelden voor hnisuouw gebezigd, maar het moet volgens

inlanders zeer sterk en duurzaam zijn.

1132. D. hirsuta L.* var. lucida Wall.
Taring pelandoek, Mal. — Boom.

1133. D. Horsfleldii Hiem.' Kasemek^),
Soend.; Semuk, .lav.; Semek, Madoer., O. Jav. —
Boom. (iebr.: Het hout wordt als te klein weinig

gebruikt ; de vruchten en rij]!e zaden worden gegeten.

Met het kleverig sa]) der vruchten bestrijkt men
Chineesche regenschermen.

j) Dezelfde naam wordt gegeven aan de uit Japan

als vruchtboom in de bergstreken ingevoerde D. Kaki L.'

113-t. D. macrophylla BI.* .\rcng-areng,
Jav.; K i katjaloeng, Sueiid.; K i tjaloeng, Soend.;

Tjaloeng §), Soend. — Hooge boom. Gebr. Het

hout is wel sterk, maar wordt als niet duurzaam

weiuig gebezigd.

j) Ook Ostodes paniculata BI.'

1135. D. maritima BI.* Brama, Jav.: Mai-
tem lewo, .\lf .Min. 1'. I.. — l.age boom.

1136. D. pseudo-ebenumK. efV. Kadjoe
areng, Kang., Madoir. 1!.; Kadjoe njareng.
Madoer. P., S.; Kai areng, Soend.; Kajoe areng,
Jav., Sas.; Kajoe ireng, Balin. —

• Gebr.: Volgens

verklaring van inlanders de eenige op Java inheemsehe

echte ebbeuhout-soort ; bet kernhout is voor gevesten

van krissen zeer gezocht.
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Ii:i7. D. pyrrhocarpa Miq.' A inpidor,
Mal. \V. Bnrii ; 11 n in pfiKie kajoi-. Siiin. \\ . K. —
Boom. (u'br.: Van de iiitgchulili' .^laiiiiLii'ii maakt men
inlandscbc prauweu.

1138. D. truncata Z. et M.* l'erchk.Surnil.
•— Lage hooni. (n lir : Hit Imul als van gerinü:»' kwali-

teit (en wegens ile zelilzaamhi-iih liijna nooit gebezigd.

1139. D. Utili3 K. etV.' \djoe lotoug,
Boeg.; Ajoe doeito, Goroat.; Ajoc ctang, Saleijer;

Item, Alf. Min. T. L.: Item leos, Alf. Min. T. I,.;

Kajoe itam, Mal. Men.: Kajoc leleng, Jlakas.;

Kajoe maitcm, .\lf. Miu.T. L.; Kajoe mojondi,
Alf. Min. Ponos.; Kajoe wale, .Ml'. Min. T. S.; Kajoe
waled, Alf. Min. T. 1'.; Kajoe woeling, Alf. Min.

Tonsaw.; Maitem, Alf. Min. T. L.; Maitem leos,

Alf. Min.T.I,.; Mojondi, .\lf.Miii. runcis., H.il.Mong.;

Toe, Alf Tom.; Waled (zie 2120), Alf Min. T. P.;

Watoe liuai. .\lf Min. Bent. — Boom. Gebr.:

Minahasa-ebbenhont. Het kernhout is voor menbels en

balkeu bijzonder geschikt en zelfs in den grond of

aan weei'sinvloedeu blootgesteld buitengewoon duurzaam.

Afsehrapsi'l van het hout wordt uls uliat aangewend.

llio. Diplanthera bancana SchefF.* iNat.

fani. der Bignoniaeeae. Merkoebang, .Mal. —
Boom.

1 141. Diplophractum auriculatum Desf.*
Nat. fam. der Tiliaceae. 1) hal o e bang lali,

Madoer.; .Vila kuetjing, Vuig. Mal. — Heester.

1142. Diplospora singularis Korth.' \at.

fam. der Rubiaceae. Gading Izie 2(1.53), Mal.;

Kajoe gading, Mal.; Soengkai al as, Mal. Pal. —
Heester.

1143. Diplycosia sp. Nat. fam. der Erica-
Ceae. Karangkang pantji, Bonth.; Toek a-

tocka, Bonth. — Heestei'.

1144. Dipterocarpus crinitus Dyer.* Nat.

fam. der Dipterocarpaceae. Keroewing
boeloe, Mal. — Buuni. Gebr.: Vit den stam en de

vrnehten wordt veel balsem gewonnen. Het hout is

in gebruik bij huis- en bruggenbouw. Dipterocarpus-

balsems kumen in den handel voor als „woodoil" en

„gurjnnoil".

1145. D. grandiflorus Blanco.* Keroe-
wing boekoe. Mal.; Keroewing jioetih. Mal.
.— Boom. Gebr.: De uit den st;im verkregen balsem

dient als vernis.

1146. D. Hasseltii BI. (= D. trinervis
BI.*). Klalar, .lav.; Pa lah 1 a r f),

Soend; PI alar,
Jav. — Boom. (jebr.: Ook van dezen wordt door in-

snijding in den stam een balsem verkregen, dien de

inbooiltngen veelal bezigen tot vervaardiging van

Hambouwen (zie llöO).

J) Dezelfde Soend. naam wordt gegeven aan Diptero-

carpus gracilis BI.* en D. littoralis BI.* (zie 2207).

1147. D. lampongus Scheff.* Baugbang,
Lamp. — Bouni. (Ii-bi-.: Hit hout wordt bij den

huisbouw gebezigd.

1148. D. pilosus Roxb.* Bak basong, Atjeh;

Basoeëng, Minangk.; Basoeng, Midd. Sum.;

Basong, .Vtjeh ; Ktolio, Nias. — Boom. Gebr.:

Van het hout vervaardigt men handvatten van bijlen,

kokertjes ter bewaring der sporen van vechthancn,

boeien van grootc visehnettcn en zwemjilanken, in

gebruik bij het oversteken van bergstroonien ; van het

hart (kernhout) versierselen voor bedgordijuen.

1149. D. Tampurau Korth.* Empoeraoe,
Mal. W. Boin.: Ka roe» ing. Mal. Z. O. Boru.;

Keroewing, Mal.; Keroewing hidjaoe. Mal.;

Si mor haloewang. Bat. Mand.; 'i'ani poeraoe,
Daj. Z. O. Born. — Boom. Gebr.: Het bout heeft een

fraaie bruine kleur en wordt gebezigd voor kielen

van groote prauwen en seheepsplanken ; het moet
daartoe vooraf in modder norden uitgeloogd. O]) Snmatra
wordt van den boom een balsem gewonnen die, met
hars en kalk vermengd, dient om reten, naden en

gaten van vaartuigen te pekken en in Atjeh als

politoer. Daartoe wordt op een hoogte van 3 voet

boven den groud in den boom een gat geboord

en daaroudi'r een vnur gestookt, waarop de olieaehtigc

vloeistof nitsijpclt, die evenwel vóór hei gebruik eerst

goed doorgekookt moet worden. Daar deze ruwe be-

werking vaak het afsterven van den boom tengevolge

heeft en deze overigens zeer gesehikt is voor sijalang,

wordt dit van bestuurswege tegengegaan.

1150. D. trinervis BI.* Pala koeroeng.
Sas.; Pala medon, Balin.: Pal ah la r niinjak§),
Soend. — Boom. Gebr.: Volgens het volksgeloof op
Bali zou er bij het kappen der takken met een bijl

(voor brandhout) aanhoudende regen volgen.

$) De bijvoeging duidt overvloed van balsem- of

harsaehtige stoffen aan, waarom diezelfde naam ook
wordt gegeven aan Dipterocarjius retusus BI.*

1151. Dischidia Collyris Wall.* Nat fam.

der Asclepiadaceae. Longka at e rintek,
Alf. .Miu. T. I..: Palen in tjawok, Alf. Min. T. P.
— Klimmende cpiphjt (deze en vlg.).

1152. D. digitiformisBecC* Tawalawasa
tagintoe. Boeg.

1153. D. maxima Koord.* Boenga lilin,

Mal. Men.; Kokop, All'. Min. Bent.; Longka ate,

Alf. Min. T. L.; Roekoet ate, Alf. Miu. T. P.;

Tongko ate, Alf. Min. T. P.

1154. D. Numm.ularia E. Br.* var. Gaudi-
chaudii Dec. Daoen pitis ketjil. Mal. Mol.;

Pitis-pitisan ketjil. Mal. Mol.

1155. D. "Wallichii "Wight.* Matajoe iu

tjawok. Alt'. Min. T. P.

1156. Dissochaeta gracilis BI.* Nat. lam.

der Melastomaceae. Arenj hareudong bo-

das, Soeuii.: Hareudong arenj bodas, Soeiul.

—

Klimmende heester (deze en vlg.).

1157. D. palembanica Miq. (=Anplec-
trum divaricatum Triana*) . L o e h o c-1 o e h o e

akar. Mal. Pal.

1158. D. pallida BI.* Akar kemoentingf).
Mal.; Kemoenting akar. Mal.

$) Ook Anplectrnm divarieatum Triana* (zie 2204).

1159. Dodonaea viscosa Jacq.* Nat. fam.

der Sapindaceae. Ki tjongtjorang, Soend.;

Kresek, Jav.; Krisik, O. Jav.; Motongsi, Alf.

Miu. Ponos.; Tengsek, Jav.; Tesek, Jav. — Boom,
(iebr.: Het harde hout (eene soort ijzerhont) dient

voor wandelstokken, en wordt door boosdoeners tot

knuppels gebruikt.

1160. Dolichandrone macroloba Miq.
Nat. fam. der Bignoniaeeae. Soengkai^), Mal.

—

Lage boom. (Jebr.: Is als houtsoort zeer gewild.

^) Ook Peronema canesceus Jaek.* (zie 2649).
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llül. D. Rheedii Seem.' Kaïljcii); kajial,

Jav. Kr.; K.iiljue (Ijhiirini liinck. .Muilocr.; Kajoc
(ljaraii§), Juv. Xf;.; Kiijot pcluk, Jav.; Kajop
pelum ]>ou)t. Mal. Men.-, Ka|)al, Balin., Jav. Kr.;

Sanj;!, Alt. Min. T. L. — Vrij lnf;e bouin. (lelir.

liet liDUt «urdt als drijvers voor visehnelteii gebezigd,

daar het zeer licht is, en dient ook wel tot ver-

vaardiging van düozen of kistjes. In de Minahasa maakt

men er seheeden en gevesten van wa])ens \un. Een

aftreksel diT bladen wordt gegeven als iMonds]ioeling

bij ontstekingaehtige luuiduiiiiiig van het mondslijnivlies.

«) Ook 1'olvsciiis niMbisi sèeni.* (zie 2820).

Ilfi2. Dolichos Lablab L.* Nat. fam. der

Leguminosae. .\rbila. Mal. Tim.; Asang
])adi, Bilt. Mand.; Houtjis boelan. Mal. Men.;

Kara-kara, Boeg., Makas., Mal.; Kasa-kasa,
Saleijer; Katjang agel, O. Jav.; Kutjang kara-
kara. Mal.; Katjang kekara, Mal. Uutav.; Kat-

jang pandjang, Mal. liatav.; Katjang ranti,

Balin.; Katjang saboek, Jav.; Katjang soetra,

Baliu.; Kekara, Mal. Batav., Mal. .\nib.; Kekara
loengsir, Balin.; Kukara, Mal. Men.; Kornak,
Balin., Sas.; Loöjia, Sermata; Ka-kara, Madoer.;

Ranti, Balin.: Korakon, Alf. Min. Bant.; Tepa-
koe, Leti; Wongkis lolocn, .\lf. Min.; Wout is

loloén, Alf. Min. — Kliraplant. Gebr.: De peulen

worden als groente gegeten; de stengel en bladen zijn

een zeer gezoeht veevoeder. Volgens liet volksgeloof

in sommige streken zon het insect „wandelend blad"

(Mal.: Bel.ilang daoen ; .Mal. Mol.: Daoen meraja) nit

het blad dezi'r plant ontstaan.

1163. Doodia dives Kz.' Nat. afd. der

niices. 1'akoe kembang, Soend. — Varensoort.

llGt. Dracaena angustifolia Roxb.* Nat.

fani. der Liliaceae. Hjedjoi' w ang boekit. Mal.;

Dj oe w' ang-dj oe w a n g boekit, .Mal.; Kopoi,
Alf. Min. l'onos.; Lendjoenang boekit. Mal.;

Pohon soedji, Mal. Batav.; Popopok im bol ai,

Alf. Min. T. L.; Se mar maboek, Jav.; Se mar
mendeni, Jav.; Sendjoewang boekit, .Mal.;

Soedji, Soend.; T a w a ii n i m b o 1 a i, .VU'. Min. T. P.;

Tawaiin ni angko. Alf. Min. T. S.; Tjijamaoe,
Mal. Variëteiten in Mal.: Tjijamaoe keremangka;
T. moedjoer. — Heester, een drakebloed-plant. tïebr.;

liet spint, met water tijngewreven, is als verkoelend

geneesmiddel in gebruik, fit de bladen verkrijgt men
een sap, dat dient om gebak groen te kleuren.

1165 D. conferta Ridl.» Djcdjoewang
hoetan djantan, .Mal.; 1) j oe wang-d joe wang
hoetan djantan. Mal.; Lendjoewang hoetan
djantan, Mal.; Sendjoewang hoe tan djantan.
Mal. — Heester.

1166. Bracontomelon celebicumKoord.*
Nat. fam. der Anacardiaceae. Bocwub raoe,

Mal. Men.; Koili, Alf. .Min.; Ngamc, Alf. Halm.,

Tcrn.; Keoe, Alf. Min. Bant.; AVoto kaïli, Alf.

Ton>. — Hooge boom. Gebr.: Het hout is een week

timmerhout, onder dak wel voor balken en planken

gebezigd; de bloemen worden gegeten.

1167. D. mangiferum BI.* Bahoe, Soend.;

Da WO, Boeg.; Dawo rijanre. Boeg.; Dhao,
Madoer.: Leow sela, .\lf. Min. T. I..: .Mabiroe,
Alf. Min. T. 1'.; Kahoe, Balin.; Uaoe $), Bat, Biman.,

Jav., Mal.; Kawa, Mal.; Uawo, Jlakas.; Kawo
nikanre, Makas. — Woudreus. Gebr.: Het hout wordt

wel gebruikt, maar verweert spoedig; de rijpe vruchten

worden om den rinsehen smaak soms rauw gegeten.

i) Ook f'anaiium laxuni Benn.*

116S. D. mangiferum BI.' var. puberuia
Engl. Sengkoewang kajoe, .Mal. I'al. — Boom.

1169. D. sylvestre BI.* Dawo lantjcng,
Boeg.: Kawa lioctan, .M:il ; Kawii dare, Maka».
— Boom. (ifi)r.: l)e \ i-uehten worden gegeten.

1170. Drepananthus pruniferus Maing.'
Nat. fam. der Anonaceae. .\ ut oei hitam. Mal.;

.\ntoi hitam. Mal. -- Boom. (iebr.: .\ Is de volgende.

1171. D. ramuliflorus Maing.' Anioei,
.Mal.: Ab toei poeti h, .Mal.; .\nlüi. Mal.: .\ntoi
poetih. Mal. — Gebr.: Het hont wordt bij hiiisbouw

gebezigd.

1172. Dryniaria cordata Willd.' Nat. fam.

derCaryophyllaceae. Hjoekoet ibocn, Soend.;

Djoekoet kar-imoekan. Soend.; Kebha kasom-
bhoegan, Madoer. S.: Hebha k asem bhoekan,
.Madoer. B. P.; Sindi, Alf. Min. Tonsaw.; Tatantan,
Alf. .Min. T. B.; Tente, Alf. Min. T. P.: Tonte,
Alf. Min. T. r. — Kruid.

1173. Drymoglossum piloselloides Presl.
(— D. heterophyllum C. Chr.*). Nat. afd. der

Pilices. l'aki> doewilan, Jav.: Pakoc doe-
docwitan, .Soend.; Sakat riboe-riboe, .Mal. —
Gebr.: Is als inlandseh geneesmiddel in gebruik.

1 174. Dryobalanops aromatica Gaertn.*
.Nat. lam. clrf DipteroCarpaceaS. I ombora
ga f o, Nias; H ajoe ha]ioe r. Bat.; Ha po er ba roes,

Bat.; Kajoe apon, Daj. Z. O. Born.; Kapoer ba-

roes, Sum. \V. K. — Boom, de kamferboom van

Sumatra en Borneo. Gebr.: Deze kamfer wordt niet,

als de gewone soort (verg. 767) door destillatie ge-

wonnen, doch bevindt zich binnen den bast tot zelfs

in het hart van den boom in den vorm van kleine

kristallen. Zij wordt verkregen door den boom om te

kappen en te splijten of tot planken te houwen en

alsdan de stukjes kamfer af te schrappen. De hoe-

danigheid hangt af van den glans, de grootte en de

witheid dier stukjes, welke, alvorens ze in den handel

te brengen, gezuiverd worden door wassching met
citroensap en lauw water. De gewone oogst is in

Tapanoeli van 10— 12 katies per boom, maar het is

voorgekomen, dat men van een boom meer dan 100
katies verkreeg. Kamferolie (oembil. Bat.) krijgt men
van boomen, die nog niet oud genoeg zijn om geveld

te worden ; het vocht dringt door de schors en vloeit

\ut den stam. Deze kamfer is een oud inlandseh ge-

neesmiddel tegen kiesjnjn en wordt ook op wonden
gelegd. He vruchten worden wel gecontijt; de pit is

fijn gestampt in gebruik tegen koliek. lu :\tjeh worden

de lijken met een weinig kamfer bestrooid. In de

Batak-landen hebben de kamferzoekers een afzonderlijke

taal, waaraan zij zich trouw houden, omdat hiermede

naar hun meening het al of niet vinden van veel en

goede soorten nauw verband houdt. Zij moeten zich

aan bepaalde gebruiken houden, mogen zich in den

tijd dat zij zoeken niet wassehen, en denkeu, dat in

den droom door een vrouwelijke geest de richting

wordt aangewezen, waar de meeste kamfer aanwezig

is. Ook in de Maleisehe landen bezigen zij, die zich

met de inzameling bezig houden, tal van woorden
welke van de dagelijksche spreektaal afwijken, daar

ook dit een gelukkige vondst ten gevolge kan hebben

1175. Duabanga moluccana BI.' Nat. fam.

der Lythraceae. Ahes, Alf. Min. Bent.; .\ras,

Alf. Min. Tonsaw.: Ares, Alf. Min.; Aret, Alf. -Min.

T. L., T. 1'.; Kadjimas, Balin.; Kajoe ares, Alf.

Min.; Taker, Madoer.; Takir, Jav. — Boom. Gebr.:

Het hout is geschikt tot vervaardiging van planken

voor pratiweu; de bast wordt tot zwart verven gebezigd.
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1176. D. sonneratioides Ham.* Bercm-
bang boekit. Mal. — Bouin.

1177 Duchesnea sundaica Miq. (= Po-
tentilla Kleiniana W. et A.'). Nat. fam. Jei-

Kosaceae. Ketjalingan Icmbuet, O. Jav. —
KruipeuJf plant.

117-^. Durio Oxleyanus Griff.' Nat. fam.

der Malvaceae. Diiijan rimba, Lamp. Pam.;

Deii iiMijau ofiigt;ah, .Ujeh; Ueureujau rime,
Atjch; Dcureujaii tocbatoe, .\tjeh; Docrijan
ilaoeu, Mal.; Toemi, Lamp. Ab. — Boom. ttebr.:

De vruchten worilen gegeteu ; het hout is deugdzaam

en sterk, maar moeilijk te bewerkiu.

1179. D. testudinariua Becc* Doerijau
boe roe Hg, Mal.; Dot'rijuu tan ah. Mal. — Boom.
Gcbr.: Het hout «ordt als goed tiiumerhout geroemd.

1180. D. zibethinus Murr.* Adoerija,
Biman.; Ambetan, Jav. Kr. D.; Bak dcureujau,
Atjeh; üahijau, Daj. B.; Da boei au, Daj. B.;

Derijan, Lauip. Paiu., .Mal. Beugk.; Deureujau,
Atjeh; Dhoeriu. Maduer.; Djocria, Gorom, (iorout.;

Doejan, Daj. Law.; Doel, Bul. Moug.; Doerauaii,
Gorom; Doeren, Baliu., .lav., Mal. Batav.; Doerene,
Alf. Hila ; Doere no, Alf. Har.; Doerija, Bimaa.,

Nias; Doerijau, Koeboe, Mal., Minangk.; Doeri-
jang. Boeg., Makas., Mal. Mol.; Doewojan, Alf.

Min. Bant.; Entoerijan, Simaloer; Kadoe, Soend.;

Loerijan, .\.lf. Min. T. B., T. .S.; Oerijau, Alf.

Boer.; Patjekau, Baliu. Kr.; Roejan, Daj. JI.;

Roewajan, Alf. Min. T. P.; Rojan, Alf. Min. Bent.,

T. P.; Taroetoeng, Bat.; Toeren, Alf. Z. Cer.;

Toerene, Alf. Asil.; Toerenjo, Alf. N. Laoet;

Toereno, .\lf. Har., Sap.; Toeria, Alf. Cer.;

Tolian, Alf. Z. Cer.; Torane, .\lf. Z, Cer.; Torian,
Alf. Z. Cer.; Wajatoc, Wf. Tom. Variëteiten in

Mal. Batav.: Doeren scketan, met wit vrnchtvleesch

eu kleine pitten; I). siteroeboek, met geel vrucht-

vleesch eu groote pitten. lu .lav.: Doereu boengkik,
kleine soort. In Sueud.: Kadoe ganggaeng of k.

gcnggaeng of k. kalahang. lu Mal: Docrijan
tembaga, met geel vleesrh ; D. teuggajoen. In

Mal. Mol.; Doerijang gadjah. In Bat.; Taroe-
toeng sibal ingbingan ; T. sidjabak; T. sini-
t a k, met wit vleesch ; T. sisagoe-sagoe; T. siteni
m a n o e k, aldus genoemd, omdat hel gebruik doet rieken

naar kippendrek ; T. sitombaga, met geel vleesch;

T. tongor, met geel vleesch, maar kleine pitten.

—

Boom, de docrian. Civctcat-fruit tree, e. Gebr.: Het hout

wordt, als 't beschikbaar komt, o. a. in West-.Iava voor

goedkoope planken en meubels gebezigd. Veel belangrijker

is 't gebruik der sterk riekende zaadrok, door Europeanen
maar vooral door inlanders gaarne gegeten ; ook de zaden

worden gekookt, van de schil ontdaan, gedroogd, gebakken
en zoo met wat zont bij de rijst genuttigd. Men wil dat

alleen die vruchten smakelijk zijn, welke rijp van den

boom vallen. Nergens worden naar den aard der vrucht

zoovele soorten onderscheiden als in de Bataklanden,

hetgeen verklaarbaar is, omdat velen die vrucht er niet

alleen als versnapering, doch bepaald als voedings-

middel gebruiken. Men heeft er zelfs een afzonderlijk

woord : mamochoeu, voor het bewaken der hoornen in

den tijd, dat deze de meeste vruchten opleveren. Als

dit bewaken 's nachts geschiedt en een der wakers

neiging tot slapen heeft, steekt de andere hem een

doerijan-pit in den mond om hem wakker te h(juden.

Ook het eiland Ambon munt wat doerians betreft

boven de andere streken uit. In het Soendaasch heeft

men een spreekwijze : „Xgembang kadoe", d. i.-. „Doen
als de bloem van doerian", om iemand te omschrijven,

die met open mond over iets verbaasd staat. In het

Javaanseh „Ngembang doereu", om een vrouw aan

te duiden, die niet meer maagd is, terwijl de Ma-
doerees de lichtbruine kleur van een paard „kemb-
haug dhoeriu" noemt. De Balinees zegt: „Boeka
doerenc hoeloeng, masi ada ugapoet", d. i.: „.ils een

afgevallen doeren, er is altijd iemand die haar opi'aapt",

met de beteekenis van altijd een vriend uf bloed-

verwant te vinden, die zich zijner aantrekt, als iemand
ongelukkig is geworden; en de Batak : „Djaroc satam-

poek pe taroetoeng, laing palegan-legan do roewaugna",

d. i.: „.\1 heeft de doerian-vrucht maar één steel, toch

verschillen de afzonderlijke vakken altijd", met de

beteekenis van: kinderen, die van dezelfde ouders

afkomstig zijn, hebben toch uiteenloopeude karakters.

Voor iets dat zoo klaar is als de dag zegt de Maleier:

„Sa])erti doerijau menoendjoekkau jjangsanja", d. i.:

„Gelijk een doerijan-vrucht haar vakken laat zien",

om reden aan den buitenkant te zien is, waar de

vakken zich inwendig van elkaar scheiden. Van iemand
wiens verlangen onbevredigd blijft, zegt de Madoerees:

„Kaloewang tero ka dhoeriu", d. i.: „De kaloug begeert

een dhoerin". In het Minaugkabaoesch heet „een buiten-

kansje hebben" figuurlijk „maudape doerijau roeutoeeh",

d.i.: „Overvloed van vruchten aan zijn doerijau krijgen".

De Javaan duidt een niet te ver gedreven scherts aan

met de uitdrukking; „Sabrebet doeren", d.i.: „Als een

schram niet de dorens van een doeren-vrucht", die

niet doordriugt. De Balinees noemt de zich spoedig

openbarende genegenheid van een man : „Nasak doeren",

d. i.; „Als een rijp wordende doeren", die zich door

den geur dadelijk verraadt. Dezelfde vrucht is de op-

lossing van meerdere raadsels ; zoo in het Lampongsch
van; „Di tjoeloek sakik di kauik bangik", d.i.: „Wordt
het even met de vingers aangeraakt, dan is het pijnlijk,

wordt het gegeten, dan is het smakelijk ; in het Mi-
naugkabaoesch van : „Arabiè docri, bapaga doeri,

saroego di dalam, narako di loewa", d.i.: „Het neemt
dorens, het is niet dorens omheind ; de hemel van

binnen, de hel van buiten"; iu het Javaanseh van r

„ Ana landak toeroe ing epaug ; amboeue doedoe-doedoe",

d. i.: „Een stekelvarken slaapt in de takken, de geur

er van is buitengewoon"; en van ; „Gedeboeg tjiting-

tjiting", d. i.; „(Op) het geluid van vallen (volgt) het

vooi'zichtig aanpakken" (dit vauwege de dorens); iu

het Balineesch van : „Landak m.igantoeng", d. i.: „Een
stekelvarken dat hangt", en „Anak laboeh njapoetin

ibana", d. i.: „Een kind, dat zich vallend kleedt",

daar de afvallende bladen zich aan de stekels der

vruchten vast zetten ; zoo in het Boegineesch van

:

„Taboe ridjari padjari rilowiseug palowiseng", d. i.:

„S])ijs die hem, die het betast, wederkeerig betast",

terwijl „Bangkijang ni taroetoeng" of „De pitten der

vrucht", de oplossing zijn van het Bataksehe raadsel;

„Markapit halahi di bagasan tai ngada marsipang-

koelingan'', d. i.: „Zij zitten er dicht opeengepakt in,

maar spreken niet met elkaar".

1181. Dyera costulata Hook. f.* Nat. fam.

der ApOCynaeeae. Djeloetoeng, Mal.; Dje-
loetoeng pi pit. Mal.; Labo ei, Sum. W. K.;

Laboewai (zie 173), Sum. W. K.; Labocweh, Sum.
VV. K. — Boom. Gebr.: De schors bevat een melksap,

dat drinkbaar (?) heet en in smaak eenigszins met
melk overeenkomt. De daaruit gewonnen harsige

massa komt in 't groot in den handel als caoutchouc-

surrogaat en is bekend als getah djeloetoeng, ook wel

als „üead borneo" en „Pontiauak gom".

1183. D. Maingayi Hook. f. Djeloetoeng,
Mal.; Djelütoeng, Sum. AV. K.; Ilan d j al o t o ng,

Daj. Z. O. Born,; Medang palai, Mal.; Medang
pclai. Mal.; Palai, Mal.; Pantoeng, Daj. Z. O.

Born.; Pclai §), Daj. Z. O. Born. — Boom. Gebr.:

15
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Het «itti' hout ilii'iit tot hi't inukcu van huisraad en

kisten en ook voor planken. Het inelksap-stremsel wordt

eveneens ab* getah djeloetoeug in den handel gehraeht.

f) Deze beide namen zijn welliehl iihiatselijke afwij-

kingen van poelui, den Mal. niiani vun .Mstonia

seholaris K.Br.* (zie 178).

1183. Dysophylla auricularia BI.* Nat.

fam. der Labiatae. licii iitoel sero, Soeud.; Kkor
koetjing (/.ie 34U(i), Mal.; Majuna boesock, Mal.

Mol.; Majaua oetan, Mal. Mol.; Slangking, Jav.

— Halfheester.

118-1.'Dysoxylum acutangulum Miq.*
Nat. fani. der MeliaC6ae. .\ inhalaoe, Minaugk.;

Balaoe§), Mal; Hesar. .\lf. Min. T. I,.; Eniba-
laoe, Mal.; Henibalaoe. Mal.; M anihalao<', Mal.

Bengk.; Malaug, .Mal.; Mawesar, Alf. Min. T. L.;

Mawewesar (zie 1198), .\11'. Min. T. P.; Mela-
boeng, Mal.; Menibalaoe, Mul.; Pasak lingga,
Mal.; Wesar, Alf. Min. T. B., T. ],. Variëteiten in

Mal.: Balaoe batoe; B. boenga; B. telorW) —
Boom. Gebr.; Het fraai gevlamde worlellijsten-hout is,

o. a. op Bangka, zeer gezocht door .\rabieren en

Chineezcn ; de laatsten maken er doodkisten van. In

de Minahasa heet het hont voor balken en planken

geschikt, mits het ouder dak wordt gebezigd.

§) Balaoe en verwanten worden door Rini.Kï ge-

determineerd als Pariuarinm oblongifoliuui Hook. f*,

maar het schijnt dat ten de/.en aanzien nog geen

klaarheid beslaat, daar die naam ook wordt opgegeven
voor llopea linggensis Buerl.*

^) Deze kunnen wel afzonderlijke soorten zijn.

1185. D. alliaceum BI.* .\djoc lasoena.
Boeg.; Kajoe ba wa ug, Vuig. Mal.; Kajoe lasoena,
Makas.; Ki bawang, Soeud.; 1'ela, Jav.; Pesitan
monjet, Soend.; Priw oet, Daj. Z. O. Born.; Tang-
lar monjet, Soend. — Hooge boom. Gebr.: Hel

hout is geschikt voor meubelhout, en wordt verder

aanbevolen voor lansschachten. De schors riekt naar

uien en heeft een walgelijk-bitteren smaak.

1186. D. amooroides Miq.* Doja, Jav.;

Kadoja, Soend.; Kadhoedja, Madocr.; Kedoja,
Jav.; Mamalapa§), Alf. Min. '1'. P. — Lage boom.
Gebr.: liet hout wordt als weinig duurzaam zelden

gebezigd.

5) Ook Rhus retusa ZoU. (= R. rufa T. et B.*) (zie 2981).

1187. D. arborescens Miq.* Berasan, Jav.;

Brasan<), Jav.; Ilaroemau tjaj, Soend.; Mawa-
woeang, Alf. Min. T. P. — Boomheester. Gebr.:

Het hout dient tot brandliout.

$) Ook Pavetta-soorten.

1188. D.caulostachyumMiq.* Kapotren,
Madoer.; Kokosan leuweunu', Soend.; Krami-
nan^), Jav.; Langsak hoctan, Lamp.; Langsep
a 1 a s, Jav.; M a n g i r (?), Soend.; Mahawoóe lansoe-

na (zie 91), Alf. Min. T. B.; Wclahan, Jav. —
Hooge boom. Gebr.: Het hout wordt wel bij huisboun

gebezigd.

^) Kr moet aan herinnerd worden, dat ten opzichte

der namen van de soorten ook bij inlanders grootc

verwarring bestaat.

1189. D. COStulatum Miq.* Pasak kerai,
Mal. — HooMi. ticl)r.: Dfschoiin van minder goede

kwaliteit, wordt het linut wr] itij ili-n huisbonw gebezigd.

119Ü. D. densiflorum Miq.* Ambalo, Ma-
doer. P.; Kam bal o, .Madoer. B.; Ki boma (zie

1753), Soend.; Pingko, .Soend.; Tjapaga, Jav.;

Tjapagi, Jav. Kr.; Tjempaga, Jav.; Tjepaga,
Jav.; 'l'jepagi, Jav. Kr; Toembawai), .\lf. Min.;

Toembawa rendai, .\lf. Min. T. I,.; Toembawa
rintek, Alf. Min. T. P.; Tümbawa, Alf. Min.
Variëteiten in Alf. Min. T. P.: Toembawa koelo;
Toembawa raiudang. In .\lf. Min. T. L.; T.

mea; T. pocti. In Alf. Min. T. B.: T. koelo; T.

rangdang. In AU. Min. T. S.: T. poet i; T. roen-
dang. — Hooge boom. Gebr.: Het hout is bij huis-

bonw en ook voor meubels eu kris.scheeden zeer ge-

zocht ; als bestand zijnde tegen weersinvloeden vervaardigt

men er bovendien veelal wielen van voertuigen van.

$) I)e minder deugdzame loembawa-soort<'n sebijnt

men in de .Minahasa door toevoeging van adjectiva

te oudci'seheiden (zie 743).

1191. D. densiflorum Miq.* Var. minor
K. et V. Kapinangii. Soend.; Ki bawang
bodas, .Soend.; .Mahalan^a mawoero, Alf. Min.
Bent.; Toembawa sela. Alf. Min. T. I.., T. P. —
Boom. Gebr.: Wordt in de Soenda-landcn als bonw-

en meubelhout hoog geschat.

1192. D. excelsum BI.* Kedoja, Jav.; Ki
goegoela, Soeud.; Ki tjarirang, Soend.; Ki
warirang, Soend.; Kokosan monjet, Soend.;

Trocs goenoeng, Soend. — Woudreus.

1193. D. Hasseltii K.etV.* Kramiuau,
Jav.; Na rap, Jav. — \'rij hooge boom. Gebr.: Van
het hout maakt men fraaie krisscluiden.

1194. D. macrocarpum BI.* Ki hadji,
Soend.; Kraminan, Jav.; N jan-mi njanan, ila-

docr. — Vrij hooge boom. Gebr.: Het hout wordt in de

Preanger als duurzaam en voor hnisbouw geschikt geacht.

1195. D. nutans Miq.* Tampoei lerataif).
Mal.; Tampoi teratai. Mal. — Boom.

5) Zie voor tampoei vooral bij 391.

1196. D. ramiflorum Miq.* Kapinaugo,
Soend.; Maranginau, Soeud.; Piugko, Soend.;

Tanglar, Soeud. — Hooge boom.

1197. D. Simile BI.* Maraugiuau bodas,
Soend. — Boom.

1198. Ebermaiera angustifolia Anders.*
Nat. fam. der Acanthaceae. Kerak nasi rimba.
Mal.; Kerak-kerak rimba, .Mal. — Kruid.

1199. E. incana Hassk.* Ueundcu peut-
jang. Soend. — llccstcr.

1200. E. lanceolata Hassk.
awcnc, Soend. — Halfheester,

1) jaroug

1201. E. subpaniculata Hassk. (— E.
elongataNees.*). Kakedji. Mal. Batav.; Kedji.
Jav.; Uenudcu,St.>end. - Kruid. Gebr.: De bladen worden
wel gegeten : zij heeteu een geneesmiddel legen graveel.

1202. Ecdysanthera pedunculosa Miq.
(;= Parameria pedunculosa Benth.*).
Nat. fam. der Apocynaceae. t. itau mautjik,
Sum. W. K. — Klimmende heester.
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1203. E.scandensHassk. (—Anodendron
inflatum Hassk.'). Aiiuj tat;iinciiiaii (zir

2245), SocnJ.; Arcuj t j oe ugka u "ka uj; goe-

nocug, Soend.; Tatarocmau (zie 2245), Socnd.;

.Tjoengkangkana; gopuocng, SoouJ. — Klim-

mende ht'cstcr.

1204 Echinochloa colonum Büse (^
Panicum colonum L.'). Nat. fam ilnGrami-
neae. Uajundah, Soi'iid.; Uj ufkuft bajuiulah,

Soi'iid.; KuiMiipoet kocda. Mal. Batav. — Gras,

verwaut aau „haiicpoüt". (iebi'.t Wurdt tut vecvui'der

geschikt geaohl.

1205. E. stagnina Beauv. (= Panicum
Cruss-galli L.*). I)j(ukoi<t manuirakan,
Sociul.; ,M a iiia rakau, Soi'ud. — Uaiit-poot, n., bani-

yard grass, e., jianic picd-de-coq, fr., lliihnerliirse, d.

I20r.. Eclipta alba Hassk. (— E. erecta
L.*). Nat. tam. der Compositae. Daoe 11 si [lat,

Mal. Mul.; Keremak djautau, Mal.; Kermak
djantan, Mal. — Kruid. Gcbr.: Soms medicinaal.

1207. Ehretia acuminata Br.* Nat. fam. der

Boraginaceae. K end al kc b», .lav. Ng.; Kendal
maesa, Jav. Kr., Ki teroug gcde, Süend.; Scm-
boeng idjo, Jav. — Hooge boom.

1208. E. buxifolia Roxb.* Kajoc seroet
tjina, Jav.: Kasiueu, Baliu.; Keudal banjoe,
O. Jav.; Piuaan, Madoer.; Seroet tjiua, Jav. —
Heester. Gebr.: De bladen als middel tegen bloed-

diarrhce.

1209. Elaeagnus ferruginea Rich. (= E.
latifolia L.*). Xat. tam. der Elaeagnaceae.
Biwir koe da, Soend.; Empos, O. Jav. — Klim-

mende heester, cene soort „olijfwilg".

1210. E. latifolia L.* Areuj doedoerenan,
Soend. — Klimmende heester. Gebr.: De vruchten

worden gegeten.

1211. E. Sp. Katocte, Bonth. — Klimmende
heester.

1212. Elaeocarpus Acronodia Mast.* Nat.

fam. der Tiliaceae. Peulainn. Soend. — Boom
(deze en vis:. mjuiIimi.

1213. E.celebiCUS Koord.*Boekoe-boekoe,
.Vlf. Min. T. 1..; Wuekue-n-oekoc, Alf. Min. T. L.

1214. E. Cumingii Turcz.* Moental, Alf.

Min. T. P. — Gebr.: Het hout soms bij huisbouvv.

1215. E. edulis T. etB.* Bainang roman g,

Makas.; Balimbing octau, Mal. Mul.; Ifel moa,
Alf. Boer.; Karcala, Mal. Amb.; Kopotolo, Alf.

N. Laoet. Sap.; Poelirang boli, Saleijer; Tagoe-
rcla. Mal. Amb.; Takoerela, Alf. Z. Cer.; Taoe-
rela, Alf. Z. Cer.; Tjarimela, Mal, Amb.; Toto-
f o e k o. Tem.— Gebr.: De vruchten worden gegoten. Het
is vooral o]> dezen boom, dat in .\ml)on de wandelende

bladen of Phyllium sp., aldaar als dauen meraja (elders

in het Malciseh als bilalaug daoen, Javaausch katepau)

bekend, worden aangelrolfen.

121fi. E.floribundusBl.* Ilahaoean, Soend.;

Hahaoeaii peutjang, Soend.; Kameso, Madoer.;

Kcni e 9ue, Jav,; .M es u e, Jav. — Gebr.: De vruchten

worden gegeten.

1217. E. Ganitrus Roxb.* Djenitri, Jav.;

Djin itri, Jav.; (i andat er i, Mal,; Oanit ri, Balin.,

Soend.; Genditeri, Mal.; (icnitri, Jav. Mal.;Ka-
joe londola, Alf. Min. Tonsaw,; Kcudeuke,
Atjeh; Koemeriït, Alf. Jlin. ï, L,; Koe nier iït

rendai, Alf. Min. T. L.; Londola, Alf. Min. Tonsaw.;

Madjakale, Biman,; Madjakani, Biman,; Mad-
jakel iug, Mal,; Mahakoeranga (zie 522 en 1234),

Alf, Min, T, B,; Maudjakaliug, Makus,; Mand-
ja kan i^). Boeg,, ^lakas,; M audj akel i n g. Boeg,;

Mendjakeliug, Mal.; Sima, Boeg,, Makas.; W oe-

1 o e m b i, .\If, Min, Bent. — Gebr.: Ue vruchten worden
gegeteu. Van de pitten, die o, a, van Java wel worden
uitgevoerd, maakt men bidkransen.

i) Deze naam voor de langwerpige, en maudjaka-
liug voor die met ronde vruchten. Gewoonlijk echter

zijn madjakeling en verwanten de namen voor vruchten

van Termiualia Belleriea Ru-\b,*, als drugcrij in gebruik,

1218, E. grandiflorus Smith.* Andoel,
Balin,, Jav,; Anj ang-an jang, Soend,; Radjasa,
Balin, Kr,; lledjaos, Jav. Kr. D.; Redjasa, Jav.;

Ridjasa, Balin. — Gebr,: De bittere schors is tijnge-

stampt een uitwendig middel tegen beenzwercu, In oudo

legenden wurdt de bluem met fraai taudvleescli vergeleken.

1219, E.HullettÜKing. Deremoeng pipit,

Mal,

1220, E. Jackianus Wall.* üjeutik-djeu-
tik, Mal,; Djentikan, Atjeh, Sum. \V, K,; Djou-
tikau. Bat, — Gebr,: Als meu de (eetbare) vruchteu

knijpt, springen ze open, waaraan de boom zijn naam
ontleent.

1221, E. longifolius BI.* Ilahaoean, Soend.

1222, E. maerophyllUS BI.* Katoelampa
ba dak, Soend,

1223, E. Mastersi King. Medang asam.
Mal, — Gebr,; liet hout wordt gebruikt voor daklatten

en ook als brandhout.

1224, E. oblongUS Sm. Taï gigi, Makas.;

Tai isi. Boeg. — Gebr.: Het weinige vruchtvleesch

blijft bij het eten der vrucht tusscheu de tanden kleven

en van daar de naam,

1225, E. obtususBl.* Katapanggoenoeng,
Soend,; Medaug kawan (zie 2579), Mal,; Medang
tan ah, Mal,; Talangtang, Soend. — Gebr.: Het
hout dient tot vervaardiging van planken.

1226, E. ovalis Miq.* Koemokauis, Alf.

Miu, T, L,; Koemokauis poeti, Alf, Min, T, L,;

Mahakoepa, Alf, Min. Bent. — Gebr,: Het hout

dient als tijdelijk bouwmateriaal.

1227, E. oxypyren K. et V. Katilompa,
Jav,; Kat uel ani]) a, Baliu,, Sueud,; Talilampah,
O. Jav, — Gebr, De vruchteu worden gegeten.

1228, E. paniculatus Wall.* (Zie 2065).

Deremoeng h i t a m, Mal,; M e u d o c n g m o e s a n g.

Mal.

1229, E. parvifolius Wall.* Djamboe
kelawar, Jlal.; Djamboe kelclawar. Mal.;

^ledaug api. Mal,; Medang pipit. Mal.; Men-
d o e n g kelawar. Mal.; M e u d o e n g k e 1 e 1 a w a r §),

Mal. — Gebr. Uit enkele mcndocng-soortcn wordt

ecnc heuzoë-achtigc hars gewouuen, de beste uit het

hoogste gedeelte van den stam, en zich onderscheidende

door de witte kleur,

§) Er wordt aau herinnerd, dat meerdere Elaeo-

carpiLS-soorten in het Mal, mendoeng en in het

ïlinangk. mandoeéng genoemd worden, evenals dere-

moeng door aehtervoeging van adjectiva nader onder-

scheiden,

1230, E. petiolatus Wall. (= E. integer
Wall.'). Medang taudjoengji, Mal.

i) Ook Kiugstonia nervosa. Hook. f.*
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iL'iil E. Pierrei K. et V. Ihjiroc ilja-

11 it ri, Sui'IkI.

1232. E.polyStachyUsWall.* Deitniucnj;,

Mal.; U i' r (- 111 u o 11 g liulji, Mal.

1233. E. robustUS Roxb.* .\rii)oengoe,

Alf. Min. T. B.. T. S.; .\ ri|io(iigao iioeti, Alf.

Min. T. S.; A ri pocngoc tuc waiiia. .\lf. Min. T. B.,

'1'. S.; Panaug, Alf. Min. '1'. 1'.; Ka r i |iocngoc,

Alf. Min. T. h. — (iebr.: llit hucit is geschikt vour

tininu'i'liuut.

1234. E. ruminatus F. MüU.* I.ikaj),

Alf. Min. T. L; Lilis, Alf. Min. T. S.; .Makoe-

ranga (zif 522 en 1217), Alf. Min. T. S.

$) Ook Pygnuin zc^ylanic-uiii (iaertii.* (zie 2906).

1235. E. salicifolius King. ll. rimoing
pudi, Mul.

123(). E. 8tipulari8Bl.*Ueicmoeng iiclau-

dock, Mal.; Klapan (zit- 2384), O. Jav.; 1'aroc-

jiurue anggang, Minangk.; Paruc-paroe cng-

gang. Mal; Puclai Iiiliit (zie 177), Mal. — Gfbr.:

Ili't hout i» nirt Juurzaain ; dient «el vüor kisten en

daklatten.

1237. E. subdenticulatus Miq.* Madang
r imbo, Minangk.

1238. E. Teysmannii K. etV.' Pulasan
tuemencin, .\ll'. Min. 1'. B., ï. L.

1239. E. sp. Najia-napa, Bonth.

1240. E. sp. Karang asi, Bonth.

1241. Elateriospermum Tapos BI.* Nat.

fam. dei- Euphorbiaceae. Peiah, ^hü.; Pokok
pcrah. .\hil.; Tapueih, Minangk.; Tapoes, Bat.,

Lamp.. .Mal. Bengk.; Tapos, Soenil. — Boom. (iebr.:

Het hout dient wel als tiinnierhout ; de vruchten worden

gegeten. In de Maleische landen worden de laat.stc

gedroogd, gesehild, fijngestampt en daarna in een blad

gewikkeld; na drie dagen is de inhoud zuur en wordt

gebruikt bij de bereiding van sambal.

1242.Elato8temamacrophyllumBrongn.*
var. paludosaWedd. Nat. fam deiUrticaceae.
Koeinis badak (zie 1631), Soend.; Trascu (zie

3449), Jav. — Kruid (deze en vlg. soorten); inl.

namen onzeker.

1243. E. nigrescens Miq.* Waderan (zie

1904), Jav.

1244. E.polioneurumHall.f.* Tcpoe,Alf.

Min. T.B. — Heester.

1243. E. puberulum Hall.f.' Ata-ata (zie

498), Alf. Min. T.B. — Heester.

1240. E. rOStratumMiq.* O e ü e j a h a 11, .'^oend.

1247. E.rostratumMiq.* var.brovirostre
Hall.f. Kimbil, Alf. Min. Bent; Tapoe, Alf. Min.

Ponos.; Tepoe (zie 1003), Alf. Min. T. L.

1248. E. sesquifolium Ha3sk.* ïjutjok
boe WO e, Soeud.

1249. E. sinuatum Hassk.* (zie 2182), Kim-
bil iiiawoero, Alf. Min, Bent.: Tawoelandang
koel o, Alf. Min. T. P.; Tawoelandang rintek,
Alf. Min. T. P.

1230. E. sp. Kimbil ma ha moe, .Vil'. Min. Bent.;

Tawoelandang raindang, Alf. Miu. T. P.

1251. E. sp. Taloemoe koelo, Alf. Min. T. B.

1232. E. sp. Taloemoe rintek. All'. Min. T. B.

1253 Elattostachys verrucosa Radlk.
(= Cupania verrucosa BI.*). Nat. fam der

Sapindaceae. Kajoe sapi radja, Jav.; Ke-

>a m ])i - radje, Mad.; Sam pi rodj o, (J .Jav; Sapeh
rad j hu, Madoer. — Boom.

1254. Eleocharis plantaginea R. Br.*
Nat. fam. der Cyperaceae. Babuwangun be«-

reuin (zie 3344), Soend.; Bila ne perci, .Vlf. Miu.

T. h. — Waterplant, ei-u ..watcrbies''.

1235. E. subprolifera Steud. (= E.
afflata Steud.*). Boeloe mata moe nd ing,

Soend.; Uekeng «oeloeh, Jav. — Uietaehtig gras.

1256. E. tuberosa Schuit.* lU-keng, Jav.;

Goro, Boeg.; 1'agoru (zie 978), Boeg.; Pangokc
(zie 978), >lakas.; Peroc-peroe lenrong, Boog.;

Roekoe tckere, Makas.; Tekere, Makas.; Teki
tike, Jav.; Tik e, Mal. Batav. — Uietaehtig gras.

Gebr.: De bolletjes zijn grootcr dan van teki en

worden gegeten.

1257. Elephantopus scaber L.* Nat. fam.

der Compositae. (Judoug tajiak liman, Jav.;

Panak in dckat, .Vlf. .Min. T. P.; Hoempoct
petje, .Mal. .Men.; Sesapah, Sas.; Talpak tano,

.Madoer.; Tainpak asti, Balin.; Tam pak li man,
Baliu., Jav.; Tapak liman, Balin., Jav., .Soend.;

Tapak tangan, Jav.; Toetoep bocmi. Mal. —
Krnid. Gebr.-. Dient als geneesmiddel, vooral bij

koortsen ; het jonge loof is wel als veevoeder in ge-

bruik. De Madoereezen hebben oen spreekwijze: „Dhi-

bikna tjong talpak tana tengghi", d.i.; „Bij jou ver-

geleken is talpak tana hoog te noemen", met de

beteekenis van: „Ge wordt nooit rijk".

1258. Eleusine coracana Gaertn.* Nat.

fam. der Gramineae. Djampang inoenggang,
Soend.; D o e b o e t s a m b o, B;it.; liotoug banggala.
Mal. .\mb.; Roempoeik sambaoe, Minangk.;

Rocnipoet sambaoe. Mal.; Sambaoe, Mal.,

Miuangk.; Sambo, B.at. — Kruid. Gebr.: Is een door het

vee gezocht voeder. Dollars, waarvan de randsnijdingcn

op de bloesem van dit gras gelijken, heeten in het

Jlaleisch: „Ringgit boenga sambaoe". Ook een steek

bij het naaien van denzelfden vorm noemt men daarnaar.

1259. E. indica Gaertn.* Bariri, Alf. Min*

T. L.; Dj am pang, Jav., Soend.; Dj am pang koeda,
Soend.; D j a m p a u g a n, Jav.; D j o e k o e t d j a in ]> a n g,

Soend.; Djoekoet tjaroelang, Soend.; Doehoet
padang, Bat.; N al enen g thainbo, .Vtjeh ; Padang,
Bat.; Rebha m angghoek, Madoer.; Ke bha pang-
ghoek, Madoer.; Rengkei, .\lf Min. T. !>., T. P.;

Roempoct kcras. Mal. .Vmb.; Roem poet ker-

baoe. Mal.; Soeket brabahan, Jav.; Soeket
djampang, Jav.; Soeket resep, O. Jav.; Soi-soi,

Nias; Tjaroelang, Soend.; Tontohigooe, .Vlf.

Min. Ponos.; Waliri, Alf. Min. Bent."; Wariri,
.Vil'. Miu. T. B., T. S.; Waron-waron, Balin.;

\V a w a r w a n, Balin. Variëteit in Bat.: P a d a n g s i 1 a.

In Soeud.: Djampang pilt. — Krnid, het „man-

gras". Wire grass, e. Gebr.: .Vis de vorige: wellicht

hebben inl. namen van 1258 op deze soort betrekking.

l2i;o. Elsholtzia elata Zoll. et Mor.*
Nat. fam. der Lablatae. Djuegoel, Soend.;

Djoenggoel, Balin, O. Jav. — Halfheester. Gebr.:

De bladen worden wel als groente genuttigd.

1261. Embelia amentacea Clarke.* Nat.

fam. der Myrsinaceae. Akar meloekoet,
Mal. — Klimplant.

1262. E. garciniaefolia Miq. (— E. Ribes
Burm.*). .Vreuj katjerabang, Soend.; Kat-

jembang, Jav., Soend.; Tjembang, Jav. — Klim-

mende heester.
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1263. E. javanica A.D.C.* Areuj kat-

je mbang geile, Soeud. — Klimmende heester.

1264. E. Lampani Scheff.* Akar dcdoe-
lang, Mal.; Akar dou Ia ii g-iluel a ug, Mal. —
Klimplant.

126.5. E. oblongata Miq. (=E. coriacea
Wall.*). Akar a p i-a p i, Mal. — Klimmende heester.

126G. E. pergamacea A.D.C.* Ting-fing
bosing, Alf. Min. Punus. — Klimplaiit.

1267. Emilia prenanthoidea D.C.* Nat.

fam. der Compositae. K( nul i ii tjawok, Alf.

Min. T. P. — Kniid.

1268. E. purpurea Cass. (— E. sonchi-
folia D.C.*), fijonge^), Soend.; Ujunge beu-

re um, ï>oead.; Kalong tedong, Boeg.; Koineu-
delan, O. Jav.; Kipoet, Alf. Min. 'P.P.; Lajah
bebek, Balin. Semb.; Loen teug ue niembe$). Alt'.

Min. T. li.; Padoe pejo, Bimau.; Pat ah kemoe-
di $f), Mai.; Rajana §§f), Sociid,; Rebijo, Sas.;

Sajor moeka manis. Mal. Amb.; Sawi tegal,

Mal. Batav.; Soeket sarabau, O. Jav.; Tagala
kijoeng, Makas.; Tawanan toba, Alf. Min. Ton-

saw.; Tcgil kijoeh, Balin.; Tempoeh wijang§),
Jav.; \Vange malako, Tern. — Kruid. Gebr.: De
bladen dienen wel als groente, de wortel als genees-

middel.

i) Ook Gynm-a sp. (zie 1729 en 1732).

^^1 Ook Sphacranthus africanus I,.* (zie 3203).

^j$) Ook Lactuoa iudica L.* en Sonihus sp. (zie 3182).

1269. E. sagittata D.C. (— E. flammea
Cass.*). üjungc bodas, Soeud.; Uoempoet
poetih, Mal. Men. — Ki-uid.

127(1. Endiandra rubescens. BI.* Nat. fam.

der Lauraceae. Il o e r o e m a u g [) a r a u g(r), Soend.;

Hoeroe tjarij ang(?), Soeud. — Boom. Gebr.: Het

hout moet als timmerhout bruikbaar zijn.

1271. Endospermum malaccense Benth.*
Nat. fam. der Euphorbiaceae. Mcdang kela-

boc, Mal.; Sendok-aendok, Mal.; Scsendok,
Mal.; Sondock-sondock, Bat. — Boom.

1272. E. moluccanum Becc* (zie 641).

Matitiri, Alf Min. T. P. — Boom.

1273. Engelhardtia rigida BI.* Nat fam. der

JuglandaceaG. Koen doe, Sucud. — Boom.

1274. E.spicataBl.* var.acerifloraK.etV.
Kal i pa pa, O. .lav.; Keper(?), Soend.; Ki hoe dj au,

Soend.; Ki keper, Soend.; Klimasawa, .lav.; Li-

|iapa, O. Jav.; Marasawa, Jav.; Mesawa, Jav.;

Sawa, Jav.; Woeroe sawa, Jav. — Boom. Gebr.:

Het hout wordt gebruikt voor prauwcn eu karrewiclen.

1275. E. spicata BI.* var. Colebrookiana
K. et V. Üangloe, O. Jav. — Boom.

1276. E. sp. Bocnc romang, Büuth. — Buoni.

1277 Enhalus acoroides Rich. (= E.
Koenigü Rich.*). -Nat. lam. dn Hydrocha-
ridaceae. Audu, N. (Juin. Xoemf; Hi-Iamlii,

Madoer.; Deringoc laoet, Vuig. Mal.; Djariam-
boen, Minangk.; Djari amoen, Minangk.; Djcla-
muen, Jav.; Djeringaoe laoet, Mal.; Gilamoe,
Sangi ; (ïoedir, Jav., Madoer.; Gosoengi, Alf. N.

O. Halm., Tem.; Lalamou, Mal. Amb.; Lamoeu,
Balin., Soend.; La toch, Jav.; Latoh, Jav., Mal.;

Lawi-lawi, Boeg., Makas.; Setoe, Mal.; Wocnga

tanri. Boeg. Variëteiten iu Boeg., Makas.: Lawi-
lawi bangkara; L. boe n e. In Mal.: Rengkam. —
Plaut der zeekust, uit de familie der „waterkaarden".

Gebr.: De vruchten worden door kinderen gegeten;

op de bloemen zoudeu zwangere vrouwen belust zijn.

Van de lange bladreepen, die naast uieuw ontloken

bladen aau den wortelstok voorkomen, wordt in de

Molukken wel toiiw vervaardigd. Het is deze plaut,

die hoofdzakelijk dient tot voedsel van den doejoeng

(Halioore Dujoug), terwijl schildpadden zich met reng-

kam voeden. De vrucht van setoe is de oplossing van

het Maleische raadsel : „Boewauja di atas, boenganja

di atas djoega", d. i.: „De vrucht is boven, de bloem

is ook boven".

1278. Entada scandens Benth.* Nat. fam. der

Leguminosae. .Vkar peloerocu, Mal.; Arcuj
ga roet peutjang(?), Soeud.; Areuj tjarioe,
Soend.; Baugkong-bangkoug, Boeg.; Bhalang,
Madoer.; Bhalang tambhal, Madoer.; Bolowo-
rekc, Alf. N. O. Halm.; Borooli, Tem.; l'ckakek.
Mal. Tim.; Gautji, Boeg., Makas.; Ipoes in tja-

wok (zie 3219), .\If. Min.T. P.; Makoesei maken te,

Alf. Min. T.P.;SimboIe, Alf. Miu.Poüos.; Tjarioe,
Soend.; Tjikal, Balin.; Wejo, Tim.; Wiloeroe,
Jav. — Slingerplant. Liane a boeuf, fr. Gebr.: Het sap

uit deze vaak reusachtige liaan is een middel tegen

buikziekte. De kinderen spelen met de groote platte

bruine zadcu, die eenigszins giftig zijn.

1279. EpidendrumcaninumBrm. Nat. fam.

derOrchidaeeae. Anggrek (zie 1054) au djing,
Soend.; Anggrek asoe, Balin.; Anggrek sasih,

Balin.; .\nggrek tjambra, Balin.; Anggrek
tjamra, Baliu.; Anggrek tjitjiug, Balin.

1280. Epipremnuni elegans Engl.* Nat.

fam. der Araceae. Kasili riutck, .\lf. Min.

T. P.; Kocmasili, Alf. Miu.Tousaw.; Lolo f),

Soend.; Tonton kasili rintek, Alf. Min. T. L. —
Klimplant.

j) Ook Pothos Rumphii Schott.* (zie 2844).

1281. E. nobilis Engl.* Daledes, Alf. Min.

ïonsaw.; Kasidi, Alf. Miu. T. S.; Kasili, Alf. Min.

T. B., T. L.; Tonton kasidi, Alf. Miu. T. S.;

Touton kasili «), Alf. Miu. T.B., T.L. — Klimplant.

^) Ook Pothos Rumphii Schott.* (zie 2844).

1282. Epiprinus malayanus Grifif. Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Ba ut oen hilam,
Mal. — Boom.

1283. Equisetum debile Rupr. var. gra-
Cile. Nat. fam. dcrEquisetaceaO. Bibitoengan,
Soend.; Djockoet bibitoengau, Soeud.; Roem-
poct betoen g, Mal. — Kruid, een soort „paarde-

staart". Gebr.: Heeft geneeskrachtige eigenschappen.

1284. Eragrostis amabilisWight et Arn.*
Nat. fam. der Gramineae. Patjaran, Jav.; Soe-

ket- pa tj ara n, .lav. — Kruid, eeue soort „liefdegras".

1285. E. tenella R.etSch. v:ir. plumosa
Stapf. (— E. plumosa Link.*). Djockoet
t am baga leu ti k, Soeud.; G o f oe oc koe m a n j e fo,

Tern.; K o e n d o e, Alf. Miu. T. B., T. L., T. P.; R e n g k e i

rintek, Alf. Miu. T. P.; Rockoet koen doe, Alf.

Min.T. B., T. L.; Ta tam baga au leutik(?), Soend. —
Kruid. Gebr.: Heet een geschikt veevoeder.

1286. E. verticillataBeauv. (=E.pilosa
BeaUV.*). Djoekoet mandjarakan, Soend.;

Mandjarakau, Soend. — Kruid.

1 287. EranthemumAndersoni Mast.* Nat.

! fam. der Acanthaceae. Toudijos, Alf Min.

Ponos. — lialfheester.
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1288. E. malaccense Clarke*. Ooorah
boekit, iMiil.; I'rtjiih pirijurk l)iroc, Mul.;

Pokok melüi' huutuii, .Mul.; Tiiinpan pootii,

Mal.; Toeloc», Alf. Min. T. L. — Halfhecstcr.

1289. Erechtites valerianaefolia D.C.*
Nat. I'iim. (lil- Compositae. Djtia nlir, O. Jav.

— Kniiil.

12U(i. Eria pellipes Reichb.* Nat. fam. der

OrChidaceae.Aiiggiiik gading gadjah.Mal.;

Gad i ng gud jiih, Mal.

1291. ErigeronlinifoliusWilld.* Nat. fam.

der Compositae. Simlxung dj;iiitiin, Mal.;

Sri boi'laii, Mal. — Kruid, ili' „vlasblad-fijiislraal".

1292. Eriocaulon quinquangulare L.'
Nat. fam. dir Eriocaulonaceae. Uaba«augau
Icutik, Socnd.; DJDckoft babawangan leutik,

Soend. — Kruid.

1293. E. sexangulare L.* Babawangan
gede, Socud.; Djockoet babawangan ge de,

Socud.; Koem])oet boe tang (zie 2983), Mal.;

Roem poet soewasa, Mal. — Krnid.

1294. Eriochloa polystachya H.B. K.'
Nat. fam. der Gramineae. Gilen, O. Jav.;

Pendjalinau (zie 1710 en 2322), Jav. — Kruid.

Gebr.: Dient wel tut paardenvoeder.

1295. Eriodendrum anfractuosum D.C.*
Nat. fam. der Malvaceae. Atasi, Nias. Aoc
nianoe, Kisar; Bhoengkana kapo, Madoer.;

Boeboehoe, .\lf. Min. Baut.; Boewoehe, Sangi;

Bola, Sika; Kaboesc. Alf. Z. Cer.; Kadjoc kapo,

Madoer.; Kailoepa, Alf. N. O. Halm., Teru.; Kajoe
kapoeli, Alf. Min. 'I'onsaw.; Kamba s i k a, Suemba

;

Kaoe-kaoe, Boeg., Makas.; Kapeh pandji,

Minangk.; Kap es (zie 1686), Alf. Min.; Kapo, .\lf.

Z. Cer., Madoer.; Kapocli, Alf. Min. Tonsaw.;

Kapoeék, Minangk.; Kapoese, Alf. llila. Oei.;

K^pot, Alf. Min., Bol. Mong.; Koctoch, Balin.;

liandhoe, Kang.; M ah augkupcs, Alf. Min. Bent.;

Pandji, Minangk.; Pandjoc, Atjch ; Pandjüi,

Atjeh; Poliou kapok. Vuig. Mal.; Pondji, Bat.;

Randoe, Jav., Mal., Soend.; Rangdoe, Sas.; To,

Tim.; Wit randoe, Jav. Ng.; Kadjeng randoe,
Jav. Kr. Variëteiten in Minangk.: Kapeh rimbo.

In Bat.: Pondji haboe-haboe. In Jav. Ng.:

Randoe koen ing. In Jav. Kr.: Randoe dj ene.

— Boom, de kapokboom. Silkcotlou tree, e. Gebr.:

Vooral op Sumatra, maar ook op Java, worden de

levende boomen als telegraafpalen gebezigd. In sommige

streken worden de jonge vruehten wel als groente

gegeten. Hier en daar dient de uit de zaden geperste

olie tot lampulie. De vruehtwol (kapok) is veel in

gebruik als opvullingsmateriaal voor matrassen en

kussens, men haalt er dan echter de pitten uit, daar

de ratten hii-rop afkomen. De draad is niet lang genoeg

om gesponnen te worden. Voor uitvoer is ka)iak een

artikel van aanzienlijke beteekenis. AU inlandsch ge-

neesmiddel heeten de bladen in het Javaanseh „samara

kandi". Op Bali mag de wol van een boom, welks

bladen op nieuw uitschieten nadat de vruchten droog

geworden zijn, niet voor kussens gebruikt worden,

daar dit ongeluk zou aanbrengen. Van iemand met

een gladde tong zegt de Javiian : „Kaja ngandoet

godong randoe", d. i.: „Alsof hij randoe-bhidcn bij zich

draagt", omdat deze in de hand gewreven erg glibberig

worden. In het Jlaleiseh van Ambon heet het van

iemand die dronken is: „Dija soe kapok", d. i.:

„Bewegelijk als een jdnisje kapok"; soe is daarbij een

verkorting van soedah. Ki^ijien met wollige veeren

heeten in het Madoereesch: „Adjam kapok". Sneeuw

wordt wel als „Oedjan kapok" omschi'even.

129(1 Erioglossum edule BI.* Nat. fam.

lier Sapindaceae. liampaino. Boeg.; Batang-
batang, Muk:u.; Kalajaoe, Minangk.; Kalajoe,
Balin., .Jav.; Katilajoe, Jav.; Kelajoe, Mal.; Ki
lalajoe, Soend.; Kiïajan, Balin.; Kilajoe, Jav.;

Klajan, Balin.; Klajoe, Balin., Jav.; Kodong-
kodong. Boeg.; Menteradjam, Mal.; Pohon
kilajoe. Mal. Batav.; Ram boeta n hoet a n. Mal.;

Wangan, Lamp. Variëteiten in Soend.: Ki lalajoe

bodas; K. 1. gede. — Boom. Gebr.: De vrucht wordt

gegeten ; de jonge bladen dienen tot groente en ge-

kauwd als geneesmiddel bij ontvellingen. Het harde

hout bezigt men voor stelen van geree<lschap.

1297. Erismanthus obliquusWall.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Moerai bata. Mal.

— Heester.

129S. Erycibe angulata Prain.* Nat. fam.

der Convolvulaceae. Aka tampoceng ari,

Minangk.; .\ k a r t a m p o e u g a r i. Mal.; Roem poet
o e 1 a r ari. Mal.: T a jm p o e e n g a r i, Minangk.; T a m-

poeng ari. Mal. - Klimmende heester.

1299. E. Princei Wall.' Akar oelam djan-

tau, Mal; Akar peroet kcrbaoe. Mal.; .\kar

peroet kidjang. Mal.; Oelam djantan, Mal.;

Peroet kerbaoe, Mal.; Peroet kidjang. Mal. —
Klimmende heester.

130(1. ErythrinaeuodiphyllaHassk. Nat.

fam. der Leguminosae. Da Jap seungil, Soend.:

Dadap wangi, Jav. — Boom.

1301. E. hypapliorusBoerl.* (=E. litho-

sperma Miq. non BI.) Adjoe rada. Boeg.;

.\rioe, ,Vlf. Z. ('er.; Boenga rara. Mukas.: Dadap,
Daj. Z. O. Born., Jav., Soend.; Dadok, Minangk.;

Dap, k\t Min. Bent.; Dapdap, Alf. Min. T. S.,

Balin., Bat.; Dara, Nias; Darap, X\{. Min. T. L.;

Deda, Sangi; Dcdaoe, Alf. Min. Ton»aw.; Dedap,
Mal.; Dedop, Gajo; Delas, Rotin.; Deras, Mal.

Tim.; Dhadhak, IMadoer.; Doda, .\lf. Min. Ton-

saw.; Doedepoe, Goront.; Do poe, Solor; Eneho,
Enggano ; Galala ban ga. Tem.; Galalaoetan,
Mal. Mol.; Kajoe madjanaug, Makas.; Karc,

Sawoe; Madjanang, Makas.; Moöe, Alf. Z. Cer.;

Ncnas, Tim.: Neusae, Tim.; Peto, Biman.; Pohon
deras. Mal. Tim.; Poko rara, Bouth.; Kada, Boeg.;

Radap, Alf. Min. T. P.; Ra ngi n, Balin.; Kap rap,

Alf. Min. T. B.; Redeb, Atjeh; Reudeneb, .\tjch;

Rope, Sas. — V'rij hooge boom, de dadapboom. Gebr.:

Wordt veel aangeplant ak schaduwboom in koffietuinen,

waartoe hij wegens den snellen groei, zijn altijd groenen

kroon en weinig vertakt wortelstelsel (met talrijke

„wortelknolletjes"j bijzonder geschikt is. In menige

streek dient hij bovendien evenals de E. ovalifoli»

tot stut of staak voor sirih- of peperranken, die

men er om heen leidt. In de Minahasa worden

de jonge bladen als groente gegeten; elders zijn deze

een varkensvoeder, en fijngestampt een inwendig genees-

middel voor kraamvrouwen. In het Minangkabaoesch

heeft men een spreekwijze : „Mamandjek dadok", d. i.:

„Een Erjthrina bcklinuneu", met beteekenis van „zijn

wrok niet kunnen inhouden", terwijl de eerste ontwik-

keling der bol-sten hij meisjes er uitgedrukt wordt met

„Mandoeri dadok", d. i.: ..Doornen krijgen als dadap".

1302. E. hypaphorusBoerl.' var. armata
Miq. Ai kendara, Soemba; .Auitoe, Boeg.; Da-

dap doeri. Vuig. Mal.; Dadap rangrang, Soend.;

Dadap ri, Jav.; Dadok doeri, Minangk.; Da-
loengdoeng, Balin.; Dapdap doeri. Bat.; Dedap
tjoetjoek. Mal.; Dhadhak pese, Madoer.; Dcla
hedoe, Rotin.; Dloengdoeng, Balin.; Galala
ajer, Mal. Mol.; Gemiwang koeninp, O. Jav.;
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Kauo, Makas.; Xensae uü menoeloe, Tim.; Pcto
raitaiasa, Biman.; Rase, Boog.; Rcdag, Lamp.;

Ucilcb mcdoeroi, Atjeh. Variëteiten iu lïaliu.: D.

djoekoet, met de breedste bladen; U. tengel of

tengel; d. poedah of poedah; en d. prit. —
Boom. (iebr.: l)e doornige stam dient voor omheiuiugen.

Verwarmde binden norden op de bui-st gelegd om de

zogafscheiding te bevorderen.

1303. E. hypaphorus Boerl.* v;ir. iner-
mis Miq. üadap lenga, Jav.; Dadap Icsang,

Soend.; Dadap lisah, Jav. Kr.; Dadap minjak,
Vuig. Mal; Dadap serep, Jav.; Dadok tanam,
Minaugk ; Dapdap tis, Balin.; Dhadhak meu-
jak, Madoer.; Dhadak o leng, Madoer.; Dela
mina, Uotin.; Xensae no uaek, Tim.; Tis, Balin.

— Boom. Gebr.: Het sap der bladen heet verkoelend

en zou de zogafseheidiüg bevorderen.

1304. E.indicaLam.*(— E. lithosperma
Bl.nonMiq.)- Bleu doe ng,Soend.; üadap aj am,

Jav.; Dadap blendoeug, Soend.; Dadap laoet,

Jav.; Galala itam. Mal. Mol.; Galala laoet. Mal.

Mol.; O e k e n, Alf. Z. Cer. — Boom. Indian coral tree, e.

Gebr.: De jonge bladen worden als groente genuttigd.

1305. E. indica Lam.* var. picta. Bala-

taehan, AU'. Miu. Tonsaw.; Dadap sabrang, Jav.;

Derek, Banda; Galala, Mal. Mol., Tem.; Galala
poctih. Mal. Mol.; Kele, M(. Z. Cer.; Kere, Alf.

Z. Cer.; Kola, Alf. Har.; Lakin, Alf. W. Cer.;

Lolof, N. Guiu. i R.; Ngolola, Alf. X. O. Halm.;

Oeken poeti, Alf. Z. Cer.; Tindodap. Bol. Moug.;

Walantakan, Alf. Min. — Vrije hooge boom. Gebr.:

In de Molukken wordt het hout voor planken geschikt

geaeht, de bladen soms als groente gegeten, .\lsschaduw-

boom in koftietuinen ongeschikt, omdat de boom iu

den oostmoeson zijne bladen verliest. Wordt op Java

wel als levende omheining aangeplant. In het Alf.

Min. T. S. is walantakan de oplossing van dit raadsel

:

„Si wikoki si karoweu"; d.i.: „Een jong meisje dat

de sohurftziektc heeft".

130fi. E. microcarpaK. etV. Dadap bong,

Jav.; Dhadhak bong, Maduer. — I,age boom. Gebr.:

Zeer bruikbaar voor levende omheining, en als zoo-

danig hier en daar dienende.

1307. E. ovalifolia Roxb.* Bak rehat,

Atjeh; Dhakpuug, Kang.; Tjauging, Balin.;

Tjangkieng, Minaugk.; Tjangkreng, Madoer.;

Tjaugkring, Jav., Soend.; Tj

e

ngker i ng §), Mal.

— Lage boom. Gebr.: De fraaie roode bloemen worden

als groente gegeten. Van de doornen maakt men fluitjes.

Van een goeden raad, die door een verkeerden ver-

ijdeld wordt, zegt meu in het Javaauseh: „Dadap

katoewoehan tjangkring", d.i.: „De dadap schiet op

als een tjangkring"; de eerste is een goede schaduw-

boom, de tweede niet. De Maleisehe naam wordt

ook aan een soort gevaarlijke pokken gegeven, die

min of meer op de aan den stam voorkomende door-

nen gelijken, en in het Balineesch heetcn om dezelfde

reden de vergulde knobbels aan het houten gevest van

een kris tjetjaugingan ; terwijl iu deze taal van hel

rood gekleurde steencn naar de kleur iler bloemen als

maboengan tjauging wordt gesproken.

ft Ook Erythrina stricta Ko.\b.*

1308. Erythroxylum burmanicum GrifiF.*

Nat. fam. der Linaceae. Beloentas boekit.

Mal.; -Medang legoendi, .Mal.; Medang wangi,
Mal.; Tjinta moela. Mal. — Hooge boom, van

hetzelfde geslacht als „coca". Gebr.: Ofschoon van

kleine afmetingen is het hout bij bouwwerken in gebruik.

1309. Eschweilera palmata Zipp. (=
Boerlageodendron palmatum Harms) (zie

479). Nat. fam. der Araliaceae. Ai arita, Alf.

Z.Cer.; Ai oelita, Alf. Z. Cer.; Ai rita, Alf. Z.Cer.;

Ail oerita, Alf. N. Laoet, Sap.; Daoen goerita,

Mal. Mol.; Doö, Rotin.; Gocheba magoio tjifi,

Teru.; Kajoc goerita. Mal. Mol.; Pelenda, Balin.

— Heester. Gebr.: De bladen dienen wel tot groente.

1310. EthuliamegacephalaSchulz.Bip.
(= E. conyzoides L.*). Xat. fam. der Com-
positae. Katoetoengkoel, Soend.; Toengkoel,
Jav. — Vertakt kruid.

1311. Eucalyptus deglupta BI.' Xat. fam.

der Myrtaeeae. Ai alija, Alf. Amb.; Kajoe
swauggi, Mal. Mol. — Buom, vau 't geslacht der

„Australische koortsboomen".

1312. Euchresta Horsüeldii Benn.* Nat.

fam. der LeguminOSae. Koetjila, Jav.; Poer-
uadj i wa, Balia.; Pranadj i w a, Jav.; Tjatj abean,
Soend. — Heester. Gebr.: De bittere en giftige zaden

zijn de zoogenaamde „echte prauadjiwa" f), het beroemde

middel tegen bloedspuwing eu tering. Inboorlingen

bezigeu ze tot smeersel van vechthancu en als tegen-

gif bij slangenbeet; in het Jav. zijn ze als zoodanig

onder den naam van djaka tawa bekend.

§) Over de „onechte pranadjiwa" zie 3236.

1313. Eugeissona tristis Griff.* Nat. fam.

der Palmae. Bertam, Mal. — Boom. Gebr.: De
gespleten bladstclen dienen tot vervaardiging van

vlechtwerk, vooral omwandiugen van huizen.

1314. Eugenia sp. div. §) Nat. fam. der

Myrtaeeae. .\lgem. benam. ./. Voor die, welker

vruchten gegeten worden. Boewa nialaka, Boeton;

Damboe, (loront.; Djambee, Atjeh; Djambet,
Jav. Kr. of Kr. D.; Djamboe, Balin., Biman., Daj.

Z. O. Boru., Jav. Xg., Makas., Mal., Minaugk. Soend.;

D j a m b o n, Jav.; D j a m p o e, .\lf.Tom
.
, Boeg. ; D j h a m-

b h o e, Madoer.; G a m boe, Alf. Tom.; G e 1 a m, Soend.;

Goda, Alf. N. O. Halm.; Gora, Mal. Men., Teru.;

Gora jadi, Mal. Men.; Kaloke, Alf. Cer.; Kern-

bes, Alf. Min.; Ki-seurum, Soend.; Koa, jVlf. Min.

T. S.; Koemboi, Alf. Min. T. L.; Koempas, Alf.

Min. Bent.; Koerapasa, Alf. Min. Bant.; Ko cm pa se,

Sangi; Koepa, .\lf. Min., Sangi ; Koha, Alf. Miu.

Bant., T. L.; Kohoew, .\lf. Miu. Tonsaw.; Kokoepa,
Bol. Mong.; Kompose, Sangi; Laine, .\lf. Amb.;

L o e b a, Sawoe; M a n i 1 g o k, N. Guin. 4 R.; M a n t i u g,

Jav.; Maoefa, Xias; llasapa, Alf. Cer.; Moraok-
raomok, Euggano; Njamboe, Balin.; Njamboek,
Sas.; Oelach, .\lf. Min. Tonsaw.; Oente djaoe.

Bat.; Oepo, Goront.; Octe djaoe, Bat.; Omoeto,
Goront.; Petag, Soend.; Roeijeu, Alf. Gel.; Roe-

toeu, Alf.Asil.,Hila; Salam, Soend.; Salapia, Alf.

Z. Cer.; Sapia, Alf. Z. Cer.; Woko djawa, Sawoe.

B. Voor die met deugdzaam hout. Kale, Minaugk.;

Kei at. Mal.; Si kei at, Atjeh. ('. Voor die, waarvan

de bast tot looien dient. Kajoe samak, Mal.; Samak,
Mal.— Boomeu, alle volgende soorten. Gebr.: In legenden

en oude verhalen vindt men herhaaldelijk gesproken

van vrouwen, die schoon waren als do bloem van

djamboe. Iu het Boegiueesch heeft men eeu spreekwijze

:

„Rekoewa matase ni djampoewa marepe ni paningc"

(in het Makasaarsch: „Pona tiuo mi djamboewa repa

mi panjikija"), d. i.: „Als de djampoe's rijp zijn,

naderen de vleermuizen in groot aantal", met de be-

teekenis dat de jongelui op een ontloken schoonheid

iu menigte afkomen.

§) Vele der hierbij opgegeven dubbele namen hebben

betrekking op de witte eu rozeroode soorten. Bij de

groote onzekerheid omtrent de systematische benamingen

is het onmogelijk de iulandsche nomenclatuur met deze

in overeenstemming te brengen.
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13L5. E. aquea Burm.* Bnnwu innliika

oiMvc, liijctdii; DjaiM lire raja, Atjcli; Djuinhec
ije, Atjeli; Djuiiiboe ivjrr, .M;il., Soi-uil.; Dj iini boe

njic, Miiianpk.; Djaiiibue lijfiic, Makas.; Üjani-

boc er, Balin.; Djainboc oewer, Jav.; Üjamboc
tjaj, Sucnd.; Djaiiibor WL-r.Jav.; Dj niii ])0C 6alo,

Büfg.; Djhainbhue ir, Mmloer.; DjhBiiibhoi; wir,

Madocr.; N j a ni b o c er, Balin.; O o «• c r, Jav.; S a in b a,

Niiis; Wcr, .lav. Varietiiti'n in Jav.: Djaniboi' «er
abang of dj. oewer abang; Dj. w. jmctih of

dj. ocivcr |)oetih. In Madoer.: Djli. i. bhiroc of

djh. w. bliiroe; 1) j h. i. eng-nia»ar of djh. w.

cngmawar; Djh. i. mcra of djh. w. mcra; Djh.

i. ))ote of djh. w. po te. — Gebr.: De vruchten

worden gegeten.

1316. E. argutata K.etV*. Ki handjere.
Soend.; Ki tiindoek, Soend. — Gebr.; Het hout

wordt soms bij huisbouw gebezigd.

1317. E. axillaris Koord.* Djamboe boc-

rocng, Vuig. M.il.; Kopu beurit, Soend.; Kopo
lalaj fi, Soend. — Gebr.: üc vruchten worden wel

gegeten.

$) (^itk Eugenia Suringariana K. et \ .*

1318. E. caryophyllata Thunb.* Boegla-
wan, Alf. Boer.; Boelangang, .VU'. Jliu. 1'onos.;

Boeloclawa, Alf. N. O. Halm.; Boen ga la wang.
Mal.: Boer angaug, Alf. Min. Bant.; Boe wah lawa,

Tern.; Gofote, Tem.; II oengo law a.Goront.; Kern-

bang lawang, Vuig. Mal.; Mangalaiin, (ioroni;

1'ckalawa, Alf. N. T,:ioet; Pelasenge, Kutin.; Pc ra-

wan o, Alf. Sap.; Poealawane, Alf. llila; Poeala-
wanjo, Alf. N. Laoet; Poekalawanc, Alf. Asil.;

Pokolawan, Alf. Har.; Poöelawano, Alf. Amb.,

Har.; Poül awan, Alf. Z. C'er.; Sake, Nias; Sangke,
Daj. Z. ü. Buru., Salcijcr; Sengke, Tim.; Singke,
Alf. Min.; Sintje, Alf. Min. T.'P.; Tjangka, Uaj.

Z. O. Born.; T j a n g k e. Biman., Make\s., Mal. Z. O. Born.;

Tjangk ih, Laiiip.;Tjengke, Boeg.,Madoer.; Tjeng-
kèh, Balin., .lav.. Mal., Socud.; Tj ingkc, Alf. Min.;

Wonnga lawang ^), Balin. — Do nagel- uf kruid-

nagelboom. Clove tree, e., Girollier, fr., Gi'wiirznclken-

baum, d. Gebr.: Voor:il op de .Vmbonsche eilanden

gekweekt. De gedroogde blc)emkno])pen zijn als kruid-

nagelen algemeen bekend. "Waar de boom niet voor-

komt, hebben vele der opgegeven namen belrekking

op deze drogerij. Vroeger, en misschien nog hii'r en daar,

mocht men in het Anibonsche gedurende den bloeitijd

in de tuinen niet schieten, schreeuv\en of eenig ge-

druisch maken; ook kwamen man en vrouw voorden

bloeitijd onder de boomen samen, opdat de hoornen

een rijken oogst zouden afwerpen. De pluk werd er

steeds gevierd niet muziek, zang en dans.

i) Voor de Jlolukken worden variëteiten vernield,

welker namen echter onzeker zijn. Zoo heet die met

groole nagelen in M(. N. Laoct : „Pekalawa latoe" enz.

en in Mal. Amb. : „Tjengkeh radja".

131'J. E. corymbifera K etV.* Ki sireum
(zie 1049), Soend.; S:i.lam alas, Jav. Ng.; Salam
wana, Jav. ICi'.

1320. E. CUprea K.etV.' Ki tambaga,
Soend. — Gebr.: Hit zeer harde hout wordt wel bij

den huisbouw gebezigd.

I.'i2l. E. decussata Kurz. Kclat asam Mal.

1322. E. densiflora Duthie. Djambct
wana, Jav. Kr.; Djamboe ajer hoetan. Mal.;

Dj am boe alas, Jav. .\g.; Dj ani boe d i po. Minaugk.;

Djamboe klampok, .lav.: Djhambhoe kalam-
pok, Madoer; K alani i)ok, .Madoer.; Kelat poetih
boekit^). Mal.; Klampok ^«\ Jav.: Klanipwak.
Balin.; Kopo badak, Soend.; Lampok. Madoer. B.;

Owah, Sas.; l'elag, Soend.; Uesc]if<<). O. Jav.;

Kisep$^<), O. Jav. Variëteit in Jav.: Klampok
kctck. In Madoer: Kalam]iok alas; K. kapo;
K. se kaghit. Gebr.: Het hout is dunrzaain en sterk

eu voor hnisbonw geschikt.

}) (^ok Eugenia anisose])ala Dnthie*.

^) Ook Kugenia Klampok K. et V.*

4$$) Ook Eugenia jamboloides K. et V.*

1323. E. fastigiata K. etV.* Ki djangkar,
Soend.; Salain gcde, Soend. — Gebr.: Het hout

soms bij huisbouw.

1324. E. flliformis Wall.* Kelat api. Mal.;

Kclat bclijan, .Mal.; Kclat lapis <), .Mal.

«) Ook Eug. acuminatissima Kurz. (= E. Thuiura

Roxb.»).

1325. E. glomerataK. etV.* Koekoepaën,
Soend.

1326. E. grandis Wight.* Djamboe ajer

laoet, .Mal. — Grbr.; Hit hout wordt gebruikt bij

den schcepsbou\\ en voor balkeu.

1327. E. Grifüthii Duthie.* Kelat bising.

Mal.; Medang telorf), Mal. — Gebr.: Staat als een

goede houtsoort bekend.

i) Ook .\ctinodaphne sp.

132S. E.inophyllaKoxb.*Saiuak paja,Mal.

132!). E. Jambolana Lam.* Alitjopeng,
Boeg.; Dhoewak, Madoer.: Djambelan, Vuig. Mal.;

Djambla ng, Soend.; Djamboe kalang, Minangk.;

Djamboelau, Alf. Min. T. B., Mal. Mol.; Djam-
bolan, Alf. Min. T. P.; Djiwat, Mal.; djoe-

djoetan, Balin. Kr.; üjoewet, Balin., Jav., Mal.;

Batav.; Doehet, Balin. Kr.; Doewc, Biinan.;

Docwet, Jav.; Ocbar, Sum. VV. K.; Ocbor, Gajo;

Kapo djawa, Makas.; Rapo-rapo djaw a, Makas.;

\Va waoeli ngen, .\lf. Min. T. S. Variëteiten in Jav.:

Djoewet sapi of doe w e t sapi. In O. Jav.: Djoe-
wet nianting of doewct manting. In Balin.:

Djoewet renteng of djoewet nasi; Dj. min-
tjid. In Mal.: Djiwat padi. In Jladoer.: Dhoe-
wak alas; Dh. bato;Dh. bhabang;Dh. boeter;
Dh. dhaghiug; Dh. po te. — Gebr.: De zoet-

achtige vruchten worden gegeten ; de bast dient tot

het tanen van vischnetten en zeilen en wordt wel

in palinwiju gedaan om het verzuren te voorkomen.

Z;uid en bast worden tegenwoordig in Europa wel

tegen diabetes voorgeschreven. Wegens de kleur der

vruehtcH noemt men in het Boegiueesch donkerblauw-

zwart : „Lotüug niakalitjopeng", d. i.: „Zwart als de

alitjopeng-vrucht". De vrucht is de oplossing van

het Balineesche raadsel : „Tamboelilingan megantoeng",

d. i.: ,.Een hangende hommel".

1330. E. Jambos L.* Djambec ije niawsr,
Atjeh; Djanibue air mawa, Balin.; Djamboe
ajer mawar. Mal., Soend.; Djamboe dersana,
O. Jav.; Djamboedjene in aw a r a, Makas.: Dj am-
boe klampok aroem, Jav.; Djamboe kratou,
Jav.; Djamboe mawar, Jav., Mal.; Djamboe
tjaj mawar, Soend.; Gora mawar. Mal., Men.;

Kalampok acug mawar, -Madoer.; Keinbes ma-
war, Alf. Min. T. L., T. P.; Klampok aroein, Jav.;

Njaniboe er mawa, B.ilin. — Rosé apple, c. Gebr.:

De vruchten zijn zeer gezocht.

1331. E. javanica Lam.* Djamboe saina-

rang, Jav., SoeuiL, Vuig. Mal.; Djamboe sema-
rang, Balin. ^'arieteiten in .lav.; Djamboe sania-

rang abang; Dj. s. poetih. In Soend.: Djam boe
sa ma rang be ureum; Dj. s. b o d a s. In Vuig. Mal.:

Djamboe samarang merah; Dj. 9. poetih. —
Gebr.: De vruchten worden gegeten.
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1333. E. laxifloraK. etV.* Xasasari iiiit,

Jav. — Gcbr.: Het hout dient voor braiulliout.

1333. E. lepidocarpa Wall.' Samak tt-

beraoc. Mul.

1334. E. lineata Duthie.* Kelat mcrahS),
Mal.; N aj;:i^a ro 11, .I;tv.; Nagasari rangkaug,
Jav. — Gcbr.: liet hout dient tot bouwhout.

i) Ook Eugenia evniosa Lam.'

1335. E. macrocarpa Roxb.' Ujaiuboe
buekit, Mal.i Kale djaniboe, .Miuaugk.; Kelat
boeroeug, Mal.; Kelat djaniboe, Mal.; Tabolo-
tabolo. Bat.

133G. E.MacromyrtusK. etV.* Ki beusi
awewe, Soend.

1337. E. malaccensis L.* Dar sa na, Jav.;

Dcrsana, Jav.; Dharsaua, Madoer.; Djanibee
bertih. .\tjeh; Djaniboe bcrfeh, Mal.; Djam-
boc bol, Balin., Jav., Mal.; Dj amboc bolo.Makas.;
Djamboc bool, Soend.; Djaniboe deisana, Jav.;

Djaniboe djauibak, Minaugk; Djaniboe nierah,
Vuig. Mal.; Djaniboe soesoe, ^lakas.. Mal.; Dj am-
boe ter san a, Jav.; Djampoe boloe, Boeg.; D j a m-
poe soesoe, Boeg. ; D j h a ni b h o e d h a r s a u a,

Madoer.; Gora inerah, Mal. Men.; Kern bes mea,
.\lf. Min. T. L.; Kembcs raindang, Alf. Min. T. P.;

Koepa niahanioe, Alf. Min. Bent.; Koepa rain-
dang, .\lf. Min. T. P.; K o h a m a h e u d c n g, .\lf. Min.
Bant.; Njainboc bol, Balin. Variëteiten in Makas.;

Djaniboe kalongkong. In Boeg.; Djampoe
galongkong. In Jav.: Djam boe galar^?) In Mal.

.Men.: Gora jioetih. In AU. Min. T. P.: Kembcs
koelo. lu .VU'. Jlin. Bant.: Koha mabida. In Mal.

Mol.: Djaniboe bol itani; Dj. b. inerah; Dj.
b. poctih. In Balin.: Dj. rakta of uj. rakta of

dj. agoeug of nj. agocng. — Gebr.; De vruchten

zijn zeer gezocht. Kinderen spelen met de bloem-

knoppen in proppenschieters. «

1338. E. Manogynum Hook.f. Sa mak
scrai, Mal.

133U. E. Michelii Lam. (-- E. uniflora
L.*). Bati-b;ili. .^liuaugk.; Beli-beti, .Mal.;

Bort i -bort i, Bat.; Gclam poet ih, Lamji.; (i claiu

tikoesf). Mal.; Kelat nasik-nasik, Mal.; Nasi-
nasi, Balin.; Xasik-nasik, Mal.; Rondang-
rondaug, Bat.; Sofo manji-mauji, Tern. —
De z.g. kerseboom. Gebr.: De jonge spruiten worden
rauw als toesjiijs bij de rijst gegeten ; de wortel is als

geneesmiddel en de bast als looimiddel in gebruik.

i) Volgens HlULEY is gelani tikoes te Singapore:

Eugenia pustalata Diithic' en te Pinang: Eugenia
grata Wight.*

1340. E. napiformis K. et V.* Ki pantjar,
Soend

.

1341. E. nodosaEngl.'.Sal iiiii badak, Soend.

1342. E. operculata Roxb.* Bandje, Jav.

— Gebr.: Het iioul «mdl bij huisboiuv gebezigd.

1343. E. operculata Roxb.* var. den-
Siflora. Kalampok bato, -Madoer. — Gelir.: De
vrnchteii worden rauw met zout gegcteu.

1344. E. papillosa Duthie.* Samak boe-
kit, Mal.

134.5. E. pendens Duthie.* Kelat be-

sar. Mal.

1346. E. polyantha Wight.' üjanggar
oclam, Balin.; Kastolam, Kang; Kelat djautau.

Mal.; Kelat pcnaga, Mal.; Salam, Jav., .\liidoer..

Mal., Soend.; 'rjanggani oelam. Balin. Variëteit

in Jav.: Salam watoe, de in het wild groeiende. —
(ïebr.: De bladen en vruchtjes dienen als specerij om
spijzen geurig te maken. De buitenbiist wordt fijn-

gestampt, gemengd met dien van manggoestan of rani-

boetaii, hierop water gedaan, en met het aftreksel

touwwerk en vischnctten besmeerd, teneinde die beter

bestand te maken tegen de inwerking van het zee-

water. Van de variëteit wordt het hout voor brandhout
gebezigd en ook wel voor djoekoeng's en den huisbouw.

1347. E. polycephala Miq.' Dompjougö,
ü. Jav.; Guhok, Slal. Batav.; Go wok, Jav.;

Kalesem, .Tav.; Kaligoejoe, Balin.; K ali hasem,
Balin. Kr.; Kalijasem, Balin.; Klcsem, Jav.;

Koepa 5§), Soend.; Koepa beunjeur, Soend.;

Koepa go wok, Soend.; Koepa mauoek, Soend.;

Kopo§f), Soend. — Gebr.: Het roode hout is sterk;

er kan smakelijke gelei van de vruchten gemaakt
worden, en deze worden ook als ooft gegeten. Om
zeer donkerrood aan te duiden zegt de Balinees

:

„Nasak kalijasem", d. i.: „Als een rijpe kalijasem-vrucht".

§) Ook Eugenia sexaugulata K. et V.*

W) Ook Eugenia bantamensis K. etV.'

1348. E. pyrifolia Duthie.* Kelat poetih,
Mal.; Samak dar at, Mal.

1349. E. rhytidocarpa ZoU. Djainboe
inarege, ^lakas.; Djampoe niarege, Boeg.

1350. E. subdeeussata Duthie.* Kelat
koboe, Jlal.; Samak pocloet. Mal.

1351. E. SUbglaUCa K. et V.' Djembloek,
Jav.; Klam pok watoe, Jav.; Kop o laoet$),

Soend. — Gebr.: Het hout dient alleen tot brandhout

;

de vruchten worden souis gegeten.

i) Ook Eugenia formosa Wall.*

1352. E. tenuicuspis Miq. Kajoe sap e,

Minangk.; Kajoe sepat, Djmiibi, ;\lal. ral.;Sape§),

Minaugk.; Sapo t §), Bat.; Sepat, Djambi, Mal. Pal. —
Gebr.: Het hout dieut voornamelijk tot vervaardiging

van steelcu van gereedsehappeu.

§) Ook Maearanga-sooricn.

1353. E. valdevenosa Duthie.* Kelat
boenga. Mal.

1354. E. venulosa Duthie.* Kelat djani-

boe ajer. Mal.; Kelat poet ra. Mal.

1355. E. Sp. Kaima, Alf Min.; Mahakaima,
Alf. :Min. T. B.; Makaima, Alf. Min. — Gebr.: De
vruchten worden rauw en ingezouten gegeten. Ofschoon

het hout voor balken en planken geschikt heet, wordt

het, 0111 de vruchten, weinig gekapt. lu het Alfoersch

der Minauahasa T. B. heeft men een spreekwijze:

„Mahawoea ang kaiina", d. i,: „De kaima is vrucht-

dragend" ; doelende op een groot aantal gerechten bij

de ecne of andere feestelijkheid aanwezig.

1356. E. sp. Palowas, Alf. Min. T. P.

1357. E. sp. Ganggo, Atjeh, Minangk. — Gebr.:

Het hout is zeer hard en sterk, en geschikt voor stijlen

van huizen en voor gereedschappen.

1358. E. sp. Kelis, Jav. — Gebr.: Het hont is

van kleine afmetingen en dient voor padiestainpers.

1359. E. sp. Kowal, .\lf. Min. T. P.; Lemes,
Alf. Min. T. P.; Pakaba, Alf. Min. Bant.: Pakewa,
Alf. Min. T. B., T. L., T. S.; Pakoba, Mal. Men.;

Pakoewa, Alf Min. Bent. — Gebr.: Het hout wordt

gebruikt bij den huisbouw ; de vruchten worden gegeten
;

de schors dient als geneesmiddel en ook bij het Icerlooien.
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13li(l. E. sp. l'uk<'Wtt iu talocn (zie 1365),

A!f. Min. '1'. I,.; Parewei, Alf. Min. Tousaw. — (Jcbr.:

Het hout is vuur balken eu pluukeu griiehikt, mits het

onder dak wordt gebezigd.

13(!1. E. sp. .Sanibiring sela, Alf. Min. T. L.

13112. E. sp. Tam])csing, Alf. Min. T. h. —
Gebr. : H(^t liuut is vuur balken en ])lanken ge^^chikt,

mits ouder dak gebezigd.

1363. E. sp. Wawahoeling, Alf Min.T. L.—
Gebr.: Het hout is geschikt voor balken en planken;

de vruehten worden gegeten.

1364. E. sp. Bahoeding, Alf. Miu. Bant.; Bom-
bongaii, Mal. Men.; Gogoan, AH'. Min. T. I.., T. S.;

M om bu nga n, ^lal. Men.; Pa ngasa, Alf. Miu. '1'. P.;

AVa wahoel i n ge n, .\lf Miu. T. B.; Wowoinbon-
gan, Alf Min. T.B. — Gebr.; Het hout is geschikt

voor bouw- eu timmerhout; de vruchten wordeu gegeten.

1365. E. sp. Kowal in talocn, Alf Jliu. T.P.;

Pakewa in taloen (zie 1360), Alf. Miu. T. 1'.

1366. E. sp. Makocpa poeti, Alf. Miu. T. L.

1367. E.sp. Gura pa ut e, .Mal.Men.;Makoe]]a,
Alf. Miu. T. L.

1368. E. sp. Makembes, Alf Miu. T. L.; Ma-
koepa riutck, Alf Miu. T. L. Variëteiten in Alf.

Min. T. L. : Makembes mea; M. poeti. — Hel
hout is geschikt voor huis- en bruggenbouw.

1369. E. sp. Mamarisa, Alf. Miu. T. L.; Tam-
pesiug riutok, Alf Miu. T. L. — Gebr.: Het hout
is geschikt vuur huis- eu bruggcubouw.

1370. E. sp. Koepa iu dauo (zie 3452), Alf.

Miu. T. B. — Gebr.: Het huut is in gebruik bij den
huisbouw.

1371. E.sp. Koepa i la « a na n, .Vlf Min. T. P.

1372. E. sp. Makoepa in tal oen, Alf. Min.
T. Ij. — Gebr.: Het hout is geschikt voor balkeu.

1373. E.sp.Gogoan in taluen^), Alf Jlin.T.L.

§) Ook Jlcdiuella Tcysiuanui .\liq.* (zie 2217).

1374. E. sp. Gora babi, ^Mal. Men. — Gebr.:

De vruchten wordeu gegeten.

1375. E.sp. Makoepa sela, Alf. M\n. T. U
1376. E. sp. Lel e au, Alf Min. T. B., T. L.,

Tonsaw., T. 1'., T. S. Variëteiten iu Alf Miu.T. P.:

Lelean koclo; L. raiudang. Iu .\lf Miu. T. B.:

L. koelo; h. rangdang. In .\lf. Min. T. L.: L.

mea; L. poeti. Iu .\lf Miu. Tonsuw. : L. hoed o;

L. meha. In \U. Miu. T. S. : I,. poeti; L. r oen-
da ng. — Gebr.: Het hout is geschikt vuur buomen
van wagens.

1377. E.sp. Gora octan. Mal. Men.; Kembes
in e UI ]i (leng, .\lf Miu. T. B.; K e ui bes iu taloen,
Alf .Miu. T. P. ; Koha bokaha, Alf Miu. Bant.;

Makembes (zie 973), Alf. Miu. T. P., T. S. — Gebr.;

Het hout staat als zeer deugdelijk bekend, maar is

moeilijk te bewerken; de vrnchten wordeu gegeten.

1378. E. sp. Makowal, Alf. Min. T. P., T. S.;

Pakewa ing kukn, Alf. Miu. T. B., T. L. -^
Gebr.: Levert goed bouw- eu timuierhout.

1379. E. sp. Palawas, Alf. Min. T. L., T. S.

— Gebr.: De vruehten worden gegeten.

1380. E. sp. Kajoehmerahdaoentjeugkeh,
Mal. Mol. — Gebr.: Het huut is een goed timmerhout.

1381. E. sp. Gora t a ra u ate, .Mal. Men; K oa,

.\lf. .Min. T. 1'.; Koepa mangkoha, .\lf. Min. Bent.
Variëteiten in .NIal. .^Ieu.: (ïoi*a taranate nierah;
G. t. poetih. Iu Alf Miu. T. P.: Koa koelo; K.

raindang. — (iebr.; Ue vruchten worden gegeten.

1382. Eulalia japonica Trin. (= Mi-
scanthus sinensis Anderss.*). Nat. fam. der

Graniineae. liiijougbuug, Soend.; Glagah
pi ueui ]ioe ug, ,Iav.; (ilagah [iroempoeug, -lav.;

Paloe n gpoe ug, .Soend.; Paroeni poe ug, Baliu.;

Pa roe n g])oe ng, Baliu.; Paroepoek, Bat.; Pa-
rongpoug, Maduer.; Peloengpoeng, Mal. Batav.;

Peroem jioe ug. Mal. Z. O. Boru.; Peroepoek^),
Mal.; Plocmpocng, Jav.; Proekproek, Balin.;

Procmpoeng, .lav; Prokprok, Sas.; Kongos,
Sas. — Kii'tachtig gras. tiebr.: Ue stengels worden
met een hauier j)lat geslagen en na droging en af-

schrapping wel om te vlechten gebezigd.

j) üeze uaaui wordt ook gegeven aan eeu houtsoort

(zie 1767). Wellicht zijn de .Mal. en verwante namen
lueer in gebruik voor (lahuiu javauica Mor.* (zie 1575).

1383. Eulophia graminea Lindl.* Nat. fam.

der Orchidaceae. Banaug hautoe, Mal.

1384 Eupatorium Ayapana Vent. (—E.
triplinerve Vahl.*). Nat lam der Compo-
Sitae. Boenga prasman, .Mal. Mol.; Daoen
panahau, Vuig. Mal.; Daoen prasman, Mal.

Batav., Soend.; Djapana, Jav.; Djcpana, Jav.;

IJjoekoet prasman, Soend.; Godong prasman,
Jav.; Sala o e padihe, Saugi. — Kruid, verwant

aan „leverkruid". Gebr.: Wordt in tuinen gekweekt

eu dient tot genezing van verwundingen, als schurpiocn-

steek. Eeu aftreksel der geurige bladen wordt ook als

zweetdrijvend middel aangewend.

138,") Euphorbia Atoto Forst.* Nat. fam.

der Euphorbiaceae. iljelueloeug lauet. Mal.

Soesoeau i lawauan, .\lf .Min. T. P. — Kruid,

soort van „wolfsmelk".

1386. E. neriifolia L.* Godong entong,
Jav.; O bat diugi n, Mal. .\mb.; Soedoe-soedoe §),

Bat., Mal. Miuangk.; Soeroe, Balin., Jav.; Socroe
kebo, Jav. Ng.; Socrue maesa, Jav. Kr.; Soe-
soedoe. Mal.; Soesoeroeh, Balin.; Soesoeroeh
1 a n a u g, Balin.; T a r e t a 1 a k e k, Madoer. — Heester.

Gebr.: Wordt veeltot omheining gebruikt. Het melksap

is een visehvergift, eu in klapperolie gekuokt dru))pelt

men het bij kindereu in loojieude ooitu. Vau personen,

die oui hun ge.'ilepeuheid bekend zijn en daarom beter

vermeden wordeu, zegt meu in het .Minangkabaoesch:

jjSoedoe-soedoe di tapi djalan, di takic kanai gatahno,

di singkoeeng kanai rabehno, di gisie kanai mijangno",

d. i.: „Zooals de soedoe-soedoe aan den kant vau den

weg; als men er iu hakt komt men met haar sap,

als men er langs wrijft met de afhangende drui)pcl3,

als men ze even betast met de haartjes iu aanrakiug",

of hoe ook, altijd voelt meu sterke jeukiug. Wegens
overecnkumst met het blad noemt men iu die taal

het ondereinde vau het borstbeen : „soedoe-soedoe hati".

f) Ook Euphorbia autiquorum L.'

1387. E. pilulifera L.* Ara tan ah. Mal.;

Ara tanoh, .\tjch; Djenggotan, Balin.; Gelang
soesoe. Mal.; Kak-sekakan, Madoer.; Kcremak
soesoc. Mal.; Kermak soesoe. Mal.; Koek on-
koe kon. Sas.; Nanangkaün, Soend.; Patikan,
Jav.; Sesewanoea, All".Min. T. L., T. P., T. S. —
Kruid. Australiau asthmaherb, e. Gebr.: De bladen

worden tijngewreveu bij buikjiijn op den buik gelegd

en zijn ook als uriuedi'ijvend middel in gebruik, en

ia Europa tegen asthma aanbevolen.
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138S. E. thymifolia L.* Daoen tinta, Mnl.

Mol.; Krokot tjiiia, Jav.; Mandi-mandi (zie

2690), Bat.; Naburatau diiiiandina, Bat.; N' a-

uancrkaiin gedc, Sociid.; Patekeii, M;idocr.; Pa-
tikan, Jav. — Kniid. Ocbr.: llut melkachtige sap

wordt tegi'u oogziekte en zwelüug, en een afkooksel

Tan het kinid tegen dysenterie aangewend.

1389. E. Tirucalli L.* (ictili i)eri|i, .)av.;

Kadjoe djaliso, Madoer. 1'.; Kadjoe lang-
tolangau, .Madoer. S.; Kadjoe leso, Madoer. S.;

Kadjoe potong, Kang.; Kadjoe tab ar, Madoer.

B., P.; Kajoc getih oerip, Jav.; Kajoe oerip,
Jav.; Kajoe tangan^), Jav.; Kajoe toelaug,
Balin.; Lang-tolangan, Madoer. S.; Lelcsoek,
Sas.; Pata toelang, Makas., Mal. Men.; Patah
toelang. Mal.; Setoclaug, Mal.; Soeroe tan-
gan, Jav.; Tatoelang, Uaj. Z. O. Born.; Tikel
baloengj), Jav.; Tikel tosan, Jav. Kr. TX; ïoe-
laug, Balin.; Toelang saniboeng, Balin. —
Heester. Milkbush, e. (iebr.: Wordt hier en daar ak
omheining gebruikt. In de Madoereesche wateren

dient het 9cher])e melksap tot viachvergift ; elders

geeft men het als purgeernüddel en ook om braking

op te wekken. Meer algemeen wordt het tot rijp-

making op gezwellen uitwendig gebezigd. Zij, die het

verzamelen, winden zich voorzichtigheidshalve bladen

van Paederia foetida om den hals ter voorkoming
van uadeelige inwerking.

i) .Vldns genoemd naar den groei in den vorm van

een hand. Deze naam geldt eveneens voor Heptaplcurum
rigidum Htissk. {=^ 11. longifoliura Seera.*), zie 1777.

1390. Euphorianthus (— Euphoriopsis*)
obtusatus Radlk. .Vat. fam. der Sapindaceae.
Boedel ing kok o, .\lf. Min. T. L., Tompingis
in tal o CU, .\lf. .\Iiu. T.. P.; Tom p i n i s in t a loe n,

.W{. Min. T. P.;Worsel(zie 2830), .\lf. Min. T. P.;

Woesel ing kokof), AU'. Min. T. L. — Boom.
$) Ook Elattostachys Zippeliana Radlk.*

1391 Eurya acuminata D.C.* Nat. fam.

der Tornsti'oeniiacaae. Djirak, Mal.; Kai
mamavisa, .\lf. Min. T. li.; Ki kadalpl, Socud.;

Ki sapoe(?), Socnd.;Ki tj abe(?),Soeud.;Ki watesf:'),

Soend.; Mamarisa, .Vlf. Min. T. B.; Medang me-
loekoet djantan. Mal.; Meloekoct djautan.
Mal.; SadangC?), Jav. — Boomheester. Ocbr.: Het hont

is geschikt voor het maken van houtskool.

1392.E.glabraBl.(:=E.obovataKorth.*).
Kalapa tijoeng hedjo(V), Socod. — Heester.

1393. E.japonicaThunb.*Toeri in taloen,
.Uf. Miu. T. P. — HooMiliecstcr.

1394 Euryolos amboinensis Lindl. (=
E. sylvestris Salisb.'). .Vai. fam dir Ainaryl-
lidaceae. Baba wangan (zie 1.543 eu 235.5), Soend.;

Bawa-bawa, Tern.; Ba wang focroe, .Mal. Mol.;

Daoen :*upeuoch. Mal.; Djoekoctbabawaugan
(zie 1-543 en 25.5.5), Soend.; Lausocna in tjasoe-
rocan, Alf. Min. T. P.; Ngoenoc bobo, .\lf. N.

O. Halm.; Waocwang in tjasoeroean, .\lf. Miu.
T. P. — Kruid, (iebr.; Soms als sierplant, evenals

Pancratium. Ook voor geneesmiddel in gebruik.

1395. Eurycoma longifolia Jack.* Nat.

fam. der Simarubaceae. Adjoe majiai, Boeg.;

Ai bctck, Kotin.; .\ i hedoc, Hutin.; Bada, .\tjeh;

Bak bada, Atjch; Bidara laoet (zie 3539), Mal.;

Bidara lawok, >fal. Bengk.; Bidara malotong,
Boeg.; Bidara mapaï. Boeg,; Bidara pahit. Mal.;

Bidara pai, Makas.; Bidara poetih,Mal.; Bidara
laoeik, Minangk.; E loe, Tim.; Kajoe oelar§),

Mal. Tim.; Kajoe paï, Makas.; Pen a war pahit.
Mal.; .Songga, Biman.; Toengke ali, Miuangk.;

\\'idara ])oetih, Jav. — Kleine boom, het slangen-

hout- of bitterhoulljoumpje van Billitou. (ïcbr.: Af-

schrapsel van het hout laat men op water trekkeuen'
drinkt dit dan tot versterking van maag en inge-

wanden. Een pap van den bast en het hout heet een

goed middel tegen vlekken op het aangezicht. In

.'Vtjeh worden de bladen in het water gedaan, waarmede
men do lijkeu wascht. Wegens den bitteren smaak van
bast en hout wordt de boom wel gebezigd als beeld

van afkeer.

§) Jleerdere namen zieu op het hier eu daar als

geneesmiddel aangevoerde hout; er is echter ook een

Kajoe oeiar van Strychnos sp.

139(). Eusideroxylon Zwageri T. et B.'
Nat. fam. der Lauraceae. Bclijan, Mal; Boe-
lijan, Mal.; Boeliu, Mal, W. Bom,; Kajoe besi.

Vuig, Mal,; Kajoe boelin. Mal, W, Born,; Kajoe
tebelijaa. Mal. W. Born.; Oei in, Mal. Z. O, Born.;

Oengalin, Midd. Sum.; Onglin, Mal. Pal., Z, O.

Born.; Tabalijen, Daj. Z. O. Born.; Talijoen,
Daj. Z. O. Born.; Taloejoen, Daj. Z. O. Boru.;

Tawoedijen, Daj. Z. O. Bom.; Tebelijan, Mal.

W. Born.: Tclijan, Kuetci. Variëteitcu in Mal. Z,

O. Born,: Oeliu baniug; O. batoeug; O. paja;

O. taudoek. — Boom, Borneo'sch ijzerhout. Gebr.:

Is als meubclhüut zeer geschikt. In Zuidoost-Borueo

wordt het harde zware hout veel gebruikt voor palen

en beschoeüugsplauken, omdat het goed bestand is

tegen den paalworm. De zaden zijn in de iulandsche

geneeskunde iu gebruik; de inboorlingen zijn echter

bevreesd ze mede naar huis te nemen, tenzij voor de

boschgeesten andere vruchten, bijv. pinangnoten, aan

den voet van den boom in ruil worden nedergelegd.

1397. Euthemis leucocarpa Jack.* Nat.

fam, der Ochnaceae. Jl a t a p e 1 a u d o c k §), Mal.;

Pelawau l)eroek. Mal. — Heester.

§) Ook Ardisia crenata Roxb.* (zie 295).

1398. E. leucocarpa Jack.* var. latifolia.
Poetat darat (zie 422 en 427), Mal. — Heester.

1399. E. minor Jack.* Koctat banjoe,
Balin.; Poetat ajer, Mal. — Heester.

1400. Evodia aromaticaBl. (=E.glabra
BI.') Nat. fam, der Rutaceae. Kajoe sampang,
Jav.; Ki sampang, Soeud.; Sampang, Jav.; Sem-
pajang, Jav. — Vrij lage boom.

1401. E. euneura Miq.* Sapoetan kawok,
Alf. Min. ï. L.; Talaug-talang, Lamp., Mal.

Pal. — Boom.

1402. E. latifolia D. C* Ai asa, Alf. Har.;

lielo. Sas,; Kmpag, Balin.; Kajoe rama in aso e,

Alf. Min. T. P.; Kasei (zie 1409). Alf. Min. Bant,,

T. L., T. S.; K i s a m p a n g, Soend,; L e b a n djantan.
Mal.; Leban pelandoek. Mal.; Malasijapa,
Boeg.; Paoeh-paoeh betina. Mal.; Rama in
asoe, .Hf. Min. T. P.; .Sampang, Jav.; Tenggek
boeroeng. Mal. — Boom. Gebr.: De bladen zijn een

uitwendig geneesmiddel tegen krampeu ; afschrapsel van

den bast zou in palmwijn het zuur worden voorkomen.

1403. E. meliaefolia Benth.* var. cele-
bica Koord, .\pedoe, Alf. Min, 'i\ S,; Aperoe,
.Vlf. Miu. T. B., T. L.; Awedoe, Alf. Miu, Tonsaw.;

Pedoe, Alf. Min. T. P.; Pendoe, Alf. Jiin. T. P.;

Toto in siugkoi, Alf. Min. Ponos. — Boom. Gebr.:

Als niet dooj' houtworm aangetast, wordt het hout

veel voor planken en voorts in het algemeen bij kuis-

bouw gebezigd.



Evodla Fagraea. 236 1404 - 1422.

I40t. E. Minahassae T. otB. (= Acro-
nychia Minahassae Miq.*). K:i«ci hmkir,
Alf. .Min. Buut.; Kc ir « oc u );, Alf. .Min. — Buoin.

Gebr.: lift hout is \\v\ bij huisboiiw in gebruik, maar
het is nit't (Uiurzaaiii.

1405. E. nervosa K.etV.' K i s lun ji a n (j,

Soentl.; 'I'c m pu j uii j;, .lav. lïnoiii.

1-106. E. Roxbiirghiana Benth.* Mansiro,
tlinaugk.; .Mclasirah, .Mal.; Mcnsirüb, Mal.;

M esi ra, Mul.; l'aoeh-pnoeb, .Mal.; l'aoeh-iiaoeh
paja, Mal. — BoomUfcüter. (ïc-br.: liiriit gewoonlijk

tot brandhout.

1107. E. sambucina Hook. f. Kajoc mcn-
jawak, Jav.; Ki bujawak, JSocml.; Menjawak,
Jav. — Vrij hooge boom. (icbr.: Het hout wordt

somwijlen bij huisbouw gebezigd.

1408. E. speciosa Reichb.f. et Zoll.*
.\bhal, Madoer.; .\wal, Jav. — lluoge boom. (iebr.:

De fraaie bloemen maken dezen tot eeu sicrboom ; de

schors wordt uitweudig aangewend tegen beteu van
bloedzuigers.

1409. E. triphyllaD.C* Kai emoeöct, .\lf.

Min. T. B.; Kajoe c m oeoet. .Vit'. Min. T. S.; Kaj oe
kasei, \U. Min. T. S.; Kasei (zie 1402), .\lf. Min.

T. S. — Boom. Gcbr.: \an het hout van dezen boom
werd in de Miuahasa vroeger groote kracht toegekend,

zoodat het bij offers (foso) meermalen gekapt en bewerkt

werd tot lansen, zwaarden, enz., die men bij de daar-

mede gepaard gaande formaliteiten gebruikte. Van de

boomen, welker bladen reeds geel waren, mocht het

hout echter niet gebezigd worden, daar dit eene ver-

bleeking der huidskleur ten g(!Vo]ge kon hebben.

1410. E. sp. Laniti, Boeg. Boom.

1411. Evonymus {— Euonymus) celebi-
cus Koord.* Nat. tam. der Celastraceae.
Toto rintek, Alf. Min. T. P. — Boom, verwant aau

„kardinaalsmuts".

1412. E. (= Euonymus) javanicus BI.*
Laoesip Icwo, .\lf. ,Miu. T. L. — Bnom.

1413. E. timorensis Zipp. (= Euonymus
javanicus Bi.*). Biicu ui meong, Alf. -Min.

T. L.; Weren o e meong('r), Alf. Miu. T. B. —
Boom.

1414 Excoecaria Agallocha L.* Nat. fam.

der Euphorbiaceae. Alim rn. Bat., Enggano;
Bèta b, 'lav.; Boe t a- b u e t a, .Mal.; 1) u r 1 i o e upe ng.
Sangi; (ioro niata boeta, Tern. ; Ilalini, Lamp.;
Kaitanocng, Kotin.; Kajoe betah, Jav.; Kajoe
boeta, -Mal. Men.; Kajoe bocta-boeta, Mal.;
Kajoe mata boeta, .Mal.; Kalapinraug, Boeg.;

M a ü hoelo, Alf. N. i.aoet: Malengan, Madoer.;
Mata boeta, .Mal.; .Mata hika, Alf. Asil., llila;

Mata hoeae, Alf. W. ('er.; .Mata hoeli, .\lf.Z.t'er.;

.Mata hoelo, .Vlf. Saji. ; Mata hoeri, Alf. Har.,

Z. ('er.; .Mata woeli, (loroin ; Men eng, Baliu.

:

Mcuengan, Balin...lav.; Uamau bobot, .ilf. Boer.;

Sam boeta, Boeg.Makas.; Taboeta, Mal. Z. O. Bom.;
T o n I o ö e 1 o, kU. Min. Ponos.; W a r e d j i t, Soend. —
Boom. Blind vour eves, e., Arbre aveuglant, fr., Blind-

baum, d. Gebr.: Het melksaj), soms als xischbedwelmend
middel in gebruik, wordt als zeer gevaarlijk voor de
oogcn beschouwd, van waar in vele talen de naam is

afgeleid ; trouwens elk ontbloot lichaamsdeel, zoowel

gezicht, handen als bovenlijf, zwelt bij aauraking met
het sap w cldra op en onder koortsverschijnselen vormen
zich blaren, die na enkele dagen haar vocht ontlasten

en geen litteeken achtergelaten. Op het blad schrijft

men hier en daar wel bezweringsformules. .\l8 de

Bataksche naam goed is (het zou nl. kunnen wezen,

dat die eigenlijk geldt voor een Aquilaria-soort), zoo

levert de bast van dezen boom, glad gewreven en

met rijstnater bestreken, het papier der aldaar ge-

bruikelijke boeken of ]ioe.«taha; ook in de Lampong
diende die wel om op te schrijven.

1415. E. bicolor Hassk.' Sambang darah,
Mal. Batav. — Heester. Gebr.: De bladen worden aan-

gewend ])ij nabloeding na de menstruatie.

141(5. Exidia purpurascens Jungh. .Nat.

afd. der Pungl. IJjamoer koepiug, .lav., Vuig.

Mal.; Koepiug tikoes §), Vuig. Mal.; Kopeng
teküs, Madoer.; Si pi toli balawo, Makas. —
Zwamsoort, eene soort „.ludasoor". Gebr.: Wordt veel

toegevoegd aan z. g. Chiueesche spijzen.

§) Ook Exidia Auriculae .ludae Berk.

1417. Exocarpus ceramicus A.D.C.*
Nat. fam. der Santalaceae. Daoen kajoe. Mal.

.^nib. — Boom, tot do familie van sandelhout behoorend.

1418. E. latifolius R. Br.* Tjaudana
semoet, ü. .lav.; Tjandhana kastore, Madoer.
— Lage boom. Gebr.: Hont als van Santalum, doch

minder wcliickeud.

F.

141U. Fagraea auriculata Jack.* Nat. fam.

der IjOganiaceae. Mangaudeuh b a d a k, Soend.;

Pel er mnesaug. Mal. — Klimmeudc heester.

1420. P. elliptica Roxb.* Tembesoc boe-
kit. Mal.; Tembesoc tembaga, Mal. — Boom.
Gebr.: Van het hout worden planken vervaardigd.

1421. F. fastigiata BI.' Melabira. Mal. —
Lage boom. (iebr.; Het hout wordt voor stijlen van

woningen gebezigd eu ook voor paleu, daar het met ,

den bast er om in water niet door den paalworm zou

worden aangetast.

1422. F. fragrans Roxb.* Ki badak, Soend.

Tambesoe talaug. Lamp.; Tamboesoc, Sum. i

W. K.; Tambosoe, Bat.; Tamoesoc (zie 3057), Bat.;

Tamosoe, Bat.; Tembesoc, Mal.; Tembesoc
talang, Midd. Sura.; Teniocsoe, Mal. W. Bom.;
Tocmoesi, Nias. Variëteiten in Lamp.: Tambesoe
rawang; Tembesoc angiu; T. kap oer; T.

langkanang. In Midd. Sum.: Tembesoc rawang,
op hooge gronden; T. reu ah, op moerassige gronden;

T. tekoejoeng. In Mal.: Tambesoe samak. —
Boom. Gebr.: Het voortreffelijk hout is uitnemend

geschikt voor stijlen van huizen ; het wordt niet door

witte mieren aangetast. Als een bewijs, hoezeer de

tembesoc's op Sumatra iu tel zijn, kan dienen, dat

bij omkapping of velling van eenigen boom aldaar

terstond een loot of stek in de plaats wordt geplant;

— voor inlanders, die aan roofbouw gewoon zijn.
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zeker een gi-ootc uitzondering. In tU' Butaklamlea

waren bij deze boonien vroeger de verzanieliugsplekken

van hoofden en bevolking, en werdi'u onder hunne
schaduw de gewielitigsto besluiten genomen. Van daar

dat zij er namen droegen als de reehte (ua tigor), Je

witte (ua boutar), de negenstaniniige (na sanibilan), enz.,

welke verband hielden met legenden, welke over den

stand in onilooj) waren en thans in onbruik zijn geraakt.

1423. P. lanceolata BI.* K i te rong (zie 168),

Soend. — Epi|)hvti-;e!io heester.

1424. P. litoralis BI.' Ki terongbadak,
Socnd. — Kliui|ilaiit.

1425. P. litoralis BI.* var. Porstenii Miq.
Matenga, .\lt'. Min, 'l'. IV: .Siuibelan j), .Ui'. Jliu.

T. B. — Kliniplaut.

f) Zie 3224, ofschoon die naam, evenals matenga,

zeer onzeker is.

1426. P. morindaefolia BI.* Dada koera,
Mal.; Lenggoegoe, Mal. Pal.; Lidah uieiidjan-

ga n. Vuig. .Mal.; Lidah roesa. Mal.; M e ngk oedoe
badak, Mal.; l*e ka n paja, Mal.; Teui besoe paj a,

Mal.; Tengkük bijawak^), Mal.; Tja ngk oedoe
badak, Soend.; Tjaugkoedoe goenoc u g, Soend.;

Tjangkoedoe leuweung, Soend ; Tjatjangkoe-
doean, Soend. — Boom. Gebr.: De gekneusde bladen

worden niet C'hineesche tabak gerookt bij verkoudheid.

§) Ook .\llomorphia exigna BI.* (zie 144).

1427 r. obovata-javana BI. (= P. obo-
VataWall.'). Ki minjak, Sutnd. — Uoumheester.

1428. Peronia elephantuni Correa.* Xat.

fam. der Rutaceae. Bila, .Madoer.; Kabista,
.\Iadoer. B. P.; Karabista, Madoer. S.; Kawis, Jav.;

Kawista. Jav., Soend.: Kintja, O. .lav.; Madjha,
Kang. — Vrij lage booin. De onechte „Bael tree", verg.

.\egle (58). Elephant apple, e. Gebr.: Op Java gekweekt

en wel alleen in de lagere streken van Midden- en

Oost-Java. Het vruehtmoes der rijpe vruchten wordt

hier en Jaar gegeten. Uit Je schors vloeit gom. Deze

boom is Je oplossing van het Javaansche raadsel:

„Godonge sadoemoek wohe saklemock", d. i.: „De
bladen zijn zoo klein dat men ze met een vinger

bedekken kan, de vrucht is als een aarden potje".

1429. P. lucida T.etB.* Kawi» watoe,
Jav.; Kawista krik il, Jav.; Kawista watoe,
Jav. — I.age boom.

1430. Pestuca nubigena Jungh.* -\at. fam.

der Gramineae. Socket bandjaran, Jav. —
Kruid, eene soort „zwenkgras".

1431. Pibraurea chloroleuca Miers (—
P. tinctoria Lour.*). Nat. lam. Jcr Menis-
permaceae. -\ka koeniëng, .Miuangk.; Akar
kentjing kerbaoe, Jlal.; .\kar koen ing, Mal.;

A re uj k i k o n e n g j), Soend. — Klimmende heester.

Gebr.: Diende vroeger en misschien ook nu nog om
zwak geel te kleuren.

$) Ook Tiliacora racemosa Colcbr.* en Erythrn-

palum scandens BI.*

1432. PiCUS Spec. div. *) N':it. fam. der Urti-
CaCOaO. .\lgem. benam.: Aii, Balin.; Ara, Boeg.;

Makas., .Mal., Sas.; Aro, Minangk.; Bak ara, Atjeh;

Ha, Balin, Semb.; Hara, Lamp.; Hajoe ara, Bat.;

Harijara, Bat.; Kajoe ara, Mal.; Kajoe aro,
Minangk.; Kajoe hara, Lamp.; Kijara, Soend.;

Loha, Balin. Kr. — Gebr.: Deze namen gelden ge-

woonlijk voor de boom-soorten (vijgenboomen). Kig tree,

e., Fi(|nier, fr., Keigenbaum, d.

i) Verg. de aanteekening bij 1496. Voor Je ongemeen
samengestelde nomenclatuur van het geslacht l''icus,

raadplege men verder Koohdees en Valeton, Bijdrage

Booms. Java No. X (1904) en No. XI (1906), alsmede

Je Flora van N. O. Celebes (1898) en het Plantkuudig
Woordenboek Jer Boomeu v. Java (1894), beide door
eerstgeuoemden.

1433. P. acamptophylla Miq.* Ara boe-
roe te h, Mal. — Boom.

1434. P. alba Reinw.* Ara perak, .Mal.;

Haniberaug minjak, Soend.; Ilamberang se-

goeng, Soend.; 11 ame rang mi nj ak, Soend.: II ame-
rang segocng, Soend.; Kalong, MaJoer.; Kebak,
Jav.; Kebeg, O. Jav.; Kebek, Jav.; K ebek berang,
Jav.; Kelampoug ajer, Mal.; Kelampong boe-
roeng, Jlal.; Kelampoug Jjautan, Mal.; Ki
seuhaug, SoeuJ.; Seuhang§), Soend. — Heester.

j) Ook Ficus hirta Vahl.*

1435. P. albipilaMiq. Ara gatel. Mal. Pal.;

Benakat, Midd. Sum.; Hara ga tol, Lamp. —
Boom. Gebr.: Deze behoort tot Je boomeu, waarop
bijen zich gaarne nestelen (zie 1963).

1430. P. altissima BI.* Ara djeloteh. Mal.;

-Vra Jj oeloeteh §), Mal.; Ki bonten g, Soend.;

Noeuoek tangowan, Alf. Min. Bent.; Tangkoe-
pa n §j), Alf. Min. T, L. — Boom, vaak van reusachtige

afmetingen.

i) Ook Ficus divcrsifolia BI.*

U) Ook Ficus Forsteuii Miq.* (zie 1489).

1437. P. Ampelos Burm.* DaraugJaug
(zie 1454), Soend.: Kijara darangjang, Soend.;

Kope, .\lf. Min. Bent.; Roepet tekek, .\lf. Min.
T. P. — Boom. Gebr.: De ruwe bladen dienen als

schuurpapier.

1438. P. annulata BI.* Ara koebang (zie

1460), Mal.; Ara koebangan, Jlal.; Goejangau,
.Vlf. Jlin. T. L.; Koebang, Mal.: Koebangan,
Jlal.: Tangkoepan sela, .\lf. Min. 'V. L. — Hooge
boom. Gebr.: Het zachte hout is ongeschikt voor huis-

bouw. In den tijd Jer ontbhulering zijn het vooral de
takken Jezer hoornen, waaraan zich over Jagde kalong's

vasthechten.

1439. P. annulata BI.* var. flavescens
King. Kijara bod as, Soend. — Boom.

1440. P. annulata BI.* var. valida King.
Kijara konen g, Soeud. — Boom.

1441. p. aurantiaca Griff.* Akar pala-
pala, Jlal.; .Vkar teugkok bijawak hitam,
Jlal.; ilamberang beunjeur, Soend.; Hameraug
bennjeur, Soend. — Kümplant.

1442. P. Benjamina L.* Baïngin, Balin.;

Bak beringen, .Vljeh; Ba o, Sika; Baoe, Solor;

Baoe kaj o, Solor; Bar i uge n, JlaJoer.; Bari ngi n.

Bat., Snm. VV. K.; Beraksa (zie 082), Jlal.;

Beringen, Atjeh; Beringin, Jlal.; Bringen,
Gajo; Dja Jjangkit, Daj. Z. O. Born.; Eo, Nias;

Goerda, Jav.; Hajoe ara baringi n. Bat.; Kaka,
Enggano; Keboenoe, Sawoe ; L aii rol, Babar;
Lai'oöl, Babar; Loeloea, Goront.; Jlarana (zie

1504), Boeg., Jlakas.; Noenoe, Alf. Asil., Har., Hila,

Z. Ccr., Babar, Gorom, Kisar, Leti, Wetar; Noenock,
Bol. Jlong., Tim.; -Noenoeol, Alf. N. Laoet, Sap.;

Oeringin, Balin.; Pangkoi i nocnoek. Bol.

Jlong.; Pepe, Rofin.; Soembang, BanJa; Soepal,
.\lf. N. Laoet, Sap.; Tjaringiu, SoenJ.; Warim-
bing, Alf. Min.; Waringi, Alf. Halm., Tern.;

War in gin, Balin., Jav., Jlal. JIol.; Wawoe, Kei;

Wokiorai, Babar; Wringin, Jav. — Boom, Je
waringiu. Gebr.: Het hout heet alleen geschikt voor
het branden van houtskool. Waringin-boomcn staan

in den geheelcn lud. archipel in een reuk van heiligheid,

hetzij dau dat zij beschouwd worden als de verblijf-
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plaatsen van gocilc of kwade geesten, hetzij dat er

pei-sonen van naain onder begraven liggen, of dat

volgens de overlevering hier en daar de bevolking nit

dezen boom is gesproten. Vandaar dat onder het

lommer herhaaldelijli overblijfsels van een soort oll'ers

te zien zijn, in den vorm van het branden van wierook,

het strooien van bloemen iii het nederzetten van

spijzen, gebracht aan de zielen van voorvaderen, wier

hnlp wordt ingeroepen of die tol afwering van onheilen

door kwade geesten moeten dienen. In legendarische

verhalen vindt men vaak als een verdienstelijke daad

van dezen of genen vorst vermeid den last deze of

andere Kieus-soorten als scbaduwboomen (e ptant<'U.

Van een gevallen grootheid zegt men in het Maleiseh

van Anibon : „1'ohon waringin soedab roeboeh", d. i.:

„De waringin-boom is neergestort"; en aLs bijv. kinderen

hun vadei- hebben verloren en er niemand is om hen

te beschermen, heet het in het .Soenda.seh : „Uoenibak

tjaringiu di bueroewau", d. i.: „De tjaringin op het

voorerf is omgevallen", In het Javaansch duidt men
iemand, op wiens hulp en bescherming velen kunnen

rekenen, aan als: „Sanggar waringin", d. i.t „Bid- of

olferplaats onder den waringin"; en zegt nicu van

iemand, die ongelukken iiullüopt : „Ki'udit mimang
kadang dewa", d. i.: „Zij heeft een niiuiaug om het

lijf gebonden en is verwant aan de goden". (Mimang

is nl. een op nieuw uitschietende wortel van den

waringin eu het dragen wordt verondersteld duur-

zaam geluk aan te brengen). Als tooverfornuilier ter

bekoming van bovennatuurlijke lichaamskracht bezigt

de Javaan: „Waringin soeugsang", d. i.: „Ki'U omge-

keerde waringin"; zijnde een beeld, dat hij in de

nevelvlekkeu vau de m;ian ziet. Toegeknepen van de

oogen bij iemand die slaap heeft, drukt hij uil door:

„ilriugin", d. i.: „ALi wariugin-bladen", ui. klein en

spits tocloopcud. Ook is wariugin de ü])lossing van

het Javaansche raadsel: „Wite adakah wohc adikih",

d. i.: „De boom is groot, de vrucht klein".

1-143. r. Binnendijkii Miq.* Ara akar,

Mal.; Kijara beuujeur, Soind. — Uooni.

144,4. p. botryocarpa Miq.* Balisoesoek
sela, Alf. Jlin. T. L.; Tarcia in taloen, Alf.

Min. T. P. — Boom.

1445. F. brevicuspis Miq.* Beunjiug
beureum, Socnd.; llampclas a lu i s mata, Soend.

— Heester.

1446. F. callophylla BI.* Bet es (zie 1450),

Alf. Min. T. L.; Kijara poerocl, Soend.; Voerotoe,
Makas. — Boom.

1447. F. eallosa Willd.* Djhila kerbhoej,
Madoer.; Ilat-ilal«i, Jav.; Koi'koeniran sela,

Alf. Min. T. L.; I-ola, Alf. Min. '1'. 1'.; 1'angsar,

Soend. — Boom.

§) Ook Alstonia villosa BI* (zie 182).

1448. P. chartacea Wall.* Kelompang
mata poenci, ilal. — Heester.

1449. F. chrysocarpa Reinw.' Koudaug
kon eng, .Socnd. — Heester.

1450. F. chrysolepisMiq.* Bel es (zii' 1446),

Alf. Min. T. r,.; Momo (zic 1478), Alf Min. T. 1..,

ï. P.i Wetes (zie 489), Alf. Min. T L., T. 1'., T. S.;

Wetes lemc, Alf. Min, T. P. — Boom.

1451. F. oondensissima Koord. Lolon-
dokcn rintck, Alf. Min T. I,.,

'1'. 1'. — Boom.

1452. F. COnSOCiata BI.* Kajoe ara booloe.
Mal.; Kajoe ara serai>al. Mal. \V. Bom.; Koe-
baug boe loc. Mal. — Boom.

14.')3. F. consociata BI.' var. Murtoni
King. KarcI beloelang. Mal. Bengk.; Kijara
goeuoeng, Soend.; Loenof-k a m pelas. Mal. Z. O.

Bom.; Loenoek tem pelas. Mal. Z. O. Born. —
Boom. (iebr.: Het gedroogd melksap, in den handel ge-

bracht als getah binasa, is een minderwaardige eaout-

choue-soort.

1454. F. copiosa Steud. (= F. Ribes
ReinW.*). Darangdaug (zie 1437), Soend ; \ e k-

nck, .\lf. Min. T. B; 1'aiijap makajoe, Alf .Min.

T. 1'.; Pesang (zie 1502), Alf. Min. Bent. T. I,..

T. P.; Sarapsap (zie 1,500), Alf. Min. T. B. —
Boom. Oebr.: Het hout dient wel voor timmerhout.

1455. F. crininervia Miq.' Am paleh oela,

Minangk.; 11 a ui ]];ileh ocla, Minangk. — Heester.

145Ö. P. cuspidata Reinw.* Kijara pc-

rcng, .Socnd.; Pereng (zie 1476), Soend.; Pcrcng
lemboet. Soend. — Boomheestcr.

1457. F. cycloneura King. Poenago (zie

580), Minangk. - - Hoorn.

1458. F. decipiens Reinw.* Sarapsap
sela, Alf. Min. T. B. — Heester.

1459. F. disticha BI.* Sesesaiin, Alf. Min.

T. ]... Wetes in I j u r i s. Alf. Min. T. P. — Boom.

1459a. F. diversifolia BI.* Tclinga gad-

jah. Mal, — KpiphUisdie heester.

1460. F. dubia Wall.» Ara gadjah, .Mal.;

Ara koebang (zie 143S), Mal; Ara koewap. Mal.

— Boom.

1461. F. Edelfeltii King. Koek oen ir an,

Alf. Min. T. 1,.; Koekoeniran rendai, .\lf. Min.

T. L.; Lilis, Alf. Min. T.L.; .\l asamboekow, Alf.

Min. T. P.; Masawoekow, .\lf. Min. T. P.; Sa-

woekow, .\lf. Min. T. L. — Boom. Gebr.; T'it den

bast werden vroeger schaamgordcls vervaardigd.

1462. F. elasticaRoxb.* Uajoe ara gitan.
Bat; Jlarijara gitan. Bat.; Karet, Jav., Madoer.,

Socnd.; Karet bat ang, .Mal. Bengk.; Karet mocn-
ding, Soend.; Karik-karik, Lamp.; Kekaret,
Lamp.; Kekarik, Lamp.; Kidjai (zie 3370), Suni.

W. K.; Kijara karet, .Soend.; Kolelet, Soend.;

Pidjoe, Enggauo. -- Boom, de Indische gomelastiek-

boom. India-ruhber tree, e., Gummifeigenbaum, d.

Gebr.: Belangrijk als eultuurjilant voor caoutchouc

of gom elastiek (rubber). Om deze uit het melksap te

verkrijgen maakt men in schuine richting inkepingen,

laat het uitvloeiende vocht aan den boom drogen en

krabt het daarna af.

1463. F. erecta Thunb.* Loesoe, Alf. Min.

T. L.; Xoesoe, Alf. Min. T. L.; Roepet, Alf. Min.

T. B.; Woesoe, Alf Min. T. P. — Boom.

1404. P. flstulosa Reinw.* Awclas lewo,
.\lf. Min. 1'. V.: Beu uj ing, Soend.; Beunjing

! hapa, Soend.; Beunjing tegal, Soend.; Dijot,
' ;Uf. Min. Tousaw.; Djempang boem boe, Bonih.;

Kek e wang (zie 1515), Alf. Min. '1'. B.; Lolon doken
(zie 1515), Alf. Min. T. L., T. P.; Se ni pol, Madoer.;

Simpol, Madoer.; Wilada, Jav. — Boom.

1465. F. fulva Reinw.* Beren koesc (zie

1486), Alf. .Min. T. I,.; Hambcrang, Soend.; Ham-
berang badak, Soend.; Hambcrang beureum,
Soend.; Hamerang, Soend.; Ham e rang badak,
Soend.; Hamerang beureum, Soend.; Kebek
poetih, Jav.; Weren kocse (zie 1486), .Vlf. Min.

T. L. — Boom. Gebr.: De uit het melksap door

koken verkregen was (in Soend.: Bilin hambcrang)

wordt door de inlanders veel gebruikt.
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1466. P. fulva Reinw.' var. minor King.
H u III bo r 11 iiic leut i k, Sol-iuI.; 11 u m i- ra n g K- u t i k,

Socud. — Hl-ester.

14G7. P. geocarpa Teijsm.' K o e ui; koe n-

gan (zie 423\ All". Min. runos.; LoU, .\lf. Min.

T. L., T. S.; 1'oiiorouic. .\lf. Min. T. P.;Tüekües
oe mai, Alf. Min. Bent. — Buoni. (iebr.: Deze boom
heeft de eigenaardigheid, dat de vruehtdraj;endc takken

aan deu voet ontspruiten en onder den grond vruehtcu

voortbrengen.

14C8. p. gibboaa BI.* lluras tadji, Bat.;

Kijaru bejas, Suend.; Kresck, Baliu.; Tjinan-
toeng, Minangk. — Boom. Gebr.: Dient wel voor

omheining. Ui; bast wordt door de Loeboe geklopt en

verder bereid tot sehaaingordels.

1469. P. glabella BI.* Aa nasi, Baliu.; Ara
nasi, Mal.; Boeiioet, Soeud.; Karoja§), Balin.,

Jav.; Kijara boenoet, Soend.; Kocrja^), Jav.;

Krojaf), Balin., Jav.; Preh, B;din., Jav.; Prih,
Balin., Jav. — Boom.

$) Deze Jav. namen zijn bij du bei-gbe\voiiers in

gebruik.

1470. P. glandulifera Wall.* Kibang,
Ijani}).; Lelesi), .'^oeud. — Boum. tJebr.: Van den

bast wordt wel touw gedraaid.

f) Wellieht geldt deze naam eigenlijk vuur een

variëteit van Ficus variegata BI.* (zie 1520).

1471. P.glanduliferaWall.* var. celebica
Koord. Daiigon, Alf. Min. l'cmos.; (iaugai daii-

gon (zie ÜS16|, .\lf. Min. Pouus.; Matana ketc,
Alf. Min. ï. L; Matana lewo, Alf. Min T. L.;

Mawijaoe, .\lf. Min. T. L. — Boom.

1472. P. globosaBL* Ara kclalawar. Mal.;

Ara paja, .Mal.; Teurcup areuj, Soend. — Ejii-

phytische heester.

1473. P. glomerataRoxb. Lowa sabrang,
Soend. — Boom. (ïebr.: ^'tucllt^n eetbaar.

1474. P. heterophylla L. .Vmis mata,
Soend.; Ki amis mata, Soend. — Boom.

1475. P. hispidali. Awelas in taloen, Alf.

Jlin. T. P.; Bisoro, Soend.; Uongdong, Bat.;

Karongrong, Madoer.; Leloewiug, Jlal. Batav.;

Loewing, Jav; Remboemboeng, Mal. — Gebr.:

In de Bataklanden norden de bladen fijngekorven en

met amfioen vermengd ; in sommige streken ook als

fuikaas gebezigd.

1476. P. indica L.* Ara tam pok pinang,
Mal.; Ara taudoek Mal.; Kijara mi nj ak, Soend.;

Kijara peren g, Soend.; Pereng (zie 1456),

Soend. — Boom.

1477. P. infectoria Roxb.' AraU, Madoer.;
Biraeng, Makas.; Bocwadjeug, Boeg.; Uauro-
mang. Boeg.; Doewadjeng, Boeg.; Klo, Jav.;

Hate tjoro. Tem.; ho, Balin., Jav.; Lowa, Soend.;

Lowadjeng, Boeg.; L wa, Balin. Kr.; Tjoro, Tern. —
Boom. Gebr.: Levert getah. Daar de boom zeer zelden

bloeit, wordt een daaraan aanget rollen bloem als een

teckcn van groot geluk besehouud en zinspeelt men
met deze op iet.», dat geheel onverwacht gebeurt. Stelt

iemand vertrouwen in een ander, die zulks volstrekt

niet waard is, dan zegt de Javaan : „Tjotjak angocn-
tal clo", d. i.: „Alsof een tjotjak (zeer kleine vogel)

een lo-vrucht inslikt", dat hij natuurlijk niet in staat

13 te doen. De overeenkomst der vrucht met die van
gondang-kasih, die alleen in kleur verschilt, doet den

Javaan alles wat enkel in dit opzicht afwijkt (bijv.

tweelingen, waarvan een niet een lichte en de andere

met een donkere huidskleur) aanduideiMils lo gondang
kasih ; daarbij doelende op het kleurverschil der vruchten
van die boonicn.

1478. P. infectoria Roxb.* var. caulo-
Carpa King. Mom o (zie 1450), Alf. Min. T. L.,

T. P. — Boom. Gebr.: Van den gekloptcn bast werden

vroeger kleediugstukken vervaardigd : ook draait men
er touw van.

14711. P.irregularisMiq.* Ld w ijaii rintek,
Alf. Jlin. T. P. — Boom.

1480. P. japonica BI. (^ P. erecta
Thlinb.*). Kamo kekes, Soend. — Booinheester.

Gebr.: Uier en daar in tuinen gekweekt.

1181. P. laevis BL* Lele» areuj, Soend. —
Klimplant.

1482. P. lepicarpa BL* Bcunjing tjaj,

Soend.; Bockoe-boekue, Sum. VV. K.; Daoln,
Nias; Ongkoi lapotak, Alf. Min. Bent.; Papaiii-

pang, A\{. Min. T. B. — Boom.

1483. P. leucantatonia Poir.* Abar, Jav.;

Awar-awar, Baliu., Jav.; Bar-abar, Madoer.; Beï,
Alf. Min. Bent.; Boboeloctoe, Alf. N. O. Halm.;

Daoe salo. Boeg.; Daoen kak. Mal. Tim.; Kalang
bibing, Madoer.; Kepenoeh, Balin. Semb.; Ketoel,
Jav.; Lam bi la n g, Madoer.; Lemok ak. Sas.; L oio-

jan, Alf. Min. T.'^B., T. L^; Rijo, Alf. Min. T. P.;

Saroekajat, Alf. Min. Tonsaw.; Sirih po par.

Mal. Ainb.; Tagalolo, Mal. Men., Tern.; Tjitjiap,
Soend.; Tobo-tobo, Makas.; Tombor, Banda;
Wcwoejocn, .\lf. Min. T. S.; Woewoejoen, Alf.

Min. T. S. — Boomheester. Gebr.: Het bij iusnijdingeu

in deu stam uitvloeiende melksap veroorzaakt jeukte

up de huid ; in het oostelijk deel van den archipel

wordt het later uitdi-oppclcude water wel in bamboezen

kokers opgevangen en gedronken. De wortels heeten

er een middel tegen duizeligheid en flauwte, en tevens

tegen steken van giftige visscheu. Op Java worden
de fijngekorven bladen gemengd met voor rooken

bestemd opium. Van iemand, die dient bij een ambteloos

persoon, die hem niet kan vooruithelpeu, zegt men in

het Javaansch: „Ngahoeb awar-war", d. i.: „Schuilen

onder een awar-awar" - die weinig of geen schaduw geeft.

1484. P. melinocarpa BI.* Hampelas
badak (zie 3453), Soend.; I.escs, Jav.; Letjes,
ü. Jav.; Pel as. Lamp. — Boom.

1485. p. mierostoma Wall.* Ara ketjil.

Mal. — Boomheester.

1486. P. Minahassae Miq.* Beren koese
(zie 1465), ,\.lf. Min. ï. L.; Langocsei, Alf. Min.

Tonsaw., T. P.; Mahangkocse (zie 1129), Alf. Min.
Bent.; Tarabing-tambi ng, Alf. Min. Ponos.;

Weren koese (zie 1465), Alf. Min. T. L. — Boom.
Gebr.: De schors diende vroeger tot vervaardiging

van kleediugstukken.

1487. P. Miquelii King. Ara ba toe. Mal.;

Ara lampong, Mal.; Kelampoug, Mal.; Kelam-
pong boekit. Mal.; Kelampong gadjah. Mal.;

Ongkoi, Alf. Min. Bent. — Boom.

1488. P. myriocarpa Miq.* Tata, Tim. —
Boom. Gebr.: Het bij insnijding in den stam uit-

vloeiende melksap wordt op wapens gesmeerd, met
het gevolg dat dan de hierdoor veroorzaakte woud
doodclijk is.
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1489. F. mysorensis Heyne.' Tnngkoc-
pan (zif IWIJ), Air. .Mi.1. T. li., 1'. I,., T. 1'., T. S.

— Boom.

l4ao. F. nodosa T. etB.* (ion.lul, Air. Amij.

— Boum. Gibr.: De lilaUcii zijn iu ilr iiiIaiiJ.whc

geuceskuiidt' in gt^bruik en tic schors schijnt vroi-gcr tot

het vervaardig™ van scliaaingorJcls te hebben geJiend.

1491. F. ObSCUra BI.' Bisoro hidenng,
Soeiul.; Darangdaug bejas, Suend.; I p i k, Jav.;

Oejah-ocjahan, Jav.; Walen badak, Soend. —
Heester. Gebr.: Met de bladen wordt dc' niadat (oiiimn)

tot tike bereid; ook zijn die wel in gi'bnük als genees-

middel voor vrouwen na de bevalling.

1492. F. ObtUSa HaSSk.* Areuj hampe-
las§), Socnd.; Areuj kon dang, Soend. — Klimplant.

$) Deze niet te verwarnm met 1503.

1493. F. Obtusifolia Boxta.* Gambiran,
Jav.; Kijara ganibir, Suend. - Hoom. (ïebr.: lïet

hout dient tot meiibelhont, en men zegt, dat door de

bergbewoners uit de schors een soort gambir bereid

wordt tot eigen gebruik.

1494. F.parietalisBl.*l)arangdang litjin,

Soend. — Heester.

1495. F. pilOSa BeinW.* Amboeloe, Baün.;

Boeloe, Jav.; Kijara ateul, Soeud.; Boenoet
pauggang, Balin. — Boom.

149C. F.pisiferaWall.* -Vra lidab rimaoe.
Mal.; Ara soeboeroe t eh. Mal.; Ara socpoedeh
(zie 1519), Mal.; Ara socpoedeh paja. Mal.; Da-
rangdang manoek, Soend.; Kajoe tam pang
telor, Mal.; Pcuheur, Soend.; Pocloeehen, Alf.

Min.Tonsaw.; Socpoedeh, Mal; Socpoedeh paja,

Jlal.; Tam pang telor. Mal. — Boom of heester. §)

§) Sommige Ficus-soorlen (zooals deze) komen zoowel

als heester alsook als boom voor; andere soorten, o. a.

van het ondergeslaeht Urostigma, zijn iu de jeugd half-

cpiphvtisehe boomen („boomwurgers"), terwijl het later

reusachtige, zelfstandige, iu den bodem wortelende

boomeu worden. Eeuigc Kicus-soorteu zijn hooggrociendc

klimplauten, ecu paar soorten ziju kleine rechtop

groeiende halfhecsters, andere soorten vormen het

midden tusschen ein boomhecster eu een klimplant.

1497. F. proceraBeinw.* Kijara pajoeng,
Soend. — Boom.

1498. F.prUniformisBl.* Kijara boewah,
Soend.; Jlawewesar (zie 1184), -\lf. Min. '1'. P.

—

Boom.

1499. F.pseudO-BibesKoord. Masamper
(zie 150.)), All'. Miu. '1'. B. — Boom.

1500. F. punctata Thunb.* Areuj koujal
leutik, Soeud.; Koutul moeudiug, Soend.; Poc-

loet in tjijos, Alf. Min. T. P. — Klimplant.

1501. F. purpurascens BI.* Amis mata
beureum, Soend,; Ki amis mata beureum,
Soeud. — Boom.

1502. F. quercifolia Eoxb.* A polos, Alf.

Min. Pouos.; Bcsang, Alf. Min. T. L.; Krasinga,
Alf. Min. T. S.; Pesaug (zie 1454), Alt'. .Min. Bent.,

T. P.; Pesang iu taloen. Alf. Miu. T. L.; Sasa-

peten sela, .-Uf. Min. T. L. — Boom.

1503. F. recurva BI.' llampelas areuj «),

Soend. — Klimiilaut,

§) Deze niet te verwarren nu't 1492.

1504. F. retusa L.* (zie 1510). Barimbing,
Alf. Min. T.L.; Boeloe, Sum. W. K.; Gala-gala,

Bat.; Iloepoe, .\lf. N. O. Halm.; Kijara gede,
Soend.; Kijara rarabaj, Soend.; Lowijan, Aif.

Min. T. P.; Marana (zie 1442), Boeg., Maka-S.; Ofo,

Tern.; Waringin daoen ketjil, Mal. Mol.; Wetes
mea, Alf. Min. T. L.; Wet es rintek, Alf. Min. T. I,.

— Boom. Gebr.: De gekookte schors wordt op gezwollen

üchaamsdeelen gelegd; de vrucht dieut als hengelaas

en wordt soms niet zout gegeten.

1505. F. Bibes Eeinw.* (zie 1937). Ain]pcre,

Madoir.; Kijara walen, Soend.; Masamper (zie

1499), .\lf. -Min. T. B.; Kempelas bawang, Jav.;

Walen, .Soend. — Boom. Gebr.: Een aftreksel van

de schors wordt tegen malaria gedronki'n, en de bladen

kauwt men (bij gebrek aan gambir) wel met sirih.

150B. F. Eiedelii Teijsm.* A wel as, .\lf.

Min. Tousaw.; Awelas in tjoko, .\lf. Min. ï. P.;

.\welas loudejan, Alf. Min. T. P.; Kaiine karo-
kok, Alf. Miu. T. L.; Kahangis, Alf. Min. Bent.;

Sarapsap (zie 1454|, .\lf. Min. T. B.; Sasapet en,

Alf. Min. T. I,. — Boom. Gebr.: De bladen worden

als geneesmiddel aangewend.

1507. F. rostrata Lam.* Ajpolos kahoc-
jaugau, Alf. Min. Pouos.; Paiijap, .-Vlf. Miu. T. P.;

Pahanap rintek, Alf. Min. T. L.; Roepet, .\lf.

Min. ï. L.: Roepet rintek, Alf. Min. T. P.;

Siksik, Alf. Min. T. S.; Tamboeu, Alf. Min. Bent.;

Tamboeng-tamboeng, Makas.; Warimbing
rintek, Alf. .Min. 'I'. I.. — Boom.

1508. F.BoxbarghiiWall.'Ara keleboek,
Mal.; Keleboek, Mal. — Boom.

1509. F. rudis Miq.* Paiijap koelo, Alf.

Min. T. P. — Boom.

1510. F. Bumphii BI.* Antjak, Balin., .Mal.

Batav., Soeud.; .\ra d j a w i -dj a w i. Mal.; Batang
büdi, Jliuaugk.; Bodi, .Makas., Miuangk.; Djabi-
djabi. Bat.; Dj adj awaj, Soend.; Dj a w i -dj a w i f).

Boeg., Makas., Jlal.; D jedj awi. Mal. Pal.; Djidjawi,
\tjeh; H ar ij ara dj abi-djabi. Bat.; Kajoe bodi,

Mal. Batav.; Ki antjak, Soeud.; Ki djadjawaj,
Soend.; Nga, -\tjeh; Wodi, Boeg.; Woedi, Balin.,

Jav. — Hoogc boom. Gebr.: Het hout wordt voor

ra's van iulandsche vaartuigen en voor uokbalken van

huizen gebezigd ; de vruchten hebben een saincntrek-

keudcn zuurzoeten smaak. De wortel is, met andere

middelcu veruu'ngd, als versterkend geneesmiddel in

gebruik. Het gelaat eeuer vrouw, dat mooi en niet

te lang is, wordt wel met het blad van dezen boom
vergeleken ; ca naar den vorm van het blad heeten

de riïitvormige tnsscheunaaisels onder de oksels vau

kleedingstukkcn iu het Minangkabaoesch daoen bodi.

i) lilDLEï noemt Pieus retusa L.* als djedjawi,

maar djawi-djawi als Kicus rhododendrifolia Miq.*

1511. F. rupestris BI.* Konjal beunjeur.
Soeud. — Heester.

1512. F. seandens Boxb.* Rowi, Alf. Min.

T. P. — Klimplant.

1513. F. Schwarzii Koord.* Oesoe, Alf.

Min. T. 1'., Tousaw. - Boom.

1514 F. semicordata Miq. Ampalasa,
Makas.; K m p a 1 e h vM, M inangk.; .\ m p a 1 e h b a t a n g,

Miuangk.; .\mpelah, .\tjeh; .Vm pel as, Madoer P.,

S., Vuig. Mal.; Ampelas leniboet, Vuig. Mal.;

Ampele, Boeg.; .\niplas, Balin.; .\mpolas. Bat.;

Awelas, Alf. Min. T. B., T. P., T. S.; Awelas
disik, Alf. Min. Tousaw.; .\wclas im bawi, -Alf.

Min. T. P.; Barasa, .\lf. Min. Bant.; Daoen gosok,

Vuig. Mal.; Empelasf), Mal.; Empelas batang,
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Mal.; llaiii palas, Daj. Sampit; Ham |>nlr'li, Mi-

uaugk.; Il a III pal oh bal iiug, Miiiaiigk.; II aiu ])clas,

Daj. Kat., Sooml.; Kanipclas lemljott, Sot-iul.;

liupe, Mal. Mcu.; Iiiipelo, Boci;.; I-age, \ias

;

Masriii (zie illG), Alf. Miu. T. L.: Mem pel as j),

Mal.; Mi'inpelas batang, Mal.; Ope, Alf. Min.

T. L.; 1'clas, Sas.; Kempelas, Jav.; Tainpclas,
Daj. Kaf., MaJocr. B.; Woelas, Alf. Miu. Bcut.

Variëteit iu Mal.: Mempelas babi of einpelas
babi. — Buoin. Gebr.: De vruchten woriieu suuis

(o. a. in de Minahasa) gegeten. De bladen dieneu om
hout glad te sohureu en maken ook een l)estanddeel

uit van midilelcn, die men klophaneu te slikken geeft.

De wortels worden wel voor geneesmiddel op etterende

woüdeD gebruikt. Van iemand met een stijf hoofdig

karakter zegt meu iu het Javaansch: „Oocdang rem-

pelas", d. i.; „Hij kookt rempelas-bladon in kla[)per-

melk". In het Miuangkabaoesch heeft met een siireek-

wijze: „Batoeuggoee di tarah kasek di hamj)alch",

d. i.: „Wat met verhevenheden is moet met den dissel

worden gekapt, wat ruw is wordt met hampaleh-liUideu

gewreven"; met de bedoeling dat waar gesehillen of

zwarigheden bestaan, deze naai' hun aard uit deu weg
moeten geruimd worden.

f) Ook Dillenia sp. {zie 1102).

1515. p. serraria Miq.' Kekewang (zie

U64), Alf. Min. T. B.; Lolondochen, Alf. Min.
ToDsaw.; Lolondoken (zie l-tö-t), Alf. Min. T. L.,

T. P.; Oeroeu, Alf. Miu. Pouos.; Poesoko, Alf.

Min. Bant. — Boom.

1516. F. subulata BI.* Kelampong agas.
Mal.; Kelamjioug merah, Mal.; Xaii in taloea,
Alf. Min. T. P.; Nauek, Alf. Min. T. L.; Woela-
las, Alf. Miu. T. P., T. S. — Boom. j)

f) Dit volgens Koorders; daarentegen noemt
Miqt'EL deze Fieus-soort een klimplant, waarvoor de

opgegeven Soend. naam, darangdaug areuj, eveneens

zou pleiteu.

1517. F. superba Miq.* Kajoe konaug,
Makas.; Kijara kowang, Soend.; Kowang, Baliu.,

Jav. — Boom.

1.51H. F. toxicaria L.* Gocmbot, Bat.;

ilajoe ara motoeug. Bat.; Hamberang bodas,
Soend.; Ham e rang bodas, Soend.; Harijara
motoeng, Bat.; Motoeng, Bat. — Boom. Gebr.:

Melksap zeer scherp. In de Bataklandeu heeft men
een spreekwijze: „Por hambing sougon boeloeng

gocmbot na torbalik di sipaha toloe", d. i.: „Die geiten

heeft als goembot-bladen, welke in de derde maand
wordeu omgekeerd"; welke vergelijking zoowel op de

kleur als op het aantal geiten ziet, daar de bladen

van onderen wit zijn. Si motoeng is er een benaming
voor witte honden.

1519. F. urophylla Wall.* Akar boent at

oclar, Vuig. .Mal.: .\ ra soepoedeh (zie 1490),

Mal.; Soepoedeh (zie 149(1), Mal. — Epiphvtische

heester.

1520. F. variegata BI.* Aha (zii^ 2883), Alf.

Min. Bent.; (i h oen d hang, Madoer.; Goudang,
Baliu., Jav.; Hate fisa foeroe, Tem.; Hiha, A\(.

N. O. Halm.; Hisa, 'fern.; Kajoe tanang, Makas.;

Koudaug, Soend.; Latoea. .\lf. Miu. Tonsaw.;

Mataua,".\lf. Miu. T. I,.; Xaii, Alf. .Min. T. P.;

Naha, Alf. Min. T. I,.; Oelang-oclang, Jlal.;

Tinasa, Boeg.; Waringin daocn besar, Mal.

Mol.; Wawahatoe, Alf. .Min. T. B. Variéteiten in

Jav.: Oondang abang; G. idjo; G. poetih; G.

tjarak. In Alf. .Min. Bent.: A ha wat oe. In Soend.:

Kondang benrenm; K. leles (zie 1470). Iu .\]f.

-Min. Tonsaw.: Latoea lika (var. C'hloroearpa);

Moeraoe, met ronde vrucht. In Alf. Min. T. L.:

.Matana mea of naha mea; M. poeti of naha
poeti. Iu .\lf. Min. T. P.: Naii koel o; N. raiu-
ilang. — Boom. (Tcbr.: Het hout dient alleen tot

brandhout; de schors werd vroeger in de Minahasa
eu wordt tegenwoordig nog op Xuord-llalmahera tot

vervaardiging van kleedingstukken gebezigd. Het uit

de vruchten vloeiende melksap wordt door de inboor-

lingen wel voor was gebruikt, waarom het op Java
lilin goudang of lilin kondang heet, en op Sumatra
als getah laoe iu deu handel wordt gebracht.

1521. F. villosa BI.* ,\kar ara boeloe, Mal.;

.\-kar ara sipadch, Mal.; A ra boeloe, Mal.; A ra

sipadeh. Mal.; Areuj koujal, Soend.; Areuj
konjal bejas, Soend.; Koujal, Soend.; Konjal
bc jas, Soend. — Klimplant. Gebr.: Het door in-

snijding iu deu stengel verkregen sap is een genees-

middel tegen buikziekte.

1522. F. Vriesiana Miq.* Beunjiug oraj,

Soend. — Heester.

1523. F. Wassa Roxb. (= F. diflformis
Lam.*). Aa adan, Baliu.; .idan, Baliu.; Gohi,
M:il. Amb. Tern.; Sajor wasa. Mal. Amb.; Wasa,
Alf. .\^mb.; Was al, Alf. Oei. — Heester. Gebr.: De
bladen worden soms als groente gegeten ; soms wordt
eeu aftreksel daarvan iu warm water aan kraamvrouwen
toegediend.

1524. F. xylophylla Wall.* Ara daoen
lebar, Mal.; Kajoe ara nasi, Mal. W. Bom.— Boom.

* 1525. F. ap. Kaurc kambiug, Bouth. —
Boom (?).

1526. F. sp. Harijara sidaboelau. Bat.;

Salaboelan, Bat. Dair.; Sidaboelau, Bat.— Boom.
Gebr.: De getah wordt als vogellijm gebezigd.

1527. F. sp. Tjapoeko, Makas. — Boom.

1525. F. sp. Toelak-toelak, Bat. — Boom.

1529. F. sp. Bregad, Jav. — Boom. (?)

1530. F. sp. Djrakah, Jav. — Hooge boom.
Gebr.: Het hout is voos; de vruchten zijn eetbaar.

1531. F. sp. Kajeu, Balin., Jav.; Koejang,
Balin., Jav. — Boom. Gebr.: Van dezen boom wordt

op Bali het hout gebezigd bij het verbranden van
lijkeu vau vorsten.

1532. F. sp. Apak, Jav.; Kajoe apak, Jav.

—

Boom.

1533. F. sp. Toetoembalen (zie 842), Alf.

Miu. T. L., T. P. — Boom. Gebr.: De bast wordt
gebezigd om roodbruin te kleuren, o. a. de te Toudano
vervaardigde hoeden. Vroeger diende die wel tot ver-

vaardiging van kleedingstukken.

1534. F. sp. Boenjaoe, Daj. Z. O. Born.;Boc-
noed. Mal.; Bocnoct, Alf. Min. T. L., Lamp., Mal.;

Woenoetö, Alf. .\Iiu. T. P. — Boom. Gebr.: De
bast werd in de Min.ahasa vroeger tot vervaardiging

van kleedingstukken gebruikt; thaus geschiedt dit iu

de I,aTn])oug nog wel vau die, welke voor tuinarijcid

gebezigd worden ; ook draait men er touw vau. Het
hout dient bij deu scheepsbouw en de vruchteu zijn

eeu geneesmiddel.

i) Ook Grewia-soorten (zie 1703).

1535. F. sp. Katimesmes, Balin.; Katimoes-
moes, Baliu, Scmb. — Boom. Gebr.; Bij gebrek
worden de vruchten wel in plaats vau rijst genuttigd.

153(). F. sp. Sri goutaug, Balin. — Boom.

IG
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1Ö37. Filices. Alf^tm. bemim.: Ra dj ai, Üaj.;

Fakoe, Biimin.-. Kikclo. Alf. N. O. Ilaïiii.; Lac-
hoewa, Nius; l.mloufj, Hucg : .Maiiook, N. üuiii.

Nücmf.; Ocla. Alf. Bucr.; l'iihdc. Bat. Dair.; i'akcs,

Madocr.; I'ak is. Bulin. Ki'., Jav,, Suni. \V. K.; Pakoc,
Alf. Min. Balin., Boeg.; Jlakas., Mal., Minaugk., Sueud.;

Pa 11 go e, AH'. Min. Toiisaw.; Paoi', Bat. Mand.;

Pcsa-pcsa, Bonth.; Siiang, Alf. Min. - Varens.

1'Vius, i"., KüUgiTos, fr., Kaïiiu, d. Gebr.: Vele wuideu
gegeten aU groente. Van een lijk, dat men mishandelt,

zegt de Makasaar: „Nironto pakue " (en de Boeginees

:

„Kidjenioe ]iada pakoe"), d. i.: „(iekueed worden als

pakoe-groenle". Pakis is de oplossing van het .la\aanselie

raadsel : „ Kinbokna augoere ramboet, anake ageloengan",

d. i.: „De moeder heeft loshangende haren, het kind

heeft het haar opgemaakt".

1538. Fimbristylis asperrima Boeck.*
Nat. fani. der Cyperaceae. Hoeuipoet bawaug.
Mal.; Soekef 1) f a m 1) ii n ga n ^/ie 1543), Jav. —
Kietachtig gras.

1539. P. complanata Link.* Hat goe-

nocng, Soend. - Kruid.

1540. F. diphylla Vahl.* Men dong, Jav.;

Poerin, -\rniangk.; l'oi-roi-u, Mal.; Koempoet
poereen. Mal.; Wawaliugi jan tali, Soend.;

Woerct in laloen, Alf. Min. T. L. — Kietachtig

gras. Gebr.; Daar het zeer sterk is, worden er, na

droging en afsehrapping, matten en zakkin van ge-

vlochten, tot welk dool men het op sawah's teelt : de

matten zijn echter 'grof en dienen slechts als onderlaag

van tijncre pandan-mattcn. Ook gebruikt men de biezen

tot vervaardiging der iignren oji pandau-matfen, waartoe

ze wolden gekookt in water niet Idaden van 1'eris-

trophe tinctoria en Ficus Icncantatoma voor de roodc

en met Carthamns tinctoriiis en Psidium guajava voor

de zwarte kleur.

1541. F. globulosa Kunth.* Loelangau,
Jav. Ng.; Koenipoet sandaug. Mal.; Roem poet
tjoetjalan, Jav. Kr.; Uoempoct wctjoet jalau,
Jav. Kr.; Socket loelangan, Jav.; Soeket we-
loelangan, Jav.; Tjoetjalan, Jav. Kr.; Waloe-
langan, Jav.; Wawalingijan leutik, Soend.;

Weloelanga u, Jav.; W etjoet jalan, Jav. Kr. —
Kietachtig gras. (iebr.; Als de vorige.

1541a. F. globulosa Kunth* var. Torre-
Siana Clarke. Memloeug, Jav. — Kietachtig

gras. Gebr.: Vooral in Kedoe door de inlanders gekweekt
voor de vervaardiging van matwerk.

1542. F. niiliacea 'Vahl.* Koe m poet tahi
k erbaoc. Mal.; 1'oe m ba r a n. .lav. — Rietachtig gras.

1543. F. monostachya Hassk.* Baba-
wangan (zie 1394 en 2555), Soend.; Baug-bha-
bangan, Madocr.; Bawaug kcladi, Vuig. Mal.;

Dj oe koet babawangan (zie 1394 en 2555), Soend.;

Soeket brambaugan (zie 1538), Jav. — Krnid.

1544. F. polytrichoides R.Br.* Uoempoet
boeloe babi, \'nlg. Mal. — Kruid. Gebr.: Is een

geschikt veevoeder.

1545. F. rigida Kunth.* Ujoekoet pentol,
Soend. — Kruid.

154(1. Finschla excelsa BI. Xat. fam. der

PrOteaceae. -M ooc CMniji, Alf. Min.jT.P.— Boom.
i) Ook Knenia (=: Mvristica*) tomentella Warb.

(zie 1962).

1547. Flacourtia inermis Roxb.* Nat. fam.

der Bixaceae. llate toni e- toni e, '1'ern.: La-
matje, Makas.; Lobc-lobe, Boeg., Makas.; Lobi-
lobi, ^lal.; Saradan kajoe, Jav.; Tomc-tome,
Alf. Halm., Tern.; Tonii-tomi, Alf. Min., Mal.

Mol.; Tonioc-tomoe, .Alf. Z. Cer. Variëteiten

in Mal. .Mol.: Tomi-tomi asam; T.-t. manis.
In Mal.: I, obi-lobi asam: I,.-I. manis; L. -1.

sepat. lu .\lf. Min. Bant.: Tomi-tomi mamisi;
T.-t. ma rising. In .\lf. Min. Bent.: Tomi-
tomi mamis; T.-t. mal i si ng. In .\lf. Min. T. B.,

T. L., T. P.: Tomi-tomi escm; T.-t. tombal.
In Makas.: I<abe-lobe katji; L.-l. tene. In Alf.

Min. T. S.: T.-t. esem; T.-t. tariis. In Boeg.:

L o b e - 1 ü b e k e t j i ; L.-l. t j e n i n g. — Boom. Gebr.:

De vruchten der zoete variëteit worden als ooft gegeten,

van die der zure maakt men contitmir.

1548. F.Ramontchil'Her.' Baga,Jav.;Roc-
kam asam, Mal.; Koekem scpet, Jav.; Saradan,
Jav. — Boombeestcr. (iebr.: Ue vruchten worden gegeten

1549. F. Rukam Z. etM.* Bak roekam,
.\tjeh ; (i a n d ar oe k a ni, .M:il : ( on d aroe k em, Jav.;

Karoekani, Miuangk.; Kcin, Balin.: Koepa lan-
dak, Soend.; Kopo landak, Soend.; Oegem, Sas.;

Koekani, Bat., Daj. Z. O. Bom., Mal.; Roekam
manis. Mal.; Roekeni, Balin. Kr., Jav., Soend.:

K o e n g k o m, .\tjeh ; R o k e m, Madocr. — Booui. Gebr.:

Het harde hout dient tot vervaardiging van rijststainpers.

De vruchten worden veel gegeten ; zij dienen voor

het maken van gelei en als surrogaat voor „bessensjip-

saus". In het Madoereesch heet etter naar de kleur

der bloemen uan;i rokeni.

1550. Flagellaria indica L.* .Nat. fam. der

Flagellariaceae. .\oe bine, Makas.; Moe war.
Sas.; Hor om o ma. .-Vlf. N. O. Halm.; Xoewe ne
augko, .\lf. Min. '1'. S.; Oe r i joma. Tem.: Oewar,
Sa.s.; Oewe ne angko, .\lf. ^ïin. T. S.: Oewe ne
wal e, Alf. Min. T, B.; Oewer, Sas.; O war, Soend.;

O war gede, Soend.; Padoepa, A\{. Min. T. S.;

Pondos e wolai, Alf. Min. T. L.; Pondos im
bakajoe, .ilf. Min. Tonsaw.: Pondos im bolai,
Alf. Min. T. P.; Pondos ue kawok, Alf. Min. T. L.;

Rotan j aki, Mal. Men : Rotan mantj i k.Minangk.;

Rotan oet an. Mal. .\nib.; R o ta n t i k oes, Mal.;AV ae
liae. Boeg.; Wal a, Jav.: Walan, Jav.; Wowo.Jav.

—

Kliniiilant. Gebr.: De stengel wordt als touw gebezigd,

bij gebrek aan rotan : de bladen gelden als middel

tegen stuipen bij kinderen. Ook worden (of werden)

de laatste wel door .Vlfoeren boven de deur der woning
gehangen, als een der huisgeuooten is overleden en

diens geest de levenden voortdurend komt lastig vallen
;

de versperring zou dan verhinderen, dat die geest de

deuropening herkende. Het is hiervan dat op Java de

bogen gemaakt worden, welke aan de ^ier hoekeu van

een rijstveld voor het snijden worden opgesteld. In

sommige streken maakt men er werpschichten van.

1551. F. minor BI.* Kokrok (zie 559), Jav.;

O» ar leutik, Soend.: O war naga, Soend. —
Klimplant.

1552. Flemingia congesta Roxb.* Xat.

fam. der Leguniinosae. .\pa-apa«). Jav.: HaUa-
paiin, iSoend.; Iing-iing, Balin.; Ingau-ingan,
Balin. Kr.; Kajoe ampang, Balin.; Keringeun,
G.ajo; Kiugan-ri ngan. Bat., Sum. W. K.; Koen-
doen, Sas.; Seringan (zie 3406), Mal.; Seringan
djantau, Mal.; Tangkei, Mailoer.; Tokekan,
Soend. — Heester. Gebr.: Met de bladen (die ge-

! droogd goed vulsel Icvi'ren voor kussens) slaat men

I

tegen de voeten van een vermoeide om hein «eer friseh

te doen worden; ook tegen de beenen van kleine

kindereu die moeilijk loopen om den gang lichter te

maken. Javanen steken wel een blaadje achter het

oor, als voorbehoedmiddel tegen ongevallen (apa-apai

i) Deze naam schijnt ook aan Cerastium sp. te

worden gegeven en met de volgendi' bovendien aau

Desmodium vestitum Bcnth.* (zie 2691).
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1553. F. strobilifera Ait.* Anto monjok,
Madoer.; II ali:ipa:in jfnlc, Suend.; Meras, Alf.

Miu. T. I..: Ora-üiu. Boeg. — Heester. Gebr.: Ue
schudblaailji-s der bloeineii dieuen, na gedruogd te zijn,

nel tot vulling vau kussens,

1554. Fleurya aeatuans Gaud.* Nat. tam.

der Urticaceae. KemadoeU (zie 1987), Jav.;

Ripi liajaiii, Mal. — Kruid, eene uetelsoort. Gebr.:

De bladen MTuurzaken oen brandende jcuking. Een
vruegere niedevronw of vijand noemt de Javaan over-

draehtelijk ; „Toeuggakau kemadoeh", d. i. „Een nieuw

uitspruitsel van keniailoeh", dat bij aanraking branding

veroorzaakt; en ngemadoeh is het .,prikkeleu vaneen
beest met deze bladen", zooals dit wel gebeurt met

bulTels bij lijgergeveehteu.

1555. p. interrupta Gaud.* Bajem gatcl,
Jav.; Daoen gatel. Vuig. .Mal.; Djelatang ajam,
Mal.; Djelatang nianoek, .Atjeb; Djilatang,
Miuangk.; Lalatang, Boeg., Makas.; Lana, Alf.

Min. T. B.. T. L.. ï. P.; Lat eng (zie 1987), Jav.;

Latong, Bat.; Pahawcng, Alf. Min. T. B.; Pahir
ing ka wok, .Vlf. Min. T. L.; Pawcng, -Vit'. Min.

T. S.; Pueloes, Bat., Soend.; Sa la, Alf. Asil., Hila,

Z. Cer.; Sala hahoe, .\lf. Z. C'er.; Sala poeti,
Alf. Z. Cer.; .Salal, .Alf. Sap.; Salaol, Alf. N. Laoet;

Salato, .Alf. Har.; Soro, Alf. X. (J. Halm.; Sosoro,
Mal. Men.; Sosoro boboedo§), Teru. — Kruid.

Gebr.: Het jonge kruid wordt als groente gegeten.

Te Ternate geeft men de bladen in afkooksel bij

koorts. In .Vlf. -Min. T. S. heeft men een raadsel:

„Oen teken ni kolano oen dai kakamoean (in T. B.:

„Oen laisi ni kolano oen dai katawian"), d. i.: „Een
Torstenstaf, die niet kan vastgehouden worden",

waarvan de oplossing paweng (of pahaweng) is.

$) Ook Laportea sp.

1556. F. ruderalis Gaud.* Lana in tjoko,
Alf. Min. T. P.; Lana ing koko, Alf. Min. T. L.;

Pahaweng ing koko, Alf. Min. T. B.; Pahir
ing koko, Alf. Min. T. L.; Paweng ing koko,
.\ir. Min. T. S.; Poeloes hajam, Soend. — Kruid.

1557. Plindersia amboinensis Poir.* ?Jat.

fam. der Meliaceae. Kajue parijc-dan, Mal.

Amb. — llooge boom. (iebr.; Het hout is als timmer-

hout gezocht, de vruehten worden wel als rasp gebruikt.

lö.ïS. Floscopa scandens Lour.* Nat. fam.

der Commelinaceae. Kangkoeug ajer, Mal.;

Koempai tikoes. Mal.; Tapak itiek, Minangk.;

Tapak itik. Mal. — Kruid.

155!). Flueggia microcarpa BI.* N.at. fam.

der Euphorbiaceae. I mer, Jav.: Mata poenai,
Mal.; Mato poenai f), Minangk.; Mato-mato
poenai (zie 2685), Minangk.; Simpe ureum, Soend.;

S i ra p c u r e u m 1 e u t i k, Soend. — Boomheester. Gebr.:

Wordt soms als timmerhout gebezigd. De bladen

dienen voor smeersel tegen koorts en gezwollen beenen.

$) Ook Rhododendrou citrinum Hassk.*

1560. Foeniculum vulgare Mill.* Nat.

fam. der Umbelliferae. Ad as, Balin., Jav.;

Adas landi, Jav. Kr.; Adas londa, Jav. Ng.;

Adas pedas, Mal.; .Vdas weiand i, Jav. Kr.;

Adas welonda, Jav.; Adasa, .Makas.; Adasapa-
dasa, Makas.; Adase, Boeg.; .\dasc padase. Boeg.;

Ad e. Boeg.; .Vde pese. Boeg.; .\dhas, .Madoer.;

Das-pedas, Atjeb ; H adas, Soend.; H ad es, Soend.;

Paüpang, Alf. Min. Bent.; Pingkei, Mal. Mol.;

Popaiis (zie 2704 en 233), .\lf. Min. Tonsaw.;

Kempasoe, Bonth.; Wala woenga, Soemba. Varië-

teit in Soend.: End er of inder. — Kruid, venkel

of feukel. l'ennel, e,, Fenouil, fr., Feuchel, d, Gebr.:

Gekweekt (verwilderd o. a. op den Tengger), daar

venkel bij de bereiding van vele gerechten gebezigd

wordt. In de Molukken dient men wel een aftreksel

der bladen bij buikpijn toe. Vau iemand, dien vau

alle kanten iets goeds wordt toegewenscht, zegt de

Javaan: „Semboer-semboer adas", d. i.: „Er wordt

adas (over hem) uitgespuwd".

1561. Forrestia Grifflthii Clarke.* Nat.

fam. der Commelinaceae. Setaw ar djantan,
Mal.; Setaivar koetan. Mal.; Tawar-tawar
djantan, Mal.; Tawar-tawar hoetan. Mal. —
Kruid.

1562. F. mollis Hassk.* Setawar betina.
Mal.; Setawar gadjah, Mal.; Tawar-tawar
betina. Mal.; Tawar-tawar gadjah, Soend. —
Kruid.

1563. FraxinusEedenüBoerl.etKoord.*
Nat. fam. der Oleaceae. Kadjoe kcdhang,
Madüer.;Kajoe kidaug('r), Jav.; K e d h a u g, Madoer.;

Poelen, O. Jav.; Se la ton, O. Jav. — Boom, eene

esch-soort. Gebr.: De fijngewreven bladen worden met
tabak gemengd wel als sigaretten gerookt.

1564. Freycinetia anguatifolia BI.* Nat.

fam. der Pandanaceae. .Vkar oelar, Mal.;

Rotan moesan g. Mal. — Klimplant.

1565. F. celebica Solms.* Maoeng tan-
dang, Soend.; Jlejong fandango), Soend. —
Klimplant.

^) Ook Freycinetia Walkeri Solms.* en andere

soorten.

1566. F. graminea BI.* Saoeng Soend. —
Klimplant.

1567. F. Minahassae Koord. *§) Koenet
pondang, .Vlf. Min. T. L. — Klimplant.

§) Freycinetia-soorten worden in het Alf. Min.

met aretes aangeduid, zijude in die taal anders een

algemeene naam voor klimplanten.

1568. F. radicans Gaudich.* Kariki,
Bonth.; Paudan tali, .Mal. Amb. — Klimplant.

1569. F. stenophylla Warb.* Saoeng
ringgeuug, Soend. — Klimplant.

1570. F. Strobilacea BI. Jlaoeng tandang
litjin, Soend.; Mejoug tandang litjin, Soend.;

Pandan merah, Mal. .Vmb.; Pandan tali, Mal.

Amb. — Klimplant.

1571. Fuirena glomerata Lam.* Nat. fam.

der Cyperaceae. Roi inpoet boekoe boeloh,
Mal. — Rietachtig gras.

1572. F. umbellata Rottb.* Ilat (zie664),

Soend.; Koeloewing, Alf. Min. T. B.; Roe koet
koeloewing, Alf. Min. T. B.; Roempoet ragi.

Mal. Men. — Kruid.

1573. Fungi. Algem. benam.: Amoeroeng,
.Vlf. Min. T. B., T. P.; Basi-basi, Boeg., Makas.;

Dan, Bat.; Dawan, Bat. Mand.; Djamoer
(zie 2363), Balin., Jav., Mal. Batav.; Djhamor,
Kang.; Gaugang bosi (witte), Makas.; Gaugang
kila (gele), Makas.; Hagcri, .Vlf. Boer.; Hong, Bal.

Semb.; Jefen, N. Guin. 4 R.; Kaha maiso, Alf. N.0.
Halm.; K ala-kala, Makas.; Kalatemoko, Alf. N. O.

Halm.; Kapo, N. Guin. Noemf.; Keho, Mal. Men.,

Tern.; Kekoela, Mal. Bengk.; Koedat, Alf. Miu.
T. S.; Koelak, Lamp. Ab.; Koelat, Alf. Miu., Atjcli,
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Mal.; Kul ut, MadüPr.; Loüiif;, Sika;()«'kadj o e, Boog.;

Oelnt, .\lf. Oei., Z. Cer.; Oernt, Alf. Z. Ceiv, O f o,

Alf. Rücr.; Oli bogot, Bul. Munif.; O lig, Balin.;()üiif;,

Buliu.; Paniauggup, Sücmba; IN-'iiiaiiggoe, Sitcinba;

I'cjiisa, Bouth.; P i pi. Boeg, Makas.; 1'i |i isi, Maka.s.;

Poekoc, Rütiii.; Poeiick, Mal. 'I'iiri., Tim.; SocMig
glatik (witte), Jav.; SoiMig kidang (roude), Jav.;

S o e ü e 11 g, Sovnd.; S o e ji a ^), .Sofiul.; T a 1 i iii b o, Nias;

Tedt', Boeg.; Tcnawoer, Midd. Siiiii.; Teiigkoiig,
Sas.; Ti 11 da wan, Minaiigk.; Ti u do wan, Bat.; Tjat-
joio, Bimau.; Tjeiidawan, Mal.; Tjindawan,
.Minaiigk.; Woedoeng, .\lf. Min. T. S.; Woenga,
Saugi; Wocroeng, .\lf. Min. T. L. — Paddenstoel-

soorten. Toadstools, e., ('haiiipignoiH, IV., Pilze, d.

(iebr.: Groeien op stuiiinien en takken van buoiiien,

vooral van doodc, echter ook op den bodem en
bijv. uit bnH'eldrck. liet overmatig gebruik van
gaugang bosi, die na het invallen der regens in

den westiuoesüu veelvuldig opschieten, veroorzaakt in

Zuid-Celebes tal van buikaaiidoeningen. Van iemand,

die wel de lusleu maar niet de liLsteu van iets wil

dragen, zegt de Javaan
; „.Vrej) djanioeré eiiioh wa-

taugé", d.i.: „Hij wil we! den hoed van den paddenstoel

maar niet de steel hebbeu" ; en van alles wat vreemd
is: „Djainoer toewoeh iiig sela", d.i.: „Keu paddenstoel

gloeit op een rots". In het Minungkabaoeseh heeft

lueu een spreekwijze: „Uima tindawau tiinboeeh séuaii

taiiibilang tibo", d.i. : „\Vaar een paddenstoel groeit,

daar verschijnt de spade"; met de beteekeiiis dal,

waar ougeieehtigheden voorvallen ook moet gestraft

worden en eeu andere „Bak tindawan di sasah", d.i.:

„Als gereinigde of gewassi'hen tindawan" van iemand,

die bniteug<'Woon bleek ziet. Ue Makasaar zegt:

„Pipi nu ]iipina, batang na batauna", d.i.: „l)e stoel

met al wat er aan zit komt hem toe", met de be-

doeling: „Ai wat de s]a;if be/.it belioort zijn meester".

Puetih iiioüng is in het Balinee.sch een uitdrukking

voor vuil wit in tegenstelling van poetih seutak of

spierwit. Dawau is de oplossing van het Bataksehe

raadsel: „Manongos uamati toena mangoloe", d.i. „De
doodc brengt den levende ter wereld".

§) Soeiieng zijn soorten, die nit deu grond opschieten,

soepa die, welke op boomen ontstaan ; hetzelfde geldt

in Alf. Min. voor anioeroeiig of wocroeng en koelat.

In 't Balin. noemt men de eerste O. sikep en die op

boomen ü. njihnjih of njinjihan.

G.

1571. Gaertnera Koenigii Wight.' Xat.

fam. der Loganiaceae. Sike-sike rinibo,

Miuangk. — Heester.

1575. Gahnia javanica Mor.* (zie 1382).

Nat. fam.dcr Cyperaceae. Pimping gocnoeng,
Suin. W. K.; Serai boekit, .Mal.; Kerai gadjah,
Mal.; S e r e h g o e n o e n g, .Soend.; Sijek-sijek goe-
uoeëug, Minangk. — Eeu evpergras.

1576. Galearia afflnis Miq.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. liumbdi poeutijanak, Mal.
— Buüiii.

1577. G. phlebocarpa Miq.* Hambai
daoen, Jlal. — Boom.

1578. Galinsoga parviflora Cav.* Nat. fam.

der Compositae. Bhar-katombharan, Ma-
doer.; iljariugau lanaug, O. .lav. — Kruid, het

„kuopkruid". Fraiizosen-knoptkraut, d.

1579. Galium rotundifolium L.' var. Ja-
vanicum Hook.f. Nat. fam. der Rubiaceae.
.Soela lulj a 11 i. .lav. — Kruid, eene soort „walst roo".

158Ü. G. subtrifidum Reinw.' Katocm-
baran, Jav.; Soeket si-iet, .Ia\. — Kruid.

1581. Ganophyllum falcatum BI.* Nat.

fam. der BuTseraceae. Ki augir, Soend.;

Manger, Madoer.; ^langir, Jav. — Boom. (iebr.:

Het hout wordt zeer duurzaam geacht en is geschikt

voor huis- en bruggenbouw. De schors dient als zeep,

en wordt door inlandsche schooneu gebezigd tot ver-

fraaiing van haar teint.

1582. Garcinia balica Miq.* -Xat, fam. der

Guttiferae. Kan dis keling. Mal. — Boom.

1583. G. bancana Miq.* Kelabaug, Mal.;

Sela pau. Lamp. — Boom. Gebr.: De vruchteu
wolden gegeten.

löSl. G. brevirostris Scheff. (= Q.
eugenifolia Wall.'). Meuterocug, Mal.;

Tja roei, .Mal.; Tjaroi, Mal. — Kleine boom.
Gebr.: Van het weinig sterke hout worden ]>lanken

vervaardigd; de vruchten worden gegeten.

1585. G. Cambogia Desr.* Asem sclong,
Jav.; llasruiii se long, Sonid. — Boom. Gebr.:

1'it Cejlon op Java ingevoerd cu hier eu daar in

tuinen gekweekt.

1586. G. Celebica L. (— G. cornea L.*).
Baroewas (zie 2851). Bal.; Beroewas izii' 2851),

Mal.; Boewas-boewas (zie 2851), Mal.; Hoesocr,
Alf. .\mb.; Ire, Boeg.; Kirasa, Makas.; Siba-
roeweh (zie 2851), Minangk. — Boom. Gebr.: Het
melksap van dezen boom wordt gezegd giftige eigen-

schappen te bezitten.

1587. G. dioica BI.* Kemendjing, Jav.; Ki
tjeuri, Soend.; Tjcuri, Soend.; Wadoeng, O. Jav.
—

• Boom. (!ebr.: De vruchten worden gegeten.

1588. G. dulciS Kurz.* Djaoera, Soend.;

Djawoera, Soend.: ('anialang, Daj. Z. O. Born.;

M o e n d o e a 1 a s, Jav. Ng.; M o e n d o e w a n a, Jav. Kr.
— Boom. Gebr.: De vruchten worden gegeten ; het hout

wordt bij den huisbouw en ook voor roeiriemen gebezigd.

158y. G. dulcis Kxxrz.* var. pyriformis
Boerl. G ledog panto, Soend.; K end is sela, .\lf.

Min. T. I, ; Mahoendoe, .Vlf. Min. T. S.; Mocndah,
Sas.; Moeiideh, Balin.; Moeuder, O. Jav.; Moen-
doe, Jav., Mal., Soend.; Mond hoe, Madoer.; Pa-
toeng, Boeg. — Boom. Gebr.: De vruchten worden
gegeten ; de getah is in de iulaudsehe geneeskunde in

gebruik. Vleehtiuateriaal kookt men met bast en wortels

om er een groene kleur aan te geven. Een fraai gele

huidskleur uoeint de Jladoerees: „Koueng-koncnga
mondhoc".

1590. G. lateriflora BI. (— G. Morella
Desr.*). Kemendjing kcbo, Jav.; Manggih
rimbo, .Minangk.; Manggis hoe tan, ^lal; Mang-
goc leuweung, Soend.; Manggoestan oetan.
Mal. Mol. — Boom. (iebr.: Het hout wordt wel bij

deu huisbouw gebezigd; de vrnehteii worden gegeten.
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l.VJl. G. macrophylla Miq.* Nat. fam. iloi-

Guttiferae. Asain galuotroi'i.', Minangk.; Asum
gel ücgou r, Mai.; d a rüciroc r, liat.; Geloogoer,
Mal. — Boom. Gebr.: I)i' appcivorniiicc vruciitou zijn

zuur van smaak, en bij de spijsbcri'iiliug iu gebruik.

1592. G. Mangostana L.* Basitangi, Alf.

N. O. Halm.; Magi, .\ia.s; Mangghis, Jlailoer.;

Manggi h, Miiiangk.; Mauggis, Baliu., Jav., Kocbue,

Mal.; Maiiggisi. Boeg., Makn.*.; M anggi st a, Baliu.,

Sum. \V. K.; Manggistaii, Vuig. .Mal.; Maug-
gisto. Bat.; M a u ggoe, So(?u(l.; M auggoeg, Ijauip.;

ïlauggücsta, Baliu., Biman., Mal.; .Mauggoestau,
Jlal. iiul.; Manggoita, Atjeh ; Manggos, Koeboc,

Lamp.; Mangkosot a, Makas.; Soengko j), Daj. Kat.,

Sampit. — Boom, (Ie maiigostan. Maugosteen, e. Gebr.:

Het aangenaam smakend witte vleeseh der vruehten

wordt gaarne gegeteu, ofschoon meer iu tel bij Kuro-

peaueu dan bij inboorlingen. Het hout zou voor huis-

bouw niet ongeschikt zijn. I'it de vrueiiiseiiil wortlf op

Sumatra ecu verfstof bereid, waarmede uh'U witte kip-

pen paars verft; een afkooksel van die gedroogde samen-

trekkende schil wordt tegen buikziekte te driukeu ge-

geven. De stenijiels laten aan den top der vrucht een

tcekeu achter, waaruit men kan zien in hoeveel vak-

ken het vruchtvleeseh is verdeeld; inlanders snijden die

merken af en laten dan raden, hoeveel vakjes er in

worden gevonden. Purperroode lip])cu noemt men in

het .lavaauseh : „l.anibe raanggis karengat", d.i.; „Lippen

als ingesneden manggisvrucht" ; en iets, dat bolrond

is, heet in diezelfde taal: „Boender samanggis", d.i.;

„Kond als een manggis-vrncht". Ook is deze vrucht

de oplossing van het Javaansche raadsel: „Ngendog
ing awang-awang, netese ing epek-epek", d. i.: „Eieren

leggen in de lucht, uitbroeden in de hand".

1593. G. nigro-lineata Planch.* Kandis
toelaug-toelang. Mal. — Boom.

159'1. G. parvifolia Miq.* Asam kandis,
-Mal.; O and is, Daj. '/,. O. Boru.; 11 au dis. Bat.;

Kandih, .Miuaugk.; Kandis, Mal. Variëteiten in

Mal.: Kandis gadjah. In Mal. Bill.: K. bini;
K. laki. — Boom. Gebr.: De vruchten zijn eetbaar.

Het hout wordt o. a. in Lampong bij den huisbouw

gebruikt, in de Dajaklandcn vervaardigt men er stelen

van bijlen van en in Ujambi bereidt men er een goud-

gele verfstof uit. Van de genoemde variëteit zijn de

vruchten grooter.

1595. G. picrorhiza Miq.' I.apae. Alf. Z.

Cer.; .Makool, Alf. i\. Laoet, Sap.; .Maloele, .Vlf.

.\sil., Hila; Maroe, Alf. Z. Cer.; Motoeao, Alf.

Har.; Obat sageroe. Mal. .\mb.; Paloe, .\lf. Z.

('er.; Pa roe, \l{. Z. Cer.; Pohon obat sage roe,

.Mal. .\nil).: S a m o e 1 e, Alf. \V. Cer.; W a t, 'IVninibar. —
Boom. (Jebr.: Op de ,\mbonsche eilanden wordt het

hout en de schors, in kleine stukjes gehakt, in den
opv.ingeudcn koker gelegd, om den palmwijn (sageroe)

bitter te maken.

1596. G. PrainianaKing.'Tjocpoe. Mal.

—

Boom.

1597. G. sizygiifolia Pierre.' Gelocgoer
koen ing. Mal. — Boom.

1598. G. sp. Kendis (zie 973), Alf. Min. T. B.,

T. L., Tonsaw., T. S. — Boom.

1599. G. sp. Boene, Alf. .Min. T. L.; Woel oe-
woeloe, Alf. Min. Bent.; Woene, Alf. Min. T. L.,

T. S.; W oen et, Alf. .Min. T. P. Variëteiten in -ilf.

Min. T. L.: Boene rintek; B. sela. — Boom.

1600. G. sp. Kendis mea, Alf. Min. T. L. —
Boom.

1601. G. sp. Gangai koesei, .\lf. Min. Ponos.

— Boom.

1603. G. 3p. Kendis im bakaj oe, .\lf. Min. Ton-

saw.; Keudis watoe, Alf. Min. T. L. — Boom.

1603. G. sp. Soeka iug koko, Alf. Min. T. L.

— Boom.

1604. Gardenia floi-ida L. (— G. jasmi-
noides Ellis'). Nat. fam. der Rubiaceae.
Boen ga kat ja jiiriug §), Mal.; Boeuga paue
djawa, Makas. ; Bocnga pene djawa. Boeg.;

Boeugong radja poetih, Atjch; Djempiring,
Baliu.; K a tj a pi i'i n g, Jav., Mal., Socnd.; Kom bang
k a t j a p i r i n g, Jav., Soend.; Jl e n 1 o e b r o e ë k, Atjeh;

Pan e djawa, Makas.; Pene dj awa. Boeg.; Petji-
ring, O. Jav.; Radja poetih, ,\tjeh; Sangklapa,
Vuig. Mal.; Tjepiring, Jav.; ïjcplok piring,
Jav. — Heester, de „Kaapsche jasmijn". Gebr.: Zeer

gezocht wegens de gem'ige bloemen, en daarom veel

geplant.

§) Ook Gardenia grauJIflora Lour.*

1605. G.ForstenianaMiq.* Mahakawilci,
.Uf. Min. T. B.; M akawidci, Alf. Min. T. S.; Maka-
wilei, Alf. Min. T. L., T. P.; Mougombilei, Alf.

Min. ïonsaw.; Patoemboe, Alf. Min. T. \i. — Boom.
Gebr.: De bladen dienen voor medicijn.

1606. G. Griffithii Hook.f.* Tjempaka
hoetan. Mal. — Booinhcestcr.

1607. G. mutabilis Reinw.* Oembar, All'.

Min. T. P.; ïolong boroug, Bouth. — Boom.

1608. G. tentaculata Hook.f.'* Kepajaug
ajer. Mal.; Ketjoeboeng paja. Mal. — Heester.

1609. G. tubifera Wall.* Dalima beroek,
Atjeh; Dclima hoelang), Jlal.; Tjempaka hoe-

tan. Mal. — Boomheester.

i) Ook Randia-soorten.

1610. Garuga moUis Turcz.'* Nat. fam. der

Burseraceae. Boehoc, Gunmt.; Bogoe, Bol.

MoDg.; Kajoe kambing, Jlal. Men.; Kctoel, .\lf.

Min. ï. P.; Oentocl, Alf. Min. Bent.; Tetoel,
Alf. Min. T. B., T. L., T. S.; Toel, Alf. Min. Bent.

— Boom. Gebr.: Het hout is voor balken en planken

geschikt en goed tegen weer en wind bestand. De
schors wordt als geneesmiddel toegediend aan vrouwen

die bevallen. Het sap der tijugestampte en uitgekookte

bladen dient soms om silar-bladen zwart te kleuren.

1611. G. pinnata Roxb.'* Bidjoe, Madoer.;

VVijoe, Jav. — Hooge boom. Gebr.: De vruchten

worden wel gegeten.

1613. Gastrochilus pandurata Ridl.* -N'at.

iam.der Scitamineae. üocmoe koeutj i, Biman;
Koeutji, Jav., Mal., Soend.; Oen i pae, .\lf. Z. Cer.;

Tam o e kontji, Makas.; Tem o kontje, Madoer.;

Temoe koeutji. Boeg., Jav., Mal., Soend.; Te moe
kon tji, Baliu.; Toemoe kontji. Mal. Amb. Varië-

teiten in Madoer.: Tem o kontje pet. In Jav.: Temoe
koen tji pepet of k. pepet; ï. k. koening
of k. koening; T. k. poetih of k. poetih. —
Kruid. Gebr.: De wortels zijn geschikt om er zuur

van te maken en worden ook in de inlaudsche genees-

kunde geln-uikt ; de bladen eet men soms als groente.

1613. Gaultheria leucocarpa BI.* Nat.

fam. der Ericaceae. Poerwa sada, Jav.; San-
glir«), O. Jav.; Tjantigi bodas(zie 1137 en 3636),

Soend. — Ilalfheestcr. Gebr.: De bladen worden wel

als sirih gekauwd, en dienen in warm aftreksel tot

geneeskundige doeleinden.

§) Ook Astilbe speciosa Jimgh. (^ A. rivularis

Buch.-Ham.*).
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1(11 1 G. punctata BI. (= G. fragran-
tiSSlma Wall.*), li (Ui(la|j(iil-ii (zie ITH'.t), .lav.;

Kajoe poen t ijana, bynlh.; k araii gk !i ii;; poen-

tijuna, -Makas.; l'ociwa djambur, .lav.; Sari

moodjai'i, Mal.; Sarik mciidjari, Suiii. W . K.;

Tjaiiti^ïi wantfi, Socml. — llerstcr. (icbr.: l)i'

bi'ssi'U Wdiilen gcjictcn. l'it lU' blailcu rii bloi-iiioii

wordt ccii wclrifkendi' olie gcwoiini-n, wiuvrniide o. a.

de saroeng's van vorstelijke jiersonen geparrimieerd

worden. ()]) Snniatra's westkust kauwt men de bladen

wel als sirih.

KUS. G. repens BI. (— G. nummula-
rioides Don.'), (lirinting kawab, Soend. —
Heester.

Ifil6. Gelonium multifloi-um Jubs.* Nat.

fani. der Euphorbiaceae. l.i ni;iiM-li maoef).

Mal.; Roewas igoeug, Hat.; U ue w as- r ue w as,

Mal. — Boomheester.

§) 0|) Suin. \V. K. wordt deze naam gegeven aan

Limonia spectabilis Miq.*; dezelfde namen sehijneii

overigens te gelden voor G. bit'ariuni Koxb.*

]617 GeniostomahaemospernuimSteud.
(= G. rupestre Torst.*). Nat. fam, rUr Loga-
niaceae. Boehogau, Alf. Min. Tonsaw.; Kajoe
im buelued, All'. Min. T. L., T. P.; Kajoe tai,

Alf. Min. T. L., T. S.; Kapo j)ojaiin wewene,
Alf. Miu. T. S.; Mawoöe tai, Alf. Min. T. L.;

Moöe tai, Alf. Min. T. L. — Boomheester. Gebr.:

Ue vruchten en bladen zijn als iul. geneesmiddel in

gebruik.

1618. G. oblongifolium K. etV.* Ganda-
roesa oetan, Jlal. .\mb.; Kameniran, Balin.;

Maniran idjo, O. Jav.; Menirau idjo, ü. Jav.;

M eniren (zie 2690 en 2964)), Balin. — Boomheester.

Gebr.: De fijngemaakte bladen worden op wouden van

runderen gelegd.

1619. Geophila reniformis Don.* Nat. fam.

der Rubiaceae. Akar pautat beroek, Jlal.;

Autanan leuweung, Soend.; Pcuggaga oelar,

Mal.; Penggaga tikoes, Mal. — Kruipende plant.

1620. Geunsia farinosa BI.* Nat. fam. der

Verbenaceae. Oempang^), Socud. — Boom.

j) Ook ('aliicarpa-soorten.

1621. G. Cumingiana Rolfe.* Lelema,
Alf. Min.; Lelema reudai, Alf. Miu. T. L.; Molas
in taloen, Alf. Min. T. P.; .M ololajoe, Alf. Min.

Tonsaw.; N a n a j o e p, .\lf. Min. Bent.; 1 i ni a t o c h j),

Alf. Min. Tonsaw.; Ololajo, Alf. Jlin. Ponos. —
Boom. Gebr.: Het hout is soms bij liuisbouw in

gebruik; de bladen dienen als geneesmiddel.

§) Ook Calliearpa-soorten.

1622. Gigantochloa aspera Kui'z. Nat.

fam. der Gramineae. -V o e p e t o e n g, Solor; A o e

t a r i n g, Suem ba ; A w i b i t o e u g, Soend. ; .\ w o

petoeng, Boeg.; Bamboe batoeeug, Miuangk.;

Bamboe betoe, Mal. Tim.; Batoeeng, Minangk.;

Betong, Daj. Z. O. Bom.; Boelo lotoeng, Daj.

Z. O. Bom.; Boclo patoeng, Makas., Sangi; Boelo
patong, Makivs.; Boeloc botoeng. Bat.; Bocloe
godang, Bat.; Boelo e moe wal. Bat.; Boeloc
soma, Bat. Mand.; Boeloeëh peing, Midd. Sum.;

Boeloeh koe n i n g, Mal. Men.; Bocloch ])etong,

Mal. -Vmb.; Boeloeh soewauggi, Mal.Amb.; Boe-
loh betoeng^). Mal.; Dj adj ang be toe n g, O. Jav.;

Goef, N. Guin. 4 R.; Gof, N. Guin 4 R.; Koaeng
madidihi, Alf. Min. Bant.; Koeui (zie 945), .\lf.

Min. T. 1'. ; K w e w e r a n e, .\lf. W. Cer.; L e w o e o

goeroe, Nias; Locloc (zie 2528), Alf. Min. Bent.;

e w a f a t o n, .\ir. Boer.; 1 o h o t o n g, G ajo; O m oio,

.\lf. N. Laoet; Oö potoe, Biman.; ()ö todo, Binuut.;

Patueng, Sangi; Patoeng boe la w a n, Bol. Mong.;

Pereng ]iet ong, Madoer; Pe r i ng be I oe ng, l.anip.

.\b.; Petoeng, Balin., Jav.; 1'ring petoeng,
Jav.; Soema, .\lf. N. O. Halm.; Soma, Bat. Mand.;

Takadiko ake. Tem.; Tambelan keroet, .\lf.

.Min.T.L.;Tambelan riïri«), Alf.Min.T.B.,T.P.;

Tambelan riiri warotan, .\lf. Min. T. S.; Teli
ela, Alf. Z. Cer.; Teli oeète, Alf. Z. ('er.; Teri
e la, .\lf. Z. Cer.; Tiïng petoeng, Balin.; Tomol,
.\lf. llar., Z. Cer.: Tomoio, .\lf. Sap.; Tomor, .\lf.

Z. Cer.; Tri eng betong, .\ljeh. Variëteiten in

Minangk.: Batoeeng bana of bamboe b. b.; Ba-
toeeng d an t o of bam boe b. d.;Bat oeeug h i t am
of bamboe b. h.; Batoeeng koenieng of bam-
boe batoeeng koenieng. In Jav.: Petoeng
woeloeng of pring petoeng woelocDg. —
Bamboe.soort (deze en vlg.). Gebr.: Deze is geschikt

voor huisbüuw, waterleidingen en stoelen, en dient ge-

woonlijk tot watervatcn ; de jonge uitspruilsels worden

als groente gegeten. In het Miuangkabaoeseh heeft men
een sjjreekw ijze : „Batoeeng di tauam, aoewe toemboeh",

d. i.; „Men ))lant batoeeng en er groeit (bamboe) doeri

van", in de beteekeuis van „goed nwt kwaad vergelden";

en een andere: „Bak barado di baw ah batoeeng", d.i.

:

„.\lsof men onder batoeeng schuilt "(dus toch nat wordt),

in de beteekenis van „de hulp heeft weinig te beduiden".

In diezelfde taal is de bladschcede van batoeeng de

oplossing van het raadsel: „Ekoeenjo bak ekoee kambiing,

djatoechnjo garoentang bajang", d. i.: „Zijn staart is

als een geitcnstaart, zijn val ruischend en zwevend".

$) KiDLEï determineert een b. betoeng-soort als

Dendrocalamus flagillifcr Munro*.

W) Ook Schizostachyum chilanthiuni Kurz.*

1623. G. ater Kurz.* Aoclo, Alf. Sap.; Awi
at er, Soend.; .\wo kocrisa, Boeg.; Ban» boe
1 e 1 e p a, Mal. Tim.; Boelo karisa, Makas.: Boeloeh
loeleba. Mal. Anib.; Kwarakwa, AK. \V. Cer.;

Loleba, Tern.; Mi la, Biman.; Noepaljo, Alf. N.

Laoet; Tap at, Alf. Z. Cer.; Wem o, Alf. N. O.

Halm. — Gebr.: Dient wel tot vervaardiging van

fluiten en de schil tot fijn vlechtwerk ; hier en daar

soms tot omheining.

1624. G. heterostachya Munro.* Awo
telaug. Boeg.; Boelo pojio, M?.k.is.; Boelo soe-

maling, Makas.: Boelo talang, Maka.s.: Boeloe
t o lang. Bat.; Boeloeëh talang, Minangk.; Boe-

loeh loöe. Mal. Men.; Boelo h f el ang, Mal.;

Boelüh telor. Mal.: Gilooe, Alf. N. \V. Halm.;

Loöe, Alf. N. O. Halm., Tern.; Mohoi. Knggano;

Pring bondjor, Jav.; Talang, Balin.. Minangk.:

Tambelan, Alf. Min.; Timbarang. Alf. Min. Bant.;

Tim bel ang, Sangi ; Tol ang, Bat.; Tri eng talang,

.\tjeh. Variëteiten in Minangk.: Talang hitam;
T. koeniing. In Mal. Men.: Boeloeh loöe koe-

ui ng. lu Alf. .Miu. T. P.: Tambelan koeni. Ia

.Alf. Min. Bant.: Timbarang m a d i d i h i. — Gebr.:

Is wegens de dunne schil geschikt om rijst in te koken,

en leent zich wegens de lange geledingen ook tot

het maken van zeilen (kere) en banken; voorts tot

vlerken van prauwcn en als vaten on\ palniwijn in

te halen, terwijl de kleinere geledingen veel als drink-

uap worden gebezigd. In het Minaugkabaoeseh heeft

men een spreekwijze : „Bak manambakan kasiek ka

talang" d. i.: „Evenals men zand aan Lilang wil

plakken ', met de beteekenis van ..het is den moriaan

geschuurd".

1625. G. Kurzü Gamble (zie 306.Ï). Akar
boel oh. Mal.; Boel oh akar, Mal.; Boelohmata
roe sa. Mal.
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Itüti. G. latispiculata Gamble.' Bddcih
t clang lil i lij ak, Mal

li;-'7 G. maxünaKiirz (= G. verticillata

MunrO.'). Ani andong. Siicntl.; A w i gcili-,

Sooud.; \\\i gomhong, Soimi.; Ani soeral, Socuil.;

Bamboe majaiig, Miiiaugk.; Bamboe iiiajcu,

Miuaugk.; Booloeh soowat, Baliii.; Majaiig,

.Miuaiipk.; Majeii, Miiiaiigk.; Piing gomboug,
Jav.; Piing soerat, O. jiv.: Piiiig tambelaug,
Jav.; Pring tambelaug gadiug, Jav.; Soerat,

O. Jav.; Soewat, Baliii.: Taiii belang, Jav.; Ta m-

blang, Balin.; Tamboewang, O. Jav.; ïotoödeii
dciudem, Alf. Miu. T. S.; Totoören remdem,
.\lf. Min. T. B. — (iebr.: Het riet dient voor huis-

bouw, beschotten en vlüermatten ; enkele geledingen

worden gebruikt tot «atereiiiiiier of voor bet opvangen

van palnnvijn. Wordt licht door den worm aangetast

en dan het poeder tegen roest aangewend.

1628. G. robusta Kurz.* Awi hidenug,
Soend.; Awi woeloeng, Soend.; Bamboe item,

Vuig. Mal.; Bamboe tiring, .M;il. Tim.; Pring
woeloeng, .lav.; T i i n g s o e d a m a 1 a, Balin.— Gebr.:

De jonge iiilsprnit.-iels worden gegeten ; het riet is

minder bruikbaar, omdat het spoedig door insecten

wordt aangetast. In het Javaanseh heeft men een

raadsel ; „Vring njamber pare", d. i.: „Bamboe grijpt

pare (rijst)'', met de oplossing: „Een kiekendief grijpt

een kip" ; de pring is de pring woeloeng, de pare is

de pare ajaiii.

1629. G. Scortechinii Gamble.* Boe lob

raja. Mal.

1630. G. Wrayi Gamble.* Boeloh peiang,

Mal.

1631 Girardinia heterophylla Decaisne
(— G. palmata Gaud."). Nat fam dir TJrti-

Caceae. Koemis badakf), Soend. — Houtachtig

kruid.

fi Ook Elatostema marrophvllum Brongn.* (zie

1242).

1632. Gironniera lucida Kurz.* (zie 2596)

Nat. fam. der Urticaceae. Kajoe w oeloe, Jav.;

Malongkal, Alf. Min. '11, — Boom.

1633. G. nervosa Planch.* Medang hi-

tam. Mal.; Siloek, Mal. — Boom. Gebr.: Goed
timmerhout, uit den stam zou hars (danimar) vloeien(?)

1634. G. parvifolia Planch.* Ampas
teboe (zie 23ht)), .Mal.; .Medang ampas tcboe.

Mal.; Medang kasap. Mal.; Wole (zie 87), Alf,

Min. T. P., T. S. — Boom.

1635. G. subaequalis Planch.' Ki asa-

han, Soeud.; Medang belunak. Mal.; Medang
kasap djantan. Mal. — Boom.

1636. Gleditschia celebica Koord.' Nat.

fam. der LegTiminosae. K arangcjan (zie 2984),

A\(. Min. 'I'. I.. — liuoMi. (lebr.: Het bout van dezen

acacia-aehtigen boom is voor balken en planken ge-

schikt, mits onder dak gebezigd,

1637. Gleichenia linearis Clarke.' Nat.

afd. der Filices. Arsam, Bat.; .\rsom, Bat.;

Hasam, Lamp.; Pakoe resam. Mal.; Ransam,
Minangk.; Kasam, Minangk.; llesamf), Jlal.;

Keusani, .Atjeh. Variëteiten in Mal.: Resam gad-
jah, dikke soort; R. pijai, zeer korte soort. —
Varensoort. Gebr.: Ter opvulling der dijkjes tiisschen

de sawab's bezigt men op West-Sumalra, met andere

takjes, deze varensoort om de aarde beter aaneen

te houdeu. In bet boomlooze Toba dient ze tut brand-

stof en elders voor schrijfpen iieu en vlechtwerk, o.a.

hoofddeksels (kopijah sougko) en fuiken. Bij ziekten

die de inlaudselic dockoen niet kan herkennen, wordt

het geheele lichaam besprenkeld met water, waarin

Gleiehenia-loof is uitgepei"st. .\rsam is de oplossing van

het Bataksehe raadsel: „Sada do tijangna, roemana roe-

ma gorga", d.i. „Het heeft een stijl, zijn huis is met
allerhande liguren versierd"; de varen met hare vele

insnijdingen wordt hier vergeleken bij de gorga of

tiguren, die op de gevels der huizen geschilderd zijn.

i) Ook (ileicheuia dichotoma lik, (=- G. linearis

Clarke*).

l()3s. Globba aurantiaca Miq.* Nat, fam.

der Scitamineae. Koen ik rimlio, Minangk,;

Koeujik rinibo (zie 947), Minangk,; Poewar
g e m b o e r. Mal.; T a m o e r i m b o, .Minangk. — Kruid.

1639. G. Kingii Bak.* Alija kera, .Mal.;

Hal ija kera, Mal.: Poe nar birah, Mal. — Kruid.

1640. G. maculata BI. Djeuntir beureum,
Soend,; Djeuntir leutik. Soend,; Lampocjang
beureum, Soend, — Kruid,

1641. G. malaccensis Bidl.* Poewar
gadjah, Mal.; Poewar oedang. Mal.; Poewar
rimba, .Mal. — Kruid.

1642. G. marantina L.* A lija hoetau, Mal.;

Djeuntir, Soend,: Halija hoetan. Mal,; Koen-
didi boehow, Alf, Min, Bant.; Koeni in tja-

soeroean, Alf. Min, T. P.; Koen ing oetan. Mal.

Men,; Re m ba- rembang, Alf, Min. T, S. — Kruid.

Gebr,: De wortelstok wordt wel gegeten.

1643. G. uliginosa Miq.' Alija tikoes,

Mal,; Halija tikoes, Mal. — Kruid.

1644. Glochldion album Boerl.' Nat. lam.

der Euphorbiaceae. Bouak, .ilf, Jlin, Ponos,;

Deni poel, ,Jav,; Hoes sela, Alf, Jlin. ï, P,; Impo,
Boeg,; Lasisi, Boeg,; Mar e in e, Soend. — Boom.

1645. G. arborescens BI.' Mareme min-

j a k, Soend. — Boom

1646. G. brunneum Hook. f.' Kenidei
paja. Mal,; Oeba uierah»). Mal, — Boom, Gebr,:

Het hout dient voor daklatten en als brandhout.

f)
Oeba zou men in de Maleische landen een alge-

uieeue benaming voor Glochidion sp. kunnen noemen,

door bijvoegingen soms nader omschreven (zie 1654),

1647. G. dasyanthum Kurz.' Doelang-
doelang^l, Minangk,: Mauik. Midd, Suni,; Ngin,
IWidd, Sum, — Boom. (iebr,; Het hout is zeer tijn

en hard en geschikt om te verwerken ; de bast wordt

gedroogd en voor flambouwen gebruikt.

i) Volgens RiDLEï is doclang-doelang de Mal. naam

van ."Vralia Thomsonii Seem.* (zie 289).

1648. G. desmocarpum Hook. f.' Oeba
hitam, Mal.; Sebasa j), .Mal.; Sibasa, Mal.;Sibaso,

Minangk. — Boom. Gebr,: Het hout is bij den huis-

bouw in gebruik.

fj Ook Sevphiphora hvdropbvllaeea Gaertn.' (zie

272, 274, sof en 3098),
'

1649. G. fulvirameum Miq.' Aloso, Air,

Min. T, H. — Boom.

1650. G. glaucum BI.' Kajoe pari, Jav.;

Ki parej), Soend. — Boomheester, Gebr,: Het hout

wordt wel voor huisbouw gebezigd maar is niet duurzaam.

i) Ook Glochidion niolle BI,» (zie 499),
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1G51, G. leiostylum Kurz.* Ocbn keijil.

Wal. — Boom.

Ifi52. G. lutescens BI.* Ki hoiMicI, Sorml.

— Heester.

1653. G. macrocarpum BI.' Mareme
awewc, Soeml. -- Heester.

1654. G. microbotrys Hook.f.' Ocba
j)iij.i§), .Mal. — Buuni. (iebr.: Het hout ilicnt voor

huis^itijlell en bruggen.

§) Ook G. bniiiiieuiii llook. f.*

1655. G. ObSCUrum BI.* Ki hotüel, .Soend.;

Tjcrniai antan, Mal. — Boom.

165(). G. rubrum BI.* Dempo Ie lei j), .lav.;

Ki pare awewc, Soend.; Loso, All'. Jlin. Bent.;

Par ad ing, Makas. — Boom. (icbr.: Bladen als inl.

medicijn.

§) Ook Orophca cnneandra BI. (zie 2507).

1657. G. sericeum Zoll. et Mor.' Hoed-
jan pauas poetiii, Mal.; Kenidei boekil. Mal.;

Seuderiug, Mal. — Boom.

1658. G. zeylanicum JUSS.* Bengsinf;,
Alt'. Min. 1'onos. ; Kai luewa. All'. Jlin. '1'. B.;

Matocwa, All'. -Min. T. 1'. — Boom.

1659. G. Zollingeri Miq.* Kajoe ijaboek,
O. Jav.; Tjabock, O. Jav. — Boom.

1G60. G. Sp. Bakaag katale, Boeg. — Boom.

1661. Gloriosa superba L.* Xat. fam. der

Liliaceae. Kembang koekoe matjan, Mal.

Batav.; Kembang socugsang, Jav.; Koemis
nialjau. Mal. Batav.; M audal i ka (zie 355), Balin.;

M a n d h a 1 i k a, Madoer.; JI o n d a 1 i k a, Jav.; S o e n g-

saug, Jav. — Kruid, de „praehtlelic". Superb lil.v. e.,

Superl>e de Malabai", fr. Gebr.: De bloemen zijn, o. a.

in Midden-Java, zoo gevreesd, dat ecu inboorling er

niet naar kijken wil; hetgeen geenszins te verwonderen

is, daar de geheele plant, maar vooral de bol, giftige

cigrnseha])pen heeft. In sommige streken dient de

laatste tot het vergiftigen van wilde varkens en hou-

den. In Europa als siei'plant gekweekt, soms onder

den geslachtsnaam Methonica.

1662. Gluta coarctata Hook.f. (— G.
velutinaBl.*). Nat. fam.dcr Anacardiaceae.
Uengas boeroeug, Jlal. — Boom. Gebr.: Het hout

dient bij huisbouw en ook als meubelhout.

1663. C. Benghas L.* Balawan, Daj.; Kn-
gas, M;uloer.; lugas, Jav.; Ingas tembaga^),
Jav.: Kerbaoe djalang§f), Mal.; lïangas, Daj.;

Kangasa, Makas.; Kaugeh. Minangk.; Uengasf§$),
Wal.; Keuugas, Soend.; Keungas tambagaj),
Soend. — Boom. Gebr.; Het hout is wegens de

fraaiheid en duurzaamheid zeer gezocht voor huis-

bouw en meubels, ook voor krisscheeden en op Borneo
voor rijststam])ers. Het kappen wordt ecnigszins ge-

vaarlijk geacht om het bij aanraking luet de huid

ontsteking veroorzakende roode sap. De boomen aan

't water staande, niakeu zelfs dit huidprikkelend. De
uit het hout verkregen kool wordt in Tapanoeli CU

Zuid-Celebes door de ijzcrsmedeu gebruikt.

§) De bijgevoegde namen ter ouderscheiding van

Semecaj-pus hetero])hylla BI.*, daar de schors koper-

kleurig-grijs is (zie 3105).

§§) Ook Gluta elegans Hook. f.*

Ui) Volgeus lïim.Kï wordt deze naam ook gegeven
aan Melanorrhoea Maingavi llook. f.* en M. Wallichii

Hook. f.* (zie 2220).

1661. Glycine Soja Sieb. et Zucc* Xat.

fam. der Leguminosae. Dek e man, Jav. Kr. D.;

Dele, Jav.; Gade Ie, Jav.; Ka Ja Ie, Boeg., Makas.;

Kadale, Jav.; Kadheli, .Madoer.; Kaljang dje-
poen, Soend.; Katjang kedelai. Mal.; Katjang
k ld e Ie, Mal. Batav.; Kedangsoel, Jav. Kr. D.;

Kedelai, .Mal.; Kcdele, Balin., Jav., Mal. Batav.;

Keudeule, Soend.; Lawocï, Biman.; I.cboevvi
bawak. Sas.; Hetak medjoug. Lamp. Variëteiten

in Soend.: Katjang djepoen beiireum; K. dj.

bodas; K. dj. hedjo; K. dj. hideung. — Kruid,

de sojaboon. Gebi.: Bekend om het boog eiwitgehalte

der !)oonen, meest echter door de inlanders onrijp als

groente gegeten. Tot bereiding van de Batavia.«che

keijap of soja dienen de peulen der zwarte variëteit.

\(iorts «orden de boonen gekookt, tot ])latle koeken
geslagen en met een bepaalde schimmel bedeeld, ter

veikrijging van de op Java zoo geliefde temjie.

1665. Glycosmis pentaphylla Correa.*
Nat. fam. dej- Rutaceae. .\kar luerajil. .Mal.;

Akar tj.irit mocrai. Mal.; Teterongan, Soend.;

Tjirit nioerai. Mal. — Klimmende heester. Gebr.;

De wortels zijn als medicijn iii gebruik.

1666. Gmelina villosaRoxb.* Xai.i'am.der

yerbenaceae. Boelang j). Mal.; Boelangan,
,M:;iluer., Mal; Boewah kraudjaug, .Mal. Wen.;
I'oenranga, .Makas.; Pon ranga. Boeg.; Marcng,
Jav., Soend. — Boomlieester. Gebr.: Dient wel voor

omheining; de wortels heeten geneeskrachtig. De vrucht

bevat een saj), dat men o]) Zuid-Celebes in hel oog van

een kat druppelt, :ils die traag wordt in het muizen
vangen. Ook weekt men de bladen en vruchten wel

in water en besprenkelt daarmede tabak om die geu-

riger te maken. De vruchtschilleu worden geconfijt.

i) Volgens KiDLKY worden de .Mal. namen ook gi'-

geven [uin Cautlüum horridum BI. (= Plcctronia hor-

rida Benth. et Hook.f.*) (zie 636). Uc Jav. zou nog
gelden vooi' A'auguei-ia s])inosa Ko.xb.*

1667. Gnaphalium involucratum Forst.
(— G. japonicum Thunb.*). Xat. lam. der

Compositae. Taualajoe (zie 220), O. Jav. —
Kruid, cene soort „droogbloem".

1668. G. luteo-album. L.' Padaug kasna,
Balin.; Padang kasna rangkep, Balin.; Taua-
lajoe lemboet, O. Jav. — Kruid, de bleekgele

droogbloem. Jersey everlastiug, e. Gebr.: De bloemen
worden in het haar gedragen.

1669. Gnetum edule BI. (= G. scandens
Roxb.'). .Vat. (am. der Gnetaceae. .\kar ke-

tangkil. Mal.; Akar jjoetat, Mal.; .Vi'euj k a-

Bocngka, Soend.; -\taugkil, Balin. Kr.; Boen
kalot, Balin.; Kali jat ('4 All'. Win.; Kalol, Balin.;

Kasoengka, Soend.; Kedijat, .\lf. Min. T. S.;

Kei ij at ('r), .\lf. Min.; Ketangkil, Mal.; Koclang,
Boeg., -Makas.; Koe net kal ij at, Alf. Min. T. P.;

Tali ganemoe. Mal. Amb., Men.; Tangkil, Balin.,

Jav., Lam]).; Ta ngk i 1 arcuj, Soend.; Tenggaug,
Daj. W. Bom.; Ti lil, Balin.; Walet soewa, Alf.

Z. Ccr. — Klimplant. Gebr.: De bastvezels dienen lot

bereiding van touw en de rijpe zaden worden gekookt

gegeten. In het Balineesch zegt men maboekoen kalot

van iemand, die zoo mager is, dat zijn bollen overal

uilsteken.

1670. G. funiCUlare BI.* Akar mentadoe.
Wal.; .\reuj kasoengka bcureum, Soend.; .\reuj

kasoengka beurit, Soend.; .-Vreuj kasoengka
gede, Soend; Areuj kasoengka oe n tj al, Soend.;

Kasoengka be ureum, Soend.; Kasoengka beu-

rit, Soend.; Kasoengka gede, Soend.; Kasoengka
oentjal, Soend. — Klimplant. Gebr.: Xh de vorige.
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1671. G. Gnenion L.* Ai socwa, Socmba:

Ainlionfi baïoc-, Sa*.; Bai;()c, Alf. Miu.ï. B., T. I..,

Makas., ü. Jav., Sa>.: liakoc-bakoc, Borg., Jlaka.*.;

Bangoe, Alf. Miu. Baiil.; Bliiiiljo, Sas.; Bogor,
Jav.; Ekor bclangkas. Mal.; Eso, Jav.; G aiieinoc,

Mal. Mol., Tein.; Hocka, Ki-i, Watoeb.; Kai'1, Alf.

Z. Cor.; Ki tangkil, Soeiul.; Koeail e, .\lf. Z. Ccr.;

Kok ja, Enggano;M ali ndjo, Viilg. .Mal.;>[ancii(ljo,

Balin.; Jlaiiindjo, Baliii., Boeg., Makas.; Men i iid-

jaof, Mal.; Moeliciig, .\tjch ; 1'api, Alf. J5. Cer.;

P o 11 o u II» a 11 i n d j ü e, Baiula ; P o k o b a k o e - b a k o e,

Makas.; Poko sociiiba^), Maka.<.; Poug bakoe-
bakoc. Boeg.; Kueki, Alf. N. O. Halm.; Uoek i t i,

.\lf. N. O. Halm. K.; Sake, Soeiid.; So, Jav.; Soceha,
Alf. Miii. Tonsaw.; .Socgi-soegi ^5\ Mal. Minangk.;

Soeka, .Mf. Miu. T. B., ï. P., f. L.; Soewa, Alf.

Har., Z. Cer, Boeg., Socmba; Soewal, .\lf. N. Laoet,

Sap.; S o w a, Soemba ; T a ii g k a 1 sake, Soeild.; T a n g-

kil, Soeud.; Tjaiiial, .\lf. W. Cer.; Tjc iigka rang,
Jav.; ïrangkil, Jav.; Wagoe, .\lf. Min. T. S.; Wit
so, Jav. Variëteiten in Snend.: 'rangkil bera, de

mannelijke; T. boewah, de vrouwelijke. — Boom.
Gebr.: l)e jonge bladen, bloemen eii vruchten worden

ak groente gekookt gegeten. De door klopping van

den bast verkregen vezels zijn zeer sterk en dienen,

na gedroogd te zijn, tot het maken van tomv voor

visehnetten als anderszins. De rijpe vruchtjes worden
van de roode sehil ontdaan en in een ijzeren pau

geroosterd, waarna de zaadhuid zieh gemakkelijk Iaat

verwijderen en men de zaden tot platte ronde koekjes

vormt, door ze met een steenen stamper te kloppen;

na droging in de zou verkrijgt men de kroepoek

malindjo, als toesjiijs zeer gezoeht, die na in kokende
olie even o])gebraden te zijn wordt genuttigd.

§) Deze naam is daaraan ontleend, dat de boom
veelvuldig voorkomt op het Sandelhout-eiland of

Soemba, en zoo heet het hiervan vervaardigde touw
in Zuid-Celebes steeds toeloe soemba. Overigens dient

herinnerd, dat vele dezer namen ook aan de slinger-

planten van dit geslacht worden gegeven, wellicht

met plaatselijke bijvoegingen, die echter nog niet

bekend zijn.

W) Ook .\porosa microealyx Hassk.* (zie 277).

1672. G. latifolium BI.* Ojod eso, Jav.;

Ojod so, Jav. — Kliinplant.

1673. G. Sp. Kakoes, Alf. Min. T. P. — Kliin-

plant.

1674. Gomphandra javanica Val. (=
Lasianthera javanica Miq.*). -\at. faiu. dor

Olacaceae. Tcs-kalesau, .Madoer. — Boom.

1675. G. lanceolata King.* Kast oer i

hoetan. Mal.; 'I'jeniperai batoe, Mal. — Boom.

1676. Gomphia Hookeri Planeli.* Nat.

faiii. der Ochnaceae. Tampoei paja (zie 391),

Mal.; Tam po i paja. Mal. — Boom.

1677. G. sumatrana Jack.* Mata keiam
batoe. Mal.; Seboeroe j). Mal.; Siboeroe,
Minangk. — Boom. (iebr.: De bast wordt gebrand

tot afwering van boozc geesten : met de gekneusde en

verwarmde bladen bij koorts het lichaam ingewreven.

Het hout splijt liehl, maar is toch wel in gebruik bij

scheepsbouw.

§) Ook Sterculia rubiginosa Vent.*

1678. Gomphrena globosa L.* Nai.fam. der

Amarantaceae. .\il:i*-adasan, Jav.; Boenga
knop. Mal. .\Ieu.; Boenga ratna, Balin.; Boenga
ta mal at e, Makas.; Boenga te malate. Boeg.;

Boeugo baudaharo, Minangk,; Bokingkang,

Alf. Min. Bant.; Kembang kantjing. Jav.; Kem-
baiig mentoelan, O. Jav.; Lontok, B;iliu.; Meu-
toelaii, f). Jav.; Kat na, Balin. Semb.; Ratna
pakadja. Mal.; Kondang saboehiu. Bat.; Ta
malate, .Makas.; Te malate. Boeg. — Kruid, de

„kogel-amarant" of „bol-kattestaart". Globe amaranth.c.
Gebr.: Als sierplant gezocht. De bladen worden als

groente gegeten.

1679. Goniothalamus brevicuspis Miq.*
Nut. fani. der Anonaceae. Soesoean, Alf. Min.
T. L.; Tawa im bolai(zie 9."i7), Alf. Miu, T. L. —
Boom. Gebr.: Het hout is geschikt voor liuisbouw.

IfiSO. G. giganteUS Hook.f.' Peuawar
hitam§). Mal. — Boom.

^) Eene drogerij is ouder deuzelfdeu naam bekend.

1681. G. inalayanus Hook.f.* Mempisang,
Mal.; Merpisang, Mal.; Pisaug-pisang $), Mal-
— Boomhcester.

^) Ook l'varia-?ooiien, en andere Anonaceae.

1682. G. Tapis Miq.* Tap is, Balin., Sum.
W. K.; Tapis 111 in jak, Sum. W. K. — Boom.

1683. Gonocaryum longeracemosum
King.* Nat. fam. der Olacaceae. Koe wal
gadjah. Mal. — Booiuheesler.

lfiS4. Gordonia exeelsa BI.* Nat. fam. der

Ternstroemiaceae. Kajoe jiagar anak djan-
tau. Mal,; Ki iii and j cl (zie 1736), Soeud.; Ki sapi,
Soend.; Koemarakas in talocu, Alf. .Min. T. L.;

Man dj el (zie 1736), Soend.; Marerer toewama^),
.\lf. Min. T. S.; Pagar anak djantan. Mal. —
Boom. Gebr.: De bast dient om visehnetten en hengel-

snoeren bruin te kleuren en beter tegen het water
bestand te maken ; het hout wordt wel bij den huis-

bouw en voor rijststampers gebezigd.

$1 Ook Pvrciiaria serrala BI.*

HiS."). Gossypium arboreum L.* Nai. fam.

derMalvaceae. Kapas besar. Vuig. Mal.; Kapas
ge de, Soend, — Boomheester, de boomachtige katoen-

plaut. Tj'ce eotlon, c.

168Ö. G. herbaceum L.* .\iifa, Scrmata;

.Vbas, Rotin., Tim.; Aha kian, Alf. Z. Cer.; Aha
kol ai, Alf. Z. Cer.; Ahaja, Alf. Cer.; Ai aha, Alf.

Z. Cer.; Ai sale, Wetar; Alapoal, Alf. Z. Cer.; Al a-

poeal, Alf. N. Laoet, Sap.; Aohe, Kisar; Ape, Boeg.;

Araboa, Alf. Z. Cer.; Awas, Gorom; Awol, Babar;

Bak gapes, .\tjeh; Base, Alf. Boer.; Boem bon,
Daj. Z. O. Born.; Boenge, Sas.; Gapes, Atjeh;

Gapcuëh, Atjeh; Hap as. Bat.; Kam ba, Soemba;
Kaoc base, Alf. Boer.; Kapa, Alf. N. O. Halm., Sika,

Tern.; Ka]iah-kapah, Loeboe; Kapas, Jav,, Madoer.,

Mal., Soend.; Kapasa, Makas.; Kapase, Alf. Asil.,

llila; Kapaso, Alf. Har.; Kapat ie, Babar; Kapeh,
^linangk.; Kapeh bataug, Minangk.; Kapea (zie

1295), Alf. Min.; Kapes aroro, Alf. Min. T. P.;

Kapese, Alf. Min. Bant., Saugi; Kawas.Leli; Moeng-
gi. Lamp.; Pohon bauang. Mal. Tim.; Ramliak,
Lamp.; Reroe, Endeh; ïiopo, Goront.; Wan go e,

Sawoe; Wit kapas, Jav.; W' oen go e, Sawoe. Varië-

teiten in Goront.; Tiopo bilango; T. boetolo;
T. hoe nol o. In Madoer.: K. pandhak; K. tengghi.
In B;it.: llapas hajoe ara; 11. hoelembang. —
Boomheester, de kruidachtige katoenplant. Gebr.: Wordt
in den .\rchi]iel alom gekweekt om de haren der zaden.

De zuivering geschiedt veelal door wrijving tusscheu

een stuk hard hout en bamboe, met gelijktijdige druk-

king en voortschuiving; daarna wordt het katoen met
de trillende pees van een boogvormig wei'ktuig goed

losgeklopt en gaat men over tot bet spinnen dei- ilr;iden.
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die nu vour het «e\ru pisihikl zijn. In ilcn ooslclijken

ArdiijH'! worden de iiitp-perste bladen bij biiikaandne-

ningen op den buik plegd. Hier en daar lept nii'n

wel katoeiiplMis oji het gelaat van een doode. In het

Boegiiu'i'seh heeft men een s]ireek\vijze : „Apinaape"
(in het Makasaaiseh: „IVpe na kapasa"), d. i.: „Vunr
en katoen", gebezigd om de snelle werking van eenig

geneesmiddel aan te duiden, daar katoeupluis door vuur

spoedig in brand vliegt. Ka])iLS is de oplossing van het

Soeudasehe raadsel: „lloeïs di djeroua hoeloe, lamoen

ka ])!isar kapauggih", d. i.: „CIrijze haren binnen in

hi't hoofd, als men naar de markt gaat komt men ze

tegen"'; dat de u])1ossing in de uitdrukking „ka pasar"

verborgen is, moet de aardigheid verhuogen. Evenzoo

oj) Suiiiatra's westkust van dit raadsel
;
„Katakan kajoe

boekan kajoe, katakan akar boekan akar, di toenggoe

boedjang belant.'in", d. i.: „Het woi'dt een boom genoemd
en is er geen, het wordt een slingerjdant genoemd en

is er geen, het wordt be^vaakt door blanke jongelingen".

1687. G. indicumIiam.(:=G.herbaceum
L,* var.). Kapas djawa. Mal.; Ka])as leuiboet.
Soend. — Heester, (iobr.: Levert sterk doeh grof katoen.

1688. G. micranthum Cav. (— G. herba-
ceum L.* var.). Kapas gendjah, Jav.; Kapas
luiM'i, Soend.; Kapas nori, Jav. — Heester. Gebr.:

Levert sterk eu fijn katoen.

1()89. G. purpurascens Poir. (^ G. arbo-
reum L,* var.). Kapas ben r e u m, Soend.; K a p a s

merah, Vuig. Mal. — Heester.

1690. G. religiosum II. (= G.herbaceum
Ij,* var.). Ka]ias balanilha. .\ladoer.; Kapas
hideung, Suend. ; Kapas londa, Jav.; Kapas
welonda, Jav. — Heester. Gebr.: Levert het z. g.

Nieuw-Orleans-katoen. Waar beschikbaar, worden er

voornaniclijk de pitten der inlandsche lampen van
gemaakt.

1691. G. vitifolium Lata. (= G. barba-
dense L.*). Kapas banggala, Soeud.; Kapas
iuggris. Vuig. Mal.; Kapas taoeu, Jav.; Kapeh
taoeu, Minangk. — Heester. Gebr.: Levert het Fer-

nambuc-katoen. Het sehijnt dat de vezels in de inlaud-

sehe samenleving ouder den naam van boeloe koetjing

of „kattenharen" bekend zijn.

1692. Gouania ferruginea Rein-\^. Xat.

fam. der Hhamnaceae. Areuj sahagi, Soend.;

Sahagi, Soend. — Kliunueude heester.

1693. G.macrocarpaD.C. .\kar siboeweh,
Mal.; Siboeweh (zie 174.5), Mal. — Kliuimende

heester.

1694. Gracilaria lichenoides Ag. i) Nat.

klasse der Florideae. .\ga-agara. Boeg., Makas.;

Agar-agar, Jav., Mal., Soend.; .\ger-ager, Ja\.,

Soend.; Bocloeng, Balin., Madoer.; Emboeloeng,
Sas.; Gar-agar, Madoer. S.; Lotoe-lotoe, .\lf. .Vuib.,

Oei. Variëteiten in Mal.: Ojanggoet doejoeng,
(eetbare s.); Sangoe, (lijue s.). In Vuig. Mal.: Djang-
goet moujet. In Boeg. en Makas.: Dongc-douge;
(ïose; Sango-sango. — Zeewier. Cevlou moss, e.

Gebr:. Dient voor agar-ïigar. M'ordt van den bodem der zee

gehaald op een diepte van hoogstens 3 vademen of bij

eb van 1 tot 1*/., vadem; h<'t wordt eerst in zee- en dan
in zoet water uitgcwassehen en, na in de zon gedroogd
te zijn, in den handel gebracht en o. a. veel naar China
uitgevoerd. Op Java houdt zich hiermede de bevolking
der Iljapara- en Duizend-eilanden bezig, buiten Java
vooral de Sekah van Bangka en Billtion. Wegens het

slijm gebruikt men het veel tot bereiding van gebak.

i\ Ook Sphaerocoecus lichenoides Ag.

IfiO.ï Grammatophyllum scriptum BI.
(— G. speciosum BI.'). Nat. fam. cliT Or-
Chidaceae. Saja bake, l'ern.

1696. G. speciosum BI.' Anggrek garing-
si ng, Balin; Anggrek teboe, Jav.; Boenga
bidadari. Mal.; Boenga poe tri. Mal. — (iebr.:

Vooral de Balineezen vei-siereu zich gaarne het haar met
deze bloemen, die echter niet gemakkelijk te bekunien

zijn, daar de plaut op dat eiland alleen in het gebergte

gevonden wordt, .\ldaar heeft ineu eeu spreekwijze:

„Boeka anggrek garing-singe ; djabaning akatih di

dja niilike", d. i.; „Als de anggrek garingsing ; buiten

dat eéne wat is haar genr'r", nu'l de beteekenis van

een geheelc familie of desa niet naar één persoon te

mogen beoordeelen ; en ook van „die zijn neus schendt,

schendt zijn aangezicht".

1697. Graptophyllum hortense Nees.*
Nat. lam. der Acanthaceae. Andung i], Balin.;

.\te-ate. Sas.; I)aoi-n i>oeding. Mal.; Daoen
poetri. Mal. Amb.; Dinging, Alf. Min. Bant.,

Bent, Tonsavv.; H a n deuleu m, Soend.; Kabi-kabi,
Mal Men., Tem.; Karoton, Madoer.; Karolong,
Madoer.; Lolowcng, Alf. Min. T. P.; 1'oediing,
Min.mgk.; Poeding, Mal.; Poediug perada. Mal.;

Poering, Balin., Batav. Mal., Jav.; Rarangdang,
Alf. Min. T. B.; Rcraindam, Alf. Min. T. L., Uc-
ramdam, Alf. Min. T. S.; Silantam, Bat. Dair.;

Sorba sala. Bat.; Tabalijang langi. Boeg.,

Makas.; Temen, Balin. Variëteiten (album, rubrum
CU viride) in Soend.: Haudeuleum benrenm; II.

bodas; H. hedjü. In Mak.as.: Leleng bauowa.
In Mal. Men.: Kabi-kabi merah; K.-k. ]>octih.

In .Tem.: Kabi-kabi boboedo; K.-k. roriha.
In Boeg.: Lel em bauowa. In Alf. Min. Bant.:

Diuging mabida; I). mahendcng. In .\lf. Min.
Bent.: Dingiug mahamoc; 1). niawoero. Ia .\!f.

Min. Tonsaw.: Dingiug berctan; D. i toba; D.

lika; D. meha. In .\lf. Min. T. P.: Lolowcng
koelo; L. raindang. In Alf. Min. T. B.: Rarang-
dang koelo; R. raugdang. In Alf. Min T. L.:

Rcraindam mca; R. poeti. In Alf. Min. T. S.:

Rcramdam poeti; R. roendang. — Heester.

Gebr.; Door geheel Indié verspreid als sierplant (^
Justicia picta) en voor omheiningen. De ouderschors-

laag dient wel als pap voor het lijpmaken van puisten.

De bladen spelen bij vele feestelijkheden een groote

rol, wellicht om reden hieraan vroeger (en somwijlen

nog) een onhcilw erende kracht werd toegekend.

j) Ook Codiaeum-soorten (zie 831 en 884).

1698. Greenea Jackii W. etA.* Nat. fam.

der Rubiaceae. Sekam boelau. Mal. — Heester.

1699. Grewia acuminata Juss. (— G.
scabrida Wall.*). Nat. fam. der Tiliaceae.
.\ k a r kcpijaloe. Mal.; .Akar tjenderai. Mal.;

.\udilaoe rocso, Minangk.; Andilo oer sa. Bat.;

Areuj darowak, Soend. — Klimplant.

1699a. G. acuminata Juss. (=G. scabrida
Wall.*), var. odorata Hochr. Annj ki-

lalaki, Soend. — Klimplant.

1700. G. celtidifolia Juss.* Talok«, Balin.,

Jav.; Tanglok^V. M:aioer. — Lage boom. Gebr.:

Het hout dient tot brandhout eu wordt ook wel voor

buitenpalen van een huis gebruikt: is zeer gezocht

voor stelen van bijlen en karreboomcn.

$) Dezelfde naam wordt gegeven aan Grewia crio-

carpa Juss.* en is dan voor dezen tevens de Soend. naam.

^j) Ook Grewia excelsa Vahl.'
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1701. G. excelsa Vahl.* Talok ka po er,

.lav.; Talok wiuska, .lav. — Lagi' bouiii. Gebr.:

Het hout is wcgcus ile elasticiteit gezocht, maar slechts

iu korte afmetingen te krijgen.

1702. G. fibrocarpa Mast.* Tjenderai
hoe tan, .Mal; 'l'j e u il e r a i riinlja. Mal. — Lage

boom.

1703. G. laevigata Vahl.' liocnoct (zie

1534), Alf. Min. T. L.: Bosi, Alf. Min. Tonsaw.;

Uarowak, Soend.; Dadja-dadja, Boeg.; Iris-

irisan, Jav.; Kakeni, .\lf. Min. I$ent., T. B., T. L.,

T. S.; Kakini, .\lf. Min. Bent., T. B., T. L., T. S.;

Mawoeuoet (zie 1534), Alf. Min. T. B., T. L., T. S.;

Oeroos-oeroesan, Jav.; \Voenoet (zie 1.')34), K\(.

Min. T. B., T. L. Varieteitiu in Alf. Min. Bent.:

K. baha; K. kagoerangen. Iu Alf. Min. T. B.:

K. koelo; K. raugdaug. Iu Alf. Miu. T. L.: K.

jiocti; K. mea. In Alf. Min. T. S.: K. poeti; K.

rocndang. — Lage boom. Gebr.: Vau den zeer taaien

bast vervaardigen de Javanen wel touw of gebruiken

dien als biudsel b.v. van rijstbosscn. Het hout is wel

bij den huisbonw in silunik.

1704. G. Microcos L.* Uarowak, .Soend.;

Dcloewak, Jav.; Tjenderai <), Mal. — Lage boom.

f) Ook Grenia pauieulata Roxb.*

1705. G. Miqueliana Kurz. Meieboe, Mal.

\\'. Bom.; Tjenderai p a j a, 31al. — Boom. Gebr.:

Het hout is een goed timmerhout.

1706. G.paniculataRoxb.*lIareuo,SoeDd.;
Klinoe, Jav. — Boom.

1707. G. subcordata Miq.' K e lot om
nangka. Mul. Pal. — He^^tcr.

ITOS Guazuma tomentosa Kuntli (=
G. ulniifolia Lam.'). Xat. fam. dir Stercu-
liaceae. I'jat i londa, Jav.Ng.; Djati walanda,
Soend.; Djatos laudi, Jav. Kr. — Boom. Bastard

ccdar, e., ürmc d'Ame'riqne, fr. Gebr.: Deze boom,

ingevoerd uit tropisch-Amerika, wordt oj) de hoofd-

plaatsen als snelgroeiende schadnwboom laugs de wegeu

aangeplant.

1709. Guettarda speciosa L.* f) Nat. fam.

der Rubiaceao. Ketapaue kelek, Jav.; Melati
kosta, Jav.; Rij o i lawauau, Alf Min. T. P. —
Boom. Gebr.: De welriekende bloemen, grootcr dan

die van melati.

^) Volgens RiDLEV zou men dezen boom in het

Mal. wel aanduiden als baroe laoet, een naam die ten

rechte aan Thespesia popiUnea Soland.* toekomt

(zie 3334).

1710. Guioa diplopetala Radlk. (— Cupa-
niaregularisBl.*).Nat.faui derSapindaceae.
Ki howe (zie 2322), Soend.; Peudjalinan«) Jav.;

Walik clar (zie 18), Jav. — Boom. Gebr.; Het
hout bij huisbonw.

$) Deze naam wordt ook vermeld voor een gras-

soort, Eriochloa polystachya H. B. et K.* (zie 1294).

1711. G. pleuropteris Radlk. (= Cupania
pleuropteris BI.*). Simpajan (jclar, Mid.

— Boom.

1712. G. Sp. (=: Cupania*). Kajoe oe-

roem, L.'imp. — Boom.

1713. Gunnera macrophylla BI.* Nat.

fam. der Haloragidaceae. S o c k m a d i I o e w i h,

Jav.; Ta ra te goenoeng, .Soend. — Groote over-

blijvende plant, op rhabarber gelijkend. Gebr.: Bij

inlanders soms als wormdiijvend middel.

1714. Gymnacranthera ForbesiiWarb.*
Nat. fam. dir Myristicaceae. Hihi. .Mf. Min.

Bent. — Büoui. Gebr.: Het buut dienl lol verv;iardi-

giug van huisraad.

1715 Gyninanthera paludosa Schum.
(= Dicerolepis paludosa BI.*). .Nai. fam.

der Asclepiadaceae. Tandoek niendjangan,
Jav. — Klimmende heester. Gebr.: De tijngeknensde

bladen worden, met azijn vermengd, bij gedeeltelijke

verlamming op de onderste ledematen gelegd.

1716. GymnartocarpusvenenosaBoerl.*
Nat. fam.derUrticaceae. lidcloe ongka, o. Jav.;

Kcdjate^), Daj. \V. Bom.; Nangka oetoe, Balin.;

Oetoe, Balin.; Pedjatei*), Mal. W. Bom.; Poe-
roet, Soend. — Boom. Gebr.: De zuuraehtige vriiehteu

worden soms gegeten (?), Aan het melksap si'hrijft men
zeer giftige eigenschappen toe. Op Java worden hiermede

besmeerd de ijzeren punten der lansen, die iu gebruik

zijn bij de jacht op wilde varkens; in West-Borneo

is het als rattcnvergift in gebruik. Naar de overeen-

komst met de knobbels der vi-uchteu heet hoofdzeer

iu het Baliueeseh : oetoenan.

j) Ook Cerbera OdoUam Gaertn*. (zie 720).

1717. GymnemaacuminatumWall.' Nat.

fam. der Asclepiadaceae. .\kar serapat koe-

ning, Mal.; Akar siboeweh api. Mal.; Serapat
koening, Mal; Siboeweh api, Mal. — Klimplant.

1718. G. syringaefolium Boerl. Oeta
mata, Alf. Cer., Oei. — Klimplaul. (iebr.: Wordt als

groente gegeten.

1719. Gyninopetaluni cochinchinense
Kurz.* Nat. fam. der Cucurbitaceae. Areuj
bobontengan 4), .Suend.; Areuj lopaug, Soend.;

L o pang §5), Soend. — Klimplant.

§) Ook Melothria leucocarpa Cogn. (= M. odorata

Hook.f.*) (zie 2255).

§§) Ook Melothria maderaspatana Cogn.* (zie 2256).

1720. G. leucostictum Miq.* Kemarogan,
Jav. — Klimplant. Gebr.: De bittere vruchten worden

geconfijt; de bladen zijn als stoudendrijveud middel

in gebruik en worden gekneusd bij spierpijnen op de

pijnlijke deelen gelegd.

1721. Gymnosporia montana Benth.*
Nat. fam. der Celastraceae. Kalijagi' laoet,

Soend. — Heester.

1722. Gymnotrix elegans Büse (=Pen-
nisetum elegans Nees.*). Nai. fam. der Gra-
mineae. Benrong-ben rong, Makas.; Boenga
warang, Makas.; Boentoet andjing, Soend.;

Boentoet monjct, Soend.; Simarihocr-ihoer
ni aso e (zie 3406), Bat.; Talasa, Makas.; Tel e.

Boeg. — Kruid. Gebr,: In het Makas. zegt men „boc-

koeleng benrong-bcnrong" voor een „huidskleur, zoo

inooi als lichtgeel benrong-benronggras".

1723. Gynandropsis pentaphylla D.C.*
Nat. fam. der Capparidaceae. li luie l)hne wan
(zie 2795), Madoer.; Bobo wan, Jav.; Entjcng-
entjeng, Jav.; Galagangsa, Mal. Amb.; Kaleug-
leugan, Jav.; Langsan a me rah. Vuig. Mal.; Leng-
lengan, .Tav.; Mamang, Mal. Batav.; Sasawi
1 e u w e u n g, Soend.; T j o r o p a p o c a. Tem. Variëteiten

in Mal. Batav.: Mamang besar en M. ketjil. —
Kruid. Gebr.: De bladen worden somwijlen, met andere

groenten gemengd, gegeten. De fijugestauipte stengels

legt men in warm water en geeft dit aan kraamvrouwen

te drinken.
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172t Gynochthodes coriacea BI.* Xat.

f'iim. ilciRubiaceae. \ kar imil i-in;ili (zi(!32ÜH),

Mal.; Knjuc r!iiji|ic, Buiilli-. üiiijijic, Hoiith. —
Klimnifiulo hcrstcr.

172.'). Gynopachys abnormis Korth.
(— Bandia abnormis Boerl.*). N;it i;ini. il<r

Rubiaceae. Kajuc rochi, Alt'. .Min. 'l'. 1..;

Kiijoc rocM, Alf. Miu.T. 1'.; Kurlii, Alf. Min. T. L.;

Roei, Alf. .Min. T. 1'.; Wow oluui, Alf. Min. B.nt.;

Wowohan in taloou, .\lf. -Min. T. L. — Boom.

1720. Gynostemma laxum Cogn. (= G.
Wightianum Benth. et Hook.f.*). Niit. fam.

cUr Cucurbitaceae. Kitinmcn 1 i kors, M:il.

Men.; Waliiiiii in tjawokf), Alf. .Min. T. I'.;

Waliiiin nc kawuk, .Vlf. Min. T. 1,. — Kliniiilaut.

§) Dezelfde uaiueu gelden vuor andeie soorten

dezer familie; zie o. a. bij .51H.

1727. Gynotroches axillaris BI.' Nat. fam.

dei- RhizopllOraceae. Burul)(ij,,Siicnd.; Djang-
go e t k e 1 i §), Mal.; M a t a kei i, Mal.; M e m 1) o e 1 o li,

Mal.; Memboelüh dj au tan, Mal.; Mcrboeloli,
Mal.; Merboeloh djantan, Mal. — Biiom. (iebr.:

liet hont wordt bij den huisbuuw onder dak gebe/igd.

i) Ook {'arallia integerrima D.C* (zie l).).i).

1728. G. axillaris BI.* var. obtusa K. et V.
Ki djanibef), .Soend. — Boom.

i) Ook .Miineevlun-soortcn (zie 2267).

172Ü. Gynura aurantiaca D.C* Nat. fam.

der CoiupOSitae. Lahoeuoen, Alf. Min. '1'. B.;

'remjioeb wijang (zie 12(!8), Jav. — Kruid.

1730. G. sarmentosa D.C* Ujonge arcuj
(zie 12(>8 en 470), .Soend.; I.aoete, Alf. Min. T. B.;

M aw oüe ka w ilei, .\lf. Min. T. P.; Moüe kawilei,

Alf. Min. T. P.; Tawanan, Alf. Min. Tonsan. —
Klim)dant.

1731. G. sumatrana Miq.' Aka tali soe-

niauge, Minangk. — Klimgilant.

1732. G. Sp. Loentcug o e mem bc inea, Alf.

Min. T. L. — Krnid.

1733. Gyrocarpus americanus Jacq.'
Nat. fam. di r Combretaceae. Bregiding (zie

2889), Baliu.; Gauggangau, O. Jav.; Kcmeroe-
koep, Jav.; Wiueng (zie 2889), Jav.; AV i n i n g (zie

2889), Balin. — Boom. Gebr.: Met de gevleugelde

vruehti;n s])cleu de kiudereu; het hout wordt soms

voor i)ranweu gebezigd.

H.

1734. Haemanthus pubescens L.f.* Nai.

fam. der Amaryllidaceae. Ompoe-ompoc,
Bat. — Sierplant.

1735. Eaemaria discolor Lindl.* Nat. fam.

der Orchidaceae. Beldue merah, .Mal.

ITod. Haemoeharis integerrimaK. et V.
(= Gordonia integerrima T. etB.*). Nat.

fam. derTernstroemiaceae. lloeroe mandjel,
Soeud.; Ki mandjel, Soend.; Maudjel (zie lfi84),

Soend. — Gebr.: Voor meubelhout gezocht.

1737. Harpullia imbricata Thw. (- H.
cupanioides Roxb.*). Nat. fam. der Sapin-
daceae. Pelt>es, Jav,; Pelos, Madoer. — Boom.

1738. Harrisonia paucijuga Oliver. Nat.

fam. der Simarubaceae. Kengkeng, Jav. —
Heester. Gebr.; Alle derluu dezer plaut zijn zeer bitter;

de spruitjes dieuen wel als geneesmiddel bij diarrhoea.

1739. Hedyehium angustifolium Roxb.
(— H. coccineum Buch.-Hani.'). Niii. lam.

der Scitamineae. Djadjabian, tioeud. — Kruid.

1740. H. coronarium Koen.' Dagasoeli,
Alf. N. O. Halm.; Gandasoeli, Mal.; Gaudasoli,
Soend.; Gondasoel i, Jav.; Kandasoeli, Bol. Mong.;

Mauasoeli, Balin.; Mandasocli, Balin.; M auda-
soeling, Balin.; Sempol, Balin., Jav. Variëteiten

in Mal.: Gandasoeli koen ing, met gele bloemen ;

(i. poetih; met witte bloemen. lu Jav.: (iondasoeli
abang; G. poetih. In Soend.: (i. benrenin; G.

bodas. — Kruid, (iarland llower, e. (iebr.: Wegens de

welriekende bloemen gekweekt. Deze toeh worden g;iarue

in het haar gedragen. In de Maleische landen worden zij

wel gezonden door een vrouw aan haar niinntur, dien zij

van ontrouw verdenkt. De bollen worden soms gegeten,

na in heele aseh gepoft Ie zijn. In het Balineesch

geeft men den naam van ..i sempol" aan witte honden.

1741. H. longicornutum Grifif.* Tcpoes
lada. Mal. - Kruid Gebr.: De wortelstok soms als

wormdrijvend middel.

1742. H. sumatranum Jack.' GandasoiH
hoetan. Mal. — Krnid.

1743. Hedyotis capitellata Wall.* Nai.

fam. der Rubiaceae . A k a r k e ni e u j a n h a n t o e,

Mal. — Akar .sa boet. Mal. — Klimplant.

174-4. H. COngestaR.Br.' Lidah dj in. Mal.;

Roem poet lidah djinfi. Mal. — Kruid.

§) t)ok l'ei'istrophe acuiiiinata Nees.'

1745. H. glabra R.Br.* Bocwe, Bat.; Roem-
poet tjeugkering. Mal.; Uocuipoet sibocweh,
MiU.; R o e ni p o e t s i b o e w e h djantan, M.al.; Roe m-
poct srigala, Mal.; Si boe we. Bat.; Siboeweh
(zie 1S93), Mal.; Siboeweh djantan. Mal. — Kruid.

174(i. H. hispidaRetZ.' Djoekoet malelat),

Soend.: Letah hajaniH). Soend.; Lidah ajamjfl.

Mal.: Malelat), Soend.; Oewi i n t imoe, jilf. Min.

T. P. — Kruid.

^) Ook Panicum mntienm Foi'sk.* (zie 2580).

\i) Ook Polvgala-soorten (zie 2847).

1747. H. latifolia Reinw.' Widjcn alas,

Jav.; Widjen lenwenug. Soend.: Wiwidjenan,
.Soend. — Halfheester.

1748. H. parietarioides Miq.' Makoc-
koeroe in taloeu, Alf. -Min. T. P. — Krnid.

1749. H. pinifolia Wall.' Roem poet
biriug, Mal. — Kruid.

n.JO. H. vestita R.Br.' Tokoug boeloe.

Mal. — Kruid.

1751. Hedysarum tenellum Don (=
Desmodium parvifolium D.C.*). Nat. fam.

der Leguniinosae. Nanahau, O. Jav. — Kruid,

lot de groej) der „esparcette" behoorend.
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1752. Helianthus annuus L.* Nut. lam.

ik-r Compositae. Hoi' 11^:1 matiihai-i, ^lal.;

Buengo ])antja iriiiiitari. Miuangk.; Hue u <<oug
inatahoerui, Atjeh; Kenibaug iiiatahari, Vuig.

Mal.; Krnibang sangeiigc, O. Jav.; Kcmbang
sreiigeuge, Jav.; Keiribang sriugeiige, Sas.;

Kembbang mata are, ifadoer.; Kembhang
lain|ioiig are, iladoer.; K oin bha ng t apuiig are,

-Madüt'r. S.; Pin-rba negara^), J.'iv.; Saja inata-
bari. Tem. — Kruid, tle „zunneblocni". Smifluwor, o.,

Grand solcil, touriu'sol, t'r., Kchte Suuuenbluinc, d. fTcbr.:

De bluciii is dl' oplossing Tan bet .faviiansfbe raadsel

;,Aua kembang, jen isib enum kaja-kaja dueweja uiata,

(lemen aiidedeleug roeruepan kaug betjik", d. i.: „Er
is ecu bloem, als zij nog jong is, schijnt het alsof zij

üügcn heeft eu gaarne mooie dingen ziet".

fl Deze naam heet hierdoor ontstaan, dat de zonni'-

bloeni het eerst door den pi-ins van dien naam geplant

werd. l)e andere namen wijzen op het naar de zou

gekeerd ziju.

17.")3 Helicia javanica BI. (— H. robusta
Wall.*). X;il. fani. derPrOteaceae. Kcndoeng,
.Soend.; Kendocng i)cutjang, .Socud.; Ki bonia
(zie 1190), .Soend.; ïlcdang k elad i (zie 218Ü), Mal.;

Medang lajaug, Mal.; Poctat paja, Jlal.; Poe-
tst tepi, Mal. — Boom. Gebr.: Het hout soms voor
stelen vau bijlen.

1754. H. serrata BI.* Bareubcuj§), Soend.;

Kajoe luorscgoc, ^lal. .Vmb.; Keudoeug gcdc,
Soend.; Marasigo, Boeg., Makas.; MoiTa, .\lf. Boer.
— Boom. Gebr.: Het hout is geschikt voor planken.

f) Onzekere naam, ook .aan andere boomsoorten
gegeven.

1755. Heliconia Bihai L.* Nat. fam. der

Scitamineae. Bijoe klikih, Baliu.; Daikit,
.W. Min. T.S.; Higi, Alf. Min. Bant.; Ikik, Baliu.;

K ai kik, Balin.; Kikik, Baliu,; La hi ki t, Alf. Min.
T. B.; Laikit, Alf. Min. T. L.; Laïtjit, Alf. Min.
ï. P.; Togitiw, Alf. Min. Tonsaw. — Kruid, verwant
aan de banaan. Wild plantain, e. Gebr.: Schoouc plant,

in Europa als siergewas gekweekt. Op Bali dienen de
bladen tot inpakkiug van tabak ; in de Minahasa wordt
er gekookte rijst in bewaard.

1756. Helicteres Isora L.* Nat. fam. der

Sterculiaceae. BomaU radja, Mal. ïim.;
Kajoe poet ar. Mal.; Kokoufolau, Soend.; Oelct-
oelel, Jav.; Poeta t al oè, .\tjeh; Poeteran tali,

Vuig. Mal.; Tjabai tali. Mal. — Heester. Gebr.:

I'it den bast verkrijgt nu-n een vrij sterke vezel, die

tot touw gedraaid wordt. Üe vruchtjes zijn in de in-

laudsehe geneeskunde in gebruik.

1737. Heliotropium indicumli.* Nat. fam.
der Boraginaceae. Boentuel tikoes, Vuig,

Mal.; Sari boemi, Mal. — Half hi-ester, de Indische

heliotroop.

1758. Helminthostachys zeylanicaHk.*
Nat. afd. der Filices. 1'ak.jc p aj u i- ng, Soend. —
Varensoort.

1759. Hemigraphis affinis IS'ees. Nat. fam.
der Acanthaceae. Legoendi pasir, Mal.;Ijeng-
gocndi pa> i r, .\lal.

17i'>o. H. bomeensis Hallier'. (Jen dam
sinokat, .\\f. Min. Tonsaw.

17fil. H. colorata Hall.* Kcdji beling,
Jav.; Peljah beli lig, Mal. Batav.; 1! e u n d e u beu-
ren m, Soend. — Heester (deze en vlg.). Gebr.: Als

sierplant om de bladen gekweekt, ook in Europa.

1702. H. confinisAnders.'Nilam d jan tan.
Mal.; Roekoe-roekoe djanlau. Mal.

1763. H. discolor Boerl.' Gofoe goeroemi
dodo, Tcrn.; 1 1 a - i 1 u, Jav,; I.aoe niamoeri, Alf.

Z, C'er.; Ubat soewauggi, .Mal. Mol, — Gebr,: De
bbuleu worden te Teruate aangewend bij z. g, behekste
zuigelingen,

17fi4. H. primulaefoliaVell*. Keroet, Alf.

Min. T. P.; Oendam i roepcng, Alf, Min, T. L.;

Roep eng, Alf. Min. T. L.

17Ö5. H. repanda Hallier.* Biwi, Alf. Min.
T. L.; T) i n d i n g §), Jav.; D i u d i u g a r i, Jav.; U i n g-

ding ai, Baliu.: Uingdiug ando. Sas.; Doedi
rate, Alf. Min, T. S,; Katirah, Baliu, Kr,; Ketirah,
Mal.; Lire, Alf. N, O, Halm,, Jlal. Men,, Teru,; Lire
papoea, Mal, Mcu.; Parak, Alf. Min. T. P,; Uoem-
poct mas, Vuig, Mal.; Samara kohe, Alf Min.
Bant,; Scmbalik ate. Sas, — Gebr,: Dieut in den
oüstelijkeu archipel als middel tegen waanzin, en in

't algemeen tot wering vau den nadeeligen invloed van
kwade geesten. Ook worden roode lippen er wel niet

(Ie kleur dezei' bladen vergelekeu,

j) In O. Jav. is dit de naam van .\esch\nomene
iudica L.* (zie 67). Overigens gelden al deze namen
voor meerdere Ilemigrajihis-soorteu.

1766, H. reptans Anders.*
mcrah. Mal. Men,

U o e ni poet

1767. Hemigyrosa longifolia Hiern.* Nat.
fam. der Sapindaceae. Parocpocek, .Minangk,;

Peroepoek (zie 1382), Mal, — Boom. Gebr,: Het
lichte witte hout dient voor riemen en pagaaien.

1768. Henslowia buxifolia BI.* Nat. fam.
der Santalaceae. Benaloc tanab, Mal.; Bi-
ualoe tanah. Mal, — Woekerende heesters, verwant
aan sandel (deze en vlg,),

1769. H. Lobbiana A.D.C.* Benaloe api
batang, Mal,; Binaloe api batang, Mal.; Te-
linga kcra. Mal. — Woekerende heesters met min
of meer slingerende takken (deze en vlg.).

1770. H. umbellata BL* Akar pel a wan,
Mal.; Benaloc (zie 2096), Mal; Binaloe (zie 2096),
Mal.; Bindaloegadjab, Minangk.

1771. H. varians BI.* Akar hidjaoe, Mal.

1772. Heptapleurum aromaticum Seem.
Nat. fam.dcr Araliaceae. Panggaug poej och f),

Soend. — Lage bouiii.

§) Ook Hejitaplcuruui serratum Seem.*

1773. H.divaricatumSeem.*Rania giling,
Soeud.; Songga boewaua, Jav. — Klimmende
heester.

1774. H. littorale Miq. Medang koeuing.
Mal.; Medang koe uj i t (zie 926), Mal.; Siroeweh,
Minangk. — Bijoiiihecstcr.

1775. H.longifoliumSeein.*Toclak taug-
goel, Soend. — Heester.

1776. H.polybothryum Seem.* Panggaug
gocnoeng, Soend. — Heester.

1777. H. rigidum Hassk. (= H. longi-
folium Seem.*). Kajoe t augau §). Jav.; Tan-
ganan, .la\. - I^age boom der bergstreken.

§) Dezelfde Jav. namen worden gegeven aan Hepta-
pleurum parasiticum Seem.* cu andere soorteu (zie 1389).

1778. H. rugOSUm Seem. Panggaug boe-
loe, Soend.; Tauganau kcbo, Jav. — Lage boom.
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1771). H. scandens Seem.* Akar koekoe
badjuiig, .\!iil.; KiM'kiic liailjang, Mal.; Uad-
jueu(V), Jav. — Klinuueiult-- iR-i-j^ter.

17SU. H. subulatum Seem.* Akar poisat
boeduk, Mal. — ktiiiiiiuriiJc lu'cster.

nsi. H tonientosumHassk.* l'aii(;,!;aiig«\

Jav., SüiMiJ.; l'apanggang, lluiin.; Pociig paug-
gang, Ballu.; Ram o koeuti, Socuil. — lIccstiT.

f) Deze iiauieu geklcu vuor iiiéerdcre He|ita])lcuriiiii-

sourteii, dt; eerste bovendien voor Bnissaiopsis speeinsa

l)ec. et PI.* (zie 492).

1782. H. venulosum Seem.* .Seiiekoc. .\lal.

— Ejiijdiv tisi'he heester, (iebr.: De vnulitin worden

tegen hoest aangewend.

17B3. Heritiera littoralis Ait.* Nat. fam.

der Sterculiaceae. Aloin laoet, Mal.; Bajocr
laoet, Mal.; Ualaug pasisir, Jav.; Doeugoe
(zie 33Ü()), A\(. Min. Ponos.; Doengoen, Mal.;

Uoeugon, .\tjeh; Kajoe lawang, Jav.; Kontol
kaïubing, Vnlg. Mal.; Lawauau k e t e, Alf. Miu.

T. h., Jja wanall r in tok, Alf. Min. T. L.; hida i

topo, Alf. N. ü. Halm.; Koe moe ng. Boeg., Makas.;

Koroemoe, Teru.; Tjerlang 1 ace t, Soeiul.; Wolo
i iiiembe, Alf. Min. T. P. — Vrij lage boom. I.ooking-

glass tree, e. tiebr.: Aan Java's zuidknst is het kernhout

der aldaar groeiende rechtstammige soort voor scheeps-

masteii gezoeht ; eldi-rs dient het voor sjianteu van vaar-

tuigen en ook voor balkeu en plankeu. De schors is een

geneesmiddel bij buikaaudocniugen, en de zaadkeruen

zijn in gebruik bij sommige vischgerechten.

1784. H. Sp. Doengoen bockit. Mal. — llooge

boom.

178Ö. Hernandia ovigera L.* Xat. fam. der

Laurineae. Afo, Tem.; Aiticrhe, Sermata;

Boewah keras laoet. Mal.; Kaliki, Minangk.;

K a m p i s, vSoend.; M a e h I a n a, .\lf. Min. Tonsaw.; M a-

haudap, AU. Miu. Bent.; Mapopo, Alf. Min. T. L.,

T. P.;Mara laoet, .Soeud.; M ar a m i u j ak, .Socud.;

Mata ik au. Mal. Mol; Matkoefoet, Alf. Boer.;

Jl a w i j a o e, Alf. Miu. T. P.; N g a w a k e 1 i n g, Atjeh.

Variiiteiteu in Alf. Min. ï. P.: Mawijaoe koelo
(de witte); M. raiud ang (de roode). — Kleiue boom,

de „eierbüoui". (iebr.; De dunne stammen leveren

drijfhouten voor vischnetteu, de grootere dicucn tot

kleiue masten ; de schors wordt in het waschwater

van kleiue kindereu gedaan. IHt de zaadkeruen bereidt

men een soort olie, die in de iulaudsehe huishouding

wel als lampolie gebruikt wordt.

1780. H. peltata Meissn.* Bengkak, Jav.;

Biuoug laoet, Socud.; Kïijoe bengkak, Jav.;

Kaiuj)ak, Socud.; Kam pis, Jav.; Keiiiireu, Jav.;

Kemiri t j iua, Mal. Batav.; Mata ik au. Mal. Men.;

Moentjang tjina^), Soond.; Weren iiii pong-
kor, Alf. Miu. T. P. — Boom. fiebr.: Als de vorige.

§) Ook .'Vleurites cordata Sleud.*

1787. Herpestia Monnieria H. B. et K.
Nat. fam. der Scrophulariaceae. lic ram ei.

Slim. W. K.; Bcramoi, Atjeh; Be nu i f),
ilal.;

Brem i. Mal.; G o e n d a 1 e ii t i k, .Socud. — Kruipende

plant. Gebr.: De jonge bladen worden als toespijs bij

de rijst gegeten eu zouden vviuddrijveud zijn.

§) Ook ljijuuo[iliila cuiifcrla Benth.*

1788. Hewittia bicolor W. et A.* Nat. fam.

der ConvOlVUlaceae. üewi malojou, .\lf.

Min. T. P. — Klimplant, uit de fam. der „winde".

178'J. Hibiscus Abelmosclius L.* Nat.

fam. der Malvaceae. Baron, Madoer. B.; Ganda-
poera, Baliu., .Makas., .Mal.; Gondapoera^'Ö (zie

1G14). Jav.; Kakajiasan kon eng. Soend.; Ka pas
hantoe, .Mal.; Kapas oetan, \'ulg. .Mal.; Kasa-
toeri, Makiis.; Kasetoeri, Boeg.; K ast oer i, Jav.;

Kastore, Madoer.; Kaworo, Soend.; Kostore,
Madoer. B.; Koebik, .Atjeh; Kol e, (iajo ; Tajo-
'i'ajo(':'), Boeg., Makas.; Toej oe- toejoe, .\lf. .Nliu.

Ponos.; Weron, Jav. — Halfheesler, het niuskiiszaad-

boonipje. Aiiibretle, fr. Gebr.: Vit de zaden wordt

olie bei-eid, en lijugestampt ineugt men ze soms niet

bedak ; ze geven bij wrijven geur af. De Tiinorcezeu

rijgen ze aani'en tot haUsnoercn. .Men vindt het «aron-

zaad ook als iul. drogerij.

1790. H. celebicus Koord.* Kelcmba-
oi^an in tal oen, .\lf. Min. T. L. — Boom. Gebr.:

Het hout is duurzaam en voor )ilanken en balken

geschikt ; van ile schors wordt louw gedraaid.

1791. H. flOCCOSUSMast.* Ape-kape, Boeg.;

Kapa- kapasu. Makas.; Kapas-kapas, Mal. —
Booirihr'csler. (icbr.: Het hout dient slechts tot brand-

hout. Van den l)a.st wordt touw gedraaid.

1792. H. grewiaefoliuB Hassk.* Ki orajf),

Soend.; Taloeki, Baliu., Jav., Madoer. S.; Teloeki,
Jav.; \Varoe geli, Jav. — Kleine booin. Gebr.;

AVordt om de fraaie gcel-purpcren bloemen in tuinen

als sierboom geplant.

i) Ook t'ommcrsonia platvplivlla Audr.* (zie 802).

1793. H. macrophyllus Boxb.* Baroe
loros, Madoer.; Tesock, Soend.; 'I'isoek, Soend.;

Ti soek tambaga, Soend.; Waroe djeniboet, O.

Jav.; Waroe goenoeng, Jav., .Soend.; Waroe
la n ang, Jav.; Waroe pajoeng, Jav. Ng.; Waroe
songsong, Jav. Kr.; Waroe na tang, Jav. —
Kleiue boom. Gebr.: Het hout wordt voor huisboiiw

bruikbaar geacht ; in Pekalongan wordt het eerst uit-

geloogd om de duurzaamheid te bevorderen.

1794. H. Manihot L.' üegi, Tern.; Gcdi,
Mal. Men.; Gidi, Mal. Meu.; Ijondog, Bol. Mong.;

Koe wei, Alf. Min. T. B., T. L., Tonsaw., T. P.;

Mare, Alf. .Min. T. S.; Nating, Alt. Min. Bant.,

Bent. Variëteiten (roode eu witte) in .\!f. Min. T. B.:

Koevvci rangdaug; K. koelo. In .\lf. Min. T. L.:

Koev\ei mea; K. poeti. lu Alf. Min. Tonsaw.:

Koe wei meha; K. boe do. In Alf. Min. T. P.:

Koe wei raindang; K. koelo. In Alf. Min. T. S.:

-Mare roeudaug; .M. poeti. In .\lf. .Min. Bant.:

Nat ing koehita; X. inahendeng; N. mabida.
In .\lf. -Min. Bent.: Nating mahamoe; N. ina-

woero. lu Mal. .Men.: Gedi bobotja of gidi
bobotja; Gedi merah of gidi merah; Gedi
poetih of gidi poetih. — Halfliei-ster. Gebr.: In

de -Miuahasa worden de jonge bhideu gekookt gegeten
;

elders wordt het uitgeperste sap bij vergiftiging toe-

gediend.

1795. H. mutabilis L.* Baroe landak, .Mal.;

Boeuga balik tjahaja, .Mal.; Bocnga waktoe,
Mal. Mol.; Kakapasan (zie 2659), Soend.; Sa ja
bali djaga, Tem.; Saja ugali-ngali. Teru.;

Waroe landak. Jav. — Heester. Kose changeaute,

fr. Gebr.: Wordt als sierplant gekweekt; de witte

bloemen nemen 's avonds een roode kleur aan.

1790. H. Rosa-sinensis L.* Bochanga, Alf.

Miu. Bant.; Boeuga bisoe. Boeg., Makas.; Boeu-
ga-boeuga (,zie S'.tSCi), Bal.; Boeuga raja. Mal.;

Boeuga rehhaug, Madoer, S.; Boeuga ribang,
Balin. Semb.; Boeuga tjapatoc, Makas., Mal. Tim.;

Bocugo rajo, Minangk.; Boeugong raja, Atjeh;

Boe ugo rebhang, Madoer. B.: Kembaug sa pa-

toe. Vuig. Mal.; Kembang sepatoc (), Vuig. MaL;
Kembaug wera, Soend.; Koejauga, Bol. Mong.;

Kocrauga, Alf. .Min.; .\1 audhalcka, Kang.; M u-
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rebhaug, ilaüucr. B.; Moiebhang, ilailoer. B.;

Noeribang, O. Jav.; Xuiibhang, Mailuer. P., S.;

Oebo-oebo, Alf. N. O. Halm., Teiii.: O c la ugo,

Goront.: Oci-ibaug, Mal. Batav.; Pen, N. Guin.

Xocmf.; Pi)o, N. Guin. Hnuib.; Poctjoek, Balin.;

Kebaug, MaJui'i'.: Souia-sonia, Nias; AVari, Sas.;

Wci-a, .Sound.: Woehauga, .\lf. Miu. Bent.; AVoi'a-

«ari, Jav. Varictciteu (roodu tu witte) in ilin;uigk.:

Boe ugo lajo iioetiëh; B. r. sirah. lu .\ll'. Min.

T.B.: Kueianga koelo; K. raugdaug. In Alf.

Min. T. L.: Koeranga mea; K. pocti. lu Alf.

Min. T. P.: Koerauga koelo; K. raindang. In

Alf. Miu. Tousaw: Koeranga boedo; K. nicha.

In Vuig. M:il.: Kern bang se pa toe uier ah; K. s.

poetih. In Mal.: Boenga raja nier ah; B. r.

poetih. In Alf. Miu. T. S.: Koerauga poeti; K.

roendang. In .\lf. Miu. Baut.: Boehauga mabida;
B. maheudeng. lu Soeud.: We ra be ureum; W.
bodas. In .\lf. Min. Bent.: Woehauga mahamoe;
VV. mawoero. In Sas.: Wari bang; W. pingc.
In Jav.: Aribang of wora-wari hang: Wora-
vf ari poeti of W. w. roempoek. In Mal.: Bocuga
raja airopa (met vlee.schklcurige bloemen). In Balin.:

Poetjoek bang; P. kcpoek soesoeu of P.

semarang ^ P. piuge; P. tjiua; P. genta of

P. kiene ug. — Heester, de z.g. Chiueesehe roos. China

rosé, shoetlüwer, e. Gebr.: Veel gebruikte sierplant. Om-
heiningen van Hibiscus zouden volgeus de volksmeeniug

in enkele streken de kracht van sterke windvlagen breken.

De bloemen worden vaak gedragen en dienen tot kleuring

van gebak, ook tot het poetsen van schoeucn ; nevens de

bladen ziju ze ook als medicijn iu gebruik. Zoo Iaat

men bijv. vcicJr de bareuswceéu een zwangere vronw

het uitgeperste sap der rauwe bladen driuken, en ge-

bruikt men de versche bloemen als pap om puisten

te doen openbreken. Op Bali heeft men een spreek-

wijze: „Boeka boengan poetjoeke kembang, mara
kembaug miuggiliug sari", d. i.: „.\ls een bloeiende

poetjoek, zoodi-a zij zich opent verheft zich de bloem",

met de beteekenis van iemand, die van niets tot iets

komt en dientengevolge met minachting op minder
bevoorrechten nederziet. Eu in gelijken zin: „Boeka

sari poetjoeke ninggaraug iba", d. i.: „Als de bloem

van een poetjoek, die zich zelve iu de hoogte steekt".

Daarentegen zegt de Javaan : „Lir woi'a-wari", d. i.:

„.\ls de bloem van wora-wari", van iemand, die rood

i3 van drift, en wordt ook elders een roede gelaats-

kleur vaak met deze bloem vergeleken.

f)
Ook de gekweekte soorten H. Areheri Watsou,

H. Telfairiae Don en H. schizopetalns Ilook. f. Zie

B.iCKER, Flora v. Batavia I (1907).

1797. H. similis BI. (= H. elatus Sw.*).
Ba roe gii ;id j li ;i, Madoer.; Ba roe go en o e u g. Mal.;

Gombong, Jav.; Waroe goenocug, .Soend.;

Waroe gombong, Jav.; Waroe rangkaug, Jav.;

Waroe wadon, Jav. — Kleine boom. Gebr.: Het

hout wordt als mindtu- deugdzaam weinig gebruikt.

Waar H. tiliaeens ontbreekt, wordt van de schors van

dezen boom touw gemaakt.

1798. H. SUrattensis L. .\sam soesoer.
Mal.; .\sam walanda, Mal. Mol.: Dj al an ggaro,
Tern.; Me rang in talocu, Alf. Min. T. P.; Me-
rang in tjoko, .\lf. .Miu. T. P. — Kliniplant.

Gebr.: Als sierplant veel gekweekt. Te Ternate worden
bij oogziekten de oogeu gebet met de nitspruitsels der

jonge bladen.

1799. H. tiliaceus L.' lialebirang, Sangi

;

Baoe, Alf. .Min. T. 1'., Hotin.; Baoek, Mal. ïim.;

Baroe, Alf. N. O. Halm., .Madoer., Makas., Mal.,

Socmba, Tem.; Baroe b hen der, Madoer.; Boüe,
Nias; Face, Tim.; Haoe ai, Wetar ; Haroe, .Alf.

Oei., Z. Cer.; Kabaroe, Soemba; Kalimbaoeau,
.Uf. Min. T. P.; Kasjanaf, N. Guin. 4 R.; Ka-
waoean, .\lf. Min. T. S.; Kelerabaoeau, Alf. Min.

T. L.; Kelembaoeau rendai. .\lf. Miu. T. L.;

Kioko, Kuggauo; Lago, Sika; M ol om bagoe, Alf.

Min. Pouos.; Molowahoe, Goront.; Papatat, Alf.

Z. Cer.; Pohou baoek. Mal. Tim.; Si roen, Atjeh

;

Wahoe, Alf. Miu. T. B.; Wande, Jav. Kr. D.;

Waoc, Bimuu.; Waroe, Balin., Boeg., Jav., Mal.

Batav., Soeud.; Waroe laoet, Jav., Soeud.; War oe
lenga, Jav.; Waroe Ie n gis, Jav. — Boom. Gebr.:

Het hout wordt vooral door wagenmakers hoog geschat

voor velgen eu spakeu \au wielen ; op Java ver-

vaardigt men er de houteu klompen (klctek of teklek)

van; iu de Geweerniakersschool te Batavia dient het bij

gebrek aan notehout ook voor het maken van geweer-

kolven. Uit de schors van stam en takken wordt touw
gedraaid; de vezellinten ook wel naar Europa uit-

gevoerd voor dameshoedeu enz. De bladen dienen

soms tot veevoeder (ook van schildpadden) en worden
in afkooksel als middel tegen kinkhoest aangeprezen

;

de schors heet een koortswerend middel. Daar die

bladen tegen den namiddag afvallen, wordt dit som-

wijlen als tijdsbepaling gebezigd.

1800. Hippocratea Cumingii Laws.* Nat.

fam. der Celastraceae. Gambir aj e r, Mal. —
Klimimnule heester.

1801. H. glaga Korth.* .Arcuj maugeuder,
Soend.; M a u g e n d e r §), Soeud. — Klimmende heester.

§) Ook II. indica Willd.* eu enkele Combretum-
soorteu (zie 852).

1802. Hiptage javanica BI.* Nat. fam. der

Malpighiaceae. Areuj beurit, Soend.; Lo
al as, .lav. — Klimmende heester (deze en vig.). Gebr.:

De bladeu dienen wel als groente.

1803. H. Madablota Gaertn.* Kakas, Jav.

180-1. H. Sericea Hook.f.* Akar dedaloe
boekit. Mal.; Akar kirai. Mal.

1805. Hodgsonia macrocarpa Cogn. (—
H. heteroclita Hook.f.*). Nat. fam. der Cu-
Curbitaceae. .Akar kepajang. Mal.; Areuj
kalajar badak, Soeud.; Bat ang, Boeg.; Biloeng-
kiëug, Minangk.; Kadam, Minaugk.; Kalajar
badak, Soend. — Klimmende heester. Gebr.: In de

Padangsche Bovenlanden en wel aan de westelijke

helling vaü den Singgalang, op een hoogte van
4— 5000 voet, komt deze reusachtige slingerplant voor,

welke zich aan groote boonieu vasthecht en jaarlijks

van 50—100 vruchten afwerpt. Twintig vruchten

geven een tlesch olie, die nieu afscheidt door de

bijzonder groote zaden in stukken te snijden, twee

dagen in de zon te laten drogen en daarna in een

zakje van boombast met een handolicpers uit te persen.

Om het rausig worden te voorkomen, verhit men de olie.

180fi. Hoemaria discolor Lindl. Nat. fam.

der Orchidaceae. Daoen lnoe§), Mal.

i) Volgens Hirij.Ey eigenlijk daoeu low naar Sir

UuGH Low; ofschoon hij dit elders als de Mal. naam
van meerdere soorten van het geslacht Auoeetochilus

opgeeft. Andere botanici determiueereu daoen laoe

als Cypripedium Lowei Lindl.*

1807. Homalanthus giganteus Zoll.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Andoclpak sidari.

Bat.; Djarak pati gede, O. Jav.; Totop pote,

Madoer. — Boom.

181IS. H. populifolius Grah. (= H. Le-
SChenaultianuS JUSS.*). Andoelpak, Bat.;

Dj arak pati, O. Jav.; Kareumb i, Soend.; Krembi,
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Jav.; Li lil biuvuetii, Alf. Miii. Bent.; Loedahi paJi,

Mul.; M uil il n,i< lunkan ji el jiiitl ock, .Mul.; Siiii k (* t,

Alf. Min. T. Ü.; Saugkc't, Alf. Min. T. h., T. I'.;

Sanpkct in tjoeutoeiig, .\lf. Min. T. 1'. — Boom.
(icl)i-.: liet hont is zucht. Üe looislofrijku bast ilicnt

wel tot het zwartvurvcu van blailen of rietstengels,

welke vooraf iii tien moilder zijn geweekt. Deze boom
leverde in de Bataklanden vroeger liuutskoul vuur het

inheeiiische buskruit.

ISO'.). Homalium celebicum Koord.» .Nal.

fain. der Samydaceae. kmiki- me;i. Alf. Min.

T. L.; Karikis uiukuiinak, Alf. Min. T. L.;

Kariskis makaünak (zie GTfi), .^If. Min.;Karis-
kis mea, .Mf. Min. T. I,. - T5oom.

1810. H. foetidumBenth.* Aliwowus, Alf.

iVIin. T. B., T. L., Tousaw., T. P.; Aloë wow os

(zie 873 en 68), Alf. Min. T. B., ï. L., Tunsaw., T.

P.; Kajoe besi. Mal. Men.: Kajoe watoe (zie 2514),

Alf. Min. T. h., T. S.; Toliasik, Alf. Min. Vonos. —
Boom, Ternataanseh ijzcrhont leverende. Gebr.: Dit

harde hout is gezoelil bij huis- eu bruggenbouw.

1811. H. grandiflorum Benth.* Kajoe
batoe, Mal. — Uouge buuni. Gebr.: liet huut is

zwaar en kan iiiüeilijk bf'\\iTkf worden.

1812. H. Grifflthianum Kurz.* Lenggocu-
di laoct, Mal. — Boom.

1813. H. longifolium Benth.* Paoeh ki d-

jaiig d jan tan, Mal. — Boom.

18U. H. IMinahassae Koord.* Karikis
sela, Alf. Min. T. I..: Kariskis sela, Alf. Min. —
Boom. Gebr.: Hout bij huisbouw.

1815. H. propinquum Clarke.* Pantat
oei at poet ih. Mal. — Buom. Gebr.: Hout bij huisbouw.

1816. H. tomentosum Benth.* Aboe, Ma-
doer.; Dalingsem, Jav.; Dalisem, Jav.; Dling-
scm, Jav.; Dliscm, Jav.: Dringsen, Jav,; Estri,
ü. Jav.; Kadjoc aboe, Madoer.; Kajoe estri, ü.

Jav.; Ki bodas, Soeiid.; Kliugsem, .lav. Zeer hooge

boom. Hout als niet duurzaam zelden gebezigd.

1817. Homalomena albaHassk.* Nat. fam.

der Araceae. I.angge, Bat.; Langge jiorhas.

Bat.; Tjarijang bodas, Soend. — Kruid, een

aronskelk. Gebr.; Be knol is oneetbaar; de bladen

worden gebezigd om uit te drinken of van te eten.

1818. H. caerulescens Jungh.* Empele-
boe pa ja, .Vtjeh ; K am ü e moe, Baliu. Kr.; Kaoem-
bang, Balin.; Kckalek, Sa.<.; Keleinbaliang j),

Mal.; Kembahang, M,il. Pal.; Kesesi, Balin.;

Koenibahang, Sum. \V. K.; Koembaug, Balin.;

K roem bang, O. Jav.; O emb allang. Bat.; Tja-
rijang, Soend. — Gebr.: Na afgekookt te zijn wordt

de knol bij hongersnood wel gegeten ; overigens wordt

die in de Bataklanden als voedsel aan de varkens

gegeven, en is ook bij de vischvangst met toeba in

gebruik.

§) Ook Homalomena rostratuin Grift'.* (zie 1820).

1819. H. cordata Schott. (= H. aroma-
tica Schott.*). Kalueutai, Alf. Min. T. P.;

Kaluetai, Alf. .Min. Bent., T. I,., T. S.; Kokom-
baiin, .\lf. Min. ï. B.; Sen ting, Jav.; Sesenting,
Jav.; Tjarijang iiedjo, Soend. — Gebr.: In de

Minahasa worden de bladen boven vuur gedroogd en

met water bevochtigd op wouden gelegd.

1820. H. rOStratum Griff.' Kclembabang
(zie 1818), Mal.; Lemba paja, Mal.

1821. H. rubescens Kunth.* Bete mcrah,
Mal. Men.; Bete rorihu. Tem.; Kaling tana,

Saiigi ; .N a lil b h o e t a ii a, Madoer.; S c n t c b c u r e ii lil,

Soend.; Se il te woejocng, Jav.; Taleh gala,
.Minaiigk.; Tjarijang beiireuiii, Soeud. — CJebr.:

De knullen worden, in schijfjes gesneden, op wonden
van jiaarden en rundvee gelegd.

182-'. HomonoiaripariaLour.'Nat. fam.der

Euphorbiaceae. Bal in e ure lompu, Makas.;

Djocre (zie 2452), Soend.; Sangke, Sniii. \V. K.;

Suball, .Ia\. — Heester. Gebr.: Het sap der bladen

wurdt gebezigd om de tanden zwart te maken, terwijl

de bladen zelve tot de kwade geesten afwerende

middelen bchouieu.

1823. Hopea 8p. diV. i) Nat. fam. der Dip-
terocarpaceae. Kugkabaug, Mal. \V. Born.;

K 11 gk a w a n g, Mal. W'. Bom.: Kak awaug, Daj. Xg.;

Kawaiig, Mal. W. Burii.; .M a ii d i ra wan, Minaiigk.;

.Melebakaii, Mal. Pal.; Mciigarawan, Lamp.,

Midd. Sum., Sum. W. K.; Mengerawan, Lamp.,

Midd. Sum., Snm. W . K.; Merawan, Mal.; Nga-
rawan. Lamp., Midd. Snm., Sum. W. K.; Seraja,
Mul.; Singkawang, Minangk.; Tekawang, Mal.

W. Bom.; Tengkaw ang. Mal. \V. Burn. Variëteiten

in Lamp.: Mengerawan areug; M. djanggak;
M. resak; M. sepong; M. talai; M. tandjang.
In Mal. Pal.: Melebakan abaug; M. akar. In

Midd. Sum.: Ngarawau boewi; Ng. djangkang;
Ng. lilin; Ng. timah. In Mal. W. Born.; Teng-
kawang gocntjaug; T. ranibci ; T. toengkoel.
— Booiiien. Gebr.: Divar het hout gemakkelijk splijt,

worden er wel plaukeu van gezaagd ; overigens is de

bereiding van minjak tengkawang het hoofdduel. ^)
In West-Borneo worden daartoe de afgevallen vruchten

in water geweekt, om ze gemakkelijker te kunnen
ontbolsteren, hierna de jiittcn gedurende een of meer

dagen aan de zonnewarmte blootgesteld en als ze ge-

noeg gedroogd zijn gestampt. De gestanijite zaden legt

men in een zeef boven den damp van kokend water

en deze warme massa wurdt dan uvergcbracht in

mandjes van rotan om tusscheu twee blokken hout

door het indrijven van wiggen te worden uitgeperst.

Het uitstrouniende vet stolt sjioedig en heeft een

geelgroene kleur. l)e inboorlingen gebruiken deze talk

als lanipolie; willen ze die bezigen voor de spijs-

bcreiding, dan worden de vruchten niet geweekt maar
gedroogd viiór de ontbolstering, waardoor de kwaliteit

van het vet beter is. 1'itwendig wordt dit nog als

smeersel aangewend en inwendig als verzachtend middel

bij spruw, maaglijden en chronische dvsenterie. Daar

dit het eenige vet is, dat in ludie niet ranzig wordt,

bezigt men het gaarne als zalf voor wouden, ook

voor het invetten van metaal. In Europa dient het

meest voor do kaarsenfabrieken.

j) Behalve de afzonderlijk vermelde, geeft Bi;bck

voor Bonieo en Snniatra als soorten op : Hopea
Beccariana Biirck*. H. bracteata Biirck*. II. coriacea

Burck*, H. niyrtifülia Jliq.*, II. nigra Bnrck* en II.

sericca BI.* üf sommige dan wel alle der tevens opge-

geven inlaudschc soortnamen hiervoor gelden, of

misschien voor Shorea sp. in gebruik zijn, is niet

met zekerheid te zeggen.

U) Welke Ilopea-sooiten hiertoe in 't bijzonder

dienen, is niet bekend ; w el w ordt nog minjak teng-

kawang verkregen v;iii Diplcikiiema sebifera Pierre*.

1821-. H. dryobalanoides Miq.* oeioe
tocpai, Lainp. .— Gebr.: Levert een goede daniar-

soort; het hout dient voor huis- eu scheepsbouw,

1825. H. fagifolia Miq.* Kawangf), o. Jav.;

Tjengal. Soiiui. — Gebr.: Vroeger diende de schors

wel tot oiinvandiiig van huizen.

fl Ook Palaiiuiiim (=: Dichopsis') javensc Burck

(zie 253Ü).
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1/ 1820. H.globosaBrandis*?). Damar katja,
^ Laiii]).; Daiiiai- mata kuc-ljing, Mal.; 1) am al-

ma ta init', Atjch: Kajuc daiiinr mat a kuct jiug.
Mal. — Cicbr.: .\liliis gciioi'iiiil «aar ilo in den liauilel

ouJtM' ilk'n naam bekende har*,-moit. Deze luns vloeit

van zelf uit den stam en verzamelt zieli aan den voet.

S) Volgeus KlDLEï ; andere damar mata koctjing

opleverende boomcn worden vermeld onder 399 en 2531.

1827. H. Grifflthiana Dyer. .M er anti iioc-

tih, Mal.

1828. H. Mengarawan Miq.* M erawan
koenjit j), .Mal. — licbr.: Het lielilgele hout is zeer

g(?schikt voor hnisbouw, want het blijft wormvrij ; het

eigent zieh ook voor ma,sten van vaartuigen.

§) Ook Hopi'a iiitertiifdia King.*

1829. Hornstedtia imperialis Ridl. (=
Phaeomeria imperialis). Xat. fam. der Scita-
niinoao. Kan tan. Mal. — Kruid, (deze en vlg.).

Gei»r.; l>e jonge spruiten worden als groente gegeten.

1830. H. Leonurus Retz. (= Amomum
LoonurUS Koen.*). Poe war hitam, Mal.

1831. H. (= Amomum*) minor Val.
P i n i n g, Soend.; P i n i n a la ii d a k, Soend.: 1' i n i n g
IcmbüCt, Socnd. — (iebr.: l.)e eetbare vruehteu

worden wel gecoutijt.

1832. H. (= Amomum*) mollis Val.
Pin ing kisi, Soend.; Pin ing ranggong, Soend.

1833. H. (= Amomum) paludosa
K. Schum.* I'iniiig ba wang, Soend.

183t. H. (= Amomum*) Pininga
K. Sclium. Pin ing rantjang, Soend.

183.5. Horsfleldia aculeata BI.* Nat. fam.

der Araliaceae. 1 1 e l . g (zie 2S2I)), f). .Jav.; D j a n g-

korang, Soend.; Goenggrang, Jav.; Goraug
ircng, Jav.; Gorang Innang, Jav.; Ki djang-
korang, Soend.; Toeiuljang laugit, Balin. —
IIec3lcr.

I8:i(; Hoya coriacea BI.* Nat. fam. der

Asclepiadaceae. .\reuj ki kandel lalaki,
Soend. — Klimplant, van 't geslacht der „wasplaiit"

of „iiorscleinbloem " (II. earnosa).

1837. H. coronaria BI.* Aka sitaba,
Minangk.: Akar set e bal, .Mal.

1838. H. laurifolia Dec* Arcuj ki kandel
sahrang.'Soend.

1839. H. macrophylla BI.* Areuj ki

kandeH) Soend.; .V rcuj ki kandel badak, Soend.;

Daoen p i t i s. Mal. Mol.; Pi t is- j)i tisan, Mal.

Mol.; W alet bcsi, Alf. Z. Cer.

§) Ook Acschvnanthus-soortcn.

1810. H. multiflora BI.* Kapalan (zicSlO),

.Fav.; Koemaloe in taloeii, .\lf. .Min. T. P. —
Gcbr.: Het sap uit de blade[i als diuretieum.

18-11. H. ObtUSifoIia Wight.* Aka sitaba
rinibo, Minangk.

1842. Hura crepitans L.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. IJoeta-boeta, Jlal. Balav.;

I)aueu ge del, Madoer.; Koekoe niatjan, Soend.;

Koekoe niejong, Soend.; Pohon boeta-boeta,
.Mal. liatav. Pokok kosta, .Mal. — Boom, de „zand-

kokeriioom''. Saiulbox tree, e. (ïebr.; Deze is door Eurojie-

ancu'ingevoerd, om reden het nudksap lepra zou genezen,

wat zieh echter niet bewaarheid heeft. Het fijngewreven

zaad wordt bij chronische zweren aangewend.

1843. Hydnocarpus castanea Hook.f.*
Nat. fam. do' Bixaceae. Alai baloe, .Mal. —
Boom.

1844. H. laevis Miq.* Kajoe goela, Lamp.— Boom.

184."). H. Sp. Akar kerandji, Mal. — Heester.

184(i. Hydnophytum formicarum Jack.*
Nat. fam. der RubiaCOae. Bifi mafala, Teru.;

lm ah sirenm, Soend.; Kapala beroek. Mal.;

Ki tangkoerak, Soend.; Lalapeng, Alf. Min.
T. B., T. L.; Ocrek oerek polo, Jav.; Ocwoe,
Alf. Min. Ponos.; Pedal itik. Mal.; Roemah
semoct, Vuig. Mal.; Rocmoeng kaloewara,
Makas.; 'i'ahoeroe, Bat.; Tangkoerak, Soend. —
Epiph_\tisehe ball'hecster. Gebr.: De ter grootte van
een hoofd verdikte stengel dient als mierenuest. \)

$) Tot een gelijk doel bezigen de mieren ook het

geslacht Myrmecodia, dat derhalve dezelfde inlandsehe

namen heeft (zie 2404).

1847. Hydrangea oblongifolia BI.* Nat.

fam. der Saxifragaceae. Kafoeui])ang bodas,
Soend.; Kembang lintangan, O. Jav.; Ki ka-
tocmpaug bodas, Soend.; Lintangan, O. Jav.;

Semboeng djago, Jav. Ng.; Semboeng koc-
woek poetih, O. Jav.; Semboeng sawoeng, Jav.

Kr. — Boomhecstcr, vau 't geslacht der „hortensia".

1848. Hydrilla najadifoIiaZ. etM. (= H.
verticillata Presl.*). Nat. fam. der Hydro-
charidaceae. Gagaug, Jav.; Ganggang, Jav.;

(i a nggge n g, Jav., Soend.; Ganggeug tjaj, Soend.;

Ghanggheng, Madoer.; Gonggeng, Mal. Batav.

—

Waterplant, verwant aan duitblad (1851).

1849. H. verticillata Presl.* var. longi-
folia Casp. Arakau ne kasidi, Alf. Min. T. S.;

Arakan ne kasili, Alf. Min. T. L. — Waterplant.

1850. Hydrocera triflora W.etA. (= H.
angustifolia BI.*). Nat fam. der Gerania-
Ceae. luai ajer. Mal.; In ai paja, iM;il. —
Kruid. (ïebr.: Schijnt somwijlen voor het roodverveu

der nagels te worden gebruikt.

1851. Hydrocharis asiatica Miq. (= H.
Morsus-ranae L.*). Nat. fam. der Hydro-
charidaceae. Etjeng lalaki, Soend. — Water-

j)lant, „duitblad". Echter Froschbiss, d.

1852. Hydrocotyle asiatica L.* Nat. fam.

der XJnibelIiferae. A n t a n a u, Soend.; A n t a n a n

bcner, Soend.; Bebele, Sas.; Daoe toengke-
toengke. Boeg.; Daoen kaki koeda, Vuig. Mal.;

Daoen penggaga, Jlal.; Daroc-daroc, Alf. Jlin.

Bant.; Gagan-gagan (zie 1065), O. Jav.; Ghan-
ghagau, Madoer. S.; II isoe-hisoc, Saleijer; Kaki
koeda, Viilg. Mal.; Kelai lerc, Sawoe; Kolotidi
magüfoe. Tem.; Pagaga, Makas.; Pagago, Mi-

nangk.; Paidoeh, Balin.; Panggaga, Balin. Kr.;

Pancgüwimg, Jav.; Patjoel gowang, Soend.;

Pegaga, Atjch; Pegagan, ^lal. Batav.; Penggaga,
Mal.; Pinagowang, Jav.; Poegago, Minangk.;

Roempoet kaki koeda. Mal. Amb.; Roompoet
kolotidi. Mal. Men.; Sorowai, Alf. N. O. Halm.;

Tjipoe balawo. Boeg.; Tjo wet go m peng, Soend.;

Wisoe-wisoe, Makas. — Kruid, eeue soort „water-

navel", (deze en vlg.). Gebr.: De bladen worden ge-

stoofd gegeten en ook als nu'dicijn o. a. op wouden
gebruikt, terwijl het sap een !uiddel tegen koorts moot

zijn. Men plant dit kruid op dijkjes van rijstvelden

en hellingen van tuinen oiu het afspoelen vau den

grond tegen te gaan.

17
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1833. H. hir8Uta Sw.* K f n il e n j;, -'iiv. —
ls.il H. nitidula Rich. (-^ H. rotundi-

folia Roxb.*). Aiil;iiitui tn-dv, Smnil.

18.'>5. H. podantha Molk. ( H.javanica
Thunb.'). il I- 11 i -hü 11 i, liiiliii.; Scmiuiggi goc-

noüiif^, .ïav.; SüiMiianjïpi atjaln, ilalin.; Soe-
maiiggi goi'Uociig, Iluliu. Jav.

1856. H. rotundifolia Roxb.* Dm lang
80 11 tuk (zie 30~H), Sueiui.; Lala iii p u ng i\a\vujo,

Aif. Min. Bent.; l'c u il je 1 a ngaii, O.Jiiv.; .Sc iii aii gg i

(zie 2.">i^o), Jav.; .Suciii a n ggi, Haliii., .!uv.; 'i'alek te k

api, Soeiul.; Tulili iljiiraii, Baliii. — liihr.: Woiclt

aU gruf'iito gegeten. De hlaileu legt inen als pa]) op

het voorhoufd van kleine kiiuleren, ilie koortsig zijn.

Senuinggi is ile oplossing van het Javaansehe raadsel

:

„Einpjak papat saka sidji", d. i.: „Vier zijdaken met
één stijl", doelende op de vier blaadjes om den stengel.

Uier zal echter wel Oxalis bedoeld zijn.

1857. H. splendensBl.* A n t anaii lemboet,
Socnd.; Pateken t j e ii a, Miulocr.; I'atikan tjina,

Jav. — (iebr.: Hij iiimt'dpijn wordt een Jiapje der

tijngeknensde bladen op bet voorhoofd gelegd.

1S5S. Hygrophila salicifolia Nees. (=
H. angustifolia R.Br.*). Xat. tam. der Acan-
thaceae. Ke reina k roesa, Jlal.: Ke iiiiak roesa,
Mal. — Kruid.

is.ii). H. salicifolia Nees. (= H. angu-
stifolia R.Br.*) var. assurgens Clarke.
Djaroug boeboekocau lemboet (zie 1012),
.Socnd. — Kruid.

iscd. Hygrophora punicea Fr. Nat. afd.

der Fungi. Tjendawan telinga tijoen g, Mal
— Paddeustoelsoort.

18G1. Hymenodictyon excelsum Wall.*
Nat. tiim. der Rubiaceae. Klejioe snpi,.lav. —
Boom.

1802 HymenolophusRomburghüBoerl.*
Nat. tam. d.r Apocynaceao. (.itan iiiinjak,

Suin. \V. K. — Kliiii|ilunl.

18C2a. Hymenophallus daemonuni Nees.
Nat. afd. der Fungi. Boctoh setau, Mal. —
Kraai gesluierde zwamsoorl, verwant aan de „stink-

zwani", Sehleierdame, d.

18fi3. Hypericum Lesclienaultii Choisy
(= H. Hookerianum W.etA.*). .\'ai. fam.

der Hypericaceae. I'uer-wa koening, Jav.;

Poerwa sari, Jav.; Kagoelo gücnueiig, Jav.;

Kegoelo goenoeng, Jav. — Heester, soort van
hertshooi.

ls(;t. Hypoëstes rosea Dec* Nat. fam. der

Acanthaceae. Djampang kai (zie 3251),
.Soeiid. Ileesteraelitig kruiil. (iebr.: ,\ls trenibuehoc

dient een 11. -snort in <b' inl. geiieeskniist.

18fi5. Hypolytrum myrianthum Miq.
(=: H. latifolium Seom.*). Nat. fam. der

Cyperaceae. ll arasbas lal aki, Soeiid. —
Kruid, uit de fam. di-r e_\ pergrasseii. (iebr.: Men ver-

vaardigt ir grn\e iii;itl(ii \:iii.

18()C. Hyptis brevipes Poit.* Nat. fam. der

Xiabiatae. tiodoug poeser (zie 2690), Jav.;

Mala moeuding, Soend.; Sri enggaug, .Mal.;

Sri hoe tan. Mal. — Kruid, (iebr.: De bladen dieueu

bij navelaandoeuingen van zuigelingen.

1867. H. celebica Zipp.* Kidc, Alf. Min.

T. .S.; Uoekoet ii e m e iii b e, Alf. Min. T. B., T. P.;

Roempoet k e m ba ng gros, .Mal. .Men.; Toet oeiii-

balen sela, Alf. Min. T. L. — Kruid.

1868. H. SUaveolenS Poit.*Babadotan,(;^ie
77 en 237), Soend.; Bandotanfi, Jav.; Djoekoct
baoe, Soend.; Koenoe boesoek. Mal. Tim.; .Maug-
kaniaiig, Madoer.; Selaseh hoetan f^). Mal. —
Sterk riekend kruid, (iebr.: Zou, inwendig toegediend,

de melkafscheidiug bij zoogenden bevorderen; dient

overigens wel als veevoeder.

f) Ook Polvgoiium ruueinatnm Bueh.-llam'.

j§) \'olgens Kioi.EV geldt deze naam ook voor

Staehvtarpheta iiidiea Vahl.* (zie 321'J).

I.

1809. Ichnocarpus frutescens R.Br.* Nat.

fam. der ApOCynaceaO. Kagen, .luv. — Klim-

mende heester.

1870. I. moluccanus Miq.* Arcuj ki ba-

lara (zie 351(1), .Soend. — Klimmende heester.

1871. Iguanura speetabilis Ridl.' Nat.

fam. der Palniae. Teroeuo, Mal. — Boom.

1872. Ilex cymosa BI.* Nat. fam. der Ilica-
Ceae. Kapas rawaug, Suin. \\. K.; Ki sekcl,
Soend.; Tam ba- 1 ambar a, Bonth.; Ti mah- 1 imah.
Mal.; Titimah. Mal. — Boom, ceno soort „hulst".

Gebr.: liet hout is van geringe waarde.

1873. I. macrophylla Wall.* rimab-ti-
mah boclan, Mal.; Timah-t imah gading. Mal.;

Titimah boelan, Jlal.; Tit i in ah gading, .Mal. —
Boomheester.

1871. Illicium religiosum Sieb. Nat. fam.

der Magnoliaceae. Ad as tjina, Jav., Vnlg.

Mal.; Adhas tjena, Madoer.; Pekak«), Mal. —
Heester, naverwant aan de sleranijs|dant, doeh met giftige

vruehtjes. (iebr.: Wordt in enkele tuinen gekweekt.

j) Deze naam is aan bet t'hineeseh ontleend. Eigenlijk

zijn dit de iianu'n der lllieium-vruchtjes (s(erauijs) als

inlaudsehe drogerij.

1875. Illipe (= Bassia*) burckiana Koord.
Nat. fam. der Sapotaceae. Bokaoe, All". Min.

Ponos.; Poepoeloet, .\lf. Min. T. P. — lUioni.

(ïebr.: Zaad vethoudend.

lS7<i. I. hypoleuca Miq. (-= Dichopsis
Obovata Clarke*). Balam boengo tjino,

Minaugk. — Boom.

1877. Imbricaria coriacea A. D.C. (=
Labramia Bojeri A. D.C.*). Nat fam. der

Sapotaceae. Njamploeng sabrang, Jav.,

Soend. — Boom. (iebr.: Is afkoni?tig van Madagasear
eu wordt hier en daar in tuinen gekweekt ; de vruchten

zijn eetbaar.
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1878. Impatiens Balsamina L.* Nat. fam.

lier Geraniaceae. luai ujam, .Mal.; Lak», Mal.

Mol., TiMu.; l'autjar aïk, Sas.; Paroc hinai,
Miuaugk.; Patjar banjop, Jav.; Patjar leu-

weuugf), Soeud.; Patjar toja, Baliii.; Slasih
jeh, Balin.; Soclasih jeh, Balin. — Kruid, ccnc

soort „springzaad" of „balsamine", (deze on vlg.).

Garden balsam, o., Gartenspringkrant, d. (icbr.: TV bladen

worden gebezigd tot het roodkleurcn van nagels, maar
deze kleur houdt niet zoo lang als die van Lawsunia.

§) Uok I. ehoueeera.s Ilassk.* en I. latifolia Ij.*

(zie 1944 cu 200-1).

1879. I. Grifflthii Hook.f.* In ai batoe.
Mal.; Inai boekit, Mul.

1S80. I. pyrhOtrichaMiq.* Inai ajcrkoe-
n i n g. Mal.

1881. I. Teysmannii Miq.* Inai ajer poe-
tih, Mal.

1882. I. sp. Boenga ba.-ia, Bonth.; Lapo-lapo,
Maka5.; Lepo-lepo, Boeg. — Gebr.; De bladen dieucn

ak geneesmiddel bij uitslag. De kindoren S]ielen wel

met de vrnohijos, die ze tegen do hand laten knappen.

1883. Iniperata cylindrica Beauv. (= I.

arundinacea Cyrilli*). -Nat. lam. dor Gra-
minöae. .Vlalanü:, Balin., Minangk.; Alang-
alang, Balin., Jav. Xg., Vuig. Mal.; Ati 'n d u 1 o,

Biman.; Deja, Boog.; Djoh, Gajo; Edi boe toe, .\lf.

Z.Ccr.; Eri, Alf. Z. Cor.; Eroehoo toeï, Alf. Z. Ccr.;

Eurih, Soend.; Ki, Kotin.; Halalang, Daj., Mal.

Baudj.; Hiha, Sawoe; Hilalang, Minangk.; Hoe
niocsoc, Tim.; Hohore, Kisar; Ilalang, Minangk.,

Simaloer; K a h i o e, Enggauo; K a m b e n g a n, Jav. Kr.;

Koehoen, Alf. Min. ï. B., Tonsaw.; Koe n, Alf. Min.

T. S.; Koeüen, Alf. Min. T. L., T. P.; Koesa, Kawi;

Koesoc, Tern.;Koe3oe-koesoe, Mal.Mol.;Koesoeni,
.Makian; Kosa, Kawi; Lalang, Balin., Luoboe,Maducr.,

Mal.; Lole, Alf. Boer.; Li job, Lamp.; Nale ng lakoe,
Atjeh; Ngoehoemoe, Alf. N. O. Halm. K.; Ngoe-
ücsoc, .Alf. N. O. Halm.; Ngoesoemoo, Alf. N, W.
Halm.; Oeroen, Sika; Oo, Nias; Re, Sas., Soembawa;
Roja, Makas., Soemba; Ui, Bat.; Rüem])oet fi. Mal.

Tim.; Wcli, Alf. Hila; "W eli hoctoe, .\lf. Z. Cer.;

Wclinc, Alf. Asil.; We Ij o, Alf. N. Laoet; Wel o,

Alf. Sap.; Weri, Alf. Har.; Widoe, Sawoe; Witoe,
Soemba. — Grassoort, het bekende en gevreesde

„alang-alang"- of „lalang"-gras. Gebr.: De jonge

spruiten zijn een gewild veevoeder. Op meerdere
plaatsen dienen de bladen tot dakbedekking, soms
tot opvulling van kussens en matrassen. De wortels

hccten een geneesmiddel tegen blaassteen ; zij «orden
daartoe met wann water getrokken en dit bij wijze

van thee gedronken. Als inlanders in de Minahasa,

na pas gegeten te hebbon, moeten loopon en daarbij

een pijnlijk gevoel ontwaren in de buikstreek, nemen
zij drie jonge uitsprnitsols van den wortel en leggen

die op de pijnlijke plaats. In het Makasaarsch heeft

men een spreekwijze: „Mana reja ka potongko, mana
batoe ka kanti.sang, niana taï ka taïbani" (in het Boc-

gineesch : „Maoe deja apa bewoengeng, maoe batoe apa

batoe angasang, maoe tai apa taï bani"), d. i.: „Hoewol
maar reja (toch te gebruiken) voor dekking, hoewel

maar steen (t. t. g.) als slijpsteen, hoewel bijendrek (t. t. g.)

als was", met de beteekenis van „wij geven als boete

wat wij kunnen on dat toch alles te gebruiken is";

en volgens inlandsch gebruik moet in een dergelijk

geval met de afbetaling genoegen worden genomen,
als de schuldige blijkbaar zooveel mogelijk aan zijn

verplichting hoeft voldaan. In diezelfde taal bezigt

men nog de uitdrukking: „Rinring reja" (Boegiueesch

:

„Renring deja"), d. i.: „Een omwanding van reja",

als het beeld van iemand, op wicn men zich niet

verlaten kan. \'roeg rijpende rijst-soorten noemt men
op Bali : „Tjitjih lalang", d. i.: „Vooruit als lalang",

onulat deze dadelijk bloemen krijgt. \'oor „slechts te

kunnen oogsten hetgeen men gezaaid lieeft", ook in

overdrachtelijkeu zin, zegt de Maleier ; „Tanam lalang

takan toemboh ]iadi", d. i.: „.\ls men lalang plant,

zal er geen rijst uitspruiten". Van iemand, die zich

sjjoedig boos maakt, maar ook gauw weer tot bodaren
komt, zegt de Madoorecs : „Ghalaghas katonon", d. i.:

„De ghalaghas staat iu brand". In het Jliuangkabuoesch

heet het van iemand, die andereu op een handige

wijze weet te bedriegen : „Bak gatah di bao ka ilalang",

d. i.: „Als gom die naar de ilalaug gi'braoht wordt",

waarbij die spoedig aan al de bladen klooft. Ri is do

oplossing van het Bataksehe raadsel: „Maugaloau
anakna oolang indookna", d. i.: „Hot kind verzet zich

meer (is ongewilliger, lastiger) dan de moeder", want
zonder zich to snijden loopt nu'u gemakkelijker door

oud Jan door jong ri, daar de bladeu van hot laatste

voel scherper zijn. In het Javaansoh luidt dit : „Anake
ladak embokne alim", d. i.; „Hot kind is trotsoh, de

moeder zachtzinnig".

1884. I. exaltata Brongn.* Lalang djawa,
Mal. — Grassoort.

iss.ï. Indigofera sp. div. §) Nat. fam. der

Leguminosae. Aka sanam, Miuaugk.; Aka
tamtam, Miuaugk.; Anioet olei, Alf. Min.; Bi si,

Alf. N. O. Halm.; Daoe, Biman.; Daoen biroe. Mal.

Mol.; En te, Goront.; E torn, Jav.; Metem, Daj.

Law.; Nila, Mal.; Njila, Boeg., Makas.; Poelasan,
Minangk.; Roman, Tcnimbar; Salaon, Bat.; Sanam
Minangk.; Seuam, Atjeh; T ah o om, Balin, Daj. B.,

S.; Tajocm, Daj.M.; ï'ajom. Bat.; Taloem, Lamp.;

Taloni, Lamp.; Tamoejoug, Daj. M.; Tamtam,
Minangk.; Ta o, Manggarai; Taoek, Mal. Tim., liotin.;

Taoem, Alf. Min., Baliu., Tim.; Taroe, Endeh;
Taroem, Mal., Sas., Soend.; T ar oen. Kor.; Ta-
roeng, Atjeh, Makas.; Tarom, Madoer.; Tijarmoe,
Leti; Tom, Jav., Mal. Pal., Tern.; Tom menir. Mal.

Pal.; Woera, Soemba; Wora, Soemba. Variëteiten iu

Jav.: Tom kajoe; T. kembaug. In O. Jav.: Tom
toeroes; T. widji. In Mal.:Taroem daoen aloes;

T. d. lebar. In Madoer.: T. barangan; T. berdhi;
T. langkeng. Iu Soend.: Taroem kembaug. —
Kruiden of halfheesters, de indigoplauten. Indigo-

tier, fr. Gebr.: Belangrijk cultuurgewas, schoon voor

de Europecsche markt van sterk afnemende beteekenis.

Na afsnijding wordt de plant in warm water geweekt en

als de bladen uitgeloogd zijn, laat men het vocht door

een bamboezen rooster afdruipen, dat, opgevangen en

met kalk vermengd, de blauwe kleurstof voor het

verven van garens, kleedjes, enz. levert. In do Batak-

landon is de van salaon verkregen kleurstof donkorder

dan die van tajoni ; ecu mengsel van beide dient aldaar

tut het verven van zwart, welke kleur ook verkregen

wordt door koking van Indigofera-bladeu zonder ver-

nuMiging met kalk. Op Java verzamelt men de gebruikte

idantendeelon cu legt die ergens onder een boom neer,

tot wiuning van een kleine soort smakelijke eham|)ignon3

(\'or])a), die onder den naam van djamoer torn veel

gegeten worden. "N'an iemand, die zelf slecht is en een

ander belastert, zegt de Javaan : „Emboeh si nila

embooh si etom", d.i,: „Men weet niet, of het nila

of etom is". Nila is nl. de uit de etom-plant bereide

indigo.

§) De hier opgegeven inl. namen schijnen wel het

meest in gebruik voor Indigofera sumatrana Gaertn.

(= I. tincforia L.*) ; slechts oeuige soorten zijn nader

godotormiueord, bijv. taroem kembaug als Indigofera

Anil L.' en taroem daoen aloes als Indigofera arrecta

Hochst.* (zie 2203).



Indigofera — Ipomoea 260 1886 - 1899.

IHSG. I. echinataWilld.* Tarom tjantck,

Jladuur )!., 1'.; 'lü rnni tjiilik, Madoi-r. S. — Kruid.

1887. I. galegoides DC). Dcdjanti $),Sas.;

Djajanti, liiilin., O. .luv.; Ujauti, .lav.. Mal.;

(iajaiiti, Unliii. Kr.; Cijanli, Jiiv.: Kadjanti,

Huliii.; Kaljaiiti, Baliii.; Tarocm ottaii, Viilj;.

Mal. — Ilcc.itir. fa'br.: Twee of drie jonge bladen

worden op lluli lijn gewreven en onder liet jirevelen

van een bezwering op de tong gelegd, om iemand

ving in het leercn te maken.

iJ Ook .Sesbunia aogvptiaea Toir*, die er veel op

gelijkt (zie 3109).

1SS8. I. visCOSaLam.* To-totowan, Madoer.

— Kruid.

isfi'j. Inocai-pus edulis Forst.* Nat. fam.

der Leguminosae. .\üii, -Vlf. Ikier.; Aënisiu,

All'. Aml).; Akiuljcng, Boeg.; Angkaiiug, Makas.;

liosoea, .\liil. iUu., Tem.; Gajani, lialin. Kr.,

Daj. '/,. O. Born., Jav., Mal., Sas., Soend.; Gajaug,

Mal. Mol.; dania, Watoeb.; Gasej), Mal. Balav.;

G a t e ]), Balin., Mal. Batav.; G a t e t, Soeud.; G h a d j a ni,

Jladoer.; Goegoera, ill'. N. O. Halm.; .Mate bo-

soea, Tern.; Keama, All'. Min.; Tolok, Mal. Variëteit

in Mal.: Benjek ui' Be uj i k. — Buom. Gibr.: Heeft

geurige bloemen. Het vleesch der vruchten wordt wel

gegeten; ook de pitten soms gekookt.

Is'Jd. Inula Cappa D.C.* Nat. fam. der

CompOSitae. Ti koesan, Jav. — Kruid, eene

soort „alaiil". Gebr.: Dient als geiiei'Siuiddel.

I8ü0«. lodestomentellaMiq. (=1. ovalis
Bl.*).Nat. fam.dcr Olacaceae. Kocuet apctot,

AH'. Min. T. ]'.; Sasair kete, Alf. Min. T. 1'. —
Khmmende heester.

18'.(1. Ipomoea angustifolia Jacq.* Nat.

fam. der ConVOlvulaceae. Akar kermak, Mal.;

Djal id r i, .la\.: K auirkoc ug pasir, Mal. — Klini-

plaut, uit de fam. der „winde" (deze eu vlg.).

1892. I. BatataS Poir.* Ambou, Sas.; Ate-

tela, Goruul.; Bagei, Bol. Mong.; Balad i ng, Lamp.

Ab.; Balata, Mal. Men.; Bata'tas, Mal. Aiub.; Mal.

Tim.; Bloini, Sermata; Boled, Soeud.; E ba, Kng-

gano; Eer maw. Kei; Gocmi, Alf. N. O. Halm.;

Goemimi, Alf. N. \V. Halm.; Hin oe djawa, Sawoe;

Ima kastela. Tem.; Kahi tela, -\lf. Z. C'er.; Kasi-

tela, Alf. Cer.; Kastela, Alf. Z. ('er.; Kastera, Alf.

N. Laoet, Sap.: Katabang, Soembawa; Kale la (zie

(iG5),Jav.; Katela pendcm, Jav.: Ka tel o, .Minaiigk.;

Kali la. Mal. Bengk., Tel. Bat.; Keledek, Mal.;

y K e p i 1 e u, Gajo; K e s e 1 a, Balin.; K e t e 1 a. Mal. Batav.;

Lakoe kase, Tim.; Lame djawa. Boeg., Makas.;

Lamc kamocmoe. Boeg., Makas.; Loli, Tim.;

M a n g a t, Alf. Boer.: .\I a n t a u g, Socnd.; N om m e 1 a i,

Babar; Oebi d j alah, Miuaugk.; Oebi djawa,Vulg.

Mal.; Oebi djolab, .Minangk.; Oebi ka pal. Sas.;

Oebi katelo, Minangk.; Oebi ket el a. Mal. Batav.;

Oebi pelo, Minangk.; Oebi pilo, Minangk.; Oef

i

sina, Kütiu.; Paiiratoekalc, Alf. Asil., Hila; Pari-

tockano, .\lf. Har.; Pat at as, Alf. Amb.; Pelo,

Minangk.; Piek, .\tjeh; Pilaoe. .Midd.Sum.; Rauso,
N. Guiu. Nocmf.; Sabhraug, Madoer. P. S.; Sabh-
r a n g 1 o n g g h a, Madoer. P. S.; S a n e, Wetar; S e t i 1 o,

Lamp.; S i 1 a n g. Alf. Min. Tousaw.; T é 1 a, Jav.; T è 1 a,

Madoer. B. P.; W a t ata. All'. Min., Sangi; Wohiwoe
djaw a, Sanoc. Variëteiten in Jav.: Katela djaran,
roode; K. embjah, verwilderde: K. geta k-ge tik,

niet dikke schil; K. kaugkoeng, witte; K. koemis
of k. kccnir, gele; K. lengkong, witte; K. selat,

ronde; K. sembawa, met paarsen bladstcel. In Mal.

.Men.; Batata mcrah; B. poctih. In Madoer. B.:

Te la lobak. In Madoer. S.: Sab h rang 1 oc pa, gele.

In Alf. Amb.; Patatas kawiï; P. kongki i; P. inan-

t e roei; P. n i a; P. patoekalo. In Balin.: K esc 1 a

])raoe. In Sa.s.; Ambon djawa. In Mal. Balav.:

Ket<la merah; K. poelih. In Alf. Min. Bent.;

NV at ata mahamoe; \V. inawocro. In .\lf. Min.

T. P.: Watata koelo; W. raindang. In .\lf. Min.

T.B.: W. koelo; \\. raiigdang. In Alf. Min. T. S.;

W. pocti; \V. roendang. In .Uf. Min. T. I..;

W. poeti; W. niea. In Alf. Min. Bant.: \V.

inabida; \V. inahendeng. In Tern.: Iina naino
maboro; I. soerabaja; I. tapaja mahoeloe.
— Klimplant, de zoete bataat, Swcet polato, e.. Patale

diiuce, fr. (iebr.: I)c knollen worden gegeten. Wegens de

roode kleur dezer aardvrucht zegt iiM'ii van iemand,

die erg rood ziet, in het Makasaarseh: „Kaïna laiiic

djawa roepana" (Boeg.: „Pada 1. dj. r."), d. i.; „Hij ziet

er uit als een lame djawa", terwijl roodachtige, en naar

men meent onheils]ielleude, wolken aan den horizon

betiteld worden als: „Kamang lame djawa" (Boeg.:

„Kloeng 1. dj."). In het .Miuangkabaocseh heeft men
eene S]ireekwijze; „Mam bali nak pelo, mamakan nak

lamang", d. i. ; „Voor pelu w illen betalen en lamang

(een gerecht van kleefrijst met kokosiinlk) willen

eten", met de bedoeling van „voor weinig geld veel

moois te willen hebhen". Watata is de oplos.siiig van

het Sangischc raadsel: „I kaoc hedo sini, ing kai

solong pai", d. i.: „Blijf gij hier, ik ga naar ginds",

want de hoofdslcngcl is op het veld en de rank groeit

naar elders.

1893. I. digitata L.* Kangkoeng laoct,

Mal. — Klimphiiit.

lS9i. I.moUissimaHall.f. liabet kalorak.
Madoer. — (iebr.: Jle IJadcu dienen inwendig als

purgeermiddel en worden ook gebezigd als surrogaat

voor zeei> om lijfgoed te wassehen.

189.5. I. Nil Roth. (= I. hederacoa
Jacq.*). .\reuj djotaug bodas, Socnd.

1890. I. otaSCUra Ker.* Areuj talikintjir,

Soend.

I8'i7. I. Pes-caprae Roth. (= I. biloba
Forsk.*). Balata pante. Mal. .Men.; Dalere,

Alf. Min. Ponos., Saiigi; Daoen katang. Mal. .Mol.;

Ka])oct i lawanan, Alf. Min. T. I..; Katang-
katang, Balin.; Lal e re, Boeg.: Leleri, Makas.;

Loloro, Alf. N. O. Halm., tern.; Mari-mari,
Alf. Z. Cer.; Tang- ka tang, Madoer.; Ta pak
koeda. Mal.; Tapak koedo, Minangk.; Tati

raoei, Alf. Har.; Watata, Alf. Min. T. P. —
Gebr.: De uitgeperste bladen worden bij dunnen afgang

uitwendig aangewend. De knollen zouden wegens hare

slijmeriglieid in afkooksel bij blaas.aaiidoeningen de

|]rikkeling matigen. In Zuid-Celebes wordt de plant

om het huis gespannen tot wering van booze gi'c-slen,

als er een kraamvrouw is of er besmettelijke ziekten

heersehcn. 0]i Boeroe wordt een afkooksel iler jilanl,

nog warm zijnde, gebezigd tot wa.ssehiiig der beencu

van beri-beri-lijders. In het Balineesch heeft men een

spreekwijze: „Nganjoeuang ban boen katang-katang,

d. i.: „Iemand wiegen aan katang-katang (ranken)",

met de beteekenis van iemand niet schoone beloften

paaien, d;iar die ranken zeer broos zijn.

1898. I. Pes-tigridiS L.* (iamet. Jav.; Kak-
samangkakan, Madoer. — Gehr.; De bladen worden

lijngewreven op zweren gelegd.

1899. I. reptans Poir. (= I. aquatica
Forsk.*). Kangkü, Alf. Min. Bent., T. B., T. P.,

Z. Cer.; Kangkoecug, Miuaugk.; Kangkoeng,
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Balin., Jav., Mal., Sociid.; Kanpkong, Macluer.,

Makas.; Kingkoi, Alf. W. Cer.; Kongkia, Alf. Z.

Ccr.; La ra, Üimau.; La re. Boeg.; N'aiiiri, JLikas.;

I'angpoeng, Balin.; Ponangoi, Alf. Min. Toiisaw.;

Roempoi'ii, Atjih ; Sajoha, Alf. Min. Baut.;

Sajor 41, .\lf. Min. T. L., T. P.; Sajor kangkoiMig,
Mal. Mol.; Saiocpapa sajor, Alf. Min. T. L., T. P.;

Scndean kckcnttlen, Alf. Min. — Gcbr.: Wordt
als groentu gegeten. Van iemand, die telken.s meer

vraagt voor iels Jat bij wil verkoopen, zegt de

Javaan : „Tjeblok kaïigkoeng", d. i.: „Als het planten

van kangkocng", die zieh na het nitkomen spoedig

over den grond vei-spreidt.

f) Deze naam, als zijnde zooveel als „de groente

bij uitnemendheid".

rjiio. I. uniflora Roem. (= I. martini-
CCnsis Mey.'). Akar uelam |ioi'tih. Mal.;

Lidah paloeii^, ,\Ial.; (Jelam poetih, Jlal.

1901. Iresine Herbstii Hook.* Nat. fam. der

Amarantaceae. Bajem hang (zie 1U3), Jav.;

I)aoeii jtelawa, O. Ja\'. — Kruid. (ïebr.: .\ls sier-

plant.

VJOi. Irvingia malayana Oliv.* Nat. fam.

der Simarubaceae. Paoeh kidjang. Mal.;

Paoeh meute, .Midd. Sum. — Woudreus. Gehr.:

Hi't hout der wortelvleugcls is gezoeht voor landhouw-

gcrcedsehappen, maar in Midden-Snmatra gaat meu
niet licht t*>t het vellen van den boom over, omdat

men meent, dat er bosehgcestea in verblijven.

rj(i3. Isachne australis R. Br.* Nat. fam.

der Gramineae. Loemapoet, Alf. Min. T. B.;

Malctoek, Alf. Min. T. B. — Kruid.

1904. I. miliacea Roth.* B e u b e u n t e u r a n,

Soend.; iJj oe koe l l)e ube uii t e u r a n, Soend.; Koe r.-

doe rintek (zie 2497), Alf. Min. T. B.; Kocoen
ini batoe, .\lf. Min. T. P; Roekoe t koend.'c
rintek, Alf. Min. T. B.; Wade r au (zie 124.3), Jav.

—

Kruid. Gebr.; Is een geschikt veevoeder.

190."). Ischaemum ciliare Retz.* N,at. fam.

der GraniineaO. lilemlHin natoe, Jav. — Kruid

(deze en de vgl ). Giljr.: Dient soms tot paardenvoeder.

1906. I. mutiCUTn L.* BIcmbem, Jav.;

Blcmbcni lanang, Jav.; Djoekoet njere, Soend.;

Ilockoet karetket, Alf. Min. T. S.; Kareket,
Alf. Min. T. B., T. ]..; Karetket, Alf. Min. T. S.;

Roekoet kareket, Alf. Min. T. B., T. L.; Roem-
poe t e kor tjari. Mal.; Roem poet tembaga, Mal.

1907. I. timorense Kunth. (= Spodio-
pogon Byronis Trin.*). Bhenta, .\ladoer.;

Dj oe koet tambaga, Soend.; Kalameta, Soend.;

Kalamenta, O. Jav.: Lam bèta, Soend.; Lam et a,

Soend.; Soeket tembaga, Jav.; Tat am bagaii n,

Soend.; Tenibagan, Jav.: Tembagenf), Jav.

J) Dit volgens Jav. Wdb.; bij Wallieihm lambagan,
Jav. Ng.; Tainbagen, Jav. Kr.

1911?-/. Isolepis totragona Roxb. (— Fim-
bristylis miliacea Vahl.*). Nat. fam. der

Cyperaceae. Rebha kom es, .\ladoer. P. S. —
Kruid.

1905. Isonandra pulchra Burck.* Nat.

fam.derSapOtaceaO. N jatoh balam iloi-rijan,

Suin. W. K.; Njatoh docrijan, Snni. W. K. —
Boom. Gebr.: Levert een soort getah-pertja.

1909. I. sumatrana Burck.* Balam kali-

mangoeng, .Mal. Pal.; Balom kalimanggocng,
Lamp. — Boom.

1910. Isoptera borneensis ScheflF.* Nai.

fam. der Dipterocarpaceao. Teugkawang
batoe. Mal. W. Born.; Teugkawang teriudak.
Mal. W. Born. — Boom.

1911. Itea macrophylla Wall.* Nat. fam.

der Sasifragaceae. Kanjcre b;ulak (zie 501),

Soend.; üeliran, Jav. — Boomheester. (iebr.: .\ls

ving groeiende sierplant.

1912. Ixonanthes icosandra Jack.* Nat.

fam. der Linaceae. Leguendi boeuga, Mal.;

Lcuggoendi boeiiga, .Mal. — Boom.

1913. I. obovata Hook. f.* Kajoe pagar§).
Mal.; Kajoe pagar auak. Mal.; 1'agar, Mal.;

Pagar anak, Jlal. Variëteiten in Jlal.: Kajoe
pagar anak betina of pagar anak belina;
Kajoe pagar auak hitam of pagar auak
hitam; Kajoe pagar auak merah ufjiagar
anak merah. — Vrij hooge boom. (iebr.: Het harde

hout wordt gebezigd voor stijlen van huizen.

$) Ook Ixouauthcs rcticulata Jack.*

1014. Ixora Sp. div. §) Nat. fam. der Ru-
biaceae. Algem. benam.: .\ugsocka. Mal.; A n g-

süka, B;iliu., Jav., Madoer. B.; Asoka, Balin., Jav.;

Boenga sautang, Boeg., Makas.; Boenga sijan-
tan. Mal.; Boenga sijantang, Boeg., Makas.;

Daoeu soeugsit, Mal. Batav.; K e m b a n g s a n ten.

Vuig. Mal.; Ki soka, Soend.; Jloehoen, Soend.;

K a n gg o 1 a, Makas.; S a j a man i, Tem.; S a m o e u I e,

Alf. Jlin.; Sautenan, Jav.; Si jan tan, ^lal.; Si-

katan, Jav.; Soka, Madoer. S., Soend.: Soka tjiua,

Vuig. Alal. — Heesters. Gebr.: Veel als sierplanleu.

De bloemen zijn fraai ; de bladen wordi'U in de ge-

neeskunde gebruikt. Vau het sierlijk gevlamde hout

ma.akt men op Sumatra wandelstokken.

«) Ook Pavetta sp. div. (zie 2019).

1915. I. am.boinica D.C.* Djarong-dja-
ro ig, Jlal. Mol.; K cm bang santen koen ing,

V.dg. Mak; Ki soka koncng, Soend.; Soka ko-

n e n g, Soend.

lyifi. I. amoena Wall.* Boenga sijanlaN
djanlan. Mal.; Sijautan djautan, Mal.

1917. I. arborescens Hassk. (=1. gran-
difoliaZoll. etMor.*). Ki soka gede, Soend.;

Soka gede, Soend. — Boomheester.

191S. I. COecinea L.* Angsoeka merah.
Mal.; Augsoka woeugoe, Balin.; Asoka woeii-

goe, Balin.; Boenga sijautan merah, Mal.;

Boenga s i j a n t a n g e d j a, Makas.; B o e n g a s i j a n-

tang m at j ela. Boeg.; Kemb an g santen merah.
Vuig. Mal.; Ki soka beuren m ^), Soend.; Sijan tan
merah. Mal.; Soka beureum^), Soend.; Tongo,
Alf. Min. T. S. — Gebr.: Bekende sier-boojnheester.

Klamc tree of the woods, e.

i) Ook Ixora stricta Ro.xb.*

1919.1. concinna R.Br.* Djaroem-dja-
roem merah. Mal.; Mendjaroem m e rah,]\lal. —
Gebr.: Vau liet lioiil maakt men wandelslokken.

1920. I. grandiflora; ZoU. ctMor.* Sri

gad i ng dj an t au. Mal.

1921. I. javanica D. C* Kaluieroewan,
Soend.; M och oen ka hoe roe wan, Soend.

1922. I. leucoxylon Boerl. (:=; Pavetta
lOUCOXylon Miq.*). Andong watoe, Jav.

1923. I. longituba Boerl. (= Pavetta
longituba Miq.*). Polo, Alf. Min.Ton..iaw.; 1'am-
baloi, .Uf. .Min. T. P. Variëteit in Alf. Jlin. Toiisaw.:

Polo machaoelocchoeu.
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1924. I. macrophylla Bartl.* fianpai ma-
m aiijj, Alf. Min. l'ono?,; Ï\I akoinaii t es f), Alf.Min.

T. P.; M ochoc II i)o(i as, Sound.; Si-ni e r d an t a, Mal.;

Siri pad i ng, Hot'g., Maka.s.; Sr i dan ta, Balin., ^l^l•;

Sri dcnta, Jav.; Sri gading fj), Balin., Jav., Mal.
— (ii'br.: l)c vcrsoho pu gedroogde bloiiiun ilienen als

aroom en geneesmiddel. Fraaie witte tanden worden
wel met de bloemen vei'gelekcn.

«) (lok liidens pilosa I,.* (zie 457).

«§) Ook Nytanllies Arbor-tristis h.* (zie 24C2).

192.5. I. nigricansR.Br.* Bocnga sijantan
poetih, Mal.; H (j e n g a sijantang kebo, Maka.s.;

Jïoenga sijantang ma po e te, lioeg.; Kembnng
santen poetih. Vuig. Mal.; Ki soka bodas, Soeud.;

Petjah perijoek poetih, Mal.; Sijantan poe-
tih, -Nlal.; Soka bodas, Socnd.

11)20. I. opacaR.Br.* Ojamboel sijoel. Mal.

11)27. I. parviflora Vahl.* Kelal tan doek.
Ma!.

1028. I. pendula Jack.* Taboeng boenga.
Mal.

1929. I. salicifolia D.C. (:^ I. fulgens
Roxb.*). .\ngsoka n at a r, Balin.; Boenga jjet-

jah perijoek $), Mal.; Ki soka goenoeng, Socnd,;

Moelioen goenoeng, Soend.:I'etjah perijoekf).
Mal.; .Soka goenoeng, Soend.

§) Ook I'avetta-soortcn.

J.

1030. Jackia omata Wall.* Nat. fam. der

Rubiaceae. 1'elawan toedak, Mal. Bill.; Seloe-

marf). Mal. Variëteiten in Midd. Snm.: Seloeniar
lanang; S. poctili. — Boom. Gcbr.; Het hout is

voor timmerhout zeer geschikt en ook voor |)alcn,

daar hel niet aan bederf door witte mieren onder-

hevig is; ook wordt het veel voor roeiriemen gebezigd.

§) lutusschen geeft Ridley voor scloemar als latijn-

sche benaming op: Mussacndopsis Beccariana Baill.*

l!);n. JasminumbifariumWall.* Nat. fam.

der Oleaceae. A k a r lil e 1 o r li o elan. Mal.; A k a r

pc kan hoctan, .Mal; Koendjoeiig teja, Makas.;

Melor hoetan, Mal.; l'ekan hoctan. Mal.;

Tocnggeng tcja, Bonth. — Kliniplant, soort van

jasmijn (deze en vlg.).

1932. J. crassifolium BI.* Malati arcuj,
Socnd.

193.3. J. distichum BI.* Daocn katam-
katam, Suiii. \V. K.

1934. J. glabriusculum BI.* Melati gam-
bir octan (zie 19.37), Vuig. Mal.

1935. J. grandiflorum L.* Aka pakan,
Minangk.; Akar pckan. Mal.; Boeuga gambir.
Mal. Meu.; Boenga pekan, Jlal.; Boen go pakan,
Minangk.; Boengoug peukan, .\tjoh; Gabi, Alf.

N. O. ilalm.; Gambir tjaj, Socnd.; Kembang
gambir, Jav.; K cm b hang ghamhhir, Madocr.;

Maloer gadang, Minangk.; M el at i gambir.Vulg.
Alal.; Meuloe rajoet, Atjch; I'akan, Minangk.;
Pek au. Mal. Variëteiten in Mal.: Pckan bctina;
P. d jan tan. — Spanish jasmine, e.

1936. J. Grifflthii Clarke*. Kocma-koema
hoctan. Mal.

1937. J. quinquenervium BI.* Gambir
oetan ^), Vuig. Mal.; Pon tjasoeda, Jav. — Gebr.:

De bladen en jonge takjes zijn in aftreksel een middel

tegen koorts.

§) Ook Kicus Bibes Reinw.*

1938. J. Sambac Ait.* Baloeroc, Makas.;

Boenga bal n e roe. Makas.; Boenga eloe ng, Boeg.;

Boenga kebo, Maka.s.; Boenga nialoeroc,
.Saleijcr; Boeuga manoeroe, All'. X. O. Halm.,

Mal. ,\mb.. Men.: Boeuga manor. Mal. .Amb.;

Boeuga jioete. Boeg.; Koejia poeti, .\lf. Oei., Z.

Cer.; K o c p o c t i, Alf. Z. Ccr.; L o r o, Sawoc ; M a 1 a t e,

Madocr.; Malati, Jav., Socnd.; Maloer, Minangk.;
Mandoeroc, A\(. Min., Mal. Men.; Manjoeroe,
.\lf. Boer., Banda: Manjoeroe toetoel, .\lf. Boer.;

.Manjora, Mal. Tim.; Manoeroe, Alf. Min., .\. O.

Il.alm., Mal. Anib., Men.; Melati, Jav., Mal.; Melor,
.Mal.; Menoeh, Balin.; Mcnoer, Jav.; Meuloe
tjina, Atjeh; Mcnloe tjoet, .\tjeh ; Mocudoc,
Biman.; Poeti, .Vlf. .\mb.; Saj a man oeroe, Tern.;

Sclocpan, Snm. \V. K.: AV ilaboenga loro, Sawoe.
Variëteiten in Jav.: Melati soesoen of Meneer
loempang. In M.al.: Melati soesoeu of Melor
soesoen. — Heester, de melati. Arabiau jasmine, c.

Gebr.: De bloemen worden iu het haar gedragen o. a.

tot snoeren aauceii geregen door bruidegom en bruid,

in bed gestrooid, enz.; ook bereidt men er een wel-

riekende olie mede. Ken pa]ije der lijngekneusde bladen,

op de borsten ecuer zoogende vrouw gelegd en ecnige

malen ververscht, zon de mclkafseheiding sjioedig doen

ojdiüuden. De bloemen doet men wel in water, dat

men als oogwater wil gebruiken. Zij moeten op Bali

bij lijken de snijtandcn voorstellen, die den doode iu

een latere mcnschwording ten deel vallen. De bloem
is de oplossing van het .lavaausche raadsel : „Pitik katc

angendok poctjoeking eri" d, i.: „Ken kruipheu legt

ecu ei op de punt van een doorn" ; want de kelk-

slippen zijn priemvormig en de blocmkroousli])pen

zijn met de randen naar binnen gebogen, waardoor
zij cenigszins gelijken op eitjes.

1939. J. smilacifolium Griff.* Akar loe-

moet. Mal.; Akar sijal mcnahoe. Mal.; Kent-
jing kambing. Mal.

1940. J. SUbelongatum BI.* Melati goe-
noeng, Vuig. ^l:il.

11141. Jatropha Curcas L.' Nat. fam. der

Euphorbiaceae. Balatjai, .Mal. Men.;Balat-
jai hisa. 'i'ern.: liiutalo, Goiout.; Bololjai, Alf.

N. O. Halm.; Da lu a r eiide, M.il. Tim.: Djarak boc-
deg, Jav.; Dj arak gendolo, Jav.; Djarak koesta.
Vuig. Mal.;Djarak kosta, Soend.: Djarak ))ageh,

Balin.; Djarak pagcr, Jav.,Mal.; Djarak pindjal,
Jav.; Djarak tjina, Jav.; Djarak w olanda, Mal.;

K aleke paghar, Madoer.;Kctangau,Sas.;Kolan o,

Alf. Min. T. L.: Lana (zie 135), Alf. .Min.Tousaw.; Loc-
loek masanasi, Rotiu.; Nawaih, .\tjeh; Nawas,
Atjeh; Pakoe kasc, Tim.; Pakoe loenat, Tim.;

Pelcng kaliki, Boeg.; Saketa, .\\(. Min.; Tan-
gang- tangang kali, Makas.; Tan gang- tan-

gang kandjoli, Makas. — Heester, de „purgeer-
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noot", rhysic nut, e. (iebr.: Dient wpgcns ileu snellon

groei wel tot levende onihciuing; ile jonge lilailcn

wortlen somwijlen als groi'iite gekookt gegeten, elders

oj> gezwellen gelegd; zij zijn in de -Javjiansche genees-

knnde bekend uls godang bledeg. Ken afkooksel van

de sehors is in de Minahasa een geneesmiddel tegen

bloedspnwing. Het melksap is als moudspoeling in

gebruik en wordt op wouden gedroj)peld tot bloed-

stelping en ter voorkoming van ocdematense zwelling.

Met de zaden spelen de kinderen; uit deze zaden bereidt

men lampolie. Van iemand, die weinig of geen goede

eigensehappen bezit, zegt de Boeginees: „Uara dara

peleng kaliki matekc taoe", d.i.: „liet is welliebt hi't

sap der vrucht van Jatropha,dat tot nienseh gestold

is". In het Javaansch heeft men een raadsel: „Ujarak

manga]i goela", d.i.; „Eendjarak seet uikcr"; waarvan

de oplossing is: „Keu Chinees eet suikerriet". De
djarak is de djarak tjina, de goela is goela teboc.

1942,3. J. multiflda L.* Kaleke djarak,
Madoer. B., P.; Kaleke djharak, Madoer. S. —
Heester. Gebr.: Hier en daar gekweekt.

1'.I44. Jussieua repens L.* Nat. fam. der

OnagraCOaO. ttanggeng landeuh, Soend.;

1'atjar banjoe (zie 1878), Jav.; Tara-tara (zie

3111), -Vir. Min. T. B., T. L. — Kruid.

1945. J. SUfiFruticOsa L.* Boedjang sema-
lani. Mal.; Boedjang tenialam. Mal.; Daoen
pano, Mal. Mol.; (ï agaboesan §), Soend.; Lakoem
ajer. Mal.; Seming, Baliu.; Troeua semaleu,
Baliu. — Kruid. Gebr.: De bloemen dienen wel oin

olie geurig te maken.

{) Ook Scaevola Koenigü Vahl.* (zie 30.50).

l'.iK'i. Justicia Betonica L.* Nat. fam. der

Acanthaceae. Djoekoet boentoet sero,

Soend.; Lara wedoes, Jav. — Kruid.

1947. J. diflFusa Willd.' Daoen benang,
Snnï. \V. K.; Siniur bn n ang-bo n ang, Bat. —
Kruid. Gebr.: lit de Balak-hmdi'U wordt onder dezen

naam bericht vau eene ])lant, waarvan „de wi(tc

zijtleachtige stof aan den onderkant der bladen tot

garen wordt gesponnen en, met curcuma gekleurd,

wegens den aangenamen geur om het hoofd gedragen";

dit komt echter met deze Justicia niet overeen.

1948. J. Gendarussa Burm.* Daocsa,
Balin.; Doesa, Balin.; Gaiidarisa, Bimau.; Gan-
daroesa, Wi'. Min., Mal., Soend.; Ghandaroesa,
.Madoer.; Goudaroesa, Jav.; llandaroesa, Soend.;

üeudam soera, Alf. Min. T. L.; 1'ahoeli, Alf.

Min.; Puhoeri, Alf. JUn. Bant.; Si sa kil. Bat.;

Sisangkil, Bat. Mand.; Tabalijang, Boeg., Makaa.

Variëteiten in Balin.: D. aja; D. keling; D. t j e

meng. In Alf. Min. ï. B.: G. koelo; G. raugdang.
In .\lf. Min. T. S.: G. poeti; G. roendang. In

Alf. Min. Bent.: G. mahamoe; G. mawoero. In

Alf. Min. Bant.: P. mabida; P. mahendeng. In

Soend.: Gandaroesa be ureum of handaroesa
benrenm; G. bodas of. h. bodas. In Alf. Min.

T. P.: Gandaroesa koelo; G. r ai ndang. In Alf.

Min. T. L.: Oen dam soera item; O. s. poeti.
— Heester. Gebr.; Dient als omheining. De bladen

worden, zacht verwarmd, bij kneuzing of inwendige

beleediging op het zieke deel gelegd ; in Zuid-Celebes

ook, met roode uien vermengd, in water geweekt en

als laxaus aangewend. In de Batak-landen als ingrediënt

in voorbehoedmiddelen ; men heeft daar de uitdrukking

:

„Torsakil torpilit", d. i.: „Afgewend of krachteloos

gemaakt van een kwaad voorteeken". De naam ganda-

roesa wil men in het Maleisch ontstaan zien door

overeenkomst van den geur met de lucht, die een

hert vau zich afgeeft.

K.

liM'.i Kadsura cauliflora BI.* Nat. fam. der

Magnoliaceae. -\rcnj hoenjoer bocüct (zie

3204), Soend. — Klimmende heester.

19.50. K.SCandensBl.' Akar dama k-da mak,
Mal.; Areuj hoe inboet, Soend. — Klimmende
heester. Gebr.; De vruchten worden gegeten.

1951. Kaempferia rotunda L.' Nat. fam.

der Scitamineae. -Vsijor, Bat.; Bataka, Mal.

Meu.,'rern.; Ilasijor, Hat.; lloctsejoer. Bat. Dair.;

Katjiwer, Bat. Dair.; Kentjoer, Jav., M.al. B:itav.;

Kentjor, .Madoer.; Ketjeoer, Bat.; Koentjoer,
.Mal. Tim.; Koöer, Alf. Z. Cer.; Oenegai, Alf.

Boer.; Si kor, Daj. Z. O. Born.; Soechoer, All'.

.Min.'l'üusaw.; Soekoehoe, ,\If. Min. Bant.; Soekoor,
Alf. Min.; Soenipaeai, .\lf. Z. Cer.; Sogi, Gorom

;

Sokoe, Binian.; Sokoer, Banda; Soöelo, Alf. N.

Laoet; Soöer, .^If. Har.; Soöere, Alf. Z. Cer.;

Soöero, Alf. Har.; Tj akoec, Minangk.; Tj akoeroe,
Makas.; Tjaugkor, Mal. .\mb.; Tjekir, Soembawa;
Tjekoe, Boeg.; Tjekoeh, Balin.; Tjekoer, Mal.,

Sas.; ïjekor, Kang.; Tjeuko, .\tjeh ; Tjikocr,
Soend.; Watan, Alf. Min. Bent. — Kruid. De
wortelstok dient tot kruidiug van s])ijzeu en als genees-

middel, ook worden de versche bladen als pap op het

hoofd gelegd tegen hoofdpijn. In Makasar uiag die

nooit als geneesmiddel aan mannen worden gegeven,

als naar inlandsch begrip im])otentic veroorzakende:

In de Batak-landen hangt men hem kinderen om den

hals en in de Padangsche Bovenlanden vermengt men
er ecu aftreksel van met rijstemeel en bestrijken de

vi'ouwen hiermede wenkbrauwen en oogharen of bezigen

dit u)engsel als blanketsel. Op de daken der huizen

in Boeroe vindt men Chiueesche kopjes, waarin

Kaempferia geplant is, ten eere der afgestorvenen

en ook om booze geesten verwijderd te hoiuien, welke

vluchten voor den reuk, dien de gekneusde wortelstok

verspreidt. Elders kauwt men dezeu en bespuwt dan

de zieke deelen. Vau iemand, die zeer nederig is,

zegt de Javaan : „Njocroepi godoug keuljoer", d. i.:

„Onder kenfjoer-bladeu (die bijna o)) den grond liggen)

doorkruipen"; en, daar de bloem er gedrongen uit-

ziet, heet het in het Soendaaseh van iemand, die ver-

driet heeft: „Ngembaug tjikocr", d.i.: „Als de bloem

van tjikoer". Ken laag bij den grond waaiende hevige

wind heet in het Bataksch : „Sioempat hasijor of

maboctboct hasijor", d. i.: De hasijor is uitgetrokken",

want dit kan zonder hevige rukwinden niet ])laats

hebbeu. Een aankomende maagd wordt in het jMadoc-

reesch aangeduid als „paraban kenijor".

1952. Kayea grandis King.* Nat. fam. der

Guttiferae. 1'euaga paja. Mal. — Boom.
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1953. Kibara chartacea BI.* Nat. fam. der

Monimiaceae. Ipoi bakas, Alf. Min. Ponos. —
Hoomlircstcr.

IDöl. K. coriacea Hook.f. (=:K. Blumei
Steud.'). BüclüL'san, Jav.; Ki bara 4), Sucud.

—

§) Ook Zuccaiinia iimcro])hyIla BI.*

1953. K. coriacea Hook.f. (= K. Blumei
Steud.*) var. puboscens Perk. Ki kotja,
Siiciiii. — BoonihiTstcr.

iy")i;. Kibessia aziu'ea D.C.' -Nai. fam. der

Molastomaceae. Ki biusi ji, Soind.; Ki djc-

boeg, Süi'iid. — Büum.

f) Ook Khodaiiiiiia liiiuTvia BI.* (zie 2971).

1957. K. celebica Koord.* Torosi in

tjocu toi'Ug §), Alf. Jlin.T. 1'. — Eiii|)h_vlisdic heostcr.

}) Ook Rhysotocchia Mortoniana Kadlk.'

195S. K. echinata Cogn. (= K. simplex
Korth.*). Kclal nirnulioc, .Mal.; Sij;il iiic-na-

luio (zif 2.SS1), M;il. — llccstiT.

1959. Kickxia arborea Steud.* Nat. lam. der

Apocyriaceae. Kajoc santen (zie 2480), Jav.;

Ki Iicntt'li §), Süfiid, — Zeer hooge boom. (Jebr.:

Het hout is wegens geringe duurzaamlieid weinig in

gebruik. Het melksa]i, dat door inkapjiing wordt ver-

kregen, is een middel tegen ingewandswornien.

ft Ook ï)ios|ivros giendnla Hassk. en Rauwollia

refle.\a T. et B.* (zie 295(;).

19fiO. K. Wigmani Koord.' Kajoe santi,
Alf. Min.T.L.; Mawarotan, Alf. .Min.T.S.; Santi,
Alf. Min. T. L. — Boom.

I9(;i. Kleinhovia Hospita L.* Nat. lam.

lier Sterculiaceae. Adjoe pali, Boeg.; Bi na,

Jlal. 'I'im.: Bintangar, All'. .Min.; Bitaugar,
Alf. Min. Tonsan.; Dena, Alf. Boer.; Kajoe j)alij-

asa, Makas.; Kajoe taocu, O. Jav.; Kaoewasa,
Makas.; Katemaü, Kang.; Katimaii, Balin.; Kati-
niaiin, Balin.; Kat i mali a, Jav.; K at i m ah ar. Mal.;

Katinianga, Jav.; Kinar, Mal. .\mb.; Maugar,
Jladoer.; Ngaro, M;il. Men., Tern.; Ngededo, Alf.

N. O. Halm.; Noton, N. Giiin. 4 1!.; 1'itawor,
Banda; Kendei, .\lf. Min. Bent.; Tangkele, Soend.;

Tangkolo, Soend.; Timaha, Jav.; Timanga, Jav.;

Wcoc, Boeg.; Wintangar, Alf. Min. — Vrij hooge

boom. Gebr.: Het hont van boonien, die alleen wit hout

leveren, is niet in tol; wel het zwart gevlamde of ge-

vlekte hout van enkele, dat oj) Java en Bali ])elet heet

en sli'i'hfs in sommige gevonden wordt, volgens iiilandseh

geloof door openbaring in een droom. Dit pelet dient

voor handvatten en sehceden van krissi'U en voor

stelen van lansen, en wordt verondersteld de kraeht

te bezitten onheilen af te weren, waarnaar het in

niecrdercr soorten met bepaalde namen wordt onder-

scheiden. De jonge bladen worden soms als groente

gegeten ; de schors geldt als middel tegen diarrhee.

De talrijke fraaie bloempluinicn maken Kleinhovia

tot een sierboom. .\aar ile overeenkomst der klenr

met die der vruchten van dezen boom noemt de

Jlakasaar een donkergeel paard: „Djarang gocloeng
kaoewasa".

1962. Knema (=
Warb. (?) Nat. fam.

Myristica) tomentella*
der Myristicaceae. Ma-

woije csem, Alf. Min. T. P.; Moiie csenift, .\lf.

Min. T. P.; TimboOn rinlek, Alf. Min. T. 1,.

—

Boom.

ft Ook Finschia exeelsa BI. var. (zie lö4fi).

19f)3. Koompassia malaccensis Maing.'
Nat. hm. dir teguminosae. Ara sijalang,
Mal.; Honipas. Bat.; Kampeh, Minangk.; Kenipas,
Mal.; Sijalang^), Mal. — Boom. (iebr. Het donker-

bruine hont wordt gebruikt voor roeren en masten

van vaartuigen en levert goede houtskool voor de

tinsmelting.

ft Inlusschen worden alle boomen op Oost-Snniatra,

waarin zich bijen gcni'steld hebl)en met den naam viin

sijalang aangeduid (in I)aj. Z. O. Born.: poensi, tang-

giran, linggiran en tinggiran manji ; in .Mingk.: .Soewa-

laug), zooals bijv. aan het zeestrand : .VIstonia seltolaris

H.lir.* en Trigonoclilamys (iriffilhii Hook.f.* (zie 178
en 3356) eu in de binnenlanden: .\rtoearpns Maiugayi

King.* en Melanorrhoea M'alliehii llook. I'.* (zie 352).

lic bijsoort, die het meest aan 'de takken haar nest

hecht, heet aldaar lebah en de ingezamelde was komt
voor V3 aan den eigenaar van den boom, V3 is voor

hem die in den boom klimt en '/:i
'">"'' degenen, die

de was onder aan den boom opvangen.

1964. Koordersiodendron celebicum
Engler.* Nat. fam. der Anacardiacoae. lim g i s,

Mal. Men.: Bon is, .\lf. Min. T. 1,.; Kajoe boegis,
IMal. Men.; Mawowis, Alf. Min. T. L., T. P.; Nai,
.\lf. Min. Ponos.; Patagoe, Alf. Min. Tonsjiw.;

Wogis, Alf. Min. T. S.; Wowi.s, Alf. Min. Bent.,

T. B., '1'. L., T. 1'. — Boom. Gebr.: Het hout is geschikt

voor huisbouw, mils onder dak gebezigd; de gestampte

schors dient wel lot kleuring van .\renga-suiker.

1965. Kopsia arborea BI.* Nat. fam. der

Apocynaceae. Djamboe-djamboe, M.ikas.;

Djanibcin, .la\., .Madoer.; Dj am jioe-d j am j)OC,

Boeg.; Ki loctoeng(zic 2121), Soend. — Zeer lage

boom.

19C6. Korthalsia Junghuhnii Miq.* Nat.

fam. der Palmae. Ho«c mi s a ni p ;ij a n, Soend.;

Sasampajan, Soend. — Ro^an.^oort.

19G7. K. scaphigera Mart.* f ) e « i semoeti.
Lamp.; Uolau semuet, Mul. — Ktit;insoort. Gebr.:

Deze dient ojt Sumatra hoofdzakelijk tot aaneenheehting

van bladen van nipali, rocmbija, e. a., welke tol dak-

bedekking gebezigd worden.

190!^. Kyllingia brevifolia Rottb.* Nat.

fam. der Cyperaceae. Djoekoet boengboeng-
delan, Soend.; Kautjing badjoeft, .Mal.; K a n (-

jing bat jee, .\tjeli; Uocm]ioet kautjing bad-

j o e, .Mal.; \V o e t a, .\lf. .Min.T. B.; \V o e t a in t a 1 o e n,

Alf. Min. T. P. — Kruid, uit de fam. der cvpergrus-sen.

(ïebr.: Een afkooksel wordt gedronken bij buikaandoc-

ningen.

i) Ook Tridax procumbens L.*

1969. K. monocephalaKottb.* Djoekoek
t ek i, Lamp.: K oe k oesen, .\lf. Min. T. P.; Os i -osi p,

Alf. Min. Ponos.; H oem poet teki, -Mal.; Saja dodo-
pola, Tern ; Sambit disik, .\lf. Min.Tonsaw.; Trki
(zie 974), Balin., Jav., .Mal., Soend.; Teki poetih,
A'ulg. Mal. — Gebr.: In de Minaliasa wordt de wortel,

gemengd met roodc gember, met bruine suiker gekookt

en dit tegen mazelen gedronken.
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L.

l'JTfi. Labisia pothoina Lindl.* Nat. funi.

ilfi- Myrsinaceae. M;iiii iirl;iiuliii'k riinba.
Mal. - lli'i-^ttnic-hlii; knii.l.

1'.»71. Lactuca laevigata D.C.* XüI. fanulci-

Conipositae. Tolone, .fav. — Kruid, ccnf soort

„sla".

1UT2. L. sativa L. (— L. Seariola L.*).
Salad a h, Soenil.; .Salailah bok u r. Soi-nd.: Si- la da,

Vuli;. Mal. — Kniid, de gcnonu sla. LcUiicu, c, I.aituc

(•ulliviT,fr.,(iartt'iilattic'h,d.Grbr.: Ilicrciulaai'gi'kHTükt.

I'J73. Lagenaria vulgaris Sei'.* Nat. fam.

dir Cucurbitaceae. Bal iwa, Xia.s; Balongka,
.Vir. Min. 1'onus,, Bul. Jlong.; IJoliera, Mal. Tim.;
Bddjo Icba, Bueg.; Bojo soelapa, Makxs.; Bojo
ti'iic, .\lakas.; Boko,Tiin.; Bondr, Bonth.; Boiigko,
'I'iin.; Dorofoe, Tern.; Ilahi, Bimau.; Kabugol,
.\. (iiiiii. -l 1!.; Kalabasan, All', Min. Tonsaw.; K a-

lawasa, Alf. Miu. T. S.; Kapiton, Alf. .Min. T. B.,

T. L., T. r.; Karabasa, Alf. Min. Bant.; Karoboe
tücnoc, Soemba; Kctageng, Saugi; Kii'op, N.tJuin.

Wand.; Koko, Alf. N. O. Halm.; Laiim, Kei; Laboe
(zic>93G), Alf. Amb., Madotr., .Mal., Minangk.; Laboc
aijo, Minangk.; Laboo ajci-§), Mal.; Laboe ijer,

Atjch; Laboe lente, Madoci'.; Laboe nirrah, Mal.
.Vnib.; Laoboc, Loeboe; Lapoe, Alf. Asil., N. Laoet,

Z. Cei'.; LawQ rijanro. Boeg.; Lawo tjening,
Boeg.; Limboe, Alf. Tom.; 'Nggclas (zie 936),

Kotin.; Pa rang, Balin. Scmb.: Pona, Socmbawa;
Ponda, Binian.; Rapoe, Alf. Har.; Sambiki, Alf.

N'. O Halm., Mal. Men.; Tab o, Alf. Tom.; Taboe,
Balin., Lamp.; Taboe -taboe, Bat.; T aha la, Gorout.;

Taoc, Lamp.; Tawal melai, Babar; Tawoe,
Manggarai; Ta woel mala;i, Tenimbar; Toi'opoe,
Alf. .\. O. Halm.; Waloe, Alf. Boer., N. O. Halm.;
Waloch (zie 'J36), Balin., ,Iav., Soend.; Waloeh
delcg, Jav.; Waloeh djockoet, Balin.; Waloh,
Jav.; Walongka, Alf. Min. Bent., Tonsaw.; Woko,
Tim. Variëteiten in Jav.: Waloeh baja; W.
gcrong. In Biman.: Ponda 'mbolo; P. uaroe;
P. 'ndali. In Alf. Min. T. S.: Kalawasa retor;
K. sela. In .\tjeh : Laboe kcdikek; L. peha-
g a d j a h ; L. p e h i t. In Soend.: Koekoek of

waloeh koekoek; Peloes; Tabeug. In Alf. Jlin.

T. L.: Kapitoe koere; K. koerocmboc; K.
reko; K, rerer; K. woelan; K. wotel. In Jlal.:

Laboe ajer pandak; L. djalitoeng; L. manis;
L. padi. Ia Balin. Senib.: Parang loc. In Madoer.:
L. sokon; L. la ndj hang; L, ghangan; L. g hoen g-

scng; L. sampaj. In .Vlf. Min. T'. P. : Kapitoe
kindct; K. kocroempoc; K. pcngapocan; K.
pcngkor; K. wangkcr; K. woelan. In Makas.

:

Bojo laba. In .\lf. .Min. T. B. : K. pepeheuen;
K.reko; K. wocrijas; K. wotel. In .\lf. Min. Bent.:

Walongka p a n g k a j a n; W. s a ]i a h o e; W. woel a u.

In B;ilin.: Waloeh kikil djaran; \V. tjangak;
W . tjina; W. tjremen. lu Minangk.: Laboe tja-

kick. In Bat.: Taboe-taboe siporngis; T.-t.
tano. In Lamp.: Taoe galah; T. kcbajan; T.
kocring; T. pocwajan; T. poenaga; T. tapai;
T. tjiri. — Klimplant, de gewone llesch-kalebas.

Bollle gourd, e., C'alebassc, fr., Klaschenkürbis, d.

(jcbr.: De jonge bladen en vruchten worden gekookt
gegeten ; het s;ip der laatste dient wel als kleefmiddel.

l)c na droging nitgeholde rijpe vruehten, welker ver-

hariling nog bespoedigd wordt door ze in den rook
te hangen, worden gebezigd om van alles in te be-

waren; zoo vnlt men b.v. die van de var. tabeng in

de Soendalanden met zemelen en zei ze daarna in de
rivier met hel doel kleine vissehen te v.angen. Van
iemand, die onversehillig is, zegt men in de Soenda-
landen : „Ngembang waloeh", d. i.: „Als de bloem van
waloeh", daar dezi' zeer s|)oedig afvalt. In het Bali-

neesch heeft men een spreekwijze: „Bocka waloehe
nioenggahin edjit", d. i.: „.\ls een waloeh zijn aehlersle

in de hoogte steken", toegepast op iemand ille zieli

voor meer uitgeeft dan hij is, daar van een ualoidi

de kroon naar boven nitsteekt; en in het .Minangk;i-

baoeseh een andere: „Kaj)opoh goclai laboe aloen di

singko lah rasau", d. i.; „Het is er mede als met het

koken van laboe-saus, men heeft de deksel nog niet

opgelieht of zij riekt al", overdrachtelijk doelende op
iemand die hard sehreenwl, maar op stuk van zaken
niets te belcekcnen heeft. In het Jlaleisch zegt men
van iemand die iets wil herstellen en het nog meer
bederft: ,.Tikoes menibajikken laboe", d. i.: „De rat

nKiakt de laboi: in orde". In geschriften wordt het

opwellen van tranen uit de oogen wel vergeleken met
de vrucht, waaruit dru])pcls komen als men er met
de nagels in knijpt. In het Soendaasch is een raadsel:

„Boewah areuj naktrak andjing", d. i.: „De vrucht

van een slingerplant roept den hond"; een inlander

ui. roe|)t zijn hond met koe! koe! koe! en d;iardoor

moet hij die raadt tut de oidossing, zijnde koekoek,

komen. In het Sangiree.seh is kctageng de oplossing

van: „Ka])oe soc panindue neboean botole", d. i.:

„Een slingerplant op het erf, die flcsschen draagt".

In het Javaanseh van : „Goendoel adja luenga-loenga,

akoe dak golek pangan ing .saparan-paran", d. i.:

,,Kiud, je moet niet uitg:ian, ik zal eten zoeken in

alle richtingen" — hierop do(dende, dat de vrucht op
dezelfde plaats blijft en de ranken zich in alle richtingen

verspreiden.

§) Volgens IliDLEY is laboe ajer een variëteit van
C'ucurbita Pepo L.; verwarring met deze komt trouwens
dikwerf voor.

1971. Lagerstroemia floribunda Jack.*
Nat. fani. der Lythraceae. Bawoetoen, Daj.

Z. O. Bom.; Buenguer. Mal.; Boengoh, .Mjcli.

Variëteiten in Mal.: Bocngoer betina; B. la-

nang. — Boom. Gebr.: Het hout dient tot vervaar-

diging van ])lanken voor inlainlsche vaartuigen, rijst-

blokkcn en huisstijlen. De vruchten heeteu bedwelmend.

1973. II. indica L.* Teh oetan. Vuig. Mal. —
Gebr.: Als sier[)lant gekweekt.

1976. L. OValifolia T. etB.* Benger, Socnd.;

Boehock, \\L Miu. lïcnl.; Bueugocr bal(jeug,
Jlal.; Bocngoer meloekoel. Mal.; Boi, Alf. Min.
Tonsaw.; Gofasa batoe, ?dal. Mol.; Gofasa mare,
Tern.; Gofasa poetih, .Mal. Men.; Langoling^),
Boeg., Makas.; Maanonang, Alf. Min. T. P.; 'N da-
roe, Biman.; Papakclan, Alf. Min. T. P.; Pasal
hatoe, Alf. Z. Cer.; Pasaio hatocL Alf. Oei.;

Pasar hatoc, .\lf. Har.; Saoe mea, Alf. Min. T.

L.; Saoe rintek, .\lf. Min. T. L.; Saoe watoc,
\U. -Min. T. L., T. S.; Tco-tco oetan. Mal. Men. —
Vrij hooge boom. Gebr.: Het hout is voor meubels en

huLsbouw geschikt.

5) Het is niet geheel zeker of deze naam wel voor

deze soort geldt; te minder daar in die talen nog
vermeld worden langoting tanroe (Boeg., .Maka.s.) en

langoting bajawu (Mak;i.s.) of 1. le!o (Borg.).

1977. L.speciosaPers.(— L.Flos-reginae
RetZ.*). Bhoengor, Madoer.; Bocngoer, Soend.;
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Jiof 11 jtuc r raja, Mal.; Kajoe bocdi, Mal.; K f-

taiipi, Balin., ü. Jav.; Tangi, Balin.; Worngoc,
Haliii., Jav. —• Woudreus, fit'br.: Het hout «onlt alom

voor huis- en bruggenbouw hooggeschat. l)i' bloem van

woenpoe is (Ic ojilossing van het Javaansehe raadsel:

„IJa djenenge ija rocpane", d. i.: „De naam is ais de

lilenr".

1978. II. sp. Hciingoer koening, Mal. Z. O.

Bom. — Buoin.

197'.'. L. sp. Boengoer loeroes, Mal. Z. O.

Born.; Boengoer poctih, Mal. Z.O. Born.— Boom.

1950. L. sp. Boengoer hitani, Mal Z.O. Born.;

Bocngücr toe lang, Mal. Z. O. Born. — Boom.

1951. L. sp. Boengoer gintoengan, Mal.

Z. O. Bom.; Boengoer nierah, M.il. Z. O. Born. —
Boom.

19R2
. Landolphia guimnifera K. Schum.*

Nat. fani. der Apocynaceae. Aicuj i.'enil)or,

Soend.; (ienibor, Ja\., Sueud.; (iembur kebo,
.lav. •— Klimmende heester. Gebr.; Het melksap levert

caoutchoue.

1983. Lansium domesticum Jack.* -Nat.

fam. der Meliaceae. .\ga, .\ir. X. o. Halm. K.;

.\ i mahoea, .Ml', ('er.; Baboene, .\lf. Tom.; Bak
lanthat, .\tjch; liidjitau, Soeud.; Bobano, .\lf.

Tom.; üansot, Alf. Min. T. S.; Uoekoe, Jav.,

Madoer. P.S., Mal.; Doekoch, Soend.; D oko, Madoer.

B.; Kokosan, Jav., Soend.; Lahat, Alf. Z. t'er.;

Lahate, Alf. .\sil., Uila; Langsii, Mal. Mol.;

Langsak, Ijanip.; Langsat, Balin., B:it. Dair., Mal.;

I/angse]). Jav., Jladoer.; Lansa, .Vlf. .Min. Bent.;

I,ansat, Bat., Mal.; Lansek, Minangk.; I, a n so ng,

Sangi; Lansüt, Alf. .Min. T. P.; Lantat. Bol. Mong.;

Lanthat, Atjeh; Lasa, X]{. N. O. Halm., Biman.,

.Makas., Tem.; Lasaol, Alf. N'. Laoet, Sap.; Lasat,

.\lf. Boer., Min. Tonsaw., Z. C'cr., Daj. B.; Lasate,
Alf. Cer.; Lasato, Alf. Har.; Lasa tol, Alf. N. Laoet,

Sap.; Lase, Nias; Lasetc, Alf. W. Cer.; Lasot,
Alf. iMin. T. B., T. L.; Lat set. Bat.; Lchat, Daj. M.;

Lcse, Boeg.; Lisa, Saleijer; Londja, Alf. Tom.;

Pidjetan, Balin., Jav.; Pisitan, Soend.; Poeau,
Alf. Amb.; Ransü, Alf. Min. Bant.; Rokn, Daj. M.;

Tjeloring, O. Jav.; Tj lori ng, Balin.; Tjroring,
Balin. Men onderscheidt ; Doe koe, Jav. = doekoeh,
Soend., heeft de grootste en smakelijkste vruehten, met
weinig melksap in den rijpen vruchtwand; Kokosan,
Jav. en .Soend., heeft smakelijke, meer rinsche vruehten,

nn't veel kleverig melksap in de dikke vrueht.sehillen;

Pidjetan, Jav.; Bidjitan of Pisitan, .Soend.;

Tjeloring, O. Jav., houdt het midden tusschen de

beide voorgaande, met zeer dunne vruchtsehil en groote

pitten. A'oor Mal. Pal.: de var.: Bidjitan en

tjikotan. — Vrij hooge boom. Gebr.: Hel hout is

gezocht voor stelen van bijlen en lansen ; de vruchten

worden alom gegeten. Een afkooksel van de schors

en die van Pterocarpus indicus is als middel tegen

dysenterie in gebruik. De bittere zaden woiden tegen

wormen aangewend en de gedroogde schillen, al of

niet vermengd met hars van Stvrax Benzoin, als

wierook gebrand ; o.a. om muskieten te verjagen. Een
heldergele huidskleur, moer bepaald van het aangezicht,

en vooral van vrouwen, wordt, in tegenstelling van

donkerder nuancen, overal vergeleken met de klcnr

der schil van Lansinm-vruchten en als Koelit langse])

aangeduid; ook is vergelijking hiervan met de kleur

van dieren niet ongebruikelijk. De vrucht van Lansium
is de oplossing van een paar raadsels ; zoo in het T.

S. dialect van het .Vlfoersch der .Minahasa van : ^Sc

dima matoeari se riniengan oeman ange nkad oe mi-

uatoüc se dal minaeleclekanai, si esa wo si csa uan-

getegam ni anana wo ni amaena oen sosib ; taiisean

sorib se matoeari dai mataoean
; jo nahno nc potan

ketaoenokan sa wo tenijmmo ni o])onera moekamo
wija ni sera", d.i.: „Vijf zusters hi'bben elkaar van

hare geboorte af niet eenmaal gezien en ieder voor

zich maakt een kamer gereed voor haren vailer en

hare moeder; ieder heeft een kamer voor zich on de

vijf zustors kennen elkander niet; eonige zijn reeds

zwanger, dat eei-st bekend zal worden, als hare iiroot-

mooder de deur voor haar oj)ent"; in het .Sangirei-sch

van: „Magcug ta komohang la loeniege", d.i.; „\U
hij niet aan zijn mond wordt gekn(:pen, lacht hij niet";

en in het Boegineesch van : „T'aboe pooroeng-pocroeng

ladjoe, si'ngmljowe ritingara jweti-pcjeti Ie mades.a

lanringeng te manoosija", d.i.: „Spijs, die hoog aan

de boomen in ritsen of trossen hangt en er in de

hoogte uitziet als kippeneieren".

198-1. Lantana Camara L.* Nat. fam. der

Verbenaceae. Boenga pagar. Mal.; Ka-
uiautjo, Madoer.: Kembang lelek, Jav.; Poel-
je nga n, .Jav.; Sal i j a ra, Soend.; Sal ij e re$), Soend.;

Tembelek, Jav. Teg.; Tem bolekan (zie 2197),

O. Jav.; Tetcrapan, Jav.; Tjenie, Hoi'nd.;

'Waoeng (zie 2S5fi en 2907), O. Jav. — Kleine

heester. Gobr.: In Europa als sierplant, in Indic als

onkruid. Wordt vooral als levende heining gebezigd

en verdringt oj) braakliggende gromlen mol groote

snelheid de inheemscho vcgclalie.

f) Deze beide Soend. namen zijn verbasleringen

van UE SehiÈhk, die als .\ssislent-rcsidenl van Krawang
dit gewas invoerde.

198."). Laplacea buxifolia Miq.' Nat. fam.

der Ternstroemiaceae. Kaj.ie jiaga-paga,
Minangk.; Kaj oe pagar- pagar, .Mal.; Paga-paga,
Minangk.; Pagar-pagar, Mal. — Boom.

1980. II. subintegerrima Miq.* Kaloc-
toem basah. Lamp.: Pr loom pang puetih. Mal.;

Sinlok (zie 705), Sum. \V. K. — Boom. Gebr.:

Levert een fijne houtsoort, geschikt voor meubels.

Iiis7. Laportea spec. div. Nat. fam. der

XJrticaceae. -Vlgim. benam.: $) .\ltjaltjal. Bal.;

Daoe lasi, Tem.; Daoen gatel, Vuig. Mal.;Dja-
latong. Lamp.; Djelataug, .Mal.; Djelaleng,
Sas.; Djelatong, Lamp.; Djilalang, Minangk.;

Enggalatiug. Sangi; Kalating, .\lf Min. Bent.;

Kamadhoe, Madoer.; Kom ad oeh, Jav.; Lal al a ng,

Boeg., Makas.; Lana, Alf. Min. T. B.. T. L., Tonsaw.,

T. P.; Lat eng, Balin., Jav.. Madoer. B.; Lat o, Nias;

Latong. Bat.; Njalateng, Madoer. P. S.; Oman
etc, Alf. Boer.: Pahir, Alf Min. T. L.; Poclocs,
Soend.; Sala, .\lf. .\sil., Ilila, Z. ('er.; Sapijang,
Midd. Sum.; Seranaü, tiorom ; Se se, Alf .\. O. Il.ilni.;

Silawana, .\lf Amb. — Heesters on boomen, nelcl-

soorlon. (iebr.: lil de schors van sommige soorten

maakt men tonw voor netten om vogels te vangen,

en mot de van bl.idon voorziene l.aklen hitst men bij

een lijgergevoeht de bull'els aan. Van iemand, die veel

verhuist, zegt men in het Bataksch : „Partijang-tijang

latong",d.i. „Hij gebruikt slijhn van brandnetels"; die

natuurlijk s])oedig verrotten.

«) Zie Ij.'i-l en 155.5. Als Alf. Min. T. L. opge-

geven soorten: pahir niea, p pneti, p rinick en p. sela.

1988. II. amplissima Miq.* Sala polot,

Alf. Z. Cer. — Hechter.

1989. II. COStata Miq.* Kamadhoe k o-

dhnng, Madoer.; Poeloes hodjo, Soend. — Boom.

19iin. L. COStata Miq.* var. contracta
Miq. Kai lana, Alf. Min. T. B.; Kajoe pawcng,
Alf. Min. T. S. — Boom.
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v.nn. L. crenulata Gaud.* var. Luzo-
nensis Gaud. Ka ma il hoc kuilok, ^1:h1oim-.;

KoTii :i(ioe 11 sapi, Jav.; Pawciig paranj^an, Alf.

Min. T. S.; Poeloes djalatoiig, Soeml.; l'oi'locs

djalatraug, Soond.i Tahoi, Alf. Min. l'oiios.;

Tangkereug, .\lf. .Min. Pouos. — Boom. flebr.;

Diont soms voor omheiniiiKrii. De schors werd iti de

Miiiahasa vroeger wel tot vervaardiging van kloeding-

stnkken gebezigd. Het door de bladen verwekte brandend

gevoel zou door wrijving met mei'g uit den stam van

pisang verminderen.

I9y2. L.decumanaWedd.* Poeloes atcnl,
Soend.; Poeloes a t e u 1 g e d e, Soend.; S a 1 a h a t o e,

Alf. Z. Cer. — Heester. Gebr.: Een afkooksel der bladen

wordt wel tegen aambeien gedronken.

1993. II. microstigma Gaud.* Poeloes
malela, Soend. — Buuniheester.

199-1. L. peltata Gaud.» Djingkat, o. Jav.;

Kamadhoc kerbhoej,Madoer.;Koinadoeh kebo,
Jav. Xg. ; Kemadoeh muesa, Jav. Kr.: Lateng
kebo, Jav. Xg. ; Lateng kerbhoej, Madoer B.

;

Lateng macsa, Jav. Kr.; Xjolateug kerbhoej,
Madoer. P., S. — llooge boom.

1995. L. Stimulans Miq.* Kemadoeh ki-

dang, Jav.; Lateng gocnoeng, O. Jav.; Lateng
kidang, Jav.; Lateng sapi, O. Jav. — Heester.

1990. Lasia spinosa Thw. (= L. aculeata
Lour.*). Xat. fam. der Araceae. Berat daja,
Aljeh; Gali-gali, Sum.^V.K.; Geli-geli, JLal. —
Klimplaut. Gebr.: De stengel wordt ontschild gekookt
gegeten.

1997. Lasianthus firmus Miq.* Nat. lam.

derRubiaceae. Mangkoedoe ri mbo,iMinaugk.;
.Meugkoedoe hoetau (zie 2343), Mal. — Heester.

Gebr.: Een afkooksel der bladen wordt bij vloeiing

gedronken.

1998. L. Minahassae Koord.* Kai ni ma-
hawooe. All". .Min. T. lï.; Kajoe ba baoe. Mal. ifen.

— Heester.

1999.Ij.purpureU8BI.* A toe, Bonth.;En toet-
en toetan, Jav.; Kahitoetan, Soend.; Kajoe tah i,

Vuig. Mal.; Kajoe tai^), Jav. — Heester. Gebr.: De
bladen als geneesmiddel bij opgezetlieid van den buik.

j) Wegens de onaangenaam riekende bladen worden
dezelfde namen aan Saprosma-soorlen gegeven ; verg.

ook die bij Pacderia foctida L.* (zie 2533).

2000. L. sanguineus Miq. Ki boeloe {),

Soend. — Heester.

§) Ook Lasianthus-soorten en Gironniera reticu-

lata Thw.

2001. L. Stipularis BI.* Boroboj beuril,
Soend. — llcol-r.

2002. L. Sylvestris BI.* G o d o n g m a 1 a k o e t-

jing f),
Jav.; Godong si kil, Jav.

§) Ook Lasianthus Oculus-cati Miq. (^= L. ryano-

earpiis Jaek.').

2003. L. Sp. Bot o -bot o, Bonth. — Hoesier.

200t. Lawsonia inermis L. (:= L. alba
Lam.*). X.it. fam. der Lythraceae. Alaiit,

Alf. (Jel., Z. Cer.; Boenga laka. Mal. Tim.; Daoen
laka. Mal. .\mb.; Gaijaj), -Vtjeh ; Halirangga,
Bal.; Hatocrangga, Bat.; Il i nai parasi,Minangk.;
In ai. Bal. Mand., Mal.; In eng, Atjeh; Kajoe
laka. Mal. Men.; Kapant j a, Biman.; Karocn t igi,

Makas.; Katjar, Gajo; Koirakat, Alf. Z. Cer.;

Laiit, Alf. Har., Z. Cer.; Lahine, Nias; Lalaün,
Alf. Z. Cer.; Ngatoe, Daj. Kal.; Panijar, Sas.;

Parasi, Minangk.; Pasar, Daj. Z. O. Bcjrn.; Patjab,
Balin.; Patjar, Baliu., D:ij. Samp; .Madoer; Pat j ar
kockoe, Jav.; Soend.; Paljar pelok, Balin; Pat-
jara, Makas.; Patji, Boeg.; Koe laka, Sawoe;
Toehaugka (zie 1878), Alf. .\liu. Bant., Bent. —
Büomhecster, de zg. reseda of henna-jdant. Ilenné, fr.

(!ebr.: Sierplant. De bladen worden gebruikt om de

nagels, op Java en Zuid-Celebes ook die der teenen,

rood te verven. Men wrijft ze daartoe lijn en mengt
ze met gambir tot een pap, die men eeu etmaal o])

haiul of voet laat liggeu. In het Miuangkabaoeseh
heeft men een spreekwijze : „Hinai tatapoecng koekoc

taugga", d. i.: „Jnist als de hinai fijngemaakt is, valt

de nagel af", met de bctcekenis dat men iets gereed

maakte of bezat en het dan niet meer noodig heeft.

Eu ook : „Poepoeih hak hinai" voor „langzamerhand
uitgestorven van een kam])ong", daar ook de verfstof

op den langen duur verdwijnt.

i) Dit is eigenlijk de kleurstof.

2005. Lecananthus erubescens Jack.*
Nat. fam. der Rubiaceae. .\kar soesoer paja.
Mal. — Klimmende heester.

2006. Lecanopteris carnosa BI.* Nat. afd.

derFilices. Pakoe daging, Soend. — Varensoort.

2007. Leea angulata Korth.* Nat. Aim. der

Ampelidaceae. tiegirang, Balin.; Kadjoe
bhadj h a, Jladoer.; Kajoe baja, Jav.; Ki boehaj a,

Soend.; Lalahe, .\lf. Min. T. I..; Lengki, Jav.;

-Mali-mali berdoeri, .Mal.; Mamali, Alf. Min.
Bent., Tonsaw.; Memali berdoeri. Ma!.; iNl e ma-
mali, Alf. Min. T. L. — Boom. Gebr.: Dient wel

voor omheiningen. Het hout wordt soms gebezigd voor

gereedschappen en huiselijke benoodigdhcden ; liet sap

is een iulaudsch geneesmiddel.

2008. L. javanica BL* Ginggijang Ie in-

boet, Soend.; Ki boehaj a, Soend.; Lalahe re u dai,

Alf. Min. T. L.; ilamad'i, Alf. Min. T. S.; .Mamali,
Alf. Min. Bent., T. B.; T o 1 i w a h o e, Alf. Min. Ponos.—
Heester. Gebr.: De bladen dienen als geneesmiddel.

2009. L. rubra BL* Ginggijang beureum,
Soend. — Heester.

2010. L. rubra BI.* var. celebiea. Mojong-
kombos, .\lf. Min. Punos. — Heester.

2011. L. sambucinaWilld.* Djarak laocf.

Mal.; Ghirang, Madoer.; Ginggijang, .Soend.;

Girang, Jav.: Ki toewa, Soend.; Kolotada, Tern.;

Mali-inali, Bat., Boeg., Makas., Mal.; Memali,
Mal.; Momoi, Alf. Min. Ponos.; Ngeteda, Alf. N.

O. Halm.; Soclangkar, Soend.; Tekijok-kijok,
Enggano; Tirah, Jav.; Topokan im bolai, Alf.

Min. T. P. — Boomheester. Gebr.: De bladen worden
iii de BafaklanJen als groente gegeten, elders wel o|i

wonden gelegd. Megens de overeenkomst van dezen

miam met het .\Iakasaarsehe woord nialing-iiialing, dat

„gedurig aan iemand denken" beteekeiil, woidi'U ze

in Zuid-Celebes gelegd op de zieh sluitende foulanel

van meisjes, met de bedoeling dat jonge mannen later

veel om haar mogen denkeu. In het Batakseh heeft

men een spreekwijze : „Martoendjang hajoe ara oelang

gijot dühot mali-mali", d. i.: „De mali-mali moet niet

wenselien luchtwortels te hebben als de hajoe-ara",

die beleekent, dat de kleine man zieh niet met een

aanzienlijke moet gelijk stellen.

2012. L. Smithii Koord.* Topokan im
bolai sela. Alf. Min. T. P. — Heester.
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2013. Ij. sundaica Miq.* Kiijoc tocwa,
Jiiv.; Muli-tiiiiti lianlüc-, Mal. Pul. — Heester.

üoii. Lemna minor L.' .Vul fam. der Lein>
naceae. l.ockoet Ijaj (zie 3024), Soenil.; I,oto,

.\lt'. .Min.T. L.; .Mata iwak.Jav.: Pejie Dgi)e nge ii,

Alf. Min. T. n., T. S.; Wela tajiarcng, Bueg. —
\Vatcr|ilaiit, klein krijos. Kleine Was.~crlinsc, d.

2015. Lentinus exilis. ^'at. afd. der Pungi.
Tjendawan l)ntang, ^lul. — l*addenstüel.soort.

20ifi. Lepisanthes montana BI.* Nat. fam.

dir SapindaceaG. Katilajue wat OP, Jav.; Ki
I)araj. Sdciitl.; K i I;ilajoe laiaki, Soend. — Uuom.
(Jel)r.: liet huut als timmerhout gezoeht.

2017. Lepistemon flavescens BI.* Nat.

fam. der Convolvulaceae. 1'olong asue, ,Iav. —
\\'iiulenil kruiil.

201S. Leptaspis urceolata R.Br.* Nat.

fam. der Grainineae. Batang ali, .Mal.; Gctah
]) o c j o c h, .M al. ;

'1' j a n g k o r e d i j o c k, Soeiid.— Kruid.

2010. LoptocMoa chinensis Nees. (= L.
capillacea Beauv.'). Nr.i. lam. der Gra-
mineae. .M on-temonan, Madoer.; Timoenan,
.lav. — Kruid, tïebr.: Geschikt veevoeder.

2020. Leptonychia glabra Turez.* Nal.

fam. der Sterculiaceae. Tuengaoe, .Minangk.
— Heester.

2021. Leptospermum amboinenso BI.
(— L. flavescens Sm.*). Nat. fam. der Myr-
taceao. (iclam boekil. Mal.; Kajoe paiiocwa,
.Mal. .Mol. — Boomheester. Gebr.: Van het hout maakt
men wandelstokken. De bladen worden in aftreksel

bij koorts gedronken.

2022. L. javanicum BI.' Kajoe poetih
leniboet, Vuig. Mal. — Buoni.

2023. Lespedeza cytisoides Benth.* Nat.

fam. der Leguminosae. Goedejan (zie 52(5),

O. Jav. — llalllKester.

2021. Lettsoniia Maingayi Clarke.* Nat.

fam. der Convolvulaceae. Akar terocng-
terocng, Mal.; .\ k ar t et eroeng, Mal.: Tc roe n g-
tcrocng, Mal.; Tetcroeng, ilal. — Klimidaut.

2025. L. peguensis Clarke.* Akar oeUm
boekit. Mal.; .\kar tapak rocsa. Mal.; Oelam
bockit. Mal.; Tapak roesa, Mal. — Kliniplant.

202fl. L. rubicunda Clarke.* Akar saga
molek. Mal.; Saga molek, .Mal. — IClimplant.

2027. Leucaena glauca Benth.* Nat. fam.

der Leguminosae. Ghalandi ngau, Kang.;

Kalandi ngan. .Madoer.; Kemlandi ngan (zie 122),

ilav.; Malandingan, Madoer. 1'.; Pete sclong,
Jav. — Boom. Gebr.: Voor levende omheiningen. Het
harde hout dient voor rijtuigboonien. De rauwe zaadjes

dienen tot toesjiijs en ook als wormdrijvcud middel

bij kinderen.

2S2S. Leucas linifolia Spr. (= L. lavan-
dulaefolia Sm.*). Nat. fam. der Labiatae.
Daoen palje-patje, Soend.; Daoeu setan, .Mal.

Mol.; Gofoc hairan, Teru.; Ilairani, Alf. N. O.

Halm.; Kckombaün, Alf. Min.; Langa-langa,
Boeg.; Patje-patje, Soend.; Patji-patji, Balin.,

Mal. Batav.; Sarap uor-nor, Jladoer. — Kruid.

Gebr.: Ken papje van de gekneu.sde bladen wordt met
kalk vermengd op hardnekkige becnzwcreu gelegd

;

ook dient het kruid «el als veevoeder.

202'J. Leuconotis anceps Jack.' Nat. fam.
der Apocynaceae. Akar moerai, Sum. W. K.;

Karet moerai, .Suni. W. K.; Djintaün e n t i':

mocn, .Mal. \V. Horn. — Kliniplant.

2030. L. eugenifolius A.D.C.* Gitan
ketjil, Sum. Vi. K.: Karet moerai boeroeng,
Sum. Vi. K. — Kliiiijdaut. Gebr.: Levert raontehoiic

van geringe hoedanigheid.

20.n. L. eugenifolius A.D.C. * var.glabior
Boerl. G i tan and j i n «, Sum. \V. K. — Klimpbiiit.

2032. Leucopogon javanicus DeVr.' Nat.

f:im. der Epacridaceae. Do e koet male la,

o. Jav. — llairhee-lfr.

2033. L. malayanus Jack.' Te rat ap, Mal.— Meester.

203 1. Leucosyke celebica Miq.* Nat. fam.

der Urticaceae. Panoewiran, Alf. Min. T. L.;

lioewiraii. .Ml'. Min. T. P.; Waliwiran, .\lf. Min.
Bent. — Boiiriili(T-t( r.

2035. II. javanica Z. OtM.* K i lieunteurf»,
Soend. — Boomheester.

i) Ook Pipturus propinquus Wedd. (_- P. argen-

tcus Wedd.*).

203fi. Licuala acutifida Mart.' Nat. fam.

der Palmae. Pal as tl koes $), Mal. — Dwcrgpalm.
(iebr.: tirefl ile als ,. Penang-lawvers" bekende wandel-

stokken.

i) Ook Iguanura geonomaeformis Mart.*

2037. L. amplifrons Miq.* Pal as «^ Daj.

/. O. Born., Mal.: Paleli, Minangk. — B. i. Gebr.:

In Zuiil-Oost-Borneo dienen tle geilraaide bladen bij

feestelijke gelegenheden tot versiering der woningen.

§) Ook Licuala paludosa Grifl'.*

2038. II. Bissula Miq.* Alosi hisoe, Boeg.;

.V 1 o s i ten g e, Boeg.; M e t j e, Boeg., Makas.; M i t j c,

Bonth. — Boom.

203'J. II. glabra Griff.* Pal as goenoeng,
.Mal.; Pal as padi. Mal. — Dwergpalm. Gebr.: Van
de waaiervormige lihuleu worden emmertjes gcm.iakt

;

de jonge bladen worden met opium gerookt.

2010. II. longipes Griff.* Pal as ba loc.

Mal. — Dwerg])alm.

20-tl. II. pumilaBl.* W i roe Ie u t i k, Soend. —
Dwergpalm.

2042. L. pusilla BeCC.' Palas ra wang.
Mal. — D\vergi)alm.

2043. L. Rumphii BI.* Bi roe, Biman., Boeg.,

Makas.; Kn wala. Boeg.; Leko wala. Makas.;

Simhel im bolai, Alf. Min. T. L., T. P. — Boom.
Gebr.: De tijngesneden bladen worden wegens den

geur wel gebezigd bij de bereiding van opiiun. Ken
blad, waarin de ingrediënten van een sirih-i)ruim

gewikkeld zijn en dat in Zuid-("elebes door een

geliefde aan haar minnaar wordt toegezonden, heet

in het Boegineeseh : „Wempompiroc".

2044. II. spectabilis Miq.* Wiroe, J.iv.,

Soend.; Wiroe ge de, Soend. — Boom. Gebr.: Van
de bladen worden de grootc welrieki'nde sigaren ge-

maakt, die aan de hoven der vol-sten in Midden-Java

gerookt «orden.

2045. Ligustrum glomeratum BI.* Nat.

fam. der Oleaceae. Ganti, Jav.; G ban te, Ma-
doer.; Kemoening oelar, Mal.; Lamoedjhen,
Madoer. — Boom, eene soort liguster, (iebr.: Met

hout is voor heften van kapmessen in gibruik ; de

vruchten en wortel dienen als geneesmiddel.
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2040. Limacia cuspidata Hook.f.* Nat.

fam. lUi Menisperniaceae. .\k:ir min jak,

.Mal.; MoDgkoeilüi- kcl i, Mal. — KlimmeDili' luister.

2047. L. oblonga Miers.* Aka tjino,

Miuanpk.; .\kai- bcromboug, Mal.; Akar tjiua j),

.Mal. — Klimmiiiilc heester. Gebr.: Fijn gowreveu

en met water geJroiikcn als inedieijii tegen ilen beet

van giftige slaugen.

)) Ook Taeuiuehlaena Gritlithii Ilook.f.*

204S. II. triandra Miers.* Akar koeujit-
koeujit, Mal.; K oen j i t -k ue n j i t, ilal. — Klim-

inenJc heester, (iebr. : -\ls biiiJsel, doeh weinig

deugd/aam.

2049. Limnanthemum indicum Th.w.*
Xal. fani. der GentianaceaO. (;elo-eelü, lioeg.;

I»adara, Xias; Loeuteug luoer, AU', iliu. T. I..;

Tal i ir. iioek, .\tjeh; 'l'ali poe, Makas.; Talipocëk,
Minaiigk.; Talipoek, Balin. ; Tarate Icutik,
Suend.; Telipoek, Mal.: Tinarodj a, Balin.; Woe-
rontuk, .\lf. Min. T. S. — Waterplant, eeue soort

„watergentiaan", (iebr.: De bloemen worden door de

vrouwen in het haar gedragen ; de uits])rHitsels nuttigt

men als groente. De in water geweekte wortel dii'Ut

tot reiniging van het hoofd vau kleine kinderen, om
den haargroei te bevorderen. In het llaleiseh heeft

men een spreekwijze: „Teliuganja seperü telipoek

lajoe", d.i.: „Haar ooreu zijn als een verwelkte teli-

poek"; n.I. cenigszins slap, zoodat ze bij het loo]>en

door de zwaarte der oorversierselen iu trillende be-

weging geraken, hetgeen voor zeer sehoon wordt

gehouden. De plant zelve wordt gebezigd als het

zinnebeeld van den zwakken loomen gang van vi'onwen,

die door de ^laleier als bevallig bcsehouwd wordt.

20.")0. Limnophila conferta Benth.* Nat.

fam. der ScrophulariaCSaO. Hermi lioetau,

-Mal.; Brenii hoetan. Mal. — Kruid.

2Ü.Ö1. L. gratissima BI.* Djerageh, Mal.;

Djoeragi, Bat.; Kembang boek oe-boe koe,
Soi'ud.; Selaseh djerageh, Mal.; .Selaseh pa-
da ug, Mal. — Kruid. Gebr.: Als verkoelend genees-

middel.

2052. L. Villosa BI.* Bebeloetan, Soend.;

Kerak-kerak poetih. Mal.; Kerak nasi poetih.
Mal.; Uoeni])oet kerak uasi jjoetih, Mal.;

itoempoet siboeneh batoe. Mal.; Sihoeweh
batoe, Mal.; — Kruid.

20.'):5. Lindera gemmiflora Boerl.* Nat.

fam. der LauraCGae. Ki laleus ge de, Soend.

—

Boom t^de/e en vlg.).

20.')4. II. grandis Boerl.* Ki taleus bodas,
Soend.

2055. L. nialaccensis Hook.f.* .Medang
paja ^), .Mal.; .Medang ]iajo liet i n a, .Midd. Suni. —

§) Ook .Mvi'istiea interniedia BI.*

205Pi. L. pipericarpa Boorl.* Andarsa,
Bat. Mand.

2057. L.polyantha Boerl.* Hoe roe waUh,
Soeud.

2058. Il, sp. Madang piraweh, Minangk.;
Meilang djamljoe. Mal.; Medang merawas.
Mal.; M e d a n g p e r a w as. Mal.; M e d a n g j) i r a w a s,

•Midd. .Sum.; Merawas, Mal.; l'erawas^). Mal.;

Pirabas, Bat.; Pi ras. Bat.; Pi ra was, Bat., Mal.
Z. O. Bom., Midd. Sum.; Piraweh, Minangk.;

Poeraweh, .Minangk. — Gebr.: Het hout dient tot

planken van huizen en kleine vaartuigen.

f) KiDLEV inaakt onderseheid tnssehen medang
perawa.s en perawas en determineert de laatste als

Kandia densitlora Benth.* (zie 2'.)44).

2059. Linostoma scandens Kurz.* Nat.

fam. der Thymelaeaceae. Akar kapang.
Mal. — Klimmende heester.

2060. IiipocarphamicrocophalaKunth.*
Nat. fam. der CyperaCOae. Koekoesen im
bolai, Alf. Min. T. P. — Rietachtig eypergras.

2or>i. Litosanthes biflora BI.* Nat. fam. der

Rubiaceae. Ki paj oen g, Suend. §) — Heester.

j) Ook eeuige tot audei'e families behoorende
heesters en boonien worden aldus genoemd.

206:2. Litsea amara BI.* Nat. fam. der

Lauraceae. Hoeroe beurit, Soend.; Medang
mijang. Mal.; Woeroe emprit, Jav.; Woeroe
walaug, Jav.; Woeroe widjeu, Jav. — Boom.

2063. L. angulata BI.* Bocroeh kon eng,
Madoer.; Hoe roe nierang. Soend. — Boom. (ïebr.:

Het hout dient soms bij luiisbouw.

2064. II. baricana Boerl.* Medang serai.
Mal.; Medang sirai. Mal. — Boom.

2065. II. brachystachya Villar.* Hoe roe
hedjo, Soend.; Tindjaoe beluekarf). Mal. 1';U.— Boomheester. Gebr.: Komt het eerst op verlaten

gronden voor; het hout dient lot brandhout.

}) Ook Elaeocarpus panieulatns Wall.* (zie 1228).

2066. II. chinensis Iiam. (— L. sebifera
Pers.*), .idem ati, Jav.; Njampoe wingka,
Jav.; Woeroe beling, Jav. — Boom. Gebr.: Het
hout zou geschikt zijn voor huisbouw.

2067. II. chrysocoma BI.'' M e d a n g 1 a n g i t.

Mal. — Boom.

2068. II. citrata BI.* A n t ar a s a. Bat.; Hoeroe
lemo, Soend.; Ki Icmoh, Soend.; Kr au ge jan, O.

Jav. — Kleine boom. Gebr.: .\lle deelen van dezen boom
rieken sterk eitroenachtig, waarom de inlander die

wel als specerij gebruikt en o. a. de vruehtjes bij zijn

sambel doet. Deze vruehtjes (citroenpeper, lada sereh)

worden ook ter vervalsching van staartpeper (eubebe)

gebruikt. Het hout wordt soms tot vervaardiging van
kleine gereedschappen gebezigd en de bast is een

inlaudseh geneesmiddel.

2069. L. CUneata Boerl.* .Medang bocng-
k a r. Mal. — Boom.

2070. II.diversifoliaBl.* Hoeroe ki sereh,
Soend.; Hoeroe sereh, Soend.; Nongkan, O. Jav.

— Kleine boom. Gebr.: Het hout bij huisbouw.

2071. II. elliptica BI.* Hoeroe madang
lalaki, Soeud. — Boom.

2072. L.javaniCa BI.* Medang seloewang.
Mal.; Seloewang, Mal.; Sintok monji't, Soend.

— Boom. Gebr.: Levert bruikbaar bouw hout.

2073. L. latifolia BI.* Hoeroe pajoeng
bodas, Soend.; Med:ing jiadi. Mal. — Boom.
Gebr.: Het hout is een goed timmerhout.

2074. II. mappacea Boerl.* K;ijue kapin-
d i e ug, Minangk.; K ap i u d i e n g, Minangk.; Madang
kapindieng, Minangk.; \\'oeroe lemah, Jav. —
Boom. Gebr.: Het hout bij huisbouw.
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207") L. myristicaefolia Hook.f.* Mc-
daiig liiii' 11 L'a. Mul. M e d a n i; liiniii;(i, Jlidd.

Suiii.: Mciluii^ tïiiii ajuin, Mal. — liuuni. (ïcbr.;

Ilt'l liuiit wdrilt voor huis- cu scheepsbouw eu ook

voor meubels gebezigd.

2070. L. nitida Hook.f.* Medang kelor,

Mal. — Boimi.

2077. L.PantjaraBl.* Hoeroe tjanpkring,
Soeud. — Uüuiii.

2078. L. polyantha Juss.* Khae, .\lf. Z.

C'er.; (i eni jiue r, .!a\ ,; Il :i 1 aor. Mal. .\iiib. : Hoeroe
dapoeug, Soend.: lloeroe gading. Soeiid.; Hoe-
roe pinggan, Soeud,; .Medaug boesoek, Mal.;

Nehi, .\lf. Har., Z. Cer.; Wahoeraoe, Alf. Z. C'er.;

Wuei'ne dedek, .Tav.; \Voeroe kebo, Jav. Varic-

leitrii iii Mal. Aiub.: Halaor daoeu aloes; H.

d. besar — liuom. tJebr.: Het hout is eeu goed

liuinierhüut.

2079. L. resinosa BI.* Hoeroe uiiiijak,

Soend. — Buuiii.

2080. L. Bumphii Villar.* Siki, .\lf. Amb.,

Oei., Mal. Amb.; Waihoka. Alf. Amlj. Aaricleiten

in Mal. .\iub.: Siki luerah, S. poetih. — Boom.
Gebr.: Het hout is een goed timmerhout, vooral ge-

schikt voor planken.

20S1. L. sebifera BI. (— L. Tetranthera
Mirb.*). lloeroe taiigkalak, .Sueiid.; .Mal ai,

.Mal.; .Maleh, Mal. W . Bom.; Tangkaluk, t>uend.;

Woeroc lilin, Jav. — Boom. Gebr.: Het hout is

geschikt voor huisbouw; het vruehtmoes wordt niet

zout gegeten. Van de vruchten verkrijgt men eeu soort

vet, dat wel dient tot vervaardiging van kaarsen, die

in afgelegen strekeu voor verlichting gebezigd worden.

De jonge bladen zijn een geliefd veevoeder ; met audere

gencesuiiddeleu vermengd worden bij vrouwen de

borsten er mede ingewreveu tot bevorderiug der zog-

afseheiding.

2082. L. tomentOSa BI.* Boeroeh pad-
joeug, Madoer.; \V oeroe loetoeng, Jav. — Kleine

boom. Gebr.: Het hout dient soms bij huisbouw.

20S3. L. velutina Boerl.* Boeroeh pote,
Madoer. — Kleiue boom.

20St. L. sp. Intjaro, Alf. Min. T. 1'.; Koe-
marakas, .\lf. Min. ï. L.; Koeniaraskas, Alf.

-Min. T. S.; Marakas, .\lf. Min. T. L.; Mcdang,
.\lf. Min. Tonsaw.; W arak as, Alf. Min. T. L.; W iug-
karo, Alf .Min. T. L. — Boom. Gebr.: Het lioiit

is voor balken en planken geschikt, mits onder dak
gebezigd.

20S5. L. sp. Ba kan, Alf. Min. T. B.; Maeh-
wachan sela, Alf. Min. Tonsaw.; Wakan, Alf. Min.
Bent., T. B., T. L., T. P., T. S. — Boom. Gebr.:

I let liont is geschikt voor huisbouw ; de bladen dienen
als geneesmiddel ; de droge bast verwekt jeukiug en

zwelling.

208(). L. sp. Bachau,.\lf. Min.Tousaw.— Boom.

2087. II. sp. Pau era, Bonth.; Wanecha, Alf.

Miu. Tonsaw.; Wancka, Alf. Miu. T. P. — Boom.
Gebr.: Levert eeu goed timmerhout.

20SS. Livistona altissima ZoU.* Nat. fam.

der Palmae. Üjaka iiiodaui;. B:ilin.; Sadaug,
.Minaugk., Soend.; Sadeug, Jav.; Sading, Jav.;

Serdang, Mal.; Sordaug^), B.it. — Boom. Gebr.:

De bladen dienen tot dakbedekking en het hout wel

voor huisbouw; vooral is het in g(d)ruik voor water-

leidingen. De stam is anders bijna te bard om te

kunnen ge-pleten worden. Op Bali schijnt men er

palinwijn van te ta]ipen.

i) Ook I.ivisloua Huogendorpi! Hort.* en wellicht

ook andere Mvistoua-soorteu. Kiiii.Kï determineert

serdang als I.ivistona cochinchinensis BI.*

2088. L. rotundifoliaMart.* Damlek, Alf.

Min. T. S.; Daoeu saribne, .Mal. .\nib.; Kom-
boeno, Alf. Tom.; Komoeno, Alf. Tom.; Konioc-
now, Alf. Min. Bant.; I.amek, Alf. Min. T. B.;

.Mannien, N. Gnin. 1 K.; Nibocng itaiii. Mal.

Men.; Xiboeng woka. Mal. Men.; Nom, N. Gnin.

Noemf.; Ojong, Sas.; O m boeloe, Goront.; Saliang,
Alf. Min. Bent.; Samih, Balin.; Samir, Bal in. Kr.;

Sarang, Alf. Min. T. B.: Sareng, .\lf. Min.Tousaw.;

Simbel, Alf. Min. T. I,., T. P.; Sohiwoek, Alf.

.Min. 1'onos.; Tolong, Boeg., Makas.; Tombito,
Goront.; Weka, .Vlf. .\. O. Halm.; Wok, Makian;

Woka, Mal. Men., Tem. — Boom. Gebr.: Het hout

is geschikt voor stijlen, en gesjdeten voor wanden en

vloeren ; de bladen dienen tot dekking van huizen,

voor verjiakkiug, en als regenschermen. In .Noord-

Celebes werden vtKirheen de bladen, ttd een bos saam-

gebonden, bij feestelijke gelegenheden heen cu weder

gezwaaid tot bezwering van kwade geesten.

2090. L. rupiCOla Hidl.* Serdang ba toe.

Mal. — Boom.

2091. Lodoicea sechellarum Labill. (—
L. callipyge Comm.*). -Nai. fam. ib r Palmae.
Djenggi, Jav.; Dje nggli, Jav.; Kelapa d je nggc.
Mal. Batav.; Kelajia laoel. Vuig. Mal.; Kepuh
djenggi, Jav.; Pao djengki. Boeg.; Paoeh
djonggi. Bat.; Paoeh djanggi, >Ial.; Pawo
djangki, .Makas.; Pelok djenggi, Jav.; Poh
djenggi, Jav. — ^Boom, de „dubbele klajiper" der

Sejchellen. Doublé cocoanut, e., C'oco de mer, fr.,

Maledivischc Nuss, d. Hier eu daar gekweekt. Van

den dop der grootc vruchten, uit zee aaugesjioeld,

vervaardigt uien wel sirihduozeii enz.

2092. Lomaria scandens R.Br. Nat. afd.

der Filices. Kalang-kalang kebo, .Makas.;

Lagc-lage, Alf. N. O. Halm., Tem. Pakoe merah.
Vuig. Mal. — Varensüort. Gebr.: Het loof Hordl als

groente gegeten.

2093. Lonicera javanica D. C* Nat. fam.

der Caprifoliaceae. OjuJ kembangan.O. Jav.

— Kliliiuieiuie heester, reiU' soort ..kitniperfoelie".

2094. Lophatherum gracile Brongn.*
Nat. fam. der GramineaO. Itoempoet djarang.
Mal. — Kruid.

20'.i."). Lophopetalum flmbriatum Wight.*
Nat. faiu. der Celastraceae. Kuraljoe, Mimnigk.;

Keraboe, .Mal. — Buoni.

209fi. Loranthus sp. div. .Nat. fam. der

Loranthaceae. .\lgem. benam, j) .Vpi-api. Vuig.

Mal : lialat joew i. Boeg.; Baud aio. Bat.; Beu aloë.

Mal.; Binaloe, Miil., Bindaloe, Lamp., ^linangk.;

Biuoe 'm ba e, Nias; Boen ga me noem pang,
^lal. Mol.; Boloson i, Nias; Daoeu mcnoempang,
.Mal.; Kajoe me noem paug <«), -Mal; Kajoe pin-

dah, Miil.; Kajoe poeli, Miik.as.; Kamaudi, B:vlin.

Kr.; Kapasilau, Balin.; Kemadeb, Jav.; Kcma-
dej au, Jav.; Kemadijan, Jav. Teg., Madoer.; Kema-
doehan, Jav.; Kemladejan, Jav.; Malatjoewi,
Boeg,; M a n g a n d e u h, Soeud.; M a n oc t a i, .\lf. Amb.,

Z. C'er.; Meugaudi, Sas.; Pasilan, Mal. Batav.;

Sarindan, Bat.; Scsepang.a, .\lf. Min. T. S.;

Soemcseled, .\lf. Min. T. P.; Tnhi bocroeng,
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Vuig. Mal.; Tahi mauoek, Sociid.; Teti', Atadoei-.;

T j i [1 i 1 e 11, Baliii. Seiiib.; W a k a. All'. CVr. — Wookcr-

Itlauti'U, van 't geslacht der „fiken-inistel''. (iebr.; /ij

liet-hten zich aan boonien. o. lu. gaarne aan Parkia

si)ccit)sa, niet het gevolg, dat van dien boom geheele

takken afsterven. In de Miuahasa wordt een aftreksel

der bladen, met uien vermengd, bij kraainvroiuven-

knorts te drinken gegeven. De Boegiiieesehe naam
«ordt aldns verklaard, dat zij wurdeu vooitgeplaiit

door vogeltjes, „tjoewi-ljoeni" jjj) genaamd. Deze

vogeltjes eten de vruehtjes, nidke de grootte hebben

van een peperkorrel, en werpen die uit o]) takken

van boomeu, waar zij tot ontwikkeling komen ten

nadeele van dien boom. Loranthus heet daarom iu

Zuid-Ceh.'bes wel: „Karaena kajoewa". d. i.: „De vorst

der boomen", of de b lom, waarvooi- alle andere boomeii

als heer en vorst moeten bukken. Onze s|ircek\vijzc

:

oj) de schoudei-s vau aiulereu staan, word! in liet

Soendaasch uitgedrukt door: „Tangkal kaliiidih nian-

gandeuh", d. i.: ,jKen boom, door een wockerplant

overweldigd". In het Miiiaugkabaoesch zegt men

:

„Bak liiuaoe di alalikaii biudaloe", d. i.: „Als een

('itrus, die door biudaloe gedood is," (in het Bataksch :

„^late oente di bahau sarindan"), doelende ü[) personen,

die zieli ten koste van anderen verrijken ; terwijl in

het dagelijksch leven in het Maleisch met ijimiloe een

„inilringer" of klaplooper wordt aangeduid. In het

Makasaarsch spreekt men van : „Amake kajoe poeli",

d. i.: „Kood, geel en groen dragen", naar de drie

kleuren der bloemen vau kajoe poeli. Sarindan is de

o]dos.siiig van het Bataksche ra;ulsel : „Toeboe liajoe

di gindjang hajoc", d. i.: „Op den eenen boom ontstaat

de andere".

§) Vele dezer namen worden ook anderen woeker-

plauten gegeven (zie 1770).

fj) Ook Disehidia-soorten.

§^j) Op Sum. W. K. heet dit vogeltje; Boeroeng
biudaloe of moerai en in het Bat.: Kiljo-kitjo (Ileni-

curns of Motaeilla sp.).

2097. L. albidus BI.* Mangandeuh koct-
jocbocng, Soend.

209S. L. ampullaceUS Koxb.* Benaloe
api djautaii, Mak; Binaloe api djantan. Mal.

2099. L. atropurpureus BI.* -M a n g a n d e u h

tai maiioekj), Soend.

{) Ook L. pentandriis L.*

2100. L. feiTUgineUS Roxb.* Benaloe
api<), Mal.; Binaloe api. Mal.

j) Volgens RiDLEV geldt dezelfde naam voor

[.oranthus crassus Hook.f.* en andere breedbladigc

mislels.

2101. L. grandifrons King.* Benaloe
besar. Mal.; Biualoe besar. Mal.; Biudaloe
gndang, Jlinaiigk.

2102. L. longissimus Engl.* Biudaloe
oeri, Minangk.

2103. L. repandUS BI.* Mangaiulculi heu-
reiini, .Soend.

2104. Lourea Vespertilionia Desv.* Nat.

fam. der Leguminosae. Djoekoet walet,
Soend. — Kruid.

210."). Lowia longiflora Scort.* Nat. fam.
der Scitamineae. I.obak boet au, Mal. — Krnid.

2101", Luflfa acutangula Roxb.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. Bestroe, .lav.; Bloestroe,
Jav.; E mes, Soend.; Katola, Bat. Dair.: Ketola,

Mal.; Papare, Balin.; Parija hnvvara, Soend.;

Parija leuheur, Soend.; Parija timoiuor, Alf.

Min. T. P.; Parija woelden, Alf. Min. T. B.,T. S.;

Patola, Biniau., Boeg., Makas., Sika.; Pep are,
Balin.; Petola, Mal.; Pi toe la. Bat.; Pitoelo,
Minangk.; Tola, Sawoe. Variëteit in Mal.: Ketola
pandjaug of petola pand ja ng. — Klimplaut.

(iebr.: De jonge vrucht wordt gekookt als groente
gegeten, in de oude outwikkclt zieli het vezeluet, dat

als „[ilantenspons" bekend is; de bladi'U worden als

mondspoeling gebruikt om een heldere stem te krijgen.

De Batak heeft een spreekwijze: „Bagi perboewah
katola meliuang i darat raboet ibas" d.i.: „Als de
katola-vrueht, van buiten glad, van binnen een war-

kloiiip", voor iemand, wiens schoon uiterlijk niet met
zijn innerlijk overeenkomt.

2107. II. acutangula Roxb.* var. amara
Clarke. Blocdroe pait, Jav.; Bloestroe ]iait,

.Tav.; (iambas, Jav.; Kaïnbas, Lamp.; Ketola
hoctau (zie 329), Mal.; Lejor (zie 45.')), Soeud.;

Papare alasau, Balin.; Pepare alasan, Balin.;

Patola al e. Boeg.; Patola romang-romang,
Makas.; Petola hoetau. Mal.; Sampak, B;din.;

Sibak lenga das, Balin.; Soebak lenga das,
Balin.; Troewoek gawah. Sas. — Kliuqilaut. Gebr.:

Op Bali dienen de vruehtvezeU om na liet eten de

handen af te vegen ; zij worden ook in sigaretten gerookt

om maden iu deu neus te verdrijven.

2 los. L. cylindricaRoem. (=:;Ij. aegyp-
tiaca Mill.*). Kef jemeli, Jav.; Ketola man is.

Mal.; Kimpoet, Soend.; Laugke r, Miidoer.; Lcng-
ker, Madoer. B.; Odjoug, Mal. Batav.; Ojoug,
Soend.; Pahja landa, Balin. Scmb.; Paja tan-
doek, Baliu.; Parija djawa, .Mak:is.; Parija
kalaoe. Boeg.; Petola uiauis. Mal.; Tjeuie, Jav.;

Tjeineh^), Jav. — Klimplant, de zeefkomkommer.
Towel gourd, e.

§) Intusschen worden de aan LulVa-soorteu gegeven
namen herhaaldelijk verward, ook met Coccinia sp.

en Momordiea sp.

2109. Lumnitzera coecinea W. et A.* Nat.

fam. der Combretaceae. Api-api, Mal.; Doe-
doek, Jav.; Doedoek agoeng, Jav.; Doedoek
gede, Jav.; Kajoe pasir. Mal. Batav.; Taroeng-
toeug, Soend.; Tene, Tim.; Teroen toein §), Mal.
— Boomheester der vloedbosschen, met fraaie schar-

laken bloemen. Gebr.: De bladen zijn een middel tegen

spruw ; het hout is soms in gebruik voor assen van karren.

i) Ook L. racemosa ^\'illd.*, welke echter iu het

Jav. als doedoek rajap (zie 3098) wordt onderscheiden.

Voor den Mal. naam aj)i-api (zie 381) en voor teroen-

toem bij 56.

2110. Lunasia amara Blanco.* Nat. fam. der

Rutaceae. Piutau, .\lf. Min. Ponos. — Boom.
Gebr.: Ba-I bittiT eii giftig.

2111. Lycoperdon giganteum Batsch.
Nat. afd. der Fungi. 1'jamoer gedang, Jav.;

Djamoer impes, Jav.; Dj aiuoor tomboug. Mal.

Batav.; Djhamo reuipcs, Madoer.; Djhaino r i ui-

pes, Madoer.; Rempes, Madoer.; Socpa djeroek,
Soend. — Zwamsoort, de reuzenbovisl. (iebr.: Wordt
als geneesmiddel gebruikt.

2112. Lycoperslcum esculentum Mill.*
Nat. fam. der Solanaceae. Am 11 el ai, Soemlia ;

Kamates, .\lf Min. 'i'ousaw.; Kaurantes, All'.

Min. Bent.; Komau tes, .\lf Min.; Lam bate, Boiith.;

Leiintja koiuir, Soeud.; Mata m el ek. Mal. Tim,;

Matabai, Mal. Tim.; Uanti bali, Jav.; Kanli
gendel, Jav.; llauti keuoiig, O. .lav.; Samate,
.\lf. Min. B,ant.; T amant es, Alf. Miu. T. S.; Tam at e.
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Alf. ll:iliii , Mal. Mul., Teni.; Toioeng bali, Mal.;

Turoiig halanila, .Mal. .\iab.; Tjofii); asoni,

.Mal. 1'al.; Toiiialf, Buuth. VariitiiUn in Alf. Jliu.

Brut.: K. lowen; K. mar i ii t ak : K. kana ra lil en

;

K. sah: K. iigihar. In Alf. Min. Tonsaw.: K.

Iiako; K. (lise. In Alf. Min. T. B., T. L., T. 1'.:

K. rintek; K. sela. In Alf. Min. Bant.: Sainatc
heg f te; S. jiandara. In Alf. Min. T. S.: T.

riutck; T. sela. In Mal. Men.: T. alocs; T. gros.
— Krniil, de tuinaat iif „|)Oininc d'anionr". (ïebr.:

Bij ile toebereiding van sjiijzcn van veel nut ; in de

Miuahasa zijn de bladen en vruehten büveiidien een

middel tegen huiduitslag. Het sap der bladen wordt

wel bij ougziekten aangewend.

2113. Lycopodium cernuum L. Nat. fam.

der Lycopodiaceae. l'akis ka wat, Jav.; Pa-
koe k a w a t, .\l;il.. Sueiul.; Pak oe ka we k, Minangk.;

liane gainjiang, Soend.; T o era- toe ra, Nias. —
Kruid, ccne soort „wolfsklauw". Gcbr.: In afkooksel

een middel tegen hoest en benauwdheid.

-Mik L. sp. Koempaj, Soend.; Poerwa lata,

Jav.; Koeroeng-roeroeng, Boeg.,Makas.; Sim bar
(zie aH2;J), Baliii. Jav., Variëteit in Soend.: Koempaj
lemboet. — Gebr.: Wordt door vrouwen in den

baarwrong gedragen, in de ineening dal bet haar

daardoor langer wordt. Ook waseht men met het sap

het hoofd tot bevordering \an den haargroei. Bij het

afleggen van onware verklaringen heeft de Javaan eeu

spreekwijze: „Simbar toeiiirap ing sela", d. i.: „.^Is

een siinbar zieh legt op steen", tirwijl die altijd op

boomen groeit.

211.5. Lygodimn circinnatum Sw.* Nat.

afd. derPilices. Ata. B;iliu.; 11 a t a, Soend.; II at a

gede, Soend. — Varensoort. liebr.: lïe >teiigels dienen

wel voor vleehtwerk, b.v. van sigarenkokers.

21lfi. L. dichotomum Sw. (= L. circin-
natum Sw.'). -Ma-em (zie 1.514), All". -Min. T. P.;

Kaga-raga, >lnkas.; Uiboe-riboc, Mal., Minangk.
— Klimmende varensoort, fiebr.: \'an de stengels

worden in de Minalut-a -ic\ij:e hmilcn givluchteii.

2117. L. microphyllum R.Br. (= L.
SCandens Sw.*). llata bejas, .Soend.; Ualtt

leut ik, Soend.; Pakoe ram boet. Vuig. Mal. —
Varensoort.

2118. L. pinnatifldum Sw. (= L. flexu-
OSUm Ot L. polystacliyum*). Kiboe-riboc
adiah, .Mal.giKlJ Kliiniueitile \;Lrelis<j:»rI.

M.

2119. Maba buxifolia Pers.* Xai. fam. der

Ebenaceae. KibisS), o. Jav.; item lewo rin-

tik. All'. .Min. T. I,.; Maïtcra lewo riutck, Alf.

Min. T. L. — Boom.

§) Ook Diosjjvros buxifolia Ilieru. (:^:= I). nüero-

phylla Bedd.») (zie 1127).

2120. M. elliptica Forst.* Ai atoen, Sika;

Ai mete, Alf. Har.; Xi meten, Alf. Aiiib.; Ai
meting, Soemba; Ai mite, Alf. Asil., Ilila; \i
iniling, Soemba; Ail metcïl, Alf. N. Laoet, Sap.;

Bo tol in o, Alf. N. O. Halm.; Kajeé arang, .\tjeh ;

K aj oe arang. ^lal.; Kaj oe hirong, Lamp.; Kajoe
itain. Mal. Mol.; Kamiten, Alf. Boer.; Knoe
mopok, Banggai; Kofik-kofik, Enggano; Molo-
gütoe, Alf. N. O. Halm., ïern.; Toeugana, Alf.

N. O. ILilm. K.; Towas, Makiau; Waledi), Alf.

Min. T. P. Variëteit in Alf. N. O. Halm.: PÓligo-
toe. — Boom. Gebr.: Levert cbbenhout. Op Noord-

Suniatra dient het vooral tot het maken van heften

en seheeden van krissen en voor stokken.

§) Üe mogelijkheid is niet uitgesloten, dat deze

en vele der \olgende namen eigenlijk o]) Diospjros-

so<n'ten betrekking hebben ; Ridleï geeft o. a. voor

den Mal. uaaiu lliospyros lueida ^\':^ll.* op.

2121. M. merguensis Hiern.* Kajoe boe-

dcngö, O. Jav.; Kajoe loet oen g, O. Jav.; Ki
loetoeng (zie 1905), Soend. — Lage boom. Gebr.:

Het hout zou alleen voor waudelstokken gezoeht zijn.

j) Deze naam uitsluitend bij de Tenggereczen in

gebruik, daar de aapsoort Presbytes, die in het Jav.

loetoeng heet, door beu boedeug wordt genoemd.

2122. M. Teysmanni Hiern.* Kajoe lilin,

.Mal. — Boom.

2123. Macaranga celebica Koord.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. M.i winang in ta-

loen, AU. .Min.T. L.; M a» e n a ng ri u te k, .\lf. Min.
T. L.; Wenang in taloen, .\lf. Jlin. T. P. — Boom
(deze eu vlg.).

2121. M. donticulata Muell. Arg.* Kara-
han, Jav.; Mara bodas, Soend.; Toctoep kara-
h a u, Jav.

2125. M. Diepenhorstii Muell.Arg.*Sape
gadang, Miii:iiiirk.

2120. M. gigantea Muell. Arg.* Dahan
kagoeraiigen, Alf. Min. Bent.; Kajoe jasan, Alf.

Min. Bent.: M ah a w en aug, Alf. Min. T. B.; Mawc-
nang, .\lf. Min. T. L.; Same, Alf. Min. Ponos.; S i m-
bar badak, Mal. Bengk.; Siinbar koe bang. Ma!.

Pol.; Toela-toela (zie 2153;. Alf. Min. T. P. —
Gebr.: In het Maleiseh van Bengkoelen heeft men eeu

spreekwijze: „Pipit eudak negok boewah simbar badak",

d. i.: „De l'ipit (een vogeltje) wil de vruchten van

simbar badak opslokken"; daar deze vrij grfK)t zijn,

doelt dit op iets te willen doen, dat boven iemands

krachten is.

2127. M. giinimiflua Muell. Arg. (= M.
denticulata Muell. Arg."). si i a ruk..Minangk.

2128. M. hispida Muell. Arg.* Haleki(zic
801), Alf.Aml).; Kajiit, All. .Min.T. 1'.; Kajoe tcwa,
Alf. Min.T. L.; Menoang, .Vlf. .Min. Tonsaw.; Tet ewa,
Alf. Min.T. L.; Tcwa, Alf. Min. T. I..; Wenang, Alf.

:\iin.T. B., T. P., T. S. — Gebr.: Het hout alleen als

brandhout.

2129. M. HullettüKing.* Mahaug boelan.
Mal.; Maluing >erindit. Mal.

2130. M.hypoleuca Muell. Arg.* Ma hang
poetih, .M:il.; SajiL 1 aj a n g-laj a n g, Minangk.

2131. M. javanica Muell. Ai-g.' Bang-
kiring. Bat.; liengkerang. M;il.; .Mahang api.

Mal.; Mahang bajan. Mal.; .M aren gpeng, Soend.;

Mengkerang, Mal.; Parengpcng, Soend.; Toe-
toep ra ma, Jav. — Gebr.: Het hout dient lot

brandhout.
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2132. M. Lowii King.* Uami belina, Mal.

2133. M. populifolia Muell.Arg.* Bal ik

angin poetih, .Mal.

2134. M. Tanarius Muell.Arg.* Biuangon,
Alt'. Miu. l'oiKw.; Dahau, .\lf. Miii. Brnt.; llanoewa,
Mf. Amb.; Ki in ara, Sooiid.; Mara, .Soend.; Sajit'

oedang, Miiiangk.: Toetoeb, Jav.; Toetot'i) (zie

16), Jav.; Tot op (zie Ki), Madoer.; Toto]) lakek,
Madocr. — Gcbr.: Het sap is een geneesmiddel.

2135. M. triloba Muell.Arg.» Mabaiig
dauiar, Mal.: Mahang koekuiM', ^lal.; .Mai-a

beureum, Soeud.; Mara leutik, Suend.; Mara
beuweung, Soeud.; Toetoep antjoer, Jav.

2136. M. sp. Banjoro, Boeg., Maka^.; Wadjo,
Boeg. — lïebr.: Ilct hout staat als goed timiiu'rhoiit

bekend en is uuk gezocht voor masten en roudhoufcn.

2137. M. sp. Mahang §), Bat., Daj. Z. O. Born.,

Mal. — Gebr. Het hout is licht, maar wordt iiiet

door worm aaugeta,st; de bladen zijn ahs geneesmiddel

tegen koorts in gebruik.

j) Deze naam kan wel als algemcene benaming
voor vele soorten gelden, evenals wenang, kai im
benaug, kajoe im benang en tjajoe im benang in het

Alf. Min.

2138. M. sp. Mal om ba hoe, Alf. Min. Pouos.

2139. M. sp. Balimasang, Boeg.

2140. Machilus rimosa BI.* Nat. fam. der

Lauraceae. \i pasaf), Alf. Amb.; Hoeroe
gain bi r, Soend.; H oeroe poespa.Soend.; .M aki I a$),

.\lf. .^mb.; Wocroe djauggel, Jav.; W oeroe
se pet, Jav. — Boom. Gebr.: Het hout is geschikt

voor huisbouw.

f) Ook Dehaasia media BI.*

2U1. Macodes Petola Lindl.* Nat. fam.

der Orchidaceae. Daoeu patola, Mal. Amb.

2142. Macropanax oreophilum Miq.*
Nat. fam. der Araliaceae. Laronan§), Jav.;

Meujawoeu, Jav.; 1'anipucng, O. Jav.; Pang-
gaug serem, Soeud.; Tjerem, Soend. — Boom.
Gebr.: De bladen dienen wel tot veevoeder.

J) Ook het gras Panicum uncinatum Raddi* (zie 2589).

2143. Maesa Blumei Don.* Nat. fam. der

Myrsinaceae. Ki piït beuritf), Soend. —
Heester.

f) Ook Maesa mollissima A. D.C.*

2144. M. indica Wall.* Kajoe im bara,
Alf. Min. Tonsaw., ï. P.; Kajoe wara, .\i(. Miu.

T. P.; Ki piit§), Soend.; Koeranga in taloen,
Alf. Min. T. L.; Wara, Alf. Miu. T. P. — Heester.

$) Ook Maesa membranacca A, D.C'.*

2145. M. latifolia A. D.C. (= M. indica
Wall.*). Ki jiiit lembuet, Soend. — Heester.

2140. M. membranacea A.D.C.* var. ra-
mentacea. Kajue telor j). Vuig. .Mal. — Lesoeh,
Lamp. — Heester.

i) Ook .Xauthophjilum e.tcelsum Miq.* (zie 3525).

2147. Magnolia .javanica K. et V. Nat.

fam. der Magnoliaceae. Tj ampaka goenoeng,
Soend. — \'rij hoogc buoni.

2148. Maliotus angulatus Muell.Arg.*
Kat fam. derEuphorbiaceae. X a n a u g, Minaugk.
— Boom. Gebr.; Een warm aftreksel der bladen wordt,

met andere middelen gemengd, tegen wormen toegediend.

2149. M.Blumeanus Muell.Arg.' Loeug-
kow iu taloeu, .\lf. Min. T. L.; .M a hamj)! rara,
Alf. Min. Bent. — Bouui.

2150. M. calcosus Muell.Arg.* Ai nitoe,
Alf. Z. Cer.; Daoen kapoer, Mal. Mol.; Fika-fika,
Tem. — Boom. Gebr.: De bladen worden bij huid-

uitslag aangewend en ook op wonden gelegd; het hout
brandt men bij bezweringen als onheilwerend middel.

2151. M. cochinchinensisLour.* Balièk-
baliék angiu, Miuangk.; Bal ik au gen, Madoer.;

Bal ik angin §), Mal.; Balik-balik angin, Bat.;

Daoen bal ik augi n. Mal.; H and ri fa, Nias; Sam-
bal ik angin. Mal. Z. O. Boru.; Si bal ik angin.
Bat.; Tjalik angiu, Soend.; Tjalik angiu beu-
reum, Soend.; Wal ik angiu, Balin., Jav. — Boom.
Gebr.: Het hout dient tot brandhout; de bladen zijn

in gebruik als geneesmiddel tegen gezwellen; van de bast-

vezels wordt touw gedraaid. Het wordt op vele plaatsen

als eeu teeken van vruchtbaren bodem beschouwd,
indien deze boom in gekapteu boschgroud opschiet.

$) Dit volgens BiDLEï; voor BaugkauoemtTEVSSHNN
het als Mal. naam van Quercus Bennettii Miq.*

2152. M. diadenus Muell.Arg.* Kajoe
laboe, Minangk. — Boom.

2153. M.floribundus Muell.Arg.* Hatedo-
fahe maboro, Tern.; Katapean, Balin.; Ngaaloe,
Alf. N. O. Halm.; Tapen, Jav., Madoer., Soend.;

Tapiëng batoe, Sum. W. K.; Toela-toela (zie

2126), Alf. Min. Bent., T. L., T. S. — Boom. Gebr.:

Het hout levert goede houtskool. De gedroogde bloemen
zijn om den weiriekenden geur zeer gezocht; op
Bali wordt beweerd, dat op feestdagen die geur sterker

zou zijn dan gewoonlijk I Te Tcrnate is het uit de

bladen geperste aap een middel tegen vergiftiging.

2154. M.Griffithianus Hook.f.* L ai, Makas.;

Marapawo, Boeg., Makas.; Mempoeloet boe kit,

Mal.; Merpoh, Mal.; Poeloct-poeloet boekit.
Mal. — Boom. Gebr.: De stam wordt gebezigd voor
palen van woningen.

2155. M. lancifolius Hook.f.* Medang
dj arak. Mal. — Boom.

2156. M. leucocalyx Muell.Arg.* Lele-
ma in taloen, Alf. Jlin. T. L. — Boomheester.

2157. M. macrostachyus Muell.Arg.*
Balik koeuiug, Mal.; Kajoe saia, Alf. Min.

Bent., Tonsaw.; Kajoe selo, .\lf. Min. T. L.; Sala,
Alf. Min. Bent., Tonsaw.; Selo, Alf. Min. T. L.;

Toetoep awoe, Jav.; Toetoep dedak, Jav.;Totop
binek, Madoer. — Boom.

2158. M. moluccanus Muell.Arg.* Alom,
.A.lf. Miu. Bent.; Daoen doel ang, Mal. Mol.; Bo u oet,

Alf. Min. Tonsaw.; Monionoek, .\lf. Miu. Ponos.;

W'e wengkelen, Alf.Min.T.P. — Boom. Gebr.: De
bladen worden, als thee getrokken, tegen hoest gedronken.

2159. M. philippinensis Muell.Arg. *A8i-
asin, Alf. Min. Bent.; Boasiu, Alf. Jliu. Tonsaw.;

Boease, Sangi ; Ki mejong, Soend.; Tamboe
asing (zie 1078), Alf. Min. T. L.; Tamboe asing
mawoeras, Alf. Min. T. L.; Tom boe asing, Alf.

Min. T. S. — Boom. Jlonkevface tree, e. Gebr.: Het
hout soms bij lu^i^bou\v.

2160. M. Porterianus Muell.Arg.* Mem-
poeloet hoetan, Mal.; Pocloet-poeloet hoe-
tan. Mal. — Boom.

2161. M. repandus Muell.Arg.* Akar
tjarek poetih. Mal.; Tjarek poetih, Mal. —
Kliuimendr heester.

18
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2182. M. ricinoides Muell.Arg.* Kajoe
sen, Alf. Min- Tl'-. S,ii, Alf. Min. T. 1'.; Tjalik
augin büdas. Sdfiid. — Buoni.

21C3. M. subpeltatus Muell.Arg.' Hja-

rak gtidjah, Mal.; Djarak hoetaii, Mal.; Kajoe
oodjaii. Mal. Pal. — Boom.

21111 M. Tokbrai Muell.Arg.* Tokbiaj,
Soi'Uil. — lioum. (icbr.; lli't hout v.i'lals timincrhoiU.

2165. M. Sp. Kapasan<), O. Jav. — Boom.

j) Ook ci'Ue Boehincria-soorl, die in hut .\radoereesch

pas-kapa^an zou heeten.

21C0. Mangifera altissinia Blanco.* Nat.

fani. der Anacardiaceae. Asam paoeh, Mal.;

1'aoe, Bat.; Paoeeh, Miiiangk.; Paoeli, Mal.;

Pelciii poll, .Tav.; Poh, Balin., Jav. — Boom, cene

mauga-soort (deze en vlg.) Gebr.: De liruniaolitig-blauwe

vruchten worden gegeten. In het Maleiseh zegt men
van een meisje: pi])inja bagai paoeh di lajang d.i.:

„Ihuir wangen zijn aU (een stuk van) de paoeh-vrueht",

nl, langs de pit afgesneden.

21C7. M. oaesia Jack.'(zie 2170).* Bindjai,
I)aj. Z. O. Born., Mal.; Bindje, Atjeh; Iseui, Lamp.

Ab.; Lenioes, Bat.; Limoes, Balin., Soend., Sum.
\V. K. — Gebr.: De riusehe vrueht'Mi worden gegeten.

Na gedroogd te zijn dienen de bladen in Zuid-Bantam

als surrogaat voor thee. Als spreekwoordelijke uit-

drukking bezigt de Soendanees : tjara limoes sakeureut

d.i.: ,.Als (de) eene snede van de limoes-vrucht (op de

andere) gelijkt", in de beteekcnis van „Ms. twee druppels

op elkaar gelijken"; eu van iemand, die vast op zijn

stuk staat: „Ngadaoen limoes", d.i.: „Als limoesbladen",

om reden deze zeer stijf zijn. In Zuid-Oost-Borneo

heeft men aarden potten, die iu vorm eenigszins op

de vruelit gelijken en daarom als bakam bindjai

bekend staan.

2168. M. foetida Lour.* Asam bawang,
Alal.; Batjang, Mal. Batav.; Bawang, Jav.: Isem,
Lamp. Ab.; Lemoes, Bat.; Limoes, .Soend., Sum.
W. K.; .Maugga batjang, Jlal. Batav. Variëteit in

Soend.: Limoes tipoeug. — Gebr.: De vruchieu

worden (door de inlanders) gegeten.

2109. M. indica L.* .\miialam, Minangk.;

.\mpelani, Mal. Baudj.; .\mplem, Balin.; .\oe,

Alf. Z. Cer.; .\oeheue. .\lf. W. f 'er.; .\ w a, X. Guin.

Noemf.; Balamo, Alf. Cer.; Boewah, Soend.; Em-
pelam, Mal.; Eokio, Enggauo; Koü, Biman.;

Getas, Balin. Kr.; Goeawe, Alf. N. W. Halm.;

Goewae, Tem.; Hampalam, Daj. Z. O. Boni.;

H a m p e 1 o ni, Lamp. B. .\g.; H a o e, \\{. Cer.; H a o e r,

Alf. Z. Cer.; Heoeni, Tim.: Kalimbang, .Vlf. Min.

T. L.; Kapelani, Lamp.; Kapel om. Lamp. Pain.;

Kawidei, Alf. Min. T. .S.; Kawilei, Alf. Min. T.

B.; T. P.; Koinbilei, Alf. Min. Tousaw.; Kombiloi,
Bol. Moiig.; Mablang, Alf. Oei.; .Ma ga, Nias;

Mampalana, Kisar; Mangga, Soend., Vuig. Mal.;

M anilj a, N. Guin. 4 H.; Maparane, .Vlf. Z.Cer.;Ma-
rapalam, Minangk.; Mempelam, Mal.; Mo, Mang-
garai ; Morpol om, Bat.; Oeai, Sangi; üepoen, Tim.;

Oewai, Alf. Min. Bant.; Ohi, Alf. Min. Bent.; Oïle,

Goront.; Palam, Sum. M'. K.; Pao, Boeg., Eudeh,

Jladocr., Rotin., Sika, Soemba ; Paoe, Sawoe ; Paoeh,
.\tjeh; Paok, Sas.; Pawa, Solor; Pa wen, .\\(. Boer.;

Pa WO, Bonth., Salcijer; Pel cm, Balin. Semb., Jav.,

Lamp. .\b.; Pelom, Lamp. Pab.; Po, Boet.; Pocna
po. Boet.; Poh, Balin.; Polani, Sum. W. K.; Taipa,
>Iakas.; Taïpah, Sas.; Taugkal boewah, Soend.;

Taripa, Alf. Tom.; Wai, Sangi; Wal e, Alf. N. O.

Halm.; Wit pelem, Jav. Het getal variëteiten is

zeer groot en verschilt voor vele streken lusschen 20

en 30; wellicht leidt een «ader botanisch onderzoek

tot de ervaring, dat meerdere dezer eigenlijk afzonder-

lijke soorten zijn ; voor vele der boven opgegeven

namen zal dan 't zelfde het geval wezen. Voorloopig

schijnt echter tot dit doel in de herbaria hel henoo-

diede materiaal te ontbreken. — De iiiunga-boom.

Mango tree, e., manguier, fr., Mangobaiini, d. Gebr.:

De vruchten worden gegeten
;
gezochte ooftsoort. Een

zeer jong meisje noemt men in het Boegiueesch over-

drachlclijk w<-l: „l'ao garepoeng" (en in het Makas.:

„Taipa kaiap»ckang"), d. i.: „Knappende inangga-

vrucht", doelende o]) een mangga, die zeer hard eu

alleen gestoofd citbaar is; terwijl men in hel Maka-
saarsi'h een langwerpig gezicht door „aleko taipa"

vergelijkt met een mangga-blad.

2170. M. Kemanga BI. (~ M. caesia
Jack.*). Kemang, Mal.. Soeud.; Mangga ke-

mang, Soend., Vuig. Mal.; Wani, Balin. ^'arieteiten

in Soend.: B i ngl o of ke ma iig bad a k of k. b i nglo.

In Balin.: Taloeh; Waugal. — Gebr.: De vruchten

worden gegeten, hoewel ze wrang-zoel en tcrpentijn-

achtig zijn. Die deze vruchtiii schilt, zon een kaal

hoofd krijgen. Naar de kleur der schil heet „groeu-

achtig wit" in het Maleiseh „warua kemang".

2171. M. lageniferaGriflf. Land joet,.Mal.—
Gebr.. De vruchten worden gegeten.

2172. M. Langang Miq.* Koe m ba ng, Atjeh ;

Lnngoeng, Sum. \V. K ; Lengoeng, Mal. — Gebr.:

De vruchten worden gegeten, ook geconfijt.

2173. M. laxifiora Desr.* Lolade banga,
Tern.

217 I-. M. longipes Griff.* .Mangga parej),

Soend.

<) Ook Mangifera laurina BI.*

2175. M. Odorata Griff.* Ambasaug, Bat.;

Ambatjang, Daj. Samp., Minangk.; .\ m ba wa, .\lf.

Tom.; .\nibaHang, Balin.; Antjami, .\lf. Tom.;

.Vsain meinbatjang, .Mal.; Baiit, Watoeb.; Bak
mantjang, .Vtjeh; Batjang, Makas.; Bembem,
Mal. Batav.; Beni, Madoer. B.; Bine, Madoer. B.;

Embasang, Bat. Dair.; Embatjang. .Minangk.;

llambawa, Nias ; Ucmbatjang. Mal.; Kabem-
bem. Mal. Batav.; Kaeni, >Iadoer. P.. S.; Kaine,
Madoer. P., S.; Kalimbang kowini, Alf. Min. T.

L.; Kaweni, Jav., .Soend.; Kawilei kowini, .\lf.

Min. T. B., T. P.; Kebembein, Mal. Batav.; Koe-
wen i, Jav.; Kombiloi i usam. Bol. .Mong.; K weni,
Balin., Jav.; Mangga kebembem, .Mal. Batav.;

Mangga kowini, Mal. Men.; Mantjang, .\ljch ;

Matjang, Mal.; M embatjang. Mal.; Oewai koe-

wiui, Alf. Min. Bant.; Ohi kocwini. .\lf. Min.

Bent.; Pangi, Daj. Kat.; Pao daëko tjani. Boeg.;

Pao kabine. Madoer. B.; Pao kaeni, Madoer.

P. S.; Pao kaine, Madoer. P. S.; Pa tol, A\{. N.

Laoet, Sap.; Prawa, Sas.; Taipa batjang, Makas.;

Tangkal kaweni, Soend. Variëteiten in Soend.:

Bembem of kaweni t i p o e n g ; B. k o u e ii g. In

Jav.: Kwelcin; Pak el. In Mal.: Lekocp. In

Gajo: Lokop. In Minangk.: Lakoeik. In Sas.:

Pakcn. In Bat.: Gorat. In Alf. Min. Bent.: Ohi
kapaja. In Balin.: Pakel; Poh weni. — Gebr.:

De kwalijk riekende vruchten zijn bij de inlanders

zeer gezocht. Een koud aftreksel der onrijpe vruchten

en van den bast gebruikt men als abortivuin. Met

sap uit dezen boom is scher)), evi'uals trouwens van

alle M.-soorlen. In het Maleiseh heeft men een

spreekwijze: „Boewah membatjang boeroek koelitnja",

d. i.: „De membatjang-vrucht heeft een leelijke schil".



Manglfera — Maranta. 275 2176 - 2188.

om bijv. iemand aan ti' iluiiUn wiens uiterlijk uiet in

zijn voonlcei is, maar die een t;oed hart heeft, of nok, van

iets af Ketende zieli dom houdt. Van iets, dut duidelijk

CU klaar is, zegt de Miuaugkabuoeér: „Bubaoe bak

ambatjang". d. i.: „Het riekt als de ambatjang". Pakel

is de oplossing van het Javaausche raadsel: „Klebocg

sengok", d. i.: „Op het geluid van vallen volgt dat

van opsnuiven"; want als men de vrueht hoort vallen,

raapt men die dadelijk op en onderzoekt den geur en

is deze goed, dan is de vrneht rijp.

2\1G. M. similis BI.* .\sam koenibang.
Mal. — (lebr.; Het hout is deugdzaam timmerhout;

de bloemen zijn welriekend, de vrnchteu eetbaar.

2177. M. Sp. f) .Vmbatjang rimbo, .Miuaugk.;

Batjang oetau. Mal. Balav.; H al a m ba wa, Nias;

M au t j ang h oe th n..\tjeh ; M e in bat j ang hoe tan,

Jlal. — Gebr.: Het hout dient meestal voor brandhout,

de ba-st tot omwandiug van rijst-bergplaalscu.

J) Volgens sommigen Mangifera niaerocarpa BI.*

3178. M. Sp. llambawan, Daj. Z. O. Born.

—

Gebr.: Het hout is bijzonder geschikt voor planken.

21 TH. Manglietia glauca BI.* Nat. fam. der

Magnoliaceae. Baros (zie 2299), Jav., Soend.;

Manglid (zie 2299), Soend.; Tjempaka bocloes,
Jav. — Hooge boom. (icbr.: Levert een güed bouw-

en mcubelhout. De bloemen zijn welriekend en ook

het fijngewreven zaad heeft een aromatisehen geur.

21S0. M. sumatrana Miq.* Madang ka-

ladi (zie 17')3i. .Minaugk. — Boom. Gebr.: Het hout

is geschikt voor planken en binnenwerk.

21H1. Manihot utilissima Pohl.* Nat. fam.

der Euphorbiaceae. :\sibi, .Vlf. N. W. Halm.;

Balandong. Madoer. B.; Bauggala, Gorora

;

Bistoengkel, Mal. .\mb.; Bodiu, Jav.; Bolet,
O. Jav.; Kbaé, Enggano ; Eer mabal. Kei; G a-

dong djoeroer, Bat.; Gadong kajoc, Gajo;

Hoewi dangdeur, Soend.; Hoewi walauda (zie

3175), .Soend.; Ibi chajoe, .\lf. Min. Tonsavv.; Ima
gota, Alf. N. O. Halm.; Ima inggris, Tcrn.;

Kapoe koelo, .\lf. Miu. T. B.; Kapoe ne toöem-
bocdoc, Alf. Min. T. S.; Kasawe, Jav.; Kasbi,
.\lf. .\mb.; Kasepe, O. Jav.; Kaspe, O. Jav.;

Kastela, Kang.; Katela boedin, Jav.; Katela
dj endral §), Jav.; Katela kaspe, O. Jav.; Katela
menjog, O. Jav.; Katela poijcug, Jav.; Kesela
kcsawi, Balin.; Ketila, Atjeh ; Keutila, Atjeh

;

Kikohak, Enggano; Lame adjoe. Boeg.; Lame
kajoc, Makas.; Loca ai, Socmba; Loeai, Socmba;
iManderasi, Alf. N. O. Halm.; Mangkao, Alf.

Boer.; Mcnjok, Madoer. B.; Nasibi, Alf.'N. O. Halm.;
Obi kijoe, Midd. Snni.; Oebi batang, Miuangk.;
Oebi benggala. Jtal.; Oebi goa, Mal. Tim.;

Oebi inggris. Mal. .Men.; Oebi kajeë, Atjeh;

Oebi kadjoc. Mal. Tim.; Oebi kajoe, Mal.; Oebi
parantjih, Miuangk.; Oebi prantjis^§), Miuangk.;
Oebi singkoeng, .Mal. Batav.; Oewi kajoe, Alf.

Min. T. 1'.; Ohoc ai, Sika; 1'anggala, Watoeb.;

Parantjih, Miuangk.; 1'oehoeng, Madoer. B, P.;

Pohong, Madoer. P., S.; Sabhrang bal and ha,

.Madoer. B.; Sabhrang kadjoe, .Madoer.; Sabhrang
tenggang, Madoer. P., S.; Sabraug sawi, Baliu.

Kr.; Sampen, .Soend.; Sa wc, Sladoer. S.; Sawi,
-Madoer. B., P.; Sikong, Jav.; Singkong, Jav.;

Tela balandha, Madoer.; Tela poöeng, Jav.;

Tcuggang, .Madoer B. P.; Tis chajoe, Alf. Min.
Tonsaw.; Tjapen, Soend. Variëteiten in Jav.: Katela
andong, met knolvorniing vlak aan hel stengeleinde;

K. krent il, met knolvorniing in het midden van den
wortel; K. randoc of K. tjemporang. In Soend.: S.

a m i s of s. b e n e r of s. b o d a 9, met lichtgrijzen

stengel; s. b e u re u m, met roode bladstelen ; s.begog;
s. gading, met lichtgele bladsteleu ; s. ketau; s.

dangdenr of s. djagreng. In Baliu: Kesela
kajoe. — Heester, de cassaveplant. Cassava, e., nianioc,

fr. Gebr.: Voor de Eiiropeesehe markt is de teelt van
cassave en bereiding van het zetmeel daaruit op Java

een belangrijke nijverheid. In tijdeu van rijstgebrek

wordt het meel der wortelknolleu door de inlanders

sinds lang gaarne gegeteu en heeft boven audere aard-

vruchten het voordeel van niet spoedig tegen te staan.

Op Bali en elders onderscheidt iiieu de bittere soort.

Op Madoera heeft men een variëteit met groene en

een andere met roodachtige bladstelen ; als het vee het

loof der laatste eet wordt het duizelig, terwijl dat der

eerste geen nadeelige gevolgen heeft. In West-Sumatra
dieut deze heester wel tot omheining.

j) Deze naam herinnert eraan, dat de Gouverueur-

(^eneraal v.\N den Bosch de teelt van cassave op

Java gelastte.

§§) Deze en verwante namen ontleend aan ecne mede-
deeüng van den heer Fkancis, die dit gewas in West-

Sumatra heeft ingevoerd, naar beweerd wordt uit Boui'bon

.

2182. Maouita Puya Wedd.* Nat. fam. der

TJrticaceae. Kajoe tongkoewa, .\lf. Min. Bent.;

Pareges, Alf. Min. T. B.; Tougkoewa (zie 474),

.\lf. Min. Bent. — Boom.

2183. Mapania bancana Miq. (=Thora-
costachyuni bancanum Kurz.*). Nat. tam.

der Cyperaceae . Roempoetsoeratbeloekar,
Mal. — Hietachtig cypergras (deze en vlg.).

2184. M.humilis Villar.* Sijak-sijak goe-
noeug. Mal.: Sijak-sijak rimba. Mal.

2185. M. hypolytroides Muell. Embai,
Mal.; O embai, Mal.; Rembai, Suin. W. K. — Gebr.:

De biezen dienen tot het vlechten van manden.

2186. M. palustria Villar.* .Vlengkoewang
tedoeng, Mal.

2187. Maranta diehotomaWall.«) (=Cli-
nogyne dichotoma Salisb.*). Nat. fam. der

Scitamineae. Arima, .Uf. Har.; Bainban, Jav.,

Miuangk-, Soend.; Bamban boeroeng. Mal. Pal.;

Bampcng, Boeg.; Banban, Bat. Dair.; Banghan,
Soend.; Bembau «), .Mal.; Bij awa, Alf. N. O. Halm.;

Boeroeng, Makas.; Borong, Boeg.; Bom ba, Alf.

Tom.; Bomba u. Bat.: Eloesau i iii bol ai, Alf. Miu.
T. P.; Eloesau ing kawok, Alf. Min. T.L.; Koeri,
.\lf. Z. f'er.; Limbang, Lamp.; Loin, .\lf. Z. Cer.;

Mata hinau, Alf. Z. Cer.; Moa, Mal. Men., Tern.;

Mocndoeug, .Vlf. Miu. Bent., Tonsaw., ï. S.; Nini,
.Vlf. Z. Cer.; Tidocn toan, Alf. W. Cer.; Toan.Alf.
Z. Cer.; Tongkat setan. Mal. Amb.; Woe woe, Jav.

Variëteiten in Mal.; Bemban ajer $f); B. gadjah §);

B. scrahi. — Kruid. Gebr.: Men maakt er vlechtwerk

van, b. V. mandjes, ligmatten en fuiken, eu o. a. te

Batjan de bekende zeefjes. Tc Ternate is het sap van
den stengel ecu geneesmiddel bij oogziekte. Als daoi'ii

bemban is in het Mal. bekend het lemmet van een

piek, dat den vorm van dit blad heeft.

f) Ook Donax grandis Ridl.

if) Ook Donax arundinastrum Lour. (= Clinogyne

dichotoma Salisb.*).

2188. M. indica L. A. r a r o e t. Vuig. Mal; A r o e s,

O. Jav.; .\roet, Madoer. B.; Djelaroet, O. Jav.;

Garoet, Jav.; Katjocnda, Binian., Boeg., Makas.;

Katodjo, Saleijcr; Kraroes, Balin.; Laroe, .Madoer.

P.; Laroet, Madoer. S.; Maroes, Balin.; Patat
sagoe, Soend.; Pcda soela, Alf. N. O. Ilalm.; Pi
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Nat

uli,

afd.

Mal.

<lcr

waluiulii, Kisar; Sagoe bila nda, Mal.; Sal aroe t,

Mudocr. B.; T a w a n g, .Mf. Miu. Bent •, T u w a ii g, \](.

Min. T. P.; Waeroct, .lav. — Kruid, de ariow-ioot.

.\rro\v-rooti)lant, f. (Jpbr.; Levert het bekende voor

voeding vau kinderen en zieken zeer gezoehte zetmeel.

In legenden op Znid-Celebes vindt men de witte aard-

vnieht wel eens met groote tranen vergeleken ; dit

klopt eehter meer voor Batatas-knoUen dan voor de

vingervornüge en gelede Maranta-rhizonien.

21S9. Marasmius gordipes.
Fungi. Tj en da wan ruin boet
i'addeustoelsoort.

21'Jii. Marattia sambucina BI.* iNat. afd. der

Filices. l'akoe bangkü ng, Soi'ud. — Varensoort.

2191. M. Silvatica BI.* Vakoe iMOending
leut ik, Soeud. — Varensoort.

2192. Mariscus albescens Gaud.* Nat.fam.

der Cyperaceae. W i w i t o a n, .Vlf. Min. Tonsaw.—
Kruid, eene soort r\ pergras, verwant aau ,,galigaangras"

(deze en vlg.).

2193. M. cyperinus Vahl.* Toloeutoen,

Alf. Min. Pono3.

2194. M. pennatusClarke.DoehoDt soeri-

soeri. Bat.; lioeuipoet soerai. Mal.; Soerai,

Mal.; Soeri-soeri, Bat.

219.5. M. Sieberianus Nees.* Kawesar iu

de kat, A\(. .Min. T. P.; Talalian, .\lf. Min. Tousaw.

2196. M. umbellatus Clarke. Djanggoet
baoeng, Mal.; Djoekoet li lisoen ga n ge de,

Soend.; Koempoet djanggoet baoeug, Mal.;

Roem poet piuang, Mal. — Gebr.: Wordt als

groente gegeten.

2197. Marlea begonifolia Boxb.* Nat.

fam. der Cornaceae. Ki soerili, Soend.; Ki
tjareuh(zie 8t)2), Soend.; Lenggoeöeng, Balin.;

Liuggoeoeng, Balin. — Lage boom. Gebr.: Het

liont zou geschikt zijn voor stelen van bijlen.

2198. M. ebenacea Clarke.* Lidah k er-

ba oe, Mal.; Lidah kerbaoe poetih. Mal. —
Boom. Gebr.: Het hout wordt gebruikt voor balkeu.

2199. M. nobilis Clarke.* Se te bal. Mal.

— Boom. Gebr.: De rook vau den braudenden bast

dient voor medicatie; liet hout is bij hnisbouw in

gebruik.

2200. M. vitiensis Benth.* var. tomen-
tOSa Benth. Koeniran, .lav. — Boom.

2201. M. sp. Kajoe tas, M:il.; Tas, Mal. —
Boom. Gebr.: Öe vruchten zijn eetbaar; de Jlaleiers

di'agen wel stukjes hout van dezen boom bij zich,

meenende dat die hen tegen aanvallen vau tijgers

zouden beschermen.

2202. Marsdenia celebica Boerl.' -N'at.

fam. der Asclepiadaceae. Pa sol on, AU. Min.

T. P. — Klimplaut.

2203. M. tinctoria B.Br.' §) Pasa woera,
Soemba; Pasa wora, Soemba; Taoeug, AU. Min.

ï. L.; Ta roem akar, Mal.; Tarocm areuj, Soend.

— Klimplant. Gebr.: Op Sumatra als iudigo.

ft Meerdere der bij Indigofera sp. opgegeven namen
zijn ook. zoo niet nitsluitend, voor deze plant in ge-

bruik, die als inhecmsch oorsproukclijk tot bereiding

der kleurstof diende.

2204 Marumia muscosa BI.' -Nat. fam.

der MelaStomaceae. .\kur scndoedoek i).

Mal.; .Vreuj harenduug budak, Soend.; .Vreuj

tjalocngl joeug beureuin, Soeud.; Hareudoug
ba dak, Soend.; llarendong bocloe, Sueud; Scn-

doedoek ajer, Mal. Pal.; Sendoedoek akarj),

Mal.; Sikadoedoeik aka, .Minangk.; Tjaloeng-
tjoeng bcurcum, Soend. — Kliiiimeude heester,

(iebr.: IJe bastvezels worden als bindniateriual gebezigd
;

de vruchtcu wel gegeten.

J)
Volgens RlDI-Kï wordt dezelfde naam gegeven

aan meerdere klimplanten der geslachten Anplcctruni

en Dissochaeta.

220.5. Massoia aroniatica Becc* Nat. fam.

der Lauraceae. .^i k(jr. N. (inin. Noemf., Wand.;

Ai kor knani, .N. Guin. .Noemt'.; Ai kori, N. Guin.

N'oemf.; .\ i ori, N. Guin. Jaoer; .\liuge, Boeg.;

Emsohen, .\lf. Boer.; flmsoïn, Alf. Boer.; Kajoc
kanioe, Makas.; Maho, N. Gnin. Sekar; Masodji,
Madoer.; Masoi, Mal. Mul.; .Masowe, Boeg., Makas.;

Mesoewi, Mal.; Meuthoei, Atjeh. — Boom. Gebr.:

Levert den bekenden masoibast van N. Guinca. Van

waar de naam masoi afkomstig is, is niet opgehelderd.

In verschillende talen van Nieuw-Guinca draagt de

boom misschien de opgegeven namen, ofschoon ai kori

wel kan beteekenen boomsdiors (liet .Mal. koelit

kajoc). Gewoonlijk zijn het de bergbewoners, die de

schors inzamelen en aan de strandbewoners van de

hand zetten, welke laatste die weder aan de haudelareu

verkoojien. .\lasoi-schors is o. a. bij vrouwen als ge-

neesmiddel in gebruik bij krampen tijdens de gra-

viditeit ; terwijl die iu China bij de bereiding vau

cosmetica gebezigd wordt. Vele ial. namen gelden

alleen voor den bast, waariu vrij levendige inl.

handel is.

220(;. Mastixia rostrata BI.* -Nat. fam. der

Cornaceae. Beugkal boekit (zie 931), Mal.;

lloeroe lilin. Sucnd.; Ki tendjo, Socod. — Boom.

2207. M. trichotoma BL* Palahlar benrit,

Soend. — Boom.

2208.Matthaea(=Scliwenkia*)8anctaBl.
Nat. fam. der Monimiaceae. Linsoein, Mal.

— Heester.

2209. MazUS laevifoliUS BI.* Nat. fam. der

Scrophulariaceae. Daoen boekoe-boekoe.
Mul. 'I'im.; lljdikoet mata keujeup (zie 482),

Soend. — Kruid.

2210. Medinilla crassifolia BI.* Xat. lam.

der MelaStomaceae. Harendong dijoek,

Soend. — Heester.

2211. M. Cummingii Naud.* Lila, Alf.

Min. T. P. — Hll^t,•r.

2212. M. Hasseltii BI.* Harendong man-
gandeuh «), Soend.; Lokan djantan, Mal.; Lokan
poetih. Mal.; Soemeseled sela, .Vlf. .Min. T. P.;

Tali luorea, .Mal. Amb.; Walet maroeöe, Alf.

Z. Cer.; Wal ooi moeloeoe, Alf. N. Laoet, Sap.

—

Klimplant, soms woekerend.

i) Ook Proscephaleium javanicum Korth.*

2213. M.javanensis BI.* H a r e u d o u g t a p o k,

Soend.; Pari djataf). Jav.; Kalpataroe, Balin.,

Jav. — Boomliecster. Gebr.: De zoete bessen worden

gegeten, vooral door zwangere vrouwen, in de hoop

dan een schoon kind ter wereld te brengen. Ueze bessen

toch zijn geel en dit is de schoone huidskleur bij uit-

nemeudheid.

§) Ook M. intermedia BI.* en M. speciosa BI.'
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221-t. M. KorthalaÜBl.* Biiulalof limbo,
Minangk. — Hci'stcr. parasiteerend.

2215. M. macrocarpa BI.* .\ i lane nia,

Air. Z. Cer.; Ai laoe nial, Alf. Har.; Ail laoe
nial, Alf. N. Laoet, Sap. — Kliiiiincudc heester.

2216. M. radicans BI.* Areuj mandjel,
Socnd. — Klimplaut. Gebr.: Met het sap uit den

^estainpteu bast wordeu wel baiiiboereepen, die tot

vlechtwerk diduen, paars gekleurd.

2217. M. Teysmanni Miq.* Gogoan in

taloen 6l, -Ml". Miu. T. I..: Tana iu taloen, Alf.

Min. T. 'B.. T. L.; Woanga, Alf. Miu. Bent. —
Heester.

f) Ook EuEjeiiia sp. (zie 1373),

2218. Melaleuca Leucadendron L.* (~
M. minor Smith). Nat. fam. der Myrtaceae.
Ai elan. .\lf. Z. Cer.; Ai elane, .\\(. Ilila; Ai
kei au e, Alf. .\sil.; Baroc gal a n g, Makas.; G a 1 a ni,

l)aj.; Gelani, Jav., Mal., Soend.; Ghelaui, Madoer.;

Ilano. Alf. X. Laoct. Sap.; luggolom, Bat.; Ircu,
.\lf Z. Cer.; Irono, Alf. Har.; Kadjoe poeti. Boeg.;

Kajoe i)oe t ieb, Minangk.; Kajoc poe tih, Makas.,

Vuig. Mal.; Kelan, Alf. Z. Cer.; Pohou gelang,
Mal. Tim.; Pohon kajoe poetih §), Mal. Mol.;

Poko ba roe galaug, Makas.; Pong waroe ge-
lang. Boeg.; AA' a r o e gelang, Boeg. — Boom, de kajoe-

poetih-boom. C'ajuputoil tree, e. Gebr.; Het hout diende

vroeger tot vervaardiging van lansen, o. a. in de Batak-

landeu ; thans wordt het nog voor stakeu van vischfniken

gebezigd. L)e bast wordt tot medicijn gebruikt en ook
voor werk om te breeuwen en naden te stojipen. Een
afkooksel der bladen is een middel bij buikaandoeningen
en vooral ook bloeddiarrhee, en het blad zelf legt men als

pleister op de slapen bij hoofdpijn. Vooral de bladen

en vruchten zijn rijk aan de bekende vluchtige olie

(kajoepoeti-olie), die ook in Europa als medicijn dient.

Zij wordt door destillatie verkregen, in grooter hoe-

veelheid op het eiland Boeroe, waar lieden van het

uaburige eiland Soela zich hiermede bezig 'houden,

f) Ook Eucalyptus-soorten.

2219. Melanochyla Maingayi Hook.f.*
Nat. fam. der Anacardiaceae. Tjengal batoc.
Mal. — Boom.

2220. M. tomentoaa Hook.f.* Kangas «)

(zie 1663), Daj.; Rangeh, Minangk.; Rangeh ma-
naoe, Minangk.; Rengas manaoe §) (zie 1663),

Mal.; Renngas j) (zie 1663), Soend.; Reungas ma-
nock, fSoend. Variëteiten iu Minangk.: Rangeh
abang; R. hitam; R. poetich. — Boom. Gebr.:

Het sap van dezen boom is evenzeer gevreesd als dat
van Semeearpus. Het hout is vooral iu de Padangsche
bovenlanden gezocht; maar het kappen eiseht bijzon-

dere voorzorgen, daar het sap op de huid pijnlijlie

wonden veroorzaakt. Zij, die zich hiermede bezig houden
en vermoed worden geheime middelen tegen mogelijke

verwonding te bezitten, heeten aldaar toekang rangeh.

f) Voor al de namen blijft het onzeker, of zij ook niet

voor soorten van verwante geslachten gelden (zie 522).

2221. Melanorrhoea Curtisii Oliv.* Nat.

fam. der AnaCardiaCeae. Merah keloewang,
Mal. — Boom, fiebr.: Het hout wordt deugdzaam geacht.

2222. Melastoma sp. div. fi Nat. fam. der

Melastomaceae. Algem. benam.: Bak bc,
Atjeh; Bere-bere, Makas.; Biroerang, Vuig. Mal.;

Biroro, Makas.; Bitjoro, Makas.; Dadoeroek,
Lamp.; Docroe-doeroe, Nias;Docroek-Doeroek,
Lamp.; Harendongfi), Soend.; Kadoerock, Mal.
Bengk.; Kadoeroek-docroek, .Mal. Bengk.; Ke-

doedoek, Atjeh; Kedoekdoek, Baliu.; Loeroe-
loeroek, Balin.; Nadoe roek, Lamp,;Sandoedoek,
Bat.; Sekcdoedoek, Mal. Bengk.; Sendoedoek,
Mal.; Seudocroe, Koetei ; Scuggani, Jav.; Si ka-
do cd oei k, Minangk. — Heesters. Gebr.: De bladen
zijn in gebruik als een middel tegen buikloop. De
vrucht van saudoedoek is de oplossing van het
Bataksche raadsel : ,jParijoek ui radjai iudahang sia-

rang di bagasan", d. i.: „Een vorstelijk vat met
zwarte rijst er iu". Evenzoo van het Maleische raadsel:

„Nasi masak perijoek petjah", d. i.: „Als de rijst gaar
is gaat de pot stuk" (in het Lampongsch: „Mini masak
rajohni petjoh"), want als de bes i-ijp is, barst zij open.

§) Op .lava komen het veeh uldigst voor : M. asjierum

BI.*, M. Franeavilleannm Cogn.*, M. Molkeuboerii
Miq.* en M. setigerum KI.*; op Snmatra: M, polvan-

thum BI.*

if) Jlet voorvoeging van ki wordt in het Soend.

dezelfde uaam gegeven aau de boomeu van het ge-

slacht Astronia.

2223. M. asperum BI.* Biroerang merah
(zie 2519), Vuig. Mal.; Lelcma im pokal, Alf.

Min. T. P.; Lelema in tjepal, Alf. Min. T. P.

—

Heester.

2224. M. decenifldum Roxb. (— M. san-
guineum. SiniS.*). Dadoeroek badak. Lamp.;
Loehoe-loehoe gadjah, Mal. Pal.; Sendoedoek
poe tih. Mal. — Heester.

2224a. M. normale Don.* Sengganen (zie

373), ü. Jav. — Heester.

3225. M. polyanthumBl.* Bang-kombau-
gan, Madoer.; Biroerang itam. Vuig. Slal.; Djara-
boelan pan te. Mal. Men,; Harendong goe-
noeng, Soend.; Kemanden, O. Jav. — Heester.

Gebr.: De vruchtjes worden soms gegeten ; de gedroogde

en gepulveriseerde bladen zijn een inl. geneesmiddel
bij buikaandoeningen.

2226. Melia Azedarach L.* Nat. fam. der

Meliaceae. Djempinis, Balin.; Gempinis,
Balin,; Mendhi, Madoer.; JIindi§), Jav., Soend.;

Mindi leutik, Soend.; — Boom, de zg. Indische

sering. Pcrsian lilac, bead tree, e., lilas des Indes, fr.

Gebr.: Het roodachtig witte hout wordt als sandelhout

gebruikt en men plant de hoornen wel als schaduw-
büomen in de koflietuinen. De bladen zijn een inlandsch

geneesmiddel.

§) Ook Melia composita AVilld. {— M. dubia Cav.*).

2227. M. Azedarach L.* var. javaniea
K. etV. Gringging, Jiiv. — Boom.

2228. M.bogorien8isK.et'V.*Mindi gede,
Soend. ^ Boom.

2229. M. sambucina BI. (= M. Azeda-
rach L.*). Kembang k i k i r-kakar. Vuig. .Mal.;

K i k i r - k a k a r. Vuig. Mal.; K i k i r i - k a k a r a, Makas.;

Kokrok-k ikrik, Jav.; Tjakra- tj ik ri, Jav. —
Kleine boom. Gebr : Wordt voor bou<iuetten gekweekt,

daar hij het geheclc jaar bloeit.

2230. Meliosma confusa BI.* Nat. fam. der

Sabiaceae. Daoeu tampal besi (zie 573), Mal.;

Tam pal besi. Mal. — Heester. Gebr.: De bladen
in de inlandsche geneeskunde.

2231. M. ferruginea BI.* Ki tiwoe, Soend.;

K i t i w o c b e n e r, Soend.; T j e r m e badak, Soend. —
Boom. Gebr.: Het roodaclitige weeke hout wordt wel

voor de vervaardiging van huisraad gebezigd.

2232. M. lanceolataBl.* Ki tiwoe lalaki,
Soend. — Boom.
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2233. M. lanceolata BI.' var. membra-
|

naCGE. Kiijur iiliin-, Mitl. \\. Bom. — Boom. i

223t. M. lanceolata BL* var. obliqua BI.
Knjoe saoi-l rintck, .\It'. Min. T. I,,; l'iipako,

Alf. Min. T. V. — B(».in.

2235. M. nervosa K. etV.* Tjirmc- ben-

reu 111, Soeiid. — Boom.

2236. M. nitida BI.* Kajop saoit, Alf. Min.

T. L., T. 1'., T. S.; Kajoe rcboeup, Mal.; Ki
tiwoe liiiulak, Sorml.; Poengow, Alf. Min. Bent.;

Ucboeng, Mal. — Boom. Gcbr.: Ilct hout soms voor

planken.

2237. M. pinnata Max.* Kajoe lansoena,
Alf. Min. BiMit.; KajiM' 1 aso e na, .\lf. Min. Tonsaw.;

Koen toe (zie 3386), Alf. Miu. l'onos. — Boom. Oebr.;

Ilct hout soms voor jilankeu.

2238. M. Wallichii Plancll.* ttempong,
.lav.; Katljoe djhai'an, Madoer.; Ko w akaug, Alf.

Min. Tousaw.; Lijiisau, Alf. Min. Bent.; Moein-
l)ing§), Alf. Miu. T. L., T. S. — Boom. Gebr.: Het

hout is geschikt voor huisbouw.

$) Ook Eugeuia-soort.

223'.). Melocanna humilis Boep.*Nat. fam.

der Graniineae. B o cl o e h s e r o. Mal. .\mb.; .\ u a t,

Alf. Z. Cer.; Wauat, Alf. Z. Cer. — Bamboesoort

(deze en vlg.).

2240. M. serpentinaKÜrz. Bamboe oelar.

Vuig. Mal.

224.1. M. tenuispiculata Kürz (— Schi-
zostachyumBliimii Nees.'). Awi i raten n,

Socnd.; Irateun, Sucnd.

2242. Melochia corchorifolia L.' Nat. fam.

der SterCUliaceae. Boenga jiadang, Mal.;

Lima ketaiii, !\lal. — Kruid.

2243. M. indica A.Gray. B i n t i n o e, Socnd.;

Bisnoh, Madoer.; Boesi, Tim.; Lcsuoc, Jav.;

Senoe, Jav.; Wesnoe, Jav. — Lage boom. Gcbr.:

Is geschikt voor het spoedig verkrijgen van schaduw

langs wegen en tuinen; het hout als te bros niet ge-

bezigd. Van de bastvezels wordt touw gedraaid.

2244. M. odorata Forst. Balisoe, Alf. Min.

T. L.; Kajoe bintaug, Mal. Men.; Kajoe woe-
koeëu, Alf. Min. Bent.; Ta we, Alf. Min. Tonsaw.;

Welcsi, .\lf. Min. T. B., T. L., T. P.; Woekoecn,
Alf. Min. Bent. — Boom.

224.5. Melodinus laxiflorus BI.* Nat. fam.

der ApOCynaceae. .^reuj tataroemau, Soend.;

Tataroeman, Socnd.; Tom-toman$), Jav. —
Klimplant.

§) Ook Ecdysanthera scandeus llassk. (^ Anoden-
dron inflatum ïlassk.*) (zie 1203).

224(). M.orientalisBl.* Arcuj ki kadautja,
Soend.; Gitan(zie 3.513), Suni. W. K.; Oedjoel (zie

3317), Mal. — Klimplant. Gebr.: Het melksap zou

giftig zijn.

2247. M. ovalis Boerl.' Djiutaün arang.
Mal. M'. Bom. — Klimplant.

2248. M. pulchrinervius Boerl.* Dj in-

taan Icniah, .Mal. \V. Bom. — Klimplant.

224'j. Melodorum fulgens Hook.f.* Nat.

fam. der Anonaceae. -Akar larak f). Mal.; Akar
rarak, Mal.; Akar sekaraug. Mal.; Akar seug-
k arang, Mal.; Larak, Mal.; Uarak, Jlal. — Klim-
mende heester (deze en vlg.). Gebr.; Tot bindsel.

j) Ook Uvaria- en Unoua-soorteu.

225». M. hypoglaucum Miq.' Akar larak
merah. .\l:il.; .\ k a r rarak merah, .Mal.; Larak
in e ra h. Mal.; Ha rak iiierali. Mal.

2251. M. manubriatum Hook.f.' Akar
djangkang. Mal.; Akar larak api, Mal.; .\kar
rarak ajii, .Mal.; .\kar sekarang boeboe, Mal.;

Akar sengkaraug boeboe. Mal.; Larak api,

Mal.; Karak api. Mal.

2252. M. sphaerocarpum Miq.' Areuj ki

tjantoeng. Soeiiil.

2253. Melothria afflnis King.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. Koendoer tikoes. Mal.
— Kliiii]daut (deze en vlg.).

2254. M. indica Lour.' l'apinjo tikoes,
Mal. .\mb.; Wawalciehan, Soend. — Gebr.: Bij

huiduitslag wordt mei de bladen ingewreven.

2255. M. leucocarpa Cogn. (— M. odo-
rata Hook.f.'). Areuj bobo n te ugan (zie 1719),

.Soend.; .'V reuj ham peroe, Soend.; Sa ma ka ba kas,

Alf. Min. l'onos.

2250. M. maderaspatana Cogn.' Areuj
lopang (zie 171!)). So(.nd.: Bojn-bojo balawo,
Makas.; Lopang (zie 1710), Soend.; Sa pet maken te,

Alf. Min. T. P.; Sapet weering, Alf. Min. T. L.

2257. M. marginata Cogn.(=M.Rumphl-
ana Scheff.'). Kalinioi. u uj i ngnj i ug, Balin.;

Ketinioen ujingnjing, Balin.; Kokoro. Sueud.;

Koro, Soend.; M entinioeu tikoes. Mal.; Timoen
tikoes. Mal.

2258. M. mucronata Cogn.* Parejan
ka lak, .la\.

2239. M. perpusilla Cogn.' Areuj ham-
]ieroe bogor, Soend.; Kokoro kocda, Soend.;

Koro koeda, Sofud.

22i;(i. M. punctata Cogn.' Djodjo, Jav.;

djoedjoe, O. Jav. — (iebr.: IJc lange taaie sti'iigid

wordt wel als bindsel gebruikt.

2261. M. Bauwenhoffii Cogn.*Ginioeng,
Jav.

2262. Memecylon sp. div. Nat. fam. der

Melastoniaceae. Algem. benam.: Bagas, Mal.;

Dalek. .Mal; Dalie. .Miuangk.; Mangas. Mal. —
Büomcn of boomhcesti'is. (iebr.: Het harde hout zou

voor huisstijlen geschikt zijn. maar het wordt weinig

gebruikt.

2263. M. appendiculatum Bl.'Ki koepa,
Soend.; Tapoho(t, Ilaj. Z. ('. Bom. — Boom.

2264. M. caeruleum Jack.' Dalek djam-
boc. Mal.; Pautat oelat, .Mal. — Boom. Gebr.;

Het hout wordt bruikbaar geacht.

2265. M. costatuni Miq.* Kajoe toclaug,
Sum. W. K,; Toelaug, Suni. \V. K. — Boom. Gebr.:

Het fijne en harde hout is voor huisbouw en meubels

geschikt. Het hout wordt verbrand en de aseh met

olie op het vuur gezet, na hierin een stuk geroest

ijzer gelegd te hebbeu : met dit mengsel smeert men
de gewrichten in bij stijfheid en pijn.

2266. M. edule Roxb.' Dalek ajer, Miü.;

Ipis koelit (zie 2880), Soend.; Ti pis koe Ut (zie

2880), Soend. — Heester. Gebr.: De vruchten worden

gegeten.
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2^(57. M.excelsum BI.* Ki djambc awewc,
Soeuil.; Ki iljiunln' buii:tk, Sot'ud. — Ufcstcr.

2268. M. garcinioides BI.* Bagas merah,
Mal.; ^laiigas uiL'rah, Mal. — Boom.

2269. M. glomeratum BI.* Kcuuggang,
Soend. — Heester.

2270. M. grande Retz.* var. Horsfieldii
Clarke. Mcngkcras, Mal. llcisti'r.

2271. M. heteropleurum BI.' Djaiiibou
liauiug, Mal.; Koekoe baniug, Jtal. — Heester.

2272. M. laevigatumBl.* Dahk tembaga.
-Mal. — Heester.

2273. M. Minahassae Koord.* Wauoete,
.\lf. Min. T. 1.. — Boom. I.iebr.: Het hout is zeer

hard, maar van kleine af'metiiitren.

227-4. M. myrsinoidea BI.* Dalek jjoetih,
Mal.; K 1 i s, .lav.; K o e k o e b a u i u g, Mal.— Lage boom.

2275. M. Ridleyi Cogn. Bagas poetih,
Mal.; Delima boeroeng, Vuig. Mal.; Maugas
poctih. Mal. — Lage boom.

2276. Mentha arvensis L.' vur. javanica
Hoek. Nat. fau). der Labiatae. Bidjauggoet,
Soend.; Boedj auggoet, Soend.; Daoen [)üko,
Vuig. Mal.; H aha de sa u, Socud. — Kruid, de akker-

uiunt. torn mint, e., nienthe des ehamjjs, fr., Feld-

minze, d. Gebr.: Hier en daar gekweekt om als speecrij

te worden gebezigd. IJe bladen zijn fijngestampt een

middel tegen hoofdpijn. Vit dit kruid heet de olie

gestookt, welke als miujak poko bekend is.

2277. Merremia convolvulacea Dennst.
(— Convolvulus flavus Willd.*). Nat. fam.
der Convolvulaceae. .Vreuj djotaug gcdc,
Soend.; Lawatau, O. Jav.; .Soeket lawat, .]av.

—

Kliniplaut.

2278. M. (— Convolvulus*) gemella
Hall.f. Katama§\ Alf. Min. T. L.; Katamaeh,
.\lf. Min. Tonsaw.; Wale iu sengit, Alf -Min. T. 1'.

-- Klimjtlaut.

i) Ook Smila.\-suoi-ten (zie 31.5.5 en 3151)).

2279. M. hastata Hall.f. (— Convolvulus
hastatUS Desr.*). Mawooe en toet, Alf Min.
T. 1'. Kliniplant.

22SM. M. (= Convolvulus*) mammosa
Hall.f. Bidara ocpas, Vuig. Mal.; Oe b i sc.efoe.

Mal. Mol.; \Vidara oepas, Jav.; Wi rad j a, .Jav.

—

Windend kruid. Gebr.: Het sap uit de wortclknollen

zou, met water aangelengd, een goed middel zijn tegen

keelziekten en longtering, l'itwendig wordt het met
gunstig gevolg gebezigd bij oedemateuse zwelling. In
den laatsten tijd ook door Europeesche geneesheeren

voorgeschreven, voornamelijk tegen suikerziekte.

2281. M. (— Convolvulus*) nymphaei-
folia Hall.f. -ika sambang, Minangk.; Akar
oclam gadjah, Mal.; Haloio, .\lf Amb.; Kang-
koeng boekit, Mal.; Koege. Alf. N. O. Halm.,
Tern.; Man ar ing, Alf Min. T. P.; Maudaring,
\\f. Min. T. L.; üelam gadjah. Mal.; Tapak
gadjah, Balin., Mal.; Tichinian, .ilf. Min. Tonsaw.;
Wan ar ing, -\lfMin. T. S. — Kliniplaut. Gebr.: Het
sap wordt bij oogaandoeningen in de oogeu gcdropjield.

2282. M. umbellata Hall.f. (=: Ipomoea
umbellata Mey.*). Akar oelam {zie 3330),
.Mal.; Oewi im pager, .\lf Min. T. P.; üelaui
(zie 3336), Mal. — Klimplant.

2283. M. vitifolia Hall.f. (^ Ipomoea
Vitifolia Sweet.*). Areuj kawojang, Soeml.
— Kliniplaut.

2284. Mesua ferrea L.* .Nat. fam. der Gutti-
ferae. Lowe§),Maka3.; Mamak, Atjeh; Nagakoe-
soema, Jav.; Nagapoespa, Jav.; N aga jioesp i ta,

Jav.; Naga poes ta. Bat.; N agasan toen, Jav. Kr. I).;

Nagasari %), Balin., Boeg., Jav., Makas., Mal., Soend.;

N agasi uo m, Jav.; N agat b ar i, .\tjeh ; N agh as ar e,

Madoer.; Penaga koenjit, Mal.; Penaga lilin.

Mal.; Penaga poetih. Mal. — Kleine buoni, tot de

ijzerhout-leverende soorten gerekend. Gebr.: In Middcu-
.lava heeft het hout als meubelhout een goeden naam; in

de B;itaklandeu wordt het wel voor lanssteleu verwerkt.

In 2uid-Celebes dient de boom ook tot omheining.
De bloemen zijn als welriekend gezocht. Op Madoera
\ult men wegens den aaugenamen geur met de

meeldraden kleine kussens, welke op hei huwelijksbed

gelegd worden. Zij dragen als inlandsche drogerij in

het Javaansch den naam van sari naga of s. koeroeiig.

In de Prcauger maakt men, bij gebreke vau geutah

kolampis, van het sap ook inkt.

j) Deze naam wordt als een verouderd woord uit

vroeger tijden opgegeven.

$}) Ook Achillea sibiriea Ledeb*

2285. Metroxylon elatum Mart. {= Pi-
gafettaelataWendl.*). Nat. fam.derPalmae.
Banga, .\lf Min. Tonsaw.; Niboeng jjoetih,

Mal. Men.; Sahaug, Alf. Min. Bant.; Wan ga, Alf
Min. — Boom. Gebr.: De stam wordt gespleten en

de aldus verkregen latten tot bevloeriug en ook tot

omwaudiug gebezigd ; de wrange vruchten worden wel

gcgeteu. In het Alfoersch der Minahasa heeft men
een spreekwijze: „Wijan taoen im banga", d.i.: „In

het jaar van den wanga", of zooveel als „morgen",

't geen als antwoord gegeven wordt op de vraag: Gaat

ge hier of daar heen? Dit geschiedt ter voorkoming
van onheilen, want bij bekendheid met den af te leggen

weg zouden do kwade geesten wel kunnen vooruit-

snellen en ergens ongeluk aanbrengen.

22S6. M. fllare Mart. (^ Pigafetta fllaris

Becc.*). Sagoe oetan. Mal. Amb. — Boom.
(iebr. : Levert weinig meel en bovendien van geringe

hoedanigheid.

2287. M. longispinum Mart.* Lapia ma-
kan aloë, Alf. Amb., Har.; Lapia niakanaroe,
Alf Amb., Har.; Sagoe makanaroe. Mal. Amb.

—

Boom. Gebr.: Levert het minste zetmeel van alle

Metro,\\lon-soorten.

2288. M. micracanthum Mart.* Lapia
loeli oewa, .Vlf .\iub., Har.; Sago e doeri rotan.
Mal. .\rab. — Boom.

2289. a. M. Rumphii Mart.* §) 6. M. Sagu
Rottb.* Amboeloeng ('^), Balin.; Bai, Gorom;
Bakoe, Makian; Bariam, N. Guin. Noemf ; Bariam
knam, N. Guin. Noemf; Bhoeloeng, Madoer. B.;

Bi, N. Guin. 4 11.; Bi ajo, N. Giiiu. 4 R. ; Bija,

Alf Boer.; Boeloeng, Jav.; Boengo lo labia,
(ioront.; Dar je, N. Guin. Jaoer; Eera, Tcnimbar;
Hambije, Daj. Z. O. Bom.; Hamboeloug, Daj.

Samp.; Hembia, Sangi; Iloeda, Tern.; Hoeda
bawa. Tem.; Hoeda maha te, Tern.; Hoeda topo
bohcka («), Tern.; Hoembia, AK. Min. Bent., Sangi;

I p i a, .\lf (
'er.; K a m r i o e, Wetar; K a m r i o e o e ö e n,

Wetar; Kaoc bija, Alf. Boer.; Karasocla, Jav.;

Kersoela, .lav.; Kiraj, Mal. Batav., Soend.; Kiraj
kebo, Soend; Kiraj tjoetjoek («), Soend.; Kre-
socla, Balin., Jav.; Labia, Goront. ; Lapia, Alf
Amb., Cer., Har.; Lapia molat, Alf Amb., Har.;

Lapia toeni {"), .-i-lf Amb., Har.; Lepia, .\lf Asil.,
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Hila, Z. Ccr. ; L e pi al, All'. Sap.; llaugaa, Kei;

Mciija, Atjch; Jlcrijcu, Gajo; Mcurija, Atjoh;

Ndaiia, N. Guin. Sckar; Ndawu, N. Guiu. Sckar;

O e ia. Daj. Kat.; 1'ic, Ki^a^; P icon e, Kisar; Po o tak,

Kotiu.; 1'ohon sa poe. Vuig. Mal.; Uabia, Aroe;

Hambija, Mal.; Uaoetan, Lamp.; Kenibijeu, Gajo;

Rem boe loc ng (a), .lav.; Kesoela, Jav.: Kip lal,

Alf. N. I^aoet; Uocinbija §$). Makas., Mal.; lioeiii-

bija beidocri (ff), Mal.; Koembijo, Minangk.;

Koe m ij a, .Vtjeh; Uociii ]) i j a. Boeg.; Kon t an,I.amp.;

Kotnia, Seimata; Sagoe, Vuig. Mal.; Sagoc ba-

doer i (ff). Mal. Men.; Sakoe, Niim; Si ka («), Alf.

N. ü. Halm.; .Soemiiaug («), Alf. Min.; Soepang(a),
Alf. Min. Tousan.; Tauo, Alf. >.'.ü. Halm.; 'Tawasen,
Alf. Min.; Te wasen, .\lf. Min.; Trem boel oen, Jav.

— Boom, de sagoe-palm. .Sagopalm, e., palmier sagou,

fr. Gebr.; De stam wordt gesjileten voor vloeren en

wanden van woningen gebezigd ; de bladeu wegens

hunne duurzaamheid veel tot dakbedekking gebruikt;

de z. g. Buitenzorgsche matten vervaardigt men van

de gespleten bladncu'ven, die (meer oostelijk) ook dienen

tot omwiuuiing van huizen, vervaardiging vaii doozen,

enz. ook gebrand en lijn gemaakt hier en daar wel

als bloedsteljiend midd(d ; van de vezels der blad-

scheeden draait men wel touw ; de vruchten worden

geconfijt. üp sommige eilandengroepen bewesten Su-

matra en vooral in het oosten van den Archipel vormt

het meel het hoofdvoedscl der bevolking, terwijl het

elders meer dient tot bereiding van versnaperingen. Om
dit meel, juister zetmeel, te verkrijgen wordt in de Mo-
lukken de boom geveld, in stukken van ongeveer een

vadem lengte gekapt en deze door midden gekloofd ; dan

klopt of disselt men het merg er uit, dat met water

boven een zeef wordt gekneed, waarbij de vezels achter-

blijven en het niet zetmeel beladen water in een daartoe

bestemden bak stroomt, waarin het bezinkt. Bc ge-

noeifide soorten leveren aldaar de grootste hoeveelheid

meel, dat als zeer wit en aangenaam van smaak boven dat

van andere soorten verkozen wordt. Op de Meutawci-

eilanden laat men het uit den stam gehaalde merg
24 uren in een grooten bak staan, waarna het met de

Toeten wordt gekneed, tot het een dikke pap vormt
en men door een opening de bovendrijvende ourein-

heden laat wegvloeien; na goed gedroogd te zijn ver-

jiakt men het meel in cylindervorinige van palmbladen

vervaardigde balen. In Noordoost-Suniatra, waar roembija

beniban de grootste hoeveelheid meel oplevert, geschiedt

het losmaken der vezels met een rasp. Het te raspen

stuk wordt te dien einde vastgeklemd en twee [lersimen

brengen de rasp evenals een zaag in beweging. Door
de fijnere verdeeling der vezels krijgt men aldus bij

de wBssching meer meel. Hier dient de bereiding hoofd-

zakelijk voor den uitvoer naar Singapore. Op Sumatra's

"Westkust is sagoe een voeder van paarden en pluim-

vee ; men werpt ze dan een stuk van den gespleten

stam toe, waaruit ze zelf het merg kunnen halen. Van
iemand, die het aflegt of een zaak verliest, zegt men
in het Soendaaseh: „Ngembang kiraj", d i.: ,,Als de

kiraj-bloem", daar deze achterover is gebogen. Droge

bladen van Metroxylon, op bijzondere wijze saam-

gevlochten en aan eenigcn vruchtboom vastgebonden,

dienen in de Molukken wel als matakaoe, of een middel

om hem, die de vruchten steelt, ziekte of een ander

onheil aan te brengen.

()) Vele der opgegeven namen gelden voor beide

soorten ; die, waarbij a is gevoegd meer bijzonder

voor de eerste.

%) Voor Noordoost-Sumatra worden vermeld : oem-
bija bemban, ongedoornde soort, roembija doeri, mei

lange, en roembija sangka, met korte doornen.

2290. M. sylvestre Mart.* L a p i a i h o e 1, -Alf.

Amb., Har.; Lapia ihoer, Alf. Aiub., Har.; Lep ia

ihoer. .\lf. Z. ('er.; Lepia r ihoer, Alf. Z. t'er.

;

Sagoe ihoer, Mal. Amb. — Boom. Gebr.: Het van

dezen boom verkregen meel is roodachtig.

22'Jl. Mezoneiirum grande Miq. i) (=
Acrocarpus grandis Miq.' Nat. fam. der

Leguminosae. .Madang pariek, Minangk.;

Pariek, .Miiiaugk. — Boom. (iebr.: Het hout dient

vooral tot stijlen van woningen.

$) Ook .\crocarjuis fraxinifolius Wight.*

2292. M. sumatranum W.etA.' Akar
darah beloet, .Mal.; .\ ka r k el i t j i r i m lia. Mal. —
Klimmende heester.

2293. Mezzettia umbellata Becc* Nat.

fani. der Anonaceae. Kenanga pantei (zie

154), Mal. \V. I!..in. - Boom.

22'.n Michelia celebica Koord.* .Nat. fam.

der Magnoliaceae. Adoue, Alf. Min. Bant.;

Basijau, .\lf. Min. Tousaw.; Mawasijan, Alf.

Min. T. L.; Tjenipaka octan aloes, Mal. Men.;

Tjeinpaka oetan. Mal. Men; W asi j an, Alf. Min.
Variëteiten in .\lf. Min. T. L.: Wasijan rendai of

\V. rintek; \V. sela. — Boom. Gebr.: Van alle

tinimerhout.soorten is dit hout in de Miuahasa het

meest gezocht, daar het jaren lang goed kan blijven,

ook al is het aan weer en wind blootgesteld, in tignur-

lijke uitdrukkingen of gezegden worden de hoofden

in die streek dikwerf met den wasijan-boom vergeleken.

Van dit hout is het Rumphius-gedenkteekeu in het

Koloniaal Museum te Haarlem vervaardigd.

2295. M.ChampacaL.* Boenga edja, Makas.;

Boen ga niatjela. Boeg.; Da toe adjoewe, Bo^.;
Dj e m p a, .\tjeh; D j e u m p a, Atjeh; H e p a k a, Sawoe;

Hoe pa man, .\lf. Z. C'er.; Kembhang koneng,
Madoer.; Kepaka, Sawoe; Lotjari, O. Jav.; Pa-
koero, Alf. .\mb.; Papokoer, Alf. Har., Z. Ccr.;

Petjari, O. Jav.; Petjari koening, O. Jav.; Po
boenga matjela, Boeg.; Poko boenga edja,
Makas.; .Sampaka Alf. Min.. Z. C'er.; Samjiakang,
Sangi; ïjampaga, Makas.; 'I'jampago, Minangk.;

Tjampaka, Alf. Min., Balin., Madoer., Soeud.;

Tjampaka barak, Balin.; Tjampaka ghading,
Madoer. P. S.; Tjam pak a koeni ng, Balin.; Tjam-
paka koneng, Madoer., Soend.; Tjampaka wa-
raiigan, Balin.; Tjampaka mcra, Madoer.; Tja-
paka, Alf. Halm.. Tem.; Tjenipaka Jav., Mal.;

Tjem]iaka koening, Jav.; Tjenipaka merah,
Mai.: Tjeurana, Boeg.; Tje jiaga. Boeg.; Tj ejiaka,

Jav.: Tjumpaka, Madoer.; Tjompaka ghading,
Madoer. P. S.; T j o m ]i a k a m e r a, Madoer. Variëteiten

in Makas.; Tjainpaga bajawo; T. tan roe. lu

Boeg.; Tjepaga lapang; 1'. tanroe; T. telo (de

oranjegele). — Boom, de tjampaka-boom. Gebr.: De
bloemen zijn wegens den aangenamen geur alom zeer

gezocht : daarmede wordt een welriekende haarolie

bereid. Van het hout vervaardigt men wel het boven-

einde van krisseheeden. In de Minahasa stampt men
de zaden lijn en smeert die op de borsten om liet

zoogen te verhinderen, daar ze zeer bitter zijn. In

Znid-Celebes bijt men bij het tandenschureu vaak op

ecu stukje tjampaga-hont, dat er lusschen gestoken is.

Van iemand, die algemeen bemind is, zegt de Javaan

:

Katon tje|)aka sawakoel, d. i.: „Er uitziende als een

mandje tjepaka-bloemeu"; en van iemand, wiens hart

als het ware door droefheid is verscheurd : Tjepaka

ginoebah d. i.; „Als kleingeschenrde tjepaka". In het

Makasaarseh wordt met de uitdrukking; „Manralena

tjanipagaja (Boeg.: Jlaboengana tjeuranac) d. i. : „Het
bloeien van tjampaka", bedoeld de tijd voor het be-

ploegen der rijstvelden. Naar de kleur der bloemen

duidt men „geelachtig rood" in het Maleisch als

biring tjenipaka aan.
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2296. M. Champaca L.* v;ir. Binnendijkii '

Boerl. Tja 111 [ia kil «arua, Soi'iul. — Bouin.

2297. M. longifolia BI. (=^ M. Champaca
L.*). Boenga nlja kebo, .\Iakas.; Boe nga cdj a

ma poe te, Boeg.; Djcunipa ga deug, .\tjeh ; Va-

tene, llakas.; 1'etjari puetih, O. Jav.; l'o

bocuga iiiapoete, Boeg.; 1'oko boenga eilja

kebo, Makas.; Tjaiiipaka boilas, Sooml.; Tjam-
paka ghailiiig pot e, Madoer. P. S.; Tjanipaka
poctih, Baliii.; Tjampaka pote, Mailoer.; Tjem-
paka poetih, Jav., Mal.; Tjompaka ghailing

pote, Madoer. P. S,; Tjompaka pote, Madocr.

— llooge boom. (Jebr.: Daar de bloemen om den geur

zeer gezocht zijn, wordt deze boom door inlanders

gekweekt.

2298. M. montana BI.* Banggoelaë (zie

35.57), Biniau.; Bocnglai kajoe, Jlal.; Kadjoe
kembhang, Madoer.: Kajoe djae, Jav.; Kajoe
trawas, Jav.; Kembhang, Madoer.; Kembhang
djhai, Madoer.; Ki d j ah e, Soend.; M ada ng tjam-
pagoS), Minangk.; -Maugli, Balin., Jav.; M angl id

bodas, Soend.; Medaug tjampaka. Mal. Pal.;

Tjempaka djae, .Tav. — Variëteiten iu Madoer.:

Kembhang marsiki; K. moendhoeng; K.

tjampaka. — llooge boom. Gebr.: Wegens de

deugdelijke eigensehapjien wordt het hout hoog geschat

voor liruggeii en hnisbouw en ook voor meubels. De
zaden zijn een inlandsch geneesmiddel. De fijngewreven

bloemknoppen hebben een sterken gembergeur, waaraau

de meeste iul. namen zijn ontleend. De bast wordt

op uitvretende zweren gelegd.

j) Ook Talanma rubra Miq.* (zie 3298).

2299. M.velutina Bl.(= M.Tsiampaca L.').

Baros (zie 2179). Jav.; Kadjeug sekar, Jav.

Kr.; Kajoe kembang (zie 3451), Jav.; Kem-
bhang mangleh, Madoer.; M angl eb, -Madoer.;

Mangli, Balin., Jav.; Mauglid (zie 2179), Soend.;

Uaboejoet, Balin.; Rcmboejoet, Jav.; Tjampaka
boeloe, Soend. — Woudreus. Gebr.: Het hout is

wegens duurzaamheid, sterkte en gemakkelijke be-

werking geschikt voor huisbouw, en wegens de fraaie

vlammen ook gezocht voor meubels.

2300. Microdesmis caseai'iaefolia
Planch.* Nat tam. der Euphorbiaceae.
Ken i dei badak. Mal. — Bouiiihcestcr.

2301. Micromelum moUe Turcz.* Nat.

fam. der RutaCGae. Kajoe wowowos, AU'. Min.

T. I,.; \Vo«c)«o,, Alf. Min. T. L. — Boom.

2302. M. pubescens BI.* Timali-timah
betina. Mal.; Titimah betina. Mal.; Tjcrek
poetih. Mal. — Boom.

2303. M. pubescens BI.* var. denticu-
lata K.etV. Ki mangkok, Soend.; Mamaiig-
kokaii, .Soi-nd. — Boom.

2304. MicroporaCurti8iiHook.f.*\at fam.

der Lauraceae. .Medang sila. Mal.; .Medang
tandoi'k, .Mal.; Modang tandoek. Bat. — Boom.

2303. Microstylis congesta Reichb.' Nat.

fam. der OrchidaceaO. Sigoendoel, .Mul.

230(1. Mikania scandens Willd.* Nat. fam.

der Compositae. .\kar oelam tikoes. Mal.;

.\reuj bodas, Soend.; ,\reuj tjoepoe toekeur,
Soend.; Kiwoct, Alf. Min. Tonsaw.; Koelili, .Vlf.

Min. Bent.; Koenet la wet, .\lf. Min. T. P.; Koe-
net lawet rintek, Alf. Min. T. L.; Lawet, Alf.

Min. T. P.; Lawet rintek, Alf. Min. T. I,.; Oclam
tikoes. Mal. — Klimplant. Gebr.: Als sierplant.

2307. MillettiaatropurpureaBenth.^Nat.
fam. der Leguminosae. Toelang daing. Mal. —
Boom.

2308. M. dasyphylla Boerl. Mata boehoc,
Jav. — Klimiiieiidc heester, (icbr.: De zadeu worden
gekookt of geroosterd gegeten ; rauw zouden ze schade-

lijk zijn.

2309. M. erianthaBenth.* Akar koewajah.
Mal. — Kliminriidi' heester.

2310. M. sericea W.etA.* Akar maug-
gocl, .Mul. 1'ul.; Akar toeba, Mal.; Apow, Alf.

Min. T. L., T. S.; Asa, Alf. Har.; Bindaloe kat-

jang, Lamp.; Bori, Alf. N. O. Halm., Mal. Men.,

Tem.; Gadel$), Jav.; Ilan, Kei; Itoeöe, Kei;

Kamoeroet, Alf. .\mb.; Kaposi, Alf. Z. Cer.;

Kaposine, .\lf. Cer.; Kawaoe, Soend.; Male, .\lf.

Z. Cer.; Ranta, .\lf. .Miu. Bant.; H aw e-ra we, .\lf.

N. O. Halm.; Soeha, Alf. Min. Bent.; Soej at, Alf. Min.
Tousaw.; S o e r a t, .\lf. Min.T. B.,!'. P.; S o e w a, Alf.Min.

Bent.; Toeba gadcl §), Jav.; Toe wa laleur, Soend.;

'l'oewa pepe, Makas. — Klimmende heester. Gebr.:

De wortel dieut tot het bedwelmen van visschen en

hangt men hem wel om den hals vau kinderen, die

last van wormen hebben.

f) Deze en sommige andere der opgegeven namen
worden ook aan Derris-soorten gegeven (zie 1061).

Inboorlingen maken hiertusschen blijkbaar geen scherp

onderscheid (zie 3343).

2311. Millingtonia hortensis L.f.* Nat.

fam. der Bignoniaceae. 11 a hom boe. Bat.; Kem-
bang poetih (zie 2938), Jav. — Boom. Gebr.:

Hier en daar in tuinen gekweekt.

2312. Mimosa asperata L.* Nat. fam. der

Leguminosae. Areuj ga roet ge de, Soend. —
Kleine klimmeude heester.

2313. M. pudica L.* Boentoe silit, Jav.;

Daoen kaget-kaget, Jlal. Men.; Daoen koet-
jing. Mal. Batav.; Daoen takedjo. Mal. Mol.;

Daoen tidor-tidor, Vuig. Mal.; Djoekoek ant-

jing. Lamp.; D joekoet borang, Soend.; Doekoet
kekompoen, .\lf. Min. T. S.; Gehgeran, Soend.;

Godong koe tj ing, Jav.; Gogiolo, Alf. N. O.

Halm.; Koetjingan, Jav.; Padang ge tap, Balin.;

Pis koetjing §), Jav.; Poetri lualoe. Mal.; Rebah
bangoen. Vuig. Mal.; llebha does-todoeseun,
Jladoer. S.; llebha lo-malowan, Madoer B., P.;

Roem poet keinaloean. Mal.; Roem poet ta-

kedjo. Mal. .\mb.; Semaloe, Mal.; Siherpoet,
Bat.; Sikadjoeik, Minangk.; Sikerpoet, Bat.;

S i r a p. Mal. Bengk.; T i n d o - 1 i n d o (zie 3358), Boeg.,

Makas. — „Kruidje-roer-me-niet". Sensitive jilant, e.,

SinnpHanze, d. Gebr.: Er wordt lieweerd, dat aan-

jjjaiitiiig van dezen de verspreiding van alang-alaug,

den grootsten vijand van den landbouwer, in afdoende

mate zou tegengaan. Alle deelen
.
gelden naar naïve

signatuurleer voor geiieeski'achtig. In Zuid-Celebes o. a.,

bezigt men de blaadjes als slaapmiddel liij kinderen,

die niet slapeu kunnen.

$) Dit is eigenlijk een naam, door kinderen aan

dit kruidje gegeven.

2314. Mimusops Elengi L.* Nat. fam. der

Sapotaceae. .\ ngka tan, Balin; Boenga tand-
joeng. Mal.; Boengo tandjoecng, Minangk.;

K e p o e 1 a, Atjeh ; P e k o 1 a t j a n g e, Atjeh ; T a n d-

jhoeng, Madoer.; Tan djoe, Biman.; Tandjoeéng,
Minangk.; Tandjoeng, Balin., Jav., Mal., Soend.;

Tandjoug, Boeg., Makas.; Wiladja, Balin. —
Boom. Gebr.: Veel iu tuinen. De vruchten zijn eet-
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baar; ilc «liiickiiiiU- liluiMjiiu wolden in het haar

gedragen en o[ï Suinatra wel tot kraiis<'U en armbanden

geregen. De bladen en wortels worden bij xcrkondheid

tegen het voorhoofd gelegd en bij versto|i]jing in den

neus met geraspt hout als sigarette gerookt. Iti Maka-

naarache liedjes wordt de bloem aU liet ziiiiiebeidd van

een minnaar gebezigd en in het Madoereeseli duidt men
het naar boven gerieht zijn der ooghareii, dat alseeu teeken

van sehoonheid geldt, aan inet : „.N'jekar tandjhoeng".

2315. M. hexandraRoxb.* Njatüh hitam,
Mal. — Boom.

2310. M. Kauki L.* Keupoela, .\tjeh ; Nane,
Boeg.; Nani, .Makas.; Penkoela, Atjeh ; Sabo,
Baliu.; Saboe, Madoer.; Sawo, Jav., Mal., .Socnd.;

Sawü djawa, Jav. Ng.; .Sawo djawi, Jav. Kr.

—

Vrij lage boom. iiebr.: Wordt bij voorkeur nabij de

woningen van Javaansehe vorsten en grooten ge]ilant.

Het hout is vrij hard en dient tot vervaardiging van

meubels en kleine voorwerpen, b.v. tollen. De rijpe

vruchten worden gegeten ; niet de pitten s]ieelt men
op het dakon eu soms bezigt men ze bij lief wegen

van goud. Met dhoel saboe duidt de Madoerees de

geelbruine kleur van een paard aan. Sawo is de op-

lossing van het Javaansehe raadsel: ,,Godong nongka

wohe pala kcmbang lintang", d. i.: „Bladen als nongka,

vruchten als muskaatnoten, bloemen als sterren".

2317. M. parvifolia R.Br." Rekcs, A](.

Min. T. L. — Boom. Gebr.: Het hout bij huisbouw

en als timmerhout,

231S. Miquelia celebica BI.* .Vat. fam. der

Olacaceae. Lalai iu tasitj, Alt'. Min. T. P.

— Klimiueude heester.

i'M'.i Mirabilis Jalapa L.* Nat. fam. der

NyCtaginaceae. Anoedja, Balin.; Boenga
a m p a t o r a s, Mal. Aiub.; Boenga p o e k o e 1 e m p a t.

Mal.; B o e u g a t e t e a p a, .\Iakas. ;Boenga- boenga
parauggi, Makas.; Boeuga-hoenga parengki.
Boeg.; H anoedja, Balin. Kr.; K e de rat, Jav.; Kem-
liang esoek sore, Jav.; Kembang pagi sore.

Mal. Balav.; Kembang poekoel ampat. Mal.

Balav.; Keuodja, Balin.; Koderat, Sas.; Koepa
oras, Alf. Aiiib., (Jel.; Koepan waktoe, .\lf. Cer.;

Nodja, Balin.; üdja, Balin.; Poekoel aiupa, Alf.

Min. T. L., T. P.; San dj a-sa nd ja, Balin.; Scgerat,
O. Jav.; Srodja, Balin.; Tegerat, Jav. — Kruid,

de wouderbloem of vierunrsbloem. Belle de nnit,

fr., Four o' elock ])laiit, e., Jalapen-wunderbhime, d.

ticbr.: Wordt in tuinen als sierplant gekweekt. De
gele, purperen of ivitte welriekende bloemen openen

zich tegen den avond om zich eerst den volgenden

ochtend te sluiten. Het meel uit de zaden wordt soms

als blanketsel gebruikt wordt.

2320. Miscanthus japonicus And.* Nat.

fain. der Gramineae. .Vsa, Alf. Min 'i'. B.; Ipocs
in asoe (zie 2C38), Alf. Min. ï. P.; Ipoes ne asoe,

Alf. Min. T. S.; Nipoes in asoe, Alf. Min. T. L.;

Papaipal, Alf. Min. T. P.; Roekoel asa, .\lf.

Min. T. B.; W a 1 a n a, Alf. Min. T. L., T. ?. — Krnid.

2321. M. sinensis And.* Walana in (joen-
toeng. .\ir. .Min. '1'. 1'. — Kruid.

2322. Mischocarpus sundaicus BI. (—
Cupania Lessertiana Camb.*). .Nat. fam. der

Sapindaceae. Bintit, Mal.; Ki howe, Soend.;

Peudj ui i nan j), Jav.; Perepat boekit. Mal. —
Boom.

§) Ook Hcbecoccus fcrrugincus Radlk.* (zie 1710).

2323. Mitrephora celebica Scheff.' Nat.

fam. der Anonaceae. Pamelesijau sela (zie

154 en 27U9), Alf. .Min. X. P. — Boom.

2324. M. Corymbosa BI. Ki saoibeun
lal aki, Soend. -- Boom.

2325. M. ferruginea Boerl.' Tawa im
bolai sela. .Vil'. Min, 'T. !,. - Bi.)om.

2320. M.macrantha Hassk.* Dhang-ghed-
haugan, .Madoer; (mmI a iiga n «;, Jav. .\g.. Kalak
sa pi, Jav.; K i ladj a (zie 28Ö3), Sueud.; Pisangau^),
Jav. Kr. — T-age boom.

t) Ook .Mphonsea javaniea Schetf.*

2327 M. obtusa Hook.f. et Thoms.' Ki
])ajoeng bodas, Soend.; Ki pajoeng goenocng,
.Soend.; Ki saoeheun, Soend; Ki saoeheun h i-

denng, Soend. — Boom.

2328. M. reticulata Hook.f. et Thoms.'
Wan i tan, Jav. — Heester. (!ebr.: Van het hout

worden wandelstokken gemaakt.

232'J. Modecca celebica Koord.' .Nat. fam.

der Passifloraceae. .MamarisaJ), .\lf Min.

T. P. — Klimplant.

§) Ook Tubernucmontaua Cumingiana A. D.C.* (zie

327G).

2330. M. cordifolia BI.* Arenj babaling-
bingan, .Soend.; Arenj ba 1 i n gbi ng j), Soend.;

.^reuj tjaliugtj ing, Soend. — Klimmende heester.

i) Ook Combretum-soorten.

2331. M. heterophylla BI.* Areuj patoek
manoek lemboet, Soend.: Pa toek Mianoek lem-
boet, Soend. — Kliiiqdaiit.

2332. M. singaporeanaMast.*Akar saoct.

Mal.; .Meutimoen gadjali merah, Mal.;Mcnti-
moen paja. Mal.; Saoetan, Sum. W. K.:Timocn
gadjah merah. Mal.; Tiniocn Jiaja, -Mal. —
Klimplant. Gebr.: l it de vezels van den biniieuba.st ver-

krijgt men biudgaren, dat op West-Sumatra tot ver-

vaardiging van vischtuigeu dient. De vrucht heet

vergiftig.

2333. M. sp. plur. Areuj patoek manoek,
Soend,; .\reuj se use u reu ha n, Soend,; 1'atoek

manoek, Soend. — Kliiiiplanten,

2334. Mollugo stricta L. (~ M. penta-
phylla L.*). Nat. f,uu. derFicoideae. Hoem-
poet belang kas, Mal.; Uoempoet tapak boc-

roengs), Mal.; Tapak boeroeng^). Mal. —
Krnid. Gebr.: De bladen heeten als geneesmiddel daoen

moctiara.

j) Ook Aneilema nudillorum Br.' (zie 232).

233.-1. Momordica BalsaminaL.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. Daoen ]iarija, .Madoer.;

Inaurc oela. Boeg.; Kande-kande oela. Boeg.;

Kaude-kande oelara, Makas.; Kan re o el ara,

Makas.; I.ebak lengaha, Balin. .Semb.; Moeloet
gagak. Vuig. .Mal.; Pare alas, Jav. Ng.; Pare
wana, Jav. Kr.; Parija hoetan. Mal.; Parija
lenwenng, Soend.; Pc pa re oetan, Mal. Batav.;

Po pa re popolocloe, Tern.; Po pari oe tan. Mal.

Mol.; Sibak lenga, Balin.; Soebak lenga(zic

3368), Balin. — Klimplant, balsamine-springkrnid.

Balsam ajiple, e., ponimc de mervcille, fr. Gebr.: De
vnichtjes worden wel gegeten; het sap dient als kraam-

zuivereiid middel na bevalling.

233ii. M. Charantia L.* Apalija, Lamp.;

Areuj parija, Socnd.: Foria, Nias; Kambeh,
Minaugk.; Kaporiaoe. Alf. W. Cer.; Pa h ja, Balin.

Semb.: Païta, Soeniba; Paja, Balin.; Palia, Uotin.;

Papaliaoe, Alf.Z. ('er.; Papariano, .\lf. N. Laoct,

Sap.; Papariaoe, Alf. '/.. L'er.; Pare, Jav., Pare
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aj aiii, Jav.: Pari ja, Alf. ^lin., Biman.,Buog., Mailofr.,

>Iakas., Mal., Soend.; Parija ilambot, Alf. Min.

T. S,; l'arija in dckat, Alf. Min. T. P.; Parija
lainbot, Alf. Min. T. B., T. P.; Parijo, Miniingk.;

Penia, Tim.; Popare, Mal. Batav,; I*ci)arch,
Madoer.; Pciiucle, Kisar; Poedop, Alf. Min. Baut.;

Poja, Alf. Min. Bent.; Popare, Alf N. O. Halm.,

Tem.; Popari, Mal. Mol.; Prija. Baliu. Kr.; Ta-
pripon, .\U'. .\inb.; Troenoek. Sa,s. Variëteit in

.^linan;k.: Ka ni beh gadiéug of Parijo gadicng.
— Kliniplant, het wijngaardbladig si>ringkrnid. Gebr.:

De langwerpige vrueht wordt rauw of gekookt bij de

rijst gegeten. De bladen dienen als medicijn en ook na

hei'stel van zware ziekte tot ojiwekking van deu eet!nst§);

in de Molukken wordt het sap aan pasgeboren kinderen

ingegeven en verder gebrnikt om den mond van zuige-

lingen rein te houden. Voor een tegenzin in iets hebben of

ergens geen lust toe gevoelen zegt de Minangkabaoer

:

„Bak ra.so kambeh", d.i.: „.Vis de smaak van kambeh".
In het B()egineeseh heeft men een s])rcekwijze : „Batoe

inalorongije parija to Mampoe", d.i.: „Een steen, waarom
zich de Mampoesehe ])arija slingert"; waarmede bedoeld

wordt zand (kesi), waarin deze plant het liefst groeit,

en dan gezinspeeld is op kesing= sehoon. In de Mina-
hasa heeft men als meisjesnaam Pinarija, d.i.: „Gelijk

gemaakt aan de parija", voor ceu soort gouden oorringen

van dien vorm en gegeven aan een dochter, als de

moeder deze oorringen bezit. De vrueht vau parija is de

oplossing vau het Socndasche raadsel : „Daoen di tatah,

boewah di oekir" (in het Balineesch : „Dona tetesan,

bocwaha oekiran"), d.i.: „De bladen zijn opengewerkt,

de vruchten uitgesneden." In het .lavaansch heeft men
een raadsel : „Pare uiangan walang", d.i.: „Een pare eet

een spriukhaau", met de oplossing „Een kip eet rijst",

waarbij pare ziet op de pare ajam en walang op de

walang beras.

f) Als niedieinale beuamiug bezigt men voor deze

bladen in het .lavaansch het woord toeudoeng, daarbij

uitgaande vau het denkbeeld, dat ze bij het noenieu

van den waren naam hunne werking zouden missen.

2337. Monochoria hastaefolia Presl.*
Xat. fam. der Pontederiaceae. Bete njer.
Mal. Men.; Dajoe, ,Vlf. Min. T. S.; Etjenggedc,
Soend.; Ganggoug, üaj. Z. ü. Boru.; Pal i pit,

.Vlf. Min. Tonsaw.: Pai>ang, Makas.; Pepang, Boeg.;

Kahajoe, Alf. Min. T. B'; Uajoe, .\lf. Min. T. L.;

Tale ia dauo, Alf. Min. T. P. — Kruid. Gebr.:

De knollen dienen, na goed gekookt en met zemelen
gemengd te zijn, in de Minahasa .ils varkeusvoeder.

Zij worden ook geschild en tijngestampt met houtskool

op sehurftwonden gelegd. Kahajoe is in het ,Vlf. Min.
T. B. de oplossing van dit raadsel : „.Se toöen soetnalue

oen soösoan se peleug oeuian maha-])ajoeng", d. i.:

„Er zijn nienschen, die langs ceu stroom gaan ; zij

maken allen gebruik van zonneschermen."

2:!3s. M. linearis Miq. ( — M. vaginalis
Presl.* var.). Etjeng lemboet, Soend.— Kruid.

Gebr.; De bladen warden als groente gegeten; zie volg.

233!). M. vaginalis Presl.' B a 1 a u g - b a I a n g,

Makas.; Balempaleng, Boeg.; Bi j ah-b i j ali,

Balin.; Etjeng «j, .Soend.; .Memadeng, Sas.;

Men)areug, Sas.; Toempcng, k\i. .Min. T. L.;

Wewchan, Balin., Jav.; Wewejan, Jav. — Kruid.

Gebr. : Groeit op onder water gezette velden ; de

bloemen en bladen worden gegeten, de wortel is

een inlandsch geneesmiddel. De geheele plant dient

wel al» groene bemesting van rijstvelden Voor „licht

blauw" heeft men in het Javaansch de uitilrukking:

„Ngembang wewejan" (in Balin.: „Kadi kembang
wcwchuu), d.i.: „.\ls de bloem van Monochoria '.

ft Ook Liiunocharis emarginata Hurab. et Bonpl.*

23JO. Morinda citrifolia L.* Nat. fam. der

Rubiaceae. Bakocdoe godang, Bat.; Beng-
koedoe daoen besar. Vuig. Mal.; Bengkoedoe
laki-laki. Vuig. Mal,; Koedoe keras, Jav.; Kod-
hoek al as, Madoer.; Mangkoedoe gadang, Mi-
nangk.; Meugkocdoe djantau Mal.; Mcngkoe-
doe rimba. Mal. — T-age boom. S. c. ludiau uiul-

bei-ry, e. Gebr.: Zie No. 2343.

2341. M. rigida Miq.* Akar sari, Mal. Pal.

— Klimphuit.

2342. M. sarmentosa BI.* Boekoe bem-
ban. Mal. — Kliniplant.

2343. M. tinctorialloxb.* -\-mpoeladjeng,
Boeg.; Badja, Boeg.; Bae, Makas. ;Baja, .Makas.; Ba-
kocdoe, Bat.; Bakoeloe, Tim.; Bakoeroe, Tim.;

Batang "ngkoedoe. Mal. Bengk.; Bengkoedoe,
Sas., Vuig. Mal.; Bi ngkoedoe, Miuaugk., Saleijer;

Biugkoedoeng, Mal. Amb.; Bingkoeroe, Boeg.,

Goroui, Makas.; Boenggoedoe, Gorout.; Bok oedoc,
.\lf. Min. Tonsaw.; Bougkocdoe, Mal. Men.; Boug-
koeroe, Alf. Min. Ponos.; Djati ale, Boeg.;Eodoc,
Enggano; Eoroc, Enggano; Kajoe sea, Alf. Min.
Bent., T. S.; K e moed e e, .\-tjeh ; Ke moed o e, Jav.;

Kodhock, Madoer.; Koedoe, Jav., Socud.; Koe-
moedec, Atjeh; Kom e, .\lf. N. O. Halm., Tern.;

Leuei, .\lf. Miu. T. L.; Mangkoedoe, Daj. Z. O.

Boru., Lamp., Minangk.; Manoekoedoe, Rotin.;

Maraboelaeng, Makas.; Mengkoedoe, Mal.;

Mengkoedoe padaug. Mal.; Nenoe, Alf. Har.,

Z. Cer.; 'Ngkoedoe, Mal. Bengk.; Nonoe, Biman.;

Patje, Jav., Sas., Soembawa; Popodoe, Alf. Min.
T. P.; Sea, .MC. Miu. Beut., T. S.; Seha, Alf. Min.

Bant.; Tibah, Balin.; Tj angkocdoe, Socud.; Tom-
po doe. Mal. Men.; M'oe ngk oedoe, Balin. Varië-

teiten in Atjch : K e m o e d e e h o e t a n of K o e m o e d e c

hoc tan (zie 1997) ; K e m oedeë kampoug of Koc-
moedeë kampong of Kern oedeë bit of Koe-
moedcë bit. In Baliu.: Tibah moenti. lu
Madoer.: K. ghalighi; K. koöug (zouder zaden);

K. nialatc; K. tab ar, met lange en zoete vrucht.

—

Boom, de Indische nieekrap-Ijooui. Gebr.: De vruchten

worden jong als roedjak en oud met zout gegeten.

Het vruchtsap dient wel tot wassching van het hoofdhaar

en het uit de bladen geperste sap wordt, na gezeefd te zijn,

tegen opzettiug der milt gedronken. Een aftreksel vau

wortel eu bast is in gebruik om garens of weefsels

geelrood te verven, waarbij men soms voegt peper en

asch, met het doel de kleur grootere vastheid te geven. Op
Sumatra's Westkust heeft men een spreekwijze: „Banjak
matonjo bagai mangkoedoe", d. i.: „De mangkoedoe-
vrucht heeft veel ouefl'cnhedcn"; waarmede gedoeld

wordt op iemand, die zeer wispelturig is, ook ten

opzichte van vrouwen. In het Maleisch vau Bengkoeleu

bestaat ceu andere: „Peradje batang 'ngkoedoe doe-

loelah boewah pade bocngc", d. i.: „Evenals de Morinda
die eerst vrucht draagt alvorens te bloeien (?)"; met de

beteekenis vau de huid verkoopeu vóór men den beer

gevangen heeft. In Bocgincesche gedichten wordt vau
dezen boom dikwijls gesproken als: „?)en schuilplaats

van lafharligen"; van daar wordt ])akam-i)oel.adjeng

gebezigd voor een „lafaard"; letterlijk: „De man die

onder een ampoeladjeng schuilt". Een Atjeher spreekt

van de bewoners vau het eiland Nias als: „Niëh
koemoedcë", d. i.: „Niassers zija bengkoedoc-eters",

hetgeen hierop ziet, dat deze, in tegenstelling van
andere volksstammen, de vruchten rauw cteu, zonder

iets er bij. Roode koeien noemt men in het

Bataksch: „Sibakoedoe". De meugkocdoe-vrucht is de

oplossing van het Maleische raadsel: „Nasi sakepal di

oedjoeng galah", d. i.: „Een klompje rijst aan het

einde van eeu duwstok": om reden die vrucht den
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vorm hfi'fl vau een iu df hauil gemaakt halletje rijsl,

en aan de einden der takken groeit. „Een ei" wordt ge-

zegd de O])!, te zijn van het Soendasehe nuidsel : „Koewali

koedoe benkah warna", d. i.: „Een tjangkoedoe-vrncht,

als zij opengaat, is zij veelkleurig" ; want die vrucht

is eirond en nit het ei komen kippen van allerlei kleur.

23-14. M. umbellata L.* Areuj kakant-
jiugan, Sueiul.; K a k a n t j i n gan, Soend.; Meng-
kocdoe ketjil, M:il- -- Kliiiiplant.

2345. Moringa pterygosperma Gaertn.*
Nat. fnm. der Moringaceae. .\djoe maroengga,
Sawoe ; Adjde w o n a, Sawoe ; ilaoefo, Tim.; Kaï-
fük, Itotiu.; Kawona, Soeniba ; Kelo, .Vlf. Halm.,

Min., Tern.; Kelor, Balin., .Tav., Kang., Mal., Soend.;

Kclor locmoet, Balin.; Kcloro, Boeg., Makas.;

Kerel, Alf. Har., Z. Cer.; Kerelc, Alf. Z. Ccr.;

Kerelo, Alf. N. Laoet, Sap.; Kcro, Alf. Min. Bant.;

Kerol, Alf. Boer.; Kerore, Alf. Z. Cer.; Kilor,
Lamp.; Maroeugga, Mal. Anib., Mal. Tim.; JI a-

roenggai, Miuangk.; M aro ugghi, Madoei-.; Moe-
rong, Atjeh ; ühü gaiiiri, .Sermata ; 1'arongge,
Binian.; Rowe, Saleijer; Sajor kclor. Mal. Men.;

Tjelor, Balin.; Wona, Sawoe, Socmba. Variëteiten

in Balin.: K. moenggi of K. maoenggi of

Moeuggi of maoeuggi of maroenggi. In Jla-

doer.; M. hoeugo; M. odang; M. taroui. —
Boom, de behen-boom of z.g. inosterdbooni („horse-

radish tree") naar den reuk der wortels. Ben oléifèrc,

fr. Gebr.: Üe vruehten en bladen worden als groente

toebereid gegeten; vau de laatste op Bali alleen die eener

variëteit. Oe wortel, door inlandsche geneeskundigen

in het Maleisch remoenggai (zie boven de verwante

namen voor den boom) geheeten, dient bij velerlei

ziekten, o. a. uitwendig tegen hoofdpijn ; wonden of zieke

lichaamsdeelen worden ter genezing met een takje met
bladen geklopt. IHt de zaden verkrijgt men een olie,

op Java als lenga behcn wel tot vermenging met
reukwerk gebezigd. Met den naam vau gata keloro of

gom vau Aloringa wordt iu het Makasaarsch het witte

vocht bedoeld, dat een vrouw eenigen tijd voor de bevalling

zou kwijt raken. In het Javaansch heeft men eeu

spreekwijze: „Legon lemar loepoet katiwar" of „Legen

kelor loepoet katiwar", d. i.: „De uitspruitsels van kclor

worden niet verwaarloosd", en daar deze als gences-

middel dienen, doelt men hiermede op iemand die,

hoezeer tot armoede vervallen, toch door zijn kennis

in aanzien blijft. Iu het Balinecsch zegt men: „Aoet

kelor", d. i.: „Het afstroopen van kelor", met de be-

teekenis van ; „Allen zijn er in betrokken"; om ze als

groente te gebruiken neemt men toch van dezen boom
zoowel de jonge als de oude bladen en zelfs de stengels.

234(). Morus indica L.* Nat. fam. der Urti-
Caceae. Basara, Makas.; Bebesaran§), Mal.

Batav., Soend.; Besar. Balin.; Besara, Boeg.; Besa-
ra u, Jav.; Gert o, Atjeh; Kaka wal au da, jVlf.

Min. Bent.; Karataoe, Makas.; Karatow, Madoer.;

K ar e m bang kajoe, Wf. Min. T. L.; Karet aoe.

Boeg.; Kartaoe, Jlal. Bcngk.; Kereto, Gajo;Ker-
taoe. Mal.; Ketaoc, Midd. Sum.; Kitaoe, Lamp.;

K i t o e. Lamp.; K r e t o, Sas.; M e r a u g i m b a 1 a n d a,

Alf. Min. T. L.; Moerbcng, Mal. Men.; Po besara.
Boeg.; Pok o basara, Makas.; Ronto, .\lf. Miu.

Bant.; Tangkal be besar au, Soend. — Boom, de

Indische moerbei. Mulberry, e. Gebr.: Wordt als

levende heining vaak geplant, üe bladen dieuen tot

voeder van de zijdewormen, voor welk doel zij fijn-

gesneden en telkens vernieuwd worden, totdat de rups

in den staat vau pop overgaat. Ook laat men ze na
alloop eener bevalling met sirihbladcn kauwen, tot

bevordering der afscheiding van onrcinhcden.

§) Ook Malaisia tortuosa Blauco.*

2317, M. paniculata Roxb. fi (—- Piptu-
rUS velutinus Wedd.*). Kosilo, Alf. N. Laoet;

Kosir, Alf. Har.; Sosilo, Alf. Sap.; Sosir, Alf.

Z. Cer.; Toreran, Alf. W. Cer; Tosil, Alf. Z. Cer.;

Tosir, .\lf. Z. Cer. — Boom.

f) Een andere soort, Morus maeroura Miq.*, iu

Miuangk. als andaleh, in Sum. W.K. als andclas

bekiMid, wordt door Bnt:ui,.\GE tot de twijfelachtige

soorten gerekend.

23 IK MoschosmapolystachyumBenth.*
Nat. fam. der Labiatae. Bajem bali. Vuig. Mal.;

Sangkct, .)av,; Soerawoeng goenoeug, Soend.;

Soerawoeiig Ie» we un g, Soend.; Wangou, Jav. —
Kruid. .Musk basil, e. Gebr.: De bladen worden als

groente bij de rijst gegeten en dienen op Java, onder
den naam van godoiig songkcl, ook als geneesmiddel.

2.'W'.) Mucuna Bakeri Koord.* Nat. fam. der

Leguminosae. La m boe o w, Alf. Min.T. P.; Lam-
Imm-ou riiilek, Alf. Min. T. I».; Tatamoelak, Alf.

Min. 'i'oiisaw. — Klinijilant,

2350. M. capitata Sweet.* Beugock, Jav.,

Soend.; B hen gok, Madoer.; Ka la, -Uji'h ; Kala-
kala minjau, Sum. W. K,; Kara bcngoek, Jav.;

Kaljang bengoek, Soend.; Katjang kowas,
Soend.; Kowas, Soend.; Nipe, Tim. Variëteiten in

Soend.: Kowas bodas of b. bod as ofk. b. bodas;
K. hedjo of b. hedjo of k. b. hedjo; K. hideung
of b. hideung of k. b. hideung. — Klimplant.

Gebr.: De peulen worden gegeteu; de zaden zijn als

drogerij iu gebruik en dienen als halssnoer bij kin-

dereu tot voorbehoedmiddel tegen ziekten. Van iemand,

die verdriet heeft en het hoofd laat hangen, zegt men
in het Soendaasch : „Xgembaiig kowas", d. i.: „.Als de

kowas-bloem", om reden deze er gedrukt uitziet.

2351. M. gigantea D.C.* Areuj gongseng
gede, Soend.; Gongseng gede, Soend.; Ka ra-
kara minjak, Sum. W. K. — Klimplant.

2352. M. hirsuta W.etA.* Kowas kocd-
jang, Soend.; Lepoi, .\lf. Miu. T. P. ; Ka we
matjau, Jav.; Tonga w l e w o, .\lf. Jlin. T. L. —
Klimplant. Gebr.: De peulen veroorzaken bij aanraking

jeukiugen zwelling, soms zweren, waartegen wrijving met
Capsicum-vruchtcn en Alpinia-steugels w ordt aangewend.

2353. M. pruriens D.C.* Bija, Madoer.;

Daoen gatel ajer, .Mal. Mol.; Kalakatai, Bat.;

Kara-kara ale. Boeg.; Kara-kara gatel. Mal.;

Kara-kara romang, Makas.; Kararawejah,
Soend.; Katjang babi, Mal.; Katjang mijang,
Minangk.; Katjang kara-kara galei, -Mal.; Ko-
kara gatel, .Mal. Mol.; Rara wej ah, Soend; Ka we,

Jav., Madoer.; Soebhja, Balin. — Klim])]ant. Cowitch,

e., poil ;"i gratter, fr. Gebr.: He haartjes der peulen

{„jeukpocder") veroorzaken prikkeling en jeuking. Op
Sumatra hangt men deze plant ergens iu zijn tuin,

als men zijn plantsoen t<'gen dieven wil beveiligen

;

met de bedoeling het gewas aldus onder de hoede der

booze geesten te stellen. Van meuschcn, die kwaad-

spreken en lasteren, zegt men in het Minaugkabaoesch:

„Bak katjang mijang di boeki", d.i. : „Als mijang-

boontjes op een heuvel", daarbij doelende op de fijne

haartjes die jeuking verwekken.

2354. M. reticulata Burck.' Lambocow
sela, Alf. Min. T. P.; Pintocr, Alf. Min.; Pitoer
(zie 1114), Alf. Min. — Klimplant. Gebr.: De zaden

zouden hevige diarrhéc veroorzaken.

2355. Muehlenbeckla platyclados
Meissn.' Nat. fam. der Polygonaceae. Kama,
.\lf. Min. T. L. — Halfheestcr. Gebr.: Alleen gekweekt

in de hoogvlakte van Tondano. De bladen dienen als

geneesmiddel.
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23j(; Munronia javanica Benn.* Nat. fam.

(IcrMeliaceae. liujunir l(]n;ili, Jav. — Heester.

2357. Murraya exotica L.* Nat. fam. «Ier

Butaceae. Kiniuen ing; Patjai- j), Jav., Mal. —
Kleioo büom. Satiii wooil, i". (iebr.: In tuinen veel als

sierplant gekweekt (zie 2358).

§) Naam twijfelachtig, ook vom- Inipatiens lailieaus

Z. etM.'

2358. M.exoticaL.*vai-. sumatranaHook.
Ai k a s a b a r. Sueniba; E s e h i , W'i-tar; V a n a s a, Aroe ;

Garing, Alf. Min.; K ailj en i, Halin.; Kai gariug,
Alf. .Min. T. B.; Kajoe eharing, Alf. Min. Tüusaw.;

Kajoe gading. Mal. Men.; Kaj oe garing, Alf.Min.;

Kajoe waring, Alf. Min. 'r. L.; Kanioeui, Biman.,

Tem.; Kanioeuiëug, Minangk.; Kamoeuing, Daj.

Z. O. Bom., Makas., Soend.; Kamoueng, Madoer.;

Kenioeuiug, Balin., Jav,, Mal.; Kemouing, Balin.;

K o e ni o e n i n g, Jav.; 1' a 1 o p o, Boeg.; T a j o e m a n §),

Jav.; \Varing, Alf. Min. '1'. L. — Kleine boom. (ïebr.:

Op Java is liet gele hout zeer gezoeht voor fijn snijwerk,

vooral wapeugevesten en wanilelstokkeu. De fraaie witte

bloemen dragen de vrouwen gaarne in het haar en om
deze wordt de heester veel uabij de woningen geplant.

§) Ook Cassia laevigata Willd.* (zie 685) en nog
eenige andere planten.

235'.i Musa acuminata Colla.* Nat. fam.

derScitamineae. Awai, Daj.Z.O. Boru.;Betjitji,

Jav.; Gae 'ndrocöe, Nias; Gahe 'ndroeöe, Nias;

Gajaoe, Lamp.; Gedang betjitji, Jav.;Gedang
scpet, Jav.; Gedang tjitj i, Jav.; Keuëus, Soend.;

Koela roeal, Alf. .\sil., Hila;Kaelal roeal, Alf.

Sap.; Koera roeal, Alf. Har; Kole, Soend; Oenti
dar e, Makas.; Oeti dare. Boeg.; Pisang jaki,

Mal. Men.; Pisang oetan. Mal. Jleu.; Poenti im
bolai, Alf. Min. T. P.; Poenti ne angko, Alf.

Min. ï. S.; Poenti ne wal e, Alf. Min. T. B.;

Saoet uc wolai, Alf. Min. T. L.;Tjaoe keuëus,
Soend.; Tjaoe kole, Soend.; Tjitji, Jav. — Boom-
achtig kruid, soort van pisang of banaan (deze en vlg.).

Gebr.: De vruchten ziju oneetbaar, üe zaden worden
wel aaneengeregen tot halssnoeren.

2360. M.malaccensisllidl.* Pisang karok.
Mal. — Gebr.: De vruchten zijn oneetbaar ; wellicht

door teelt te veredelen.

2361. M. sapientum L.* A wal, Gajo; Bago,
Mentawei; Bijoe, Balin.; Boesa, .\lf. ^lin. Bant.,

Sangi; Bole, Alf. N. O. Halm.; Foeat, Alf. Boer.;

Foeat poen, Alf. Boer.; Foedi, Watoebela; Gaë,
Nias; Gahe, NiaS; Galoeh, Bat.; Gaol, Bat.; Ge-
dang, Jav.; Ghedhaug, Madoer.; Harijas, Daj.

Ng.; Hitoe, Goront.; Hoedi, Gorom.; Hoeki, Alf.

Z. C'cr.; Hoeni, Uotin.; Hoer ia, Alf. Cer.; Idjo,
Enggano; Kalo, Biman., Sas.; Kaol, Simaloer;

Kedhang, Madoer. B., S.; Kelo, Soemba; Keloe,
Soeniba; Koela, Alf. Asil., Hila ; Koel al, Alf. Sap.;

Koera, .\lf. Har.; Koi, Tern.; Lambi, Goront.;

Loehoeto, Goront.; Loka, \l(. Tom., Boeg., Boeton.,

Makian, .Saleijer; 'M bef, N. Guin. Noenif.; .Mocii,
Wetar; Moek, Aroe; Moeko, Solor; Moe koe,
Endeh, Lio ; Mociie, Kei, Kisar, Sawoe, Sika; Moe-
toe, .Manggarai ; Nembo, N. Guin. Sekar; Oedi,
Lcti; Oeki, Alf. Z. Cer., Tim.; Oenti, Makas.;

Oeüet, Babar; Oeri, .\lf. Cer.; Oetamne, Babar;
Oeti, Boeg.; Octji, Alf. W. Cer.; Pesang, Kang.;

Pcti, Daj. Z. O. Bom.; Pingi keloe, Soemba;
Pisang, Jav. Kr., Mal, Minangk.; Pi thang, .Mjr'h

;

Poenti, Alf. Min., Tom,, Lamp,, B. Ag., Pab., Mal.,

Tid. Born.; Poentik, .Mal,, Sas.; Poeria, Alf. Cer.;

Pueti, Lamp. .Vb.; Kahijas, Daj. Z. O. Bom.;
Sagin, Alf. Tom.; Saoct, .\lf. Min. T. L.; Seë,

Alf. Min. Tonsaw.; Tagin, BoI.Mong.; Tala, N.Guin.
4 K.; Telewal, Alf. N. Laoet; Tema, Alf. Z. Cer.;

Tjaoe, Soend.; Wit gedang, Jav.; Wit pisang,
Jav. Kr.; Woesa, Sangi; Woesak, Alf. Min. Bent.;

\V oesek, Alf. Min. Bent. Het aantal variëteiten is zeer

groot. — Gebr.: De pisang of banaan s.s., soms wel als

„Adanis vijgenboom" betiteld. In Suriname: bakove. De
vruchten hebben een veelsoortig gebruik; in tle eerste

plaats dienen sommige veel tot voedsel, dan andere

tot oflerande, weer andere voor geneesmiddtd of tot

het bereiden van versnaperingen en soms tot industrieele

doeleinden. Op de eilanden van de Banda-zee en ook in

Atjeh bezigt men de jonge bladen voor het maken van
sigaretten, elders voor mondtrompetjes aU kinderspeel-

goed ; op vele plaatsen vervangt het blad schalen voor

s])ijzeu en moeten zieken er wel op rusten. Vooral in de

Miuahasa worden de jonge bloemen en hetbinneuste van

den schijnstam als groente gekookt gegeten. Het sap uit

den stam dient tot zuivering van het hoofdhaar en

de buitenbast voor vlechtwerk of als bindmateriaal;

terwijl men met het sap uit de bloem nieuw potwerk

inwrijft om het uitzweeten tegen te gaan. Zoolang

de ^lusa geen bloesem heeft, zijn de bladen vrij gaaf

en weinig ingeseheiu'd ; van daar wordt het lemmet
van zwaarden in oude verhalen wel met deze ver-

geleken. In het Soeudaasch heeft men een spreekwijze

:

„Tjaoe asak toeroen djantoeug, kalapa kolot doewegan'',

d. i.: „(Bij) rijpe pisang buigt de bloem zich naar

beueden, (van) oude klapper is het vleezige gedeelte

zacht"; daar de bioemtros van Musa zich reeds dadelijk

omlaag buigt en het vleeseh van een rijpe kokosnoot

al hard is, zoo wil men hiermede zeggen : beide

is onwaar. In het Maleisch van Bengkoelen wordt

gehuichelde vriendschap uitgedrukt door: „Moelot

di soewap dongan pisang, boentot di kait dongan
oenak", d. i.: „In den mond wordt pisang gestopt,

aan de stuit worden doornen gehangen" i). De ila-

kasaar zegt: „Kama oenti tabangana nieraang tomi",

d. i.: „Het is al lang tijd hem evenals een banaan om
te houwen"; doelende op ouden van dagen, wier tijd

het wordt dat ze sterven, daar men na de vruchtgeving

Musa-boomen ook omkapt. AVijl een banaan, waaraan

een bloem (Boeg. oeso) zit, geen jonge bladen meer
ki-ijgt, zoo zegt de Boeginees van een vrouw, wier

menses en daarmede het kindereu krijgen ziju op-

gehouden: „Oeso ni niakoenraïje". Mooie vingers, die

gelijkmatig en spits uitloopen, noemt de Boeginees

:

„Djari mapongoeti", d. i.: „Vingers, die overeenkomst

hebbeu met een pisang-stam". lu Zuid-Celebes wordt

beweerd, dat de uitbottende bladen van de banaan beurte-

lings van het mannelijk en vrouwelijk geslacht zijn

(onder de eerste verstaat men de aanvankelijk puntige,

onder de laatste de dadelijk platte bladen); als gevolg

daarvan noemt men, in het Makasaarsch het om
beurten ter wereld brengen van een jongen en een

meisje: „Mana alapisi leko oenti", d. i.: „Baren als

opvolgende jiisang-bladen". Iets dat erg koud is, b.v.

iemands huid op het aanvoelen, vergelijkt de Makasaar
met den bast dezer plant; terwijl de Minangkabaoër
er van zegt: „Dingiu bak batang pisang", d. i.: „Kond
als een pisang-stani". Ook zegt de laatste van iemand,

die een buitenkansje heeft: „Boeliëh pisaug bakoebak",

d. i.: „Hij krijgt geschilde pisang", en aan iemand
die overladen is met goud en zilver : „Bak pisang

masak saparak", d. i.: „Als een tuin vol rijpe pisang".

Herhaaldelijk wordt een zachte gele huid van vrouwen
met de schil van sommige pisangs vergeleken. Iemand,
die aan een ongunstig uiterlijk een slecht karakter paart,

wordt in het Javaansch aangeduid met: „.\uggadebog

bosok", d. i.: „.Ms een rotte pisang-stam"; en iets dat

buitengewoon vi'cemd is niet : „Gedang a]n>epoes tjiuile",

d. i.: „Een pisang-boom, waaruit tjinde (een gebloemde

zijden stof) uitbot" ; terwijl een onhetrouwbare bediende
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wordt oiiiscliii'vcn als: „1'iigcr klaras", d.i.: „Een oiiihci-

uing van verdorde pi3UUf;l)lii<li:n".ilic natuurlijk niet stevig

is. „Donkerpaars" duidt de Maleier aan met: „Seiicrti

djantoenp di baknr", d. i.: „Als geroosterde iiisanghlnein".

Voor de voort|)lanting gebruikt nicu op Java viin alle

soorten nianshooge uitspruitsels. Na die te hel)l)en

uitgegraven, sleept men ze onder het roepen van

landoeng!, om lange vruehttrossen te krijgen, over

den grond, snijdt alle oude eu ontloken liluden weg,

verwijdert de wortels, hakt het ondereinde rond en

laat den jongen stam eeu drietal dagen aan de Inelit

bloot staan, liet planten gesehiedt om 12 uur. onmid-

dellijk na het eten, ht)])eude daardooi" veel vruehteii

te krijgen, waarbij de aarde ter aanvulling van elders,

het liefst van de plaats, waar de moederliooni groeit,

wordt gcuoiuen. liatang i)isang is de oplossing van

het Mabnsehe raadsel: „Tempo boenila kita belom

mati, sagedang sijapa kakak V Djawabnja belom lagi

sahaja", d. i.: „Toen onze moeder nog niet dood was,

met wien waart ge toen even groot, oudere broi'der ?"

Hij antwoordt: „Ik was er nog niet"; dit zijn vraag

en antwoord van een jongere en oudere spruit, na het

omkappen of afsterven van den booiTi uit den grond

te voorsehijn gekomen. Dezelfde o])los^ing beeft men
voor het raadsel : „Keloewar anak di ampoe kaki,

teroeloer djantoeng maka niati", d. i.: „Het kind komt

aan den grooteu teen uaar buiten, tU' bloem strekt

zich iiit en het sterft" ; want bij het uitkomen der

bloem volgen de vruchten spoedig en hiermede eindigt

het leven van den boom. De bloem van Musa is de

oplossing van het Hataksehe raadsel: „Djolo gadong
anso mcnek", d. i.: „Eerst wordt het groot en daarna

klein"; en van dit: „Djolo manoedoe langit anso

ïïianoedoe tano", d. i.: „Eerst gaat het hemelwaarts

en later naar de aarde". Een pisang-boom is de op-

lossing van het Alf. .Min. T. S. raadsel ; „Si toealokon

simenawauawa se toöe doemangkoi, dai si esa wo paüd

toemoedi, akadena uoe padoeedoeean, ne si gocnienange

si maransaransak se rinteua ; ange melawid sera taintoe

oeng kedaked, taün si amanera kiualogosano, akadokan

oeng koekoe esa oe minatoedaoe", d. i.: „Een bejaarde

nïan roejit de voorbijgangers binnen, maar niet een

komt aansnellen, zoodat hij o]) het punt staat in tranen

uit te barsten, omdat bij dacht zijn eigen kinderen

te verzamelen ; als zij geboi'en worden zijn zij zeer

vele, maar nu is hun vader kaal geworden en hem slechts

één voet overgebleven". De bladen toch gaan heen en

weder, alsof iemand met de hand gei'oepen wordt ; de

kindereu zijn de vruchten en de tranen de dauw ; als

de vruchten rijj> zijn, vallen de bladen af. l'it bijgeloof

brengen de Javanen geen jjisangblad in huis, voor de

])unt er af is. De bloemknop van Musa (teuloet) is

de oplossing van het Javaansche raadsel: „Demang
klambi abang di soedoek mantoek-mantoek", d. i.: „Een
demang met een rood kleed, gepord knikt hij her-

haaldelijk met het hoofd" ; want door de lengte van

den steel blijft de knop bij aanraking lang in beweging.

De boom echter van het volgende : „Oewoh gada

godong blabag pang talang oewite wcsi galigeu", d. i.:

„De vrucht is een knods, het blad een plank, de blad-

steel een goot, de stam eeu ijzeren staaf".

f) Of: „l'isang mas di loewar, oenak di dalamnje",

d. i.: jjVan buiten ])isang mas, van binnen doornen".

2362. M. textilis Née.* II o te, Alf. .Min. Ham.,
Sangi; Kawasi, Alf. N. ü. Halm; Kof o sa ngi, Mal.

.Men.; Pohon kof o, Mal. Men.; Rote, Alf. Min.

T. B., T. S.; Wali, Alf. Min. T. L.; Walid, .\lf.

Min. T. P. — Boom, de vezel-banaan. Manilla heinp, e.,

chanvre de MauiUe, fr., Manilahanf, d. Gebr,; Dit is

de stamplant der Jlanila-hennep. Op de Sangi-eilanden

wordt het garen der bastvezels tot kleedingstnkken ge-

weven en ervan ook vischuetten gemaakt.

23(i3. MuSCi. Alg. benam.: .\nitei, Tim.; Ara-
kan, Alf. Min. T. I,.; Bilong, Alf. .Min. Tonsaw.;

Doemoet. Alf. Min. T. S.; Kaoela, Alf. Z. C'er.;

Kaoera, .\lf. Z. ('er.; K üt-lokol, MadoiT.; La poet,

Alf. Z.( er.; l.inioet. Bat, Daj. Z. O. Born.; Loc koet,
Soend.; Loejoemoe, .\lf. N. O. Halm.; l.oemoe.
Boeg., Makas.; I.oemoe-loemoe, Mal. .\mb.. Tem.;

Loemoet §), .Vlf. .Min.,Balin.. Jav.,Mal.; Loemoeto,
Goront.; l.oengkoe, .\lf. Min. Bent.; I.olomot,
Madoer.; I.oniol, Alf. Boer., Daj. Z. O. Born., Gajo;

1,0 poe, Uoliu.; Lopoe-lopoe, Mal. Tim.; Mot-
loniot, Madoer.; Ocra, .Alf. Z. ('er.; Kocmoet,
.\lf. Z. C'er. — Mossoorten. (iebr.: Als eenigc bijzon-

derheid wordt vermeld, dat de Javanen de baardmossen

kajoe angiu-angin, de gewone mos.-.en loemoet eu de

korstmossen, evenals paddenstoelen en andere zwammeu,
djanioer noemen. Dat sommige soorten nog bijzondere

namen hebben of door bijvoegingen worden onder-

scheiden, ligt voor de hand.

fl In het .\lf. Min. heeten aldus ook waterplanten,

o. a. Najas celrbica Koord.*

23(11 Mussaenda sp. div. j) -Nat. fam. der

Rubiaceao. Adap-adap, Mal.; Arenj king-
kilabim. Soend.; .Vreuj si w oe roengan, Soend.;

bal ik adap, .Mal.; Boenga ])oko-poko. Mal.

Men.; Daoen poetri. Vuig. ^ial.; Kajoe rcra,

Alf. Min. T. S.; Kingkilaban, Soend.; I.olopo,

.Vlf. N.O. H;ilm.: I'a 1 cl e, .\lf. Min. T. P.; Pan tjar
matahari, Sum.W.K.: Poeti «eren, .\lf. Min.T. Ii.:

Walik adep, Balin.,Jav.; Wali k aj a p, Balin.;Woe-

roengau, Soend. — Klimmende heesters. Gebr.: De
norlel wordt soms in de inlandschc geneeskunde gebruikt.

j) Ofschoon de hieronder opgegeven namen voor

meerdere soortiMi gelden, zoo hebhen echter de Jav.,

Jlal., Soend. en Sum. \V. K. namen vooral betrekking

op M. frondosa I,.', de Vuig. Mal. op .M. glabra Vahl*,

de Mal. Men.. Alf. N.O. Halm. en Alf. Min. op S\.

maerophjlla Kurz (^: M. frondosa L.*).

231!.-). M. variabilis Hemsl. Adap-adap
boekit, Mal.; Halik adap boekit, Mal. — Klim-

mende heester.

236(i. M.Wallichii Don." Silajoe minjak,
Sum. W. K. - Heester.

23fi7. Myriactis Wiglitii D.C.* Nat. fam.

der Conipositae. Legetanf), Jav.; Tes])ong.
Soend. - Kruid.

$) Ook Spilanllies rugosa BI."*

2308. Myrialepis Scortechini Becc.' Nat.

fam. der Palmaö. Kotan gadjah, Mal.; Uuian
kertang, M.al — Kotansoort.

23ri9. Myrica javanica BI.* Nat. fam. der

Myi'icaceas. Ki teke, Soend.; Pitjisan, Jav.:

W o e r o e k e t e k (:}, .lav. - - Boom, eene soort „gagel".

Gebr.: Het hout dient voor brandhout. Deze soort wordt

in de res. Kedoc aangeplant voor reboisatie van de kale

berghellingen van den Scndoro en Soembiug.

2370. M. Nagi Tliunb.* Celetja, .Mal.

2371 Myristica affinis Warb.* Nat. fam.

der Myristicaceae. Padara, Boeg. — Boom,
eene noolmuskaatMtorI (deze en vlg.).

2372. M.argenteaWarb.'f) Paiila lalakek,
Madoer.; Pala pa]ii](wa, M;d. Mol. — (iebr.: De
noten (de lange nootmuskaat! worden veel uitgevoerd van

de standplaatsen in de Maceluer-golf van Nieuw-tiuinea.

i) Deze behoort tevens tot de Myristiea-soorteu, waar-

van in Nienw-Gninea foelie kan verkregen worden, «at

ook het geval is met M. ScheH'eri Warb., M. speciosa

Warb. eu M. suceedauea UI.*

2373. M. canariformis BI.' Pala kanari.
Mal. Mol.
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2374. M. celebica Miq.* DahaSn iliaik.

Alt". .Min. Tmisaw.; I)iiha;iu lika, .Vil'. .Min. Tousaw.;

Dahaan rinti'k. .\lf. .Min. T. L.; Pala ale, Boeg.;

Pala boroug, Maka.<.; Pala in taloon, .\lf. Min.

T. L.; Pala ortau. Mal. Mol.; Pala romang,
Makas.; Paiang ko h ot'j angan, .\lf. Min. Ponos.;

Po])0 in tjawok (zie 940). .\If. .Min. T. P. -
Büuni. (icbr.: liet liont «orJt bij Imisbonw gebniikt;

de si'hoi-s lu'i-t een niiiUU-l tegen schurft.

i'il'y. M. Collettiana King.* Kajoe Jj er-

mal, .Mal.; .Me ml ar ah paja, .Mal.; Pen dar all

paja, .Mal.; Tjindarali paja. Mal,

237(;. M. conferta King.' M e u J a r a h b o e k i t,

Mal.; l'enilarali boekit. Mal.; Tjindarah boe-
kit. Mal.

2377. M. crassa King.* Pala boekit fl. Mal.

$) Ook Mvristiea Kuustleri King.*

2378. M.craSSifoliaHook.f.* 1'ala üjanlan
paja, Mal.

2379. M. Curtisii King.* .Mendarah tan-
doek, .Mal.; Pcndarah tandoek, .Mal.; Tjin-
darah tan doek, Mal.

2380. M. elliptica"Wall.*Madaug boe w ah
palo, .Minanijk.; Pala hoe tan. Mal.; P endara ha n,

Snin. W. K.

2381. M. fatua Houtt.* Dahaiiu bako, .Uf.

Min. ïonsaw.; Dahaün lewo, .\lf. Min. T. L.;

Dahaiin sela, ,\lf. Min. T. I,.; Kajoe laoe. Alt'.

Min. Bent.; Lagoe, .\lf. Min. Ponos.; Laoe, Alf.

Min. Bent.; Pala laki -laki (ook 2372), Mal. Mol.—
Gebr.: Het bout bij huisbouw, initd ouder dak gebezigd.

2382. M.fragrans Houtt.* f) Bak pala, Atjeh;

Bangalana, .Sawoe ; Boeboela, Uotiu.; Djebocg
aroeni, Balin.; (iohora, Alf. N. O. Halm. K.; fio-

sora, Alf. X. O. Halm., Tern.; Ilenggi, N. Guin.

Sckar;Kangkonie, X. Guin. Wand.; K apala, Biman.;
Kochi, .\lf. Boer.; Koehi poen, Alf. Boer.; Ma n-

galawa, Soemba; Paiila, Madoer; Paula babinek,
Madocr.; Pahalo, Lamp. Ab.; Pal, Tim.; Pala, Alf.

.\3il., Har., Hila, Min., Boeg., .lav, .Makas., Mal, Sas.,

Soend.; Palalo, .Vlf. N. Laoet, Sap.: Paiang, Sangi,

Alf. Min. Ponos.; Palo, Miuangk,; Para, .Uf. Min.
Bant.: Poepoela, Rotiu.; Saja, N. Gnin. Roemb.;
Sangkawa, N. Guin. Noemf. — iJe nootranskaat-

booni 3.S. Xutmeg tree, e., muscadier, fr., Muskatnuss-
baum, d. (iebr.: Belangrijke cultuurplant der Molukken.
De zaden (nootmuskaat) eu zaadrok (foelie) zijn als

specerij alom in gebruik.

4) Bij de vele Myristiea-soorten is het moeilijk op
te geven, of deze soort wel overal als type van het
geslacht geldt. Alleen in Xieuw-Guinea zijn meer dan
30 soorten, waarvan de inlandsche namen onbekend
zijn. Vele diT opgegeven namen zijn eigenlijk die der
%Tucht. Zie voor dit geslacht de in 1897 verschenen
nionographie vau M'.miblhg.

2383. M. geminata Miq.' -Mendarah babi,
Mal.; Pendiira li b a b i, .Mal.; T j i n d a r ah babi. Mal.

2384. M. glabra BI.* B o w a n g, Alf. Min. Ponos.;

Dara, Madoer.; Dara mera, .Madoer.; Kadjoe
da ra, Madoer.; Kadjoe dara me ra, Madoer.;
Kajoe rah, Jav.; Kalapa tijoeng. Lamp., Soend.;

Klapan ^), Jav.; ^loedar-moedar, Bat.;Narahan,
Daj. Z. O. Born.; Rah, Jav. — Gebr.: Het hout
dient slechts tot brandhout. In Lanipong en Zuid-Borneo
worden de vruchten wel gegeten ; zij leveren tevens

een soort vet, dat hier en daar wil wordt uitgi'Voerd.

f) In O. Jav. is dit de naam vau Klaeocarpus
stipularis BI.' (1236). Overigens gelden al deze namen
ook voor Myristica Irya Gaertn.*

2385. M. glaucescena Hook.f.* Mendarah
laoet. Mal,; l'ula goeuucug. Mal. Mol.; Pen-
darah-laoet, .Mal.; Tjindarah laoet, .Mal,

238fi. M. Grifflthii Hook.f.' Am pas te boe
(zie l(i34), .Mal.

2387. M. Hookeriana Wall.* liengas
daoen besar. Mal.

2388. M. HorsfieldiaBl.'Tjempakaselau,
Mal. — (iebr.: Bloemen (un baar bijzonder kraelitigen

geur gezocht.

2389. M. iners BI.* Ki laka, Soend.; Tam-
boen taiii, Mal. — Woudreus. Gebr.: Het hart vau
het hout wordt als wierook gebrand.

2390. M. intermedia BI.* Kajoe bed ar ah,
Mal. Pal.; Mato anggaug, Minaugk.; Mendarah
kekek. Mal.; Pendarah kekck, Mal.; Tjindarah
kekek. Mal. — Gebr.: Het hout is bruikbaar voor

huisbouw.

2391. M. laurina BI.* Ki angin, Soend.;

Sopoetau rintek, .\lf. Min. T. P.; Tiniboöu,
Alf. Min. T P.

2392. M. litoralis Miq.* Dara pote,Madoer.;
Kadjoe dara pote, .Madoer,; Ki mokla, Soeud.

—

Hooge boom. Gebr.: \'roeger werd bij Tjeraara in

Bantam uit de zadeu wel lampolie bereid.

2393. M. macrothyi'sa Miq.* Palo rimbo,
Miuangk.

239-4. M. Minahassae Boerl.' Uabaün.Alf.
Min. T. L., Tonsaw.; Mahangsing, .Vlf. Min. Ponos.;

Mar ara, Alf. Min. T. P.

239.5. M.missionisWall.' Mendarah padi,
^lal.; Pen d a r :i h pad i, Mal,;Tj i nd arah padi, Mal.

2896. M. Oblongifolia King.* Mendarah
hi tam, Mal.: Pendarah h i tam, Mal.; Tj i u dar ah
hitam. Mal.

2397. M. polyspherula Hook.f.* Djang-
kang boekit. .Mal: Mendarah hidjaoe. Mal.;

Pendarah hidjaoe, .Mal.; Tjindarah hidjaoe.
Mal.

2398. M. Radja Miq.* Pala radja, MaLMoL

2399. M. Ridleyana King.* Pijanggoe
djantan. Mal.

2400. M. Seortechinii King.* Mendarah
batoe, .Mul.: Pendarah ba t oe. Mal.; Tj i n darah
batoe. Mal.

2401. M. superba Hook.f. et Thoms.*
Bontar-bon tar. Bat. Mand.; Mandarahan, Mi-
uangk.; Mendarah, Mal.; Pandarahan, Miuangk.;
Pendarah, Mal.; Tjindarah, Mal. — Gebr.: Het
hout is in gebruik voor zolderingen en beschotten.

2402. M. sylvestrisHoutt.*Pala boeroeug.
Mal. Mol; Pala mauoe. Alf. Ccr., Oei, — Gebr.:

De noten worden door de vogels gegeten.

2403. M. sp. Lomoting, Alf, Min. Bent. —
Gebr.: Het hout dieiit tot vervaardiging van huisraad.

2404. Myrmecodia echinata Gaud.* ^) Nat.

fam. der Kubiaceae. Perijoek hautoe.Mal. —
Epiphytisehe half heester.

i) Zie verder bij 1846.
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24(15 Myrsine avenis A.D.C. (— M.
capitellata Wall.*). Nut. tuin. ilc r Myrsina-
C6ae> Ki Lu 111 pil ui, SuL-ud.; Lainpani (zii> 2ü0;,

.Socnil.; S u 111 |i a r u ii t u e §), Jav.; T a n il j a n g (zie 2969),

ü. Jav. — liUgc 1)00111.

$) lu vcrbuiul met de bij 3148 vuorkoini'udc naincii

is deze wel cciiigsziii» twijfelachtig.

2mh;. M. avenis A.D.C. (- M. capitel-
lata Wall.'), var. venosa K. et V. Uuieii-
lifuj kukali, Soeud. — Lage boom.

2lti7 Myrtus communis L.* Nat. fain. der

Myrtaceae. Djumlne kili ng, Atjeh; Djamboe
kul i e tig, Miiiuiigk.; l>j a UI boe ke 1 i iig. Mal.; M o e*

rad. Mal.; 1'atjar belaiida. Vuig. Mal. Variëteiten

in Mal.: Djamboe keling merah; Dj. k. poe-
tih. — Heester, de gewone mirt. Mvrtle, e., mjrtc, fr,

(iebr.: Wordt hier en daar in tuinen gekweekt.

2408. Myxopyrum nervosum BI.' Nat.

fam. der Oleaceae. -ireuj ki koepoe, Soend.;

Kete, .\lf. Min. T. L., T. V. — Klimplaut.

N.

2409. Nania vera Miq. (— Metrosideros
vera Lindl.*). Nat. fam. der Myrtaceae. M
samul, Alf. Auib., Har.; Ai sauiar. Alt'. .\inb., Har.;

Ail siiuial, Alf. N. Laoet, Sap.; -^ i I samar, .\lf.

N. Laoet, Sap.; Hate besi, Tern.; Kaboe, N. (ïuiu.

4 K.; Kajoe nani. Mal. Mol.; Jlakalimbong,
Alf. Min. T. L.; Naui, Mal. Mol.; Samal, Alf.

Amb., Oei.; Samar, Alf. Anib., Oei.; Tioes (zie

3188), Alf. Min.; Ti o es in tjatanaiiu, Alf. Jlin.

T. P.; Wowoeso, A\(. Halm. — Boom, leverend eene

ijzerhout-soort. Gebr.: Het zware hout is geschikt voor

huishouw, maar kan vvegeus de hardheid uiet fijn bewerkt

worden. De schors wordt gedaau in het warme water,

dat men aan barende vrouwen te drinken geeft.

2410. Nasturtium indicum D.C.' Nat.

fam. der Cruciferae. Djabung tana, Bonth.;

Djoekoet sakti, Socud.; Rom-taroiuau, Madoer.
— Kruid, de Indische v^aterker9.

2411. N. offlcinale R.Br.' Saladah tjaj,

Soeud.; Si- la da ujcr. Vuig. ^lal. A'aricteiten in

Soend.: Saladah tjaj gede; Saladah tjaj Icu-

tik. — Kruid, de witte waterkers. Gebr.: Hier en

daar gekweekt als groente.

2412. Nauclea celebica Hav.' -Nat. fam.

der Rubiaceae. Maoemar, Alf. Miu. T. L.;

Maoeinar riutek, Alf. Min. T. L.; Jlasoekat,
Alf. .Min. T. 1'.; 1'epoipojen, Alf. Min. T. S. —
Boom, (deze en vlg.). Gebr:: Het hout is geschikt voor

boomeu en wagens.

2413. N. cyclophylla Miq.' Bolowaro,
Alf. N. O, Halm.; Morofala, Tern. — Gebr.: Het
hout is uitmuntend meubelhout, en dient ook bij

inlandschen scheepsbouw.

2414. N. excelsa BI.' llaudja, Soend.;

Klampejan §), .lav.; Klopojan, Madoer.; Kolpo-
jan, Madoer.; Tj augt j ara t an, .Soend.; Tjang-
tjaratan laoet, Soend.; Tjaratau, Soend.; Tja-
ratan laoet, Soend.

§) De namen voor Anthocephalus-, Nauclea- en

Sarcocephalus- soorten worden door elkaar gebezigd.

2415. N. excelsa BI.' var. moUis K.etV.
Tjangtjarut an beurit, Sucnd.; Tjurutaii ben-
rit, Soend.

2416.11. Havilandii Koord.' Maoemar
sela, Alf. Min. T. L.; Tioes sela, Alf. Miu. T. P.

2417. N. lanceolata BI. (= N". purpurea
Roxb.'). Anggrit (zie 50), Soend.; Bil is. Madoer.;

Gcmpol ketek, Jav.; Kadjoe bilis, Jladoer.;

Kadjoc «ilis, Madoer.; Klepoe, Balin., Jav.;

Klepoe pasir, Jav.; Klo]io, Madoer.; Kolpo,
Madoer.; Pitjisaii f|, Jav.; Poe n d oe n ga n, Jav.;

Wilis, .Madoer. — (iebr.: liet harde hout is geschikt
voor huishouw en ook voor meubels, l'itlooging in

stroomend water is noodig, daar anders het hout later

bij warmte splijt.

<) Ook .Mvrica javanica BI. (zie 2369).

2418. N. macrophyllaRoxb.' Achera(zie
891), Alf. .Min. Tonsaw.; Kurur, All"..Min.ï.L.; Leow,
Alf. Min. T. L., T. P., T. S. Variëteiten in Alf. Miu.
Tonsaw.: Achera boedo (de witte); .\. meha (de

roode). In W(. Min. T. L.; Koror mea of leow
niea; K. poeti of leow poeti. lu .\lf. Min. T. P.

:

Leow koelo; L. raindang. In Alf. Min. T. S.

:

Leow poeti; L. rueudang. — Gebr.: Het hout
is geschikt voor den liuisbouw.

2419. N. Obtusa BI.' Klepoe ketek, Jav.;

Tjangtjara ta n mi njak, Soend.; Tjaratau m in-

jak, Soeud.

2420. N. pallida Reinw. Tjangtjaralan
tjaj, Soend.; 'i'jurutan tjaj, .Soend. — Gebr.: Het
hout zou wel bij huisbuuw gebezigil worileii.

2421. N.purpiirascens Korth.'var.parvi-
flora K. et V. Tegarou, Jav. — Gebr.: Het hout
wordt soms vour laiisstelen gebezigd.

2422. N. Strigosa Korth..' Geroenggoeng,
al. Pal.Mal

2423. N. synkorynes Korth.' Kajoe se-

in o et. Mal.

2424. N. 8p. Ai nisat, Alf. Amb.; Nisat, Alf.

.\iub. — Gebr.: Het hout is een grof timmerhout.

2425. N. sp. Saroc maiiaï. Boeg.

242fi. Neesia altissima BI.' Nat. fam. der

Malvaceae. Bengaug, Soend.; Poenggei (zie

s33), Slim. WK. — Zeer hooge boom. Gebr.: Het hout

wordt voor prauw en en planken gebezigd ; de aan de

binnenzijde met stijve en spitse haren bezette vrueht-

wand is in de inlandsche geneeskunde in gebruik.

2427. Nelumbium speciosum Willd.*
Nat. fam. der Nymphaeaceae. 11 o e n t a, Goront.;

Karati, All'. .Min ; Patma, .Mal., .Soeud.; Sane-
sane, Bat.; Scrodja, Mal; Tarate, .\lf. Halm.,

Balin., Jav., Mal. ïlol., Tern.; Tarate, Madoer.,

Soend.; Tarate gede, Soend.; Teratai, Mal.; Tera-
t a i b e s a r. Mal.; T e r a t e, Madoer. B.; T rat e, Jav. —
Waterplant, de heilige waterlelie (lotos) der Indiërs.
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SaciTil lotus, Pj thagoreau bcan, c, lotos sacré, fr., Lotus-

bluiue, li. Gebr.: Praohtigi' watiT-sierplaiit. De zaden

worden gegeten. Aan ])aarden, die moeilijk nriueei'en,

geeft uien in de Miualiasa een afkooksel der bladen te drin-

ken. „Kelopak serodja" of „kelk van de serodja-bloem"

noemt men in het Maleisch wegens de overeenkomst een

kleiu metalen voet.-ituk, dienende om iets in een kopje of

glas aan te bieden ; en „Badjoe serodja" heet iu dezelfde

taal eeu „baadje met gi'plooiden hakkraug". 'Parate is de

oplossing van het Maleische raad^el : „ Daoennja tadali

oedjau, batauguja kaja paroedan", d. i.: „De bladen van-

gen den regen oj), de stengel is als eeu rasp".

2428. Nenga"WendlandianaScheff.* Nat.

fam. der Palmae. P i u a n g o e n g o e, Mal. — Boom.

2429. Nepenthes ampullaria Jack.* Nat-

fam. der Nepenthaceae. 'I'ahoel-tahoel, Bat.

— Klimj)laut, de bikerplaut (de/e en vlg.). tïebr.: In

het Batakseh heeft men een spreekwijze: „Songou

baba ui tahoel-tahorl". d.i.: „Als de o])ening der urn

Tan een bekcrplant"; met de beteekenis van iemand,

die van verbazing een ander met open mond staat

aan te gapen.

2430. N. Boschiana Korth.* var. suma-
trana Miq. Daoen socmpitan. Mal.

2431. N. Celebica Hook.f.* Paelepan in

endo, Alf. Min. T. P.

2432. N. eustachysMiq.* Katoepe baroek,
Minangk.

2433. N. gracilis Korth.* Hare-hare mom-
bang boroe, Bat.; Kali kuetjika, Jav.; Kali
kotjika, .lav.; Ketakong kera. Mal. — Gebr.:

Het water, dat zich in de urn verzamelt, dient bij de

fiatak's als middel voor lijders aan hedwatereu.

2434. N. maxima Reinw.* Longkala, Alf.

Min. T. B.

2435. N. melamphora Reinw.* Daoen
kendi. Mal.; Kan tong se mar, Jav.; Kendi mon-
jet, Soend.; Semar kantong, Jav.; Sorog radja
man tri, Soeud.

243G. N. phyllamphora WUld.* Iloeta
ial isin, Alf. Z. C'cr.; Keau, Alf. Z. Cer.; Ketakong
beroek. Mal.; Taboeng beroek, Mal.; Tampa-
jang setan, Mal. Amb. — Ilalfheester.

2437. N. Reinwardtiana Miq.* Akar peri-
jock kera. Mal.; Ket ako ug babi. Mal.; Perijoek
beroek, Midd. Suni.; Perijoek kcra§). Mal. —
Kruipende plant. Gebr.: De wortels zijn eeu hiud-

materiaal.

j) Dit en Perijoek antoe is eeu algemeeue uaam
voor Nepenthes.

2438. N. Teysmanniana Miq.* Ketakong
pelandoek. Mal.

2439. N. sp. Ketakong, Mal.; Koe toe -roe toe,

.Mal. Mol., Tern.

2440. N. sp. Ketjoeboeng tandock, Mal.

2441. Nephelium eriopetalum Miq.* Nat.

fam. der Sapindaceae. Kauggoeng, Mal. Pal.;

Sangga luetoeng. Mal.; .Sapai oewek, Atjeh;

Tanggari ng, Daj. Z. O. Bom. — Boom. Gebr.: Geeft

goed timmerhout. De vruchten norden wel gegeten.

2442. N. hamulatum Radlk.* Sangga
loetoeng djantan. Mal. — Hoorn. Gebr.: Het
hout wordt bij huisbouw gebezigd.

2443. N. lappaceum L.* Balatoe, Boeg.,

Makas.; Balatoe ug. Boeg., Makas.; Banam on, Uaj.

Z. O. Bom.; Barangkasa, Alf. Min. Bant.; Boeboe,
Tid. Boru.; Boelaugat, Bol. Moug.; Boeloehau,
Balin.; Boeloe wan, Balin.; Boenglo n, Madoer.B.,
P.; Kakapas, Lamp. Ah.; Pocroe biantjak, Koe-

boe; Pocroe bijawak, Koeboe; Ramboet, Atjeh;

Uamboeta, Biuiau., Tem.; U amboe ta n, Alf. Min.,

Jav., Madoer., Mal., Soend.; Kambot, Atjeh; Saga-
loug, Daj. Kat.; Sam boeboehon. Bat.; Sangga-
long, Daj. Kat.: S i ban, Daj. W.Boru.; Toeudoeu §),

Soeud. \'arieteiteii iu Soend.; Kamboetau atjeh;
U. goendil; li. kabongan; Tjorogol of toen-
doen tjorogol. In Lamp. Ah.: Takoejoeug aloë,

met groote vruchten, — Boom, de ramboetan. Gebr.: De
vruchten worden veel gegeten ; verschillende variëteiten

ervau worden geteidd. De Baliuees heeft eeu spreekwijze:

„Boeka batoen boelochaue, memesik", d. i.: „Als een pit

van boeloehau alleen", om iemand aau te duiden, die geen

verwanten bezit.

§) Meerdere dezer namen gelden behalve voor andere

soorteu van Nephelium ook voor Otophora sp. en

Xerospermum sp.

2444. N. Lit-Chi Camb.* Kalengkeng,
Madoer. B., P.; Leugkeng, Jav., Madoer. .S., Mal.;

Taugkoehi, Daj. — Boom, de litchi. Gebr.; Hier en

daar gekweekt. De vruchten worden gegeten ; meest ge-

droogd uit China ingevoerd.

2445. N. Long-yan BI. I-atji, vele talen;

Latjiu, vele talen; Leutji, Mal. Batav.; Litji, vele

talen; L o e t j i, vele talen.— Boom. Longan, e. Gebr.: Als

de vorige.

2446. N. malaiense GrifF. Mata koetjingj),
Mal. — Boom. Gebr.: De vruchten worden gegeten.

§) Elders schijnt deze naam wel aan Lasianthus sp.

te worden gegeven.

2447. N. Mangayi Hiern.* Kedan, Mal.;

Ridan, Mal. — Boom. Gebr.: De vruchten worden
gegeten.

2448. N. mutabileBl.* Kapoelasan, Soend.;

Pani ëng-paui eng ramboetan, Minangk.; Poe-
lasau. Mal., Soend. Variëteiten in Soend.: Poelasan
bodas of k. bodas; P. hideung of k. hideung.
— Boom. tïebr.: De vruchten worden gegeten.

2449. Nepkrodium (~ Dryopteris*) dis-
Seotum. DeSV. Nat. afd. der Filices. Pakoe
hilat, Mal. — Varensoort.

2450. Nephrolepis exaltata Schott.* Nat.

afd. der Pilices. Pakoe ujere gede, Soend.;

Pakoe oebau, Mal.; Pakoe pinang, Mal. —
Varensoort.

2451. N. obtusifolia Presl. (= N. acu-
minata Kuhn.*). Pakoe arcnj, Soend. —
Klimmende vareusoort.

2452. Nerium odorum Ait.* Nat. fam. der

Apocynaceae. .\ pol ai. Boeg.; Boenga dje-
poen. Mal.; Djocrc (zie 1822), Soend.; Godiho
tjina. Tem.; Keujeri soesoeu, Balin.; Manda-
kaki$), Balin.; Mondakaki, Jav.; Pandakaki,
Balin.; Sidawaj ah (zie 3518), Baliu., Jav.; Wepelai,
Mal. Variëteiten in Soend.: Djoere heurenm, met
roode bloemen; Dj. bodas, met witle hloemeu. —
Heester, de geurige oleaiuler. Sweetscented oleaiuler, e.

Gebr.: Alleen ter versiering in tniueu gekweekt. De ge-

droogde bloemen, op vele plaatsen soedajah gehceteu,

worden toegediend bij verval van krachteu en uitwendig

aangewend als boreh ; de bladen woi'deu wel tusseheu

papieren gelegd, om te voorkomen, dat deze door insect«n

worden aangetast.

j) Ook TabernaeiMontana eoronaria Willd.* (zie 3274).
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ii53. Nortera deprossa Banks.* Xni. fam.

iliT Rubiaceae. Kiumt in tuinen, All'. Min.

T. B.; Kil' ma 11 gotiioiMig, .lav. — Kruiiwndc

plant, (ii'bi-.: De bladen dienen wel tot paardenvoeder.

2454. Neuropelti8 racemosa Wall.' Nat.

lam. der Convolvulaceae. .\ k ar I j i n a p o e t i 11,

Mal. — Klimmende heester.

245.''i. Nicolaia (— Amomum*) antho-
dioides T.etB. Nat. lam dir Zingiberaceae.
Hondje bociii-l, Soeiid.; Toii.s in >eiiili, .\ll'.

Min. 'r. P.; Toeis loeloe, .\lf. Min. T. B.; 'roeis

rintck, Alf. Min. T. L., T. S. — Kruid, flebr.: De

vniehtcn worden soms gegeten.

24.'i(i, N. (= Amomum*) magniflca
K.Schum. Hondje bcner, Soend. Variëteiten

in Soend.: Hondje benreum; II. bodas; II. leu-

weu ng. — Kruid.

24.')T. N. solaris Schum. (— Elettaria
SOlariS BI.*). Hondje badak, Soend. — Kruid.

24.')H. Nicotiana Tabacum L.' Nat. fam.

der Solanaceae. Baehnnf;, Sinialoer; Bago,
Nias; Bak o, Kudeh, Jav. Xg., .Sika, Soend.; Bakong,
Atjeli ; Bala, Nias; Bhako, Kang., Madoer.; K k-

haük, Kei; Itjo, Boeg.; Kabaiïk. Kei ; M ako, Sas.;

'Mbako, I/io; Modo, Kotiu.; Nai, Saivoe; Koe uai,

Sawoe; Sabachai, N. Gniu. Tlunib.; Sabot, Tim.;

Sambako, N. (iuin. Noemf.; Santo, Minangk.;

Sata, .Tav. Kr.; Sebot, Tim.; Sesebau, Balin. Kr.;

Tabaii, Goront.; Tabaga, Aroe; Tababië, Babar;

Tabaka, N. Guin. 4 K.; Tabako, Alf. Boer., Halm.,

Tom., Bol. Mong., Tern.; Tab a o e, (iorom ; Taiii-

bako, Makas., Soemba; Tambakoc, .\lf. Oei.,

Biman.; Tambhako, Madoer. S.; Tapakoe, Kisar,

Wetar; Tawakoe, Serniata ; Tcinbakaoe, Toeboe,

Mal.; Tembako, Balin., Jav. Ng.; Tembhako,
Kang.; Ti go, Alf. Tom.; Timbabo, Bat.; Timba-
kaoe, Minangk.; Timbako, Bat.; Tjampako,
Boeg.; ïobakoe, Alf. Min. Bant.; Toewakoe,
Sangi ; Towakoe, .\lf. Min. De variëteiten verschillen

schier voor elk gewest en bijna overal wordt het meest

gewild zijn van tabak bepaald door de plaats van

herkomst, daar inboorlingen zoowel voor hun pruinï-

als rooktabak iu dit opzicht lang niet onverschillig

zijn. In belrouwliarc bronnen worden o. a. vcrincdd

:

voor Java: Tembako ken ar i, ineengcdrongcn plant

met lange, brccdc, smal gebaarde, tijne bladen ; T.

lantjoer, met dunnen stengel en lange, brccde, spits

toeloopende, gebaarde, grove bladen; T. nali, met

hooge stengels en brccde, gebaarde, grove bladen

;

T. sempoe, met grove bladen en grove nerven;

T. sili, met lange, grove bladen aan lange stelen;

T. s o m p o k gading, met lange, smalle, ongebaarde

bladen aan korte stelen; T. som pok koel, ineen-

gcdrongcn plant met kleine, rondi^ fijne bladen; T.

sonipok lenga, met lange, gebaarde, zeer fijne

glanzende bladen. Voor Madoer.; Bh. papak; Bh.
rokok; Bh. sergoek. Voor Goront.: Tabaii daii,

met grootc bladen ; T. k i k i, met kleine bladen ; T.

timamen te. — Kruid, de gewone tabaksplant. To-

bacco, e. Gebr.: Voor de inlandsclie markt worden de

bladen in vele streken na den pluk in jiisang-bhulen

gewikkeld. Geel geworden zijnde wordi-n zij n;iar keuze

grover of fijner gekorven en daarna ter droging in de

zon gelegd. Vuak bewaart men de tabak in bamboezen

kokers, soms met een weinig honig vermengd. Tot

het maken van sigaretten bezigt men aren- en nipah-

bladen en het .schutblad van de maïskolf.

2450. Nigella sativaL.*Nat.fam.derIlaiiun-
CUlaceae. Djeura itam, Atjeh ; Djhinten

ereng, .Madoer.; Dj i n tan hi tam. Mal.; Dji ii tang
Icleng, Makius.; Dj i n tang lot on g. Boeg ; Dji nten
hidenng, Soend.; Djinten i re ng, Jav.; G i n t a ng
i t a 111. Mal. .\mb. — Kruid, de nigelle. Sehwarzkiimmel,

d. Gebr.: Hier en daar om de geurige zaadjes gekweekt.

24f)0. Nipa fruticans Thunb.* Nat. fam.

der Palmae. Bhoenjok, Madoer.; Bobo, Mal.

Men., 'I'erii ; Boboro, .\lf. N. O. Halm.; Boejuek,
Balin., Jav.; Daoii, Jav. Teg., Soend.; Dimor, N.

(iuin. Sekar; Kmni, Midd. Sum.; (ia mor, Gorom

;

Hajioiig, Daj. Z. O. Born.; Ipa, Daj. Kat. Samp.;

Kokok-kokük, Knggano; Lat af, .\. Guin. 4 K.;

Nipa, Bat., Biman.; Boeg., Makas.; Nipah, Mal.;

Poenel, Alf. Z. f'er.; Pocngpoeng, Tid. Bom.;

Poeren, .\lf. Har., Z. C'er.; Sanenem, N. Guin.

Noemf.; Sasa, Alf. Min. B.-int.; Sesa, Alf. Min.,

Sangi. — Boom, de nipa-palm. Gebr.: De bladen zijn een

zeer gewild dek- en omwaudingsmateriaal van huizen

en vaartuigen, voor het eerste doel vaak na voorafge-

gane weeking in modder. Ook vlecht men er matten,

hoeden, deksels en mandjes van, Ier» ijl een aftreksel

der jonge bladen in gebruik is tegen bloeddiarrhee.

In het binnenland van Zuid-Suinalia dienden ze vroeger

(en misschien nog wel) om er minnebrieven op te

griB'cn en overal oji Sumatra, benevens Bornco en

vele streken van Java, Madoera en Bali, wordt in het

jonge blad tabak gerold voor inlandschc sigaretten.

De dikki' bladstelen bezigt men als brandhout, de

dunne blailnerven tot bezems; de onrijpe zaden worden

gegeten, soms met suiker gcconfijt ; in meerdere deideu

van Nieuw-Guinea tapt men er op de gebruikelijke

wijze ])aliiinijn uit. In Zuid-Oost-Borneo hangt men
bij sommige feesten een bos nijia-bladen boven de

huisdeur, met de bedoeling, dat de aangeroepen geest

den weg derwaarts gemakkelijk kunne vinden. In het

Sangireesch is deze boom de oplossing van het raadsel

:

„Tawe molong bisië, kai molong pilange", d. i.: „Het

doorwaadt het water niet met zijn kuiten, maar met

zijn dijen"; en een blad van: „Pilikaug tembahe,

mekacsc ene, mctainiug dapela. wiwihc oease", d. i.:

„Bij het afbouwen is het een spies, gaat het uit elkaar

dan is het als zand, sluit het zich dan is het een rots,

zijn lippen zijn van ijzer".

2401. Notaphoebe (= Alseodaphne*)
umbelliflora BI. Nat. fam. der Lauraceae.
Ki taleus iiicra u g, .Socud.; M edang ke tanahan,
Mal.; Modang katanohau. Bat. — Boom. Gebr.:

Het hout is geschikt voor huisboiiw.

2462. Nyctanthes Arbor-tristis L.* Nat.

fam. der Oleaceae. katraugau. Balin.; Kem-
bang penganten. Mal. Batav.; Sri gading (zie

1924), Balin., Jav. — Boomhcester of heester. (Jebr.:

Wordt als sierplant om de geurige bloemen gekweekt.

24fi3. Nymphaea Lotus L.* Nat. fam. der

Nymphaeaceae. Kocmncda. Balin.; Toend-
joeng, Balin., Jav., Mal., Soend.; Tocndjoeng
taloctocr j), Jav.; Toendjoeng t oe toe r, .Soend.;

Toentjoeng, Boeg.; Tondjong, Makas. Vaiiiteiteu

in Jav.: Toendjoeng abang; T. poetih. In

Soend.: Toendjoeng beureum; T. bodas. In

Mal.: Tondjoeng merah; T. poetih. In Balin.:

Toendjoeng nilawati of nilawati, ook t. soe-

d a m a 1 a of s o e d a m a 1 a ; T. d a d o e.— Waterplant, de

Egvptisehe «aterhlie. Egvptian lotus, e. Gebr.: De bloe-

men worden soms in het haar gedragen. Za-id en rhizooin

honden zetmeel. De gekookte bladen zijn. met wat zout

gemengd, een middel tegen dunne <intlas(ing bij het

vee. Van iets dat onmogelijk is, zegt de Javaan :
„Toen-

djoeng toewoeh ing sela", d. i.: „Als een lotosbloem,

die op steenachtigen grond groeit"; en de Balinees
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van een gemoed, dat door verliefdheid als 't ware

veraeugd is: „Kadi toendjoeng tanpa toja", d.i.: „Als

een lotusbloem zonder water".

j) Volgeus andereu is t. taloctoer, .Tav. (t. toetocr,

Balin., Soend.) een op Lotns gelijkend plantje, dat niet iu

water groeit ; eldei's worden deze besehreven als een

lotos-soort met dubbele bloem.

2404. N. Stellata Willd.' I r i m - i r i ni, Jav.;

I.otpala, Bnliu.; X i lul pa la. Balin.; Pad ma, Balin.;

Serodja birue, .Mal.; 'Parate liiroe, .Soend.; Te-

ratai ketjil, .Mal.: Toendjoeng biroe. Baliu.,

Soend. — 'Waterplant. Gebr.: Inlanders weten te ver-

halen, dat de bloem van deze soort zich eerst opent,

als de zon begint te rijzen, om zich tegen den avond

te sluiten ; na drie dagen gebloeid te hebbeu, daalt zij

onder water.

2465. N. Sp. .Mi aiji'. .Minaugk. — Waterplant.

246G. Nyssa sessiliflora Hook.f. et Th.*
Nat. fani. der Cornaceae. lliroeug, Soend.; Ki
hiroeng, .Soend.; ^V <>e roe gad i ng(";'), Jav. ^ Boom.
(iebr.: Het hout is voor den huisbonw bruikbaar,

maar niet duurzaam.

O.

24(17. Oberonia anceps Lindl.* N'at. fam.

der Orchidaceae. Sakat lidah boewaja. Mal.

2468. Ochanoatachys amentacea Mast.*
Nat. fam. der Olacaceae. Petalingjl, .Mal. —
Boom. (iebr.: Het hout is geschikt voor kleine balken

en ook voor meubels; tegen weersinvloeden is het

echter niet bestand. De vruchten worden gegeten.

i) Ook Strombosia sp.

2469. Ochlandra Ridleyi Gamble.* Nat.

fam. der Gramineae. Boeloeeh k as o k (zie 407),

Minangk.: Bcicloh kasap. Mal. — Bamboesoort.

Gebr.: Is uitwendig ruw en wordt daarom gebruikt om
hontboreu tiju te schuren, ook door goudwerkers tot

reiniging van het goud. In het !Maleisch heeft men
een spreekwijze: „Menijaga boeloh kasap, oedjoeug

ilang pangkal lesap, d. i.: „.Us men handel drijft in

boeloh kasap, gaat de top verloren en verdwijnt het

ondereinde" ; met de betcekenis van door een dwaze

speculatie alle vroegere winst te verliezen.

2470. Ochrocarpiis ovalifolius Anders.*
Nat. fam. der Guttiferae . X j a m p 1 o e n g 1 a 1 a k i,

Soend. — Boom,

2471. Ochrosia acuminata Valet. Nat.

fam. der Apocynaceae. Sambejan, .Vlf. Min.

T. P.; Sangkongan, .\lf. Min. T. B., T. I,., T. S.;

Sasangkongan rendai, .\lf. Min. T. L.; Sasaug-
kongan rintek, .\lf. Min. T. L. — Boom. Gebr.:

Het hout wel voor planken.

U'ii. O. salubris BI. (— O. borbonica
J. T. Gmel.*). Oejias laki-laki, Mal. .Mol.;

Songga langit^), Jav.; Tam pa badak laoeik,
Minangk. — ï^age boom.

ft Ook Ca.^syta filiformis h. (zie 692).

2473. Ochtocharis javanica BI.* Nat. fam.

der Melastomaceae. .Merlokan, Mal.; Silo-

kan, .Mal. — Hee.^ter.

2474. Ocimum Basilicum L.* Nat. fam. der

Ijabiatae. .\ti. Tim.; Ualila, Goront.; Hoelasi,
Bat.; Koelasi, Alf. .Min.; I.asi, Alf. Min.; 'Ndake-
boeoe, Kotin.; Salase, Madoer.: Salasih, Soend.;

Sclaseh, Mal.; Selasi, .Mal.; Selasi h, Jav.; Slasih,
Balin.; Soelaket, Balin. Kr.; Soelasi, Alf. Min.,

Mal. .\mb.; Soelasi kocboer, Mal. Amb.; Soela-
siëh, Minangk.; Soelasih, Balin., Jav.; Solasi,
Mal. .Men., Tern.; Solasi h, Soend.: Telasih, Jav.,

.Soend.; Thenlateh, .\tjeh; Toelasi h, Jav.; Tolasi,
Boeg., Makas.; Woönene, Leti. Variëteiten iu Balin.:

Slasih tjemeng of Soelasih tjemeng. In Soend.:

S. bodas of t. bod as. In Jav.: S. ireng of t.

ireng. In Mal.: S. doelang; S. poe tih. In Makas.:

Tolasi djating. — Kruidachtige plant, het gewoon
basilicum. Sweet basil, basil, e., lasilic, fr., Basilicn-

kraut, d. Gebr.: .\romatisch kruid tot specerij on medi-

cijn. T)e paarse bloemen worden gebruikt om op de graven

of bij ofleranden te leggen. De pitjes worden in dranken

gemengd. Daar de variëteit tolasi djating spoedig haar

bladen verliest, wordt datzelfde woord in het Maka-
saarsch wel gebruikt van iemand, die veranderlijk en

weinig te vertrouwen is. Wegens de zwarte pit spreekt

men in het Boegineesch van een geheel zwarten haan

als „Manoe lotong tolasi", (Makasaarsch: „Djangang

leleng tolasi). Iu het Javaansch heet een tweeling van

verschillend geslacht : Kembar selasih, wellicht omdat
de selasih veel heeft van de kemangi en alleen in

kleur verschilt. Een kip met paarsachtig vleesch,

waaraan de Maleiers geneeskracht toeschrijven, duidt

men in die taal aan als : Ajam selaseh ; terwijl „Mabok
selaseh" beteekent „Eenigszins bedwelmd".

2475. O. Basilicum L.* var. glabratum
Benth. Am ping, .Uf. Min. Bent.; Pi kit, Alf.

.Min. Ponos. — Kruid. Gebr.: De bladen dienen als

geneesmiddel.

2476. O. gratissimumL.* Kemangi oetan.
Mal. Batav. — Heesterachtig kruid. Shrubby basil, e.

Gebr.: Zeer welriekend. Wordt in tuinen gekweekt.

2477. O. sanctum.L.* Balakama, Mal. Men.;

Boesoe-boesüe, Makas.; Kam ange, Kaug., Madoer.

B., P.; Kelanipes, Mal. Batav.; Kemange, Bat.;

K em a n g i, Jav., Jlal. Batav., Sas. ; K e n d o e n g, Soemba;

Kentjaroem, Balin.; Ko- rok o, Madoer.; Koekoe-
roe, Alf. .Min. T. I,., T. P.; Koemangi, Jav., Sas.;

Koerasi, Alf. >lin. Bant.; Koe roe-koeroe, Alf. Min.

T. P.; K o k o e r o e, Alf. Min. Bent.; K o m a n g e, Madoer.

P., S. ; Lamp es, .Tav., Soend.; Lengid, Alf. Min.

Tonsaw.; Loefe-loefe, Tem.; Oekadjoe tja-

mangi, Boeg.; Ockoe-oekoe, Balin.; Pikit, Alf.

Min. Ponos.; Pongpong, Alf. Min. T. B., T. S.;

He roekoe, Sas.; Roehoe- roehoe. Bat.; Roekoe -

roekoe. Boeg., Makas., Mal.; Salasih woengoe,
Soend.; Selasih kemangi. Mal.; Si n i-sin i, Nias;

Slasih mehik, lialin. .Seuib.; Slasih miik, Balin.;

Soelasih miik, Balin.; Soera woon g, Soend.; Tj a-

mangi. Boeg.; Tjamani, Makas. Variëteiten^) in

.\lf. Min. T. P.: Koekoeroc koelo; K. raindang.
In .\lf. Min. T. Ij.: Koekoeroc mea; K. poeti. In

Alf. Min. Bent.: Kokoeroe au\])ing; K. mahauuje.
In .\lf. Min. Bant.: Koerasi niabida; K. mahen-
deng. Iu Mal.: Koe koe- roe koe nier ah; R.-r.

poetih. In Madoer.: Ko- ro ko e re ii g. Iu .Vlf. Min.
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Tonsavv.; Lciigid boedo; 1,. iiiiha. In Huej;.; Tja-
iiiangl balaiida. In Makiu.: Tjaniaui bal au da
of fran^ang baoc balanda. In Alf. Min. Ponos,-.

I'ikit niojiüeha; P. niowouro. lu Jav.; K. of 1.

abang; K. of 1. jtoetih. lu Socnd.: Fjainpes beu-
rt'u III; Ij. bod as. lu Alf. Min. T. ü.: Poiigpong
kuelo; P. rangdang. In Alf. Min. T. S.; i'ong-

])ong |)oeti; P. roi-ndaiig. — Kruid. Ilolv i)a.sil, r.

(iebr.: Ut: wrlrickfudr bladru wür<li*n voor toespijs bij i\v

rijst of als kruiderij gebezigd en ook bij \erkoudheid van

kinderen lijngewreveu O]» het hoofd gelegd, of als zog-

afscheidend middel aan kraamvrouwen gegeven. Ook
dienen zij «el om wonden te genezen. In het Javaausch

heeft uien een spreekwijze :. „I.anang keinangi" (in

't Maduerei'seh ; „Lakek kamange"';, d. i.; ,jKcn uian als

kemaugi"; deze dient wel als lalab (groente) en hiermede

wordt een bloodaard aangeduid, di(; altijd aan zijn

eigen lalab deukt, cu dus dapjier sehijut, maar inder-

daad laf is.

§) Het is niet zeker of vele der hier volgende namen
niet voor O. Pasilieum L.* gelden.

2-178. Octomeles moluceana Warb.' Xat.

fam. der Datiscaceae. .Vi jialaka, Alf. Z. Cer.;

üeuoang, .\ir. Miu. T. I..; Binoang, Alf. Min.
Tonsaw.; Bouocï, Alf. Min. Pouos.; Koror, ,\lf.

Min. T. P,; Wenoang, .Uf. Min. T. L., T. P.;

Winoeang, Alf. Min, Bent. — Boom. Gcbr.: Het
hout is voor planken geschikt.

2479. O. aumatranus Miq.* Banoewaug,
Mal. Z. O. Born.; Benue w ang, Mal.; Bi noc wang.
Bat., .Miuangk.; (ïoniboe, Nias. — Boom. Gebr.;

Het hont is slecht eu dient alleen om er dobbers en

op groote rivieren vlotten van te maken. In de
Bataklanden worden de bladen als groente genuttigd;

elders hecteu ze een inlaudseh geneesmiddel.

2480. Odina Wodier Eoxb.* var. "Wirt-
genii Engl. Nat. fam. der Anacardiaceae.
Kadjoe palembhaug, Jladocr.; Kajoe kocda-
koeda. Vuig. Mal.; Kajoe santen^), O. Jav.; Ki
kocda, Soend.; Santen, O. Jav.; Wit djaran,
Jav. Ng.; Wit kapal, Jav. Kr.; Wit koeda-koeda,
Jav. — Vrij hooge boom. Gebr.: Het rijs wordt ge-

bezigd voor levende heggen. \'an het hout vervaardigt

men wajang-pop]ien en zadelblokkcn. De gom wordt
door inlandschc timmerlieden wel als kastenmakerslijm

gebezigd.

{) Ook Kickxia arborea Steud.* (zie 1959).

2481. Oenanthe stolonifera Wall.* Nat.

fam. der Umbelliferae. Bambocng, Soeud. —
Waterplant, eeue sourt „torki'uid''.

2482.01denlandiaBurmannianaW. etA.
Nat. fam. der Rubiaceae. Parang iu tab e, Alf.

Min. T. P.; Tawoelandang, .Uf. Min. T. P. —
Kruid.

2483. O. Corynibosa L.* Boenga telor
belnngkas, .Mal.; 1'cngka, Makas.; Koempoet
sikoe-sikoc, Mal.; Sikoe-sikoe (zie 3249), Mal.;

Telor belangkas^), >[al. — Kruid. Gebr.: Wordt
wel als groente gegeten.

^) Deze naan\ is ontleend aan de overeenkomst
der vruehtjes met de eieren van een krabsoort, be-

langkas genoemd.

2484. O. diffusa Boxb.* .\iidja pajoeng,
-Mal.; Indja, .Mal.; Indju pajoeng, Mal.; Koem-
poet indja. Mal. •— Kruid. Gebr.: Wordt door het

vee gaarne gegeten.

2485. O. paniculataIj.*I)joekoet reungit,
Soend.; Koekoeroe in tal oen, Alf. Miu. Ï.P.;
Mroeton, Jav. — Kruid.

248f). Oncosperma horrida Griff. Nat.

fam. der Palinae. li;iis. Hut; Bajah, Atjeh

;

Bajas, Mal.; Bajeh, Minangk.; Pinang bajas,
Mal.; Pinang bajeh, Miuangk. Variëteit in Mal.:

Bajas ]iadi. — Boom, (iebr.: .\ls de volgende.

2487. O. fllamentosum BI. j) Aliboek,
Mentawci; Dobo taboe, Savvoe ; Kefe, Kuggano

;

l'.cfo, Kuggano; Knibocng, Mal.; Kraug, Soend.,

Galaga, .Vlf. Tom.; Gendiwoeng, Jav.; (ïoem-
boelanai, Tid. Born.; Halajong, Mal. Bandj.;

llandiboug, haj. Sainp.; II an d i w* oe ng, Soeiul.;

Ilaudiwoug, l)aj. Samp.; Haniboeng, Lamp.;
Iloja, Nias; Ibocng; .Vlf. Min. Tonsaw.; K aparoe n,

Alf. Har.; Koeroeboe, .\lf. Tom.; Libocng, .\tjch ;

Bat.; Liwoeng, Soend.; Loekoelo, .\lf. Sap.; N i-

boeng. Mal.; Njiboeng, Mal. Z. O. Born.; Noe-
koelo, .\lf. N. Laoet; Noekoer, .^If. Z. Cer.; Noct-
j o e 1, .\lf. W. Cer.; O c r o e l, A\(. Z. Cer.; P a n d o ü n g,
Daj. Kat.; Pingrina, .\lf. Tom.; Soemasoela,
Alf. Min. T. P.; Tola, Daj. Z. O. Born. — Boom,
de niboeng-palm. Gebr.: Het zeer harde hout dient

voor stijlen, palen, vloerlatten, omheiuiugen, pieken,

enz. ; de uitgeholde stam voor goten en waterleidingen.

Bij gebrek aan ])iuang-noten bezigt men deze zaden

soms bij het betelkauwcu. De bloem wordt als toespijs

bij de rijst genuttigd.

«) Ook O. tigillaria Hidl.'

2488. Onychium auratum Kaulf. (— O.
siliculosum Desv.*). Nat. afd. der Filices.
Pakoe tambaga, Soend. — Varcusoort. (iebr.: Soms
als sieraad gek\\oekt.

2489. Operculina Txirpethum Manso.
(= Ipomoea Turpethum B-.Br.*). Nat. fam.

der Convolvulaceae. .\reuj dj ot ang, Soend.;

.A.reuj djotang beu er, Soend. — Klimplant.

2490. O. sp. (— Ipomoea sp.). Rabet
baladhiug, Madoer. — Klimplant. Gebr.: De wortel-

knol wordt gegeten.

2491. Ophioglossum ovatum BI. Nat. afd.

der Filices. Bampisoe, .Makas.; Bempcsoc,
Boeg.; Djoemoe toe fa, Tern.; Malili, )Iakas.;

Tongkat langit, Mal. Mol. — Varensoort, eene

soort jjaddertoug"'. Gebr.: Mordt als groente gegeten.

2492. O. petiolatum Hassk. {— O. pe-
dunculosum Desv.*). Djoekoet siraroe,
Soeud.

2493. Ophiori-hiza longiflora BI.* Nat.

fam. der Rubiaceae. Kigo-rigo. Miuangk.
Variëteiten iu Miuaugk.: Uigo-rigo batiuo; K.-r.

djan tan. — Kruid. Gebr.: Bij koorts wordt het

lichaam met de tijngekneusdc bladen ingewreven.

2494. O. MungOS L.* Koeli ngiugif), Alf.

Min. T. L., T. P.; Pati oela, Jav.; Tjatjang-
kahau$$), Socnd. Variëteiten in Alf. Min. T. L.:

Koeli ugingi mea; K. ng. pocti. In .\lf. Min.
T. P.: K o e 1 i n g i n g i k o e 1 o ; K. ng. r a i n d a n g. —
Kruid. Mongoose plant, e.

i) Ook Didissandra Clarkei Koord.*

§$) Ook Lasianthus tomentosus BI.*

2495. O. neglecta BI.* Djoekoet sisir,

Soend. — Kruid.

249G. O. sp. Socmboe ba dak. Mal. — Kruid.

2497. Oplismenus Burmannii Beauv.*
Nat. fam. der Gramineae. Koeudoe riutek(zic

1904), Alf. .Min. T.B.; Koitjo batang (zie 712), Alf.

Min. T. P.; Palango, Alf. Min. T. P; Paugalo, Alf.

Min.T. B.,T.S„T. I..; Sari m bat arintck,.\lf. Miu.
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T. I..: 'rembul(;kaii (zir l'J8-t), Jnv. Varictcitcii (of

verwante soorU'n) in Alf. Min. T. P.: Palango kete
of p. i. lawanan; P. sela; Koitjo ba tang lenic;

K. ba tang rintek. — KruiJ. Gt-br.: Is oen geschikt

liaarilonvoeder.

24'J8. O. COmpositUS BeaUV.* lioeloeuet-

j i n g, Soentl. — Krniil. lïcbr.: Is een gocil veevoeder.

2499. O. Sp. Rebha djam-ailjaniaD, Madoer.;

Uebba tjeug-kotjengan, Kaug.; Tjeng- k u t j e n-

gan, Kang. — Kruid, (iebr.; Zou dr inelkafscheiding

van kociru en geiten l)evürderen.

2500. Opuntia coccinellifera Mill. i^=
Nopalea coccinellifera Salm-Dyck').
\at. falii. der CaCtaceaO. 10 u I i> n g, I). J;iv.;

Kalala, Socniba; Let ah badak, Soend.; Nop al,

Jav. — Heester, de eoehenille-dragende toorts-eaetus

of nopalplant. ('oehiueal eaetus, e., Nojialiiflanze, d.

2501. O. sp. div.§) Djhila bhadja, Madoer.;

Djonibeng, S;is.; üoeri tjentong, Jladoer.;

Doeri tongkok, Madoer. S.; Doeri tongkok
bato, Madoer. B.; I.anggheni bhadja, Madoer.;

Iiidah badakM^, Mal.; Lila gad j a, Hoeg., Makiis.;

Lila niatjang, Boeg., Makas.; Ke bhadja, ^fadoei'.;

Ki baja, O. .lav.; Ta re t a bi u e k, Madoi'r.; 'l'j e u 1 i

badak, Soend.; Tong-tjen touga u, ^huluer. B.

Variëteiten in Soend.: T j e u 1 i badak g e d e ; 'l' j e u 1 i

badak tjoektjoek. — Heester, soorten van toorts-

caetus, „Indische of ïurksche vijg". Gebr.; \'aak wegens

de doornen gebezigd als oniheiuiug van plaatsen, die

men ontoegankelijk wil maken; de bladen heeten ge-

neeskrachtig.

}) Meer bijzonder: O. deenniaua Haw.*, O. üillenii

Haw.* eu O. polvantha Haw.*

«5) Ook Pothos latifolius Hook.f.*

2502. Orania macrocladus Mart.* Nat.

fain. der Palmae. Iboel, Mal.; .\ i boe ng i boel,
Mal.; \Voka oetau, Mal. Men. — Boom. (iebr.:

Het hout dient wel voor lansschaehteu eu de gekloofde

stam voor goten en vloerlatteu.

2503. O. porphyrocarpa BI. (— Didy-
mo8pernia porphyrocarpa Wendl.*). Ki
hoera, Soend. — Heester. Gebr.: De bladen dieueu

tot inwikkeling. De palmiet wordt gegeten.

2504. Orchidaceae. i) Algem. benam.: .\ugge-
rik, .Mal.: \ uggrek, Balin., Jav., Soend,; Augkrek,
O. Jav., Soend.; Kata, Socmba ; Palen, .\lf. -Min.

T. P.; Kofo-rofo, Enggano. — Planten uit de fani.

der standelkrniden. Gebr.: Men wil weten, dat op
Java de inboorlingen uit vrees voor onheilen geen

orchideeën kvveeken. Daarentegen wordt van de Dajak's

in Wesl-Borneo medegedeeld, dat weelderige bloei van

sommige soorten, b.v. ('oelogyuc eeu overvloedige rijst-

oogst belooft.

f) Daar eerst in de laatste jaren door Europeanen
de bijzondere aandacht der inboorlingen op de als

sierplanten gezochte orchideeën is gevestigd, zoo zullen

de mee.ste namen nog moeteu gevormd worden.

2501ff. Oreiostachys Pullei Gamble. Nat.

fam. der Gramineae. Awl-eul-eul, Soejul. -^

Klimmende bamboesoort.

2505. Ormocarpum sennoides D.C.* Nat.

fani. der Leguminosae. Hnri, Air .Mm. T. L.;

Dame, Alf. Min. Bant.; Darami, Ml'. .Min. 1'onos.;

Dorami (zie 3017), Alf. Min. Ponos.; Korako, .\lf

Halm., Mal. Men., Tern.; AVori, Alf. Min. Beut.,'l'.B.,

T. P., T. S. — Boomheestcr. Gebr.: Wordt tot om-
heining van erven gebezigd. De jonge bladen legt men
als pap op steenpuisten.

2500. Ormosia venosa Baker.* Nat. fam.

dei- Leguminosae. Kuepaug, Minangk.; Saga
deug kol, Mal. — Boomheestcr, Gebr.: De zaadjes

dienen wel als goudgewieht.

2507. Orophea enneandraBL* Nat. fam. der

Anonaceae. D a 1 o e p a u g (:), Jav. ; D e 1 o e p a n g (V),

Jav.; Dempo lelet^), Jav.; Kalak-prit, Jav. —
Heester.

§) Deze naam, ter ouderscheiding van de volg<'nde

soort, woi"dt ook gegeven aan Gloehidion rubruui BI.*

(zie 16513). .\lle iul. namen van Orophea zijn onzeker.

2508. O. hexandra BI.* Dempo koejang('r),

Jav.; Kalak lombok(':'), Jav. — Boomheestcr.

2509. Oroxylon indicum Vent.* Nat. fam.

der Bignoniaceae. lioilai, M;d.; Bol ai, Sum.
\\ . K.; D haug-pedliauga u, Madoer.; Kadjeng
djaler, Jav. Kr.; Kajoe lauang, Jav. Ng.; Kajoc
pcdang. Mal. Men.; Kajoe podaug, Alf. Min.

Tousaw.; Kajoe santi, Alf. Miu. T. S.; Ki lalaki,
Soend.; Moeugli, Jav.; Parang-parang, Mal.;

Podang, Alf. Min. Tonsaw.; Pougporang, Soend.;

Santi, Alf Miu. T. S.; AVocugli, Jav. — Kleine

boom. Gebr.: De bast dient tot geneesmiddel; de poetjoek's

worden wel iu sambel gebruikt. Op Sumatra's Westkust

laat men peperrauken tegen dit boompje opklimmen.

2510. Orthopogon Burmanni B.Br. (=
Opiismenus Burmannii Beauv.*). Nat. fam.

der Gramineae. Djela-djela, Tern.; Gofoe
djela-djel,a. Tem.; Kokelcda, Alf. N. O. Halm.;

Padang tjekoeh, Balin. — Kruid. Gebr.: Wordt
als paardeuvoeder geroenul.

25U. Orthosiphon stamineus Benth.*
Nat. fam. der Labiatae. Djoekoet siugkir,
Soend.; Koemis koe tj i u g, Mal.; Kocmis oetj ing,

Soend.; Loepoe magocöemi, Aif. N. O. Halm.;

Roemak djoen$), Jav.; Se-salasejan, Madoer.;

Siugkir, Soend.; Songot kotjeng, Madoer. —
Sierplant, de „kattesuor". Gebr.: Dit kruid is inde iulaud-

sche en nu ook in de Europeesche geneeskunde iugebruik,

bejiaaldelijk als „Javaansehe thee" tegeu blaasziekteu.

j) Ofschoon dit volgens het Jav. Woorb. de juiste

spelling is, zoo wordt deze plant in het dagelijksch

leven steeds remoedjoeng genoemd.

2512. Oryza sativa L.* Nat. fam. der Gra-
m.in6ae. Achai, Simaloer; Ala, Alf Asil., Cer.,

Hila ; Aliwerhe, Kisar; Ane, Tim.; Ancl, Tim.;

.ira, Alf. W. Cer.; .Vre, Endeh, Sawoe ; .\ re meda,
Sawoe; .\se. Boeg., Makas.; A wei dj ardjar, .\roe;

A w r i ë h e, Sernrata ; A vv r i ë r s e. Let i ; B a e, Saleijer

;

Bai, Boeton; Banih, Jlal. Baudj.; Bekooe, Alf.

Min. Tonsaw.; Bilan, Tid. Born.; Bira, Tern.; Bira
maiihi, T'eru.; E me. Bat.; E me, Sangi ; Eugkan,
X\(. Min. T. S.; Faehe, Nias; F aha, Watoeb.; Pare,
Biman.; Fas, N. Guin.; Hade, Eotiu.; Ilae, Kisar;

Hala, Alf. Cer., Har.; Halal, Alf. N. Laoet, Sap.;

Hamasi, Makian; laiiu, Babar; Kailu, Alf. Miu.

T. L.; Kan, Alf. Miu. T. S.; Kckei, Daj. Kat,.;

Kokat, Kei; Mai, Alf. Jlin. Bent.; Mei, Alf. Min.

Bant.; Oemlaii, Wetar; Oesoe, Soemba; Pade,
Atjeh; Padei, Daj. Z. O. Bom.; Padi, Balin., iMadoer.,

Mal.; Pa e, Alf. Tom.; Page, Bat. Dair.; Paha,
Watoeb.; Pai, Midd. Sum.; Pajoi, Alf Min. Ponos.,

Bol. Mong.; Pala, Alf. Boer.; Pa Ie, Goront.; Pan toe,

Baliu. Kr.; 1'antoen, Balin. Kr., Jav. Kr.; Paodi,
Loeboe; Pare, Daj., Makas., Sas., Soend.; Pare,
Endeh, Sika; Parei, Daj.; Pari, Jav. Ng., Lamp.;

Paroi, Daj.; Pine, Alf. Halm.; Poi, Midd. Sum.;

Kom, Gajo; Roin pedeh, Gajo; Tahau kama,
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Solur; TaiiK), Alf. N. O. Ilnlin.; Tamo inalohit,

Alf. N. O. Ilalm.; Wan at, Tciiimbar; Wcnc, Alf.

Min. ï. B., T. ]'.; Woilja, Mangparai. Naar de
grootte, dikte, lengte en kleur van den korrel, naai-

de meerdere uf mindere bi'haardheid, lengte en dracht

vau de aar, naar de hoogte en dikte van het gewas,

en naar de geaardlieitl van den tot bebouwing be-

stemden grond worden tal van varieteiti-n onderscheiden,

welker namen zelfs voor onderdeden van gewesten

zeer nileenloopen. — Kruid, de gewone rijst. Itice, e., riz,

fr., Keis, d. Gebr.: Het „koren" van Indié. Daar rijst in

vele streken van den archipel het hoofd vocdsid der be-

volking is, viudt men zoowel ten aanzien der plant als over

hare opvolgf'ude ontwikkelings-stadien in de inlandscbc

samenleving een groot aantal s])reekw ijzen, raadsels,

vergelijkingen, enz., waarvan hieronder slechts eenige

worden vermeld. Van iemand, die een ander geholpen

heeft eu daarvoor wat goeds terugverwacht, zegt de

.Tavaan : „Meudem pari djero", d. i.: „Hij ]>lant laat

rijpende rijst", en doelt daarmede op de toekomst.

In de Maleische landen zegt men: „1'adi sakepok

hampa, amas sapeti lojang, kerbaoe sakandang djalang",

d. i.; „Ecu schuur met rijst (maar) ledig, een kist goud
(maar) geel koper, eeu kraal buffels (maar) verwilderd",

om aan te duiden, dut iets niet is zooals het zich

voordoet en dus maar schijnbaar op iets goeds wijst.

Op West-Sumatra is: „Elcmoc jiadi", d. i.: „I)e weten-

schap van het rijstgewas", een lignurlijkc uitdrukking

om te kennen te geven, dat hoe hooger iemand in

rang is, hij des te welwillender moet zijn ; ontleend

aan een vergelijking met rijstaren, die zn;iar bevrucht

nedcrbuigen, tegenover de leege, die rechtstandig om-
hoog gi'oeien. .\l3 een goed man in slecht gezelscha])

geraakt, heet het in het iMinangkabaoesch : „Padi di

sisik djo halalang", d. i.: „Kijst, tusschen alang-gras

geplant". lu de ^Hnahasa heeft men een meisjesnaam ;

„Sec wene", d. i.: „lïijst-spruit", gegeven aan een

dochter, als door de goede zorg harer moeder de padie

veel sjiruilen gekregen eu derhalve een goeden oogst

heeft o])gebracht. .\ls andere meisjesnaam bestaat daar:

„Roentoe wene", d. i.: „De eerste in rijst" of: „Die

meer rijst heeft dan anderen", als dit ook aan deu
ijver der moeder te danken is. .\ldaar (en ook elders)

wordt een tijd, waarop het een of ander plaats greep,

vaak aangeduid door het planteu, zaaien of oogsten

van 't rijstgewas. Om afstimden uit te drukken ver-

gelijkt men die o. ni. met den tijd, die noodig is om
rijst gaar te koken (ongeveer '/.. uur), en noemt dit

iu het ^lalcisch : „Perdjalanau sapermasak", d. i.: „De
lengte vau een kooVsel (rijst)", of: „Sapertanak nasi",

d. i.: „De tijd noodig om een pot rijst gaar te koken".

In het Minangkabïioesch zegt men hiervoor: „Sakali

pitauak, doewotiga kali pitauak", iu het Soendaa.sch

:

„Sajiangedjo waneuu"; in het Madoereesch: „Saso-

bloegan"; iu het Jlakasaai"sch : „Si rere oering"; in

het Bataksch: „Doewa taïndahan", enz. .\ls voor-

beelden van raadsels, waarvan rijst of de rijstplant

de 0])lossing is. mogen dienen : in het Maleisch van

:

„Emas di loewar selaka di dalam", d. i.: „fioud vau
bniten, vau binnen zilver"; in het Lampongsch van:

„llena ngan.ik djak ngaudoeng", d. i.: „Eerst krijgt

het kiudereu en dan is het zwanger"; in ht:t Bataksch

Dair.: „I.eben matjik jiemorauna asang empauna, d. i.:

„De hengel verrot eerder dan het aas"; in het Sangi-

reesch van : „Boeane ])elole hamoee paminsang", d. i,:

„De vrucht is genezend, de wortels zijn pijnverwekkend",

want de laatste heeten giftig als ze gegeten worden
;

in het .lavaausch: „Sapadang"; in het Balineesch:

„Apanjakanan".

2613. O. sativa L.* var. glutinosa L. AU
poeloeti, .\lf. (er.; .\ne poeloe. Tim.; Anel
poel o e, Tim.; .\re laka, Sawoe; .\se poeloe.

Boeg.; Ase poenoe, Makas.; Bira poelo, Tern.;

Djapet, Daj.Kat.; Eme si poeloet, Bat.; Engkau
pocdoet, .\lf. Min. T. S.; Kare keta, Biman.;
Had e dinia, Kotin.; Uadc koa, Kotin.; Hala
poeloeti, .\lf. (Vr.; Keta u, Balin, Mal. Batav., Jav.,

Kang., I.amp. Vam., Soend.; Ketos, Jav. Kr. D.;

I.akatan, .Mal. Bandj.; I, aketan, Balin., Mal.
Bandj.; Laktan, Balin.; I.ekat, .\tjeh; I.eketan,
Balin.; Leukat, .\tjeh ; Mai jioeloe, A\(, Min.
Bent.; M ei poe roe, .Alf. Min Bant.; Ocsoe kadita,
.Soemba; Pade leukat, .\tjeh; Padi pocloet.
Mal.; Padi palotan, Madocr.; Pae poelo, Alf.

Toni.; Page poeloet, Bat. i)air.; Pala polot,
.\lf. Boer.; Palotan, .Madoer.; Pare poenoe, Makas.;

Poeloe, Boeg.; Poeloet, ^lal.; Poe we, Daj.; Ka po.

Lamp. .Vb.; Kek et, Sas.; Kom poel o t, Gajo;
Sejioeloet, Lamp.; .Sipoeloeik, Minangk.; Sipoe-
loet, Bat.; Siwok, Lamp. B. Ag., Pab.; Taino o

goro-goro, .\If. N. O. Halm.; Wawajaso, Nias;

Wene poeloet, Alf. Min. T. B., T. P. — Kruid,

de kleefrijst. Gebr.: Bij offers aan de zielen der afge-

storvenen, waarbij deze zich naar het heet te goed
doen aan deu geur der gereedgemaakte s]iijzen en
genotmiddelen, wordt, wat rijst betreft, het meest
van de eveneens talrijke soorten van kleefrijst gebruik

gemaakt ; evenzoo bij allerlei bijzondere gerechten of

versnaperingen, die bij feestelijke gelegenheden worden
opgedischt, terwijl er bovendien gom of stijfsel uit wordt

bereid. Om eeu plaats aan te duiden, waar veel welvaart

heerscht, zegt de Soendanees: „Keja kctan loba kcton,

inoerah sandang mocrah pangan", d. i.: „Veel kleefrijst

en veel geld (dukaten), kleeren en voedsel zijn er

goedkoop". In het Minangkabaoesch heeft nien een

sjireekwijze : „Bak sipoeloeik di tapi djalan", d. i.: „.\ls

kleefrijst aan den kaut van den weg", doelende oji

vrouwen, die druk bezocht worden, daar van die rijst-

soort elk voorbijganger wat afneemt.

2.5II. Osmelia celebica Koord.' Xat. fam.

der Samydaceae. Kajoe \v:;toe (zie lHl(J),Alf.

Min. Bent. — Boom. Gebr.; Hel zeer harde hout

wordt wel voor huisbouw gebezigd.

2.51,") Osmunda javanica BI. Xat. afd. der

Filices. l'akne tihang kon eng. Soend. —
Booiuaclitige vareujoort, verwant aau „knnings-varen".

2516. Ostodes macrophylla Benth.* Nat.

fam. der Euphorbiaceae. Kesoemba djanlan.
Mal.; Tjindaruh ha n toe, Mal. — Boom.

2.517. O.paniculataBl.* Kemiri sepet.Jav.;

Kaliki ban ten, Soend. — Boom.

2518. Otanthera celebica Bi.' Nat. fam. der

Melastomaceae. Tetepcsau, Alf. Min. T. P.

— Heester.

2519. O. cyanoides Tr. (= O. moluccana
BI.*). Biroerang uier ah (zie 2323). \ ulg. Mal.;

Manoewerau in taloen, .\lf. ^liu. T. 1'.; Sopit,
Alf. .Min. T. S. — Half heester.

2520. Otophora fniticosa BI. (— Sapin-
dus fruticosus Roxb.*). Nat fam der Sa-
pindaceae. Mojowoutoe, .\lf. Min. Ponos. —
lioombeester.

2521. O. ZoUingeriana T.etB.' Balim-
bing tjiua, Jav. — Heester.

2522. Ottelia alismoides Pers.' .Nat. fam.

derHydrocharidaceae. Lila lalangkow, Alf.

Min. T. L. — \\'aterplant, uit de fain. van het „duit-

blad '. Gebr.: .\lleen de witte bloemen drijven aan de

oppervlakte van het water.
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2")L':j. Oxalis cornicvilata L.* Nat. fum. dei-

Geraniaceae. Duuen asiin, Vuig. Mul.-, l)joc-

kui't tjal ingtji ng, Suend. ; J,ilo-lito, Teiu.;

Seiiianggi (zie 1856), O. Ja v.; Ta koe t iiiauocsi ja.

Mal. Mol. — Kruid, de gehoornde klttvciziuiug. Gebr.:

De bladen worden in aftreksel bij keelaaudoeuiug

gegeven.

2.523(1. O. javanica BI.' Semanggi goe-
noeng, O. Jav. — Kruid, ili- .lavaansehc klavrrzuring.

2524. Oxymitra biglandulosa Scheflf.'
.\at. faui. der Anonaceae. AI;ar meriipisang i

hitaiii, Mal.; .\kar iii e i]! i sa iig hitain. Mal.;

.\ k a r ]>i sa u g- ]) i sa ug h i l aiii, Mal,; .M e ui |) isan g
hitaui. Mal.; Morjiisaug hitaui. Mal.; 1'isaug-
|>isang hitaui (zir 3422V Mal. — KliiiMucndc heester.

2525. O. excisa Miq.* .Vkar sekaraug
elang. Mal.; -Vkar sengkaraiig elaug, Mal. —
Klimmende heester.

2.)2(j OxysporamacrophyllaTr.*Nat.fam.
{

dir Melastomaceae. Sikadoedoeïk rimbo, 1

Miiiaugk. — Heester.

2527. Oxystelma esculentum R.Br.* Nat.

I'ani. der Asclepiadaceae. Blinijung, o. Jav.;

l'cpe, Balin., Jav. Variëteit iu Balin.i Pepe goen-
ting. — Windend kruid. Gebr.; De ranken dienen

wel tot bindsel ; o]) Java worden de \ ruehten en op

Bali de jonge bladen tot groente gekookt. liet sap

der bladen wordt aan kraamkindercu (jongens) te

drinken gegeven, met het doel, dat ze op lateren

leeftijd sterk worden.

2528. Oxytenanthera sinuata Gamble.*
Nat. fam. der Gramineae. Aoeg toling, Bol.

Mong.; Boelo lana, -S.ingi ; Boeloeh ajer. Mal.

Men.; Boeloh niiujak. Mal.; Koaéng, Alt'. Min.

Bant.; Koöjau, Alf. Min. ï. L.; Loelo"e(zie 1022),

Alf. Min. Bent.; Pakajoc (zie 1058), Alf. Min. T.

P.; Tambelan koöjan, Alf. Min. T. L.;ïaudai,
Bol. Mong.; T e 1 i u g 1 a n a, .\lf. Jlin. T. B.; T o t o ö d c n

dana, Alf. Min. T. S.; Totoören lana, Alf. Min.

T. B.;\Vojo watoe, Alf. Toni. — Bamboesoort. (Jebr.:

Vooral als trap bij het tijferen (d. i. het suikerhoudend

sap verzamelen) van den areup;Uui in gebruik, cu ook

wel gebezigd om fluiten van te maken.

252U. Pachycentria constricta BI.' Nat.

fam. der Melastomaceae. llarendoug taug-
kocrak, Soeud. — F.piphv tisehe heester.

2530. Pachyma Tuber regium Fr. Nat.

afd. der Fungi. Dj anioer baugkoug, Jav.; O el at

hatoe, .\lf. Oei. — Zwamsoort, met grooten knol

(selerotium). S. c. Indian bread, e. Gebr.: .\ls geneesmiddel.

2531. Pachynocarpus Wallichii King.*
Nat. fam. der Dipterocarpaceae. .Mmibatoe
pasir. Mal.; Merbatoe pasir, .Mal.; Petaling
ajer. Mal.; Tembatoe pasir. Mal. — Boom. Gebr.;

Levert een der harssoorten, welke in den handel als

daniar mata koetjiug bekend zijn. j)

§) Zie voor deze hars produeeerende boomeu ook bij

399 en 1826.

2532. Pachyrhizus angulatus Rich.* Nat.

fam. der Leguminosae. Bakoe wang, Bat.;

Bangkoewang ^zie ;i.)5S). Bat., .Minangk.; Bang-
k o w a n, .\lf.Min.,Mal. Men.; B a n g k o w a n g, Madoer.,

Makas., Soend.; Bekoewaug, Bat. Dair.; Beng-
koenaug, Viilg. Mal.; Ben gko wang, Jav.; Be-

soes o e, Jav.; Bi tok, Madoer. B. P.; Bi ngko, .Salejer;

Bingkowang, Saleyer; Boeri, liiinau.; Djenipi-

rangan, liidin.; [)j e ni p i r i nga n, Balin; 11 asa n g
bakoewang. Bat.; Katjaug bang k oe w a ng, .Mi-

nangk.; Ocbi pi i sak. Sas.; Sangkowang, Mal.

Z. < ). Born.; S e n g k o e w a n g. Mal.; S i n g k o e w a u g,

.\ljidi; Tobi, .Madoer. S. — Klimmende heester. Yam
beau, e. (iebr.: De knollen wolden rauw en gekookt

gegeten. De boontjes zouden bij gel)riiik een verdoovende

uitwerking hrbbeii en worden ook als visehbedwelmeml

middel aaugrvM-nil.

2533. Paederia foetida L.' Nal. fam. der

Rubiaceae. .\kar sekentoet. Mal.; .\rcuj

kah i toet an,Soend.;Daoen dangk ie n g, .Minangk.;

Da oen dangki ng. Mal.; Da o en gou to, .Mal. Men.;

Daocn koen toet. Mal.; Daoen kout o- kont o.

Mal. Anib.; Daoen sekentoet, .Mal.; Kutoet-
cntoct. Sas.; Uaoe ctoet ai, Alf. Anib.; Haoc
etoct raoei, Alf. Z. Cer.; Haoc otoet raoeï,

.\lf. Oei.; Kajoe niaïbockan, Balin.; Kaseni-

bhoeghan, Madoer. S.; K ase mbhoe k a n, Madoer.

B., P.; Ka sein boekan, Jav.; Kasi iii Iioe k an,

Balin.; Kasimbokan, Mal. Batav.; Kasimoekan,
Soend.; Keu toe tan, Jav.; Sekeutoet, Mal.; S e in-

boek an, Jav.; Sigentoet, .\tjeh; Si koen toet,

Bat.; Simboekan (zie 1999), Mal. Batav. — Klim-

mende heester. Gebr.: De stinkende bladen worden iu-

en uitwendig als geneesmiddel tegen opgezetheid van

den buik aangewend; het sap gebruikt men tegen oog-

ziekte. Bij slaugebeten wordt het gewonde lichaamsdeel

met de ranken afgebonden om verdere verspreiding

van het gift tegen te gaan,

2534. P.tomentOsaBl.* Areuj kahitoetan
gede, Soend.; Areuj kahitoetan lem boe t, Soend.;

Kasimoekan gede, Soend.; Kasimoekan lem-
boet, Soend. — Klimmende heester.

2535. P. verticillata BI.* Areuj kahitoe-
tan badak, Soend.; .Kasimoekan badak, Soend.

— Klimmende heester.

2536. Pahudia javanica Miq.* Nal. fam.

der Leguminosae. Djoelang, Jav., Soend.;

Djolaug, Jav.; Ki dj oe I aug, Soend.; Patai tjat-

j ang(zie 71), Minangk.— Ilooge boom. Gebr.: liet kern-

hout is wegens de etfen bruinroode kleur iu de Preanger

zeer gczoeht voor gevesten van wapens, stokken, enz.

2537 Palaquium (= Dichopsis*) acu-
minatum Burck. Nat. fam ik r Sapotaceae.
Balam soesoe, Mal. — Boom.

2538. P. calophyllum Pierre (^Bassia
Caloneura Kurz*?). Njaloh uangka, .Mal.

— Boom.

2531). P. (= Dichopsis*) javense Burck.
Dj e m pi na, Jav.; (irawaug §), Jav.: K;nvang §§),

O. Jav.; Natu, Boeg, .Mak.as.; .\jat o e, Daj.Z. O. Bom.,

O. Jav.; Njatoh, Madoer. — Zeer hooge boom. Gebr.;

In Oost-Java wordt uit de rijpe zaden olie gekookt.

§) Iu Middeu-Java ziju djeinpina en grawang

vai'iëteiten van dezelfde soort; het eerste is weinig iu

tel, maar het hout van grawang is zeer gezocht voor

gamelan's en meubels.

U) Ook Ilopea fagifolia Miq.* (zie 1825.)
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2510. p. ( Dichopsis*) Minahassae
Burck. Hclocan 1 i k a, All', \liii. Tnii«;vw.; l'iic-

dortan, Alf. Min. T. .S.; l'oi-l ui- 1 a n, Alt'. Min.

Bent.; T. B., T. 1,., T. I'.; l'oclur t a ii raiinlang,
Alf. Min. T. P.; Pocloctan sela, Alf. Min, T. L.

—

Boom. Gebr.: liet hout bij buisbouw.

2541 P. (— Dichopsis*) oblongifolium
Burck. Ba la in me lali, .Mal.; Bal a ni t a lu liagaS),

Suni. ^V. K.; Njatoh balani tenibaj^a, Snni. W.
K.; Njatoh tenibaga, Snni. W.K.;.\jatuh tenii-

janp, Mal. W. Born.; l'artjo, .Miiiaiigk.i 1'ertja,

Mal.; Taba n, Mal.; Ta ban me rah, Mal.; Tenbe n n,

(iajo. — Boom. tiebr.: Levert een voortretlelijke soort

van plastisehe gum (getah), waarom de goniuieu van

verwante boomen met den algemeenen naam van getah

pertja bestenijii-ld zijn. Om die te verkrijgen wordt de

boom omgekapt en maakt men ringvormige inkervingen

in den stam, waaruit het saj) wordt vei-/ameld en

gekookt. De vrnehten worden ge/egd eetbaar te zijn.

f) Omtrent de met balam en njatoh aangeduide

Palaquiuni-soortcn hcerscht nog veel verwarring.

25.t2. P. obovatum Engl. (= Isonandra
Obovata Griff.*). Belijan wangi, -Mal.; 'I'aliuu

poetih, .Mal. — Boom. (iein-.: Levert een goede

soort gelah-pertja.

2543. P.(^Dichopsis*) obscurum Burck.
Balam doerijan, Siim. W . K.; Baloni derijan,
Lamp. — Boom. Gebr.: LcviTt een soort getab-pertja.

Het hout wordt voor klein bouwmateriaal gebezigd.

2544. P. (^ Dichopsis') obtusifolium
Burck. Antoe, Mal. .Men.; Beloean, Alf. Min.
Tonsavv.; Nantoe, Mal. Men.; Nato, .\.lf. Min. Bent.;

TataSn, Alf. Min. T. B., T. S.; Tatahaiin, Alf.

Min. T. L.; Weloean, Alf. Min. T. P. — Boom.
(iebr.: Het hout is voor balken en planken gesehikt.

2545. P. (— Dichopsis*) Ottolanderi
K. etV. Ki bengang(y). Soind.; Woeroe santen,
Jav. — Vrij hooge boom. (iebr.; Het melk.sap levert

een korrelige soort getah-pertja, die niet bruikbaar is.

2546. P.(r=: Dichopsis*) rostratumBurck.
Balam ter oen g, Mal. Pal.; Balum t iocng. Lamp.;

Njatoh pisang, Mal.; Njatoh teroeng. Mal.

—

Boom. Gebr.: Het melksap wordt met water geleiachtig

en is derhalve voor de getah-pertja-bereiding waardeloos.

De vruchten worden gegeten. *

2547. P. (— Dichopsis*) Selendit Burck.
Njatoh salindit. Sum. W. K. — Boom. (iebr.:

Levert een soort getah-])ertja.

2548. P. (— Dichopsis*) Treubii Burck.
Dedaoe, Mal. — Boom. Gebr.: Het uitvloeiende

melksap wordt als getah dedaoe in den handel gebracht

en schijnt van goede kwaliteit.

2549. P. (= Dichopsis*) Verstegii Burck.
Katijaoe, Mal. Z. O. Bom.; Kelijaoe, Mal. —
Boom. Gebr.: De bloemen worden gegeten, l'it de

pitten verkrijgt men een soort jilantenvct, dat als

braadolie in gebruik is. Ook levert de boom getah,

welke in den handel wordt gebracht.

2550. Panax cochleatum D.C.* Xat. fam.

der Araliaceae. Bobuhaug, Alf. Min. Bant.;

Bok o oela, Alf. ^lin. Tonsavv.; Daoen koin. Mal.

Amb.; Daoen mangko. Mal. Men.; Daoen mangko
perampocwan, Mal. Men.; Daoen papeda, Slal.

Amb.; Godang mangkokan, Jav.; Kendem wc-
wene, Alf. 3Iin. T. P.; Mamanoekan, Socnd.;

M B n g k o - m a n g k o. Boeg., Makas.; JI a n g k o e-

docng, Alf .Min.; Mangkok, Vuig. Mal.; .M emang-
kokau. Mal.; Poeri ng mangkok, .Madoer.; Pohon
mangkok. Vuig. Mal.; Uaoe paroro, Tem.; \V o-

woran, .\lf. ^Iin. T. S. -- Heester (iebr.: Wordt
veel voor omheining van erven geplant. De bladen
dienen als geneesmiddel.

2551. P. fruticosum L.* Boko oela risc,
.\lf. Min. Tonsaw.; Daoen am bong-am bu ng, MaL
Amb.; Daoen ]ia|ieda pa]ioewa. Mal. Amb.;
(ioerabati, A]{. N. O. Halm., Tem.; Kadoeng-
doeng laot, Madoer.; Kaduengdoeng petedhan,
Madoer.; Kadongdong laoet, Soend.; Kadong-
dong tj i na, Soeud.; K endem, Alf. Min.; Kendem
rintek, .Vlf. Min. T. P.; Kendeng, Alf. Min. Tonsaw.;

Sirihalat, Alf. Z. C'er. — Heester. Gebr.: Dient

wel voor heggen. De jonge bladen worden in de

Minabasa gi'kookt gegeten, ook wel als inl. medicijn

gebruikt.

2552. P. obtusumBl.* Panggang ijermef),
Socnd.; Tjongkraug, Jav. — Heester.

i) Ook Aralia ferox Miq.» (zie 286).

2553. P. pinnatum Lam. (= Arthrophyl-
lum pinnatum Maing."). Damn p;ipeda
pandjaug. Mal. Amb.; Kendem sela, .\lf. .Min.

T. P. — Heester. Gebr.: Dient wel voor levende

heggen. De bladen zijn een inlandsch geneesmiddel.

2354. P. tricochleatum Miq. Tapak
Ie man, Miuangk.; Tapak soeluiman. Mal. —
Heester.

2555. Pancratium zeylanicum L.* Nat.

fam. der Amaryllidaceae. Babawangan (zie

1394 en 1543), .Soen<i.: Djoekoet babawangan
(zie 1394 eu 1543), Soend.; Kaseselan, Balin.;

Lansoeua in tjasoeroean koelo, Alf. Min.
ï. P.; AVaoewang in tjasocroewan koelo, Alf.

Min. ï. P. — Kruid. Gebr.: Als sierplant.

255fi Pandanophyllum palustre Hassk.
(— Mapania palustris Villar*). Nat. fam.

der Cyperaceae. Harashas tjaj, Soend. —
Kruid.

25."j7 Pandanus sp. div. Nat. fam. derPan-
danaceae. De latijnsch-inlandsehe namen zijn nog
zeer onzeker, .\lgeni. benam.: E kam, Tim.; Kanda,
Biniau.; Henak, Rotin.; Hendak, Mal. Tim.; I n i m a'

Enggano; K a w a e, A\(. Boer.; L a t a, Sawoe; L o I o u, .\lt.

Min.; Loülon, Alf. Min.; Pa n da, Socmbar Pa ndan,
Balin., Bat., .lav., Madoer., Mal., Soend.; Pandang,
Maka^., Mal..\mb.; Pa n re n g, Boeg.; Pi nd ang, Sangi;

Pondang, .\lf. Min., Mal. Men.; Seke, Atjeh; Sinasa,
Nias; T beuk e, Atjeh. — Lage boomen of l)oomheesters,

de pandanen. Screwpinc, e., baquois, fr., iSchrauben-

bauni, d. Gebr.: Van meerdere soorten worden blad-

reepen, waarin bloemen gestoken zijn, door vrouwen
als haarversiersel gebezigd; terwijl bij wijze van offer-

maal vaak in het rijstkooksel jonge bladen worden
gedaan, dat bierdoor iets groen gekleurd wordt.

2558. P. atrocarpus Griflf.' A se r, Alf. Min'
Tonsaw., T. P.; B a n g k o e w a n g (zie 2532), Bat., Mal'

BiU., Z. O. Bom., Miuangk.; Bengkoewang, Gajo'

Bingkoewang, Miuangk.; Boengkoe « ang. Bat'

Dair.; Fan da dipi, Biman.; KaoekoeJ, Alf. Min'

T. S.; Kaoekoer, Alf. Min. T. B., T. L.; Lais,Ma',-

BiU.; Mengkoewang. Mal.; Pan dan bangkoe-
wang. Bat.; Pandan lais. Mal. BiU.; Pandau
ti kar. Vuig. Mal.: Tjangkoe wang, Soend. — Gebr.:

Van de bladen worden zeilen en matten gevlochten,

waartoe ze eerst in de zon en daarna boven het vuur

gedroogd en dan met fijngevlochten rotan aan elkaar

genaaid worden. Deze zijn het, die voornamelijk dienen
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tot bt'dckking (kadjang) van vaartuigen, on als niandjrs

PU loetoep sadji of deksels voor spijzen. Als iemand

in de 1'reauger zijn beminde voor eene andere verlaat,

maakt de teleurgestelde deze toespeling: „Xgala tjang-

koewaug ka lenweung, tjantigi di kali deni; nja poelang

kadjeun ka deuiinng, soepagi ka kocring deni", met
de beteekenis: „Laat hem maar naar een ander gaan,

tds hij later tot mij terugkeert." Van een armen
drommel, die vermoord is en uu het middelpunt van

een groote reehtszaak wordt, zegt de Batak : „Bagi

bangkocwang, ergan ])atei)ateua asa gcloehna", d. i.:

„Als de pandau na zijn dood nu'er naurd dan tijdens

zqu leven."

2559. P. bifurcatua Roxb. 1'audau na
toenoe. Bat.; l'audau na tonoe, But. — (iebr.:

De bliulen dienen tot vlechtwerk.

2560. P. caricosus Spreng.* Harashas
gcde, Soeiul.; Pandan sarengseng, Soeud.; Sa-

rengseng, Soend. — Boom. (iebr.; De bladen dienen

tot vlechtwerk.

2óGl. P. ceramicus Runiph. Aretan, Alf.

Jlin. T. 8.; Üaoen tikar (zie 2565), -Mal. Mol.;

Iraawonjo (zie 2565), .\lf. N. Laoct.; Koele we,

.\lf. \. O. Halm.; Koin, Mal. Amb.; Lol on in

tadoen, Alf. Min. T. S.; Lolon in taloen, .\lf.

Min.; Pandang goenoeng. Mal. .\mb.; Polion
koin. Mal. .\mb.; Vondang oetan, Mal. Men.;

Tabaloeko, Alf. .\. O. Halm.; Tijoe, Alf. Tom.;
Toeöe, Alf. Tom.; Tojoe, .-Vlf. Tom. — Gebr.; De
wortels dienen ah bindsel, en van de bladen vlecht

men matten.

2562. P. fascicularis Lam. (= P. odora-
tissimus L.*). Banga, Boeg., Makas.; Boero-
boero, Tern.; Lata banga, Sawoe ; Lolon i la-

wanan, .\lf. Min. T. P.; Mengkoewang laoet.

Mal.; Pan dan doeri, Madoer., Vuig. Mal.; Pandau
cri, Jav.; Pandau laoet, Jlal., Soend.; Pandan
1 a w o k. Lamp.; P a n d a n n o r e, Madoer.; P o n d a u g,

Alf. Min.; Pondang i lawauan, Alf. Min.; Pou-
(lang in da wan au, Alf. Min. T. S.; Pondang
pan te. Mal. Men. — Gebr. Volgens sommigen zijn

de bladen geschikt voor vlechtwerk, anderen ontkennen

dit. Op het eiland Bawean zou deze soort zelfs tot

dit doel bejiaaldclijk wordeu aangeplant. In het .Ma-

doereesch heeft men een spreekwijze: „^lartabhat

docrina pandan", d.i.: „Hij heeft wel iets van pandau-
dorens", om iemand aan te duiden, die gaaine iets

krijgt, maar zelden iets geeft.

2563. P. helicopus Klirz.* Pandan rasaoe.
Mal.; Pand.in rasn. Bat.; Rasaoe, Mal.; Uaso,
Bat.; Rasoch, Mal. Pal. — Gebr.: Deze soort vormt
een dicht struikgewas langs de oevers der rivieren

van Noordoost-Suniatra.

2564. P. Houlletii Carr.* .Mengkoewang
hoetan. Mal.

2565. P. hurailis Rumph.* Bok, Tem.;
Bokoemoe, .\lf. N. W. Iliilm ; Daocn tikar (zie

2561), Mal. Mol.: Djiikas, .Mal.; Harashas, Soend.;

Harashas lenlik, .Soend.; Imawonjr) (zie 2561),

AJf. N. Laoct; Kokoa, Alf. .\. O. Halm.; Kokoja,
Mal. Amb.; Lawat, N. G. 4 R.; Oha, Alf. Har.;

Ohal, Alf. N. Laoet, Sap.; Pandan ketjil. Vuig.

.Mal.; Pandan lengis, Balin. Kr.; Pandan m i n-

jak, Balin.; Saleper, Banda; Sapatane, Alf. Asil.,

Hila; Seke tikar, Atjeh. — Gebr.: De bladen worden
aan elkaar geregen tot grove matten, o. a. om bij

regen iets voor nat «orden te behoeden, en zij doen
ook dienst als zeilen o[> inlandsche vaartuigen.

2566. P. immersus Ridl.* .Mengkoewang
ajer, Mal.

2567. P. inermis Roxta. (= P. laevis
Lour.*). Djaksi, .Soend.; Pandan podhak,
.Madoer.; Pandan poed ak. Mal.: Pan d ang boeu-
ga, Makas.; Pandang kastoeri. Mal. .\mb.; Pau-
da n g poed a, Makas.: P a n r e n g al e. Boeg. ; P a p a 1 a,

Alf. N. W. llalm.;Pocdak, Mal., Soend. —Gebr.: In
legendarische verhalen vindt men de kuiten eener

schoone wel vergeleken met een omgekeerde poedak-

bloeni, als dik van boven en smal uitloo])ende. Bij

geringere lieden wordt in Zuid-Celebes onder de woning,
ter plaatse, waar de vrouw bevallen moet, een Pan-
danus met bladen neergelegd. .\ls een aanzienlijke

vrouw zwanger is, zegt de Javaan . „Pandau isi pau-

doga", d.i.: „Een paudan, niet een vrucht er in";

deze heet in die taal paudoga.

2568. P. labyrinthicus Kurz.* At oen o e.

Bat. Variëteit (met hoUeu stam) in Bat.: .V toenoe
djaugkaug. — Gebr.: De bladen, die bedekt zijn

met een witachti.ge stof als op de vleugels van vlinders,

dienen tot vlechtwerk.

2569. P. laevis Lour.* Bakong, Bol. Mong.;

Bonak, Tim.: Daoen l)agpja. Mal. Mol.; Daoen
nasi, Banda; Fanda meugi, Biniau.; Heuak si na,

Rotiu.; Kawaë, Alf. Boer.; Lata meugi, Sawoe;

Pandau arocm, Balin.; Pandau bebaoe, Vnlg.

Mal.; Pandan dj aoe. Bal.; Pan d a n h aroem, Midd.

Slim.; Pandau ong, Balin.; Pandau ram p e, Soend.;

Pandan reinpai. Mal.: Paudau roiiin, Madoer.;

Pandan tijang, Jav. Kr.; Pandau waugi, Jlal.

Batav.;Pandan wong, Balin., Jav. Ng.; Pandang
b a o e, Makas.; Pandang r a in p e, Makas.; P a n r e n g
b aoe. Boeg.; Rempai, Mal.; Seke poeloet, Atjeh.

Variëteiten in Soend.: Pandang raiiipe gcde; P.

ra nip e Icutik. — Gebr.: De afgesueden bladen ver-

spreiden na korten tijd een welrickenden geur en

dienen veel om spijzen een aangenameu reuk te geven,

tot welk einde ze o.a. ook tusschen klcederen wordeu
gelegd. Meu gebruikt ze om er rijst in te koken bij

wijze van oöeriuaal om zich bijv. bij het op reis gaau

voor ongelukken te behoeden. Er zou vroeger wel op

geschreven zijn. Ook maken zij, tijn gekorven, op Java

eeu bestanddeel uit van kembaug raiiijiing. In het

vocht, waaiin garens vóór het weven gedoopt worden,

doet meu een vrucht van deze paudan-soort, teneinde

die aldus meerdere stevigheid te geven.

2570. P. littoralis Jungh. (= P. odoratis-
Simus L.f.* ?). Pandan laoet Ie u tik, Soend.;

Pa 11 dan pas ir, O. Jav.; Pandan sa mak laoet,
Soend. — Gebr.: De in reepeu gesneden bladen worden
afgeschraapt, daarna in water gekookt, en dienen dan,

na gedroogd te zijn, tot het vlechten van fijne matten.

2571. P.montanus Miq. (^ P. atrocarpus
Griflf.*). Paudan goenoeng. Mal. Amb.

2572. P.omatUS Kurz.* Pandan t i k o e s, Mal.

2573. P. spurius Rumph. Pandan laoet
gcde, Soend. — Gebr.: De bladen dienen wel tot

vlechtwerk.

2574. P.sylvestrisRumph. Paudan oetan,
Mal. Amb.

2575. Pangium edule Reinw.* Nat. fam.

der Bixaceae. llapesoug. Bat.; Kapaj'ang,
Minangk.; Kapen tjoeèug, Miuangk.; Kapctjong,
Minaugk.; Kepajang, Mal.; Ngafoe, 'i'enimbar;

Pakem, Madoer., O. Jav.;Pange, Bat.; Pangi, Alf.
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Min., Jtiiliji., Jiat. Uair., Bui-j{., Daj, Z. O. Boni., Miikas.,

Mftl. Mol.; 1'atjociig, Socii<l.; 1'itjociiK, Soeud.;

1'oi'tjouiif;, Mal. liatav.,.Inv.; I' o k o kal o na, Makns.;

I'oko jiangiS), Makas.; I'oiig jiaii);!. Boei;.; Po t-

jociig, Sufiid.; Si ma 1- lig. Miiiaiigk.; Toe ba kajoe,

Lamp. — Kiioiii, ile „lilauwzuiu'boum". De zadrii zijn

veracli hoogst vergiftig, maar worden op .lava toebereid

gegeten en heeten dau kloewuk Jav. of kelewik
Soend. Die bereiding geschiedt door de pitten te koken un

daarna met eenig zont in een bamboezen koker, dan wel

in iisch of zemelen, te bewaren om, als ze gedeeltelijk

tot bederf zijn overgegaan, bij sommige gerechten ti'

gebrniki'ii. In het binnenland van .Siimatra, waar

klapperbüomen ontbreken, wordt er braadolie nit ver-

kregen. In de Minaha.sa worden de bladen gekookt

als groente gegeten. (ïestampt worden deze met Spaansehe

jieper vermengd en dit mengsel gebezigd om visschen

te bedwelmen, en soms om het hoofd van ongedierte

te zuiveren. Zonder bijmeiiging gebruikt men het

gestanijit zaad en blad als vulsel der gevangen visch,

ter bed(M'fwering, zoo deze op grnoten afstand inoet

vervoerd worden. Op Bali dient de bast van uiet-

vrnehtdragende boouieii ter Ijedwelming van wespen

en ook als aburtiviim. Oj) .lava meent men, dat de

wortels onheil zouden aanbrengen, als zij het huis

bereiken, waarom men den boom zelden op erven plant.

Als iemand een r.iad geeft, dien men niet noodig heeft

of reeds kent, of men in 't algemeen zoo iets zeggen

wil als: „Ge vertelt me oud nieuws, ge geeft me
opgi'Warmden kost", dan luidt in de Bataklanden de

geijkte spri'ekwijze: „lloebuto do h:i])e.>ong kalalanga",

d. i.: „Ik weet wel, dat Panginm vergiftig is". In het

Maleiseh van Bengkoeleii heeft nieii een sprei'kwijze

:

„Embak meloendang kejmjang moede, di makan luabok,

di tja])ak sajang", d. i.: „.\ls bij het splijten van een

jonge kepajang-vrucht, eet men er van dau wordt men
bedwelmd en toeh is het jammer die weg te werpen",

met de beteekeuis vau iets, dat te slecht is om gebruikt

en te goed om weggeworpen te worden. In gewoon
^laleiseh luidt dit eenigszius anders: „Saperti boewah

kepajang, di makan maboek, di boewang sajang".

§) Volgens soiuinigen is het woord paugi geen goed

Makaaaarsch en wordt dit alleen in het Boegineeseh

gebezigd.

2576. Panicum aurituni Presl.* Nat. tam.

der Gramineae. Blcmbcm rawa, o. Jav.;

!)j oed j oei o e k,.Soend.; Djoekoet djoedjoeloek,
Soend.; Koempai, Mal.; Oedoel-oedoel, Mal.

Batav. ; Oedoelan, Jav.; Koempoet koempai.
Mal.; Si koempai §), Minaugk. — Hoog gras, een

soort „viugcrgras". Gebr.: Vau het witte merg worden
pitten voor lampen vervaardigd.

§) Ook P. Mvurns Il.B.K.

2577. P. COlonuniL.* Koempoet ]iadi b oe-

roen g, ^lal.; Toe tuil. .la\'.

2578. P. CniS-galliL.* Djadjagoan,.Soend.;
lljagowau. .lav.; Djawau, J;iv.; Djoekoet dja-

djagoan, Soend.; G h oe-d j hagoe, Madoer.: Pal e-

palc, Alf. Min. T. B., T. I,., T. P.. T. S.; Soekct
djagowan, Jav. - „llancpoot". Barnyard gra.ss, e.,

jiauic |iied de coc], fi-., Iliilinerhirse, d. Gelir.: Slaatals

goed paardenvoeder bekend. Bij hongersnood worden
de zaadjes wel gegeten.

2ö'!'J. P. infldumSteud. (=P. ambiguum
Trin.*). Blal)aliaii. Jav.; Locwohan, ()..lav. —
(ïebr.: Dient stniis als paardenvoeder.

2579a. P. javanicum Poir.* Kcm-sekem,
Madoer.

2.580. P.mutiCUmForsk.* Djoekoet malela
(zie 1746 en 2807), Soend.; Djoekoet tambaga

bodas, .Soend.; K a lad j a n a, .lav.; Ka lad ja n a si d i,

Jav.;Kalandja na, Jav; Kol on dj an i, Jav.;M alela
(zie 17i6 en 2S07). Soend.; Kebha I a ng- 1 ol an ga n,

Madoer.; Soi'ke t k aiadj an a, Jav.; Tat ain bagaiin
bodas, Soend. — Gebr.: Is een gezocht veevoeder.

2581. P. nodosum Kunth.* Kocm])oet
saraug boewaja, Mal.

2582. P. palmaefolium Koen. (= P. pli-
CaturnXiam.*). Godong loeloewau kebo,Jav.;

Loeloewan kebo, Jav.: Saoeheun, .Soend.; Saoc-
heun badak, Soend.— Gebr.: De fijngewreven bladen

' worden, met andere vermengd, wil op den afgesneden

bioemkolf van Arenga saceharifera gesmeerd, om de

afscheiding vau palmwiju te bevorderen.

2583. P. pilipes NeesetArn.' Koendoc
sela, Alf. Min. 1'. B.: I..toep. Alf. Min. T. L.

2584. P. plicatum Lam.* Lak ar, Alf. .Min.

T. B.; So w a-so w aoi-, .\lf. Min. Pouos.

2585. P.pr08tratumLam.*Banto,Minangk.;
Doehoet oma. Bat.; Lasae, N'ias: Oma, Bat.;

Roe nipoeik ban to, Minangk.; Koeni poet koedn.
Vuig. Mal.; Simisit, .Vtjeh. Variëteiten in Minaugk.:

Banto ininjak: B. oedaug. — Gebr.; Van dit na

den rijstoogst o]) sawah's weelderig opschietend kruid

worden paarden en runderen spoedig vet. De -Miuaugka-

baoer zegt van jiersonen, die zeer klein zijn ; „Sagadang

boekoe banto", d. i.: „Zoo groot als een geleding van

banto".

258C. P. radicans Retz.* Koendoc sela,

X\f. Min. T. I,.: Koempoet telor ikan. Mal.;

Socmbor, Mal. Meu.

2587. P. sarmentosuruRoxb.' Djanggoct
adam, ^lal.: Djanggoct ali, .Mal.: Koempoet
djauggoet adam, Mal.: Koemjioet djanggoct
ali. Mal.; Koempoet kelocboeng. Mal.; Room-
poet keroeboeng. Mal.: Koempoet tocngkat
ali. Mal.

2588. P. trigonum Retz.* Djoekoet to-

to ngoan (zie 3U23), .Soend.; Roenipoi't kcloc-
boeug padi, .Mal.; Koempoet keroebocug
padi. Mal.; Totongoan, Soend.

2589. P. uncinatum Raddi.* IiBrouan(zic
2142), Jav. — Gebr.: Is een geschikt veevoeder.

2589i?. P. sp. Emprit-empritan, O. Jav.;

Pri t-pritan, O. Jav.

2590. Paranieria polyneura Hook.f.' Nat.

fam. der ApOCynaceae. Akar sirapat, .Mal.;

.\kar serapit, .Mal.; Oerot si ra pil, .\tjch;

Serapat, Mal.; Serapit, Mal. — Klimplant. Gebr.:

.\ls men den stengel doorsnijdt, drui]it daaruit een

wit melksap, dat in bamboezen kokers verzameld wordt,

daarna verwarmd en gewasschcu, en in bollen of schijven

aan de markt gebracht als een min soort caoutcliouc.

2591. Paramignya nionophylla Wight.'
Nat. fam. der Rutaceae. .\kar luerlimaoe.
Mal. — Klimmende heester.

2592. Paranephelium xestophyllum
Miq.' Nat. faui. der SapindaceaO. Garoen-
t ;i u g. Bat., Minangk.; (ierocntang, .\tjeh. —
Boom. Gebr.: De stekelige vrucht wordt gebraden of

gekookt gegeten.

2593. Parashorea (— Shorea*) lucida
Kurz. .Nai. fain. der Dipterocarpaceae.
-Merauti hitaio, Mal. — Boom.
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251)1. Parastomon urophylliis D.C.* Niit.

faiu. lier HosaceaO. Kajor mala:!, .\l;il.; Kelat
pasir. Mal.; Malas, Mal. — Boom. Gebr.: Vuor

timmerhuiit.

2595, Parinarium. asperulum Miq.' Nat.

fain. der Rosaceae, Kalf 1'iiiibu, Miuaugk. —
Booui.

25afi. P. Grifflthianum Benth.* Ges ing,

Jav.; Ki toewak, Surud.; Meiiibatiic lojaug.
Mal.; Murbatue lujaug, .Mal.i .Sawo lioetau,

.Mal.; Souloeh, O. .lav.; Tembatoc lnjaiig. Mal;

Tjanar, Mal.; Woeluh§), Jav. — Buoin. Gebr.:

liet huilt dient tot timmerhout, ofschoon het moeilijk

te bewerken is.

f) Ook Gironuiera lueida Kurz.* (zie 1632).

25'J7. P. nitidum Hook.f.* Kelat hoetan,
Mal.; Medaug k a w u u §), Mal.; Menibatoe, Mal.;

Merbatoe, Mal.; Teinbatoe. Mal.; 'l'ohos ip, .\lf.

Min. 1'onos. Variëteiten in Mal.: Merbatoe inerah
of M e m b a 1 o e m e r a h of ï. ni e r a h ; Merbatoe
poetih of Menibatoe poetih of '1'. poetih. —
Boom.

$) Ook Elaeoearpiis obtusiis BI.* (zie 1225).

2598. P. polyneiirum Miq.* Doerijau-
docrijanS), Mal. Pal. — Boom.

*) Ook Bosihia Gritlithii Mast.»

25U9. P. scabrum Hassk.' .\toeng. Mal.

Mol. — Boom. (iebr.: Het zaail dient tot kruiderij

van gerechten, o. a. van het op .\niboii kohoe-kohoe

genoemde gerecht, waarvan rauwe vischjes het hool'd-

bcstanddeel uitmaken.

2Ron. p. sumatranum Benth. (— P.
COStatum BI.'). Tajas, Bat. — Boom. Gebr.:

De vruehleu worden gegeten.

2601. Parkia africana R.Br. Xat. fam. der

Leguminosae. Goede (y), Jav.; Patai (zie 2755),

Minangk.; 1'atei, Minangk.; Pet ai §), Mal.; Petar,
Lamp. .\h.\ Peuteuj, Soend.; Pode, Bimuu.; Potar,
Bat.; Saloda, Boeg.; .Soloda, Makas. — Gebr.: De
zaden zijn kleiner, en onaangenamer van reuk, dan

die vau P. speciosa. De geweekte en tijngewreveii bast

wordt bij kneuzing oji het beleedigde deel gelegd.

„Ngenibang penteuj", d. i.: „Als de bloem van Parkia",

zegt men in het Soendaaseh «ehertsenderwijs van een

zwangere vrouw, want die bloem heeft een dikken

knop voordat zij ontluikt.

J) Ook Parkia biglandulosa W. et .A..*

2602. P. biglobosa Benth. (- P. Rox-
burghii G. Don.*). Dhaboeng, .Madoer. B.;

Kadaw o. Boeg, Makas.; Kada woeng, Jav.; Kadba-
boeng, .Madoer.; Kedahoeng, Mal. Batav.; Keda-
ocng. Mal.; Kedawoeng, Jav.; Kendawong,
Aljeh ; Kopa, Himan.: Pete alas, Jav. Ng.; Pete
poespalata, .lav.; Pete wana, Jav. Kr,; Petir,
Soend,; Peundeiij, Soend,; Pote. liat, — Woudreus.

fJebr.; De zaden dienen soms als surrogaat voor pete-

boontjes, maar zijn bitter. C)ok worden ze gebrand en,

met andere geneesmiddelen gekauwd, oj) den buik ge-

spuwd van een kind, dat pijn in het lijf heeft.

2003, P. singularis Miq.* Patai papan,
Minangk, — Boom.

2604. P. speciosa Hassk. (= P. Box-
burghii G. Don?*). Parira, Bat.; Pete, Jav.;

Prieli, .Madoir,; Peuteuj, iSoeiid,; Sindoetan,
lav. Kr. Variëteit in Soend.; Guendjae. — Boom.
Gebr.: Op Java veel gekweekt om de stinkende zaden,

die rauw en gekookt gegeten worden. Parira-vruebt

is de oplossing vau het Bataksehe raadsel : „Doegoelna
sipanganon", d. i,: „Zijn bobbels worden gegeten"; en

ook van dit: „Gantoeug maruijang", d. i.: „Het hangt

en het is mager".

2605. Parkinsonia aculeata L.* Xai, fam.

der Leguminosae. -Mas kemauten, Madoer.;

Tj em pa ka m oei ij a (r», \'ulg. .Mal, — Kleine boom, de

doorubreinbooni. Jerusalein thorn, e. (ïebr.: tiekweekt

0111 deu zouderlingeu habitus en de fraaie sterkriekende

bloemen.

2606. Parcchetiis communis Buch.-
Ham.* Nat, fain, derLeguminosae, Se ma 11 gge n,

o, Jav. — Kruid.

2607. ParsonsiaMinahassae Koord.* Nat,

fam. der Apocynaceae. Kitja oetau. Mal. Men.;

Scugo, Alf. Min. T. 1'. — Klimplaut,

2fin,S. Paspalum sp. div. Nat. fam. der Gra-
mineae. Ujm'koel ]iiiigping kasir, Soend.;

Dj oe koe t r a mo ke kes, Soend.; Piiigpi ng kasir,

Soend. — Kruiden, zg, pannengras of raspgras (deze

en vlg,).

2609. P. cartilagineumPresl.(=P.scro-
biculatuniL.*). Djoekoet lalampoejaugan,
Soend.; Lalampoejaugan, Soend,; fjatiipajong,

Daj.Z.O. Born.; Lampodj aiigaii, Madoer,; Lemba-
joeugan, Jav.; Rebha lam pod jaugan §), .Madoer.

i) Ook Panicum re])ens L.* var. isehaemoides Boerl.

2610. P. conjugatum Berg.* Djandou,
Jav,; Djoekoet pahitfi, Soend.; Paitan, Jav.;

Pan gal o we roe, .\lf. Min. 'i'. L. — Heet in Suri-

name wel „savannagras".

f) Ook Panicum sanguinalc L.*

2611. P. mollieomum Kunth. (= P.
molle Poir.*). Kuempoet baiiggula. Vuig.

Mal. — Gebr,: Is een zeer geschikt veevoeder.

2612. P. sanguinale Lam. (^ Panicum
sanguinale L.*). Sesewenan, kif. Min. T. P.;

Soendoek gaugsir, Jav. — „Bloedgierst". Crab

grass, e., panic sanguin, fr,, Bluthirse, e. Gebr.: Is gezocht

als veevoeder.

2613. P. serobiculatum L.* Geudjoran,
Jav.; Roemiioe t hidj aoe, JLil,; Roem poet te lor

sentadoe. Mal.; Telor sentadoe. Mal.; Totoï-
gou, .\lf. Min. Tonsaw. — Gebr.: Is een geschikt

veevoeder.

2614. Passiflora alata Ait.* Nat, fam, der

Passifloraceae. .Markisat, A'ele talen; Mar-
k i s a t g e d e, Soend.— Klimplan t, de gevleugelde passie-

bloem. Gebr. : Uit West-Indié ingevoerd en als sierplant

in tuinen gekweekt. Het vruchtvleesch wordt gegeten.

2615. P. foetida L.* .Vntimoen daudangi
Miuangk.; Men timoen dcndaug. Mal.; Menti-
inoeu jiedeudang, .Mal.; Pedeiidaiig, Mal.; Pe-
de n d a n g, ^lal.; T i m o e n d e n d a n g. Mal,; 'V i ni o e n

pedeudang, i\Ial, — Kruipende jdaiit.

2616. P. Horsfieldii BI.* Draboesel, Jav,;

Kap, Balin,; Praboeset. Balin. Kr,; Prabocset
mata. Jav.; Haboeset, O. Jav.; lïeboeset, O. Jav,;

Tjakap, Balin. — Klimplant. Gebr.: Om de fraaie

bloemen zeer gezocht. Met de stralenkrans van incel-

draden in de bloem worden de oogharen van mooie

meisjes soms vergeleken.

2617. P. laurifolia L.* Markisat Icutik,
Soeud. — Klimplant. Pomme de liane, fr.
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2618. p. quadrangularis L.* Meniimoeu
hoctan, M;il.; 'riiiiocii lioetiin, Mal. — Kruipende

plant, (Ic passit'blofin niet viiThoukigc stengels, de zg.

f;iTüudilla ut' kleine f^ranaat. Comnion granadilla, c,

barbadine, fr.

2619. Pavetta humilis Hook.f.* (zie 1914),

Nat. fain. der Rubiaceae. Djaiueni-djaroem
bat oc, Mal.; M e ii tl j a roe in bat oe, Mal. — Heester.

2620. P. indicaL.* Angsoka djaocm, Baliu.;

Dj aoe ni -il j aoiMn, lialiii.; Dj aroein-dj a roe in $),

Mal.; Meudjaroeni, Mal. \'ariéteiteu; Djarueni-
djaroeni padang uf m. padang; Dj. -dj. paja
of ni. paja. — Heester, (iebr.; Sierplant nut wel-

riekende bluenien.

i) Ook Wibera sp.

2621. P. SylvaticaBl.' K leljocngp), Balin.;

Poerijau, Baliu. Kr.; Tote-jiole, Bat. -- Heester,

ficbr.: De vrnchteu worden gestampt, vermengd niet

het melksap van Euphorbia Tirnealli, als viselivergift

gebruikt.

2622. Payena costata King. Xat. fam. der

Sapotaceae. Njaluh, .\lal.; .Njatoh poctih,
Jlal.; l'eroe t pelandoek. Mal. — Boom. Gebr.: Het

hout is wel gezocht, en de boom levert een soort

getah pertja.

2623. P. lamponga Burck (~ Isonandra
lamponga Miq.'). Kalimangoeug. Lamp.

—

BouMi. (irlir,; i Kt hiiiit bij huisbouw.

2624. P. latifolia Burck.* Beugkoe, Mal —
Boom. (iebr.; lil de vriii-hten wordt lampolie ge-

maakt, door ze eerst in de zon te drogen om de

schil gemakkelijk te kunnen afnemen, en ze daarna

met de voeten te trapjien ; vervolgens wordt de kern

in een rijstblok lijngestampt en er heet water op ge-

goten, welk mengsel in een zak van waroc-bast tussehen

twee ])lankeu wordt uitgejierst. De beugkoe-olie brengt

men gewoonlijk gekookt aan de markt, daar dit oji

de kwaliteit van invloed heet te zijn.

2625. P. Leerii Kurz.* Balam baringiu,
Sum. W. K.; Balam t a n d joeng, .Mal. Pal.; Balam
taudoek, Mal. 1'al.; Balam t jabe, .Mal. Pal.; Koc-
lan. Mal.; Xjatoh balam bar i ugan, Suin. W. K.;

Semaram, Mal.; Soeudik, Mal.; .Sou dek, (iajo.

— Boom. Gebr.: Levert een melksa)! van goede hoe-

danigheid, dat, door koking verhard, als getah koelan

of getah soeudik in den handel komt.

2626. P. macrophylla Burck.* Kas ra,

Socnd.; Pasra, .Soend. — llooge boom. Gebr.: Het
hout wel bij huisbouw.

2627. P. Maingayi Clarke.* Pertja boe-

roeng, Mal. — Boom. Gebr.: Het hiervan verkregen

melksap geeft de getah pertja boeroeng van deu handel.

2628. P. Suringariana Burck (= Bassia
Sericea BI.*). Bak balain, Aljili; Halam, .Mal,

Minangk.; Bal om. Bal. .Mand., Lamp.; (Jodoe, Nias;

M aj a n g. Bat.,Gajn; M aj ang ped eh,Gajo. — Boom.
(iebr.: Het hout is geschikt voor hiiisbonw. Na den

boom geveld te hebben, maakt men er insnijdingen

in, waaruit een melksa]) Ie voorseliijii komt, dat ge-

droogd als getüh pertja in den handel wordt gebracht.

De zaden leveren de uiinjak balam.

2i;2'.i. P. Suringariana Burck (— Bassia
sericea BI.*) var. Junghuhniana Burck.
Djengkot, Jav.,Soeud.; K a k adocau (?), Soend. —
Vrij hooge boom. Gebr: Het hont is sterk en duurzaam
CU wordt daarom wel bij huisbouw gebezigd.

2630. Peliosanthes albida Baker.* -Nat.

fam. der Liliaceae. Seloedaug pinang. Mal.— Kruid.

2631. P. sp. Lemba boe kit, Mal. — Kruid.

2682. Pellacalyx Saccardianus Scort.'
Nat. fam. der RhizophoraCOae. Kajoe dj o hor.
Mal.; .Mem boel (lil riniba. .Mal.; Merboeloh
riuilia, .Mal. — Boom. Gebr.: Van het hout worden
daklatten vervaardigd.

2633. PellioniaDaveauana N.E.Br.* Nat.

fam. der Urticaceae. .\kar sijak naga, .Mal.— Kruid.

2631. Peltophorum dasyrachis Kurz.*
Nat. fam. der Leguminosae. .\lai. Mal.; .Mei

J),

Mal. Baudj.; .\loi, .\tjili; 11 a 1 a i, .Mal.; K ajoc alci,

.Mal. Bandj. — Boom. Gebr.: Hout als brandhout.

j) Op Sumalra's Westkust worden de namen alai

of alei ook aan Parkia-soorteu gegeven.

2635. P. ferrugineum Benth.* Daowi,
.\ias; Kadjoc djhoewok, Kang.; Kajoe laroc.
Mal.; K ajoe soega. Ja v.; K aj oe soga, .Tav.; Laroc, *

Mal.; Oelim, .\ljeh; Karoe, Bat.; Saga, Lamp.;
Soega, .lav.; Soga, Jav., Saleijer; Sogha, Madocr.

Variëteiten in J.av.: Soga d j am bal, S. gradj agan,
en S. tam bak. In Madoer.: S. ampcnang; S.

bockoe; S. djambal. — Vrij hooge boom. Gebr.:

De schors bevat een roodbruine kleurstof, gebezigd tot

het verveu van saroeng's ; ook wordt die met het hout

gebruikt om aan pas getajiteu paliinvijn ecu prikkclenden

sm.aak te geven. Van iets, dat mislukt is, zegt de

-Madoerees: „Boedhoe soghana", d.i.: „De sogha is

bedorven".

2636. Pemphis acidula Forst.* -Nat. fam.

der Lythraceae. Balimiire Ijadi4\ Makas.;

Kajoe koerauga^^j, Alf. Min. T. P.; Kajoe
sentigi, .lav.; Kajoe setigi, Jav.; Mentigi,
Mal.; Perepat gelang. Mal.; Santigi, Boeg.,

-Makas.: Sentigi, Jav.; Setigi, Jav.; Tjantigi
(zie 1127 en 1613), Soend. — Kleine boom. Gebr.:

liet 'hont moet bijzonder hard zijn en is daarom in

gebruik voor ankers en nagels van prauwcn ; ook

om schildpadden te doodcn. Voorts maakt men er

wandelstokken van, die den drager tegen slaugebetcn

zouden beveiligen. In het Makasaarseh heefc men een

spreekwijze: „Paugeraugaugi pahie-jialoe santigi" d.i.:

„Iemand toetakelen met een knuppel van santigi-hout"

of „Iemand goed op zijn huid geven".

§) Ook Aegiceras lloridum H.etSch. (^ \. majus

Gaerln.*).

U) iiie voor kocranga, zouder bijvoeging vau kajoe,

bij"17%.

2637. Pennisetum longistylum Hochst.*
Nat. fam. der Gramineae. Koeujit, Soend.;

Saja, Tim. — Kruid, verwant aan „vossestaart".

(iebr.: De gierstachtige graanvruchtjcs, waarmede de

aar van dit fraaie gra.s bezet is, worden gegeten.

2638. P. macrostachyum Trin.* Ipocs
in asoe (zie 2320). All. Min. T. P. ; Titichcs,
.\lf. Min. Tousaw. — Kruid, (lelir.: .\ls sierpras.

263'.). Pentace polyantha Hassk.'Nat. fam.

der Tiliaceae. Ki segoeng, .Soend.; Ki sigcung,
.Soend.; Segoeng, Soend.; Sigcung, Soend. — iCecr

hooge boom. Gebr.: Door inlanders om de sterkte en

duurzaamheid geroemd en voor bruggen en huishouw

gebezigd.

2640. P. triptera Mast.* Sepah poe tri.

Mal. — Boom.
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2641. Pentapetes (Dombeya) phoenicea
L.' Nat. fuiii. liii- Sterculiaceae. liuiii!,':i ten-

gah hari, Mal. Mul.; Saja kasitcla, .\lf. N. O.

llnlin.^Saja kaslrla, 'IVrn ; Saja waugi' koiiora,

Tern. — Kruid. (Jebr.: HiiT tii iliiai- om de scharlaken

Ijlocinen als sierplant gekweekt.

2ii42. Pentaphragma begoniaefolium
Wall.'jj.Nat. faiii.dtrCampanulaeeae. B;ijam
l>»lueiig ajam. Mal.; Tuko iiuuedede, .\ll'. N.

O. Ilaliii. — Kruid.

f) Mogelijk is bedoeld desoort 1'. i;raiidilli)iuiii Kurz.*

ilCAA. Pergularia odoratissima Sm.' Nat.

fani. der Asclepiadaceae. l((pi iif,'ii locngking,
Mal.; Boe liga tougkeiig, Mal. .Mul.; Katong-
ghiug, .Madoer. B.; Kembliang toiigkeug,
-Madoer.: .Magori tougkeug, -Mal. .Mul.; Mara-
toiigkeiig, .Makas.; Melati tueiigking, Mal.;

Pokok -selam''). Mal.; Tougkeug, Jav.,Süend. —
Kliiiiplant. Gcbr.; Om de gele welriekende bloempjes in

tuineu veel gekweekt.

2644. P. puberuia Miq. (= P. procum-
bens Blanco.'). Maudoeroe in dekat, Alf.

Min. T. P.: .Manoeroe, Alf. Min. T. P. — Klim-

plant.

2645. Pericampylus incanus Miers.' Nat.

fam. der Menispermaceae. Akar gas in g-

gasing()iie 768 1, M;ü.;.\ kar gegasi ng(zie768), Mal.;

Areuj geureungj), Socnd.; Gasing-gas ing (zie

768), Mal.; Gegasing (zie 768), Mal.; Geureung,
Soend.; Katjojieug, Madoer.; Loenioloür, Alf.

Min. T. 1'.; Matongaw, Alf. Min. T. 1'.; Mawooe
laltti iu talocn, .Vlf. Jlin. T. P.; Tjiloenian,
O. tiav. — Klimuieude heester. Gebr.: Op Madocra

spelen de kinderen met de bladen als vliegers,

f) Ook Stephania sp.

2646. Peristrophe pallida Neea.' Nat.

fam. der Acanthaceae. MokMjr, Juv., Madoer.
.S.; Pok sur, Maducr. B. — Kruid.

2647. P. salicifolia Hassk.* Djoekuct
e in as, Soend. — Kruid.

2648. P. tinctoria Nees.' .^moedja, Boeg.;

Anroeda, Maka.-^.; Dauen bcnang, Mal. Mol.;

Daoen iiodja, Mal.; Djarong (zie 416), Soend.;

Gaugai manock, .Alf Min. Ponos.; Hoerip tjaj

(zie 32.Ï1), Soend.; Karodo, Alf. Min. T. P.; Kern-

bang nodja, .Tav.; Lclcnoe, .\lf. Min. ï. P.; Lenoc
roekoet, Alf. Min. T. L.; Nodja (zie 32.51), Jav.,

Mal.; Nodjha, Madoer.; Noedja, .lav., Mal.; Soewai,
Alf. Min. Tonsaw. Variëteiten in Madoer.; N. bhelak;
N. k o n e D g ; N. m e r a ; N. p o t e . Iu .lav.: N. i r e u g

;

N. poetih. — Kruid. Gcbr.: De bladen leveren een

roodbruine verfstof, die, somwijlen met andere kleur-

niiddideii gemengd, tot het verven van matten en

vlechtwerk dient.

2649. Peronema canescens Jack.* Nat.

fam. der Verbenaceae. Ki sabrang, Soend.;

Socngkai (zir llllHi, Siiiu. W. K.; Soengkai
melajoe, Suiii. \V. K. — Boom. (iebr.: Het hout

dient voor stijlen van huizen.

26.50. Perrottetia alpestris Loes.' -Nat.

fam. der Celastraceae. Kajue werang, .\lf.

Min. T. L., T. S.; Ki hoe ra ug^), Soend.; W erang
(zie 52), Alf. Min. T. },., T. S. — Boomhecstcr.

f) Ook C'arjospermum serrulatum .Miq.' en ook

Brniusniia stvracoidcs B. et K. (zie 517).

2651. Persea gratissima Gaertn.* Nat.

fam. der Lauraceae. Apukat f),
Vuig. Mal.;

Boewah pockat, ^lal.; Boewah t em jioe roe ng.

Mal.; Dj ha UI bh ue puugkak, Madoer. — Boom, de

advoeaatbooiii. .\lligator pear, avoeado jiear, e., avocatier,

fr., Avogatcbauni, d. Gebr.: Wegens de vruchten veel

gekweekt. Europeanen gebruiken hei vruchtnioes wel

met zout of koffie, soms niet cognac of madeira.

§) Dit moet evenals „advocaat" een verbastering

zijn van den in Zuid-.'Vmerika gcbruikelijken naam
(abacate).

2652. Petunga longifolia D.C.* Nat. fam.

der Rubiaceae. .Vpit, Jav.; Babalan, Jav.;

Hapitj), Soend.; Ki hapitj), Soend.; 1'eloek,

Lamp., Mal. — Kleine boom.

f) Ook Diplospora javanica Miq.*

2653. P. venulosa Hook.f.* G ading^), Mal.;

Kajoe gading, Mal; 1'eloek hantoe. Mal.;

Poelas hantoe, Mal. — Booin.

§) Ook Diplospora singularis Korth.* (zie 1142),

wellicht verder nog C'anthium sp.

2654. Phaeanthus nutans Hook.f.' Nat.

fam. der Anonaceae. Boewah djodjaro, Mal.

Mol.; Meiiipisaug bockit. Mal.; .Mem[)isaug
ketjil. Mal.; Meinpisang paja, Jlal.; Merpi-
sang boekit. Mal.; Merpisaug ketjil. Mal.;

M e r p i s a n g paja, Mal.; Pisaiig-pisangboekit,
Mal.; Pisang-pisang ketjil. Mal.; Pisang-
pisang paja, 5Ial. — Heester.

2655. P. Schelferi Boerl.* Pamelesijan
leos, Alf. Min. T. L.; Poiuosijon (zie 2799), Alf.

Min. Ponos., Tonsaw., Bol. Mong.; Toeboesoeug,
Alf. Min. Bent. — Boom.

2656. Phaius Blumei Lindl. (=: Ph.
Wallicliii Lindl.'). Nat. lam. der Orchida-
Oeae. Bcseran, Jav.

2657. P. callOSUS Lindl.* Anggrek lemali,

.Soend.; Anggrek taneuh, Soend. — Gebr.: Fraaie

aard-orchidee.

2658. PhalaenopsisamabilisBl.* Nat. fam.

der Orchidaceae. Anggerik boelan. Mal.;

Anggrek boelan, Soend.; Anggrek men oer,

Jav.; Anggrek oelan, Balin.; Anggrek woelan,
Jav.; Pombo terbang, Mal. Mol. — Gebr.: Eene

prachtige sierbloem („Reine des Orchide'es").

2659. Phaleria Blumei Benth.* Nat. fam.

der Thymelaeaceae. Kakapasan (zie 1795),

Soend.; Maitjuc koen da, Jav. — Boomheester.

Gebr.: De bast wordt voor touw gebezigd.

2660. P. urens Koord.' Soeka(?), Boeg.; Soe-

soean, Alf. Min. ï. P. — Boomheester. Gcbr.: De
vruchten veroorzaken braHng en duizeliug.

2661. Phaseolus sp. div. Nat. fam. der Le-
guminosae. -\lgein. benam.: .\ b roe, N. G. Noeraf

;

Antap, Balin. Semb., Sas.; .\sang, Bat. Mand.; Atak,
Balin.; Boe we, Biman., Boeg., Endeh ; Boewoi, Bol.

Mong.; Bougkis, .\lf Miu.; Bontjis, Mal. Men.;

Bose, Alf. Boer.; Dali, Bat., Loeboe; F o e e, Tim.;

Foefoee, Rotin.; Gacle-gaele, Nias ; Haratak,
Daj. .M.; Ilaretak, üaj. B., Kat.; Harita, Nias;

Ha sang, Bat.; lïro, Wf. .\mb.; Itak, Lamp.; Ka-
hocwe, Alf. Cer.; Kambi, Soemba ; Ka ra, Jav.;

Kasang, Alf. Min. Tonsaw., Tid. Bom.; Katjang,
Balin., .Tav., Kang., Mal., Socnd.; Kekara, Balin.;

Kofoli, Watoeb.; Kratok, Madoer.; Laocroe,
Kisar; Laoeroeroe, Leti; La wa roeree, Kisar;

Laworoeroe, Babar; Oeta, Goront.; Oetan, Solor,
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Wctar; r (lil iel. Baliar; Uclii k, I,ain]i.; Kriek, Atjcli

;

Iteuteiiek, Atjeh; Snretak, Daj, I!.. Kat.; 'I'aiii-

boewe, Alf. Tom.; '1'uiigoen, Kei; Tanpoeöen,
Kei ; Tibesi, Alf. Tom.; T i lio wa lig, .Makas.; W ahi t,

Alf. Boer.; Wewe, Sika; Woee, Maiij;i;aiai ; Woöra,
Sermata. — Klimplanleii. soorten van lioonen. Kidney
bean, e., haricot, fr., Holiiie, il. (iebi-.; Vele zijn

belangrijk als voeilingsiniililel. Van iemand, die zijn

moud niet kan honden en al maar door ratelt, zegt

men in het Soendaaseh : „Katjaiig nlnggang kad-

jang", d. i.: „Erwten vallen o|i kadjang-matten",
waarbij een kletterend gelnid ont.staat. Dezelfde uit-

drukking wordt gebezigd als men wil te kennen geven,
ilat eeiiig gezegde den aangesprokene niet raakt, maar op
den spreker terugs|iriiigt. als de erwt oji de mat. In het

Malcisch van Hengkoeleii zegt men ; ,.Lok katjang

bepilin", d. i.: „Als het kronkelen van boonenstengels",

om iemand aan te duiden die zijn woorden steeds

verdraait. Van een braven man die sleeht wordt, of

den braven zoon van een sleehten vader, heet het iu

het Javaanseh : „Katjang tinggal laiidjaran", d. i.: „üe
boon verlaat zijn staak"; en \aii ieiniiiid, die zeer

schraapziek is: „Taiiie ana katjange di tjuetike", d. i.:

„Als er een boontje in de drek is, haalt bij er dat

uit". Op Kaugejan heet een geit met bijzondere liuids-

kleur: „Eiiibik katjang", ehlers wordt dit in lignurlijkeu

ziu gebezigd van iemand, die bang is te gaan baden.

In het Maleiseh zegt men van iemand vaii lage afkomst,

die, tot iets liooger gekomen, deze koin-af vergeet:

„Soedah loepa katjang akan koelitnja". d. i.: „De peul

is haar dop vergeten"; hetgecu ook wel gidiezigd wordt
van personen, die niet meer om vroeger genoten weldaden
denken. Iu het llaleiseh is katjang de oplossing van
dit raadsel: „Najik boekit tocroen boekit, bersoewa

poetri berdjoentai", d.i.: „Heuvel o]i, heuvel af, (overal)

ontmoet men ])riiisessen, die naar beneden hangen".
N. B. Het versehil tusschen de soorten van kara

en katjang zou hierin bestaan, dat de peulen der eerste

plat en kort en die der laatste rond en langwer]iig zijn.

§) Behalve \oor Phaseolus-soorteu gelden deze

algemeene benamingen nog voor andere geslachten

derzelfde tam. De determineeriug der inlandsehe namen
is lang niet altijd zeker.

62. P. lunatUS L.* Kara legi, .lav.; Ka-
ropo, Madoer.; Katjang baoc, Bonth.; Katjang
glejor, Jav.; Katjang kratog, .lav.; Katjang
mas. Vuig. Mal.: Katjang serinding. Mal.; Sa-
roepapa^ Alf. Min. T. I,., Tousaw., T. P., T. S.;

Saroepapang, .\lf Min. T. L.; 'l'angoeöen ter-
terfoeoe, Kei. — Klimplant, de Lima-boon. (ïebr.:

T)e jonge bladen en peulen worden toebereid gegeten

;

de eerste dienen ook tot het groen kleuren van eet-

waren. Tot deze soort behoort de door de aanwezigheid
eener blauwzuur-afsplitsende stof giftige kratok-boon.

1'leksgewijze aanplanting dezer Phaseolus-soort in

alaug-alang-veldeii heeft uitroeiing van dit lastige gras
ten gevolge. Nog met meer succes bezigt men thans
ook daarvoor Leucaena (21)27).

2663. P. radiatus L. (= Ph. Mungo L.*).
Ahoeë, Alf. Z. Cer.; Artak, Madoer.; Atak wilis,
Balin.; Bocwe kope. Boeg.; Boewe radja. Boeg.;

Bora, Romang; Koee moetoe, Tim.; Foefoce
luetoe, Uotin.; Foeo, Tcrn.; llaila, Alf N. Laoet

;

Ilaoe, Alf. N. O. Halm.; Ilarita 'ndrawa, Nias;
lUtila, Alf. Sap.; llatira, Alf. Har.; Hoeè, Alf.

Har.; Hocële, Alf Har.; Iloeelo, Alf. \. I.aoet,

.Sap.; Idjo, Balin.; Kaboe, Biman.; Kaboee, Alf.

W . Cer.; Katjang djogo, .Soeud.; Katjang hedjo,
Suend.; Katjang heraiig, Soend.; Katjang hid-
jaoe. Mal.; Katjang idjo, Balin., Jav.; Katjang
ireug, O. .lav.: Kat j aiig t j i n d ai, .Mal.; K at j an g

tjinde, Jav., Soend.; Katjang wilis, Balin.; Ke-
boeï, Sawoc; Koeoko, Alf. i\.\V. Halm.; Koepoco,
Alf N'. O. Halm.; PaSdas, Alf Min.; Ketak redip,
Lamp.; Uetek hidjo, Atjeh; Kiro, Alf. Z. Cer.;

T a 11 g o e (i e u t a n g t e m a ii r. Kei; T i b o w a n g kope,
.Makas.; Tibowang lompo, .Makas. Variëteiten in
Madoer.: A. aeug; \. balaoe; A. bhoedheng;
A. koneng; .\. malokok; A. Ijeling. — Klim-
plant. (ireen gram, e. (Jebr.: De jonge plant wordt als

groente gegeten ; di- boontjes gelden o. a. als middel
tegen beri-beri.

2664. P. semierectUS L.* Katjang monjct
(zie 2001 en 2Ü(J2), .Soeud. — Klimplant. Gebr.: IJe

zaden zijn als vischbidHelinend middel in gebruik.

2665. P. trinervius Heyne.'Katjang mon-
jct, .Soend.; Won Ij is in taloen (zie 628), Alf.

Min. T. P. Kliniplaut.

2666. P. vulgariS* L.' Aïm, Tim.; Atje-
katje. Boeg.; Ketek, Kotin.; Botok, .Mal. Tim.;
Kara taoeu, .lav.; Katjang boentjis. Mal.,
.Soend.; Katjang pendek. Mal; K at jang ridjig,
Baliu.; Kat jang roewaj, Soend; Katj ang rowaj,
Soend.; Kokara oetan. Mal. Men.; (J e h o e, Sawoe

;

Roewaj, Soeud.; Koewaj tahocn, Soend.; Saïm,
Tim.; Tjainpe. Bouth.; Tj em pe- 1 j eni pe, Makas.
Variëteiten in Soeud.: Katjang boentjis bodas;
K. b. hidcung; K. b. leut ik. — Klimplant, de
gewone boon. ï'rencb bean, e., haricot, fr., Garten-
bohne, d. Gebr.: Vooral de jonge peulen worden door
de inlanders als groente gegeten.

2667. Phoebe decUnata Nees.* Nat. fam.
der Lauraceae. Iloeioe loilioer (zie 923),
Soend.; Ki taleus, .Soeud. — Boom. Gebr.: Het hout
geschikt voor huisbouw.

2668. P. cuneata BI.* Ki taleus badak,
.Soend.; M e d a n g k e t a u a h, .Mal.; M e d a n g m e r a h,

Mal. — Boom. Gebr.: Het hout is in de Maleische

landen een der meest gezochte soorten bij huisbouw.

2669. P. lanceolata Nees.* Tjempaka
of \\'oeroe gading, Jav. — Boom.

2670. P. macrophyllaBl.* Hoeroc mocn-
ding, Soend.: Ki rantja('r), Soend.; Ki taleus
rantja, Soend. — Boom. (iebr.: Het hout is geschikt

voor planken.

2671. P. opaca BI.* Hoeroe katjang (zie

1052), .Soend. — Boom. (iebr.: Het hont moet uit-

stekend zijn, m;iar is zelden in groote afmetingen te

krijgen.

2672. P. rigidaM[iq.*Madang talocë ajam,
Minangk.; Medaug telur ajam. MaL — Boom.

2673. Phoenix dactylifera L.* Nat. fam.
der Palmae. lij i toen j), .Soend.; Koer ma, .lav.,

.Mal., Soend.; Kor ma, Madoer., Mal.; Koroma, Boeg.,

^lakas.; Tam a r. Soend.: Wit koerma, Jav. — Boom,
de dadel])alm. Date palm, e., dattier, fr. Gebr.: Hier
en daar in slijkerigen bodem gekweekt, ofschoon de

vei"9preid voorkomende boomen toch het meest uit

weggeworiien iiitlen zijn ojigescboten. Ingevoerde zoete

dadels zijn in het Maleiseh bekend als albarni.

§) Dit is de jilaatselijke uitspraak van het Arabische

woord voor olijfboom.

2674. Photinia Notoniana W.etA.* Nat.

fam. der Kosaceae. Kajoe kidang(zie 1563),

O. Jav.; Sapc n, .lav.; Sekar sapen, Jav.; Tj an-
ti gi nangka, Soeud. — Kleine boom.



Phragmites — Phytocrene. S03 2675 - 2595.

2t>75. Phragmites communis Trin.* Nat.

faiii. lU'i- Gramineae. A towoiiï 5), All". Min. —
Kruid, hel ïrwoiic riet. ('nmiiion rreil. e., roseau a

balais, fr., ti-iohiohr, d. (iibr.: llt't jonge loof door

het vee gegeten.

i) Deze naam wordt aan meerdero grassoorten gegeven.

267fi. P. filiformis Steud.' Kasongkct,
Soeud. — Kii'Uii-htiif ïnis.

2877. Phrynium capitatum Willd.' Nat.

fam. der Scitamineae. Daui-n u;i5i. Mal. Men.;

Kloesan, Alf. Min.; Koloewas, All'. Min. Tunsaw.;

I.ajoen, All'. Min. Tonsaw.; Lepongan, Jav.;

Lipoeug, Soend.; Patat lipoeng, Socnd.; Waii-

koeng, Alf. Min. T. S.; Wijoe, AJl'. Tom.; Woero
(zie 031)), All'. Min T. L. — Krnid. De bladen dienen

tot innikkeliiig u. a. van gekookte rijst, en soms als

paarden voeder.

2f)78. P. Houtteanum Koch.* Klem pret,

o. Jav.; Patat snerat. Siiend. — Krnid.

2679. P. latifolium BI.* Patat, Soend. —
Krnid. Gcbr.: Van iemand, die veel praat.1 heeft als hij

alleen is of aehteraf staat, zegt men in het Soendaaseh :

„Gombijak patat", d. i.: „lievcudig als de patat-bloem" ;

deze toch is l'risch iu het boseh, maar verwelkt dadelijk

als meu ze plukt.

2fi80. P. obscurum T.etB.* Larijan, Mi-

nangk.; Larijan ^iru, .Minangk. — Kruid.

2681. P. sumatranum Miq.* I.arijan oela,

Minangk. — Kruid.

2682. Phyllanthera biflda BI.* Xat. fam.

der ASClepiadaceae. Areuj «alen, Soend. —
Klimmi-ndi- heeater.

2683. Phyllanthus distichusMuell.Arg.*
Nat. fam. dn- Euphorbiaceae. Lnempijas
mal iniboeng. .\lf. Min. Bent.; Sar oem e, Biman.;

Selmele, Tim.; Seloemelek, Rotin.; Tili, fiiiront.;

Tjaniin-tjamin, Mal., Minangk.; Tjaramele,
Boeg, Makas.; Tjarameng, Boeg.; Tjareme, Jav.;

Tjareme, Madoer., Soend.; Tjarmela, Mal. .Mol.;

Tjereme, Soend.; Tj eremoi, .ïtjeh; Tjermai, Mal.;

T j e r m e,Jav.,Soeud.; T j e r m e 1 e.Mal.Tim.; T j r e m e n,

Balin. — Boom, de cheramelaboom. Otaheite goose-

berry, country goose-berry, e., chéramclier, fr. Gebr.: De
kleine zure vruchten worden bij spijsbereiding gebezigd

en ook geconlijt. Door insnijding wordt uit den wortel

een sap verkregen, dat giftige eigenschappen bezit. De

vrucht is de oplossing van het Boeginecsehe raadsel:

„Taboe te belo niaide-ide lamana, makaraka ri tapena

;

madala pi na maiuoug tapena", d. i.: „De spijs (vrucht)

is uiet mooi en klein en kleeft aan den stam; als zij

rijp is, ziet zij er wit uit".

2684. P. Emblica L.* Itaroening, Bat.;

Kalimoko, Balin.; Kamalaka, Balin.; Kern laka,

Jav.; Ki malaka, Soend.; Lcm aka. Sas.; L e m ek e.

Sas.; .Madang s«cdneh, .\tjeh ; Malaka ^^, Boeg.,

.lav.,Maduer., Mal., Soend.; M lak ah, .Madoer.— Boom.

(iebr.; Van het huul wordt meest ho\itsko(il gemaakt ; de

zure vruchten worden, na gezouten te zijn, wid gegeten.

In de Btttaklanden wordt ook de bast als holat genuttigd.

§) Ook Ph. pectinatus 1 look. f.* en Tetramerista

glabra Min.*

268.5. P. glaucinus Muell. Arg.» Mato-
niato poiTKii (zii- l.").")'.)), Minangk. — Heester.

2686. P. Niruri li.* Daoen doekoeng anak
mcrah, .Mal.; Doekoeng anak merah, Ma!.;

Rosaoe madoengi, Tera,; .Memeiiiran mcrah.
Mal. Batav.; Ner-nieni'ran, .Mailocr. — Krnid.

Gcbr.: Een afkooksel van dit kruid wordt o. a. bij

gonorrhoea toegediend.

2687. P. quadrangularis Kloin (= Sau-
ropus quadrangularis Muell.Arg.*). Na-
nangkaiiu leiubuet, Suend.; Nanangkaiin 1 e u-

t i k, Soentl. — Kruid.

2688. P. reticulatus Poir.* Mahasoe-
mambei, Alf. Min. Bent.; Tj u tjoreuean, Soend.;

Wori iu taloen, Alf. Min. T. P. — Heester.

2689. P. simplex RetZ.* Sahakepo, Alf.

Alin. Bent. — Heester. Grljr.: De bhiden dienen als

geneesmiddel.

2690. P. IJrinaria L.* Ambin boewali. Mal.;

Daoen ambin boewah. Mal.; Daoen doekoeng
anak. Mal.; Daoen gendong anak. Mal. Batav.;

Daoeu soesoe-soesoc, Mal. Batav.; Daoen
tjinta-tjin ta, Mal. .imb.; Doekoeng anak, M.al.;

Gen dong anak, Jlal. Batav.; Godong jiocser

(zie 1866), O. Jav.; Igo-igo, Tem.; Kalanggjau,
Balin.; K ar ambiö-karambië, Minangk.; Keme-
niran. Mal. Batav.; Kcrock lawak, Jav.; Mandi-
mandi(zie 1388), Bat.; Memeniran, iM.al. Batav.;

Meuir-meniran, Mal. Batav.; Mcniran§), Jav.;

Uoempoet tj in ta-tji nta, .Mal. Amb.; Sesen-
gejau, Alf. Min. T. L.; Sidoekoeëng, Minangk.;

Tjin ta-tjinta, Mal. .\mb.; Ton dan g kulo, Balin.;

Wewelesan, Alf. Min. T.B., 'P.P.; Wora woloe,
Soemba. — Kruid. Gcbr.: Wordt bij moeilijke water-

loozing toegediend en uitwendig als geneesmiddel tegen

oogziekte aangeprezen. Ook zonden de bladen, gemengd
met temoe lawak, koortswerende eigenschappen bezitten.

f) Zie 1618 en 2964. Deze en verwante uamcn zijn

ontleend aan de vergelijking der zaadjes nu't meuir

d.z. stampsel van rijstkorrels, het zoogen. padiegruis.

2691. Phyllodium vestitum Benth. (=
Desmodium vestitum Benth.*). Nat. fam. der

LeguminOSae. .\pa-apii (zii' 15.")2), Jav.; II a-

hapaün (zie 1552), Soend.; Po-kcpo, Madoer. —
Kruid. Gebr.: De schutblaadjes der bloemen dienen tot

vulling van kussens.

2692. Physalis angulata L.* Nat. fam. der

Solanaceae. Leletokeu (zie 359), Alf. Min. T. P.;

Tjetjendet, Soend.; Tjimploekan nienjak,
O. Jav.; Tjitjiudit, .Soend. — Kruid, verwant aan

„jodenkers" en „lampionplant". Gebr.: In het Soen-

daaseh beeft men een spreekwijze: „Tjetjendet made

kijara, d. i.: „Een tjetjendet wil zich als een kijara

voordoen"; met de beteekenis van : zich voor grooter

of beter te laten doorgaan, dan meu werkelijk is.

2693. P. minima L.* Angket, Balin.; Daoen
boba, .Mal. .\mb.; Ded edes. Sas.; K cm bang sisit

beu si, Soend.; Ke nam pok, Sas.; Ketjeplokan,
B.iliu.; Kopok-kopokan, Balin.; Lapocnonal,
.\lf. Z. C'er., Tenimbar; Padang rase, Balin.; Tje-

ploekan, Jav.; Tjimploekan, O. Jav.; Tji-

p loc kan, Jav.; Tjitjiploekan, Balin. — Kruid.

Gebr.: De fijngewreven bladen worden, met kalk gemengd,

op wonden, ook bij huidziekten, aangewend. Kinderen

spelen met de bessen, die ze o\> het voorhoofd laten

knappen. Van vee, dat dit kruid gegeten heeft, ri(;kt

het vlceseh naar muskus.

2694. Physostelma Wallichii "Wig:ht.*
Nat. lam. der Asclepiadaceae. -Vkar sijak,

Mal. — Klimplant. Gehr.: De welriekende wortel is

als geneesmiddel iu gel)ruik.

2695. Phytocrene dasycarpa Miq.* Nat.

fam. der Olacaceae. Areuj pitjoeng tjcleug,

Soend.; Laugkere romang, Bonth.; Pitjoeng
tjeleng, Soend.; Sap et koel o, .\ll'. Min. T. P.;

S a p e t p o e t i, Alf. Min. T.L.— Klimplant (deze en vlg.).
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2696. P. hirSUtaBl.* Kocuet ri sasap.Alf.

.Min. T. I,.

2697. P. macrophylla BI.* 1'isunc baiock,
Miiiangk. (ii;br.: l it den stciigfl ïlotit bij iiuiisnijdoii

ilriukboar vocht.

2698. P. ovalifolia Koord.* Tali-iuli
uetau, Mul. .Men.

2699. P. palmata Wall.* .\kar jjisauK-
pisaiig btjc-loli, Mal.; jj i >a ii g- ]) i sa ii ü; bocloii,

.Mal.

2699a. Phytolacca acinosa Eoxb.* .\at.

faiii. der Phytolaccaceae. Uantr piMiljang,
Soend. — llic-lir, leiir z.i;. lakplaiit. Gpbr.: Vaii het

vasteland van Azic inge\tn'rd en hier t-n daar als

sierjdant gekweekt.

2711(1. Picrasma javanica BI.* Nat. fam. der

Simarubaceae. Ka ju e dicMtue, .\ll'. Min.

Tonsaw.; Ki i)aliit, Suend.; Ki tjanting, Soeud.;

Pact, Bat. Mand.; Pati la Ier, Jav. — Boom. (Jebr.;

De bittere bast is van Padang als valsclie kina aangi'voerd.

2701. Pilea trinervia Wight.* Nat. fam. der

Urticaceae. Pongan, Soend.; Popongan, Jav.,

Soend. — Houtachtig kruid.

2702. PimelandraWallichii A.D.C.* Nat.

fam. der Myrsinaceae. Medang paudjang,
Mal. — Buuni.

2703. Pimelodendron aniboinicum
Hassk.* Nat. fam. der Euphorbiaceae. Ai
nianiina, .\lf.Anib.; .Maniina, Alf. .Vnib. — Boom.
(icbr.: Het hout dient tot brandhout.

2704. Pimpinella Anisum L.* .\at. lam. der

Umbelliferae. .\das mauis, .lav.; .\dasa ma-
ui si, Makas.; .\ d ase m an i si, Boeg.; Ade t j eui ng,
Boeg.; .\dhas ma nes, Madoer.; .\nes, Mal. Mol.;

TJjeradjil, Midd. Suni.; Djeura manch, Atjeh;

Djintan manis, Mal.; Kam anis, Daj. Z. (I. Bom.;
Paiimpaiis, Alf. Min.; Popaiis (zie 1.560), Alf. Min.
Tonsaw.; Kam pa, Bat. — Kruid, anijs, .\nise, fr.

Ccbr.: Soms in tuiueu gekweekt. De vruchtjes worden in

gebak gedaan en niet suiker tot „muisjes" gemaakt.

2705. P. javana D.C.* Djaka sawoer, .Tav,

— Kruid.

2706. P. Pruatjan Molk.* Djaja pirosa,
Jav.; Poerwa atjeng, .lav.; Poerwa fjeng, Jav.;

Soeri panda k abaug, O. Jav. — Kruid. Gebr.:

Ren aftreksel van den wortel zou de eigenschap hebben
als .iphrodisiacnm te werken.

2707. Pinanga coronata BI.* Nat. fam. der

Palmae. Bimbiug, Jav.; Biugbin§), Soend.;

Bingbing, Jav. — Boom (deze en vlg.).

j) Ook Pinanga Kuhlii BI.*

2708. P. disticha BI.
nang lego eng, .M;ü.

2709. P. javana BI.* Andawo, Balin.; Da we,
Jav.; Djambe 'nda we, O. Jav.; Il andawaj. Balin.;

Il andj awa r, Soend.; Ijan oe t. Bol. Moug.; Pc nang
kandawar, Madoer. S.; Penang ranteh, M;idoer

2710. P. Kuhlii BI.* var. sumatrana.
Pinang-pi nang, Sum. \V. K. — Gebr.: Deze palm
gelijkt op .Vreca ('alechu, behalve in de kleur en

groeiwijze der vruchten, die helder rood zijn en laag

bij den grond in trossen afhangen. Het hout dient

tot lanssteleu.

I, e go eng, Jlal.; 1'i-

2711. P. patula BI.* Andoeng. Sum. \V. K.;

Pi nang kera. Mal. — (iebr.: Het hout dient tot

vervaardiging van schachten van pieken.

2712. P. polymorphaBecc* Pinaug kaki
p el and o e k, Mal.

271-3. P. SCOrteChini BeCC.*Bajas betiua,
Mal.; Piu;ing biijas bet i na, .Mul.

2714. Pinus Merkusii Jungh. etDe Vr.*
-Nat. fam. iler Coniferae. llajui- tuesam. Bat.;

Kajoc tocsam, Sum. \V. K.; Sigi, Kor.; Toesani,
Bat., Sum. W.K. — Boom, de eenige in den Mal.

archipel wihigroeiende echte „den". (ïebr.: liet hout

levert veel terpentijn en is witachtig van kleur; het

wordt door de Bataksche bevolking in spaanders ge-

spleten en als verlichtingsmateriaal gebezigd. Waar
'' de toesam groeit (volgens Nelm.vnn niet beneden

1000 M. hoogte in het plateau van (iaroga, begrensd

door den Bila-keten ten noorden en het lloeroeug-

gebcrgte ten zuiden), is het gewone hars- of damar-Iicht

nergens in gebruik. In den laafsten tijd heeft echter

petroleum dit verliihtingsmiddel verdrongen.'

2715. Piper baccatum BI.* Nat. fam. der

Piperaceae. .\reuj ki-bara('r), Soend.; Kinoe
manock, Soeud. — Klimplant, soort van peper (deze

en vlg.).

2716. P. Banksii Miq.' Bojong intaloeu,
Alf. Min. Tonsaw.; Poenoi kohoejangau, A\(.

Min. Ponos.

2717. P. Betle L.* Amoe, Alf. Amb., Har..

Hila, Z. C'cr.; .\moe laoe, .\lf. Z. Cer.; Amoel,
Alf. N. Laoet, Sap.; Base, Balin.; Bido mar ace,

Tern.; Blo, Gajo; Boeja, Tid. Born.; Boeloe,
Binian.; Boerangir, Bat. Mand.; Dae, Rotio.;

Dae dok, Rotin.; Daoena, Alf. Min. T. S.; Dawe,
Daj. Kat.; Foeroekoewe, Euggano; Hoeroe roön,
Wetar; Iboen, Midd. Sum.; I f an, Simaluer; Kamoe,
.\lf. Asil., Z. Cer.; K e n a n a, Sawoe ; Kom b a, SiJeijer

;

Kondama, Bol. Mong.; I.alai, Alf. Min. T. P.;

Lek o, Makas., Sas.; Leoet, Daj. B.; Loeat, Daj.

M., S.; Maloe, Solor ; Mama, Saleijer; Manoef,
Tim.; Manof, Tim.; Mengi, Endch; Mera, Boeg.;

Mota, Lio; Nahi, Biman.; Nan daim, N. Guin.

Noemf.; NajJüeran, Bat.; Oeroe, Daj. Z. (.). Bom.;
Oewit, Daj. W. Born.; Ota, Boeg.; Papek, Alf.

Min. Bent.; Pocroe koewo, Enggano; Rambika
daocng, Alf. Min. Bant.; H a n i n a, Alf. .Min. T. B..

T. L.; Rauoeb, .\tjch; Sedah, Jav. Kr.; Serasa,
Mal.; Sere. Madoer.; Sereh, G:ijo; Scnreuh, Soend.;

Seweh, Jjoeboe ; Sihc, Kor.; Sireh, Mal.; Siriöh,
Minangk.; Sirih, Vuig. Mal.; S oer och, Jav. Ng.,

Mal. Pal.; Taü, Sika; Tawoeo, Nias ; Toe na, Alf.

.Min. Tonsaw.; Wawali, Alf. Min. T. B. Variëteiten

in Sawoe: Kenana hawoe; K. bangi; K. niengi
wa; K. mengi kota. In Jav. Ng.: Socroeh ad as,

met groolc dunne bladen; S. atal, met dunne gele

bladen; S. boen del, met hartvormige dikke bladen:

S, dj awa, met breede dunne blatlen ; .S. lauang;
S. tjauang of S. kodok, niet smalle dikke bladen.

In Mal.: Sireh hidjaoe bertoelang hidjaoe,
met groene bladen en nerven; S. kaloeug; S. koe-
ning bertoelang merah; S. kaki merapati,
met gele bladen en roodc nerven. In Madoer. P.:

S. raden. In Madoer. S.: S. radin. In Madoer:
S. kon eng; S, tcmo orak; S. tjeleng. In Soend.:

Seureuh beureuin; S. bodas. In Vuig. Mal.:

S i r i h i t a m ; S. k o e n i n g ; S. m e r a h. In Mal. Z. O.

Born.: Sireh behas; S. djarenang; S. tawab;
S. sambai. In Atjeh: Ranoeb djatoi; K. oedeug;
K. oeten; R. sclasih. In .Minangk.: Siriiih ko»-
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boeëng. In Makas.: Lcko bocgisi; L. leleng;

L. mangkasaru; L. tariug; L. toka. In Boeg.:

Ota lotong; O. mangkasa; O. riJi; O. noegi.
— De betel- of siiihiilant. Beid pepper, e., betel, fr.,

Betelpfefter, d. ficbr.: De bladen dienen als belangrijk

Indisch genotmiddel, ui. voor de vervaardiging van een

z.g. sirih-prnim, (niet de andere ingrediënten er in ge-

wikkeld), behalve in het Oostelijk deel van den Archipel,

waar voor soortgelijk doel de vrucht van de var. Siriboa

(zie 2718) gekauwd wordt. Bladen niet rooden steel

worden als de beste hesehouwd en heeten in het Maleisch :

„Sireh kaki meraputi", d. i.: „Duivenpooten-sirih". Soms

plakt men bij wijze van versiering oj) het voorhoofd een

blad tussehen de wenkbrauwen. Het bespuwen met sirih-

speeksel wordt, gewoonlijk gepaard met het prevelen

van tooverformulieren, bij tal van ziekten ter genezing

toegepast, f)
Bovcndieu wordt alom sirih geofferd op

heilige plaatsen, wegens eeu gelofte of iets dat men
wenscht te erlangen. „Boedjoer sireh" of: ..Langwerpig

als een sirih-blad" is in het .Maleisch een gewone

uitdrukking voor : een lang smal gezicht; en : „Sireh

najek djoendjoeng patah" of: „Toen de sirih opklom

brak de staak" voor: het ongeluk dat een gezin treft,

als het hoofd sterft. In Maleischc landen heeft het aan-

bieden van sirih door den gestrafte aan iemand, die

een geldboete oplegde, ten doel schuld te erkennen en

vergiffenis te vragen. Men noemt dit membawa tepak

en gewoonlijk wordt dit bewijs van onderdanigheid aan-

genomen en met de betaling van '/m der oiigelegde

boete de straf als geëindigd beschouwd. In het Maka-
saarseh noemt men een sirih-blad, dat aan beide zijden

een kleine inkeping heeft (even alsof het daar gebonden

geweest is), leko siko, eu zoodanig blad wordt nimmer
gegeten, uit vrees vroeg of laat in banden te komen.
in diezelfde taal is als leko salasa bekend een blad,

waarvan een of meer nerven schuiner loopen dan de

andere en ana awo of stiefkinderen heeten ; uit bijgeloof

wordt zoodanig blad niet gegeten en in minnezangen komt
het voor als beeld van verijdeling en teleurstelling. Van
iemand, die den goeden gang van eeu feest verstoort,

zegt de Jlakasaar : „.\gesara leko", d. i.: „Hij vernielt

de sirih", terwijl voor het geheel willekeurig met iemand
te werk gaan in die taal gezegd wordt: „Parileko",

d. i.: „Met hem handelen als ware hij sirih". Van
zijne bruid sprekende, duidt de Batak deze aan met:
„Pangidoan boeraugir", d. i.: „Degene aan wie men
sirih vraagt" of met : „Paniktik boeraugir", d. i.:

„Degene die de sirih gereed maakt". Een kort tijds-

verloop drukken velen uit door: den tijd voor het

kauwen van een sirihprnim. Sirih is de oplossing

van liet Bataksche raadsel : „Moroewas songon toboe,

inandjoeroer songon oelok, habang songon pidong",

d. i.: „Het heeft geledingen als suikerriet, het schuifelt

als een slang, het vliegt als een vogel"; en „Marboe-

rangir" of „Sirih kauwen" van dit: „l)i hopoli djoe-

hoet boelocng", d. i.: „Het vleeseh omgeeft de bladen".

§) De doekoen's gebrniken daartoe bij voorkeur die

bladen, waarvan de kleinere nerven juist aan de midden-

nerf bijeenloopen. Voor al hetgeen op sirih betrekking

heeft, wordt overigens verwezen naar de uitvoerige

behandeling van dit onderwer]) in het bulletin No. 32.

van het Koloniaal Museum te Haarlem.

271 s. p. Betle L.* var. densiflorum
Cas. D.C. -\ reuj tjabe, iSoeud.; Bido li-le, Tcru.;

Uaocna koeriimber, Alt'. Min. T. S.; Lalai koe-
radber, .\ll'. Min. T. P.; Lalai koeramber, Alf.

Min. T. L.; Lele, Alf. .\. O. H:ilm., Tern.; Rar i na
koeramber, \\{. Min. T. B., T. L.: Sirieh ai je,

Minangk.; Sirih Iele, Mal. Men.; Tjabe arenj,
Soend.; Tjabhi djhaino, Madoer.; Tjabhi ong-
ghoe, Kang., Madoer. B.; Tjabhi sol a, Madoer. S.;

Wawali niasamoea, .\lf Min. T. B. — Gebr.: De
bladen worden bij gebrek aan beter wel aU sirih gekauwd.

2719. P. Betle L.* var Siriboa Cas. D.C.
.Vmoe isi, Alf. llihi; Amoe isin. All'. Har., Z. Cer.;

Am o e isin e, Alf. Har.; .\mocl isiu, .\lf. N. Laoet,

Sap.: .\rol, Babar: Bal as, Alf. Min. Ponos., Tonsaw.;

Bido, Alf N. O. Halm., Tern.; Bido masofo, Tern.;

Bido inasopo, Alf. N. O. Halm.; Bidoho, Alf.

N. O. Halm. K.; Bodeh, Jav.; Daloe, Alf. Boer.;

Deling, Sangi ; Gaudjeng, Boeg., Makas.; Gant-
jeng, Boeg.; Hasainbe, Bat.: Hoeroe, Wetar;
luaiin, Teniniliar; Kaiinoe, Leti ; Kakiocroe,
Goroin.; Kanioe hoea, Alf. Cer.; Kamoe isi, Alf.

Asil; Kamoe isin, Alf. Z. Cer.; Kanioe oetoeï,
Alf. Z. Cer. ; K a o e, Leti ; K a o e n o e, Sermata ; K a o e w a,

Alf. Cer.; Kenau, N. Guin. Sekar; Koeta, Soeniba;

Lalai, Alf. Min. T. L., T. P.; Laoembe, Alf. Tom.;

Malhoe, Kisar; ilaloehe, Kisar; Mancran, Kei;

Jlanoef foea, Tim.; Jlanof foea, Tim.; Maroea,
Gorom; Nan bon, N. Guin. Noeinf; Neran, Kei;

Oboejoe, Bol. Mong.; Owaftn, Teuimbar ; Par i tan,

Aroe; Rambika, Alf. Min. Bant.; Raoeuge, Alf.

Min. Bent.; Reling, Sangi; Sanibai, Daj. Z. O.

Born.; Soeroeh bodeh, .Tav.; Tjambaj, Lamp.,

Minangk.. Soend.; Wawadi, Alf. Min. T. S.; "Wa-

wali, Alf. Min. T. B.; We wadi, Alf. Min. T. S.

Variëteiten in Alf. Min. T. P.: L. koelo; L. rain-

dang; L. taranate; L. im bolaüng. In. Alf. Min.

T. L.: L. niea; L. poeti. In Alf. Min. T. B.: W.
koelo; W. rangdaug. In Alf. Min. T. S.; W.
poeti; W. roendang. In Alf. Jlin. Bent.: R. ipoe-

san; R. toewini; R. togasa. In Alf. Min. Bant.:

Rambika boraiing; R. mabingi; R. toegoe. —
Gebr.: De fijngestampte vruchten zijn in het oosten

van den Archipel een middel tegen tandworni, terwijl

ze daar bijna algemeen in stede van de bladen bij het

sirihkauwen in gebruik zijn. lu het Maleisch van

.\nibon zegt nieu van iemand, die plotseling is gestorven :

„Mata sama patah sirih boewah", d. i.: „Hij stierf even-

als alsof men een sirih-vnieht afbrak".

2720. P. brachystachyum Wall.* Sirih
tan ah. Mal. Mol.

2721. P. caninumBl.* Akar kaloeng.Mal.;
Kaloeng, Mal.; Lada andj ing, Mal.; Lad a han-
toe. Mal.; Pedes leuwenug, Soend.; Sirih mon-
jet, Vuig. Mal; Tjabai hoetan. Mal.; Tjabhi
al as, Madoer.

3722. P.Chaba Hunter.* B a k e i, Mal.; B ak i k,

Jlal.; Lombok woedel, Jav.; Tjabe ben rit, Soend.

2723. P. Cubeba L.*Bari tja makiko. Boeg.;

Kamokos, Madoer.; Kemoekoes, Mal.; Koenioe-
koes, Baliu., Jav.; Lada berekoer. Mal.; Makiko,
Boeg.: iMaritja boen toet, O. J.av.; Maritja ki-

dong, Makas.; M ri tja boentoet, O. Jav.; Pamoe-
koesoe, Makas.; Riuoc, Soend.; Saiing boentok,
Madoer.; Temboekoes, Baliu.; Tenioekoes, Balin.,

Mal. — De staarti)cper. Cubeb or tailed ])e]iper, e. Gebr.:

De vruehtjes (cubeben) zijn een geneesiuiddel. In sommige
streken wordt deze gekweekt voor de Europeesche markt.

2724. P. Forstenii Cas. D.C.* Lamika, Alf.

Min. Beut.

2725. P. Koordersii Cas. D.C. * Karokas
lewo, Alf. Min. T. B.; Lalai Icwo, Alf. Min. T.

L.i Lalai im bolot, Alf. Min. T. P.

2720. P. Lonchites Schuit.* l.adaantan.
Mal.; Lalai makoese, All'. Min. T. P.

2727. P. longum L.* Lada pandjang, Mal.;

Lada tan roe, Makas.; Ladang tan roe. Boeg.;

Tjabai djawa. Mal.; Tjabe djawa, Soend.; Tjam-
pli boeta, .\tjch ; Tjampli poeta, Atjeh. — De
lange peper. Long pepper, e., jioivrier long, fr. Gebr.: De
vruchtaren zijn in de inlaudsehe geneeskunde in gebruik.

20
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2728. P.inaculatum.Bl.* Se uÈ(Mih kuneng,
Socnil.

2729. P. majusculum BI.' Sirih sctan,
Mal. Mol.; Hirili sim- « ii n ),'(; i, Mul. Mol.; Tjaka
niabido, Titu.; Tokii inuliido, Alf. N. O. Halm.

2730. p. majusculum BI.* var. celebicum
Cas. D.C. Kuiükas lic sakit, .\lf. Min. T. B.;

Kawituii, .Mf. Milt. T. S.; Lal ai iin bowut sela,

Alf. Min. T. I,.; l,alai ne asoc, Alf. Min. T. I,.;

Sirih andjiug, Mal. .Men. — fiebr.: De wortels

en btailen iliiMieii al.-* grneesiiiiildi-l.

2731. P. Malamiri BI.* Amoe apar, Alf.

Aiiib.; Areuj kekeb, Suenil.; (iaiuljeng koug-
kong, Muka.t.; (ïamljeng tai asoc, Boeg.; Gaud-
jcug ta> kasoc, Boeg.; Karok inanock, .Soend.;

K c k e b, Sücud. — (icbr.: In Zuid-Cclcbis worden de

vruchten wel als sirih gekauwd.

2732. P. Minahassae Cas. D.C.* Bid»
ritja, Tem.; Karukas, XU. Min. ï. B., T. L., T.

S.; Lalai in taloen, .-Vlf. Min. T. 1'.; l'oehengke,
Alf. Min. B.ant., Bent.; l'oere ngke, Alf. Min. T. S.;

Sirih oetan. Mal. Mul. — (iubr.: De worteltjes

worden tegeu kiespijn bij wijze van pmiin in den

mond gestoken.

2733. P. miniatum BI.* Sireh ajer. Mal.;

Sirih hantoe, \'iilg. Mal.

2734. P. moUissimum BI.* Arenj tjeuli
incjoug, Soend.; Tjeuli mejong, Soend.

2735. P. muricatum BI.* Karakok, Miuangk.;
Keroeboct (inja. Mal.; Sirieh karakok, Mi-
uangk. — (iebr.; In het ^liuaugkabaoeseh heeft men
een sjireekwijzc : „Bak karakok teh batoe", d.i.: „.\ls

karakok op stceuachtigcn grond" voor: een moeilijk

leveu leiden, of: niet vooruitkomen.

2730. P. nigrum L.* Baritja, Boeg.; Doe-
ioenoc, (inrout.; llisa djawa, -Mf. Min. Bant.;

Kaloeja djawa, Alf. Min. Beut.; Kaloja djawa,
Alf. Jlin. Bent.; Kelailiuga djawa, Sawoe; Lada,
Makas., Mal., Rotin., Soend., Tim.; Lada hita, Nias.;

Ladang, Boeg.; Lado, Minangk.; Laodao, Looboe;

Liachajoe djawa, ^Uf. Min. Tonsaw.; Maitja,
Balin.; Manisihocwe, All. Asil.; Maresaue, Alf.

Z. Cer.; Marijos, Jav. Kr. D.; ^[arisa, Alf. Har.,

Z. Cer., Saleijer; Marisa nc djawa, Alf. Min.;

Marisano, Alf. Sap.; ilaritja, ,\lf. Hila, Boeg.,

.Tav., Makas.; Marsano, \l(. X. Laoct; -Mi tja,

Balin.; Mr i tj a, Jav.; 'Ng goeroe, Manggarai; Pedes,
Soend.; Peresau, Kisar; Uisa, Bol. Mong.; Ritja
djawa, M(. N. O. Halm., Mal. Men., Tern.; Ritja
po el o el oe, .-Vlf. N. O. Halm.; Saüng, Jav. Teg.,

Madoer., Sika; Saha, Biman.; Sahang(zie fi48), I)aj.

Z. O. Born., Mal. Baudj.; Sahang salija, Daj. Z. O.

Boru.; Sang, Sas., Sika, Solor; Warisa ne djawa,
.'Vlf. Min. Variëteiten in Jav. Tcg.: S. soelah, witte;

In Balin.: M. goendil, (witte). In Jav.: M. soelah
(witte). In J.av. Kr. I).: M. pilpilan, (witte). In
Mal.: Lada hitani; L. soelah, (witte), lu Madoer.:
S. potc, S. tjeleng. lu Minangk.: Lado gadang;
L. ketek: L. padi; L. ranik; L. soelah. ^ De
gewone peper. Black peppcr, e., poivre noir, fr.,

Si-hwarzer Pfeffer, d. Gebr.: De rijpe bessen geven, na
gcw.asschen (geschild) en gedroogd te zijn, de w-itte

peper van den handel; de minder rijpe worden inde
schil gedroogd en leveren de zwarte peper. In de

Lauipong worden de bessen niet afgestroopt maar met
de gebecle aar afgeplukt, in manden gedaan en na
een paar dagen broeiens in de zon gedroogd ; vier of

vijf dagen later is de groene kleur in zwart over-

gegaan en laten de bessen los; zij worden dan in

zakken verzameld en in den handel gebracht als zwarte
jieper. Wil men nitte peper hebben, dan worden de
geoogste bessen in de mand in stroomend water gezet;

na verloop van acht dagen laat de groene schil los

en blijft de zuivere pejierkorrel over, die na droging
en wrijving inet asch een dofgrijze kleur aanneemt.
In het Makasaarsch zegt men van iemand, die met
alle winden meegaat en nooit een eigen iiieeuing heeft:

„Taoe giling lada". d.i.: „Hij draait als ei-n jieper-

korrel"; en in het Minangkabaoesch : „Ketek-ketek lado

|>atli", met de beteekenis van: klein maar dapper.

Kleine bloedzwereu, ter grootte van ])eperkoriels, heet

men in het Maleisch bisoel lada. In het .Madoercesch

heeft men een spreekwijze: „Ondhoer saiing dateug
tjabhi", met de beteekenis van : in plaats van een strengen

chef die aftreedt, komt een nog strengere.

2737. P. phyllostictum Cas. D.C.'Akar
lada, Snni. W. K.

2738. P. recurvum BI.' Kinoe lenwenng,
Soend.

2739. P. ribesioides Wall.' Akarkaloeng
gadjab. Mal.; :\ k a r kalueng oelar, .Mal.; A n-

dalimau. Bat.; Kaloenggadjah, Mal.; Kaloeng
oelar. Mal.; Lada riiuba. Mal.

2740. P. sarmentosum Roxb.' Kadoeëk,
Minangk.; Kadock, Mal.; Kalambaoe, Boeg.,

Makas.; Karoek, Balin.; Karok, .Soend.; Sirch
kadoek, Mal.; Sirieh kadoeck, Minangk.; Sirih
diugin. Vuig. Mal. — Halfheestcr (niet klimmend).
Gebr.: De bladen worden als groente gegeten.

2741. P. Singkojan Cas. D.C.* Si n g k o j a n g,

Alf. Min. Beut.

2742. P. stylosum Miq. (= Peperomia
rostrata Dietz.*). Kadoek hoetau. Mal.;

Kadoeëk rimbo, Minangk.; Sireh kadoek h oe-

tan. Mal.; Sirieh kadoeëk rimbo, Minangk.

2743. P. subpeltatum Willd.* Bombo,
tombo, Jav.; G e Jebons;, Suiiul.; Lala i im bowot,
Alf. Min. T. L.: T a i u t j o r o, Alf. Min. T. P. — Heester

of halfheestcr (niet klimmend). Gebr.: Wordt als groente

gegeten, ook eet men de zaden.

2744. P.J) SulcatumBl.*Sere al as, Madoer.;

Seureuh leuweuug, Soend.; Sirih goeuoeng.
Vuig. Mal. — Heester (niet klimmend).

§) Zie voor de latijnschc eu inlandschc namen van
alle Piperaceae van Java de monographie vau Dr.

S. H. KOORDERS (1909).

2745. Piptospatha Ridleyi N.E.Br.* -Nat.

fam. der Araceae. Selimpat, Mal.; Solempat,
Soend. — Kruid. Gebr.: De bladen worden als groente

gegeten.

274(5. Pipturus repandus Wedd.' .Vat.

fam. der Urticaceae. .Vreuj leuksa, .Soend.;

Leuksa, Soend.; \angsi areuj, Soend.— Klimplant.

2747. P. velutinus Wedd.* Kahamei, Alf.

Min. Bent.: Ki tjanioen, Soend.; Lawc, O. Jav.:

Lilit koetoe, Sum. W. K.; Tare, Alf. Min. T. B.,

T. L., T. P., T. S.; Tjamoeu, Soend.; Toefoep
wesi, Jav.; We-laweau, Madoer. — Boonihee3ter.

Gebr.: Bij zwelling der gewrichten worden deze met
de gekneusde bladen ingewreven.

27IS. Pisonia alba Span.' N.it. f«m. der

Nyctaginaceae. \i jioeti, .\If. Amb., Ter.,

Har.; Ail pocïl, XU. X. Laoet ; Ail poetiïl, Alf.

Sap.;Dagdag se, Balin. Semb; Dagdag see, Balin.;

Hal e, Sika; Hat e boelan. Tem.; Kai lolohoen.
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Alf. Min. T. B.; Kajoe boelan. Mal. Men.; Kajoc
koel o, .Uf. Min. T. P.: Kajoe lol oen, Alf. .Min.

T. S.; Kaop foelan, .Vlf. Boer.; Keiuloe, N. (iuin.

Noemf.; Kol bandang (baniln), Jav., Mal., Socnd
;

Motong, Solor; Pohon talang, BanJa; Sajor boe-

lan. Mal. Tim ; Sajor poetib, Mal. Anib.; Soewe,
Tenimbar; Talang, Bauda. — Boom, di- z.g. koülboom.

Gebr.: T)e bladen worden tot groente gekookt en dienen

op vele plaat^^en aU voedsel voor de varkens.

2749. P. eXCelsa BI.* .\res, Jav.; Kadjeng
pisang, Jav. Kr.; Kadjoe ghedang, Madocr.;

Kajoe gedaug, Jav. Ng.; Kcchemelen, Alf. Min.

Tonsaw.; Ki tjaoe, Soend.; Mahausaoe, All'. Min.

Bent. — Oe eenige vogel-vangende boom op Java.

Tallooze insecten en soms ook kleine vogels, die aan

de kleverige vruchten bleven vastgeplakt en stierven,

vindt men in den vrnehttijd onder dezen boom. Grootere

vogels vliegen echter met de vruchten weg en zorgen

aldus voor de verspreiding.

2750. P. sylvestris T.etB.* Djaja koe-

soema, Jav.; Kampa, Mal.; Radja kocmbala,
Jav.; Scntolong, Jav.; W idjaja koesoema, Balin.,

Baliu.; Widjaja moeljii, Balin, .lav. — Boom,
geeft „de bloem der overwinning". Gebr.: Bij het

optreden van een nieuwen vorst in de Javaansehe

Vorstenlanden (meer bijzonder van Soerakarta) worden

de bloemen van dezen boom, die op een paar rotsige

eilandjes in de Segara-anakan-zee groeit, door een

gezantschap plechtstatig afgehaald, met het doel den

voorspoed zijner regeering te bevorderen en in de

meening, dat het getal voorspoedige regeeringsjaren in

rechte verhouding staat tot het aantal verkregen bloemen.

2751. Pistia Stratiotes L.* (zie 3014). Nat.

fani. der Araceae. Apoe-apoe, Mal. Z. O. Born.;

Apoeng-apue ng, Sas.; -Apon-apon, O. Jav.;

Empieng ara, Atjeh ; G ad jam bang. Bat.; Gan-
gang t i iigkoro, Makas.; Kadj en g apoe, Jav. Kr.;

Kajoe apoe, Jav., Socnd.; Kapoe-kapoe, Balin.,

Mal. Batav.; Kijambang, Mal.; Oekadjoe toe-

pang, Boeg.; Pej am bang. Mal. W. Bom.; P ej a])eh,

Madoer.; Puda-poda, Makas.; Sarme-sarme, Bat.;

Sirambon, Bat.; Tajapoe, Mal. Z. O.Born.;Tj apo-
tjapo, Boeg., Makas. Variëteiten in Boeg.: Awa
kanang. In Makas.: Bembang bosi. In Balin.:

Emping-cmpi ng. In Jav.; Endol-endol. —
Waterplant, zg. rniterkroos. Tropical duckweed, e. Gebr.:

Het geheele plantje wordt in water gekookt en het

aftreksel als bad bij koorts gebruikt.

2752. Pithecolobium. angulatum Benth.*
Nat. fani. der Leguminosae. Ki puek leut ik,

Soend.; Pat ai bilalang, Minaugk.; Pet ai bel.v

langft. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout dient o. a.

tot vervaardiging van krissehecden.

i) Ook P. microcarpum Benth.*

2753. P. bigeminum Mart.* Djariëng,
.Minangk.; iJjaring, Ü.ij., Lauiji . Mal. Pal., Z. O.

Bom.; Djeing, .Midd. Suni.; Djengkol, Jav., Soend.;

Djerig, Kocboe; Djering{), Jav, Mal.; D j ori ng.
Bat. Variëteiten in Minangk.: Dj a r i e n g h an toe.

In Mal. Pal.: Djaring hantoe. — Boom. Gebr.:

Alom aangeplant um de stinkende zaden, die gekookt

als toes])ijs bij de rijst gegeten norden. Door deze

vooraf eenige dagen in vochtige aarde te begraven,

zouden ze minder schadelijk worden en tevens voor-

komen de ziekte als padjengkolan bekend, bestaande

in een kr.am))achtigen aandrang tot herhaald urineeren.

De Maleiers strooien den fijngestampten bast in de
rijstvelden, als het gewas door wormen is aangetast,

ft Ook P. lübatnm Benth.'

2754. P. bubalinum Benth.* Djering an-

t a u, Mal. — Lagi- boom.

2755. P. Clypearia Benth.* llaboe-haboe,
B.at.; Kaboe-kaboe j), Mal.; Kajoe salawakoe
merah. Mal. Mol.; Kelor goenoeng, Mal. Amb.;
Kelor oe t an. Mal. .\mb,; Ki poek gede(V), Soend.;

Patai (zie 2601), Miuangk.; \Va rotan, Alf. Min.
Bent., T. S. — Boom. Gebr.: Het hout dient voor

brandhout. De wortels en bast zijn een uitwendig

middel tegen schurft.

§) Vülgeus RiDLET is dit de Mal. naam van Trevesia

suudaiea Miq.* (zie 3357) eu heet P. Cl.vpearia Benth.*

in die taal djering monjet.

275C. P. contortuni Mart.* Asam dj awa
antan, Mal. — Boom.

2757. P. dulee Benth.* Asem koerandji,
Jav.; Asem krandji, Jav.; Asem land i, Jav. Kr.;

Asem londa, Jav. Ng. — Boom. Gebr.: Wordt veel

in Midden- en Oost-Java gekweekt, ook ter bescha-

duwing van wegen eu marktplaatsen. Het vruchtuioes

wordt gegeten.

2758. P. ellipticum Hassk.* (= Inga
elliptica BI.*). Djering hoetan, Mal. — Boom.

2759. P. fasciculatum Benth.* Djering
balai. Mal.; Kafjang toepei. Mal.; Ki poek,
Soend.; Saga gadjah, Mal. — Boom. Gebr.: Het
hout dient tot vervaardiging van krisscheeden.

2760. P. lobatum Benth.* Djaring (zie

2753), Lamp., Mal. Z.0. Bom.; L o e b i {zie 128), Alf.Miu.

T. P. — Boom. Het hout wordt als timmerhout geroemd.

2761. P. microcarpum Benth.* Djaring
toepai. Lamp.; Djering tuepai. Mal. — Boom.

2762. P. Minahassae T. etB.* Kajoe taki,

Alf. Min. T. S.; Kamesi kijong, Alf. Min. Tonsaw.;

Mahakamboel, Alf Min. Bent.; Maweweka (zie

3241), Alf. Min. T. B., T. L.; Papate in tanga,
Alf. Min. T. L. — Boom. Gebr.: De bladen dienen

soms tot het doodeu van ongedierte.

2763. P. moniliferum Benth.* A r ama ram,
Balin., Jav.; Lamaran, Soend.; Lambaran, Soend.;

Lom, Jav.; Lowam, Sas. — Lage boom.

2764. P. montanum Benth.* Haroeman §),

Soend.; Ki haroemau, Soend.; Sengon wewe, Jav.;

Soghaün, Madoer.; Wewe, Jav. — Vrij lage boom.
Gebr.: In Midden-Java heeten de bladen vergiftig voor

het hoornvee.

f) Ook Afzelia montana Benth. (zie 122).

2765. P. rostratum Miq.* Ki poek, Soend.;

Patai rimbofV Minangk. — Boom.

ö Ook Afzeli;i puberula Mii|. (zie 71).

2766. P. SUbaCUtum Benth.* R endejan,
Alf. Min. T. L. — Boom.

2767. P. sp. Menggris, Mal. — Boom. Gebr.:

Het hout is zeer geschikt voor planken.

276S. Pittosporum ferrugineum Dryand.
etAit.* Nat. lam. der PittOSporaceae. Iloeroe
hondje, Soend.; Karangkang banti, lionih.;

Katjombranga n, Jav.; Ki hondje, Soend.; Me-
dang pasir. Mal.; Tj omb r angan, Jav.; Woeroe
tjombrangan 5), Jav. — Boom. Gebr.: In Zuid-

Preanger worden de fijngestampte vruchten en bladen

somwijlen als vischvergift gebezigd.

ji)
Ook Pittosporum ramillorum .Mi(i.; volgens Ripley

wordt de Mal. naam medang pasir ook gegeven aan
Vatica Ridlevana Brandis.'
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2769. P. microcalyx K.etV.' Pclong,
Madoer. — KU'iuf huDiti.

2770. Planchonia sundaica Miq. (= P.
valida BI.*). Nat. fam. dii Myrtaceae.
I'uetat gooiiüciig. Mal., Soend.; Puctat keho,
.fttv. Ng.; 1'octat mac^a, Jav. Kr.-, Poet at icsek,
Jav. — Boom. Gebr.: Uct hout nurdt vuur buisbouw

geschikt geacht.

2771. P. timorensis BI.* .V.hlini. Alf. Min.
Tonsaw.; Intjalcn, All'. .Min. 'l'. V., lijil^), Alf.

.Min. T. B., T. L., T. P., T. S.; Kajoc itam pcM-ain-

pocwan, Mal. Men.; Keng$§), Alf. Min. Bent.;

Nipil, Alf. .Min. T. B., T. L.; Pcnggoeng §fö,
Jav.; VVoewoeiingan {zie 1120), Alf. Min. T. P.

— Boom. Gebr.: Het hout is een goed mcubelhont

eu is ook bij huisbouvr in gebruik.

§) Ook Diospvros Miernii Koord.*

§§) Ook Ternstroeinia lociuiain ^'illar. (zie 3319).

i^) Ook Barringtonia sp. (zie 423).

2772. Plantago Hasskarlii Dec.' Nat. fam.

der Plantaginaceae. Socri jiandak, o. Jav.

—

Kruid, ecue soort wecgbree.

2773. P. major L.* Kkor angin. Mal.; Ki
o e rat, Soend.; Koepi ng mendjangan, \'ulg.Ma!.;

Oerat, Jav.; Otot-ototan, Jav.; Tjculi oen tjal,

Soend.; Torongoat, A\(. Min. T. 1.. — Kruid, de

groote wecgbree. Waybread, e., grand plaiitain. fr.,

grosser Wegerieb, d. Gebr. Bij ])ijn iu de ledematen

worden de pijnlijke deeleu met de bladen gewreven en
deze ook op gezwellen gelegd om het rijpen te bevorderen.

277i. Platea excelsa BI.* Nat. fam. der

Olacaceae. Doi doerenan, Soend. — Boom.

2775. P. latifolia BI.* K i ka dan tja, Soend.—
Boom. (tcIh-.: Het hout wordt onderdak voor buisbouw
geschikt geacht.

2776. Platycerium alcicorne Gaud. (=P.
bifurcatum C.Chr.*). Nat. afd. dcrPilices.
Pakis tan doek meudj angan, Jav.; Pakoe oeu-
tjal(zie372),.Soend.; Simbar agueng.Mal.'W.Born.;
Simbar m endj angan, Balin., Jav.; Simboc koe-
koep, Midd. Sum. — Varensoort, hertshoornvaren.
Stag's horu IVru.. e. Gebr.: Het loof wordt als pap op
gezwollen lichaamsdeelen gelegd. Oj) Borneo meent men,
dat in deze plant geesten verblijf houden.

2777. P. biforme BI. (— P. coronariiun
Desv.*). Pakoe kadaka^), Soend. — Vareusoort.

§) Deze naam geldt voor meerdere varen-soorten.

2778. Platyclinis sp. Nat. fam. der OrcM-
daceae. Saoeme im batoe, .\lf. Min. T. P.

2779. Plectocomia elongata Mart.etBl.*
Nat. fam. der Palmae. B a d o e w a r, Bat.; B a d o w a r.

Bat.; Boeboewaj, Soend.; Hoewi nieniboewai,
Lamp.; Hotang badoewar. Bat.; Hotang bado-
war, Bat.; Ho we boeboewaj, Soend. — Rotan-
soort. Gebr.: De bloemen, die in groote trossen bij

elkaar groeien, worden in de Bataklanden als vogel-

verschrikkers gebezigd, daar ze luid kletteren als ze door

den wind bewogen worden. Van iemand, wiens geslacht

van geringe afkomst is maar langzamerhand in aanzien

stijgt, zegt men in het Bataksch: „Mamanggal songou
badoewar", d. i.: „Aan het eind dikker worden als de

badoewar".

2780. P. Griffithii Becc.' Awe dab en on,
Atjeh; Bhaudhil, Madoer. B.; lloenak, Minangk.;
II o we oeneu r, Soend.; Oenak,Mal.; On ak, Madoer.
P., S. ; Kotan dahnn. Mal.; Hotan hoenak,

Minangk.; Kotan oenak, .Mal. — Kotansoort. Gebr.:

Dient tot vervaardiging van manden en ander stevig

vlechtwerk. Bij insnijding der stengels vloeit \>atcr uit.

In het Madoereeseli zegt men martabhat bbandhil van
iemand, die gaarne iets krijgt maar niets afgeeft.

2781. PlectranthusjavanicusBenth.'Nat.
fam. der Labiatae. Saugket-sangket, Balin.,

Jav.; Sang ke tan, Jav. — Kruid, de z.g. rheuma-
tiekplant.

27S2. Pleopeltis (= Polypodium phy-
matOdes L.*). Nat. afd. der Filices. l.odong
babaoe. Boeg.; Pakis waugi, Sum. \V. K; Pakoe
nangi, Mal.; Si poet baploeng, Atjeh. — Varen-

soort.

278.3. Pluchea indica Lesa.' Nat. fam. der

Compositae. Bal oen tas, .Madoer,, Mal. Mol.;

Baroenlas. Soend.; Jïel oe n t as, Mal.; Bc loentas
paja (zie 1308), Alal.; BI oen tas, Mal.; [, amoetasa.
Boeg., Makas ; r o e n t a s , Jav.; W a 1 o n t a s, X\(. Min.—
Heester. Gebr.: Dient soms voor levende omheining.

De bla<lcn zijn sterkriekend en worden rauw bij de

rijst gegeten ; ook dienen zij uitwendig als geneesmiddel

bij bloedzweren en schurft, terwijl ze bij een bad wel

gebruikt worden om de zweetlucht weg te nemen.

2784. Plukenetia corniculata Smith.*
Nat. fam.dirEuphorbiaceae. A reuj tangtang
angin, Soend.; Oetetala, Jav.; Pina-pina, Bat.,

Mal. — Slingerplant, (iebr.: De gcheelc plant wordt

wel als groente bij de rijst gegeten.

27S."). Plumbago rosea L.* Nat. fam. der

Plumbaginaceae. Akar binasa. Mal.; Barna,
Soela ; M o d j a r, Jav.; S e n t a g i, Mal.; S e t a k a, Mal.;

Sitako, Minangk.; Tjeraka, Mal. — Kruid. Gebr.:

Sierplant. Als blaartrekkend middel worden de bladen

wel bij rheumatische aandoeningen aangewend.

2786. P. zeylanica L.* Daoen eutjok. Mal.

Batav.; Kari'k a, Madoer; Mandoeroe raindang,
Alf. Min. T. P.; ^lanoeroe raindang, Alf. Min.
T. P.; Poksor§), Jav. — Kruid.

§) Ook Graptophyllum horteuse Nees.* (zie 1697).

2787. Plumeria acutifolia Poir.* Nat. fam.

der Apocynaceae. Boenga djebocn, Balin.;

Boen ga dj en e mawara$), ïlakas.; Boenga dje-

poen, Balin.; Boenga djera, Mukas.; Boenga
kcmbodja, Mal.; Boenga koeboer. Mal.; Boenga
lo milate, Goront.; Boenga oewaé mawara^).
Boeg.; Boenga t a m p o e n g §), Boeg.; Boenga tjera-

paka moelija. Mal.; Boenga wolanda, Banda

;

Kambodja, Jav.; Kambojaug, M;il. Tim.; Ka-
modja, Soend.; Kolongsoesoe, Mal. Amb.;Kolong-
tjoetjoe. Mal. Men.; Kolont joetjoe. Tem.; Oe-
bangaii, Gorom ; Pandam. ^linangk.; Sambodja,
Jav.; Samodja, Soend.; Sembodja, Jav.; Semodja,
Balin. Semb.; Sempodja, Sas.; Soeboeh, Sas.;

Ti nt is, .\lf. Min. Bent.;Tj am paka bak oei, .Madoer.

B.; Tjampaka maldja. Madoer. P, S.; Tjampaka
sabakoel, Madoer. B.; Tja])aka da are, .\lf N. O.

Halm.; Tjempaka kembodja. Mal.; Tjempaka /
koeboer. Mal; Tje-m-patn möelija. Mal; Tjom-
paka bakoel, Madoer. B; Tjompaka maldja,
Jladocr. P., S.; Tjompaka sabakoel. Madoer. B.

— Büomheester. Pagoda tree, e. Gebr.: Wordt alom op

begraat'plaatsen geplant. De welriekende bloemen legt

men tusschen kleedereu. Het melksa]) wordt soms als

purgeermiddcl aangewend, en een afkooksel van den

bast dient als urinedrijvcud nuddel, ook bij paarden.

§) Ook Kosa damascena Mill.* (zie 2986).
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2788. Poa amboinioia L. (— Eragrostis
amboinensia Trin.*). ^llt. fam. Jcr Gra-
mineae. Hocloene, Alt'. .\sil., Hila; lloeloeujo.

All'. N. I.aoet; H oei oen o, Alf. Sap.; lluei-oeno,

Alf. Har.; Koesoc-koesoe laki-laki, Mal. Mol.;

Ngaugala karamboe, Makas.; Xgaiigala te-

dong, Makas.; Sipo-sipo teilen g, Boeg. — Kiuiil,

eene soort bi'eniilgras. Gebr.: Wordt gebezigd tegen

ket uitvallen der haren. In Zuid-Celebes brandt men
het üiu door den rook booze geesten verwijderd te

houden ; ook meent men daar, dat door het gebruik

de buffels hun tanden verliezen.

2789. Podocarpus amara BI.* Nat. fain.

der Coniferae. Ki me rak pahit, Soend.; Ki
poetri awewe, Soend. — Boom. Sommige soorten

van dit geslacht heeten „geelhout". Gebr.: Het hout

is geschikt voor snijwerk.

2790. P. Blumei Endl.' Kadjoc radhin,
Madoer.; Ki bima awewe, Suend.; Ki bima, Soend.:

Ki malela, Soend.; Ki tamijang gede, Soend.;

Marama, Alf. Min. T. L.; Marama rcndai, Alf.

Min. T. I;. Variëteiten in Alf. Min. T. h.: Marama
rintek; M. sela. — Boom. Gebr.: liet hout heet

voor balkeu en planken geschikt, mits ouder dak gebezigd.

2791. P. cupressina R.Br.* Amboen,
Minangk.; A roe (zie 2833), O. Jav.; Djamoedjoe,
Soend.; Kajoe amboen, Jlinangk.; Ki poetri
lalaki, Soend.; Ki hadcs, Soend. ;Ki djamoedjoe,
Soend.; Ki tjamara(zie G98), Soend.; Sautigi
romang, Bonth.; Tjamara binek, Madoer.; Tje-

raara (zie 698), Jav.; Tjcmara raute, Jav. — Boom.

Gebr.: Het hout dient meest voor planken ;
is echter

ook voor meubels gezocht. Fraaie sierboom.

2792. P. neriifolia Don.* Ki merak, (zie

1127), Soend.; Ki poetri, Soeud.; Se n t ada, Mal.;

Tjeban, .Mal. — Boom. Gebr.: Het hout is geschikt

voor kleine vaartuigen en voor meubels; de vruchten

zijn eetbaar; het loof wordt in de genecsknnde gebruikt.

Men beweert, dat krabben, boven het vuur van dit

hout gebradeu, bedwelmeud zouden zijn.

2793. P. Rumphii BI.* Ai e wan, Alf. Amb.
— Boom. ticbr.: Het hout bij huisbouw.

279-4. Pogonatherum crinitum Kunth.
(= P. saccharoideuin Beauv.*). Nat tam.

der Gramineae. Djoekoet pajijas, Soeud.;

Djoekoet pal ij as, Soend.; Roekoet in tjepal,

Alf. Min. T. P.; Sarimbata i ripiug, Alf. Min.

T. L. — Kruid. Gebr.: Takjes hiervan worden boven

de deur gestoken om kwade geesten verwijderd Ie houdeu.

2795. Polanisia angulata Miq. (= Cleome
angulata Schuit.'). Xat. fam. der Cappari-
daceae. Bhoebhoewan 5), Madoer.; Djaroema-
ma, Boeg.; Dj arom amang, Makas. — Kruid. Gebr.:

De bladen worden wel gegeten, verwarmd worden ze

uitgeperst en het sap in 't oor gedruppeld bij ontsteking,

f) Ook Gjnandropsis pentaphvlla D.C.* (zie 1723).

279G. P. viscosa D. C. (= Cleome grave-
Olezi9 Rafln.*). Djoekoet porosot, Soend.;

Djoekoet se tan, Soend.; Djoempai, Boeg,. Makas.;

Langsana poetih, Vuig. Mal.; Sajor pahit. Mal.

Mol. — Kruid. Gebr.: De bladen worden gegeten.

Wegens den smaak bezigt men op Zuid-Celebes den

naam van dit kruid wel als beeld van onwil of wei-

gering, (zie 631).

2796a Polianthes tuberosa L.* -Nat. fam.

der Amaryllidaceae. Boenga rasamalaug,
Makas.; Boenga rasamaleng. Boeg.; Boenga
soendal nialam. Mal.; Kembang sedep malem,
Jav., Mal. Batar., .Soend.; Kembang soendel

malem, Jav., Soend.; llasanialang, Makas.; Rasa-
nialeug. Boeg.; Sedep malem, Jav., Mal. Batav.,

Soend.; Soendal malam, Mal.; Soeudel malem,
Jav., Soend.; Sondhel malem, Mudoer. — Kruid,

de tuberoos. Tubéreuse, fr. Gebr.: Tuinplant. De witte

bloemen verspreiden vooral 's nachts ecu sterken geur.

2797. PoUia japonica Thunb.* Nat. fam.

der Commelinaceae. .\ udjilocwang rimbo,
Minangk.; L i n d j o e w a n g r i m b o, Minangk.— Kruid.

2798. Pollinia glabrata Trin.* Nat. fam.

der Gramineae. Palango raiudang, Alf. Min.

T. P. — Kruid.

2799. Polyalthia cauangioides Boerl.*
Nat.fam.dcr Anonaceae. Pamelesij au (zie 2655),

Alt'. Miu. T. L., Tonsaw., T. P., T. S.; Pamclesijan
sela^), Alf. Miu. T. L.; Pomosijo u (zie 2655), Alf.

Min. Ponos. — Boom. Gebr.: Het ho\it is zeer deugd-

zaam en wordt gebruikt voor masten en roeiriemen.

«) Ook Alphonsca Teysmannii Boerl. (zie 1 5.i va 2323).

2800. P. celebica Miq.* var. acuminata
Boerl. Pamelesij an riutck, .\lf. Min. T. L.;

S and at niemedi, Balin. — Boom.

2801. P. lateriflora Kurz.* Apoch, Balin.;

Kalak (zie 3427), Balin., Jav., .Madoer., Soend.; Kalak
djedjer, Jav.; Kalak lenga, Jav.; Kalijapoch,
Balin.; Sakalak, Jav.; Toe r al ak, Soend. Variëteiten

in Jav.: Kalak asoe; K. babal. In Balin.: Kalak
as o e of Apoch asoe; K. memedi of a. memedi.
— Boom.

2802. P. Scortechinii King.* Djangkang
h o e t a n. Mal.; Kenauga oetau, Mal. Batav.; S a n d a t

al as, Balin.; Sandat gawah, Sas. — Boom.

2803. P. subcordata BI.* Kalak prit, Jav.;

Ki ladja (zie 2326), Soend.; Ki landjang, Soend.;

Ki tjantoeug, Soend. — Boom. Gebr.: Het hout

wordt tot vervaardiging van prauweu gebezigd.

2804. P. sumatrana King.* B cm ban. Mal.

Pal.; Kajoc bemban, .Mal. Pal; Tapis boelan,
Sum. W. K. — Boom,

2805. P. Teysmannii Boerl.' Bak bak an.

Bat. Mand.; Banitan f). Mal.: Tapis segar, Sum.

W. K. Variëteiten iu Mal.: Banitan gedang; B.

tandoek. — Boom. Gebr.: Het hout vooral voor

masten van vaartuigen, ook voor stelen van lansen

en bijlen.

f) Banitan is volgens Ridleï de Mal. naam van

Güuiothalamus Prainianus King*, terwijl hij larak raerah

noemt als Jlal. naam van P. Teysmannii Boerl.*,

zie 2250.

2806. Zie 2796a.

2807. Polygala glomerata Lour.* Nat.

fam. der Polygalaceae. Djoekoet malela (zie

1746 en 2580), Soeud.; Malela, Soend. — Kruid,

eene soort „vleugeltjesbloem". Gebr.: Het gehede

kruid wordt in aftreksel bij asthma en bronchitis

toegediend.

2808. Polygonum barbatum L.* Nat. fam.

der Polygonaceae. Kintelan, Soend. — Kruid,

eene soort „dviizcndkuoup".

2809. P. chinense L.* Ketebon, Jav.; Titi-

woean, Soeud.; Tjaloli, Bonth. — Kruid.

2810. P. erythrodes Miq.* Pantji-pantji,
Minangk.; Toe ba bilis, Atjeh. — Waterplant.

Gebr.: Het sap der bladen dient om visschen te be-

dwelmen ; ook wordt het als geneesmiddel tegen

schurft aangewend.
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2811. P. pedunculare Wall.' Djanpgoct
h ar i in a üif, Mul.; K a t o u g - k a t o ii t:, Bueg.; K or 1 u i,

Alf. Min. T. 13., T. L.; Koelai inca, Alf. Min.
T. L.; Küt'Iui rangdang. Alf. Min. T. B.; Kocm-
poct djanggoet harimaoe. Mal. — Kruid.

2811a. P. sp. Teboe sawocr, O. Jav. — Kruid.

2812. P. sp. Bocsocchan, Alf. Min. Tousaw.
Variëteit in Alf. Min. Tonsaw.: Bocsocchan achc.

—

Kruid.

2813. Polyosma integrifolia BI.* Nat. fam.

derSaxifragacoae. A |)otu|ioean,Soeud.-Booni.

2814. P. mutabilis BI.* 1'okok toepai.
Mal.; Tembesuc djantan, Jlal. — Boom.

2815. P. velutina BI.* Ki serof), Soend. —
Boomhecstcr.

§) Ook Lonicera javanica D. C*

281(3 Polyothyrsis (= Poliothyrsis)
Stapfii Koord.* Nat fam. der Bixaceae.
Daügon (zie 1471), Alf. Min. Ponos.; Uanoau,
Alf. Min. T. L.; Gangai daügon (zie 1471), Alf.

Min. Pouüs. — Boom.

2817. Polypodium abbreviatum Z. etM.
Nat. afd. der Filices. l'akoe sepat, Soend. —
Varensoort, verwant aan „eikvarcu" (deze en vig.).

2818. p. Dipteris BI. (— Dipteris conju-
gata Reinw.*). Faki>e tarale u'ede, .Soend,

281',!. P. ferox Hassk. (— Dryopteris
ferOX Ktze.*). Pakoe Ijenreiun Icutik, Soend.

2820. P. phymatodes L.' Pakoe tjatjing,
Soend.

2821. P. pteropus BI.* Pakoe tjaroelang,
Soend.; Pakoe walel, Soend.

2822. P. quercifolium L. (= Drynaria
quercifolia Sm.*). Barang-haraug, Makas.;
Kadaka. Suenil.; Kotifo maraoc, Tem.; I^lang-
ki ran bod jog, Balin. Senil).; Saksak. .Sas.; Selem-
bar, Mal.; Simbarf), Balin., Jav., Mal.; Simbar
lajangan. Mal.; Tonra lolangrng, Boeg.; Tra-
was §§), Jav.; Wan daka, Balin. Kr.; W arani pa rang.
Boeg. — Gebr.: Een afkooksel der plant wordt in Zuid-

Celebes met klapperolie en kurkuma vermengd om dan
als pui'geermiddel te worden toegediend, vooral aan
kraamvrouwen.

§) Ook Lycopodinm-soorten (zie 2114), waarmede
vaak verwarring voorkomt.

§$) AVeUicbt is bedoeld Daoen terawas, de gedroogde
bladen van Tctranthera brawas BI.

2823. Polyporus acerL. Nat. afd. dcrFungi.
Soesoe rimaoe, .Mal. — Zwarasoort, een pijpzwam
(deze en vlg).

2824. P. amboinensis Fr. Djamoer sondo.
Mal. Amb.

2825. P. sanguineus L. Djamoer brama,
Jav.; Bj am oir merah,Mal.Batav.; Kol at barama,
Madoer.; Pi pi edja, Makas. ( Tjeudawan nierah,
Mal. — Gebr.: Wordt o. a. tegen steenpuisten als ge-

neesmiddel gebruikt.

2826. Polyscias nodosa Seem.' Nat. fam.

der Araliaceae. Deleg(zie 1835), Jav.; Djaliroc,
Jav.; Djaranan, Jav.; Kajoc djaran (zie 1161),
Jav.; Ki laugit, Soend.; Litjo-litjo, Boeg.; Loe-
loesoken, Alf. Min. Bent.: Manoeilapa, .\lf.Min.

Tonsaw.; Papaja oetan. Mal. -Mol; Toen doe, .\lf.

Min. T. L. — Boom. Gebr.: De wortel beeft een
bedwelmende kracht, waarom die wel bij de viscbvangst

in gebruik is. Het hout dient voor brandhout.

2827. Polystictus sanguineus. l» 2825.

2828. P. xerampelinus Kalchbr. Tjen-
dawan telinga kera, M;il. — Paddestoel-soort.

2829. Polytrias praemorsa Hack.' Nat.

fam. der Gramineae. Djoekoet kakasoeran,
Soend.; Lam oer au (zie 1098a), Jav.; Kebha pa-
dang (zie 1011), Madoer.; Soeket lam oeran, Jav.
— Kruid, fiebr.: Is een gezocht veevoeder.

2830. Pometia pinnata Forst.* Nat. fam. der

Sapindaceae. Boesel (zie 134 en 1390), Alf.

.Min. T. I., Tonsaw.; Boesel rendai, Alf. Jlin. T.

I..; Daoen gaba-gaba, .Mal. Mol.; Kajoe lema,
Alf. Min. T. I,., T. .8.; Kajoe taoen, Alf. Min. Bent.;

Kasai, Sum. W. K.; Kascif), Sum. ^\'. K.. Lema,
Alf. Min. T. L.,T. S.; Taoen. Alf. Min. Bent.; Woesel
(zie 134 en 1390), Alf. Min, T. L., T. P.; Woesel
rendai, Alf. Min. T. L. — Boom. Gebr.: liet hout
is gewild voor bouwhout. De bladen dienen als middel
tegen koorts. Een bast-afkooksel dient tegen boofd|)ijn.

j) Volgens KiDLEï wordt de Mal. naam kasei ook
gegeven aan .-Vjiorosa Bentbamiana Hook.f.* (zie 273).

2831. P. tomentosa T.etB. Bantijang-
goro(?). Boeg., Makas.; Dj ag ir, .Madoer.; Kajoe supi,
Jav.; K a t j a p e (r), Madoer,; K a t j a ]i i (?), Jav., Soend,;

Ketjapi('-), Jav.; Ki lenngsir, Soend.; I/cngsar,
Jav,; Lenngsir, Soend.; Sapeh, Madoer.; Se n toe IJ),

Balin. — Boom. Gebr.: Hout sterk en duurzaam.

i) Naam hier twijfelachtig. Ook Pometia acuminala
Radik. en Sandoricum indicnm ('av.* izie 3027),

2832. Pongamia dehiscens K. etV.'Nat.
fam.derLeguminosae. Le ni p ir, Jav. -Lage boom.

2833. P. glabra Vent.* Aroe (zie 2791).

O. Jav,; Boet is, Tim; Kajoe besi koe u i ng, .Mal.

Men,; Kajoe besi pante, Jlal. Men.;Ki pahang
(zie 2853). .Soend.; Ki |>aliang laoet, Soend,; Loebi
in tasitj, Alf, Min. T. P.; M abai. Mal; M alapari.
Mal.; Maraoewen, Alf, .Min, T, L, — Boom. s.c. In-

dian beech, e., arbre de pongolote, fr. Gebr.: De schors

wordt uitwendig tegen schurft gebezigd.

2834. Popowia foetida Maing.' Nat. fam.

der Anonaceae. Mempisang besar, Mal.; Mer-
pisang besar, Mal.; Pisang- pisang besar, Mal.
— Heester.

2835. P. nervifolia Maing.* Mempisang
batoe. Mal.; Jlerpisang butoe, Mal.; Pasak
katjoeng. Mal.; Pisaug-pisang batoe, Mal. —
Boombeester. Inl. namen twijfelachtig.

2836. Porana volubilis Burm.* .Nat. fam.

der Convolvulaceae. Bidha sa re, Jladoer.;

Dingi n-diugin. Balin.; W id asan t oe n, Jav. Kr.;

Widasari, Jav. Ng. — "Windend kruid. Gebr.: Een
afkooksel wordt gebruikt tot bevordering der kraara-

zuivering.

2837. Portulaca oleracea L.* fl Nat. fam. der

Portulacaceae. Gelang, Ja\., Mal.; (ielang,
Makas., Soend.; (i ela ng pasi r, Mal.; Kasegsegan,
Balin.; Lengalir, Soembawa; Lengaloer, Sas.;

He-serejan, Jladoer.; Sesegan, Mal. Batav. —
Kruid, de postelein. Purslane, e., pour()ier, fr., Garten-

portulak, d. Gebr.: Wordt veel gekweekt en als groente

gegeten. Op Bali is de vrouwenuaam Saregseg ontleend

aan deze groente, als de moeder hiernaar in zwangeren

staat zeer verlangde.

$) Meerdere der bij 3111 opgegeven namen schijnen

ook aan deze plant te worden gegeven ; evenzoo,

wellicht met bijvoegingen, aan soorten van het tot

diezelfde familie behoorende geslacht Trianthema.
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ÜX38. P. quadrifida L.* Kara, Sum. W. K.;

Mciufiiirau i)üctih, .M;il Batav. — Kruid. Gcbr.:

Op Suiiiatra wortleu de bladen, als thee getrokkeu,

bij buikziekteu aangewend.

2839. P. sclerocarpa A.Gray.' Keroet in

t a I o e u, Alf. Min. T.1'.; .\1 a 1 i a, .\ll'. M i.i. T.L. — Kruid.

2839a. P.sp. T j e u g-t j a t j e n g a n, Madoer.- Kruid.

28-10. PotaniogetonGaudichaudiiCham.
(=; P. mucronatus Presl.*). Nat. i'am. der

Potamogetonaceae. Lilai, .\lf. .Miu. T. I,. —
A\'ater[ihint, eeue >^Kirt ,,fuuteiiikruid".

2841. P. natans L.* Lidali tijoeug, Mal.;

Lidah tioeeug. Miuangk. — Waterplant, het di'ijvend

fonteinkruid. Pondwccd, c, épi d'eau, fr., Laichkraut, d.

2842. P. pectinatUS L.* Kakolei, Alf. Miu.

T. L. — Waterplant.

2843. Pothoidium Lobbianum Schott.*
Nat. fam. der Araceae. Souggichi disik, Alf
Min. Tunsaw. — Kliuiplauf.

2844. Pothos Rumphii Schott.* >.at. fam.

der Araceae. Kasili sela, Alf.-Miii.T.P.; I.olü f),

Soeud.; Malalai, .\lf. .Min. T. P.; Tonton kasidi,
Alf. .Min. T. S.; Tonton kasili §§), Alf. Miu. T. L.—
Klimplant.

$) Ook Epipreninuiu clegans Engl.* (zie 1280).

jf) Ook Kaphidophora sp. en Epipreuinum nobilis

Engl.' (zie 1281).

2845. P. scandens II.* Areuj ki tjongtju-
rang, Soend. ; Djueluei k-djoeloeïk h au toe,

Minangk.; Djolok hautoe f), Mal.; Klabangan,
Jav.; Tapanawa, Alf. .\uib., Oei. — Klimplant. Gebr.:

Verwekt bij aanraking jeukte op de huid.

$) Volgeus KiDLEY is dit de Mal. naam van .\rtlirü-

phylluni diversifüliiuii HL*

284(j. P. Zollmgei'ianus Schott.* S i n g k i 1,

Jav. — IQiuiplant. Gebr.: De bladen wordeu wel tut

groente gebruikt (?).

2847. Pouzolzia indica Gaud.* Nat. fam.

der Urticaceae. .\r i ng-ari ug. Mal.; Dj oe koet
Ictah hajam (zie 3202 en 1746), Soend.; Ketjekoe,
Sas.; Oerang-aring, Mal.; Orang-ariug, Jav.;

Padang nioeloek-moeloek, Balin.; Sambang
t j ol o k, Jav.; S o e m p o e e n g, .Vtjeh; T a r e in t j o e n-

toeng, .Alf. Min. T. P. — Kruid. Gebr.: Dit kruid is

eetbaar en dient ook ak paardenvoeder.

2848. P. pentandra Benn.* Gadjihau
abang, O. Jav.: K es i sa t. Halin.; P Ie ngpe u g. Sas.

— Kruid.

284'J. Pratia begonifolia Lindl.* .\at. lam.

dcrCampanulaceae. Banangan, Jav. — Kruid.

Gcbr.;De tijngewreveu blailen zijn eeu middel tegen spruw.

2850. P. moDtana Hassk.' .S ren tel, Jav. —
Kruid.

2851. Premna cordifolia Roxb.* Nat. fam.

der Verbenaceae. A m boe ng-am boen g laoet,
Mal.; Baroeeh, Atjeh ; Baroe was §), Bat; Baroh,
Atjch; Beroewasft, Mal.; Boew as-boe was. Mal.;

Boroea, Nia.s; Sibaroe» ch^), .Minangk. — Boom.
Gcbr.: Van het hout worden riemen en rocreu van

|

inlandsche vaartuigen vervaardigd ; de spruiten worden
gegeten eu de wortels diencu als geneesmiddel bij '

kortademigheid.

i) Dit volgens Boerlauk; volgens Ridi-k.v is bc-

roewas of boewas-boewas de Mal. naam van Garcinia

celebica D.C. (zie 1586).

28:J2. P. Cumingiana Schau.* Molas, Alf
.Miu. T. P. — lioo[M. (i<-br.: Het houl wordt bij den
hnisbouw gebezigd.

2853. P. cyclophylla Miq.* Ki pahaug
(zie 2833), Soend.; Ki pahaug gede, Soend. —
Lag<' iioom.

2854. P. foetida Reinw.* Ai tai, Alf. Cer.,

Har.: Ail tai, Alf N. Laoet, Sap.; (i oem i ra, Tem.;
Indjaro, Makas.; Inrelo, Boeg.; Ki tahi, Soend.;

Singkil, O. Jav.; Singkil alas, Jav. — Heester.

Gibr.: De bladen cu wortel dienen tot geneesmiddel.

Ilct stinkende hout kajoe-tai (drekhout), dat als genees-

middel dieut en wel in doepa gebrand wordt, komt
niet van deze plant, doch is Celtis-drijf hout (zie 710).

2855. P. integrifolia L.* Kajoe in tasitj>
Alf. Min. T.P.; Oeta pipi, Alf. Cer., Oei.; Oetan
bibi, .\If. Boer.; Ojogoöe, Alf Miu. Ponos.; Saj o r

kambing, Mal. Moh — Heester. Gebr. Het hout
dient tot brandhout.

285G. P. leucostonia Miq.* Maoeug (zie

1984), Jav. — BüoiM. Gebr.: St'ikjes van het hout

(verg. echter 2854) wurdeu bij veepest om den hals

van het zieke dier en in de kraal opgehangen.

2857. P. parasitica BI.* Akar bcroewas,
Mal.; .\kar boe w as- boe was. Mal.; Berocwas
akar, Mal.; Boe was-boewas akar. Mal.; Djati
areuj, Soend.; llogoüe, .\lf. Min. Bant.; Kaj oc sen-
git, AU". Min. Tonsaw.; Kendal rambat, .Soend.

—

Klimmende heester.

2858. P. tomentoaa Willd.* Boeugboelan,
Soend,; Bolang, Jav.; Gadoeugan, O. Jav.;Gem-
bolaug, O. Jav.; Kajor bolang, Jav. — Boom.
(ü'br.: De boom herinnert aau djati. Het hout is wel

gesehikt voor huisbouw ; de bladen worden op wonden
van dieren gelegd.

2859. Procris sp. Nat. fam. der Urticaceae.
Katilo]ioro, Boeg.; Ta w ara borong, Bonth. —
üalfhcester.

2860. ProtiumjavanicumBurm..* Nat. fam.

der Burseraceae. Goeloen, Jav.; Ketos, Jav.;

Lowa, Bimau.; Tan gghoeloeu, Madoer.; Taug-
ghoel oe ug, Madoer.; Tanggoel oc u, Soend.; Teng-
goeloen, .Tav.; Tinggoeloeu, O. Jav.; Treng-
goeloeu, Balin., Jav. A^ariëtcit iu Balin.: Djenaug
of djeruang. — Boom. Bauraier de Java, fr. Gebr.;

Van het zeer harde hout wx)rden kleine gereedschappen

vervaardigd, waartoe mcu het gaarne bezigt, ook omdat
het niet door witte niicrcn wordt aangetast. Van de

naar terpentijn riekende bladen wordt bij buikpijn een

pap op den buik gelegd. De vruchten wordeu soms
wel rauw gegeten.

2861. Prunus javanica Miq.* Nat. fam. der

Rosaceae. Maloeloembo $), Alf. Min. T. P.;

Salam audjing, Soend.; Somoding§), Alf Min.
Tonsaw. — Boom, verwant aan de „pruim".

§)' Ook Pygeum eelebicum Miei.* (zie 2903).

2Sfi2. Psidium Guajava L.* Nat. fam. der

Myrtaceae. BajahasC?), o. Jav.; Bijawas, Mal.;

Djamboe bidji. Vuig. Mal.; Djamboe bijawas,
Mal.; Djamboe kl oetoek, Jav., Soend.; Djamboe
kroetoek, Jav. Teg.; Djamboe lipo, Miuangk.;
Djamboe i)ara t oegal a, ^lakas.; Djamboe pcr-
tockal. Mal. W. Born.; Dj am boe pe tok al (i'), Jav.;

Djamboe to kal(-),.lav.;l)j am poe |]ar at oekalar:*),

Boeg.; Dj ham bh oe bhender (beu tob), Madoer.;

Djhambhoe bighi, Madoer. S.; G awaj a, .\lf. N. O.



Psidium — Pterocarpus. 312 2863 - 2883.

Halm., Tcrn.; G oi ha w a», Sika; G ojawas, Mal. Mol.;

Kajawas, Alf. Miu.; Kciljawas, MaLTini., Kutin.;

Kloctock, Juv.; Koeiljawas, Mal. Tim., Koliii.;

Kojabusa, All'. Miu. Bant.; Kojawas, Alf. Min.;

Kowajas, All'. Min; Lainc hatoe. Alf. Ainb.;

W asiamboc, Nias; 1'etokal, Jav.; P i j awas. Mal.;

Pijawfh, Minangk.; Hotong, Baliu.; Tokal, Jav.

'Vaiieteitea in Mal.: Bijawas poelih ofDjamboe
bijawas poetiU; B. kcsoeniba of Dj. b. kc-

soemba. In Vuig. Mal.: Djuniboc biilji niorah,

dez*! volgcnA sunnuigeu de var. r bodosa i'cuiii. In

Balin.: Sotong koen al of koen al, inct dikke

groene schil en rood van binnen. In Madoer.: Djh.

b. bhali; Djh. b. dhadhoc; Djh. b. nialokok;
Djh. b. mcia; Djh. b. potc. In Madoer. S.: Djh.

b. eng-dake; Djh. b. ghalighi; Djh. h. lomot;
Djh. b. longen; Djh. b. nialokok. — Boom, de

guava of gUBve. (iovavii'r, fr. Gebr.: Het hout is zeer

taai, fijn en hard en geschikt tot dj-aaiwcrk; de Ma-

leiers gebruikeu het voor heften vau tininierniansgereed-

scha]). De vruchten wcii-ilcn rauw en gestoofd gegeten.

Een aftreksel der bladen wordt algenieen tegen buikloop

aangewend, de gekookte l)ladeu bij droes vau jiaarden.

2863. P. pumilumVahl. (P. GuajavaL.*).
Djamboe leniboet, Soend.; Ujainboc tjiua.

Vuig. Mal.: Gojawas kotjil, Mal. Mol.;Gojawas
laki-laki. Mal. Mol. — Boom.

2864. Psophocarpus palustris Desv.' Nat.

fam. der Leguminosae. 1) j a a t 111 u n j e t, Soend.—
Kliniplant.

2865. P. tetragonolobus D.C.' Areta,
Boeg.; Biraro, Mal. .Men, Tem.; Bi ro r u. Mal. Ainb.;

Botor, Mal.; Botoro, Makas.; Djaiit, Mal. Batav.,

Soend.; Marita hili, Nias; Ka re t a, .Saleijer ; Kat-
jang botor. Mal.; Katjaug kat ji ])er, Balin., Jav.;

Katjeper, Madoer.; K at j ipi r.Balin., Jav.;Kelong-
kang, Balin., Mal. Batav.; Kendokak, Sas.; Keno-
kak, Sas.; Ketjeper, Madoer.; Ketjipir, Jav.;

Klongkang, Balin., Mal. Batav.; LalaUkong, Alf.

Min. T. S.; Tampwag, Balin.; Tatabang, Alf. Min.
Baat.; Tegok, O. Jav.; Tjctctet, Jav.; Tougaw,
Alf. Min.; Toöcngaw, Alf. Min.; Wit katjipir,
Jav.; Wit tjipir, Jav. Variëteiten in Soend.: Djaüt
peuteiij; Dj. peuteuj bodas gede; Dj. ]i. b.

leutik; Dj. p. hideung; Dj. p. koneng. In A\(.

Min. T. P.: Tougaw koelo ; T. woering. In Mal.

Men.: Biraro poetih; B. itam. In. Mal. Batav.:

Djaat item; Dj. koening; Dj. poetih. — Klim-
plant. Pois carré, fr. Gebr.: De jonge bladen en zaden wor-

den toebereid niet zout gegeten; de zaden ook wel geroost.

In de Molukkcu zijn deze in gebruik als voorbehoedmiddel

tegen de gevreesde kinderziekte bobento, zijnde zweren

aan de voetzolen en het aangezicht ; zij worden
daartoe met andere geneesmiddelen gekookt en dit

afkooksel gedronken door vrouwen, wier kinderen nog
de borst krijgen. Vau zaken, die een vreemd verloop

hebben, zegt de Javaan : „Tjetetet woh koedoe", d. i.:

„De tjetetet krijgt koedoe (jlorinda)-vruchten". Tougaw
is het Alf. Min. T. B. de oplossing van dit raadsel

:

„Si toöe tare mamoealimei woau sijan ajoan ni opona
oen teken", d. i.: „Pas is iemand geboren en reeds

wordt hem door zijn heer een stok overreikt", daar

bij deze klimplaut dadelijk na de ontkieming staken

worden geplaatst.

2866. Psychotria angulata Korth.* Nat.

fam. der Bubiaceae. Djaroem-djaroem be-
tina. Mal.; Mcndjaroem betina. Mal.; Mo-
jon gl e o w, .\lf. Miu. Ponos. — Heester.

2867. P. aurantiaca BI. Ki kores. Soeud.;

Moehoen woengoe, Soend.; Popotjongan,

Soend.; Paroepock, A\(. Min. T. P.; Tepoe
wauuko, Alf. Min. T. L.; Titimboöu rintek,

Alf. Miu. T. P. — Büomhcester of lage boom ().

(iebr.: In de Minahasa dient het hout wel voor heften

van kapmessen.

ft
Uit volgens Kookdkrs; bij Kidlkï echter „a

lüw jungle shrub" ouder den Mal. naam van bajam badak.

2868. P. Binnendijkii Koord.* W oen et

in taloen, Alf. .Min. T. 1'. — Heester

2869. P. celebicaMiq.* Biugkoeroc bawi,
Bonth. — Boom.

2870. P. polycarpa Hook.f.' Akar nasik-
nasik. Mal.; Akar Ijinta iiioela, Mal. —
Klimmende heester.

2871. P. Bhinocerotis Beinw.* Kandoe
badak, Soeud. — llecrtcr.

2872. P. rhodocarpa T.etB.* simanih
mat o, Miuaugk. — Heester.

2873. P. robusta BI.* Hamperoe badak
leuweung, Soend.; Ocdang-oedang (zie 98),

Mal. Pal. — Boom.

2874. P. sarmentosa BI.* Akar ram ba i

padaug, Mal.; K o mi a i ui batoe, AU. Min. T. L.;

Scdingin hoetan, Mal. — Klimmende heester.

2875. P. stipulacea 'Wall.* Djocloeng-
djoelücng boekit. Mal. — Heester.

2870. P. sp. Koenet kan e koese, Alf. Min.

T. P. — Boom.

2877 Pteris attenuata Sw. (— P. tripar-
tita Sw.*). .Nat. afd. der Pilices. Pa koe
ni o d a n g, Soend. — Varensoort, verwant aan „adelaars-

varen".

2878. P. crenata Sw. (— P. ensiformis
Burm.*). Pakoe me rak (zie 366). Soend. —
Varensoort.

2879. Pterisanthes caudigera Planch.*
Nat. fam. der Ampelidaceae. Aka game,
Minangk.; Akar gamat. Mal.; GamatJ), Mal.;

Gamik, Mal. Bengk. — Klimmende heester.

$) Ook Melastouia-soorten.

2880. Pternandra caerulescens Jack.*
Nat. fam. der MelastOmaceae. Bocnoetpaja,
Mal; Kajoe tjclaka. Mal.; Sijal menahoe (zie

1958), .Mal. — Boomheesfcr. Gebr.: De wortels zijn

als geneesmiddel in gebruik eu het hout dient tot

brandhout. Wegens de fijne bloemen wordt bij wijze

van vergelijking in het ^ialeisch een motregen wel

hoedjan boeuoet geheeten. $)

§) Wellicht ziet deze spreekwijze op 1534.

2881. P. capitellata Jack.* Ipis koclit ^),

Soend.; Koelit nipisft. Mal.; M engk atak. Mal.;

Ni pis koelit §), Mal.; Ti pis koelit §), Soend.

—

Boom.

§) Ook Mcmecylon sp. (zie 2266) en andere.

2882. Pterocarpus hypostictus Miq.' Nat.

fam. der Leguminosae. Terpaudi, I.amp. —
Boom. Gebr.: Het hout is zeer gewild voor masten,

en voor stijlen van woningen.

2883. P. indicus "Willd.* §) Acha, Alf. Min.

Tonsaw.; Aga, Alf. .Min. T. P.; Aha (zie 1520), Alf.

Min. Bent.; .\ i kenawa, Soemba: A n g s a n a, Balin.,

Jav., Madoer., Soend.; Asan, Atjeh; .\9ana, Balin.,

Jav.; .\thau, Atjch; Goeloembac, Makas.; Kajoe
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kenaha, Solor^ Kajoe merah, Mal. Tim.; Kajoe
aena, Mal. W. Boru.; Kal ai, Tim.; Keu aha, Solor;

Langi badjo. Boeg.; Langiri bajo, Mukas; Lang-
saQQ, Minangk.; Lenggoea, Mal. Mol.; Leuggoca
bocDga, Mal. Mol.; Lenggoea merah. Mal. Mol.;

Ligoea, Alf. N.0. Halm.,TcrD.; Xaü, Kotiii.; Naükir,
Alf. Min. T. L.; Naga, Alf. Min. T. B., T. S.; Nala,
Alf. Asil., Har., Hila, Z. Cer.; N a 1 o 1, Alf. .\. I-aoet, Sap.;

Na ra, .\lf. W. Cer., Biman.; Oc mboe t, Banda; Sana,
Jav., Lamp., Sas.; Sana ka poer §«), Jav.; Sana
kembang, Jav.; Scna, Mal.; So na, Bat.; Souilana,
Bol. Moug.; Touala, Goront. — Woudreus, de sana-

booni. Burmese kiuo tree. Audamau redwood, e. Gebr.:

Het harde fraaie hout is als meubelhout gezoeht: tot

dat doel moet het echter met veel oordeel worden uitge-

zocht, daar anders hiervan vervaardigde meubels wegens
broosheid licht breken. De welriekende bloempluimeu zijn

gewild, terwijl uit de schors de getah aiigsaua. een roode

looistof (kino), vloeit, iu de iulandsche genec^^kiuule o.a.

tegen spruw in gebruik en in de Bataklauden bestanddeel

van den inheemscheu inkt. De in water geweekte bladen

worden wel gebezigd tot hoofdw asschiug uni den haar-

groei te bevorderen; bij schele hoofdpijn worden zij

gestampt en in het overeenkomstige neusgat gestopt,

waarbij het dan spoedig volgende niezen verlichting

zou aanbrengen.

i) Vooral in de Molukken heeft men meerdere soorten

van Pterocarpus, waarvan de namen onzeker zijn.

jf) Deze en de volgende naam ter onderscheiding

van Dalbergia latifolia Ro\b.

2884. P. mollis Eumph. Lenggoea gaba-
gaba, -Mal. Mol.; Leuggoea poe ti h. Mal. Mol.

—

Boom.

2885. P. obtusatus Miq.* Xara watoe,
Biman. — Buom.

2886. P. saxatilisRumph. Boetroeo,Gorom;
Lenggoea batoe, Mal.Mol.;Lenggoea kastoeri.
Mal. Mol. — Boom, de wortelhoutbooni. Gebr.: Op
de Ambonsche eilanden dienen bij het badeu de bludeu

tot reiniging van het lichaam eu zij worden bij rheu-

matische aandoeningen als pap aangewend. De vleugel-

achtige uitgroeisels aan het ondereinde van den stam van
dezen boom worden tot schijven voor tafelbladen gi'Zaagd.

2887. Pterocaulon tomentosus Boerl.*
Nat. fam. der Compositae. K 11 e w u e t, .Jav. - Kruid.

2888. PterocymbiuTi javanicum R.Br.
(— SterculiacampanulataWall.*). Nat. fam.

der Sterculiaceae. Barih, Madoer.; Bineng,
Madoer.; Bregiding (zie 1733), Balin.; Sriwil,
Jav.; Tongtolok. Soend ; Wineng (zie 1733), Jav.;

Wining (zie 1733). Balin.; Woenoeng, Jav. —
Zeer hooge boom. Gebr.: Het hout dient slechts tot

brandhout.

228'J P. (=: Sterculia*) viridiflorum
T. etB. Taloetoe§). Alf. Min.; Toeloetoe, Alf.

.Min.; Woewoes, .Alf. Min. Bent. — Boon). Gebr.:

Hout licht, waardeloos.

$) Ook P. eampannlatum Pierre.

2890. Pterospermum acerifoliumWilld.*
Nat. fam. der Sterculiaceae. Uajich, Alf. Min.
Tonsaw.; Bajoer djantan, .Mal.; Baj oer raw ang,
Lamp.; Balaug, .lav.; Balaag djawa, Jav.; Kai
wolo, Alf. Min. T. B; Kajoe i lawanan, .\lf. Min.
T. L.; Kajoe wolo, Alf. Min. T. L., T. S.; Ki tjer-

lanp, Soend.; Lawanan, .Alf. Min. T. L.; Jla re-

lang, Suni. W. K.; Merclang, Mal.; Tjcrlang,
Soend.; Wolo, Alf. Min. T. B.; T. L., T. S.;Wolo
«ela, .\lf. Min. T. L.; Wowi, Alf. Min. T. P.

Variëteiten in .Alf. Min. ï. P.: W. koelo; W. rain-
dang. In Alf. Min. T. B.: W. koelo; W. rang-

dang. In. Alf. Min. T. L.: W. pocti; W. niea. In
Alf. Mia. T. S.: W. poeti; W. roendang. — Hooge
boom. Gebr.: Het hout wordt wegeus duurzaamheid,
ook bij gebruik onder water, voor kleine bruggen en
onderdeden van vaartuigen gebezigd. Op Sumatra
maakt men van den bast verf.

2891. P. celebicum Miq.* Kajoe i lawa-
nan, Alf. Miu. T. L.; Lawanan, Alf. Min. T. L.;

Owoejaiin, X\(. Jlin. Tonsaw.; Poejaüu, Alf. Min.
Ponos.; Wnjoe, Alf. Min. Bent.; Wolo rintek, Alf.

Min. T. L. •— Hooge boom. Gebr.: Het hout is voor
balken en planken geschikt, mits onder dak gebezigd.

2892. P. Jackianum Wall.* B a j o e e, Minangk.;
Bajoer, Mal.; Bajoer belina. Mal.; Poro, Eng-
gano. Variëteiten in Mal.: Bajoer hitam; B. poe-
ti h. — Boom. Gebr.: Hel hout wordt gebruikt voor
])laukeu en bij den scheepsbouw. De witte variëteit

levert beter hout dan de zwarte.

2893. P. javanicum Jungh.* Bajoer, Soend.;

Bhadjoer, ^ladoer.; Kajne katljeng walaug,
Jav.; M re 1 joegoe u d a, Balin.; 31 re tj oe koenda,
Balin.; Tjajoer, Soend.; Wadang, Jav., Sum. W. K.;

Wajocr, Jav.; Walaug, Jav. — Boom. Gebr.: Als

van 2890. In West-Java wordt de bast wel in palmwijn
gedaan. De zaadjes dienen als purgeermiddel en zijn

O]) Java als iulandsche drogerij bekend onder de namen
palakija, palakijoeh, sahaug doekoen of kajoe doekoen.

2894. Ptychosperma calapparia Miq.
(^ Actinorhytis calapparia Wendl.*).
Nat. fam. der Palmae. Dawar, O. Jav.; Hoea
niwel, Alf. .\mb., Z. Cer.; Kamaka, Alf. Min. T. L.,

T. P.; Maka-maka, Alf. Min. T. B.; Pandjawar,
Soend.; Piuang kalapa. Mal. .Amb., Men.; Pinang
sinawa, Minangk.; Piuang sinawar, Mal.; Pi-
neug sinawar, Atjeh; Pin ing soeudari. Bat.;

Poposo bango, Alf. Min. Bant.; Sin agar, Soend.;

S i u a w a, Miuangk.; Sinawah, Atjeh; Sinawar,
.Mal.; Siudawar, Bat. Dair.; Soendari, Bat. —
Boom. Gebr.: De als een gauzenei groote vruchten
veroorzaken bij het gebruik jeuking in de keel, men
kauwt ze bij de sirih slechts bij gebrek aan andere
(d.i. pinang). Op Sumatra's westkust worden zij tegen

schurft aangewend en dienen er ook als bezwerings-

raiddel tegeu booze geesten.

289.'). P. coccineaHort. (— CyrtostachyB
Renda BI.*). Pajoug autoe, Bauka; Pinang
rimbo, Minangk. — Boom, de zg. roode piuaug.

Gebr.: Als sieraad.

2896. P. malaiana Miq. (— Pinanga ma-
laiana Scheff.*). Pmang boeroeng. Mal. —
Boom.

2897. P. punicea Miq. (~ Pinanga ter-
natensis Scheflf.*). Niboeng merah," Mal.

Amb. — Boom.

2898. P. Rumphii BI. (= Drymophloeus
olivaeformis Mart.*). Lempidji, O. Jav.;

Pedji, Balin.; Pidji, Jav. — Boom. Gebr.: Bij

gebrek aan bamboe maakt men in de wildernis van
den stam wel banken als anderszins; de vruchten
worden, vóór ze rijp zijn, wel gekauwd.

2899. P. vestiaria Miq. (- Arecavesti-
aria Giseke*). Kslait, Alf. Boer.; Piuang
oetau (zie 319), Mal. Mul.; Soligon, Alf. Min.
Tonsaw.; Vv'enji edoc, Sawoe. — Boom. Gebr.: De
jonge bladen werden vroeger aaneengeregen tot schortjes

van vrouwen, soms na voorafgegane kleuring.

2900. Pueraria phaseoloides Benth.*
Nat. fam. der Legliminosae. Katjang oetji,
.Soend.; Katjang oetjoe, Balin.; Katjang rocdji.
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.lav.; Otok bocwu, Mailoer, S.; O tok ghani;an,
Madocr. 1'. Variëteit in Soend.: Katjang oetji
leuweiing. — Klimplant. Gehr.: Wordt als groiute

gegeten.

2901. P. phaseoloides Benth.* var. java-
nica Baker. K a l j a n g m o n j rt (zie ütiIJt n\ iCfiü),

Socnd.; Toiigaw in liekat, All'. Min. T. 1'. —
Klimplant.

aaoti. Punica Granatum L.* Nat. fam. der

Lythraceae. Dalima, 'Alf. .Min., Atjeh, Bttlin.,

Boeg., .lav., Makaa., Soend.; Dalinio, Bat., Minangk.;

Delinia, Atjeh, .lav., Mal.; Dhalinia. Madoer.;

Dilinicue, Kisar; Dj el i man. Sas.; Gaugsalnn,
Jav. Kr. D.; Glinia, Atjeh; Gl i men, Gajo; Tal i ma,
Biman. Variëteiten iu Jav.: Delinia poetih; I).

want ah, (deze zonder vrneht niet groote roode bloem).

Iu Jav. Kr. D.: (iangsalan petak; (i. nautali.
In Soend.: Daliiiia he ureum; I). bod as; D. ko-

neng. In Mal.: Delinia danta; D. gading; D.

kat ai; D. koen ing; D. merah; I). poetili; D.

soesoen. In Alf. Min. T. L.: Dalima mea; D.

pocti. In Alf. Min. T. P.: Dalima koelo; D.

raindang. Iu Balin.: Dalima wanta. Iu Madoer.:

Dhalima koneug; Dh. potc; Dh. boen go of

dh. salase; Dh. djhepaug; Üh. dhaghing of

dh. nicra; Dh. baghoeug. — Boomheester, de

grauaatboom. Poniegrauatc, e., grenadier,' fr., Grauat-

bauni, d. Gebr.: De vruchten ^vordeu gegeten ; de looistof-

houdende schil van onrijpe vruchten wordt gekauwd met
het doel de tanden zwart te maken, vooral na het vijlen.

Een aftreksel vau den norlelbast der variëteit, die in

Jav. delinia wautah, in Soend.: dalima beureum eu in

Mal. delinia soesoeu heet, is als geneesmiddel tegen

lintworm in gebruik; ook in Europa dient granaatbast

veel als taenifuguni. In legeudeu worden de borsten

eener vrouw wel vergeleken met grauaatajipels. \'iolet-

kleurige robijnen heeteu iu 't Baliueeseh inirah dalima.

In Maleischc landen wordt de uitdrukking: „Delinia

merekah", d. i.: „Een van rijpheid gebarsten granaat-

appel", gebezigd ter vergelijking met vrouweiitauden, als

de vrouw na reiniging van den mond een sirih-pruimpje

gebruikt en het witte landvlecseh even zichtbaar is,

gelijk het witte vlies dat tiisschen de pitten der vrucht
van granaat zit ; terwijl de Minangkabaoecr alsliguurlijke

uitdrukking nog spn-ekt vau : „Maraugkahkan diri bak
dalinio", d. i.: „Openbai-sten als een granaatappel",
voor: het niet kunnen verzwijgen van eigen leed.

Diezelfde vrucht is de oplossing van het Boegineeschc
raadsel : „Taboe maide laniana, nagaretjeng ri-manroena,

maniasing-masiiig tajiena ; na-mataugka rijataboe, ma-
dala-pi ua-mabelo", d. i.: „Spijs, kleiu van bladen, van
binnen rammelend door het groot aantal pitjes, die

versehillend van kleur zijn; een vrucht, aangenaam
om te eten, er schoon uitziende als zij rijp is".

2903 Pygeum celebicum Miq.* Nat. fam.

der Rosaceae. -Maloiluembo (zie 2Sfil), Alf.

Min. T. P.; Marenge, Alf. Min. T. P.; Soinodi ng
(zie 2861), Alf. Min. Tonsaw. — Boom. Gebr.: liet

hout is geschikt ^oor linisljoinv.

2904. P.parviflonim T.etB.'Kawojangj),
Soend.; Mojang, Jav. — Boom. Het hout is geschikt

voor buisbüinv ; de schors dient als geneesmiddel.

§) Ook Prunus-soorten.

2905. P. sumatranumMiq.* Mata pergam,
-Mal. Pal. — Heester.

2906. P. zeylanicum Gaertn.' Dolipoga,
Bol. Moug.; Düli poha, .VU'. Min. Ponos : Katomong
romang. Boeg.; Leka (zie 12:i-t), Alf Min. T. I, ;

Wancka sela, Alf. Min. T. P. — Boom.

2907. Pyramidanthe rufa Miq. (— Melo-
doruni prismaticum Hook.f.'). Nai. fam.

der Anonaceae. I.imaoe ]]oeroet hoetan.
Mal. — Buuiu.

2908. Pyrenaria acuminataPlanch.* Nat.

fam. der Temstroemiaceae. (ieluegoer gad-
jah. Mal.; Madaug glocgocr, Suni. \\'

. K.; M e-

dang geloegoer, Jlal.; Sainak djantan, .Mal.;

Tampoei dada (zie 391), Mal.; Tampoi dada,
Mal. — Boom. Gebr.: Het hout is geschikt voor stijlen

en daksparreu.

Q-

2909. Quamoclit coccinea Mönch (=
Ipomoea coccinea L.*). Nat. fam. der Con-
VOlvulaceae. Areuj tjatjabcan, Soend.;

Bocuga wolanda, Mal. Amb.; Ojoug-ojong,
Soend. — Klimplant, de scharlakenroode i])omoea.

Gebr.: Als sierplant gekweekt.

2910. Q. ptnnata Boj. (—Ipomoea Qua-
moclit L.*). Areuj kat ilaug, Soend.; Boenga
djawa. Mal. Mol.; Boenga t al i- 1 al i. Mal.; Kam-
bang tali. Lamp.; Katelan, Jiiv.; Tali-tali,
Mal., Minaugk. — Klimplant. S. e. Kcd jasmine, e.,

Fieder-prunkwiudi', d. Gebr.: Als de vorige.

2911. Quercus sp. diV. Nat.fam.derCupuli-
ferae. Algem. Benam.: Eni]iening, Mal.; Ero
hoak-hoak, Enggano ; Kajoc pening, Midd. Sum.;

K a j o e ji e p e n i II g. Sum. \V. K.; M a m p i n i n g. Sum.
\V. K.; Me m ]m' n ing. Mal.; Pam pa n i ng, Mal. Z. O.

Born.; Pan ieng-pan ieng, Minaugk.; Pasang, Jav.,

Wadoer., Soend.; Pen ing- pen ing, Mal.; Pepening,
.Suni.W. K.; Takalet, üaj. Z. O. Boni.; Tiuipalaug,
Makas. — Boonieu, eiksoqrten (deze cu vlg.). Oak, e.,

chène, fr., Eichc, d. Zie voor de eik- en kastanjc-soorteu

van Java de Bijdr. (X, 1904) van Koobdehs en Valkton.

2912. Q. celebica Miq.* I.ojang, Alf. Min.

T. L.; Soesoendcg, Alf. Min. T. B. — Gebr.:

Het hout is voor huisbouw zeer gewild ; de vruchten

worden wel geroosterd gegeten.

2913. Q. Companoana 'Vid.' Lojaug, Alf.

Min. T. P.; Lojaug rintek. All'. Min. T. ],.

29U. Q. costata BI.* Pasang tjotjok,
Soend.; Kesak ]iaja. Mal. — Gebr.: Van het hout

worden planken vervaardigd.

2915. Q. crassinerviaBl.* Pasang baloeng,
Jav.

2916. Q. Eichleri 'Wenz.' Mempening
djantan. Mal.; Pe n i ng-pe n i ng djantan. Mal.

2917. Q. encleisacarpaKorth.* Berangan
babi hoetan, Mal.; Mempening poctih (zie

2927), .Mal.; Peuing-pening poetih. Mal. —
Gebr.: Het hout wordt bij huisbouw gebezigd.
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2918. Q. fagiformis Jungh. (— Q. Jung-
hulmii Miq.*). liaraua, Makas.; Kajui- iiira-

uak, Jav.; K aj oc ]> raii ak, -lav.; K i ri joeug.SotMul.:

Makaua, Alf. Miu. T. L.; Mrauak, Jav.; Pranak,
JaT.; Rijueiig auak. .Soeiui.; Rijocug goeuoeug,
Soend.

2919. Q.gemellifloraBl.*Pasaiig djambi-,
Jav.; Pasaug hiii..., .Sucml. — Woudreus.

2920. Q. glutinosa BL* Pasang lal aki,

Soend.

2920<r. Q. Hystrix Korth.' Mcmijcuing
merah, Mal.; Pnii ii aj-pcn i ng iiicrah. Mal.

2921. Q. induta BL* Karingis, Alf. Min.

Tonsaw.; Lujang jiocti, .Vlf. Min. T. L.; Lojang
sela, Alf. Min. T. Ij., T. P.; Pasang bodas, Soeud.;

Pasang soengoc, Jav.

2922. Q. infectoria Oliv. {— Q. lusita-
nica Lam.'). Madjakan, Jav.; Madjakaue,
Sas.; Madjakaui, Mal., Soend.; Madjhakaue,
Madoer.; Mendjakani $), Mal. — Kleine boom, de

verf- of galappel-eik. Dvci's oak, gaU oak, e., chêne

a gallen, fr., Galleiche, d. Gebr.: De galnoot wordt

in de inlandsrlie geneeskunde gebruikt. De galnoten uit de

t'hineesche apotheek worcb-n in China ingezauield van de

bladsteleu van Khus seniialata Murr.*, var. Osbecki D.t'.

j) De boom zelf komt in ludié niet voor; de gal-

noten dragen de o]igegeven namen.

2923. Q. lamponga Miq." Berangan babi
(zie 29301. Mal.

2924. Q. lineata BI.» Balak, Mal.; Balak
goenocng, Mal.; Pasang emprit, Jav. — Gebr.;

Het harde hout «ordt «el als bouwhout gebezigd.

2925. Q. litoralis BI.* Pasang laoet, Soend.

2926. P. oidocarpa Korth.* Berangan
autan, Mal.

2927. Q. omalokos Korth.* Mem pen ing
poetih (zie 2917), Mal.; Peui ng-pening poeti h.

Mal. — Gebr.: Het hout dient voor balkeu.

2928. Q.PinangaBl.'Pasaug djambe,Soend.;
Pasang ge de, Socud.

2929. Q. pruinosa BI.* Pasang kapoer,
O. Jav.; Pasaug minjakf), Soend. — (iebr.: Het
hout woi'dt soms bij den huisbouw gebezigd.

§) Ook Quercus jioeulit'ormis V. Seeni.*

2930. Q. Pseudo-molucca BI.* lUrangan
babi (zie 2923), Mal.; Lojang rintek, Alf. Min.
T. P.; Pasang djaugkar, Soend.; Pasang kali m-
borot, Soeud.

2931. Q. Rassa Miq.* Panieng-pauiéng
rasak, Jlinaugk.

2932. Q. rotundata BI.* Pasang kopejah,
Soend.

2933. Q. spicata Smith.* Berangan padi,
Mal.; Berangan pi pit. Mal.; Kepoel, Mal.; M em-
peniug boengkoes. Mal.; .Meugkepoel, Mal.;

Pasaug batoe, Soeud.; Pasaug soesoe, Soend.;

Pen

i

ng-pening boengkoes, Mal. — Gebr.: Het
hout wordt wel bij huisbouw gebezigd.

2934. Q. SUndaica BI.* Kajaug, Soend.; Ki
h e u e u r, Soeud.; M e m p e n i n g b a g a u , Mal.; P a s a n g
kajang, Soend.; Peniug-peni ng bagau. Mal.

—

Gebr.: Het bout wordt soms bij huisbouw gebezigd.

2935. Q. turbinata BI.* (= Q. lineata
BI.*). Pasaug tjeleng, Soend. — Gebr.: Het
hout dient voor bruggen en bij den huisbouw.

293fi. Quisqualis indica L.* Nat. fam. der

Combretaceae. Akar |)oeu tij auak. Mal.;

Akar soeluh (zie 431i, Mal.; Katekloek, Jav.;

Katjekloek, Jav.; Oedaui, Balin., Makas. Mal.,

Batav.; ïikao. Boeg.; Tjegoek, Jav.; Tjekloek,
Jav. — Klimmende heester. Rangoon ereeper, e., liane

vermifuge, fr., Wunderstrauch, d. De lat. naam (Quis-

qualis (= hoedanig) is eene woordspeling met oedani

(Rlmphil's, V, 71). Gebr.: De zaden dienen als genees-

middel tegeu wormen hij kinderen ; in te groote hoeveel-

heid gebruikt zouden die hik (Jav. tjegoek) veroorzaken.

R.

2937. Radermachora gigantea Miq. (=
Stereospermum hypostictum Miq.*). Nat.

fani. der Bignoniaceae. Bedali, Jav.; Dali,
Jav.; Kai mahatoe>, .\lf. Min. T. B.; Kajoe
maatoes, Alf. Min. T. L., T. P.; Kajoe matoes,
Alf. Min. T. S.; Kar pote, Madoer.; Kcdali, Jav.;

K i padali, Soeud.; Koetoe-koetoe, Alf. Min. T. P.;

Maütoes, Wf. Min. T. L., T. P.; Mahatoes, .\lf.

Min. T. ü.; Po t ej an, Madoer.; Sckar pote, Madoer.;

Toewi gadang, Minangk.; Wowohan, Alf. Min.
T. P. — Zeer hooge boom. Gebr.: Het hout is sterk

en duurzaam, en geschikt voor huis- en bruggenbouw.

2938. B. stricta Zoll.etMor. (= Stereo-
spermum glandulosum Miq.*). Ambal(r),
Jav.;Kembang poe li h «), Jav. .\'g.; K i padali la-

laki, Soend.; .Sekar petak, Jav. Kr.; Sekar pote,
Madoer.; Toewi, Mal., Minangk. — Vrij lage boom.

Gebr.: Het hout wordt soms voor klein bouwhoutgebczigd.

Ook laat men tegen dezen boom sirih-rankeu opklimmen.

fi Ook Millingtonia hortensia L.* (zie 2311).

2939. Rafflesia Arnoldi R.Br.* Nat. lam.

der Cytinaceae. .\mbai-ambai. Mal., Minangk.;

Karoeboeik, Minangk.; Keroeboek (zie 211),

Lamp.; Kerocboet, Mal.; Tjeroeboet, Mal. —
Parasiet, beroemd om de reusachtige bloemen. Komt
veel voor op Cissus sp. Gebr.: In Sumatra's Westkust
heeft men een raadsel: „Kajoe ara serimbak rimbon,

kena di tebang ngan sembiloe", d. i.: „Een bladrijke

Kicus-soort, die met eeu baniboesplinter kan worden
geveld"; waarvan deze plant de oplossing heet (?)

2940. B. Hasseltii Suringar.* Tj en da wan
m at ah ar il?), S«m. W. K.

2941. R. Patma BL* Pad ma, pal ma, Jav.;

Pakma, Madoer., Mal. — Leeft op de reusachtige liaan

Cissusscari(isaBl.(zie781).Gebr.:Depatma-bloemderinl.

geneeskunde is niet deze plant, doch de roos van .lericho.

2942. R. Rochussenii T.etB.' Proet ki

bare ra, Soend.

2943. Randia anisophylla Hook.f.* Nat.

fam. der Rubiaceae. Djaroem-djaroem djau-
tan. Mal., .Medang gadjah. Mal.; M end j aroem
djantan. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout voor

stijlen en daklatten.
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2944. R. densiflora Benth.' (zie 2058).

Bcruiiibung dj uu tan, Mul; Kiijoe mata oelar,
Mal.; Makopi, All'. Min. T. P.; Mata oclar, Mal.;

Mata oclat, Atjili; Mata tjitjim, Atjuh ; Mc-
roinbo n ^ dj a u t au, ^lal.; Pe rawas, Mal. — Boom.
Gcbr.: Hi't zeer harde buut dient bij scheepsbouw.

2945. R. dumetorum Lam.* Djandjang,
Jav.; Ki djuniljunj;, Juv. — liuoniheestcr.

2940. R. fasciculata D.C.* Akar doeii.
Mal.; Akar koe kue lau i; j), .Mal.; Koe koe lang^),
Mal. — Klimplant.

$) Ook Gardcüia curvata T.etB.' (zie 3560).

2947. R. longiflora Lam.* Akar sijoulan
hoctaii, Mul.; A re vij niomiling d j aloc (zieSl'JS),

Soend.; .S i j uu ta n h oe t u u. Mul - KliuiniendL' heester.

2948. R. macrophylla Benth. et Hook.*
Boenga petjuh pinggan, Mal.; Kembaug ]iit-

jah piriug, Soend.; Ketjoebocng rimba, .Mal.;

Petjah pinggau, Mal; Pi tjah p i r i n g, Soend.

—

Heester.

2949. R. sp. I'aladjaoe, Minangk. — Boom.
Gobr.: liet huiit wordt gebruikt voor jikmken; de vniehten

zijn eetbaar, l'it den slum wordt een olie verkregen (r),

die raeu tegen kwaadaardigcn huiduitslag aanwendt.

2950. Ranunculus difiFusus D.C.* Nat. lam.

derRanunCUlaceae. liodung nga, Jav.; .Mas-

niasuu, O. Jav.; Xga, Jav. — Kruid, eene soort

„boterbloem". Gebr.: Van de bladen wordt beweerd, dat

zij slangen onschadelijk uiaken, zoodat eeü slang in de

nabijheid van dit kruid niet kan bijten of verder kruipen.

2951. Raphanus caudatus L. (= R.
8ativuaL.*var.).Nat faui.derCruciferae.Loba,
Biman., Boeg., Mukas.; Lobak, Juv., Maduer., Mal.,

Soeud.; Jl o e 1 a, .\tjeh; K a d e s, vele talen; K a d i s, vele

talen.— Soort van „radijs" of Indische rammenas. Kadish,

rattoil radish, e., mougri de Java, rr.,Schlangeurettich, d.

2952. Zie 29()4a.

2953. Rauwolfla amsoniaefolia D.C.*
Nat. fam. der Apocynaceae. 1'uniadcug. Boeg.;

Parempasa, Makas. — Heester. Gebr.: De bladen

worden in afkooksel, met roode uien vermengd, als

laxeermiddel toegediend.

2954. R. javanica K.etV.' Bita, Alf. Min.

T. L.; Kajoe tclor (zie 3535), Mal. Men.; Poele
pandak, Jav., Mal. Batav.; Polaj pandhek of P.

lakek (zie 2955), Madoer.; Sepoeleh, Mal.; Soe-
meriug, Alf. Min. T. B., T. S. — Boom. Gebr.: I)e

tijngcstampte bladen dienen als smeersel o.a. bij wonden
van dieren ; de bittere bast eu wortel is een sterk

werkend geneesmiddel.

2955. R. madurensi8 Burck. Polaj lakek,
Madoer. — Boom. Gebr.; liet hout dient bij den bouw
van paardcnstalleu; de bast is een middel tegen dysenterie.

2956. R. reflexa T.etB.* Ki benteli$),
Soend. — Lage boom. Gebr.: De schors wordt als

lasans gebruikt.

§) Ook Kickxia arborea Steud.* (zie 1959).

2957. R. serpentina Benth.* Akar ti koes,
Mal. — Kliunneude heester.

2958. R. sumatrana Jack.' Lame lalaki,

Soend.; Tam pa badak, Miuangk. — Boomheester.

2959. Ravenala madagascariensis Gmel.*
Nat. fam. der Musaceae. l'i>ung kipas. \'ulg.

Mal.; Tjaoe ki|ius, Soeud.; Tjaoe tjaj, Soend.

—

Boom, de „walerboom", van Madagascar. Traveller's

tree, e., arbre des voyageurs, fr. Gebr.: Wordt veel (nh

„waaierpisang") tot sieraad in tuinen gekweekt.

J'jiw. Reinwardtiodendron celebicum
Koord.' .\:il. fam. derMeliaoeae. Malausot<),
Alf. Min. T. P.; Ma we we, Alf. Min. T. I,.; We wc,
Alf. Min. T. L. Variëteiten in Alf. Min. ï. P.:

Malansot koelo; M. raiudang. — Boom. Gebr.:

Het hout is ge.Hohikt voor den huisbouw.

j\ Dezelfde boom of wel andere tot de verwante
geslachten. Aghija en Dysosyluui behoorcnde hoornen

hceten in Alf. .Min. '1'. S. madausot, in .\!f. Min. Bent.

uiahalansa, in W(. .Min. T. H. uiahalansot en in A.\{.

Min. T. L. malasot. Zie ook bij 80, 99 en 213.

29fil. Remusatia vivipara Schott.* Nut.

fam. der Araceae. Kadjar,.Iav.; Kadjur-kadjar,
Soend.; K ad j a r-kad ju rau, Bulin.; Kekadjar,
Baliu., Jav.; Kcpotan katak. Balin.; Kocljoe-
koetjoer, Baliu. Kr.; Sili, Soemba. Variëteit iu Jav.:

Kadjar augkrik. — Krniil. (iebr.: De Javanen
noemen deze de uiet-eetbare seule. De bladen dienen

als geneesmiddel tegen wormen bij kinderen ; ook

worden zij wel met opium vermengd tot het schuiven.

2962. Renanthera Arachnites Lindl. (—
Arachnanthe bilinguis Benth.*). Nat fam.

dir Orchidaceae. .\nggrek katoenggeug,
J:iv.; .\uggrek k a toe nggja u g, lïalin.; .\nggrek
kerisan, Jav. — Gebr.: .Sier-orchidee.

2963. R.(=:A.)moschiferaBl.* Anggerik
kastoeri. Mul.; Bocuga kasatoeri, Mukaa.;

Boenga kasetocri, Boeg.; Boenga kastoeri $),

Mal.; Kembaug kastoeri, Jav.

j) Dit volgens Ridlkï ; voor het oostelijk deel

van de .\rchipel wordt boenga kastoeri vermeld als

Jlaleisehc naam van Tapeinocheilos pungens Mi(|.*

2961 Rhamnus javanica Miq.* Nat. fam.

der Rhaninaceae. Muuiran. o. Jav.; Mcni-
ran (zie 1618 en 26UO), O. Jav. — Boomheester,

verwant aan „wegedoorn". O. a. aangetroffen o]) het

'rengger-gi'bcrgtc, ter hoogte vau + 20Ü0 .Meter.

2964«. Rhaphidophora Lobbii Schott.*
Nat. fam. der Araceae. .\kar tcbingpaja. Mal.;

Tebiug ])uja. Mal. — Klimplant.

2965. Rhapis javanica BI.' Nat. fam. der

Palmae. IIowc audong, Soeud.; Pendjalin
woeroek, Jav; Kcgoc, Jav.; Waregoe, Soend.;

Wergoe, Jav.; VViroe lalaki. Soend.; Woeroek,
Jav.; AVrcgoe, Balin. — Kleine boouihcesterachtige

waaierpalm. Gebr.: Vau hel stammetje vau oude planten

maakt men wandelstokken, die oj) Java zeer gezocht zijn.

296(1 Rheum palmatum L.* Nat. fam. der

Polygonaceae. Kajoe kulembakfl, Jav.; Ka-
lembak, Jav.; K rem bah, Jav.; K i w auda. Mal.

—

Kruid, de rhabarber. Bhnbarbe otiiciuale vraie, fr.,

Russiseher Rhabarber, d. Gebr.: De ingevoerde wortel-

stok is, gelijk in de Europeeschc, ook in de inlandsche

geneeskunde als laxans in gebruik.

§) Deze miam, die eigenlijk allecu voor de drogerij

geldt, heeft wd tot verwarring geleid met het >Ial.

woord kelembak, waarvoor verwezen wordt naar 283.

2967. Rhinacanthus communis Nees.*
Nat. fam. der Acanthaceae. Ai laoc muuoe,
Alf. Z. Cer.; Daoeu bocrncng, Mul. Amb.; Daoen
sarangboeroeng. Vuig. Mal.; Kemba ng bat j in,

O. Jav.; Kembaug slinger, ü. Jav.; Kesaksak
memedi, Baliu.; Kesaksak Ij i na, Balin.; M anoek-
manoekan, Jav.; P oh o u daoen boeroeng. Mal.

.\mb.: Koujokan, O. Jav.; Sak sak memedi, Baliu.;

Saksak Ijina, Balin.; Tarebak, Soend; Tere ba.

Mal. Batav.; T r i b a h i\ O. Jav. — Heester. Gebr.: Wordt
veel als levende omheiuinggebczigd; de wortel (akar treba

djapan) is ecu gezocht inl. geneesmiddel tegen ringworm.

i) Ook Lautana Camara L.*
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2968 Rhizophora conjugata II. flXat.fam. der

Khizophoraceae. AUt, Alt. Z. ('er.; Akit, Mal;
Baho, Hat.; Baka, Atjcli; Bakaoe, Mal.; Bakaoe
akit, Mal.; Bako (.beduiilt (luk tabak, 2458). Bat.,

Boeg.; Bakoe (ineeüt in ineervoiulvuriii, ilus Ba koe-
ba kue). Vuig. Mal.; Bangko, Makas.; Bibido, Alf.

N. O. Halm.; Bido-bido, Tern.; Bougka, Jav.;

(ia in, Goroni; Halatal, .Vlf. N. I.aoet; llamoe, Alf.

Miii. Bent.: llate bido-bido, Tern.; K au t ar, .\lf.

Min. T. P.; Lahatalo, MS. Sap.; Manggi-manggi,
Mal. Mol.; N'alocan, ïid. Bom.; Parejia, AU', ilin.

T. B., T.S.; Pa re pat, Alf. Min. T. I,.; Pojopat, .Uf.

Min. Ponos.; Poko bangko, Jlakas. ; Tan gala,

Gorout.; Tandjang. Jav.; Tandjang-braugga,
Jav.; Waiit, Alf. Z. Cer.; Waiite, Alf. Asil., Ccr.;

Waato, Alf. Har.; WaStol, Alf. Sap.; Wakat, Alf.

Boer.; Wakatanjf), Bol. Moug. Variëteit in Mal.:

Bakaoe socwasa, niet rood hout. — Boom der

vloedbossehen, de mangrove (deze en vlg.). Manglier,

fr. fiebr.; .\ls hard en bestand tegen de vei'nielende in-

werking van zeedieren wordt het hout veel gebezigd tot

vervaardiging van fuiken uf seru's, die visschers aan de

monding der rivieren maken, en ook tot palen van

woningen boven het water. De looistufiijke bast is o.a.

iu gebruik tot het tanen van netten. Deze en andere

mangrove-basten zijn ook van toenemende waarde voor

de Europecsehe markt, verwerkt tot louiextract, zg. nian-

grove-eachou. Zie voor dit en soortgelijke onderwerpen de

monographie der looistofl'en door Dr. J. Dekker (1908).

f) Deze soort wurdt ten onriebte in lud. Kew. met
Bruguiera gymuorrhiza Lam.* gelijk gesteld.

jj) Het is zeer wel mogi'lijk, dal vele dezer namen
eigenlijk op Sonneratia betrekking hebben, of voor andere

Rhizophoraeeae (o. a. voor Bruguiera en Ceriops) gelden

(zie 513, 5U en 3189).

29fi9. R. mucronata Lam.* Bakaoe be-

loekap. Mal.; Bakaoe katjang, Mal.: Beloekap,
Rfal.; Kadjoe djhangkar, Kaug.; Kadjoe tend-
jhang, Madoer.; Manggi-manggi laki-laki,
Mal. Mol.; Tandjang (zie 2405), Jav.; Tandjang
rajap, Jav.; Tandjang rangga, Jav. — Blaek
mangrove, e. Gebr.: Het hout wordt veel voor brand-

hout gebezigd. Het gebruik van vruchten en bast komt
met dat van 296H overeen.

2970. R. mucronata Lam..* var. typica
Schimp. Bakaoe betina, Suni. W. K.; Lang-
gadei (zie 516), Sum. W. K.

2971. Rhodamnia trinervia BI.* Nat. fam.

der Myrtaceae. Diho, Xia>; Ki beusi§), Soeud.;

Marapoejen, Suiii. W. K.; Marapojan, .^tjeh

;

Merpojan, Mal.; Mcr]iojau batoe, .Mal.; Ren-
jocng, Soend. — Boom. Gebr.: Het bout dient bij

huisbouw en tot vervaardiging van gereedschappen; is

bovendien bij de goudsmeden gezocht voor het branden
van houtskool, terwijl men met het sap de lippen zwart

verft. De bast wordt gebruikt tot het tanen van netten

en de vruchten zijn eetbaar.

i) Ook Kibessia azurea D.C* (zie 1956).

2972. R. trinervia BL' var. montana. .Mer-

pojan boekit. Mal. — Boom, zie voorgaand artikel.

2973. Rhododendron javanicum Benn.*
Nat. fam. der Ericaceao. lij iM-giijocgau, Soeud.;

Kem bang kepi t i ng, Jav. ;Pue r w a ge n i, Jav. —
Heester, uit de bekende groep van sierplanten : rho-

dodendron en azalea (deze en vlg.).

2974. R. malayanum. Jack.* Tjantigi§)
boeloe, Soeud.

$) Üc naam tjantigi dient voor allerlei (tot ver-

schillende geslachten en familién behoorende) en aan

den Soendanees meestal niet of slecht bekende hoog-

gcbergte-heesters en boompjes.

2975. R.multicolor Miq.*Karamoentiëng
rimbo nan djantan, Miuaugk.

2976. R. retusum Benn.* Boe nga tjangke,
Sum. W. K.

2977. Rhodoleia Teysmanni Miq.* .Nat.

fam. der Hamamelidaceae. Kajoe baranak,
Minangk.; Kasie baranak, .Minaugk. — Heester.

Gebr.: Het huul dient slei hls tot brandhout.

2978. Rhodomyrtiis tomentosa Wight.*
Nat. fam. der MyrtaceaO. .\mpoerete, Boeg.;

Haramonting, Bat.: Harendong sabraug,
Soeud.; K arauioe n t ie ug, Minangk.; Karamoen-
t ing, Mal.; K em oe n t i ng, Mal.; Tam b ara bara-
moeute, Makas.; Tambara moente, Makas. —
Heester. HiU goosebcrry, e. Gebr.: De kleine rood-

zwarte vruchten zijn eetbaar. Het uit het hout verkregen

kleursel is iu gebruik tot het zwart maken der tanden.

De gestampte bladen dienen wel als geneesmiddel voor
wonden, en in sommige streken wordt met de bloemen
de rijst bestrooid, welke men aan de zielen der voor-

vadereu oti'ert. Men wil beweren, dat het voorkomen van
dezen heester wijst op onvruchtbaarheid van den gi-oud.

2979. Rhus nodosa BI.* Nat. fam. der Ana-
cardiaceae. Kadougdong aréuj, Soend. —
Klimmende heester.

2980. R.retusaZoU. (= R.rufaT.etB.*).
Haloendang, Bat.; Kadongdung goenoeug,
Soend.; Tjembawak, Jav. — Boom. Gebr.: Het
hout wordt onbruikbaar geacht ; het uit de schors

vloeiende, zwart opdrogende sap is als huidontsteking

veroorzakend gevreesd.

2981. R. retusa Zoll. (= R. rufa T.etB.*)
var. rufa K.etV. Belue, .\.lf. Min. Tousaw.; Ma-
malapa§), Alf. Min. T. P. Variëteit in .-Vlf. Min.
Tousaw.: Beloe i korotong. — Boom.

§) Ook Dvsoxylum amooroides Miq.* (zie 1186).

2982. R. vernieifera D.C* Pohon tjat,

Vuig. Mal. — Boom, de Japausche lakboom. Lac(|uer

tree, e.. Vernis du Japon, fr., Lackhaum, d. Gebr.: Uit

Japan overgebracht, alwaar het aan de lucht opgedroogd

melksap van dezen boom de fraaie lak (ki-urushi) levert,

l'it de vruehtjes van deze cu verwante soorten verkrijgt

men de Japansche was (Japau-talg).

2983. Rhynchoglossum oblictuum BI.*
Nat. fam. der Gesneriaceae. Oetji-oetji,
o. Jav. — Kruid.

2984. Ricinus communis L.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. B al at j ai roriha, Tern.; Da-
mar djarak. Mal. Tim.; Djarag, Lamp.; Djarak,
Balin., Daj. Z. O. Born., Jav., Mal., Minangk., Soend.;

Djarak dalem, Jav.; Djarak djawa. Mal. Pal.;

Djarak djitoen, Soend.; Djarak k al iki, Soend.;

Djarak kepjoer, Jav.; Djarak sapi, Jav.; Doe-
lang. Bat.; Doelang djai. Bat.; Doelang-doe-
lang. Bat.; Esilatoe, Alf. Z. Cer.; Esiratoe,
Alf. Z. Cer.; Gloah, Gajo; Kaleke, .Madoer.; Ka-
liki bcoe, Boeg.; Kaliki djera, Boeg.; Kal iki

tjamboeloe -boeloe. Boeg.; Kaliki, Soend.;

Kalikih alaug, Minangk.; Kamahoe, Alf. Z. Cer.;

Kamalatoe, Alf. Z. CJer.; K a r an gej an §), Alf.

Min.; Keto wang, Sangi ; Kilaloi, Alf. Min.Tonsaw.;
Kohongijang, .\lf. Min. Bant.; Loeloek, Rotin.;

Lolo, Sawoe; Pakoe ton, Tim.; Pat i mar al, Alf.

W. Cer.; Peleng kaliki djera. Boeg.; Rangam,
Daj. Kat.; Saroerangei, Alf. Min. T. P.; Solo
walanda, Alf. ^ïin.; Tangang- tangang djara,
.Makas.; Ta tanga, Biman. Botanische namen der

variëteiten: Bliimeanus Miiell. Jr(/.; iiiennis Muell.

.tri/.', rr/t/osi/s MueU-, .Irg.; spcciosus MitclK .Ir//.

Inlandsche in Jav.: Djarak bang; D. poetih.
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In Mal.; Djaiak iiiciah of D. inaluka; U.

poctih. In Socnil: Djarak kaliki bpiiieiim
;

D. k. boilas. In Madoer: K. bcse; K. ghcta; K.

sabhrang. In Balin.: Djarak kaliki ; H- kli pes;

D. njoch. lu Hoog.: Tangaiig-tangang djara
kaïnocmoc!; T.-t. d. kcbo. Iii Hucg.: K ali k i dj era
inaj)of!tc'; K. d. luatjfla. [n Alt*. Min. T.B.; K a-

i'augejan koelo: K. r angd a ng. In .\lf. Min. T.P.:

Karangcjau korlo; K. raindang; In Alf. Min.

T.S.: K a r a n g e j a II p o e t i ; K. r o e n d a n g. — Booni-

heestfi', de wonderbooni. C'astoruil ]jlant, pahnu ('hristi,

«'., ricin, iV., WinuU'rl)auni, d. (ïebr.: Uit de zaden wordt

do bekende dikvlocibare vette olie (wonderolie of

castoroliej bereid door ze te ontbolsteren, fijn te stampen,

niet water uit te persen en te koken. De olie dient niccst

uls medicijn, zelden voor de lamp. Bij oorvloeiïug of oor-

pijnen worden de bladstelen der roode variëteit verwarmd

en de Jaarvan uitgaande damp met dien van gember in

het aangedaan oor geblazen. In bet Javaanseh heeft men
een spreekwijze: „Toenggak djarak pada mradjak, toeng-

gak djati pada mati",d.i.: „De tronken van djarak planten

zieh voort, die van djati sterven", om aan te duiden,

dat geringe lieden goede betrekkingen krijgen en die

van hooge afkomst anibteloos voortleven. Van iemand,

die kwaad doet en zijn loon ki'ijgt, zegt men in het

Soendaaseh : „Ngembaug djarak", d.i.: „Als de bloem

van djarak". De Balinees noemt iiit nederigheid zijn

eigen huis wel „Tjanggah djarak", d.i.: „Een gafl'el-

vormige djarak-tak". Katten met oranjekleurige en

zwarte strepen worden in het Madoereeseh aangeduid

als: „Kaleke tjeleng". De driehokkige vrueht van Kicinus

is de oplossing van het Bataksche raadsel : „Toloc tor,

toloe roera, toloe si lopak manginganisa", d.i.: „Drie

dalen, drie bergen eu drie mnssehen met witte koppen";

ook van het Miuangkabaoesehe : „Tigo jjctak, tigo pind-

joeroe, tigo ekoee koembang di dalom", d. i.: „Drie

afdeelingen, drie openingen, met drie zwarte kevers er

in"; welk raadsel in het Maleisch iets anders luidt

:

„Tiga boewah petak, katiganja berisi koembang", d. i.:

„Drie vakken met drie torren'''; ook van het aardige Sangi-

recsehe raadsel: „Tamba kalinsoe hae siwe", d.i.; „Zij

liggen onder eéu saroeng, maar zijn toch in versehillende

vertrekken". Djarak of andjarak beteekcnt iu het

Javaanseh ook „berekenen", daar bij gebrek van duiten

of ander telmatei'iaal de ])itten wel di<'nen om bij

hanegevechten of dobbelspelen berekeningen te maken.

§) Deze naam schijnt oorspronkelijk alleen te zijn

toegekend aan (ilcditsehia celebica Koord.* (zie 1636).

2985. Rivea nervosa Hall. f. Nat. fam. der

Convolvulaceae. A reu j bool kebo, Soend.

—

Klimplant. ticbr.: .Soms als sierplant gekweekt.

iVHii. Rosa damascena Mill.'«) -Vat. fam.

der Rosaceae. Aeng mabar, Kang., Jladoer. S.;

Acng ma war, Jladoer. ; Air mawa. Balin.; Ar-
goelo, Jav.; Boengaajer niawar. Mal.; Boenga
dj ene mawara (zie 2787), Makas.; Boenga oewac
mawara (zie 2787), Boeg.; Boenga ros. Mal.;

Boenga rosi, >Ial. Mol.; Boenga tampoeng(zie
2787), Boeg.; Boenga-boenga (zie 1796), Bat.;

Boe ugo ai e mawa, Minangk. ; Boen gong ijc

mawo, Atjeh; Er go el o, B:ilin., Madoer. B.; E rmawa,
Balin., Madoer. B.; K r ni a w a r, .Jav.: (4 erna w a, Balin.,

Madoer. B.; Goei o, Soeud.; Ije mawo, .Vtjeh; Kcm-
bang ajer goclo. Mal. Batav.; Kembang ajer
mawar, Vnlg. Mal.; Kembang go el o, Soend.;

Kembang ros. Vuig. Mal.; Kembhang aeug
luabar, ^ladoer. S.; Kembhang aeng mawar,
Madoer.; Kembhang eroes, Madoer.: I. irgilo,

Balin.; Li rmawa, Balin.; Maros, Balin.; Kagoelo,
Jav.; H ego el o, Jav.: Remawa, Balin.; Roes,
Madoer.: Ros, Madoer. B.; Rosi, Mal. Mol.; Tjina
r a k t a, Balin. — I leester, de roos, deze soort bepaaldelijk

de Perzische roos of roos van Daniascns. Damask rosc,

e., rosier des quatre .saisons, fr., iJamaszeuer Rosé, d. Gebr.:

Op tal van {)laatsengekweekt;dient ook voor omheiningen.

j) Dat hiervan vele variëteiten bestaan, laat zich

licht begrijpen, zoo worden o.a. in Mal. Mol. vermeld:
Kosi niawar; R. merah; R. pagar; K. poetih
eu R. tjina; en in Balin.: I. irgilo tangi of ros
(de donkerroode); sommige namen schijnen eeht«r voor

deze z. g. Perzisclie roos alleen te gelden.

2987. Rottboellia glandulosa Trin.' Nat.

fam. der Gramineae. Di-jiadijan, .Madoer. li.;

Dj oe koel k ikisan.Soend.; l'aren,Jav.;Uew ok,.\lf.

Min.T. Ii.,T. 1'.; Roem poet pad i. Mal. Men.— Kruid.

2988. Roucheria Grifflthiana Planch.'
Nat. fam. dei- Linaceae. .\kar i p u 11 j>oetih,

iMal.; Akar kait-kait poctih. Mal.; Kait-kait
poetih. Mal. — Klimplant. Gebr.: Van deze plant

schijnen deelen bij het ijioh-vcrgift te worden gemengd.

2989. Roiirea fulgens Planch.' Nat. fam.

der Connaraceae. .\sani akar. Mal; Sembilat,
Mal.; Sembilat d ar at. Mal.; Semilat, Mal.; Se mi-
lat dar at. Mal. -*- Klimmende heester. (Jebr.: De bladen

worden geweekt en bij buikjiijn op den buik gelegd.

299(1. R. rugosa Planch.* Akar kelintit
kera, Mal.; Sembilat poctih. Mal.; Semilat
poetih, Mal. — Gebi-.: .Vis de vorige.

2991. Roureopsis javanica Planch.* Nat.

fam. der Connaraceae. .\rcuj tjeljer, Soend.;

Tjetjer katjepet, Soend. — Klininieude heester.

2992. Roxburghia javanica Kunth. (=
Steniona javanica Wright.*) -Nat. fam. der

Roxburghiaceae. Boboot ja, Tem.; Oebi go-

rita, Mal. Mol. — Klimplant. Gebr.; De bladen worden
op gezwollen deelen gelegd.

2993. Rubia cordifolia L.* Nat. fam. der

Rubiaceae. Socket scnp, Jav.: Tjareuhan,
Soend. — Kruid, verwant :ian meekrap. Indian niaddor,

e., garance indienne, fr., Indische Rrite, d. (ïebr.: De wor-

tel CU stengels dienen tot het rood verven van lijnwaden.

2994. Rubus alcaefolius Poir. (= B.
moluccanus L.*). Nat. fam. der Rosaceae.
.\ re lij ga roet (zie 9|, Soend.; I. angkerc djan-
gang. Bonth.; Pan tj ar ingek, .Minangk.; Pen

t ja-

ringck, Minangk.; Sihoepi, Bat. — Klimplant,

soort v.an ..braam".

2995. R.elongatusSm.' -M erang im pengi,
Alf. Min. T, P. — Klimplant.

2996. R. fraxinifolius Poir.* Kctjalingan
lanang, O. Jav.; Koekocmbi, Alf. Jlin. Bent.;

Merang in tocwa raindang, Alf. Min. T. F.;

M erang koentocng, Alf. Min. T. P. — Heester.

2997. B. glomeratUsBl.' Akar balikadap.
Mal. — Kliinphiul.

299S. R. Horsfleldii Miq. (= R. lasio-
CarpUS Sm.'). G h a r o c n g g o e n g, Madoer. B.;

Rroenggoeng tjilik, O. Jav.; Kala koeutjet,
Jav. — Kleine heester.

2999. R. lineatus Reinw.* Grocnggoeng
kebo, O. Jav. — Heester, (icbr.: De vruchten worden

wel gegeten.

3000. R. naOluCCanUS L.* Ebo, Alf. Boer.;

Gandi-gandi, Bonth.; (iroenggoeng lanang,
Jav.; Har e neus, .Soend.; Kaka tamamisi. Wf. Min,

Bent.: Kamerang i langkow, .\lf. Min. T. L.; Ka-
rembang ne laugko w, .\lf. Min.T.B.:K oenet ka-

merang, Alf. Min. T. L.; Langkere, Bonth.; Me-
rang in toea, .\lf. Min. T. P. Variëteiten in Soeud.:

Hareuëusbadak;il.leutik;H.minjak.— Klim-

plant.Vigne niarronne, fr. Gebr.: Hinderlijk onkruid vaak.
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3001. R. pungens Canib.* Hoboietejan,
Socnd.; (iarocta teilou^. Boeg., Makas ; Kaka
kagoerangoii, Alf. Min. Bent.; Kaniciang, .\.lf.

Min. T. L.; Kaïcmban?, .\lf. Min.; Kompen-
ilang, Alf. Min. Bant.; Merang, Alf. Min. T. P.;

Kowa-arowa, Bonth. — Klimiilaiit.

3002. R. rosaefolius Sm.* Ketjalingan
beu er. f). Jav. — I leest t-r.

3003. R. sumatranus Miq.* 1'antjaringek
balani, .Minaugk.; 1'e n I j ari nge k lialani, .Minuiigk.

— Heester.

3001. RuelliarepensL. .\ai tam. iler Acan-
thaceae. I'eias malam, Mal. — Kniicl.

3tii)5. Rumex nepalensis Spreng.* Nat.

fttin. (Ier Polygonaceae. .Vsem-asem, Jav.;

Reblia seni-aseniau §), .Mudoer.; Sem-aseman §),

Madoer.; T j a ni b a - 1 j a m b a, Makas.; T j e m p a - 1 j e m-
pa. Boeg. — Kruid, eene suurt zuring, (lebr.: Is in

de iulandsehe geneeskunde in gebruik.

j) Ook Sniithia eiliata Rovle.*

300ii. Ruta graveolens L.* Nat. fam. der

Rutaceae . A n r u e d a b o c s o e, Makas.; A r o e d a

Boeg., Mal.; E ngg hoe, Madoer.; Godo ng inggoe,
Jav.; Godong niinggoe, Jav.; Hiuggoe, Balin.,

Soend.; Inggoe, Balin., Boeg., Jav., Soend.; Pohuu
i ngg o e, Mal. Batav. — Kleine heester, de wijnruit

of het „stuipkruid". Uue, e., fr., Gartenraute, d. Gebr.:

In tuinen gekweekt. Amuletten of talismans worden
wel besprenkeld niet het sap der bladen en dan bij het

heerseheu van epidemieu opgehangen aan den ingang van

woningen, ten einde aldus de booze geesten te weren.

Inggoe heet echter ook de duivelsdrek (asa foeiida).

300(')«. RynchosporaWalIichianaKunth.*
Nat. fani. der Cyperaceae. Boenga boetaug.
Mal. Mol.; Boenga botang, .Makas.; Uoempoet
b o e t a u g (zie 1293), Mal.— Kruid, eeue soort „grasbies".

3fJ07. Ryssopterys dealbata A.Juss.* Nat.

fam. der Malpighiaceae. Makendem, All'. Min.

T. P. — Kliniplaut.

s.

3008. Sabia Menicosta BI.* Nat. fam. der

Sabiaceae. .\reuj kat japi, Soend. — Klimmende
heester.

3009. Saccharum arundinaceum Retz.*
Nat. fam. der Gramineae. Soechoe, Nias; Taba-
raoe, Minaugk.; Taberaoe. ^lal. ^V. Born.;Tebe-
raoe §), Mal.; Tibaraoe, Minaugk.; Timi)araoe,
Minangk. — Rictachtig gras, van 't zelfde geslacht als

suikerriet (deze en vlg.). Gebr.; Het merg wordt voor

llesehproppen of kurken gebruikt ; ook brengt men het

in het gat eener doorboorde oorlel om derwijze de

opening langzaam te verwijden.

§) Ook .Saccharum Ridlcvi Hack.* en Thysauolacua

acarifera .\ru. et Xees. (= T. Agrostis Nees.*).

3010. S. edule Hassk. (=; S. offieinarum
L.* var.). Dodiliboc, Alf. N. O. Halm.; Ido waho.
Tem.; Patodo peha, .\lf. Min. Bant.; Pola pera,
.\lf. Min. T. P.; Pola we re, Alf. Min. T. S.;

Sajor l i l i n, Mal. Men.; Te boe en dog, Jav.; Te boe
telor, .Mal. Batav.; Toeboe telor ikan, Mal.

Ainb. — Gebr.: De jonge nog niet ontloken bloemen

worden aU groente gekookt en gegeten.

3011. S. offlcinarum L.* .Amajok, Enggano;
De boe, -Sawoe; Doboe, Biman.; Goengar, Aroe;

Kaman, N. Guin. Noemt'.; Kawiei, Babar.; Keoe,
Kisar; Kob, N. fJuin. Noemf.; M anisan. Mal. Bandj.;

Oega, Alf. Halm., Tem.; Oegaka, Alf. X. W. Halm.;

Patodo, Aif. -Min. Bant.; Patodoe, Goront.; Pola,
.\lf. -Min.; Rorosan, Jav. Kr.; Rosan, Jav. Kr.;

Socan, .\lf. Min. Ponos.; Taboe, Daj. \V. Born.,

Makas., Minaugk.; Tapo, Daj. Z. O. Born.; Tawoe,
Endeh; Te baoe, .Midd. Snni.; Tebeë, Atjeh ; Te b hoe,

Madoer.; Te boe, Balin., Boeg., Jav., Mal.; Te boe,

Daj., .Mal. Tim.; Tefoe, Alf. Boer.; Tefoe, Rotin.,

Tim.; Tehoe, Alf. Asil., Hila, Z.Cr., Wetar.; Teoe,
.Manggarai ; Teabee, Atjeh; Tewo, Solor; Tewoe,
Daj. Z. O. Born., Lcti, Sika; Tiboe, Soemba; Tifoe,
.\ll". Boer.; Tiwoe, Soend.; Tob, Makian, N. G. 4

R.; Toboe, Bat.; Toe, Gajo; Toeb, N. Guin. 4 R.;

Toeboe, Mal. .\mb.. Men.; Toeoeri, .\lf. Min.

Bent.; Tocwoe, .Vlf. Min. Bent., Sangi ; Tohoe,
Alf. Amb., Har., Z. Ccr.; Tohoelo, Alf. N. Laoet.,

Sap.; Toiie, Gorom; ïowoc, Alf. Tom., Nias,

Watoeb. Variëteiten in Jav.: Teboe ardjoena,
wit met gele strepen; T. awoe; T. djae; T. dja-

para; T. kejong; T. loemoet; T. malam; T.

mangli (groote); T. mata e Ie, van Otaheite ; T.

rapoeh of t. rapoh. In Soend.: Tiwoe betoeug,
dikke; T. beureum, paarse; T. endog; T. gom-
bong, roodbruine ; T. landjoeug, wilde; T. rapoeh,
met korte geledingen. In Lamp.: Teboe apoi; T.

aroe; T. awi; T. goela; T. halom; T. manoe;
T. nipah; T. pantis; T.teloi. In Alf. Min. T. P.;

Pola koelo; P. keretan; P. mawanga; P.

raindang; P. saraw (zie 3012); P. tavvatin; P.

w oer ing. In Alf. Min. Bant.: Patodo batoeriuci;
P. mabida; P. mahcudeng, In Alf. Min. T. L.:

Pola mea; P. poeti; P. rarap; P. tambelan;
P. tiwoö; P. wanga; P. warotan. In Alf. Min.

T. B.: Pola ne waliau; P. koelo; P, rangdang;
P. warotan. In Alf. Min. T. S.: Pola daii; P.

k a r e n g a n ; P. p e t o r ; P. poeti; P. r o e n d a n g

;

P. warotan; P. woedoe. In Mal. Men.: Toeboe
merah; T. poetih; T. itam. In Bat.: Tohoe
botoeng, groene; T. djoengdjoeng, vijf vadem
lange; T. hotang, lange en dunne; Tohoe lijat,

gele, zeer zoete; T. rara, roode; T. sala, met bruin

blad; T. soerat, gele, wit en rood van halm. lu

Makas.: Tahoe edja; T. gading; T. tjoera. In

Boeg.: Teboe lagading; T. makeme; T. soere;
T. tjela. In Atjeh: Tebeë gading; T. gapoer;
T. gatja; T' kamar; T. reliëng; T. rimong;
T. selembik In .\lf. Amb.: Tohoe ijane; T.

kaoe; T' poeti. In Mal.: Teboe landjoeng, met
lange geledingen. In Balin.: Teboe rare; T. tje-

meng; T. wilis. In Minangk.: Taboe djoen-
djoeug. In Alf. Min. Bent.: Tocwoe mahamoe;
T. tang kar; T. maitem ; T. pea. In Biman.: Doboe
ragi. In Madoer.: Tebhoe ereng; T. percug;
T. p o t e ; T. p a 1 o t a n ; T. n j a m p 1 o n g ; T. m a n g 1 e

;

T. ghadjhi; T. bhanteng. — Het suikerriet. Sugar

eane, e., eanne :i sucre, fr., Zuckerrohr, d. Gebr.;

Uiterst belangrijk Indische teeltgewas voor de suiker-

fabricatie. Voorts is het uitzuigen van suikerriet in den

geheelen Archi])el een gewone versna])ering; vooral in

Atjeh, zoo zelfs dat het geven van een fooi aldaar wordt

aangeduid door: „Ngon bloë ië teubeë", d.i.: „Geld om
rietsap te koopen". Van sommige variëteiten dienen de
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wortelvezfls als genecsiniildi'! togen blocdigen buikloop.

In het Socndaiisch zegt mcu van iemand, dien men
wat vraagt, maar die zich van den doove houdt en zonder

te antwoorden doorlooiit : „Ngernbang tinoe", d. i.: „AU
de bloenipluini van suikerriet", want deze is zoo hoog, dat

er geen bijkomen aan is. Dezelfde bloem wordt in die

taal overdrachtelijk wel „badaoes" g<'hceten, zijnde het

grondwoord van „ngabadaoes", ecu verhaalvorm met

de bcteekenis van „zich niet aan het rocjien of de

vraag van een ander storen". Leden van eenzelfde

familie duidt men in het .lavaansch aan met: „Tcboe

saocjoen", d. i.; „Ken stoel suikerriet"; en van iemand,

die een slechte zaak afwijst om er een nog slechtere

voor in de plaats te krijgen, heet het: „Milih-niilih

teboe", d. i.: „Hij zoekt suikerriet uit", waarvan hij

niet kan weten of het souis van binnen voos is. Ook
is aan bet suikerriet de Javaansche spreekwijze ontleend :

„Voeljoek-ane uianeb jen anaha rasane, bongkotane

sepa bahe", d. i.: „Hoe zou de top zoet kunnen zijn,

als het onderste gedeelte smakeloos is", met de bedoeling

van uit te drukken, dat de zoon onmogelijk iets kan

zijn als de vader niets is. De Balinees beeft een spreek-

wijze : „Boeka anake medahar teboe", d. i.: Als een

kind dat suikerriet kauwt", zooveel betcekenende

als „veel werk en weinig nut", of toegejiast oj)

iemand, die hard moet weikeu voor den kost en toch

nauwelijks genoeg heeft om van te leven, evenals er

bij het kauwen van suikerriet veel meer weggespiiwd

dan genoten wordt. Hieraan denkt nog de Maleier, als hij

zegt: „Saperti toboe, ajernja di makan, ampasnjadi boe-

wang", d. i.: „Als suikerriet, het water wordt ge-

dronken, de vezels weqit men weg", slaande op iets,

waarvan men het goede behoudt en bet onnutte weg-

werpt. Voor alles volgens vaste regels doen. zegt de

Bat.ak: „Maroewas-roewas songon toboe, marsihat-sihat

sougon pisang", d. i.: „Geleed als suikerriet, in rijen

als bananen"; en met de bcteekenis van : „De tering

naar de nering zetten": „Partoboe ni si Mandjoeng-

Mandjoeng", d. i.: „Suikerriet planten als JI.-M.",

de laatste een fictief persoon, die het riet dat hij

plantte opat vciórdat het rijp was. In het ^linangka-

baoesch heeft men een spreekwijze : „Taboe saroeweh

di oelek ])oelo", d. i.: ,j.\an eene geleding suikerriet

knaagde de worm nog", om te kennen te geven dat

men slechts één kind bezit dat altijd ziek is, of dat men
veel zorg heeft over een geringe bezitting ; en een andere

:

„Maharak taboe di malicng", d. i.: „Keu gestolen stuk

riet overal rondbrengen", doelende op het te koop

loopen met eigen gebreken ; terwijl : „Saloebang bak

taboe" of: „In ce'n kuil als suikerriet" in die taal

gebezigd wordt voor: „Lieden van denzelfden stand".

Suikerriet is de o])lossing van vele raadsels; zoo in

het Maleisch van: „Bertakoek bertakah berkocliling,

masoek basab keloewar kering", d. i.: „Het is ingekeept

en rondom week geklopt, bet gaat er nat in en komt
er droog uit"; in het Jlaleisch van Bengkoelen van

:

„Kajoe serocmpon manis boekoe", d. i.: „Ken stoel

(van planten) met zoete geledingen"; in het Minangka-
baocsch van: „Jlasocëk basah kaloea kariéng", d. i.:

„Het is eerst nat en later droog (na uitgekauwd te

zijn)"; in het Bataksch van: „Dukana boeJoengna

hajoena porboewena", d. i.: „Zijne takken zijn zijne

bladen, zijn hout is zijne vrucht"; in het Saugireesch

van: „Hakondan gagoci-ang niakadaloengkang", d. i.:

„Takkebossen van ouders, die aan het huilen brengen",

doelende op het jengelen van kinderen als zij een

stukje suikerriet willen hebben.

3012. S. spontaneum L.* Araso, Boeg.;

Dipes, .\lf. Min. Tous;iw.; Kurih gede, .Soend.;

Galagah, Minangk.; Galoga.Bat.; (ïelagah, Mal.;

Ghalaghas, Madoer.: (ï lagah, Balin., Jav.; llepoe,
Goront.; Kakano, Alf. N. ü. Halm.; Kakanoko,

Alf. X. W. Halm.: Kalagah, Minangk.; Kano-
kano, Mal. Men., Tem.; Kaso, Soend.; Kenoe,
Biman.; Kifo-kifo, Ënggano; Kipo-kipo, Eng-
gano; Salab, Alf Min. T 1'.; Sarah, Alf. Min.
T. 1".; Saraw, Alf. Min. T. L., T. P.; Taboe
sala, .Makas.; Tateboc, Mal. Tim.; Teboe padang.
Boeg; Tcbijoe, Lamp.; Teboe-teboe, Mal. Amb.;
Tiboe, Goronl.; Tiwoho, .\lf. .Min. T. B.; Tiwoö,
Alf. Min. T. S.; Tiengat, ,Sa.s.; Toi kano, Alf.

\. O. Halm.; Tolong, Bat. Variëteiten in Jav.:

Gelauggang of glanggang; Glonggong. In

Madoer: Tebhoe sala of Bhoc-tebhoewan. In

Soend.: Boeloekboek. In Bat.: Beski. — z.g.

Wild suikerriet. Thatcb grass, e., Canne a sucrc sauvagc,

fr. Gebr.: De jonge bladen worden gaarne gegeten door

het ^ ee en soms als groente genuttigd ; de stengels wel aan

touwen bevestigd, die men in zee werpt om visschen

op te drijven. In vroeger tijden was het in de Batak-

landen gebruikelijk bij een oorlogsverklaring eenigc

stukken tolong te voegen, die dan het getal der oorlog-

voerenden aanduidden. Om dezelfde reden als bij Sacch.

ofl'. is opgegeven, s])reekt men in het Soendaa-sch van

iemand die oostindiseh doof is als; „Ngernbang kaso",

d. i.: „.\ls de bloem van kaso". Van een onrustig

]]ersoon, die geen zit heeft, zegt de Batak : „Songon

galoga na di topi aék mompas toe djae mompas toe

djoeloc", d. i.: „Als een galoga aan deu waterkant,

die heen en weer geslingerd wordt" ; en van iemand,

die bibbert van koorts of vrees : „Hoemotar songon galoga

na ni tompoe ni ack", d. i.: „Hij beeft als galoga in stroo-

mend water", d. i. als riet dat gedurig wordt oj)gewipt.

301.S. Saccolabium Blumei Lindl. (=
Bh.ynchostyli9 retuaa BI.*). Nat. f»m. der

Orchidaceae. -\nggrck lilin, Soend. — Gcbr.:

Sierlijke boom -orchidee.

3014. Saccopetalum Horsfleldii Benn.'
Nat. fam. der Anonaceae. Djanglot, Jav.;

Kalak gedang, O. Jav.; Kalak kembang, Jav.

— Boomheester. Gebr.: Het hout is bekend wegens

zijn groote ela-sticiteit ; de bladen zijn wel in de

iulandsche geneeskunde in gebruik.

301."). Sageretia parviflora Don. (= S.
oppositifoliaBrongn.*). Nat fam. cUrRham-
naceae. DjamluM- arenj, Soend. — lleoter.

3010. Sagittaria Mrundinacea BI. (= S.
sagittifolia L.*). .\'at. fam. der Alismaceae.
Bija-bija, Mal.; Bijo-bijo, Minangk.; Etjeng
geudjcr, Soend. — Waterplant, „pijlkruid". Gebr.:

Wordt als zeer schadelijk onkruid op de sawah's aange-

troü'eu ; de blaadjeszijn als bloedsteljiend middel in gebruik.

3017. Salacia celebica BI.' Nat. fam. der

Celastraceae. Darami. .\lf. Min. Pouos.; Do ra-

mi §>, .\lf. Min. Pouos. — Klimmende heester.

§) Ook Ormocarjnim sennoides D.C* (zie 2505).

3018. S.grandiflora Kurz.'Ampedal ajam,
^lal.: Mempcdal ajam. Mal. — Boomheester. Gebr.:

Het hout wordt gebezigd voor paalwerk van huizen,

daar het niet van de witte mieren heeft te lijden.

3010. S. macrophylla BI.* .ireuj ki gang-
ga ra ngan. Soend.; .\ re uj m at a pen tjang, Soend.;

K a t j i p o t, J.iv.; K e t j i p o e t, Jav.; M a t a p e n t j a n g,

Soend. — Klimmei\de heester. Gebr.: De vruchten

worden wel gegeten.

3020 Salix tetraspermaRoxb.* var. Hors-
fieldiana And. Nat. fam. der Salicaceae. Ka-

p e h - k a p e b, Minangk. — Boomhei'ster, eene soori wilg.

30ii s. tetrasperma Roxb.* var .suma-
trana Anders. Daloe-daloe, Bat., .Mal.; De-
dal oe. Mal. — Boomheester.
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SO-2-2. S. tetrasperma Roxb.* var. ZoUin-
geriana. A nja ii;;-;uij;ina. Mal. Batuv.; A nj aii g,

Jav.. Madocr.; Kadj oc a u jaiig, Mailoer; Kajoc an-

jaiig. Jav. MaJoiT. — Boom. (icbr.: De wortels en

ook de bladen dienen tot geneesmiddel; de laatste

meer bijzonder tegen ])ijiilijke watcrloozing, de eerste

in aftreksel legen koorts.

3023. Salvia coccinea Juas.* Nat. lam. der

Labiatae. Djoekoet totongoan, Soeud.; To-
t(ingi>aii (zie 2.")88), Soend. — Houtig kruid, de

scharlakenroode sali<'. Gebr.; \U sierplant gekweekt.

3024. Salvinia elegans Hassk. Nat. fam. der

Salviniaceae. Loc koet tjaj §), Soend. — Water-

plant, verwant aan vlotvaren.

j) Ook .\zolla decoin])usita Zolk, en Lenma, zie 2014.

3025. Samadera indica Gaertn.* Nat. fam.

der Simarubaceae. Boe wah at i-ati.Mal. Amb.;

Gatep pahit§). Mal. Batav., Soend.; Sah a ngi, .Mf.

iliu. Ponos. — Boonibeester. Gebr.: De bittere zaden

en bast dienen als geneesmiddel.

§) Ook S. brevipetala SehelV*

302G. Sambuciis javanica Eeinw.* Nat.

fam. der Caprifoliaceae. Abeba, Bontb.; Boe-
boekoean §>. Soend.: Ki tambleg, Soend.: Tata-
maïkang, .\lf. .Min. T. B. — Heester, de Javaansebe

vlier. (Aldus wordt ook wel ten onrechte Eupatorium
aangeduid) De namen voor het geslacht Sambucus
(vlier) zijn : Elder, e., Snreau, fr., Holunder, d.

i) Ook .lusticia .Vdhatoda L. (= Adhatoda Vasica

Nees.*).

3027. Sandoricum indicum Cav.* Nat. fam.

der Meliaceae. Bak setoel, ,\tjeh ; Hasapi,
Bat.; K a s a p i . Daj . Ng. ; K a t j a p e, Madoer.; K a t j a p i§),

Soeud.; Katjapi monjet, Soend.; Santoel, Mal.

Batav.; Satoeloe, Makas.; Sentoel, Balin., Jav.,

Mal., Soend.; Sentol, Madocr.; Setoel, Atjeh; Se-
toeng. Boeg.; S o en toe, Binian.; Wasoeöe, Alf.

Min. T. P. — llooge boom. Gebr.: Het hout dient

als timmerhout, voor planken en grof huisraad; de

vruchten worden gegeten ; de schors is in de inlandsche

geneeskunde in gebruik.

4) Volgens Ridleï is ketjapi de Mal. naam van
Sandoricum radiatum King* en heet Sandoricum dasv-

ncuron Baill.* in die taal ketjapi hoetan. (Zie ook de

inl. namen bij 2831).

302S Sanicula montana Reinw. (^ S.
europaea L.*). Nat. fam. der XJmbelliferae.
Doelan? sou tak 4), Soend.; Soenipcl woewoe,
O. Jav.:Süe ntloe k wel oet, Jav.;Toem ba r an idjo,
O. JaT. — Krnid. „heelkruid". Sanicle, e., Heilknecke, d.

«1 Ook Ilydrocotyle rotundifolia Roxb.* (zie 18.56).

3029. Santalum album L.* Nat. fam. der

Santalaceae. Ai nitoe, Rotin., Soemba;Ai sa-

loen, Alf. Amb., IIar.:Ai saroen, .\lf. Amb., Har.;

Ail saloen, .\lf. N. Laoet, Sap.; .\ i 1 saroen, .\lf.

N. Laoet, Sap.; A t a, Endeh ; Daroe-daroc §), Mal.;

Derdaroe, Mal.; Dcwandaroe, Balin., Mal.; Haoe
meni, Tim.; K ad joe ata, Endeh ; K am e n i r, AVetar

;

.Mendaroe, Mal.; Si n d an a, Tid. Born.; T i n dan a,

Daj. Kat.; Tjandana, Balin., Boeg., Jav., Lamp.,
Makas., Soend.; Tj an d a n i. Jav. Kr, D.;Tjandano,
Minangk.; Tjandhana, Madoer.; Tjendana, Mal.;

Tjenrana baoe. Boeg.; Tjindana, Lamp.; Tjin-
rana, Makas. Variëteiten (r) in Mal.: Tjen dana-
djanggi (met rood hout); Tj. koening (met geel

hout). In .Tav.: Tj. djcnggi of tj. djenggli. —
Boom, het sandelhout. Sandalwood, e., Santal blanc,

fr. Gebr.: Bekend als renkhout. Dit hout is ook voor

wapengevesten en krisseheeden gezocht. De grootste

handel in het hout wordt gedieven met China, alwaar

het gebruik zich schijnt te bepalen tot oll'erstokjes voor

het branden vau wierook in de tem])els. Om het te

verkrijgen worden de boomen dicht bij den wortel

gekaj)! eu daarna van de buitenste witachtige geurlooze

houtdeelen (spint) ontdaan ; de lichter gekleurde soorten

zijn van jongere boomen afkomstig. O]) Soemba mag
de boom niet geveld worden, daar dit onheil zou

teweegbrengen, In het Maleisch noemt men ajer tjendana

het met fijngewreven sandelhout vermengde water, dat

na een begrafenis op het graf gegoten wordt; eu is

tjendana kering of „drong sandelhout" een scheldwoord,

waarmede iemand wordt aangeduid, die voor niets deugt.

In het Balineesch duidt nieu niet kelaoe tjandana bruin-

wit gevlekte kippen aan. Hier en daar strooit men
schraapsel van het hout op de oogleden vau een over-

ledene. De uit sandelhoutverkregen vluchtige olie is ook

in Europa belangrijk als geneesmiddel en parfum.

§) Eene Sapotacea (?).

3030. Santiria fasciculata Beun.* (zie 3376).

Nat. fam. der Burseraceae. Kedondong boe-
lan poetih, ^lal. — Boom. Gebr.: Het hout wordt

gebruikt bij den huisbouw, doch is niet duurzaam.

3031.SapindusEarak D.C.(=Dittelasma
Barak Hook. f.*). Nat. lam. der Sapindaeeae.
Bboengkaua lerek, Madoer.; Boewah saboeu,
Vuig. Mal.; De rog, Lamp.; Kelerek, O. Jav.; Le-
rak i), Jav., Mal.; I/erek, Madoer.; Pohon saboen,
Mal. Amb.; Rerak, Mal.; Rerek, Balin., Soend.;

Tampar boera. Bat.; Tand i ki j e, Minangk.; Tap ar
hoera, Bat. — Boom, de zeepuootboom. Gebr.: De
vruchten (zeepnoten) worden bij het wasschen als zeep

gebruikt, daar zich in 't vruchtvleeseh een stof (saponiue)

bevindt, die sterk schuimende in water oplost. De bast

dient tot zuivering van het hoofdhaar.

§) Ook Phrynium Griffithii Bak.' en P. parvi-

florum Roxb.*

3032. Sapium baccatum Roxb.* Nat. fam.

der Euphorbiaeeae. Loedahi pel an doek.
Mal. — Boomheester. Gebr.: De bladen worden gebe-

zigd om dwergherten in een valstrik te lokken.

3033. S. indicum Willd.* Goerah, Mal.

—

Boom. Gelïr.: De vruchten worden gebruikt om visschen

te bedwelmen en zijn als toelja goerah bekend. Hout
wit, sponzig.

3034. S. sebifarum. Roxb.* Kareumbi sa-

brang, Soend. — Boom. Gebr.: Uit China ingevoerd

en hier en daar gekweekt.

3035. S. sp. Dawolang, Soend.; Rawan, Jav. —
Boom. Gebr.: Van bet hout maakt men gamhang'a.

'iCiZii. Saprosma arboreiim BI.* Nat. fam.

der Rubiaceae. Mem boel oh paja, Mal.; Mer-
boel oh paja (zie 1999), Mal. — Heester.

3037 Saraca indica L.* Nat. fam. derLegu-
minosae. Boenga de des e, Makas,; Kembang
dedes, Soend.; Soka, Jav.; Soka de des §), Jav.

—

Lage boom. Gebr.: Om de geurige oranje bloemen veel

gekweekt.

f)
Ook Saraca declinata Miq.*; volgens sommigen

echter ziet de bijvoeging dedes o]) een soort met niet-

welriekende bloemen; enkele namen ziju ontleend aan

Ixora of Pavetta sp.

3038. SarcanthuB secundus Griflf.* Nat.

fam. der OrchidaCeae. Sa kat oei ar, Alal.

3039. Sarcocephalus cordatus Miq.* Nat.

fam. der Rubiaceae. Dj a bon (zie 2 Hl), Balin.,

O. Jav., Soend.; G empol, .Tav., Mal. Batav.; Tjang-
koedoe lalaki, Soend. — Boom. Gebr.: Het hout

wordt benul voor lansstelen en handvatten van rijst-

mesjes; de vruchten zijn eeu inlandsch geneesmiddel.
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8UK). S. Junghuhnii Miq.* rjiimiii aijc,

Minun^k.; Tjc im e ii ajri-, Mal. — Huuni.

3041. S. subditusMiq.' Kujuu koiiloc. Mal.

Pal. — B...IIU.

301:;. S. undulatusMiq.'.Vdjuc b aki, Boeg.;

.Aiawa, lioi);.; Huku, Uutg.; liaugkala, .Makas.;

Kajoi' bauffkalu, .Makn:«.: Kajoc iiias, Mal. .Men.;

Kaw ak j), .\ir. Miii. T. S.; Scm|ia!, Alf. .Min. ï. P.;

Toa, .Vlf. .Miii. T. B., 'i'. I,. Vaiiiteitcii in \\(. Min.

T. \'.: .Senipal rinlek; .S. sela. — Boom. Gebr.:

liet liuiit is ge.sfhikt voor liiiisboiiw en prauwen, en

ook aU ilrijrhout uniliri' vlotten, l'it iliMi bast bereidt

men in ile Minahasa een drank tegen koorU.

$) (lok Steplu'gyne parvifolia Korth. {=^ Mitragyue
liarvifolia Korth.*».

8042a. Sarcolobus globosus Wall.* -Nat.

fam. der Asclepiadaceae. l'iler kambing
sedjock, ilal. — Kliinnicnde lieestcr.

3043. S. Spanoghei Miq.* Kalak ambing,
Jav.; Kal i ka m Iji n g, Sociiil.; Lakainbi ng, O. .Tav.;

Ijeka ni b i ng, O, ,Tav.; O la k a m b i ng, (l.-Iav.; Pel er
kambing, .Madoer., M.-il.; A\'alikam bing, Jav.,

Soend. — Klimmende heester, de tijgergift-slingerplant.

Gebr.: üe schors eu wortel worden als tijgervergift ge-

bezigd en ook wel tot het dooden van wilde varkens

aangewend. De Maleisehc naam is ontleend aan het

gelijken der vrueht op het serotuni van een bok. Ook
de zaden, in het Maleisch als pitis-pitis bekend, gelden

als zwaar vergift.

3()14. Saurauja bracteosa D.C.* Nat. fam.

der Ternstroemiaceae. Hel-belan, Jav.; Ki
1 e h o, Socud.; ( ) e ni b e 1 - o e m I) e 1 a n, Jav.; T j o e w o e t,

O. Jav. — Kleine boom. Gebr.: Het hout als brandhout.

3045. S. CaulifloraD.C.' Ki Uho lemhoct,
.Soend. — Heester.

304fi. S. nudiflora D.C.* Ki leho badak,
Soend.; Ki leho benrenni, Soend. Variëteit iuSocud.:

Ki leho moe nd ing. — Lage boom.

31147. S. nudiflora D.C.* var. tetragyna
Boerl. lugoee-i ngoec, Miuangk.; Ki leho la-

laki, Soend. — Boomheester.

3048. S. oxyphylla Miq. (= S. tristyla
D.C.*). lugoee-i ngoec rimbo, .Minangk. —
Boomheester.

3049. S. Reinwardtiana BI.' Ki leho ko-

neng, Soend. — Heester,

3050. S. squamulo8a K.etV.* Ki leho
tjantiug, Soend. — Booinheesler.

3051. S. Teysmanniana Miq. (— S. tri-
styla D.C.*). Silajoe. SuMi. W. K.; Silajoe I

badak, Sum. W. K. — Heester, (iebr.: Van het gele

hout worden wandelstokken gemaakt.

3052. S. sp. div. §) Kakapojaiin, Alf. Min.;
Kajjoja, .\]!'. .Min.; Kochonioau, Alf. Min. Tousa\\'.;

Makapoja, .\lf. Min. — Boomen of heesters.

$) Hiertoe worden in de Minahasa gerekend: S.

.iltissiina Zipp.*, S. eallithrix Miq.*, S. enryolepis De
Vr.*, S. Hoeveniana Koord.*, S. lepidiealjx Miq.*,
S. MiuahassaeKoord.*, S. oligolejiis Miq.*, S. ])olyodon

Miq.*. S. Sehwurzii Koord.*, S. spadicea BI. (=
S. lanceolata U.C.*), .S. tristyla D.C* forma celebiea

Miq., S. Warburgii Koord.*, S. Waworoentii Koord.*
en S. Wigmanni Koord.*, waarvan sommige in het
dialect T. P. heeten : Kapoja in taloen, K. sela, K.
riutek, Kakapojaiin koelo eu K. raiudaug, met onzekere
bijvoegingen in andere dialecten.

3053. Sauropus albicans BI.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. Haoen kartoe. Mal Batav.;

Kajoe kaloe, Baiin.; Kajoe ma nis, Baliu.; Kar-
toe, Mal. Batav.; Katoe, Jav.; Katoek, Soend.;

Madoc katoe, Balin. Kr.; Tahen ntadoe, Balin.

Kr.;Tjekok man is, .Mal.; Tjekop man is. Mal. —
Heester, (iebr.: De bladen worden wel bij de spijs-

bcreiding gebruikt, o. a. om eetwaren groen te kleuren,

en, na vooraf gekauwd te zijn, bij hoest kleinen kinderen

in den mond gestopt, om dien van slijm te zuiveren;

de vruchten worden geeonlijt.

3054. S. rhamnoides BI.* Babing, Jav.,

Daocn man i -man i, Mal. Mul.; Godo ng babing,
Jav. — Boom. (iebr.: .Us de vorige; ook de vruchten

worden aU groente gegeten.

3055. S. sumatranus Miq.* Si ma ui, .Mi-

nangk.; Soeniani, Minangk. Heester.

305(!. Scaevola Koenigii Vahl.' -Nat. fam.

derGoodenoViaCeae. .\ m boee ng-amboccng,
Minangk.; .\niboe n g-ambocng, Mal.; Bawoen-
toelon, Alf. Min. Ponos.; Beroewas laoet. Mal.;

Bodjo, Biinan.; Bodjolo, Boeg., Makas.; Bocwas-
boew as laoet. Mal,; Djhate paser, Madoer.; Doe-
d o clan, Jav.; Ga boesan. Vuig. .Mal.; (iagaboe-
san

f), Soend.; Gilitopa, Alf. N. O. Halm.; Hokal,
Alf. Har., Z. Cer.; Klindo, Balin.; Kokole, .\lf.

-Min. T. P.; .Mokal, .Uf. Z. Cer.; Mokar, Alf. Z. Cer.;

Papatjeda, Mal. Mol., Tern.; Plc n do, Balin. Senib.;

Soebang-Soebang, Bat.; Soebong-soebong,
Mal. Bengk.; Toctoeket, Banda; Woedoelan (zie

3357), Jav. — Heester, (iebr.: Het hout wordt gebruikt

voor pennen en nagels. Het witte sjionsachtige merg
dient voor lampepitteu en soms tot oorsieraad ; ook

ter opvulling van kno]ipen en bloembodem bij het ver-

vaardigen van Ambonsche kunstbloemen. De bladen zijn

een inwendig geneesmiddel (tegen koorts) en den fijngc-

stampten bast wendt men aan o]) zweren aan den voet.

J) Ook Jnssieua siillruticosa I,.* (.zie 1945).

3057. Schima crenata Korth.* Nat. fam. der

Ternstroemiaceae. Tamoesoe (zie 1422), Bat.

— Boom.

3058. S. Noronhae Reinw.* Hoeroe batoe,
Soeud.; Poespa, Soend. Variëteiten in Soend.: Poespa
b e u r e u ni ; P. h o d a s ; P. m e r a n g. — Zeer hooge

boom. Gebr.: Het hout wordt wegens de sterkte en

dnui'zaamheid in "West-Java hoog geschat, de schoi's in

öjampang voor het bedwelmen van vissehen gebezigd,

en de bloemen zijn iu de inlandsche geneeskunde in

gel>ruik onder den naam van tjangkok.

3059. S. WallichiiChois.* Kemetroe, Lamp.
— Boom. Gebr.: Het hout is zeer geschikt voor huisbouw.

30G0. ScMsmatoglottis calyptrata ZoU.
et Mor.* Nat fam. der Araceae. la ie in
telitjir, Alf. Min. T.P. — Kruid.

3061. S. latifolia IVtiq. (^ S. rupestris
Zoll. et Mor.*). .Nam poe, Jav.; S al e in pa t,.Soend.
— Kruid, liebr.: De bladen worden op zweren eu

etterende wtnulen gelegd.

3062. S. picta Schott.* Salempat toelis,
Soend.; 'l'ale in telitjir. All'. Min. T. P. — Kruid.

3063 Schizostachyum aciculare Gam-
ble.* Nat. fam. der Gramineae. Boeloeh nasi,
M.al. Men.; Boeloh padi, M;d.; Karengan, Alf.

Min. T. L.; Tam bel au karengan, .\lf. Min. T. P. —
Bamboesoort (deze eu vlg.).

3064. S. BlumÜNees.* Awi kar isik, .Soeud.;

Awi kirisik. Soend.; .\ w i majam, Soeud. — Gebr.:

Het riet dient voor ladders en tot bcvloering.
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3065. S. chilianthum Kiirz.* Akar bocli)h,

Mal.; Bofloh a kar f), Mal., Kaoekaug roiua u g,

.\fakas ; K a o e k c u g a 1 c. Boeg.

j) UiDLEï geeft dezelfde Mal. namen voor Bani-

buaa Uidleji Gamble* eu Gigantochloa Kui-zii Gamble,*

(zie 1625).

3066. S. Durie Eupr. (= Bambusa Blu-
meana Schuit.*). Aoer doeri. Mal.; .Voewe
Joeri, Miii:nigk.; Aor doeri. Bat.; .V w i haocr
gading, Soiud.; .V w i haoer k u u eng, Soeud.; Awi
liaoer tjoetjoek, Soeud.; Boelo katintiug, Ma-
kas.; Boel o totonang, Makas.; Boe loc doeri.

Bat.; Boeloeëh aoewe doeri, Miaangk.; Boeloeh
batoe, Mal. Men.; Boeloh doeri. Mal.; Djadjang
gading, O. Jav.; Djadjang ori, O. Jav.; lïore,

Madoer.; Hadoer i, Saleijer; Hao 'm hit aha, Nias;

Ilaocr batoe, Mal. Bandj.; Hori, Baliu.; Horwi,
Balin.; Koaëng tabada, Alf. Min. Bant.; Lelc-
poetau, Alf. Min. T. S.; Me doeri, Gajo; O e

doerih, Simalocr; Ori, Jav.; Orwi, Baliu.; Peu-
giudou taakoes, Alf. Min. T. P.; P e p o e s o e u g e n,

Alf. Min. T. L.; Pereng doeri, Madoer. S.; Percng
norc, Madoer. B., P.; Per ing kawoer gading,
Lamp. Xh.; Poetoenejau, Alf. Min. T. P.; Pring
gading, Jav.; Pring ori, Jav.; Ti ing hori, Baliu.;

Tiing horwi, Baliu.; Ti ing orwi, Balin.; Toto-
ödcn lelepoeteu, Alf. Miu. 'l\ S.; Totoöreu
batoe, .\lf. Miu. T. B.; T r i e u g m e d o e r o i, Atjeh. —
Gebr.: U in gebruik voor huisbouw, waterleidingen eu

tot beplanting van borstweringen als versperring. Dient

op Sumatra'3 Westkust tot vervaardigiug der vogel-

kooien, waarin de Maleiere een soort wilde duiven

(balam) houden. Bij het kappen moeten eerst de doornen

afgehouwen worden. Van een gemakkelijk werk, dat

bemoeilijkt wordt, zegt de Javaan ; „Auggered ori saka

ing poetjoek", d. i. : „Ecu bamboe-ori bij de punt

sleepen" ; hierdoor toch veroorzaken de doornen moeic-

lijkhedeu, welke door hot voortslcepen bij het onder-

einde voorkomen worden. Ook heeft men in deze taal

een raadsel : „Koepoe nocgel pring", d.i.: „Een vlinder

breekt een bamboe", waarvan de oplossing is; „Een
olifant breekt een slagtand". De koepoe is de koepoe

gadjah, de pring is de pring gading.

3007. Schleichera trijuga Willd.* Nat.

fani. der Sapindaceae. Adiug, Bucg.; Bado,
Makas.; Kasanibhi, Madoer.; Kasambi, Jav.; Ka-
sembi, Soemba; Kehabe, Sawoe; Kcsainbi, Baliu.,

Jav.; Koele, Rotin.; Koesambi, Balin., .Tav., Mal.;

Kosanibhi, Madoer. S.; Kosambi, .Soeud.; Sambi,
Baliu., Biman., Jav. — Boom. Knsam lao tree, s.c.Cey Ion

oak,c.,coughas,fr.(iebr.:Van het hout « ordt tijnc houtskool

gemaakt, waarvan o. a. te Soerabaja een aanzienlijke toe-

voer plaats heeft uit Toeban. In sommige strekeu wordt

van de pitten olie verkregen, nadat zij eerst nitg('[)erst en

in wasem gekookt zijn, welke olie dan met audcrc ingre-

diënten wordt vermengd en als geneesmiddel tegen schurft

en wonden dient. Dit is de echte Makasar-olie. De bast

wordt wel in palmwijn gedaan om het verzuren tegen te

houden. De Madocrces heeft een spreekwijze : „Kasambhi

mate saseba", d.i.: „De kasamblii lijdt aan halfzijdige

verlamming", gebezigd bij huwelijkeu tusscheu lieden

van verschillenden stand.

30f!8. Schmidelia littoralis BI.* (zie 146

en 147). Nat. fam. der Sapindaceae. Kalam-
pajeu, Minangk. — Boom. (iebr.: (Iet hout dient

tot planken van woningen ; de bladen zijn voor smeersel

bij huiduitslag in gebruik.

3069. S. mutabilis BI.' .Sitjantjaug, .Mal.,

Minangk.; Tjikong, Makas. — Heester.

3070. S. raeemosa L. (= Allophylus
Cobbe BI.*). Tjoekilau, Jav. — Boom. Gebr.:

Het hout wordt soms voor gevesten van wapens gebezigd.

3071. Schoutenia Buurmanni K. etV.*
Xat. fam. der Tiliaceae. Si udoek §), Jav.; Wali-
koekoeu, Jav. — Uoogc boom. Gebr.: Het hout

wordt voor den huisbouw even hoog geschat als woengoe.

Voor de „vleeschhout" leverende Schouteniaovata, zie 36.

ft Deze naam alleen op het eiland Noesa Kambangan

;

zie 30.

3072. S. Mastersii King.* Bauitau merah.
Mal. — Boom.

3073. Scindapsus lingulatus Hassk.
(= Rhaphidophora lingulata Schott.*).
Nat. fam. der Al'aceae. I. o 1 o monjct leut ik,

Soend. — Klimplant.

3074. S. montanus Korth. .\utja!, Soend.;

Lolo kawat, Soeud. — Klimplant.

3075. S. OfflcinaliS Schott.* Lolo monjet,
Soeud. — Kiimplaut. Gebr.: Is wormdrijvcud.

307ii S. pertusus Schott. (= Rhaphi-
dophora pertusa Schott.*). Aka kalim-
pauaug, Minangk.; Akar kclirapauang. Mal.;

Djaloe maiupang, Jav.; Godoug djaloe mam-
paug, Jav.; Kalimpanang, !Miuangk.; Kclimpa-
uaug, Mal.; Lolo moendiug, Soend.; Sa mbl oen

g

(zie 103), Baliu. — Klimplant. Gebr.: De scherpsmakende

wortelstok wordt als geneesmiddel aangewend.

3077. S. sylvestris Kunth (= Rhaphi-
dophora angustifolia Schott.*). Autjal
beurit, Soeud. — Klimplant.

3078. Scirpus juncoides Roxb. (= S.
erectus Poir.*). Nat. fam. der Cyperaceae.
Koemboeèh man tjik, Minangk. — Kietachtig gras,

soort van „bics" (deze en vig.).

3079. S. macrothyrsus Miq. Kcrisan, Jav.

— Gebr.: Dient als paardenvoeder.

3080. S. muCronatU8 L.* Kertjoet, Jlal.;

Koembah, Mal,; Koemboeèh, Jliuangk.; Koera-
boeh. Mal. — Gebr.: Men vlecht er matten van voor

dagelijksch gebruik, en ook een soort hoofddeksel in

den vorm van een mutsje.

3081. S. sundanus Miq. (= S. muoro-
natUSL.*). Ba linge, Madoer.; W ali ngi, Soend.;

Welingi, Jav.; Wlingi (zie 978 en 3390), Jav. —
(icbr.: (ïroeit op vochtige plaatsen als onkruid tusschen

de rijst. Om het uit te roeien tracht men het door een

rol met dwarslatten plat te drukken. Soms dient het

tot vervaardiging' van rijstzakken of matten.

3082. S. supinus L.* Roem poet peroet
tikoes, Jlal.

3083. S. ternatensis Miq. Hij at sela, Alf.

.Min. T. I'.

30S t. Scleria caricina Benth.* Nat. fam. der

Cyperaceae. RambcU-iambch, Sum. W. K.;

U o e m b a i. Lamp. — Kruid, uit de fam. der cypcrgrassen.

Gebr.: Van de biezen worden wel matten gevlochten.

3085. S. levis {— laevis) Retz.* Hat
min jak, Soend.

3086. S. lithosperma Willd. Hat ge de,

Soend.

3087. S.pubescensStd.*llat Icutik.Suend.
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3088. s. scrobiculata Nees.* i)ijiit, Alf.

Min.T, 1,.; Uijat [w- (Wi in 3(183). All'. Min. T. 1'.;

Kockoct (lijat, .Mf. -Min. T. I. ; Kookoct rijal.

.Mf. .Miii.T. 1'.; Kocmijoct pist), .Mal. Men.; Snlaut,
Alf. Min. Tonsaw.; Sarai t, Alf. Min. T. S.; Sara wes,

Alf. Min. Hiiit,; Sarawct, Alf. Min. 'i'. I,., Satarip,
Alf. Min. T. 1'.; Scrawc-t, Alf. Min.T. L. — Gcbr.;

De bladen dienen als genecsniiddel, en wurden ook

door paarden gcj;elon.

3089. S. sumatrensis Retz.' Hoimpoet
koenibar, Mal.; Tjaka nianj^oli, Tern.

no'jo. Scleroderma flavo-crocatum. Nai.

afd. diT Fungi. Tj en da wan toni bon g kclapA,
Mal. — 1'addcstoelsoort, verwant nnn de ,,aardai)])el-

bovist".

3091. Scleropyrum Maingayi Hook.f.*
Nat. fam.der Santalaceae. Km- kam p I) ! t i h (?),

Mal. — Boom.

31)92. Scolopia maritima Miq. Nat. fam.der

Bixaceae. Uoekam laoet, Sum.W.K. — Heester.

3093 S. rhinanthera CloS.* Koekam hoe-

tan, Mal.; Hnekeiu kenibanp, Juv., Soend. —
Heester.

309.1. S. Roxburghii Clos.* lUlam, Jav.;

Koekcm karang, Jav.; .Songf;a wadja, .lav. —
Boom.

3095. Scorodocarpus borneënsis Becc."
Nat. fam. der Olacaceae. Il oei i m, Bat.; Koel i ni,

Mal. VarieteitiMi in Mal.: Kcielini betina; K. la-

uang. — Boom. (iebr.: Het donkerroodc hont is van

zeer goede kwaliteit, en bij hnisbonw veel in gebrnik.

De vrnehtcn van k. betina dienen bij spijsbereidinp.

309(; Scutellaria heteropoda Miq. (= S.
discolor Colebr.*). Nat. fam. der Labiatae.
Daoeu koek oe r. Mal. .\mb.; Daoe n koekoeran,
.Soend.; lloeta alosoe, .\lf. Z. Crr. — Kruid, cene

soort „glidkruid".

3097. S. sumatrana Miq.* Soelasiëh rimbo,
Minangk.

3098. Scyphiphora hydrophyllacea
G-aertn.* Nat. fam, der Rubiaceae. Doedoek
rajap, Jav.; .Seliasa (zie Iti-iS tn 2109), Mal. —
Boomheester.

3099. Secale cereale Ij.*.\'at. fam. der Gra-
mineae. Darigoi', Jladoer.; (; andoem, Jav., Ma-
doer., Miaangk., Soend.; (iendong, Boeg., .Makas.:

Tarigoc, Boeg., Makas., Jlal., Soend.; Terigoe,
Mal.; Trigoe, Mal. — l^ugg'"- Kvf, e., seigle, fr.

Gebr.: Graan (tarwe en rogge) wordt zeer zelden ver-

bouwd, getuige de daarvoor aan het Perzisch en Por-

tugeeseh ontleende namen.

3100. Securidaca scandens Jack.* Nat.

fam.derPolygalaceae. Ki cndog areuj. .Soend.— KlimmiMldc heester.

3101. Selaginellaatroviridis Spring. Nat,

fam. der Selaginellaceae. Djamboel merak.
Mal.; T a p a k d a r a, O. Jav,— Wolfskbiuwarhtige plant.

3102. S. intermedia Spring. I.ongk o ba toe,

Bonth.; Pnkoe rane, Soend.

3103. Seaiecarpus albescens Kurz.' -Vat.

fam. der Anacardiaceae. Keungas goenoeng,
Soend. — Boom.

3101.. S. Aliacardium L.* Beloean peln,
Alf. Min. Tonsaw.; Kelemboeng, Alf. Min. T. L.,

T. P. Variëteiten in Alf. .Min. T. L.: Kelemboeng

i lawanan; K. rintek; K. sela. — Boom, de

(Jost-Indisehc hartvrmht- of inktboom. Marking nut

tree, e., anaeardierd'orient, fr., Klephanlenlau>-bauni, d.

Gcbr.: liet hars.arhtige sap veroorzaakt jeuking en ver-

zwering der huid.

310.Ï. S. heterophylla BI.* lugas, Jav.;

lugas kapoer, Jav.; Ingas kebo, Jav.; Ingan
telik, Jav.; Ingas (jelikj), Jav.; Kajoe lasif}),

-Mal. Jlol.; Kajoe sakoe, Mal. Amb.; Kamajuc,
.\lf. Halm.; Kanoema, Sangi ; Lasi fi), Mal. Mnl.,

Tern.; Uenat, .Alf. .Amb.; iienngas woelocng,
Soend.; Telik, Jav.; Wolasi, .Alf. Tuin. — Vrij

hoogc boom. — Gebr.: Het ka{>pen van dezen boom
is zeer gevreesd wegens het scherpe harsachtige saj»,

dat bij insnijding uit de schors vloeit en op de huid

zwelling vernckt, die licht tot ontsteking overgaat.

Het hout is overigens een goed nieubclhout.

i) Ook Glula Uenghas (zie ICG3).

§i) Naam twijfelachtig, het echte lasi-hont moet
afkomstig zijn van Nauclca fagifolia T. et B.

3101). Senecio sumatranus Mart.* Nat.

fam. der Compositae. Jjobak, Sum. AV. K. —
Kruid, ecue sourl „kruiskruid". Gebr.: Komt voor o])

den piek van Kmintji,

3107. Serpicula indica Thwait.* Nat. fam.

der Haloragidaceae. Kocsambi betina, Sum.
AV. K. — Kruid.

310S, Sesanium indicum L.* Nat. fam. der

Pedaliaceae. Hidjan, Mal,; Bidjen.Mal.Batav.;
Bi dj ha n, Madoer.; Langa, Mak.is,; Lan go, Minangk.;
I-ena, Hotin.; I/cnga, Balin., Boeg., Mal.; I;engo,
T)aj. Z. ü. Born.; Lengoe, I.amp.; Ijcngong, Atjeh;

Lingoe, Lamp.; Longa, Bat., Nias; Uinga, Biman.;

Tem o, .Alf. Min, T. P.; AVatoe, Socud.; AVidjcn,
Balin. Jav., Soend. Variëteiten in Jav.: Widjen kebo,
met vierkanten stengel en zwarte z.adcn ; AV i d je n sapi,

met gedeeltelijk ronden stengel en bruine zaden. — Kruid,

de sesamplant. Gingelly, e. Gebr.: Levert het bekende
sesamzaad, waaruit door ))orsing de vette olie wordt

verkregen, en dat ook wel op gebak gi'strooid wordt. De
olie wordt o. a. uitwendig aangewend als smeersel bij

rheumatiek. Daar het zaad zeer klein is, heeft men
in het Makasaarseh een spreekwijze; j,Singai kama
langa nijioewe pangkoeloc", d. i.: „Zoozeer aan elkaar

verbonden, dat men evenmin te scheiden is als een

sesamkorrel door een bijl in tweeën kan gekloofd worden."

In de Bataklanden wordt door den daarmede belasten

persoon bij de huwelijksvoltrekking sesamzaad over bruid

en bruidegom uitgestrooid, met do aanmoediging om het

maal gezamenlijk te nuttigen, opdat bet huwelijk vrucht-

baar zij. Dit zaad wordt tevens door hen gegeten en

van daar heeft men voor ,.door den i'cht verbonden"
in die taal de uitdrukking: „Mandjompoet longa";

deze wijze van echtvereeniging is echter weinig meer
in gebruik. In diezelfde taal zegt men nog: „Songon
longa tinirtir", d. i.: „.Als sesamzaad (uit de vrucht)

geschud", om een zeer groote menigte aan te duiden;

en wegens het ])ikzwarte zaad noemt men er geheel

zwarte beesten wel si longa. Een gele gelaatskleur

wordt hier en daar als overeenkomende met die van
Sesamum-bbiemen beschreven.

8109. Sesbania aegyptiaca Poir.* Nat. fam.

der Leguminosae. Kakatjangan (zie 910 en

1887), Soend. — Boomheester.

3110. S.grandifloraPoir.* Adjoe taloema.
Boeg.; Gala-gala, Mal. Tim.; Hate toeri. Torn.;

Kajoe djawa, Makas.; Katoeri, .Alf. N. O. Halm.;

üelijango, (Joront.; Palawoe. Biman.; Pohon
gala-gala. Mal. Tim.; Pohon toeri, .Mal. Mol.:

Taloema, Boeg.; Tanoenoe, Soemba; Toeri, .Alf.
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Miu., Jav., Mul., Sueud.. 'IViii.; 'l'oeriug, Alf. Miii.

Bent.; Tocivi, Baliu.; 'i'oroj, Madoer. Vaiieteiteu

in Biiiiau.: 1'alawou bucra; P. keta. lu Tcrn.:

Toeri boboeJo; T. loriha. ]n Mal. Tim.: Gala-
gala luerah; Cï.-g. poctih. In MaJocr.: Toioj
in e ra; T. po te. In Jav. Kr.: T. abrit; T. jietak.

In Jav.: Toeri bang; T. pootib. lu Soeud.: Toeri
benreuni; T. bodas. In .Mol.: Toeri merab; T.

poetih. In Alf. Min. T. I..: Toeri uiea; T. poeti.
lu Alf. Min. T. P.: Toeri koelu; T. raiudaug.
In Alf. Min. T. B.: Toeri koelo; T. rangdang.
In Alf. .Min. T. S.: Toeri pocti; T. roendaug.
In Alf. .Min. Buut.: Toering mahamoe; T. ma-
woero. lu .Vlf. Min. Tousaw.; Toeri boedo; T.

nieha. — Booni. Corkwood tree, r., Turib;uaii, d. (Jebr.:

Van de variëteit uiet uitte bloemen worden deze en de

vruchten als groente gekookt eu gegeten ; van die met
roodc zijn ze daarentegen bitter eu dicneu als genees-

middel. De bast, die gom bevat, wordt gebruikt om
vischsnocreu of touw (bijv. voor het strikken van boseh-

haueu) met een gomlaag te bedekken, en potteu of

pannen te verglazen, waardoor die minder van uit-

wendige invloeden te lijden hebben ; inwendig ge-

nomen is de bast een iniildel tegen buikaaudueuiugeu

en uitwendig tegen sehurft. In azijn gelegde bladen zijn

soms iu gebruik tegeu hoofdpijn en bun sap tegeu

kramphoest. In het Makasaarseli heeft men een spreek-

wijze; „Apake kajoe djawa", d. i.: ,j(iroeu met wit

dragen"; naar de groeue bladen en witte bloemen vau
dezen boom. De Sangireezeu hebbeu een raadsel : „Kora-

koran Mawoe Uatoe soe winaugaeng", d. i.: „Een oorlogs-

prauw van een koning iu de lucht"; naarbij de bloem
vergeleken wordt met de kiel van een groote prauw.

3111 Sesuvium Portulacastruni L.* Nat.

fara.derPicoideae (Aizoaceae). B il a n g-b i 1 a ug,

Miuangk.; Bileng, Aljeb; Djalue-djaloe, Alf.N.Ü.
Halm., Tern.; Djoeragau, Bat.; G ela ug (zie 2837),
Jav., Mal.; G e lang (zie 2837), .Makas., Soend.; Gelang
laoet. Ma!.; Karokot, Madoer.; Kern bel (zie .020),

-Vlf. Min. T. P.; Kemel (zie 520), Alf. .Min. T. P.;

Krokot, Jav., .Mal. Batav.; Langalo, Boeg.;Lela,
Nias; Roem poet babi. Mal. Meu.; Sepit-sepit,
Mal.; Sesepit, Mal; Soka, Biman; Tara-tara (zie

1944), Alf. Miu. T. S.; Welaug, Sika. Variëteiten in

Minaugk.: Bilang-bilang darek; B.-b. laoeik.
In Mal.: Gelang luerah, met bladen, die aan de

keerzijde rood zijn; G. poetih, met geheel groeue
bladen. In Makas.: Gelang tana. lu Madoer.: K.

balandha; K. bhiroe; K. tjatjeug; K. tjeleng.
— Kruid. Portulakahulichcs Giiederkraut, d. Gebr.:

De bladen worden als groente gegeten ; het daaruit

geperste sap wordt door teringlijders gedronken. In

de Minahasa dient het kruid nog als varkensvoeder.

Van een lijk, dat mishaudeld wordt, zegt de Makasaar

:

„Nigisirang gangang gelang'', d. i.: „1'iju gewreven
worden als Sesuvium". Iu het Minaugkabaoe..ieh heeft

men een spreekwijze: „Tinggi kajoe aro di longkahi,

randah bilang-bilang di soeroeeki", d. i.: „Al is de
kajoe aro hoog, er wordt over heen gestapt, al is de
bilang-bilang laag, er wordt ouder door gekropen",

met de bcleckenis, dat tegenover familieleden de

passende houding dient iu acht genomen, ook al is ecu

mindere tot een hoogere positie, gekomen.

3112. Setaria glauca Beauv." Nat. lam. der

Gramineae. liatang loemoc, Makas.; Roem-
poct djoeloeng-djoeloeug. .Mal. Variëteit in

Makas.: Bataug teras;^ — Kruid, de zeegroene

naaldaar. (iebr.: Z;iad als gierst

3113. S. italica Beauv.*}) Bane, Saleijer;

Bataug, Makas.; Be teug. Boeg.; Bo bootene, Alf.

N. O. Halm.; Botan, Teuimbar; Botc, Alf. Min,
T. I,.; Boteme, Alf. .V. \V. Halm.; Degem, Soend.;

Djawa .semi, Baliu.; Djawawocl, Balin., Jav.,

Soend.; Djegeng, Soend.; Djeloeï, Midd. Sum.;
üjhaba, .Madoer.; Djhabalek, Kaug.; Djhag-
hoeng dj baba, Madoer. B.; Djoewawoet, Jav.;

Peteng, .\lf. Boer.; Foetoe, Mal. Men.; G an-
droe ug, Soend.; 11 et au, Wetar; Ho to ug, Mal.Anib.;
Keli, Kisar; Oesoe kauoe, Soemb;i; Otek, Jav.;

Pükem, N. Guin. Noemf.; Potan, N. Guin. Ausoes;
Randaoe, Lamp.; Rore, Alf. Halm., Tem,; Sakoei,
Minangk.; S ak oei h, Miuangk.; S e ko ei. Mal,; Sek oei,
Soend.; S i k o e a i, Miuangk.; \V e t e u g. Boeg.; W o t e,

Alf. Jlin. Variëteiten iu Madoer: Djhaba binek
of Djh. palotau (harige); Djh. lak e k (niet harige).

Iu .ilf. Boer: Feteng meha (roode); F. mi ten
(zwarte). — Kruid, de trosgierst. Italian nüHet, e.,

panic d'Italie, fr., Welschhirse, Kolbeuhirse, d. Gebr.:

De vruchtjes dienen tot voedsel van duiven (perkoetoet),

om die mooi te doen kirren, en een afkooksel wordt
wel tegen koorts gegeven, lu West-Sumatra is het op
sommige plaatsen gewoonte, dat bruidegom en bruid
bij aankomst iu de woning, waar het huwelijk vol-

trokken zal worden, door hen die binnen zijn met deze

gierstkorrels bestrooid worden — een welkomstgroet,

die zij op gelijke wijze beantwoorden; dit geschiedt

als zinuebeeld, dat meu (dkaar overvloedig geluk toe-

wenscht. Timoro batang heet op Zuid-f.'elebes de tijd

vau den oosl-moeson, waarop meu te Saleijer bataug
plant; zijnde het tijdstip, waarop de oo,slenwiud reeds

van tijd tot tijd begint Ie waaien, maar spoedig weder
ophoudt. Iu het Miuangkabaoesch heeft meu een
spreekwijze: „Sajiautoen basiang sikoeai, djokok di

siaug autah padi, tidak di siaug anlah roempoeik",
d.i.: „Het is er mede als met het schoonmaken vau de
sikoeai, doet men dat, dan trekt meu wellicht rijst

uit. Iaat men het na, dan groeit er misschien gras

tusschen" ; met de beteekeuis vau : uiet weten hoe te

handelen, of: met iets verlegen zijn. De Madoerees
zegt: „Keterau korang djhabana" d.i.: „De tortelduif

heeft gebrek aan gierst", van een opiumschuiver die

niet genoeg te schuiven heeft.

f) Ook Sorghuni-soorten.

3114. Shorea sp. div. §) Nat. lam. der Dipte-
roearpaceae. Maran ti. Bat., Miuangk.; Jlarati,
Bat,; JIcrauti, Jlal.; Soerauti, Miuangk. Soorten
iu Bat.: Maran ti boen ga; M. homboeng; M.
maugarawau. In Jlal,: Meranti auggocug;M.
asap; ,\1. betiua; M, boenga; M. koeujit; M.
sauibaug; JI, sarang poenai; M. tembaga. —
Boomen, de talg- of talkboomeu (met Hopea) §§). Gebr.:

Het hout is zeer gezocht voor bouwhout en planken

;

de uit den stam rijkelijk vloeiende damar-hars, hier eu

daar bekend als dauiar batoe, wordt o.a. door inlanders

gebezigd voor het bepckkeu hunner vaartuigen en om
te harpuizcu. De zaden leveren veelal vast vet.

f) Het is niet mogelijk met de bestaande gegevens
voor al de bij inboorlingen bekende soorten de weten-
schappelijke synoniemen op te geveu. De vooruaamste
lengkawang-levereude en voor dat doel in Borneo's

westerafdeeliiig aangeplante boom heet S. steuoptcra

Burek* Behalve de afzonderlijk vermelde soorten geeft

BuRCK voor Sumatra op : Shorea furfuracea Miq.*,
S. fusca Burek* eu S. palenibanica Miq.* Overigens
lette men op het onder llopea (1823) aaugeteekende.

f}) De woonlcn talg en talk worden beide gebrniki,

maar eigenlijk is talg ecu vast \et en talk ecu mineraal.

311.5. S. acuminata Dyer.* Meranti paja,
.Mal. — Gebr.: Het hout dient tot vervaardiging van
planken.

3116. S. aptera Burek.* Tengkawang
madjaoc, .Mal. \V, Boru, — (iebr.: Levert ecne soort

Borueo-talg (zie 1823).
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3117. S. Balangeran Burck.* Balanniran,
Mal. liiindj. §); Ur 1 ii ii i; i ru n, Mal. Baiulj ; Blan-
giran, Mul. Huiidj.; Kaj<)c kuhoi, Kui-tt-i ; M a-

liii III 1) o II g, Diij. Z. O. Hom. Variflciten in Mal. BuikIj.:

Belaiigiran h i t a iii ; B. koen ing. — (iciir.: t)c

uitvloeicnile hars wordt tot verlichting grbr/igd. Vooral

vau de „zwarte" soort wordt het hout als tiiniiierhout

geroemd eu door de bevolking bij huis- en scheepsbouw

veel gebruikt.

$) De als Mal. Bandj. opgegeven namen zijn ook

bij de üajaks in zwang, en denkelijk aan een dialect

hunner taal ontleend.

3118. S. barbata Brandis.* Kasak, .Mal.

Z. O. Born., Minangk.; Uesakf), Mal.; Kisak, Mal.

Bill. — Gebr.: liet hout i» zeer gezocht voor planken

bij het bouwen van woningen eu \aartuigen, voor de

laatste vooraf tusscheii wiggen of booiiistaminen gesteld

en door het vuur krom getrokken. In Zuiiloost-Borneo

wordt van dezen lioom een har.-isoort verkregen, aldaar

onder den naam van dainar iiiata koetjing liekend,

welke bij inlanders o. a., met azijn gemengd, als ge-

neesmidilel tegen diarrhoea in gebruik is.

§) Ook Vatica bancaua SchcIV.

3119. S. braeteolata Dyer.*Tjiiigam, Mal.
— (ïebr.: Het hout is geschikt voor haiidvatsi-ls van
gereedschappen, ook maakt men er pagaaien eu vormen
voor gebak van ; de witte schors heeft jeukvcrwckkcnde
eigenschappen

.

3120. S.CurtisÜDyer.'Meranti tahi.Mal.
— Gebr.: liet hout is eeu geschikt meubelhout.

3121. S. eximiaSclieff.*Keloekoep«), Mal.;

Koejoeng, Lamp. — (iebi-.: Het hout wordt gebruikt

tot vervaardiging van trapjieii, en de schors voor om-
wandiug van huizen eu als dakbedekking; uit den

stam vloeit een hars, die in deu liaudel bekend is als

damar koejoeng en wellicht ook als damar keloekocp.

{) Ook Balauocarpns baucauus Boerl.*

3122. S.glauca King.* Damar laoel daoen
besar, Jlal.

3123. S. Koordersii Brandis.' Asi-asin,
Alf. Min. 1'ouos.; Kajdc raiiia «nering, Alf. Min.

T. 1'.; Karo, Alf. Min. T. L.; liaiua woering, .\lf.

Min. T. P.; Waro, Alf. Miu. ï. L. — ("br.: Het

hout is geschikt voor balken en planken, mits onder

dak gebezigd.

312i. S. lepidotaBL* Meranti bcras, Jlal.;

Se ka wa n g. Mal. 1'al.; Scugka wan g, Sum. W. K. —

•

Gebr.; liet geelachtig gekleurde hout wordt gebruikt

voor huis-stijleu. Tit de vruchten wordt braadvet ver-

kregen, dat in bamboekokers bewaard wordt en zelfs

in Indic niet vloeibaar is.

312.5. S. leprosula Miq.' Seraja batoe.
Mal. — Gebr.; De hieruit verkregen hars gaat als

damar seraja batoe in den handel,

3126. S. macroptera Dyer.* Kckapong,
Lamp.; Kepoeng, .Miil. — (iebr.: De bast dient wel

als oinwanding en eeu afschrapsel daarvan als uitwendig

geneesmiddel hij miil- en leverziekten.

3127. S. Maranti Burck.* .M er anti batoe,
Mal. — Gebr.: Het roodaehlige hout dient als kiel

van inlandscbe vaartuigen.

3128. S. parvifolia Dyer.* .Meranti daoen
ketjil, Mal.; .Seraja samak, Mal.

3129 S. Pinanga SchefiF.* Tengkawaug
ajer. Mal. W. Bom.; Teugkawang piiiang, Mal.
W. Born. — Gebr.: Levert Bomeo-talg.

3130. S.SCaberrima Burck.' Teugkawang
babi<^, Mal. W. Born; Tengkawang lajar, Mul.
\V. Born. — (ïebr.: Levert Bomeo-talg.

J) Ook Shorea coiuprcssa Bnrek.*

3131. S. selanica BI.* Ai ba pa, Alf. Amb.,
Har.; Ail bapa, Alf .\. Laoet, Sap.; Damar ina-

lajoe, Jlal. .Mol.; llini, Alf. Boer.; Kaoe hini,
.\lf. Boer.; Salo goro, Tem. Variëteit in Alf. Boer.:

K. h. boti of h. boti; K. b. meha of h. in e ha.

In Alf. Har.: A. b. kaoe; A. b. poeti. In Alf. N.
Laoet en Sap.: A. b. kaoeil; A. b. jioetiil, (Sap.);

A. b. pocïl, (N. L.). — Gebr.: Levert een niiudcre

soort hars, die in de Molukkeu als damar sclan bekend
is. Het hout dient wel voor masten van inlandsche

vaartuigen.

3132 S.BtipulosaBurck.' Meranti djawi.
Mal.; Meranti junang. Mal — Gebr.: Ook deic

bevat tengkawang-talg, maar men zamelt de vruchtfin

niet in, om reden het vetgehalte te gering is voor een

voordeelige bewerking.

3133. S. UtiliS King.' Damar laoet. Mul. —
(iebr.: Is negens het harde hout zeer gezocht en levert

eeu damar-soort op, die veel in den handel komt.

3131 Shuteria vestita W.etA.* Nat. fam.
der LeguniinOSae. Kakaljangnu arcuj,Soend.
-- Kruipriulc plant.

3135. Sida carpinifolia L. (— S. acuta
Burm.'). Nat. fam. der Malvaceae. Kctocm-
bar hoctan, Mal. — Halfheestcr. Gebr.; Zie 3138.

SISB. S. cordifolia L.' Kakais in dckat,
Alf. Miu. T. ?.; Keloeloet poe t i h, Mal.; 1'e poe-
loet betina, Mal.; Poeloct-poeloet betina,
Mal.; Roekoet kakaïs in dekat, Alf. Min. T. I';

Hoempoet keloeloet jioetih, Jlal, — Kruid.

3137. S. pauciflora D.C. (Hibiscus sp.).
Lamoet, Alf. Min. T. P.; lioemjioet sosapocj),
Mal. Men. — Kruid.

§) Ook Vrena lobal:i L. (zie 3417).

3138. S. rhombifolia L.' Beweli kenalo,
Alf. Min. Tonsaw.; Daoen sosapoe. Mal. Mol.;

Digo, .\lf. N. W. Halm., Tem.; Godoug sidagoeri,
.)av.; Kakais, .\lf. Miu. T. P.; Kakais rintck,
.\lf. Min. T. P.; Kocjaugau inomoug, Alf. Min.
Bent.; Olok-otok, Jav.; Paramaoe, Biman.; Pojo-
pojo (zie 3417), Makas.; Rengga singan, Sas.;

Roekoet kakaïs, Alf. Min. T. P.; Roe koet ka-
kais ri u tek, Alf. Min. T. P.; Saligoeri, Minangk.;
Sangga goeri. Sas.; Santagoeri, Sas.; Sapoe
halaman, .Mal.; Sclgoeri, Mal.; Sibagoeri, Bat.;

Sidagoeri, Boeg., Jav.; Sidagori, Soend.; Sili-

goew i, Balin.; Sindagoeri, Lamp.; Soelagoerai,
Mal.; Taghoeri, Madoer.; Tetepi, Alf. Min. T.

L.; Tjelegoeri, Jlal.; Tjinagoeri, Boeg., Jlakas.,

Vuig. Jtal.; Tongtoug goeri, Sas. Variëteiten in

Jav.: Sidagoeri lauang^); S. wadon. In Soend.:

Sidagori awewc; S. lalaki§§). In Mal.: Tjele-
goeri betina W) ofs. betina; T. djantau ofs.

djantan. In .Mal. Jlol.: Daoensosapoctaranate.
— Halfhecster. Samintpa]tpel (voor het gcsl. SidaV d.

Gebr.: De bloem wordt gebruikt tot geiicesniiddcl

tegen bijen- of wespensteken, en van de vezels van
den stam draait men na wassching en droging touw.

De fijngewreven bladen van tj. djantan worden op
den onderbuik gelegd bij blaasaandoeningcu, die van

tj. betina als verkoelend middel op bloedzweren aan-

gewend. In het Bataksch heeft men een spreekwijze

:

„Ngada tarbahen onggang songgop di sibagoeri", d.i.:

„Een rhiiioceros-vogel kan zich niet neerzetten op een

sibagoeri-striiik ', met de beleckenis vau soort bij soort.
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dut bijv. ifu ladJB uiet mag huwen met een meisje

van geriugeii stand, enz. Over het algemeen dieut

sibagiicri in de Bataklanden als beeld van nederigheiil

en achterlijkheid. Vülgeu3 een legende op Bali was

deze heester vroeger zoo hoog, dat de ajten daaruit

met Je sterreu konden spelen ; met zijn val, door der

goden vloek, voortaan de kleinste boom zijnde, kwamen
de tijgers van Java op dat eiland.

§) Ook Sida aeuta Burm.t.'

]§) Ook ('lerodendron dispaiil'olinm lil.*

3139. Sideroxylon celebicum Pierre.*
Nat. fam. der Sapotaceae. Beloean batiie. All'.

Min. Tonsaw.; Kedel, .\lf. Min. 'l'onsaw.; Makoc-
ranga riutek, .\ll". Min. T. L.; Sambiring, Alt'.

Min. Bent.: Taler, Alf. Min. ï. P. — Boom.

3140. S. ferrugineum Hk. etA.* Karet
pantjal, Jav.; rantjalS), Jav.; Samliiring, Alf.

Min. T. L. — llooge boom.

fl Ook Sideroxylon obovatuni Burek.

Hl H. S.Koordersii Pierre. Sasangkongan,
Alt'. Min. '1'. L. — Buoin. (iebr.: Het hout is voor

l>alken en planken geschikt, mits het onder dak wordt

gebezigd.

3U2. S. nitidum BI.* Badoel, .Uiv.; Kadoet,
.ïav.; Kedoe.Jav,; K e d h o e, Madoer.; Kemid, Tamp.;

Kemit, Balin., Jav., Lamp.; Ueuiigas gedeper,
Soend. — Woudreus. Gebr.: liet harde hout wordt

als weinig duurzaam zelden gebezigd.

3143. S. Sp. Tjiuta nioela poelib, Mal. —
Boom.

3144. Siegesbeckia orientalis L.* Nat.

fam. der Compositae. Ujabouug, Soend.; UJa-
boengan, Jav.; Lam boe, Bonth. — Kruid, llcrbe

divine, fr. (iebr.: Wordt als groente gegeten ('r), ook

medicinaal gebruikt.

3145. Sinapis aiba L. (= Brassica alba
Boiss.*). Nat. fam. der Cruciferae. Jlositor,
Alf. Miu,, Mal. .Men.; Mostor, AU'. Jlin,, Mal. Men.;

Mütehe, Alf. Min. Bant.; Sajor tjiua, Mal. Tim.;

Sasawi bod as, Soeud.; .Sesawi poctih. Vuig. Mal.
— Kruid, de gele mosterd. White mustard, e., moutarde

blanche, fr., Senf, d. Gebr.: f lier en daar gekweekt;

de bladen ranw eu gekookt als groente gegeten.

3110 Sindora coriacea Prain.* Nat. fam.

der Leguminosae. Sepoctih minjak. Mal. —
Boom. Gebr.: Het hout wordt gebruikt bij huisbouw

en als meubelhoul.

3147. S. sumatrana Miq.* Siudoer, Mal.

Pal. Variëteiten: Siudoer pcjetat; 8. ragis. —
Boom. Gebr.: liet hout dieut wel voor jilauken. Uit

den stam verkrijgt men een harsachtige olie, als

minjak sindoer bekend, die bij het breeuwen vau vaar-

tuigen wordt gebruikt. De vruchten worden onder den
naam van sampa-rantoe (separantoe) uitgevoerd en veel

in de inl. geneeskunde aangewend, zie vlg.

3I4H. s. samatrana Miq.* var. javanica
K.etV. Oekoe-aka, .Soend.; Saniarantok, Ma-
doer. S.; .S a m b a r a ment o e, Makas.; S a in ji a r w a 1 i,

Balin.; Sampar wan toe, Balin.; Sam para n toe,

Soend.; Saparantoe, Jav.; .Sa])ar au tok, Madoer.

B.; Saprantoc, Jav.; Sibalik soempah. Bat.;

Tampar hantoe, Mal.; Th ibe.urant o, .\tjidi. —
Hooge boom. Ciebr.: De vruchlen ziju zeer gezocht en

worden in verschillende geneesmiddelen gemengd, en

ook ter haarzuivering gebezigd. Daar de boom niet

overal voorkomt, moeten vele dezer namen oji de vrucht

als iulandsche drogerij betrekking hebben (zie 24U5).

3149. S. velutina Bak.* Sepoetili dj au tan.
Mal. — Boom. Gebr.: Hel hout wordt gebezigd voor

balken van woningen.

3150. S. Wallichii Benth.* Se poet ih. Mal.;

Sepoetih scndok. Mal. — Boom. Gebr.: Levert

een goed timmerhout.

3151. Sisyrinchiiini latifolium Sw. (=
Eleutherine plicata Herb.*). Nat. fam. der

Iridaceae. Bawang kapal. Vuig. Jlal; Loe-
loewan sapi, .lav. — Kruid. Kiissclschwertel, d.

(ïebr.: rit Japan ingevoerd, in tuinen gekweekt.

3152. Sloanea Sigun K.Schum.* Nat. fam.

der Tiliaceae (ook Elaeocarpaceae). Be-
leketebek, Soend.; Boeloc noeuggoel, Soend.;

Ki somang, Soend.; Merautong, Jav.; Mran-
tong, Jav. — Zeer hooge boom.

3153. Sloetia Minahassae Koord.* Nat.

fam. der IJrticaceae. llaendong, .\lf. .Min. T. S.;

Lahendong, Alf. Min. T. B.; Lahindong, Alf.

Min. T. L.; Laindong, Alf. Min. T. P.; Tajapoe
rintek, Alf. Min. T. P. — Boom. Gebr.: De geklopte

bast diende vroeger tot kleeding; nu nog wel tot ver-

vaardiging van hoofddeksels.

3154. S. Sideroxylon T.etB.* Hapinis,
Bat.; Kamai-ija, .\ljeh ; K a p i n i, Sum. W. K.; K e-

pi ni, Sum. W. K.; Pindis, Sum. W. K.; Tempinis,
Mal. Variëteiten in Mal.: Tempinis hitam; T.

merah; T. poeiih. — Boom, geeft Riouwsch ijzer-

hout. Gebr.: Goed timmerhout, eu wordt veel gebezigd

voor palen en staken voor peperrauken, omdat het

nooit door witte mieren of paalworra wordt beschadigd.

Daar het hout zeer hard is, dient het ook als wig
om ander hout te splijten.

3155. Smilax barbata Wall.* Nat. fam. der

Liiliaceae. .\reuj tjanar beureum, Soend.;

Areuj tjauar bokor, Socud.; Katama poeti
sela, .\lf. Miu. T. L.; Oewi in toewa koelo sela,

Alf. Miu. T. P.; Tjanar beureum, Soend.; Tjauar
hokor. Soend. — Klimplaut.

3156. S.China L.* Gadoeëng tji ua, Minangk.;

Gadocng, Boeg., Makas.; Gadoeug tjina, Jav.,

Mal.; G h a d h o e n g t a m b h a, ^ladoer.; G hadhoeug
tjena, Madoer.; Lede, Biman.; Peundaug, Atjeh.
— Klimplaut. Gebr.: Hier en daar in tuinen gekweekt.

De uit China aangevoerde wortelstok (rhiz. chiuae)

dient als inlandsch geneesmiddel eu heet als drogerij

in het Maleisch wel obat radja (zie 31(;2), een naam
voor meer dan c'én soort medicijn.

3157. S. glycyphylla Sm.* Areuj tjanar
bokor minjak, Soeud.; Tjanar bokor minjak,
Socud. — Klini[dant. S. c. Swret tca. e.

3158. S. Helferi A.D.C.* Gadoeng tikoes,
^lal.; 01ami)ne. Nias. — Doornige klimplaut.

3159. S. leucophylla BI.* Areuj tjanar,
Soend.; Katama poeti, Alf. Min. T. L.; Oewi in

toewa koelo, Alf. Min. T. P.; Tjanar, Soend. —
Kliuijdaut.

3160. S. leucophylla BI. var. hetero-
phylla. Areuj tjauar bokor lalaki, Soend.;

Tjanar bokor lalaki, Soeud. — Klimplaut.

3161. S. odoratissima BI.* Areuj tjanar
w a n g i, Soend.; '1' j a u a r w a n g i, Soend.— Klimplaut.

3162. S. zeylanicaL.* Bana, Boeg.; Ban ara,

Balin.; Daoeu ba nar, M.adoer.; Obat radja. Vuig.

Mal.; Riwaua, O. Jav.; Talagtag, Soend. ^Klim-
]daut. Gebr.: De boven het vuur gewarmde bladen worden
aangewend bij hardnekkige zweren aan het onderbeen.
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316S. Solanum aculeatissimum Jack.*
Nat. lam. ilir Solanaceae. Tiiiuccng asaiii,

Minaugk.; Terucug asaiii, Mal.; 'l'i- ro t* n ji: jternl,

Mal.; Tcruug en (log, Jav.; Terou^ per at, Ma-
(loer.; Tcroug pilt, Sueml.; Tjiicng pi;rct, Jlal.

Pal.; Tjoeug pipi t, Ualiu.; Toeueug pipi t, Balin.;

Troug |)rat, üajo; Troug pret, (iajo. — Ilalf-

lici'ster, suort van „naclitschadc". Gcbr.: Uü vruchten
hebbeu rauzigen smaak ; mensch™ met kropgezwellen
liragen ze vaak om den hals. (Jm wellustige pei-sontu

aan te duiden zegt de Minangkubuoer : „(laek tarü<;eng

a.sani kijau toeho kijan ladjani", d. i.: „Als de vrucht
van taroccng asam, hoe ouder des te scherper" of;

hoe ouder hoe gekker.

316-t. S. denticulatum BI.* I, e u n t j a, Soeud.;

llanti. Bat., Jav.; Tohokuk, Alf. Min. T. B.;

Wewelesau iu tal oen, .\lf. Min. T. B.;\V i t raut i,

Jav. Variëteit in Soend.: Leuutja beurcuiii. —
Kruid, (lebr.: Wordt bij de rijst gegeten. Van elk ge-

makkelijk werk zegt de Javaan : „Socwe niidjet wohing
rauti", d. i.: „Een korten lijd ruuti-vruehten drukkcu".

3165. S. ferOX L.* Karocndoeng, Soend.

Variëteiten in Soend.: Karoendocng badak; K.

goenoeug; K. sapi. — Kruid. Gebr.: T)e vruchten
worden wel als toesjiijs bij de rijst gegeten ; de bladen
dienen als geueesmiddel.

3166. S.indicumL.' Fok i-fok i oe tan, Mal.
Men.; Kokak, Baliu.; üan ti kajoe, Jav.; Tak o kak,
Soend.; 'i'ekokak, Balin.; Tjoeng kokak, Balin.;

Toeöeug kokak, Balin.; Tocöeng pi ing, Baliu.

Variëteiten in Soend.: Takokak bodas; T. 1 e m-
boet ; T. pahit. — Kleine hi'ester. Gebr.: Üe vruchten
zijn bitter; in 't bijzonder die der in het Soend. T.

pahit gehecten variëteit.

3167. S. lysimachioides "Wall.* liciinija
raoujet, Socud. — Kliniplant.

3168. S. macranthum Dun.' Tjambaocl,
Soend. — Heester.

3169. S. Melongena L.* Bodong-bodoug,
Makas.; En tjoeng, Jav. Indrani.; l'ofoki. Tem.;
Foki-foki, Mal. Men.; Iteroeng, Boeg.;Kadoewi,
Binian.; Katimboe, Alf. Min. Bent.; Kendoeroe,
Soernba; Kiniwoki, Alf. N. O. llalni.; Ledi, Sas.;

Palolo, N. Gniu 4 U.; Paploba, Alf. Boer.; Pohi,
Alf Min. Bant.; Pok i-jioki, Alf .Min. Banda; Ta re,

Sawoe; Taroeëug, Minangk.; Tehocug, Balin,

Semb.; Tere, Sawoe; Terocng. Jlal.; Te rong, Jav.,

Mal. Amb.; Ti^rong, Madoer., Sas.; Tèrong, Soeud.;

Terong audjing, Mal. Amb.; Tcrong gede,
Soend.; Terong ngor, Jav.; Terong tjoengor,
Jav.; Tijoeng, Lamp.; Tioeng, Bat., Lainp.;Tjüeng,
Balin., Mal. Pal.; Tjoeng batok. Mal. 1'al.; Tjo-
krom, Soend.; Tjoetjoemoc, Alf N. W. Ilalm.;

Toejoeng, Bat.; Toeöeug, Balin.; Tol oen, .\lf

Har., Z. Cer.; Toroe, Nia.s; Toroen, Alf Har. Z.

Cer.; Toroeng, Bat.; Toroeno, Alf .\. I.aoet, .Sap.;

Troeéng, -Atjeh; Trong, Gajo. Variëteiten in Jlakas.:

B o d o n g - b o d o n g b a 1 a n d a, met kleine gele vrucht

;

B.-b. para. In Mal. Men.: Foki-foki popoloeloe.
In Binian.: Kadoewi doloe djauga; K. uac; K.
paranggi; K. tarenole. In Boeg.: Iteroempa-
noewa. In Alf. Min. Bant.: Pohipakaba. In
Minangk.: Taroccng hitam; T. pandjang; ï.
paranggi; T. poetich. In Jav.: Terong getas;
T. glatik; T. kopek; T. paudan. In Madoer.:
Terong bhiroe; T. boengo; ï. pote; T. taül.
In Soend.: Terong bodas; T. ga la tik; T. kade et;

T. koepa; T. lijat; T. maleber; T. pelem; T.
rangoe of raugoe; T. peuheur; T. tjoetjoek.
In Sas: T. pedar of T. reugeh. In Balin.: Toc-
öeng of tj. boetoeh sampi; T. of tj. galatik;

T. of Ij. kaudji; T. poeri of tj. poeri; T. of Ij.

praoe of I. of tj. sangklat; T. of tj. rijang;
T. of tj. tabah. — Heester, de „eierplant". Kgg|ilaul,

brinjal, e., aubi igine, mélongèue, fr., Kierfruchl-.Nuchl-

sehatten.d. Gebr.: De vruchten worden rauw of toebereid

gegeten. Up de onrijpe vruchten laat men kinderen bij het

tanden krijgen wel bijten, terwijl de rook van op houts-

kool gelegde droge vruchten een middel tegen kiespijn is.

1]| tegenstelling met andere variëteiten, hebben de
vruchten van t. glatik twee kleureu, wit en oranje.

Op Bali worden de gedoomde bladen op de draden

van het weefsel gelegd, om te beletten, dat kwade
geesten die in de war brengen. Lang gewimperde oog-

haren noemt men aldaar: „Soengkab toeöeng", omdat de

vruchten onder de bladen zitten en deze dus bij het

plukken eerst moeten oi)getild worden. De vrucht is

de oplossing van het Javaausehe raad.sel : „Kndog
sapatarangau kadjoepoek sidji obah kabeh", d.i.: „Als
uit een kippenncst vol eieren één weggenomen wordt,
bewigen ze alle"; want als van deze ]ilant één vrucht

wordt afgeplukt, raken de andere vruchten iu beweging.

3170. S. Minahassae Koord.* Kamoenti,
Alf .Min. T. L., T. P., T. .S.; Kamoeti, Alf. Min.
Tonsaw.; P o h o n t a t a n a m a n. Mal. .Men; — Heester.

Gebr.: De bladen worden afgekookt gegeten.

3171. S. nigrumL.* Kauti goenoeug.O.Jav.;
Teroeug nieranli, .Mal. — Kruid, de zwarte

naehtschade.

3172. S. parasiticum BI.* Terongan..Socnd.
— Heester, mujis ej)iph_\ lisch. De plant is len onrechte

door Bi.iMK ,,para<ilieuni" gedunpt.

3173. S. sarmentosum Nees.* Teroeng
tikoes, M;il. — Kruid.

3174. S. torvum Swartz.* Inggir-inggir,
Bat.; Lan t oj oe ng. Bat.; La t oj oe ng. Bat.; M agae,
Soend.; Tahoeloe, .\lf Min. Bant.; Taroetoep,
.All'. -Min.; Ti'roeug pi pil. Mal.; Te ron g weloct,
Jav.; Tjontom, Jav. Variëteit in Bal.: Latojoeng
porat, met witte vrucht, die bedwelmend is. — Half-

heester. Gebr.: Wegens de doornen wordt deze soms
geplant om jdaatsen ontoegankelijk te maken. De jonge

vruchten worden gekookt gi'geten. Het pas uitgebroed

zijn van kippen noemt de Batak : ,,.\Iortojoeng", d. i.:

„Er uitzien als de vrucht van latojoeng".

317"). S. tuberosum L.* A rtapel, Vuig. Mal.;

Boh ga n tang, .\tjeh ; Hoe w i w a 1 a n da (zie 2181),

Soend.; Kan la n g, Bat. Mal.:Bengk . .Minangk.; Ka poe
ue walan Ja, Alf .Min. 1'. B.,T. S.; Ka po et ni koen-
dam, Alf .Miu. T. L.; Kembili welanda, Mal.,

Kentang, Balin., Jav., M.adoer., .Mal., Soend.; Ken-
tang welonda, Jav.; Ketabi djawa, Socmba;
Koetabi djawa, Soeniba; La me balanda. Boeg.;

Makas.; L a ni e - 1 a m e. Boeg, Makas.; Mangat safoet,
.Alf. Boer.; Mangsafoet, Alf Boer.; Mowole, Alf.

Jlin. T. B.; üebi bandera. Mal. Bengk.; Ocbi
kantaug, Suni. W. K.; Oebi koemandoer. Mal.

Pal.; Oebi mandira. Lamp.; Oebi oclando, Mi-
nangk.; Ocbi welanda. Mal.; O e we wolanda,
Solor.; Oewi kentang, Jav.; Pclo gadoeeng,
Minangk.; Sabrang djawa, Balin.; Toeka wawa,
Sika ; Toeka w o 1 o u d a, Sika. — Kruid, de aardappel.

I'otato, e., pomme de tcrre, fr., Kartofl'el, d. Gebr.:

Wordt in liooger gelegen streken nog al aangeplant.

3176. S. Verbascifolium L.* Lanting, Bat.;

Leun tja badak, Soeud.; Suni po ng. Sas.; Teroeng
raja, iUl.; Teter, Balin., Jav., Soend. — Heester.

Gebr.: De bladen worden bij tand|iiju aangewend en

ook ua bet tandvijlen tot mondreiniging gebezigd.

3177. S. sp. Taroetoep in taloen, .Vlf Min
T. P. — Kruid.
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317S. Sonchus asper Vill.* Nai. rum. An
[

CompOSitae. Djtkcug, Sorml.; Kajana luxlas,

Soond. — Kruid, ile runo melkdistel. S|iiuy suw tliislK',

c, lailron i'j)ineu-\, fr., rauhi' SaudistiO, d.

3179. S. malayanus Miq.* lilcuggi.Jav. —
Kruid.

3180. S. oleraceus L.* Ketoebar, O. Jav.;

Rajana beu rcuin, Sut-ud.; Sai-ap (zie 3447), Madocr.

— Kruiil, dl' uulkdistel. Sow thistle, e., laitue de lièvi'e,

fr., geuieiue Saudi^tel, d.

3181. S. sp. Lambcre soesoi', Bouth. — Kruid.

3182. S. sp. Kipoet, Alt. Min. T. B.; Rajana
(zie 1268), Sucud.; Kockoet ia timue, Alf. Min.

T. P. — Kruid.

3183. S. sp. Soiui, Buutli. — Kruid.

31>*4. Sonorila heterostema Naud. (-= S.

obliqua Korth.*). Nut. fuin. a.r Melasto-
maceae. Da o en hat i -bat i gadjah,Mal.;l)aoen

hal i-hat i huutau, Mal; Uati-hat i g ad j ah, Mal.;

Hati-hati hoetan, Mal. — Kruid.

3185. S. insignis BI.* Pen a war radja, Mal.;

Piladaug, Minaiigk.; Sari-sari, Nia."!. — Kruid.

Gcbr.: Suni.s als sierplaul. Bij huiduitslag worden de

aangedane plekken met de bladen iugewreveu en bedekt.

8186. S. picta Korth.* Peuawar poctih,

Mal. Pal. — Kruid.

3187. S. sp. Bocluc oelat. Mul. — Kruid.

3188. Sonneratia acida L.f.* Nat. fam. der

Lythraceae. Api-a pi $), .]av.,Sas ; A wak-awak,
Kuggano ; Ba r ambaug (zie 142), Minangk.; Ba rong-

bang. Bat.; Berembang, Mal.; Boa, Rotin., Sawoe;

Boa ie, Mal. Tim.; Kapidada, Jav.; Kedada, O. Jav.;

Kewaka, .Solor ; Papasocngan, Socnd.; Para pa,

Makas.; Parapat, Maduer. S.; Parepa, Boeg.; Pa-

ropa, Binian.; Pedada, Jav., Mal; Pere pal. Mal.;

P c r e p a t p o e t i h, .Mal.; P e u d a d a, .\tjeh ; P i d a d a,

Baliu., Jav., Minangk., Soend.; Pintng, Sas.; Posi-

posi, Alf. X. O. Halm., Mal. Men., feru.; Tinga-
tinga, Balin.; Tioes M), Alf. Min.; Tioes in t asitj,

Alf. Min. T. P.; Tioe's kareugan, Alf. Min. T. P.;

Tioes sama, Alf. Jlin. T. P.; Wat, N. Guiu. 4 R.;

Wata, Alf. Z. Ccr. Variëteiten in Makas.: Parapa
ba toe. In Boeg.: Beropa of parepa batoe. —
Vrij lage boom der kuststreek, de „kaasjesboom". Gcbi-.:

Het weeke hout der as])ergevormige ademwortels wordt

wel als surrogaat voor kurk gebezigd en heet in O. Java

gaboes (zie 178); de rijpe vruehten worden met zout

gegeten. In oude verhalen worden vrouwenborsteu soms

met die vruehten vergeleken en in het Maleiseh drukt

men dit „eenigszins verheven" nog uit door: „Boelat

boewah berembang". d. i.: „Rond als een bercmbang-

vrueht '. In het Maleiseh van Bengkoeleu is deze vrueht

de oplo.-wing van dit raadsel: jjBcserobau boekannjohadji,

beikor boekannjo kero", d.i.: „liet draagt een tulband

en is geen hadji, het heeft een staart en is geen aap".

S) Ook Aïicennia (zie 381).

jf) Ook Nania (==; Metrosideros') vera Rumjih. (zie

2409).

3189. S. alba Smith.* Bhoegem, Madoer.;

Bogciu, Soend.; l'adada^). Boeg., Lamp., Makas.;

Pogheui, Madoer. S. — Lage boom. (iebr.: Üi: adem-

wortels zijn kleiner en hun kurk dus miiuler bruikbaar;

de vruehten zijn niet eetbaar. Het hout van den stam

ia in de Minahasa als dek])lanken en regels zeer gezoeht.

§) .Ook S. Oriflithii Kurz (zie 513 en 2968).

3190 Sophora tomentosa L.* Nat. fam. der

Leguminosae. Boewah oepas. Vuig. Mal.; iJoe-

l;uig-d oela ng batino, .Minangk.; Kajoe ])ena-

u a r, O. Jav.; Kei o i lawanan, -\lf. Min. T. L.;

Ki koetjing, Soend.; Lolang badjo. Mal. Mol.;

Lola ug pau te. Mal. JIol.; Jl ata koetj i ng, Soend.;

Oepas bidji. Vuig. Mal.; Polid a n in tasitj, Alf.

.Min. T. P. — Heester, üebr.: De fijngestampte bladen

zijn een uitwendig geneesmiddel, terwijl ze inwendig

toegediend worden bij buikziekteu ; ook de giftige zaden,

rozekransvormig door de peulsclül omsloten, gelden

als geneeskrachtig.

ül'Jl. SorghumfulvumBeauv. (.^ Andro-
pogon serratus Thunb.*). Nut. lam. der Gra-
mineae. Doehoet pimping. Bat.; Pimpieug,
Minungk.; Pimping, Bat.; Teriti, Midd. Suui. —
Kruid, eene soort „gierst", fiebr.: In het Minangka-

baoesch heeft men een spreekwijze: „Batareh kaloea

bak pimpicng", d. i.: „Hard van buiten, iTiaar zacht

van binnen", ter aanduiding van domme lieden, die

zich voor knap, en arme, die zich voor rijk uitgeven

;

en een andere: „Kasek-kasck daoeu pim|)ieug", d.i.:

,„Grof als pimpieng-bladeu", van icmaud, die zeer

onvriendelijk jegens een auder is.

3192 S. saccharatum Moench (— S.yul-
gare Pers.* var.). Butu, Boeg.; Batura todjeng,
M;ikus.; Katari, Mal; Djaja moetri, Jav. Varië-

teiten in Makus.: Batura todjeng edja; B. tod-

jeng kabo. In Boeg.: Bata raapoete ; B. matjela.
— Kruid, de suikergierst of chinecsche gierst. Broom
corn, e., Sorgho sucré, fr., Zuckerhirse, Zuckcrbartgras,

d. Gebr.: Hier en daar om de zadeu gekweekt.

3193. S. vulgare Pers.* §) Boeka, Tim.;

Djaba oere. Bat.; Djugoeug rote. Mal, Tim.;

Djagoeng tjantel, Jav.; Djagoug tjeti k, Soend.;

Djawa, Balin.; Djawaras, Jlal; Djawe, Daj. Z.

O. Bom.; Ujhaghoeng boelir, Madoer.; Getem,
Sas.; Godeni, Balin.; Goei, Soend.; Teraéhawoe,
Sawoe; Tjantel, Jav. — Kruid, de gewone gierst of

kuli'erküoru of z.g. kleine maïs. Guinea corn, e., grand

nüUet, sorgho, fr., Jlohrcubartgras, d. Gebr.: De tros-

gewijs aan den hoofdstengel groeiende vruchtkorrels

worden na stamping en zuivering gekookt gegeten. In

het Bataksch is djaba oere de oplossing van dit raadsel:

„Ijasinoewau na samonis niandjadi saihoer ni bijang,

(1. i.: „Geplant zoo groot als rijstgruis, wordt het een

hondenstaart". In diezelfde taal zegt men van iemand,

die men om zijn aanmatiging niet lijden mag en die

daarom buiten alles gehouden wordt : „.N'i doeroewi bagi

djaba", d. i.: „Langs den kant (van het rijstveld) geplant

als djaba".

ö Zie ook het aangeteekende bij Setaria en Panicum.

Verwant ia S. halepense Pers.*, die in het engelsch

Cuba-grass of Johnsou-grass heet.

31!)l. Soulamea amara Lam.* Nat. fam.

der Siniarubaceae. Kajoe soelamoe. Mal.

Mol; Obat pamali. Mal. .Vmb.; Soelamoe, Mal.

Mol. — Boom. Gebr.: Do bittere bast als geneesmiddel.

31'J."). Spathiphyllum commutatum
Schott.* Nut. fum. der AraceaO. Mutoeuuk,
Alf. Min. T. L.; Matoetoenak, Alf. Min. T. B.;

Toenak«^, Alf. Min. T. L.; Toen dak, Alf. Min.

Bent., T. P. — Kruid. Gebr.: De jiuige bladen worden

gekookt als groente gegeten,

f)
Ook Sehismatoglottis sp.

3196. Spathoglottis plicata BL* Nat. fam.

der Orchidaceae. Taliawau, Alf. .Miu. T. P.

3197. Spatholobus gyrocarpus Benth.*
Nat. fam. der LeguminOSae. Aka sedjangkefi,
Minangk.; A k a r sccl j au g k u t ^), Mal; Bajithali-
muwoeng, Lamp. — Klimplunt.

i) Ook klimmende Bauhinia-soorten.
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3198. S. littoralis Hassk.' Arcuj motu-
ding: (Ijaloe*). SdciuI. Kliinplaiit. <icl>r.: Het

Bftp wordt gednuikt-ii vi\ bij grootu vernjüi.'idlK'id tut

voi,'twas,-iching gt-bi-zigd.

§) (Juk Kandia lungiHoia Laiii.* cii ('ombretum-

soorten (zie 2947).

3199. Spergula arvensis L.' Nat. fam. der

Caryophyllaceae. Damar wad ja, O. Jav. —
Kruid, dl' spiirrii-, Spiiiri'y, spurrv, c, spfrgule, fr.,

.'Vckersiiaik, d.

3200. Spermacoce hispida II.' Nat. fam. der

Rubiaceae. Hodoe loetoeiig, Socnd.; Uocm-
poet siicsocr. Mal. — Kruid. Gebr.: Soms ah iul.

medicijn.

3201. S. mitracarpoides Miq.* .Saroeuen
walang, Jav. — Kriiitl.

3202. S. scaberrima BI.* Djoikoit Utah
hajani (zie 2847), Soend.; Koempoet lidah ajam.
Vuig. .Mal. — Kruid.

32o:i. Sphaeranthus africanus L.* Nat.

fam.der Compositae. Badjugül, Siicud.; Ho en ga
roe d o e p a - d o e ]) a, Boeg.; B o e n g a roe t a i b e m l) e.

Boeg.; Djotang badak, Soend.; Kaïiiandhin (zie

4fi4), Madoor.; Patah kcnioedi»), Mal.; Tamba-
tanibako, Bouth.; ïim bo- 1 i m bo pad ja, .Makas.—
Kruid. Gebr.: Ecu afkooksel van dit kruid wordt ua

allüop van eeu koortsaanval gedronken ; ook dient het

kruid wel als veevoeder.

§) Ook Emilia purpurea Cass. (zie 1268).

3204. Sphaerostemma (= Schizandra*)
pyrifolium BI. Nat. fam. der Magnoliaceae.
.\reuj hoeujuer boeuet (zie 1949), Soeud.; 1'at-

jetan, O. Jav.; Patjetan ojod, O. Jav. — Klim-

mende heester.

320.5. Sphenoclea zeylanica Gaertn.* Nat.

fam. der Campanulaceae. C; a u g a u g k a r a e n g,

Makas.; Goenda, Jav.,Soend.; G onda.Baliu.; Gon ra,

Boeg., Makas. Variëteit in Balin.; (t. djago. —
Waterplant. Gebr.: De jonge bladeu worden gegeten.

3206. Sphenodesma barbata Schauer.*
Nat. fam. der Verbenaceae. -\kar tjabang
limaf), Jlal. — Kliniiiicudc heester.

f) Ook Ifeptapleuruin heterophyllum Seem.*

3207. S. pentandra Jack.' .Vkar soebaug,
Mal.; -ikar tauak rimaoe, Mal.; Kaug aseë,

Atjeh; Tanak rimaoe, Mal. — Klimmende heester.

Gebr.: De bladen worden nel als sambel genuttigd.

3208. S. triflora Wight.' -\kar bisa, Mal.;

.Vkar mali-mali (zie 1724), Mal. — Klimmende
heester.

3209. Spilanthes Acmella Murr.* Nat.

fam. der Compositae. Djotang, Sueud.; Galaug,
Nlinangk.; (ictaug, Mal.;'Kenai, Alf. Min. T. P.;

Iicgetau, Jav.; Hoemaras, \]{. Min. T. L. — Kruid,

liet A B ('-kruid. Abécédaire, fr. (iebr.: De scherp-

aromatische bladen woi-deu wel bij koorts aangewend.
De Ned. naam is door Rr.Mi'ims (VI, 14.")) bi'dacht,

omdat de speekselafscheiding bevordeicude knop])en te

kauwen gegeven werden aan scholieren, die moeite

hadden lispelend de Arabische letters voor .S uit Ic

spreken. De var. oleracea (zie 3211) is de eigenlijke Para
crcss, waarvan in de apotheek cene kiespiju-tiucluur

(Paraguay-roux) getrokken wordt.

3210. S. Ciliata H.B.K. Dauen bentaug,
Madoer. — Kruiil.

3211. S. oleracea Jacq. Djotang gede,
Soeud. — Kruid. Para cres.-^. e., cresson de Para, (r.,

Parakressc, d. Gebr.: .Medicinaal, zie 3209.

3212. S. Pseudo-Acmella L. (_ S. Ac-
mella Murr.'). Daoc 11 loedah, Mal. .Mol.: Djo-
tang 1 1' m b o e t, Soend.; S a r o e 11 e u J), Jav. — Kruid,

zie 3209.

j) f)ok Wedelia asperrinia Beiith.' (zie 3500).

3213 Spinifex squarrosus L.' Nat. fam.der
Gramineae. A ngcu-augcn, Madoer.; Dcndc-
dende. Boeg., Makas.; Djoekoet tijara, Soend.;

Kebha angen-angen, Madoer.; Hoe koet in de-
ges, Alf. Min. T. P; Koempoet augi n. Mal. Batav.;

Koempoet boelne mata, Vulg.Mal.; Hoempoet
lari-lari, .Mal. — Gra.s, de strand- of steppenlooper.

Grouud rottan, e. Dit kiistgra.» heeft groote en lichte

kugelvormige bloeiwijzeii, uit stijve aren samengesteld,

die na de vrnehtzetling met groote siirougen langs het

strand «orden voortgestuwd en bij die beni'giiig het

zaad uitstrooien.

3214. SpondiasluteaL.* Nat. fam. der Ana-
Cardiaceae. Kaïlocngdoeng aren, .Mailcier.:

Kadongdoug s a l> r a u g, Soend. — Boom. (iebr.:

Vrucht eetbaar, de varkciispriiiiii. „Mo])e"' in Suriname,
(iolden apple, e.. gi-Iiie .Mombiii]»tlaume, d.

3215. S. mangiferaWilld.*I.iwa9,Alf.Min.;
(^libas, Alf. Min. Toii-saw. — Boom. Hog plum, e.

Gebr.: Het hont wordt bij huisbouw gebezigd.

3216. S. mangifera "Willd.* var. javanica
K.etV. Daue keiji, Hoeg: G o r i od (., All'. N. ( ).

llalin.; Inlji, Biman.; K ad oe ugdoe n g, .M;uloer.:

Kadondoeeng, Minangk.; Kadongdoug, BiJin.,

Soend.; Kadongdoug haseum, Soend.: Kadong-
doug 1 e u w e u n g, Soeud.; K a 1 o n t j e n g, Madoer. B.;

Karoenroeng, Makas.; Katjang, Boeg.; Katjem-
tjcm«), Balin.; Kedondong^j), Mal.; Kedong-
dong, Balin., Jav.; K 1 o n t j i ug, O. Jav.; Ngoedoe,
'l'ern'.; Oelit, .Vlf. (Jel., Z. (er.; Oerit, Alf. Oei.,

Z. Cer.; Ontjo, .Vlf. Tom. Variëteiten in Madoer.:

K. dhoergha; K. katjempli; K. paghar. —
Zeer hooge boom. Gebr.: Het hout wordt soms voor stijlen

gebezigd. De jonge bladen zijn met andere middelen

eeu medicijn tegen hoest bij kinderen. \'ruchteu eetbaar.

fl Dit is, in tegenstelling van kadongdong, de naam
\;iu den boom, als die nog geen vrucht draagt.

W) \'olgens RiDLEï wordt deze naam ook gegeven

auu meerdere soorten van de geslachten (,'anarium,

Santiria eu Trigonochlamys. Overigens gelden al de

opgegeven iiameu nog voor S]iundias dulcis Vorst.*

3217. Sporobolus diander Beauv.* Nat.

fam. der Gramineae. Djoekoet ujenjerean <),

Soend.; Kocndai. .Mt' .\Iiu. '1'. I..; I, aut j oeran <),

Jav.; Telor bclahiug, Mal. — Kruid. Gebr.: Dient

wel tot veevoeder.

i) Ook S])orobolus indicns lir.'

3218. S.pulehellus R.Br.* Djoekoet taiii-

baga gedc. Socinl.; '1' u t ;t m b :igaii n gedi', Soend.

— Kruid.

3219. Stachytarpheta indica Vahl.* -Nat.

I'ain. der Verbenaceae. Djarong lalaki, Soend.;

(ïadjilian, .hiv.; lpo<-> in tjawok*), .\lf. Min.

T. P.; Koeiu-djharocm, Madoer.; Selaseh hoi'-

tanW), Mal.; Soei iu soei koelo, Alf. Min. T. P.

— Kruid. S.C. Brazili:tn tea, e. Gebr.: Soms voor om-
heiningen. De bladen dienen «el tot paarden voeder.

« Ook Entada scandcns Benth.* (zie 1278).

§5) (Jok Ilyptis suaveoleus Poit.» (zie 1868).

3220. StegantheraWarbuTgiiPerk.* Nat.

fam. der Monimiaceae. Kajo.' soko, Bnnth.

— Boom.

3221 Stelechocarpus Burahol Hook.f.
etThoms.' Nat. r:im. der Anonaceae. Boe-
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i'ahul, Soeud.; Ki'pel j), Jav. — Buuin. Gtbr.: 1)p

vruohtrn, uit den staiii groiMend, worden gegeten,

f)
Ook Cvuometia raniilloia L.* (zie 973).

3222. Stellaria saxatilis Buch.-Ham.*
Nat. fani. dii- Caryophyllaceae. T e |i o e » g o i o t,

O. Jav. — Kruid, eiue soort „stcrreiuuui-". (iebr.: De

bladen dienen als geneesmiddel voor wouden.

3223. Stemona tuberosa Loiir.' Nat. fam.

der Eoxburghiaceae. Kembili hoet au, Mal.;

Uebi keniljili hcetan, Mal. — Kliuiplaut.

3224. Stemonurua (= Lasianthera*) ce-
lebicus Val. Xat. fam. der Olacaceae. Sim-
belan (zie 142.i), .\lf. -Min. T. L. — Uooiu. Gebr.;

Het bout is voor planken en balkeu gesehikt, mits

onder dak gebezigd

322.5. S.secundifloru8Bl.(=Iia8iantliera
apicalis Benth. etHook.'). Siutok laut-

j a u g, Soi-ud. — liui'Mi.

322Ci. Stenochlaena palustris Burm.* Nat.

afd. der Filicea. l.auibid i ug, Aljeli ; i.emidang,

Mal.; Lemidang beti ua, Ma!.; Pa koe Icmidaug,
Mal.; Paoe rara, Bat. Mand. — Varensoort. (iebr.: De

wortels worden als bindscl gebezigd, vooral bij het maken

van fuiken ;dejouge spruiten worden als groente genuttigd.

3227. Stephania capitata Spreng.* Nat.

fam. der Menispermaceae. .ikar taloer, Sum.

W. K.; .\ renj t j am t j aoeli m i nj a k, .Soi-ud.; Ka ro-

kas sela, -Vlf. Jlin. T. L.; Tjamtjaoeh minjak,
Socnd.; Tougaw in timi, Alf. Min. ï. P. — Klim-

mende heester. Gebr.: Als iul. geneesmiddel.

3228. S. corymbosa BI. Areuj genrenug
beur e u lu, Soend.; G e u r e u n g b e u r e u m, Soeud. —
Klimmende heester,

3220. Sterculia Blumei Don.* Nat. fam. der

Sterculiaceae. ilantap paraj, Soeud. — Boom-
heester.

3230. S. chrysodasys Miq.* K aloë m pang
babi, Slim. \V. K. — Buoiu.

3231. S.COCCineaRoxb.* ilantap Icmboet,
Soend. — B<j<jniheester.

3232.S.COlorataE,Oxb.* Ilantap Ie uweuug,
Soend. — Boom. Gebr.: Ikf hout wordt voor land-

bouwgcreedscluip gebezigd.

3233. S. crassinervia Miq.* Kaloempang
batino, Miuangk. — Buoui.

3233a. S. CUneifolia Miq.' Gadih baliéh,

Miuangk. — Boom.

323-t. S. foetida L.* Aloempang, Boeg.;

.\loepaug, Boeg.; Baroe kapes, .\lf. .Min. 'V. L.;

Bocngoro, Makas.; Djangkaug, Jav.; Djhang-
kang, Madoer.; Ghalompang, Kaug.; llaloem-
pang, Bat.; K aloem pang §), Alakas., Sum. W. K.;

Kaloepa, Boeg.; Kalompang, Madoer.; Kapoeh
i talocn, .\lf. .Miu. Tonsaw.; Kapok octan, Mal.

Men.; Kekepahan, Balin.; Kcloempaug, Ma!.,

Kelompaug, .Mal.; Kepah, Baliu.; Kepoeli, Baliu.;

,ïav.; Kepoh, Jav., .Socnd.; Kol e angka, Soend.;

Maroc kapes, Alf. Min. T. 1..; T. P.;Morooka,
Tern.; .\I o roei ka nouaoe, Tern.; Ni tas. Mal. Tim.;

Poepoe, Boeg.; Poh, Jav. — llooge boom. .\rbre

puant, fr., Stinkbaum, d. Gebr.; Het hout, wegens

do geringe sterkte alleen voor prauwen gebezigd,

wordt spoedig door insekten aangetast. Ken kond af-

treksel van den I)a.st is als abortivum in gebruik. De zaden

bezigt men rauw of geroosterd wel als spijs en genees-

middel ; in ranwen toestand zouden zij bedwelmend

ïijn. .Met de daaruit verkregen olie «rijft men bij

gebi-ek aan kokosolie kinderen vau iu het boseli ver-

toeveuden iu en de aseli der gebrande sehil is met water

vermengd een middel tegen gonorrhoea, terwijl die

bovendien wordt gebezigd bij de bereiding van verfstof uit

Carthamus tinetorius. Daar de bloesem zeer kwalijk

riekt, hoort men menigmaal overdrachtelijk de uit-

drukking : „Ik houd van n zooveel als vau Steroulia-

blocmen !'' Daar de vrucht iets van een halve maan
beeft, uocnit men in het Javaauseh al wat daarop

gelijkt: „Djangkaugen". Iemand, die ruw vau zeden

is, wordt iu die taal aangeduid met: „Kaja di dadah

lengab kepoh", d. i.: „Als het ware ingewreven met

kepoh-olie", hetgeen kinderen in het bosch worden

gedaan. Wanneer bij verloofden, vóór de voltrekking

van het huwelijk, de bruidegom sterft, dan neemt de

bruid in Zuid-t'elebes ecu vrucht van Sterculia, die

wel eeuige overeenkomst beeft met het piuleudum

nmliebre, legt die op deu grond en stapt er driemaal

over heeu ; het ongeluk zou aldus vau haar overgaan

op die vrucht, welke bij het lijk vau den overledene

wordt begraven. Daar de zaden bij het openmaken

gewoonlijk dadelijk uit do vrucht vallcu, zegt de

Boegiuees vau een tandelooze : „Makaloepang ui bau-

gina", d. i.: „Zijn kaak is als een geopende aloepang-

vrucht" ; en omdat de sehil der vrucht er van buiten

zwart uitziet, noemt de Makassaar een gering eu ellendig

persoon: „Kapo uai boengorona", d. i.: „Een noot, die

zwart is geworden". In het Batakseh heeft men een

raadsel: ,,Kara bikbik lomlom", d. i.: „Ilet is rood,

van rijpheid opengebarsten is het zwart", waarvan de

vrucht van haloempang de oplossing heet (?). En
ugron-ngron poh, d. i.: „Ongeveer als het blad van een

kepoh-boom", dient in het Javaauseh ter aanduiding

vau iets, dat evenredig is vau lengte en breedte.

§) Ook S. hyposticta Miq.*

3235. S. grandifolia B.Br.* Ilantap bejas,

Soend. — Boom.

3236. S. javanica R.Br.* Ilantap badak,
Soeud.; Uautap beureum, Soeud.; Hautap da-

poeng, Soend.; Han tap gede, Socnd.; Kendoeug,
Balin.; Kepoh ketek, Jav. — llooge boom. Gebr.:

Het grove hout wordt soms voor kauo's gebruikt. De
zaden, als onechte of zoete prauadjiwa bekend, zijn

als die van andere StercuUa-soorten, tegen borstkwalen

in gebruik, maar volgens velen zonder succes; ze zijn

door den zoeten smaak gemakkelijk van de „echte"

(afkomstig van Euchresta Horsfieldii Benu.) (zie 1312)

te onderscheiden.

3237. S.laevis"WalI.*Ilautapbatoe,Soend.;
Tjempaka djauggi, Mal. — Boomheester.

3238. S. macrophylla Vent.* Baugilan,
Alf. Min. T. B., T. L.; Baugilan sela, Alf. Min.

T. L.; Dok, Jav.; Ilantap heulang, Socnd.; K a-

lougan, Jav.; Klowang, Madoer.; Wangilar, Alf.

.Min. Bent. — Hooge boom. Gebr.: Voor sicrboom

gesehikt. Hel hout wordt soms voor prauwen gebezigd.

3239. S. Minahassae Koord.* BangiUn
koelo, Alf. Min. T. B.; Baugilan poeti, Alf. Min.

T. L.; l,enoe, Alf. Miu. T. L.; Mapaugi, Alf. Miu,

T. L.; Talioe, .\lf. Miu. T. P. — Boom.

32'iO. S.nobilisSm.'llau tap p as aug, Soend.

— Boomheester. Gebr.: Vau de fraai vermiljoen roode

vruchten worden de zadeu wel gegeten.

3241. S. oblongata B.Br.* Baugilan, Alf.

Min. T. B., T. L ; l.omos, Alf. Min. Bcut.; Mawa-
risa, Alf. Min. T. S.: Mawewckaü), Alf. Min. T.

I,., T. S.; Talioe, Alf Min. T. P. — Boom. Gebr.:

Het hout wordt wel bij huisbouw gebezigd.

j) Ook Pitheeolobium Minahassae T. et B.* (zie 2762).



Sterculla — Susum. 332 3242 - 3264.

aiK'. S. scaphigera Wall.* Miiimjanp,
Mul.; 1'iuljuni;, M;iüo(.'r. — ituuiii. Gcbr.: \'uu het

liüut iniiukt iiKii ]pliiuk(ii. Uc /aileii, trr «''"«He

van een viujjL'rlid, zelteu zich in watfr /uodanig uit,

(lat met een zaad een kommetje gevuld wordt, waarom
ze in het Maleiseh : „Kembang semangkok" (eu in

Bntav. Mal.: „Boewah lcm|mjang"), in Madoer.: „Tara-

pajang" of „sekar padjang" genoemd wordcu.

3243. S. spectabilis Miq.* Kalocmpang
beras, .Suiii. \V. K., Kiloempang beras. Mal.;

Kcloni|}ang l)eras, .Mal. — Buum.

3244. S. urceolata Sm.' Boewah tinta,
.Mal. Mol.; Djebuek, Maduer.; IIantap§). .Suend.;

Kel(»em])ang boeroeug, .Mal.; Keloempang
hoctan, .Mal.; Kelumpang boeroeng, .Mal.; Kc-
lompaug hoe tan, Mal.; M angidar, ,\lf. .\lin.T. S.;

Tal CS, O. Jav.; Tal esau, O. Jav.; Toeuglocr, Jav.

— Zeer hoogc boom. Gebr.: .\ls 323S. De zaden worden
wel gegeten en de vruehtscbil is voor kleurstof iu gebruik.

i) Ook Tetranieles iiudillcua U. Br.*

3245. Stereospermum chelonoidea D.C.*
Nat. faui.derBignoniaceae. Ki tjaaug('r), Soeud.

Boom. Gelir.: l'it Kng.-ludie ingevoerd, suuis iu tuinen.

3240. Stereum nitidulum. Nat. alVl. der

Fungi. Boenga ka raag (zie lUS'J), Mal — Padde-
stoel, eeue soort „houtzwam".

3247. Stictocardia tiliaefolia Hall. f.*

Nat. fam. (Il r Convolvulaceae. -Vriuj lata-
pajau gede, Soend.; Tatapajan gede, Soend. —
Klimmende heester.

3248. Streblus asper Lour.' Xat. fam. der

Urticaceae. Kujoe serüet,.Jav.; Kolasa.Makas.;
Kowalasa, Bueg.; Oei e kuele, Boeg.; i'i'leh,

Madoer.; Poengoet, Balin.; Seruet, Jav.; Tam-
boen, Alf. .Min. T. S. — Boom. Gebr.: Van het hout
vervaardigt mea soms rijststampers. Bij de voorbe-

reidende formaliteiten tot de inzameling van vogel-

nestjes uit de grotten te Karaug Bolong (zuidkust v. Java)

worden bloemen eu vruchten nedergclegd onder een
aldaar aanwezigen seroet-boom, die volgens de over-

levering zou ontsproten zijn uit den navel van een te

dier plaatse begraven voormalig hoofd. De bladen
worden met zout aau kraamvrouueu gegeven om het

bloed te doen vloeien of met andere obat toegediend
tot bevordering der zogafscheiding.

3249. Striga lutea Lour.* Nat. fam. der

Scrophulai-iacoae. Roem poet si koe -si koe,
-Mal.; Sikoe-sikoe §), Jlal. — Kruid.

J) Ook Oldenlandia corymbosa L.* (zie 2483).

3250. Strobilanthes crassifolius Miq.*
Nat. fam. der Acanthaceae. I.adu-iadu rimbo,
Minaugk. — Heester.

3251. S. Crispus BI.* Goduug nodja. Jav.;

Uocrip tjaj, Soend.; Nodja §), Jav. — Kruid. Gebr.:

Keue der planten, waarvan een aftreksel der bladen

als „ketjibling" tegen galsteen aangewend wordt.

§) Ook Hypoestis-soorten, (zie 2648).

3252. S. glanduloSUS BI.* Djaroug gede,
Soend. — Heester.

3253. S.involucratus Bl.'J' j a r o u g k o u e n g,
Soend. — Heester.

3254. S. mOSChiferUS BI.* Boen toet se-

gocug, Soend. — Meiuc lieester.

3255. S. TeysmanniMiq.* Rigo-rigü rim-
bo, -Minangk. — Kleine heester.

32.li',. Strombosia javanica BI.* Nai. fam.
der Olacaceae. Ki kaljang. Soend. — Boom.
Gebr.: Het bont is geschikt voor huisbonw ; de jonge
bladen worden als groente gegeten.

3257. S. membranacea Val.* Ki katjaug
batoe, Soeud. — Boom.

3258. Strophanthus dichotomus D.C.*
Nat. fam. der Apocynaceae. .\kardoedock
kidjaug, Mal.; .Vkar ta ndoek- tandoe k. Mal.;

Areuj ki koeja (zie 810), Soend; Kern bang pi ta,

Vuig. .Mal. — Klimmende hee^ter. Gebr.: Als sierplant

gekweekt ; het zaad van Afrikaansche S.-soorten is ceu
stcrkwerkeud geneesmiddel.

3259. S. JackianUS Wall.' Boenga ban toe.
Mal. — llee^ter.

3260. Strychnos Tieute Lesch.* Nat. fam.

der ZiOganiaceae. Ahei, Alf. Amb,; Ipoh akar,
Mal.; Tjctck, O. Jav. — Klim|)lant, verwant aan de
sirvchnine-brneine houdende „braaknoot" (uux vomica).
(iebr.: Op de .\mbonsche eilanden schijnt de wortel wel
als vergift te worden aangewend. De soort S. eolnbrina

L.* geeft het echt slaugenhout (zie 139.5).

3261. S. lanceolaris Miq.' Temcraa akar,
-Mal. Pal. — Klimpluut.

32(i2. Styrax Benzoin Dryand.* Nai. fam.
der Styracaceae. Adjoe kaïuaujang, Boeg.;

X. kamenjaug, Bü(g,; .\. kam i njang, Boeg.; Ha-
joe hamindjon, Bat. Mand.; H. hamojan. Bat.;

Kajoe kamanjang, .Makas.;K. ka mi jan, Minangk.;
K. kaminjang, .Makas.; K. kemenjan, .Mal.; K.
koemajan, Minangk.; K. koemojan, .Minangk.;

K. koeniojen, Minangk.; K. mcnjan, Balin. Jav.;

K. m e u j i n, .Mal. Koetei; T a n g k a 1 m e n j a n, Soend.
— Boom, de „benzoeboom". Gum benzoin- of benjamin-
tree, e. arbre a benjoiu, fr. Gebr.: De bij insnijding

of iukejjiug van den bast uit dezen boom vloeiende

hars wordt als wierook gebrand: men laat die ter

verharding door de zon eerst een paar maanden aan
den boom zitten vóór ze weg te halen. Een boom geeft

niet meer dan twee katies benzoë 's jaare. Sumatra-
beuzoë is een alleszins belangrijk uitvoerartikel, schoon
van veel geringer waarde dan Siam-benzoe. Op Java
is de boom zeer zeldzaam. Ter onderscheiding \&n het

drakebloed (menjan merah) heet de hars van dezen

boom iu het Maleiseh wel meujan poetih en in den
handel loebau djawi. .\ls veel op kippedrek gelijkende

heet de weekc hars in het .Maleiseh wel minjak oeuai.

Om die geurig te maken doet men in sigaretten (roko)

wel een weinig van deze meujan en biedt die bij een

bezoek van voorname gasten aan. liet branden van
benzoë heeft natuurlijk ten doel den invloed van boozc

geesten te ontzenuwen eu aldus mogelijke gevaren af

te wenden ; terw ijl bij raadpleging in ziektegevallen

de inlaiulsche doekoen door den walm in een soort

geestvervoering geraakt, die hem in staat stelt het

geneesmiddel tegeu de kwaal op te geven. Van iemand,

die een groot geluk ten deel valt, zegt de Javaan

:

„Kadjoegroegan goenoeug mcnjan", d. i.: „Bedolven
onder een berg van benzoë".

3263. Suaeda nudiflora Moq.' Nat. fam. der

Chenopodiaceae. .\luer. Jav. — Kruid, eenc

soort „zoutmelde ". Gebr.: De bladen worden als groente

gegeten.

3264. Susum anthelminthicum BI.* Nat.

fam. der riagellariaceae. Bahong-bahong,
Bat.; Bakoeng ajcr, M;d ; Bakoeng pantai,
Mal.; Bakoeng soen asa, .Mal.; Daocn bakoeng,
Mal. — Mocnusplant. Gebr.: Bezit wormdrijvendc eigen-

schappen.



Swietenia — Taeniochlaena. 333 3265 - 3289.

3:;fi5. Swietenia Mahagoni Jacq.* Nat.

fiiin. Jci- Meliaceao. Miihoiii, Vde tuku. —
Boom, leveil hit nuilicnii'liout. Malioïanv tree, c, acajou

ïi meublfs, IV., Mahaïoiiilianm, d. (icbr.: Inhccmsch in

Midilen- en Zuitl-Aincrika. Op Java met goeden uitslag

gekweekt in de djatiboseh-streken, o. a. in de res.

PekalonEïin (.Teg-al) en Seniaranï.

32r.ii. Swintonia Schwenckii Kurz. Nat.

fani. der AnaCardiaceae. Baluoe bet i na. ^lal.

— Boom.

S2CÜ. Symplocos celebica Koord.* Nat.

fam. der Styracaceae. Munmok, .\ll'. .Min.T.S.;

Tampanjr, lionth. — Buoni.

3268. S. fasciculata ZolL* Djhirek, Ma-
doer.; Djirak, Jav., Soeud.; ])jirak beureum,
Soend.; Djirak boeloe^). Soend.; Djirak prit,

Jav.; Djirek, Balin., Jav.; Ki dj i rak, Soend.; Sasah,
Soend. — Boom. Geljr.; De ba.^t wordt als tixafief bij

het roodverven gebezigd en ook bij het leerlooien.

j) .\nderc Synijdoeos-soorten worden in het Soend.

onderseheiden door de namen : Djirak hide\ing, Sasah

badak en Sasah goenoeng ; ofseiioon de twee laatste

namen ook op Aporosa sp. betrekking kunnen hebben.

3269. S. ferruginea Roxb.* Djirak mc-
loewo, Jav.: Djirak sapi, Soend.: Kajoc sang.

O. Jav.: Kandoecng, Minangk.: Kendoengan,
Jlal. — Boom. Gebr. Bij het roodverven van zijde

niet enibalaoc wordt de bast gebruikt om aan de

kleur meer vastheid te geven. In West-Sumatra steekt

men de takken en bladen wel ruiuloni de rijstvelden

tot wering der varkens.

3270. S. odoratissima Choisy.'Ki sarij-
awan, Soend. — Boom. (iebr.: De bast en bladen zijn

in de inlandsehe genecskumle zeer in ecrc ; laatstge-

noemde maken een bestanddeel uit dei" zg. Indische-spruw-

krniden (obat seriavvan), welke als „Speeies antiaphthosae"

in de Ned. ])harniacopee (Kd. IV, iy0.ö)zijn opgenomen.

3271. S.i-acemosa Roxb.* M a r a 1 i 1 i n, Atjeh,

Sum.W. K.; .Meililin, .Mal. — Boom. Lodh tree, e.

Gebr.: Het hout dient tot brandhout. Het roet gebruiken

de vrouwen voor het zwart en glanzeiul maken harer

tanden. De bast wordt gebezigd tot bedwelming van
vissehen.

3272. S. rubiginosa Wall.* Ban toe u$),

Mal. — Booniheester. Gebi'.: Van het fraaie gele hout

worden wandelstokken gemaakt.

j) <-)ok eene soort Coelode]>as.

3273. S. ealaccensis Miq.* Roepet, Alf.

Min. Ï.S.; Koepet r i n t e k, AU'. Jlin. T.L.— Boom.

T.

3274. TabemaemontanacoronariaR.Br.
Nat. tam. der Apocynaceae. Aligoero, Tern.;

Bata-bata, Makas.; üoiuga nianila. Mal. Mol.;

Boeuga mantega, .Mal. Mol.; Boenga soesoe.
Mal.; Kenibang tam ba ga, Soend.; Ki piit, Soend.;

Mandakaki (zie 24.52), Soend.; M on dakak i, Jav.;

Oeti-oeti, Boeg.; Omahi, Mentawei. Variëteiten in

Tem.: .\ligoero banga; A. ngolo. — Heester.

Gebr.: Wordt wegens de geurige groote witte bloemen
als sierplant gekweekt. Met water, waarin die bloemen
geweekt zijn, worden wel lijders aan pokziekte be-

sprenkeld. Op Mentawei worden alle dcelen van dezen

heester uitgeperst en dienen met andere middelen als

pijlvergift.

3275. T. corymbosa Roxb.* Djeloctoeng
badak, Mal.; Tj e ni ])crdik. Mal.; Tjeperdi k. Mal.
— Boomheester. Gebr.: De wortels zijn een geneesmiddel
tegen rcstoeng (lupus).

3276. T. Cumingiana A.D.C.* Mamarisa
(zie 2329), Alf, Min. T. 1'.; Koenioeni, Alf. Min.
Ponos. — Boomheester.

.3277. T. floribunda BI.* Kembang man-
tega, Jav., Soend.; Kembang soesoe kebo, Jav.;

Kembang soesoe moending, Soend. — Heester.

3278. T. malaccensis Hook.f.* Lada- la-

da 5), Mal.; I.ada-lada djan tan, .Mal; Lada-lada
hoctan, .Mal.: Lada-lada padi. Mal.; Lelada,
.Mal.; Lelada djantan. Mal.; I.elada hoetan.
Mal.; Lelada pad i, Mal.; Poedi ng hoetan, Mal.;

Socsocn kclapa. Mal. — Heester.

f) Ook .\lsodiia erhinoearpa Korth.* (zie 167).

3279. T. ovalis Miq.* Balam dadi, Sum.
W. K. — Heester.

3280. T. pentasticta Scheff.* Bita in ta-

locn, .\lf. Min.T. I,.; K i t a, Alf. .M i u . Tonsaw . — Boom.

3281. T. Riedeliana Miq.* Kaloeja mnlo-
wo, Alf. Min. Bent.; Kaloja malowo, Alf. Min.
Bent. — Heester.

3282. T. sphaerocarpa BI.* Djembirit,
Jav.; Gem bi r i t, Jav.; llain.peroe bad ak (zie 3492),

Soend.; Kembir i t, Jav.; Ler kam bh ing, Madoer.;

Lob k a m b i n g (zie 3493), O. Jav.; Jl a m a r i s a sela,

Alf. Min. T. P.; Tjembirit, Jav.; Tjempirit, Jav.

— Lage boom. Gebr.: Voor sierboom gesehikt, o. a.

om de witte bloemen en oranje vruchten.

3283. T. sp. Kalang patejan, Madoer. —
Boom. Gebr.: Het hout wordt voor het maken van
ploegen gebezigd.

3284. Tacca celebica Koord.* Nat. fam. der

Taccaceae. Karimenga in tal o en (zie 22), -Mf.

Min. T. P. — Kruid (deze en vlg.).

328.5. T. Minabassae Koord.* Hoekoet
in tjoese, Alf. Min. T. V.

3280. T. montana Schuit. (= T. palmata
BI.*). Karimenga in sowa, .\lf. .Min. T. B.;

Mamerang, Alf. Min. T. P.

3287. T. palmata BI.* Heus leutik, Soend.

3288. T. pinnatiflda Forst.* Lab ing, JTa-

doer.; Leki, Atjeh; Oeweg, Jav.; Sobek, Madoer.;

Sokang, .Madoer. B.; Soeweg, Balin., .Tav.; Tete-
roeng i lawanan, Alf. Min. T. P.; Tire, Sas.;

Tj itjikoeran, Soend. — Gebr.: De zetmeelrijke

knollen zijn gekookt eetbaar en dienen op Bali als

varkensvoeder.

3289. Taeniochlaena Diepenhorstii Kurz.
Nat. fam. der Connaraceae. Akar tnudoekS),
Sum. W'. K. — Klimmende heester,

f) Ook C'onnarus pyrrhoearpns Miq.*



Taenltls — Tarrletla. 334 3290 - 3306.

32'J(i. Taenitis blechnoides Sw.' Nat. afJ. ,

iliT Filices. l'akui' ha idc |i;il,Siiinil. - VaiTiisoort.

3-'yl. TageteserectaL.* Nat.fani.ili'rCom-

positae. Hui'iiïa talii aj aiii (/i(.-34(i(l),Mal.;l$of li-

ga taï 111 a n or, liucg.; <i UI- 111 i t i r, llaliii.; K (; lil ba ug
|

tai aj aiii, Mal. Batav.; K i'iii ba lig tcinbi'lck, Jav.; '

Ki'ui ker, Jav.; il as keni ker, Jav., M as kiiiitir,

Baliii.; Sciiikir §), Jav.; Talii ajaiii (zie 34(i0),
j

Mal.; Teinblekan, O. Jav. — Kt'iijarig kruid, de
j

„atVikaair', .M'rican luai'igolil, c. tagi-tc dressi-i-, grand

iM'illc't d'Iiidf, tv., gros.se Saiiinilliliiine. 'rdléiililiiirie, d.

(iebi-.: Wordt in tuinen gekweekt; de bloeiucu rieken

eenigszius naar kippedrek (tai ajain).

f)
Ook Tagetes patiila I..*

3292. Talauma Candollei BI.' Nat. fam.

der Magnoliaceae. Lembong, Baliu.; Tjain-
paka gueudtik. Maduer S.; 'rjauijiaka gondok,
Balin.,Soend.;Tj eiu pak a goud ok, Jav., Mal.;'rjem-

paka kenibaug. O. Jav.; Tjuni])aka goendok,
Madoei'. S,; Toendjocug, Mal. Z. O. Bom.; 'I'ocnd-

j oe ng baoe. Mal. Z. O. Boni.; Toen d j oeug w augi,

Mal. Z. O. Born. -- Booinheester. (iebr.: De bloemen

zijn om den geur zeer gezoeht.

3293. T. celebica Koord.* Lila i langk OW
reiidai, .\lt'. Min. T. L,; Wasijan watoe, .\lt". Min.
— Boom. (iebr.: Levert een goed bouwhout, inaar niet

zoo gezoeht als het echte ivasijan.

3294. T. elegans Miq.* Üjalampraug, Jav.;

Djalastrnng, Soend.; Ki loengloein, Soend.;

No na leuweung. Soend. — Lage boom. Gebr.: Het

hout moet geschikt zijn voor luiishouw.

3295. T. gigantifolia Miq.* Ba ui o, Miiuuigk.

Variëteiten; B. rimbo; B. sapik oeda ng; Ji. tan-

doeijk. - Boom. Gebr.: Het hout is o]) Sumatra's

westkust een der duurzaamste en meest gezochte hout-

soorten, en uitiuuutend geschikt voor stijlen, palen en

halken. Van de wortelbladen worden wel bakken voorde
goudnassching vervaardigd. Ook wordt er hars (damar)

uit dezen boom verkregen.

329tj. T. mutabilis BI.* Lila i langkow,
Alf. Min. T. L.; Lila i langkow pocti, .\lf. Min.

T. L.; Tjampaka leuweung. Soend,: Tjeiupuka
oetau. Vuig. Mal.: Totolon, AM. Min. Ponos. —
Boom. Gebi.: Heeft geurige bloemen.

3297. T. ovalis Miq.* Kajoe lewo, .\lf. Min.

T. P.: Pananaün, Alf. Min. T. L,; Pepeos, Alf.

Min. Bent., T. P.; Taiis, M(. Min. Tousaw., T. S.;

Tahas, .\lf. Min. T. B., T. L.; Tjempaka foeroe.
Mal. Men.; Tj emjiaka octan kasa r. Mal. Men.

—

Boom. Gebr.: Het hout is voor balken en planken zeer

gezocht; het is gemakkelijk te bewerken en bestand

tegen vocht.

3298. T. rubra Miq.* Madang taloen, Mi-

iiangk.; Madang tjanipagof), Minaugk. — Boom.
Gebr.: Van het hout worden de taboeeh of kokers ver-

vaardigd, welke bij de woningen van hoofden tot het

geven van seinen zijn opgehangen.

«) Ook .Michelia montaua BI.* (zie 2298).

3299. T. Rumphii BI.* Koe pan pokoer
wasi, .Ut'. C'er.: Tj em paka goeuoeng. Mal. Amb.
— Boom.

3300. T. Sp. O el o e, Alf. Min. Tousaw. — Boom.

3301. Tamarindus indica L.* Nat. fam. der

Leguminosae. .Vo( moli, Kisar; .\sam djao,
Miuangk.; Asain djawa. Mal.; Asain kamal. ïlal.

Baudj.; .Vsan djawa, Alf. .\nib.. Oei., Z. Cer, Tem.;
.\3em, Jav., Soend.; .\tjeni, Madoer.; Bage. Sas.,

Socnibawa; Bak mei;, .\tjeh; Bboc ugka n a atjem,
Madoer.; Haseum, Soend.; Ilclagi, Sawoe; Kajoe

asain. Mal.: Kanial, .Mal. Bandj.; Kamalagi, Kawi

;

Kamaroc, Soeinba ; Kcnefo, Tim.; Kioe, Tim.;

Lot i no 1 o dj a w a, Goront.; M age, Lio, Sika ; M ake,
Manggarai ; .Maiigge, Biinan.; .Mentjelaki, Mol.;

N aünge, Endeh; N i n i 1 oe, Uotiii.; Pi ngi k ama roe,

Süeinba; Poeöe make, Manggarai; Pokok asain
djawa. Mal.; Tamba, (ioiont.; Tangkal asem,
Soend.; Tangkal haseum, Soend.; Tjamba, Makas.;

Tjelagi, Balin.; Tjeiupa, Boeg.; Tjlagi, Balin.;

Tjoemalagi, Miiiaiigk.; Tobi, .Solor; Tobi kajo,
Solor; Tobi poekan, .Solor ; \V i t asem, Jav. Varië-

teit in Sawoe: Ilclagi wo me ngi. — Boom, de

tamarinde. Tainarind tree, e., tainarinier, fr. Gebr.:

Tropisch .-Vmerika is waarschijnlijk het vaderland van

dezi'ii sierlijken boom, maar tegenwoordig wordt hij

in geheel Ned. Üost.-Indie gekweekt, vooral op Java

langs de wegen. Het vruchtmoes en de jonge bladen

worden gegeten §), ook wel de zaden ; van het bruin-

zwarte kernhont maakt men soms wandelstokken en

kamwielen. Het roet, ontstaan door brandende takjes

tegen de jiunt van een mes te houden, dient wel als

tandenzwartsel. i)e houtskool wordt geroemd, en een papje

van gekueusde bladen zou heilzaam werken oj) wonden
en zweren. Oj» Madoei'a wordt de gerookte bast door

zwangere vrouwen in de plaats van anipo genuttigd.

Van iets, d.at onregelmatig ])laals heeft, zegt men in

het Javaansch : „Kogrog asem", d. i.: ,,.Vls het schudden

van een asein-boom", waarbij nn eens weinig en dan

weder veel vruchten afvallen ; en in diezelfde taal

heet het van iemand, die een ander verbittert : „Njem-
paloeki", d. i.: „Hij maakt (hem het leven) zuur als

ïjempaloek", dit laatste de naam der jonge vrucht.

Oude vrouwen, die zich ojschikkcn, worden in bet

Makasaai-sch aangeduid met : „.\leko lolo tjambaja",

(of Boeg.: „Madaoe lolowi tjeinpac"),d.i.: „De tamarinde-

boomcn krijgeu jonge blaadjes" ; terwijl van iemand,

die steeds geld opneemt en dus voortdurend achter-

uitgaat, in het Boegineesch gezegd wordt: „Riraoc

tjenipa", d. i.: „.-Vis het ware tot tamariude-boom ge-

maakt'', waarvan men gedurig bladen aftrekt. Een
donker vlekje o]i de sneb van een eenil, dat als geluk aau-

brengciul beschouwd wordt, heet in het Balineescb

batoeii tjlagi wegens de overeenkouist met een tania-

rinde-i)it. De oranjekleur van katten wordt naar die

van taniarindeblocsem iu het Javaansch wel lUs keni-

bang asem aangeduid. .\sem is de oplossing van het

Javaansehe raadsel : „Tja rasane, ija djenenge'', d. i.:

„I)e smaak is als de uaam", nl. zuur; dat men in 't

Bat,av. Mal. verkort teruggeeft door : „Rasanja namanja".

§) Het van de pitten ontdane en tot ballen gekneede

moes heet in den drogerijhandel op Java asem kawak.

3302. Taraktogenos Blumei Hassk.* Nat.

fam. der Bixaceao. K a u d ;v r 1 o e t n < n g. Smnd. —
Lage boom. Gebr.: De zadeu dienen somwijlen lot be-

dwelming van visschen.

3303. Tarenna laxiflora K.etV.' Nat.fam.

derRubiaceae. Boengboelan peut ja ng, Soend.

— Lage butim.

3304. T. incerta K. efV. Ki tjang-koedoe,
Soend.; Koedon, Jav. — Boom. fiebr.: Het hout hier

en daar bij huisbouw.

330."). Tarrietia javanica BI.* Nat. fam. der

SterCUliaceae. Galoempit. Soend.; Ki ma-
noek, .Soend. — lluuge boom. (iebr.: Het donkerbruine

hout is geschikt voor huisbouw.

330<>. T. Riedeliana Oliver.'?) Doengoe,
.\lf. Min. Pouos.; Kajoe i lawauau riiitek, .\lf.

Min. T.L.; Kelengan, Alf. Min. T.L.; Kolokapan,
Alf. Min. Bent. — Boom. Gebr: Het hout is iu gebruik

voor huisbouw en voor prauwen.

<) Ook Heritiera litloralis Ait.* ^zie 1783).



Tarrletia — Tetracera. 385 3307 ~ 3322.

3307. T. simplicifoliaMast.' Mcnibajocr,
Mal.; MiM'baj oc 1-, .Mul.; S i k oi' k i' 1 op wang, Mal.;

Teraliii, Mal. — Boom. (ii'l)r.: lli't hovit is gt'Sfhikt

Vüur tlekplaukcii vuu vaiu'luii^i'ü, eii lUt'iit ook tot

huiselijk gebruik.

3308. T. siimatranaMiq.* Ki p o 1 e n g, Socud.

Iloogf büuiii. (iilir.: lilt hout woiilt voor prauHcn en

karren wielen «feijezigil.

3309. Tectona grandiS L.f.* X;it. fan\. der

Verbenaceae. Bajaug djuli, .Makas.; Djati,
Boeg., .lav. .\g,, Makus., Mal., Soeiid.; Djatoe, Atjeh;

Djutüi, .\ljeh: Djatos, Jav. Kr.; Djhate, Madoer.;

Kajoe teges, Balin.; .Sati, Xias. Varieteit<'u in Jav.:

Djati doreng; 1). gembeljD. ka poer; ü.kejong;
D. kembang; D. lenga; D. ri; I). soengoe; D.

w croct. In Boeg.: Dj. tauroe; Dj. telo. In Makas.:

Djati bajawo; Dj. tauroe. lu Soend: Ü. kapas;
D. Icutik; D. minjak; D. tjoetjoek. — Boom,
de teak- of djatiboom ; oudtijds wel als „Indisehe

eik"(!) aangeduid. Teak tree, e., teek, fr., Teakbaum,

d. Gebr.: Het welbekende hout („Java-tcak") is duur-

zaam, fraai en sterk en uitncnieml gesehikt voor

hiiisbouw eu meubels ; ook vervaardigt nicn hiervan

lic op Java als gamparan bekende klompen. Waar
het boschtoezieht hieraan minder streug de hand
houdt, maakt de Javaan de omwandiug zijner woning
i)f van een tijdelijk optrekje gaarne van de sehors.

Door stamping verkrijgt men uit de jonge bladen een

bruinroode kleurstof, welke in Middeu-Java wel dient

tot het verven vau vleehtmateriaal (Pandanus-, Tvpha-

üf Corjidia-bladvezels na menging metgambir; en ook

van meubels, alvorens ze te politoeren. In hel Javaanseh

heeft men een spreekwijze : „Djati kasloesoeban loejoeug"

d.i.: „Djati-hout wordt verdrongen door arèu-liout"

;

waarmede men wil te kennen geven, dat goede mensehen
bevriend worden met sleehte. In het Soendaasch zegt

men: „Boeroek-boeroek papan djati", d.i.: „\'errot als

een plank van djati-hout", die van buiten vermolmd
maar van biniu-n nog gaaf is; onr aan te duiden, dat

de stem des bloeds zieh niet laat smoren of een minder
goedgezinde broeder of zuster toch een verwant blijft.

Dat op Java lieden van goede afkomst wel met den

djati-boom worden vergeleken, blijkt ook uit de bij

Kieinus eommunis (29S1) opgegeven spreekwijze.

3310. Telanthera strigosa Moq.* Nat. fam.

der Amarantaceae. D a n d a n g g e n d i s, Jav. Kr.;

Dandang goela, Jav. Xg. — Kruid. Gebr.: De
bladen worden op Java, gemengd met zwartsel van
gesmolten was en olie, gebezigd tot kleefzalf op het

voorhoofd van hofdanseressen.

3311. Tephrosia Hookeriana W.etA.*j)
N'at. fam. der Leguminosae. Boe we baitjoe.
Boeg.; Boe we reni. Boeg: Katjang boeloe§).
Mal.; T lbo wang tjadi, Makas. — Kruid.

if) Ook Phaseolus sp.

3312. TerminaliaBeIlericaIloxb.*5) Nat.

fam. der Combretaceae. Djalia. Balin., Jav.;

Djaha kebo, Jav.; Djaha keling, Jav.; Djaha
lakct, Balin.; Djaha lawe, Jav.; Djaha sapi,
Jav.; Djaho, Lamp.; Djalaket, Balin.; Djalawe,
Jav.; Djhaii, Madoer.; Djhalabi, Madoer.; I.eka
sela, .\lf. Min. T. L.; .\Iadja lawai, .Mal.; .Mand-
jalawai. Mal.; Mendjalawai, Mal. — Boom, de

myrobalaan. Gebr.: Van de looistofrijke steenvruchtjes

wordt een soort inkt bereid en een zwartsel om de

tanden, vleehtmateriaal en leder zwart te maken. Tot

het laatste doel worden de koehuiden een dag in versch

water en tien dagen in kalkwati-r geweekt; de haren

worden er dan afgeschrapt, de huid nog een dag in

vci-sch water gelegd en met een mes goed gelijk ge-

nuiakt. Twintig katies djaha en een katie aluin, goed
dooreengemengd, zijn voldoende voor d(' bereiding van
honderd huiden. Dit mengsel wordt op de huiden goed
ingewreven en als er nog onetVenheden aan de vleesch-

zijde voorkomen, worden die met een mes weggemaakt,
waarna de huid uitgespannen eu in den wind gedroogd
wordt. Bovendien dienen die vruehtjes (oudtijds : „myro-
balanae belerieae") veelviddig tot geneeskundig gebruik.

5) Vele der hier vermelde namen gelden voor

variëteiten, waarvan op Java var. la\irinoides (larke

het meest schijnt voor te komen.

3313. T. Catappa L.* .\lapaug. Boeg.; Be-
owa, Enggauo; Diakwe, Alt'. W. (.'er.; Doeiupa-
jang, Alf. Min. Pouos.; Geutapang, .Vtjeh ; llata-

pang. Bat.; Kalis, N, Guin. -1 R.; Kanaoengang,
Alakas.; Kat ap aug, Balin., Jav., Madoei'., Makas., Mal.

Amb., Soend.; Katapiëug, Minangk.; Ketapang,
Atjeh, Jav., Mal.; Ketapas, Mal. Tim.; Kila oeloe,
Enggano; Kris, N. Guin. Noemf.; Lisa, Alf. Boer.;

Loempojaug, Alf. Jlin. Pouos.; Ngoesoe, Tern.;

Noesoe, Mal. Mol.; Pohon talioe, Banda; Sadiua,
Alf. W. Cer.; Salisa, Alf. Oei., Z. Cer.; Sarisa, Alf.

Oei., Z. Cer.; Talioe, Banda; ïalisei, Alf. Min.
T. B., T. L., T. P., T. S.; Tarisei, Alf. Min. Bant.

Variëteiten in Soend.: Katapang be ureum; K.

bod as; K. gede. la Minangk.: Katap i e ug ba toe;

K. r i m bo. In Mal. Mol.: Noesoe pante;N. petje.
In Mal. .\mb.: Katapang pante; K. petje; K.

oetan. — Boom, de z.g. „amandelboom" (zie 602).

ludian almond, e., badamier, fr., Catappenbaum, d.

Gebr.: De zaden worden gegeten. Van enkele variëteiten

schijnt het hout wel gebruikt te worden.

33U. T. javanica Miq.* Kloempit, Jav.;

Klomp rit, Jav. — Boom. (ïebr.: De zaden worden
soms gegeten.

3315. T. phellocarpa King.* Empclam
babi. Mal.; Mempelam babi, ilal. — Boom.

331fi. T. sumatrana Miq.* Ketapang ta-

laug, Midd. Sum. — Boom.

3317. T. sp. Kanalo, .Vlf. Min. Tonsaw.; Toe-
moengkoi, Alf. Min. T. P. — Boom. Gebr.: Het
hout wordt wel bij huisbouw gebezigd, maar is niet

duurzaam.

3318. Ternstroemia bancana Miq.* Nat.

fam. der Ternstroemiaceae. Merkoelai, Mal.;

Merkoeli, Mal. — Booniheester.

3319. T. loquiam 'Villar. Kcng (zie 2771),

Alf. Min. Bent. — Boom.

3320. T. macrocarpa Scheff. (^ T. pe-
nangiana Choisy*). N a n g - p e n a n g a n, Madoer.
— Hooge boom. Gebr.: Volgens sommigen is het hout

sterk eu duurzaam.

3321. Tetracera Assa D;C.* Nat. fam. der

Dilleniaceae. Akar niempelas(zie 1102), Mal.;

.\.reuj ki asahan, Soend.; Emjiclas akar. Mal.;

^I em pclas akar, Mal.; Patj i ri, Boeg.; Tal i bas at.

Mal. .^mb. — Klimplaut. Gebr.: De ruwe bladen dienen

tot gladsehuren, en de stengels soms als bindmatcriaal.

De wortel wordt wel op etterende wonden gelegd.

3322. T. hebecarpa Boerl.* Akar mem-
pelas hari betiua, .Mal.; .\kar mempelas poe-
tih, Mal.; .\kar mempelas tikoes. Mal.; Areuj
ki asahan lalaki, Soend.; E m pelas hari bet i na.

Mal.; Empelas poetih, .Mal ; Empelas tikoes.
Mal.; Mempelas hari betina. Mal.; .Mempelas
poetih. Mal.; Mem pelas t ikoes. Mal.— Klim])lant.

Gebr.: De stengels dienen wel als bindmiddel, de bladen

om glad te schuren.



Tetracera — Tradescantia. ;i3() 3323 - 3351 ff.

;i3:23. T. scaberrima Miq.' Akn a m p a 1 o h

riiiibu, Mininitjk.; A k ;i r mini]u-Ias j; uil j u h, Mal.;

Akar iiidiipi'la» lia ri luam', Mal.; Anipalch
riiiibn, Miiiangk.; Kmpclas gadjali, Mal.; Km-
pclas harimaoe, Mal.; llampalili limbo, Mi-

iiangk.; Jlcmpelas gadjah, Mal.; Mom pelas ha-

rimaoe, Mal. — Klimplant. ficbr.: Als voren.

.'!824. Tetractomia majus Hook.f.' Nat.

fum. ili-r Rutaceae. Miilajif; ihmIiiiii;. Mal. —
Hnum.

332.5. Tetrameles nudiflora R.Br.* Nat.

lam. lier Datiscaceae. liiihinfji tan f), Alf. .Min.

T. Ij.; BinrxMig, .Mailuer,; iiinong, Soeiul.; Kola-
kola, Alf. Min. T. L.; Jlanialitan, Alf. Min. Ton-

saw.; Walangi tan, Alf. Min. IJcnt.; Vi' i nong, Balin.,

.lav. — Boom. (!ebr.; Het hunt woriU als brandhont

en voor het maken van inl. vaartuigen gebrnikt ; onder

dak gebezigd is het wel voor planken gesehikt.

S) Ook Ailauthus moluecana D.C'.* (zie ll.ï).

332fi. Tetraplasandra paucidens Miq.*
Nat. fam. der Araliaceao. Mumnlapa i ni bene,

Alf. Min. ('. 1'. — Jici.mil -^Icr.

3327. Teysmannia altifrons R.etZ.*Nat.
fam. der Palmae. Balahan, Minangk.; Batang
samik, Suni. W. K.; Daoen ekor boe waja, Mal.;

Daoe n paj oe ng, .Mal.; Daoen sel e bar. Mal. Varië-

teiten in ^Iinangk.: Balaban s i bocsoeë ng; B.

ei j aga ; ü. s i 1 an d j a i ; B. s i in i n j a. — Dwergpalm.

(ï(d)r.: In Ka!n]>ar \\orden de huizru gedekt niet de

bladen van dezen palm, welke daartoe zonder verdere

bewerking laagsgewijs op elkaar worden gelegd.

332S. Thalictrum javanicuinBl.*Nat. fam.

der Ranunculaceae. Toembaran alas, O. .lav.

— Kruid, erno scmrl „ruit".

3329. Thecostele maculosa Ridl.' Nat.

fam. der Orchidaceae. Sakat bclinibi, .Mal.

3330. Thelephora multipartita Sch.*
Nat. afd. der Fungi. Soepa kasongket, Soend.

— Paddestoel, eene soort „bastzwam". (»ebr.: Groeit

op strouken van groote boonien, heet giftig.

3331. Themeda gigantea Hack. (— An-
thistiria gigantea Cav.*). Nat. fam. der Gra-
mineae. Dj nek o et mandjah, Soend.; Djoekoet
niandjah bodas. Soend.; M andj ah, .Soend; M a n-

djah bodas, Soend. — Ken hoog gras.

33.32. Theobroma Cacao L.* Nat. fam. der

SterCUliaceae. Kawa balanda, Boeg.. Makas.;

Kawa menggala, Mal. Pal.; Sakelati, .\lf. Halm.;

Soklat, Vele talen; '1'joklat, Vele talen. — Boom,
de eacaoboom, Coeoa tree, ehorolate nut tree, e., ea-

caoycr, fr., Kakaobaum, d. (ïebr.: Vaderland tropiseh-

Anierika, in Ned. Indie gekweekt,

3333. Thespesia macrophylla BI.* Nat.

fam. der Malvaceae. Baroe laue, .Makas.; Ba-
roe nganga. Makas.; Baroe pante, Jlal. Mol.:

Waroe laoe, Boeg.; "Waroe lot, Jav. — Kleine

boom. Oebr.: In sommige streken wordt het hout voor

de wagenmakerij en ook voor s])anten van vaartuigen

gebezigd.

3334. T. populnea Soland.* Barae laoet
(zie 1709), Mal. — Kleine boom. Portia tree, e. (!ebr.:

Als de vorige.

3335. ThladianthacordifoliaCogTi.* Nat.

fam. der CuCUrbitaceae. Ar(uj kalajar beu-
rit, .Soend.; Kalajar beurit^), Soend.; Patola
gadja. Boeg., Makas. — Klimplant.

§) Ook Triehosanthes tricnspidala I.our.'

3:>3('i. Thunbergia alataBoj.' Nai. fam. der

Acanthaceae. Akar nelam (zie 2282), Mal.;

Makarawoe makente, .\If. .Min. T. P.; Oelani
(zie 2282). Mal. — Klimplant. (ïebr.: Wegens de fraaie

bloemen o. a. in de Minahasa veel gekweekt.

3337. T. fragrans Roxb.* Arcnj patoek
gagak, Soend.; Ondot im pager, .Mf. Min. T. P.;

Sal i n t ja w oe n g koelo. Alf. .Min. T. P.; Tjok
dangdang. Madoer. — Klim|danl.

3338. Timonius celebicus Koord.* Nat.

fam. der Rubiaceae. Wa^ak. Alf. Min. T. P. —
Boom.

3339. T. Rumphii D.C.* Kajoe bel o, .Mal.

Mol.; Ketil im balalik. Alf. Min. T. 1,.; Poelai
ba toe. Mal.; 'I'oel a n g- toel a ng ]>aja. Mal. —
Boom. Oebr.: .\ls bestand tegen den invloed van het

zeewater, dient het hout voor staket.sels in zee; volgens

sommigen ook wel als timmerhoul.

3340. T. sericanthus Miq. Kajoe badjak.
Vuig. .Mal. — Heester.

3341. T. sericanthus Miq. var. inaequise-
palus Miq. M em barang. Mal. — Heester.

3342. Tinomiscium petiolare Miers. '.Nat.

fam. der MenispermaceaO. Akar langkap,
iMal.; Simor lakop-lakop. Bal. — Klimmende
heester. Gebr.; Een afkooksel der wortels geldt als

geneesmiddel bij rheumalisehe aandoeningen.

3343. Tinospora crispa Miers*. Nat.nim.dcr

Menispermaceae. .\ka mat o alih, Minangk.;

Akar pahit. Mal; {Jadel (zie 2310), .lav. — Klim-

mende heester. (ïebr.; De bittere ranken worden soms

ti'gen buikpijn aangewend.

3344. T. sp. Popo woerejan, Alf.Min.T.L.—
Klimmende heester, tiebr.: De bladen dienden vroeger

wel als surrogaat voor zeej).

334."). Toddalia asiaticaLam. (= T. acu-
leata Pers.*). Nat. fam. der Rutaceae. Akar
k oe t j i u g-k oe tj i ng, .Suin. V\' . K.: .\ re uj belekc-
tebek. Soend.; Djeroekan. O. .lav.; Ojod djeroe-
kan, O. .lav. — Klimmende heester. Gebr.: De bladen

en ranken dienen tot het kruiden Aan sjiijzen.

3346. Torenia peduncularis Benth.* Nat.

fam. der Scrophulariaceae. Kelawar, Mal.;

Kelelawar, Mal ; K oc k oej aii n (zie 939), .Soend.

— Kruid.

3347. T.polygonoide8Benth.*Kerak nasi
merah. Mal.; Kerak-kerak merah,.M;d.— Kruid.

3348. Tournefortia argentea L.* Nat. fam.

der Boraginaceae. Babakoan. Soend.; Kctjoc-
boeng jiager. Vuig. Mal.; Ki bak o, Soend.;

I

Tam bak urwali, .lav. — Lage kromme boom. Ve-

I

louticr, fr.

3349. T.sarmentosaLam.'Kembang sisir,

Soend.; Kueniit. .\ll". .Min. T.I.,; Kougkom sela,

Alf. .Min. T.L.; l.awct sela, Alf. .Min. T.P.; Kong-
kom im bolai, .\lf. .Min. Ï.L. — Klimplant.

j

33.50. T. tetrandra BI.* Boenga sisir, Mal.
.—

. Heester.

33.51. Toxocarpus lineatus Boerl.* -Nat.

fam. der AsclepiadaceaO. An uj k:ikawatan,
I Soend. — Kiimmeudc heester.

3351a. Tradescantia sp. .Nat. fam. der Com-
melinaceae. Kebowan, o. .Iav.;M oksor lakck,
.Madoer. S.; Poksor lakek, Madoer. B. — Kruid,

I

soort van „dagbloem".



Traola — Trloonlastrum. 337 3352 - 3375.

3351!. Tragia hirsuta BI.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. Boihie-luxlue, Mal.; Da oen

bocloe-boeloe, Mal.; Uasat, All'. Har.; Mcroe,
.\lf. 'l. Ccr.; ïali api. Mal. .\mb. — Slingerplant.

.S353. Trapa cochinchinensis Lour.' Nat.

fani. ilir Onagraceae. I.ingkinig, ^lal. Iktav.

— Waterplaul, verwant aan ile wateruoot (3354).

Gebr.: Bij seha;irsehte van ander voedsel worden de

vruchten wel geïitcu.

3354. T. quadrispinosa Roxb. (= T.
natans L.* var ). Salekat, Mal. Batav. — Drijvend

kruiil, de wateruüut. Water ehestnut, e., ehritaiïue

d'eau, trull'e d'eaii, tV., \Va!.serniiis, d. (ielir.; .\ls de vurige.

3355. Trema amboinensis BI.* Nat. fam. der

TJrticaceae. Anggrueng, Jav.; Angghroeng,
MadcMi-.; liuugkarejou. Bat.; Dehung, Alf. Min.

Bent.; Intil, All'. Min. Ponos.; Itil, Alf. Min. Ton-

saw.; Ki kocraj, Soend.; Ki koeraj bcureuni,

Soend.; Ki t aniij ang ('-), Suend.; Koeraj, Soend.;

Koeraj be ureum, Soend.; Mangkirai, Minangk.;

Mawa, Boeg., Makas.: Mengkirai. Jlal.; Kemi,
Soemba; Uoefoe, Mal. Men., Tcrn.; Tajapoe, .\lf.

Min.; Tamjang, Balin. — Boom. Gebr.: Het hout

dient voor dobbers van netten. In de Molukkcn wordt

de bast gebezigd tot het zwartvervcn van visclilijnen.

Een aftreksel van bast of bladen geeft men te drinken

bij keelaandueuingen. In het Soendaaseh heeft men een

raadsel: „Kai naktr.ak hajam", d. i.: „Een buom, die

de kippen roept"; waarvan een oplossing een kocraj-

boom is, daar een hoen steeds geroepen wordt met

koe ! koe I

3356. T. orientalis BI.' Samaki §), Alf. Min.

T. P.; Same, Alf. N. O. Halm., Mal. Men., Tern. —
Boom. Charcoal tree, e. Gebr.: Met de in den bast

aanwezige kleui-stof «orden vischnetten getaand, ook

heugelgaren verduurzaamd.

§) Ook andere voor het bruinTerven gebezigde

plantensoorten heeten aldus.

3357. Trevesia sundaica Miq.* (zie 2755).

Nat. fam. d. r Araliaceae. Bdraug, Jav.;Gorang,
Jav.; Pala mejong, Makas.; Pale mej o ng, Boeg.;

Panggang tjuetjoek, Soend.; Papangganga n,

Soend. ; T ap a k r i m a o e. Mal.; \V o e d o e 1 a n (zie 3056),

O. Jav. — Lage boom. Gebr.: Dient soms tot levende

omheining.

3358. Tre'wia nudiflora L.* Nat. fam. der

Euphorbiaceae. .\djoe tana. Boeg.; Binong
peutjang, Soend.; Kajoe tana, Makas.; Kajoe
lanah, Sum. W. K.; Tindo-tindo j), Makas. —
Boom. Gebr.: Het hout Is een goed timmerhout en wordt

ook gebezigd tot vervaardiging van het bovenste ge-

deelte van krisscheeden.

j) Ook Mimosa pudica L.* (zie 2313).

3359. Trichosanthes Ang^ina L.* Nat. fam.

der Cucurbitaceae. Be loet. Vuig. Mal.; Ketüla
oelar, Mal.; Koekoek djantoeng, Soend.; Paja
ncnipi, Balin.; Paja n i pi, B.ilin; Pare oela,Jav.;

Pare pelocs, Jav.; Pare weloet, Jav.; Patola
oela. Boeg.; Patola oe la ra, Makas.; Petola oelar,

Mal.; Totagan, .Vlf. Min. Tonsaw. — Klimplant, de

„slangkomkonimer". Snakc gourd, e. Gebr.: De jonge

vruchten worden gekookt als groente gegeten. In het

Javaansch heeft men een raadsel : „Pelem di pangan

pare", d. i.: „Ken mangga wordt door een pare o)ige-

gcten", waarvan de oplossing is : een waterslak (kejong)

wordt door een paling (peloes) opgegeten. Pelem is de

l)elem kejong, jjare de pare peloes.

3360. T. bracteata 'Voigt.'* Areuj kalajar
b e ureum, Soend. — Klimplant.

3361. T. Celebica Cogn.* Amoet tamboe-
roek §), Alt'. Min. '1'. 1'.; Men timoen dcndang
londjong. Mal.; Tamboelueeh, Alf. Min. Tonsaw.;

Tamboeroek, Alf Min. T. P.; Tawoehoek. Alf.

Min. Bent; Tawoeroek, Alf. Min. T. B., T. S.;

Timoen dendang londjong. Mal. — Klimplant.

Gebr.: T)e bladen als surrogaat voor zeep gebruikt,

ofschoon vroeger meer dan tegenwoordig, en soms

afgekookt als groente gegeten.

§) Ook Momordiea euehinehinensis Spreng.*

3362. T. eordata Roxb.* Laboe ajer hoe-

tan. Mal. — Kruipende plant.

33Ö3. T. CUCUmerina L.* Areuj kalajar,

Soend.; Areuj kalajar beuer, Soend.: Boloe,
Jav.; Djantoer, Soend.; Kalajar, Soend.; Penga-
poean, Alf. Min. T. P.; Tan tang. Bol. Mong.;

Tom ba, Alf. Min. -T. B.; Tom ba ne ka wok, Alf.

Min. T.B. — Klimplant. Gebr.: De vruchten hebbeu

giftige eigenschappen. Van iets, waarvan het einde

niet te voorzien is, zegt de Javaan : „Boloe rambatan

lemah", d. i.: „Evenals de boloe over den grond kruipt".

3364. T. globosa BI.* Areuj djanto-ng,
Soend. — Klimplant.

3365. T. nervifoliaL.* Akar lokan. Mal.

—

Kruipende plant.

3366. T. ovigera BI.* Bloedroe, Jav.; Gha-
loedhroe, Madoer.; Ti roe, Soend. Variëteiten in

Madoer.: Gh. paghar, Gh. tab ar. — Klimplant.

Gebr.: Men geeft de geroosterde bladen, met rijst

vermengd, wel als medicijn aan honden, die wegens

de een of andere kwaal mager blijven.

3367. T. pilosaLoiir.* A reuj kalajar gcde,
Soend. — Klimplant.

3367«, T. tricuspidata Lour.* Papasan
tjina, o. Jav. — Kruipende plant.

3368. T. trifoliata BI.* Lebak lengaha§),
Balin. Semb.; Sajor morsegoe, Mal. Amb.; Sibak
Icnga §), Balin.; Soebak lenga §), Balin. —
Klimplant.

§) Ook Luffa- of Momordica-soorten.

3369. T.WallichianaWight.* M e u t i m o e u

gadjah, M.al.; Tim oen gadjah. .Mal. — Klimplant.

3370. T. Wa-wrraei Cogn.* Akar tiga tja-

bang. Mal. — Klimplant.

3371. Trichospermum javanicum BI.*
Nat. fam. der TiliaceaO. Dolog, Soend. — Lage

boom. Gebr.: Het hout is niet in tel; uit de schors

vervaardigt men touw.

3372. T. Kurzii King. Kesoemba boekit,

Mal. — Boom.

3373. Trifolium dubium Sibt.* Nat. fam.

der Leguminosae. N a n a h a n k o e u i n g, O. Jav.

— Kruid, eenc soort klaver.

3374. Trigonella Foenum-graeeum L.*
Nat. fam. der LeguminOSae. Alaba, Makas.;

Alcba, Bucg.; Hoelbah, Mal; Kalabhet, .Madoer.;

Kalamboe, Boeg.; Kelabct, Batav. Mal., Jav.; K la-

bet, Batav. Mal., Jav.; Koelabet, Soend.; ülba.
Bat.; Waron, .lav. — Kruid, de fcuegriek. Kenugreek,

e., fenugrec, fr., Grieehisches Bockshorn, d. Gebr.;

Wordt gekweekt. Het zaad als drogerij ; dient ook tot

bereiding van blanketsel.

3375. Trigoniastrum hypoleucum Miq.*
.Vat. fam. der Polygalaceae. Merdjiili, .M:d. —
Kleine boom.
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3376. TrigonochlamysGrifüthii Hook.f.*
Nut. faiii. lUr Burseraceae. üubi kuerucu.
Mal.; Kuiijai, .Minuiigk.; k('in]ia» runiuii, Mal.;

Kidjai, Mal.; Taliiila, Laiii]). — Boom. liebr.:

Daar het huut zeer liard is, wordt bij oiitgiiiiiiDg van

bo3chgronden deze boom gewoonlijk niet gt-veld. Door
iDsnijdingen in den biist verkrijgt iiieii gctnh kidjai.

f)

§) UlIn.KY s[)reekt niet van getali kidjai, maar van

dantar kidjai, en beweert, dat deze (tok wordt geleverd

door Cauarium seeundum BiMui.* i/ie fi09 en 1903).

3877. Triphasia trifoliata D.C. (= T.
Aurantiola Loiir.*). .N'at. fam. der Rutaceae.
Djerock k i ii gk i ]), Jav.; Dj e roek k i n g k i t, .Tav.;

D je roe k 1 i n g k i t, O. Jav.; Dj h e roe k k a n t j e ng,

Madoer. .S.; Djheroek rante, Madoer. H. 1*.; Kali-
jage§), Soend.; Kingkip, Jav., .Mal. Batav.; King-
kit, Jav., Mal. Batav.; Lemo-lemo, Boeg, Makas.;

Lingkit, O. Jav. — Heester, f'hinese lemon, e.

fiebr.: Van China af komstig, veel gekweekt. Devrnehtjea

worden geconfijt gegeten, de bladen in de iulandsche

geneesknude gebrnikt.

$) De kliininende Capparis-soorten worden door

bijvoeging van areuj onderscheiden. (zie 042, 644 en 1721).

3378. Trietania obovata R.Br.* Nat. fnm.

der Myrtaceae. Belawa, Boeg.; Pelawan^),
Lamp., Mal.; 1'clawan beloekar. Mal; Pelawan
boeboer. Mal.; Sanga, Boeg., Makas. — Boom.
Gebr. : Het hont van deze en andere Tristan i a's

dient o. a. op Bangka voor honfskool bij de tinbe-

werking, waartoe eerst de bju*t wordt afgesehild. Op
Sumatra bezigt men het hout vour huisbonw en als

meubelhout, en op de eilanden voor palen, daar het

niet door de witte mieren wordt aangetast.

5) Ook Tristania .Maingavi Duthic* en T. mergn-
ensis Grill'.* (zie 1397 en 1930).

3370. T. sumatrana Miq. (= T, Whiti-
ana Griff.*). 1' e Ie wan poetih, Lamp.; Sibe-
loesoej, Midd. Sum. — Boom.

3380. T. sp. Sol on kanon, .\lf. Min. T. L.;

Totombaloi, .Vlf. Min. T. P. — Boom. Gebr.:

Het hout is geschikt voor huis- en bruggenbouw, maar
moeilijk te bewerken.

33S1. Triumfetta cana BI. (— T. obliqua
Roth.*). Nat. I'ani. der Tiliaceae. l'uengpoe-
roetan bodas(zie 3417i, Soeud. — Kniid.

3382. T. pilosa Roth.* Pocloet-poeloet,
.\lf. Min. T. B. — Ilalfheester.

33H3. T. rhoiuboidea Jacq.* Gal o pang,
.\lf. Min Bant.; Kakais ^ela, .\\(. .Min. T. P.;

OnggolüCpang, .\lf. .Min. Ponos ; Poelnetan,
Jav.; Pocloet-poeloet, .\lf. Min. T. B.; Poeng-
poeroctan (zie 3417), Socnd.; Poja-jioja, Makaü.;

Kam po -ram po, Bonth.; Roe koet kakaïs sela,

Alf. Min. T. P.; Kompo-rom po, .Makas. — Half-

heester. Ilerbe a panier, fr. Gebr.; De bast bevat stejke

vezelstof, die wid tot vervaardiging van zakken dient.

De bladen zijn veevoeder.

3384. T. SUfFrutiCOSa BI.* Poengpoeroc-
tan awewe (zie 3417), Soend. — Kruid.

3385. T. TÜloSiUSCUla BI.* Poeloetan
kcbo, Jav.; Poengpoeroetan k o u e ii g, Socnd.

—

Kruid.

3386. Turpinia pomifera D.C.* Nat. fam.

der Sapindaceae. Bangkong, Jav.; Bangkon-
gau, Jav.; Bant jet, Jav.. Soeud.; Danoan^), .\lf.

Min. T. S.; Kajawoe, .\lf. Min. T. L.; Kajoe re-

boeng djantan, Mal.; K i bangkong. Soend.; Ki
bantjet, Soeud.; Koentoe (zie 2237), .\lf. Min.
Ponos.; lianoan, .\lf. Min. T. B.,T. P.; Keboeng
djantan. Mal.; Songgak, Bat.; Tjememe, Jav.

— Buom. Gebr.; Het hout heeft weinig waarde; de

vruchten worden gegeten. De boom dient wel voor

reboisatie van berghellingen.

i) Ook Gomphandra australiana F. M. var. celebica

Vai.*

33S7. Tylophora cissoides BI.* Nat. fam.

det Asclepiadaceae. .\reuj peudjit hajam,
Soend. — Klim|ilant.

3388. T. villosa BI.* Areuj katoek, Soend.;

Ojod soengon, Jav. — Klimplaut.

3389. T. sp. Leletoken sela, Alf. Min. T. P.

— Kliniplant.

33911 Typha javanica Schnitz.* .N'at. fam.

der Typhaceae. .Vsiwueng radja mantri,
Soend.; ^V a w aii u gij an, Soend.; Wclingi (zie 978,

1540 en 3081), Jav. — Moerasplant, eeue soort ..liseh-

dodde". Gebr.; De jonge spruiten zijn eetbaar ; de

bladreepeu dienen, na gedroogd te zijn, tot het vlechten

van zitmatjes en hoeden.

339 1 . Typhonium divaricatum Decaisn.*
Nat. fam. der Araceae. Birah ketjil, .Mal.; Heus
lemah, Soeud. — Kruid. Gebr.: .Vis trenggiling mcntik

gebruikt men de knollen eener ï. soort (r) in de inl.

geneeskunde.

u.

3392. Uncaria acida Roxb.* Nat. fam. der

Rubiaceae. .'V kar kait-kait besi.Mal.; Daoen
getah gambir. Vuig. Mal.; Kait-kait besi.Mal.
— Klinimeudc heester.

3393. U. atteniiata Korth.* Akar kait-
kait merah. Mal.; Kail-kait merah, Mal. —
Kliniplant.

3394. U. celebica Koord.* Kongkom (zie

433), Alf. Min. T. L. — Kliniplant.

3395. U. ferrea D.C.* Akar kait-kait boe-
kit, -Mal.; Areuj tjantel beusi, Soend.; Kail-
kait boe kit, Mal.; 'l'jautel beusi, Soeud. —

Klimmende heester. Gebr.: De jongo bladen en bloemen
in de inl. geneeskunde.

3396. U. Gambier Roxb.* GaSmer, Goroui;

Gabi, Tern.; <iambe, .Vijeh, Nia.s; Gambcc, Atjeh,

Nias; Gambere, Boeg., Makas.; Gambic, .Minangk.;

Gambir. Bat., Jav., Mal., Soend.; Gamboe, Loeboe;

G a n i, Atjeh; G h a m b b i r, Madoer.; G i m b e r, Koeboc;

Kambir, Kisar; Kapiri, Alf. f'er.; Katjoe, Gajo;

Ngamir, Kei; 'Nggame, Rotin.; Peugilom, Lamp.;
Santoen, Jav. Kr. D.; Tagambe, Biman. Variëteit

in Bat. Mand.: Sontang. — Kliunnende heester, de

gambir- of gambier-plant. Gebr.: Vit de bladen wordt een

ilik sap gekookt, dat, na in den vorm van blokjes gedroogd
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te zijn, bij het betelkauwen in gebruik is. Het is de

gaiiibir ot gele cachou (catechu), die ook veel als looi- en

geneesmiddel dient. lu .MidJen-Sunmtra acht men vaak

de gedioogdc bladen reeds voldoende om het betclkannen

smakelijk te maken. In het Miuangkabaoesch zegt men
figuurlijk van iemand, die zeer dom is: „Indnk tahoe

di gambie", d. i.: „Hij kent niet eens gainbir"; en de

Batak duidt een getrouwde vronw die boeleert aan

met de spreekwijze: ,,.Soemaboerhou ganibirua", d. i.;

„Haar gambir verepillen".

3397. U. glabrata D.C.* .\reuj tjantel.
Soend.; Ojod tjantel, Jav. — Klimmende heester-

3398. U. lanosa Wall.* .Vkar gambir-
gambir hoetau, .Mal.; -Vkar gam bi r-gambi r

paj a. Mal.; .\ ka r gegambir h oet an. Mal.; .\ ka r

gegambir paja, Mal.; Daoen getah gambir
boeloe-boel oe. Vuig. Mal.; (lauibir-garabir
hoetau. Mal.; (laiu bi r-gam bi r ])nja, ^lal.; Ge-
gambir hoe tan, Mal.; fiegambir paja, Mal.;

T tt 1 i a j e r. Mal. Mol. — Klimmende heester.

3399. tr. pedicellata Boxb.* .\kar kait-

kait«). Mal.; .\kar kekait. Mal.; .\renj kak ai t

beusi, Soeud.; Bopong, Jav.; Gai-gai, ^lal. .\mb.;

Hail-hail, Bat.; Kait-kait, Mal.; Kakait bcusi,

Soend.; Ojod bopong, Jav. — Klimmende heester.

Gebr.: Een afkooksel der bladen en wortels wordt

gedronken bij een brandend gevoel in de maagstreek.

In het bosch drinkt men wel het eenigszins naar hars

smakende sap, bij gebreke van water.

§) Meerdere wilde gambir-soorten worden met deze

namen aangeduid en op Sumatra's Westkust geeft men
dien naam ook aan Peltophorum acanthobotrya Miq.

3400. U. pteropoda Miq.* .^karkait-kait
darat, Mal.; Kai t-kait darat, Mal. — Klimmende
heester.

3401. U. sclerophylla Roxb.* .\kar kait-

kait toepai. Sum. W. K,; Be 1 al ai gadj ah. Mal.;

G a ni I)i r toepai, Sum. M . K.; Kait-kait toe ]>ai,

.Sum. W. K. — Klimmende heestei'. Gebr.: De zijde-

81'htige witte bloemen van deze gambir-soort nuiken

haar als sierplant wel gezocht.

3402. TJnona Dasymaschala BI.* Nat. fam.

der Anonaceae. .Vreuj ki ladja gcde, .Soend.

— Klimmende heester.

3403. U. discolor Vahl.*Akalare,Minangk.;
.\ka laro, Minangk.; .Akar darah. Mal.; Akar
kenanga hoe tan, .Mal.; .\kar larak (zie 22.1.9).

Mal.; .\kar mcmpisang boekoe, Mal.; Akar
mor pisang boe koe, Jlal.; Akar pisang-])isaug
boe koe. Mal.; Akar rarak (zie 2249), Mal.; Kla-
joe men eden g, Kani; Mempisang boe koe. Mal.;

M er pisang boekoe. Mal.; Pisan g- ]> isa n g boe-
koe, Mal.; Sandat (zie 601 en 2802), Balin. Sas. —
Klimmende heester.

3404. U. dmnoSaRoxb.'Mempisang padi.
Mal.; M e m ]) isan g p i p i t. Mal.; M e rpisang padi.
Mal.; Merpisang pipit, Jlal.; Pisang-pisang
padi, Mal.; Pisang-pisang pipit. Mal. — Heester.

3405. U. longiflora Roxb.* Djari ajam.
Mal.; Kenanija paja. Mal. — Heester.

liior,. XJraria crinita Desv.* Nat. fam. der

LegUminOSae. Ekor koctjing, Mal.; Mcmc-
jongan, Soend.; Poe wa, .Ma].; Seri ngan (zie 1.').")2),

Mal.; ,S i m ar i hoer- i hoer n i aso e (zie 1722), Bat.;

Tam poe waf). Bat. — Half heester.

f) Ook Acalypba-soorten, terwijl HiDi.Kv den Mal.

naam ekor koetjing ook opgeeft voor Üvsophylla auricu-

laria BI.» (zie 1183).

3407. U. lagopoides D.C.* Ekor andjing,
Mal.; Ekor toepai. Mal. — lleesterachtig kruid.

3408. TJrceola brachysepala Hook.f.*
Nat. faui. der Apocynaceae. .\ kar gerip poe-
t i h. Mal.; .\ k ar gerit-gerit poe t i h. Mal.; G e ri j)

poetih, Jlal.; Gerit-gerit poctih. Mal.; Gitan
kelapa, Sum. W. K. — Klimmende heester. Gebr.:

Levert caoutchouc.

3409. tr. brachysepala Hook.f.* var.pilosa
Boerl. Akar serapat hitam. Mal. W. Boru.;

Serapathitara, Mal. W.Born.— Klimmende heester.

3410. U. elasticaRoxb.* .4knr gerip tem-
baga. Mal.; .\kar gerit-gerit tembaga. Mal.;

Gerip tembaga, Slal.; Gerit-gerit tembaga,
Mal.; Tahoei taboe. Lamp.; Tahoi taboe, Lamp.
— Klimmende heester. Gebr.: Levert een goede kwaliteit

caoutchouc.

3411. U. lucidaBenth.* Akar gerip racrah.

Mal.; Akar gerip nasi. Mal.; Akar gerit-gerit
me rah, Mal.; Akar gerit-gerit nasi, Mal.;Gerip
merah. Mal.; Gerip nasi. Mal.; Gerit-gerit
merah. Mal.; Gerit-gerit nasi§), Mal. — Klim-

mende heester. Gebr.: Als voorgaande.

$) Ook Chonemorpha macrophylla G.Don.*

3412. U. Maingayi Hook.f.* Gitan sirih,

Sum. W. K.; Karet abang. Mal. Pal.; Ngarik
mantjik, Sum. W. K. — Klimmende heester.

3413. U. malaccensis Hook.f.* Akar sera-

pat djantan. Mal.; Serapat djantan, Mal. —
Klimmende heester. Gebr.: Levert melksap (getah), dat

met andere soorten tot caoutchouc gemaakt wordt.

3414. U. torulosa Hook.f.* Akar soeloh
hoe tan. Mal. — Klimmende heester.

3415. Urena heterophylla Smith (= U.
8inuataL.*var.).Nat. fam.dirMalvaceae.Pepe-
let, .\lf. Min. T. P.; Poengpoeroetan ben reum,
Soend.; Polot, Madoer.; Wotele, Alf Oei. — Kruid.

Gebr.: Bij hoofdpijn wordt een zacht verwarmd papje

der bladen aangewend.

3416. U. Lappago Sm. (= U. sinuata
L.* v.-vr.). Pepoeloet lelaki, Ma!.; Poeloct-
poeloet lelaki, Mal. — Heester.

3417. U. lobata L.* Benikan, .lav.; Bjang-
goet soleman, Bat.; Kakaïs poepoeloet, Alf.

Min. T. P.; Laloepang, Boeg., Makas.; Pep oej oet

(zie 960), k\L Min. T. S.; Pepoeloet, .Mal;

Pepoeloet ketjil. Mal.; Poelet, Balin.; Poe-
loet (zie 960), Alf. :Min. T. P.; Poeloet-poeloet
(zie 754), Mal.; Poeloet-poeloet ketjil. Mal.;

Poengpoeroetan §), Soend.; Poepoejoet, Alf.

Min. T. B.; Pojo-pojo (zie 3138), Makas.; Roe-
koet kakais poepoeloet, Alf. Min. T. P.; Roem-
poet sosapoe (zie 3137), Mal. Mol.; Senoepoelet,
Sas.; Tenipoeloet, Sas. — Kruid, llrrbc fi ])aniers, fr.

Gebr.: In de Miuabasa worden do Woeiueu fijngestanqjtom

den rand van bloedzweren gelegd, om deze spoedig te doen

openbreken ; zij mogen daartoe slechts in oneven getal

van 3, 5, 7 enz. gebruikt worden. Elders worden zij

wel aan het vee als voeder gegeven. De Boegineesche

en Makasaarsche naam wordt (wegens het spoedig

afvallen der bloemen) in Zuid-Celebes zinneljeeMig

gebezigd van iemand, op wiens genegenheid men geen

staat kan maken ; en wegens het nietige van dit kruid

ook als beeld van een gering persoon.

j) Ook Xanthium Strnmarium L.* en Trimnfetla

rhomboidea Jacq.* (zie 3383).
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3-lls. Urophyllum corymbosum Korth.*
Nat. film. Ji'i- Rubiaceae. Sigar gadjali, Sinii.

W. K.; K a h i t u ü t n ][ 1) ml n k, SooikI. — IJoomhecster.

3419. Usnea barbata Tr. Nat. aW. der

Liichenes. .\1<), All'. N. O. ilalm; .\niu taïn.Alf.

Z. ('er.; l)jaii);f;oe t c luloerabi u, Bat.; Djang-
guit labioii, üat.; Djanggoetan rcsi, lialiii.;

[)j i' iiggo t an resi, Baliii.; Djcnggot resi, Jav.;

Kajut' aiigiii, .Jav.; Kujut' a ii gi n -a it g i ii Jav.;

I.oïioko iiiaiho, .Vlf. N'. <l. Ihilm.; Kasiick aiigiu,

.Tav.; 'l'ae aiigcii, Mailücr.; Tali i angiu, Mal.; Tai
angiug, Bo(ïg., Makas.; Taiu angin, Sas.; Tain
oei'cp. Sas.; Tjiiik angin, Minangk. — Suurt vau

korstmos, hel gewone „baarihnos". Tree liair, i;., lichen

barbu, fr., gcnieiui' HarilkTlite, d. (icbr.: Het lijnc Jraail-

nios, tlat door de Maleier:* verondersteld wordt na een

regenbui op de boonien te zijn gevallen, be/igt men als

geneesmiddel op wouden. De plant wordt wel door

zwangere vrouwen gegeten, naar het heet om de bevalling

te vergemakkelijken ; terwijl die meermalen in de woning
gebrand wordt tot verdrijving van booze geesten.

3420. Utricularia fiexuosa Vahl.* Nat.

fam. der Lentibulariaceae. L o e moet ekor
koetjing, Mal. — ^Vaterphiut, eene soort „blaasjes-

kruid".

3421. Uvaria acrantha Miq. (= U. ova-
lifolia BI.*). Nat. lam. der Anonaceae. Aka
lare ba toe, Minangk.; .\ k a laro ba toe, Miuangk.;

.Vkar larnk ba toe. Mal.; .\.kar rarak batoe.

Mal.; Larak batoe, Mal.; Rarak batoe, Jlal. —
Klimuicudc heester (deze en vlg.).

3422. U. dulcis Dun.* §) Akar pisaug-
pisang hitani, .Mal.; l'i saug-p i sang hitam(zic
2524), Mal.

$) Ook Anoiniantbus heterocarpus Zoll.*

3423. U. hirsuta Jack.* Aka lare poctiéh,
Minangk.; Aka laro puetich, Minangk.; Akar
larak puetih. Mal.; .\kar rarak poetih. Mal.;

A k a r se kara n g b atue. Mal.; ,\ kar se n gk are ng
batoe,.Mal.;Lar8k poetih, Mal.; Karak poetih.
Mal.

3424. U. Laha Miq. (= Ellipeia Laha
Miq.*). Akar laha, .Mal. 1'al,

342.Ï. U. purpurea BI.* Aka inaugo, Mi-
nangk.; Aka kocbang, .Minangk.; Akar pisaug-
pisang djantun, .Mal.; .\kar pisang-pi sang
koening, .Mal.; Akar p i sang-]i isn ng t andock,
Mal.; .\kar sekarang, Mal.; .\kar sengkarang
(zie 2249), Mal.; Areuj ki ladja (zie 332), Soend.;

Pisang-pisang djantan. Mal.; I'isang-pisang
koening. Mal.; Pisang-pisang tandoek, Mal.;

Tali kerbaoc. Vuig. Mal.

342C. ir. purpurea BI.* var. flava Scheff.
Boenga katjocng. Mal.; Katjoeng, .Mal.

3427. U. rufa BI.' Kalak}), Balin., Jav., Ma-
docr., Soend.

«) Ook Polyalthia-soorteu (zie 2801).

V.

3428. Vaccinium laurifolium Miq.* Nat.

fam. der VaCCiniaceae. .^lanis redja, Jav. —
Heester, eene soort „bosehbes". tïebr.: De vruchtjes

hebbeu wel iets van de vaderlandsche blauwbesaen.

3429. V. malaccense Wight.* var. ban-
Cana Miq. Wetes rintek, Mf. Min. ï. 1'. —
Boom.

3430. V. microphyllum Reinw. (= Diply-
OOSia microphylla BeCC.'). Tente in ta-

loen 5), All'. .Min. 1'. 1'. - Heester. Gebr.: De bessen

worden gegeten.

§) Ook Khododendrou vertieilhitum Low.*

3431. V. Miquelii Boerl.* Boenga karang,
Sum. W. K. — Heesier.

3432. V. RoUisoni Hook.* Tjantigi leu-

t i k, Soend. — Heesier.

3483. V. Teysmanni Miq.' Tjaniigi gcde,
Soend. — lleesler.

3433>z. V. varingaefolium Miq.* Man is

red ja, Jav.; Tjantigi (zie 2974), Soend.; Tjan tigi-
gede, Soend. — Lage zeer kromme jjalpine"I)Oom.

Gebr.; De bessen worden gegeteu ; hout waardeloos.

3434. Valeriana Hardwickii Wall.* Nat.

fam. der Valerianaceae. l'adang t oendak,
Balin.; Troj)ougan, Jav. — Kruid, eene soort

„valeriaan".

343."). Vallaris Pergulana Burm.' Nat. fam.

der Apocynaceae. .Vreuj tjoengkangkang
beurit, Soend.; Tjoengkangkang beuri t, Soend,
— Klimmende heester. Gelir.: Wegens de geurige

bloemen gezocht.

343fi. Vanda insignis BI.* Nat. fam. der

Orchidaceae. Anggrek daii, Balin. — Gebr.:

Als viilgende.

3437. V. tricolor Lindl.* Anggrek pan-
da u, Soend. — liooni-nrohidee.Gebr.: Bekende sierplant.

3438. Vandellia crustacea Benth.* Nat.

fam. der Scrophulariaceae. Dangan, Jav.;

K arak-k ar a k. -Minangk.; K e rak n asi. Mal.; Kern-
bang pelcl. Sas.; Kerak-kerak, Mal.; Pclet
sedangan, Balin.; Koempoct kerak nasi, Mal.;

Sadangan, Soend.; Sakar s ad ing. Mal.; Se kar
dangan, Jav.; Sisik betock. Vuig. Mal.;Soeket
klabangau^), O. Jav. — Kruid.

$) Ook Eriocaulou sp.

3439. V. nervosaBenth..* Djoekoet bocloe
mata keujeup bodas, Soend.; Djoekoet mata
keujeup bodas. Soend. — Kruid.

3440. VanillaGrifüthiiReich.*Nat.fam.dcr
Orchidaceae. Teliuga kerbaoc bockit. Mal.

3441. V.planifoliaAndrew3.'A uggrek,Jav.,
Soeud.; Kanili, Vele lalen. — De vanielje. Vanilia, e..

Vanille, fr. Gebr.: Gokwrikt ter wille der vruehten.

3442. Vatiea pallida Dyer.' Nat. fam. der

Dipterocarpaceae. Mcrambong bockit be-

sar. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout wordt voor

planken gebruikt.

3443. V. Teysmanniana Burck.* Gijam,
Mal.— Booui.Gebr : Hel houl iszeergisehiki voor balken.

3444. Ventilago leiocarpa Benth.* Nat.

fam. der Rhamnaceae. .\kar hil am. Mal.; .\kar
tockas, Mal.; Bajil si u ong, l.amp. — Klimmende
heester.
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3445. V. maderaspatana Gaertn.* Il a u a e t,

.\lf. Z. Cer.; LaiiKitc, All'. Sup.; OUt, All'. Z. Cer.;

O r i o 1, Alf. \. Laoct ; U r i t, Alt'. Z. fer.; T a 1 i b o e b o e,

>lal.Amb.— Kliiiimcmlo heester. fJcbr.: liast voortouw.

3446. Vemonia arborea Buch.-Hamlt.*
Nat. faiii. der CompOSitae. Bareh-bareh, Mi-

nangk.; Djaugkang jiaja j), Mul.; II aiiibi roeiig,

Soend.; llauiiroeug, Socnd.; Lajo, Alf. Miu. l'uuos.;

.Mataiigtang in talocu, .\lf. Miu. T. B.; Naloso,
Alf. -Min. T. L.; Sembhoeng, Madoer.; Sembocng
dcdek, Jav.; Semboeug ge de, Jav.; Scmbocug
gilaug. JaT.; Semboeng goenoeng, Jav.; Scm-
b o c n g k o e \v a u g 1 o t,.l av. ; .S e m b o e n g k o e w o e k §§),

O. Jav.; Semboeng w aiiglo t, Jav.; Soegi iiiauaï,

Boeg., Makas.; Soeiiggoe inauaï. Boeg. Variëteit

in Socnd.; Uambiroeng bcureiuu of Hain iroeng
beiireum. — Boom. (iebr.: Het hout wordt spoedig

door de witte mieren aangetast. De biust wordt in Zuid-

Celebes met andere middelen bij vorsteukinderen 0|)

den buik gelegd, opdat zij later boven anderen vooral

door rijkdom zullen uitsteken.

i) (lok Xylopia ferruginea Hook.f. (zie 3540).

fj)
Ook BÏumea macrophylla D.C* (zie 468).

3447. 'V. chinensis Less.* Sarap (zie 3180),

Madoer. — Kruid, (lebr.t lle bladen heetcn een middel

tegen stuipen bij kindereu.

3448. 'V. Cinerea Less.* Daoen moe ka
manis, Mal. Mol.; Dida ne dangkow, .\lf. Min.

T. S.; Ekor koeda. Mal.; Kenal in dekat, Alf.

Min. T. P.; Kcsemboeng^), Sas.; Langa-langa
parang, Makas.; Lenga-lenga padang, Boeg.;

Lidah andjing. Mal. Mol.; Pi dak bangkong,
Jav.; R a n t e pi ï t, Soend.; R o e m p o e t ekor koeda,
Mal.; Roempoe t moe ka man ia. Mal. Amb.; Roem-
poet tahi babi. Mal.; Sajoer babi f§). Vuig. Mal.;

Samboeëng, Jlinaugk.; Semboengft, Balin., Jav.;

Senil)oeng kebo, Jav.; Semboeng ren de tin,

Balin.; Sofo moetijara. Tem.; Tahi babi, Mal.;

Tjapeu toehoer, Soend. — Kruid. Gebr.: De bladen

dienen als veevoeder; zij worden pasgeboren kindereu

op het voorhoofd gelegd, terwijl nieu ze bij ouderen

tegen hoofdpijn en duizeligheid aanwendt. Zij heeten

als geneesmiddel boejoeng-boejoeng.

$) Ook .'Uhroisma laciniatum D.C* (zie 464).

$$) Ook Spermacoee oeymoides Burm.*

3449. 'V. eupatorioides BI.* Trasen (zie

1242), O. Jav. — Kruid.

3450. V. Rein-wardtiana De 'Vr. etMiq.*
Kenal in taloen, .Vit'. Min. T. 1'., Lawi-t mea,
Alf. Min. T. L.; Lawet raindang, .\lf. Min. T. V.;

La wet rangdang, Alf. Min. T. B. — Kruid.

31511/7. 'Veroniea javanica BI. Nat. fam. der

Scroph.ulariaceae. Djarcmau, O. Jav.; Nir
nieniran(j), Madoer.; Heb ha me ra, .Madoer. —
Kruid, eene soort „eereprijs".

3451 'Viburnuin coriaceum BI.* Nat. fam.

der Caprifoliaceae. Kajoe ki-jn l)aug(zic 2299),

o. Jav.; Katoempaug (zie 574), Socnd.; Ki apoe,

Soend.; Ki k at oempang (zie 574), Socnd.; Temen-
dilan, Jav.; Tocmendilan, Jav. — Kkdne boom,

zie vlgd.

3452. 'V. odoratissimum Ker.* Koepa in

dano (zie 1370), All'. .Min. T. H.; .Makcndem in

tjoentoeng, Alf. .Min. T. P.; Pake wa i ng koko
rangdang, .\lf. Min. T. B. — Boom, eene soort

„sneeuwbal", met geuriger bladen. Namen voor hel

geslacht: Viorne, fr., Schlingliaum, Sehlinge, d.

3453. V. sambucinum Reinw.' Boewas-
boewas boikit. Mal.; Boe was-b ocwas paja.

Mal.; Beroewas boekit. Mal.; Bcroewas paja,

Jlal.; Hampelas badak (zie 1484), Soend.; Kajoc
tahi. Mal. Pal; Ki apoe ge de, Soend.; Ki pahaug
goenoeng, Soend. — Kleine boom of boomheester.

3454. 'V. sundaicum Miq. (= 'V. lutes-
Cens BI.*). Ki apoe lemboet, Soend.; Ki koc-
koeran^), Soend.;Por- ka]) o r an, Madoer.— Heealer.

§) Ook Carallia integerrima D.C* (zie 655).

3455. 'V. sundaicum Miq. (= 'V. lutes-
cens BI.*) var. latifolia Miq. Ken dal sapi,

Jav. — Boomheester.

3456. 'Vigna Catjang Walp.* Nat. fam. der

LegUminosae. Boe we loge, Boeg.; Uantap,
Sas.; llarita sojo, Nias; Kaljaml)a§), Binum.;

K atj an g dadap, Soend.; Ka tj a u g d apd ap, Balin.;

Katjaug merah, Mal.; Katj au g paudjang, Mal.;

Katjaug peroet ajam. Mal.; Katjang peudjit,

Soend.; Katjang toenggak, Jav., Mal. Batav.;

Katjang toe roes, Soend.; Katjang toge, Makas.;

Kckara oedaag, Balin.; Loli toe, .\lf. Jlin.; Oera,
N. Guiu. Mor. Variëteit in Mal.: Katjang ketjam-
l)ah of K. taoege of taoege of K e tjam bah kat-

jang. — Klimplaut. Gebr.: De jonge vruchteu en

bladen worden gekookt gegeten. Het is dit soort kat-

jang, dat bedoeld wordt iu het Javaausehe raadsel:

„Katjang katockoelan ing pakoe", d. i.: „Katjang be-

groeid met spijkers"; met de oplossing: „Een boom-

stronk begroeid met paddestoelen", zijnde deze de

pakoc djamoer.

§) In andere talen wórden met dit woord en toge

of verwanten meer de tot spijs bestemde ontkiemde

zaden bedoeld.

3457. 'V. lutea A.Gray. (= V. retusa
Walp.*). Katjaug oetan (zie 691), Mal. Men.;

Rereuge maken te, Alf. Min. T. P. — Klimplant.

3458. 'Villebrunea integrifolia Gaud.*
Nat. fam. der Urtlcaceae. Djoeniug, Jav.; Jlar-

k a 1 em a r a n, Madoer.; N a n g s i, Jav., Soend.; P e 1 a n g-

kougau, Madoer. — Boom. Gebr.; De bloemknoppeu

dienen als geneesmiddel; de bast levert vezelstof.

3459. V. rubeseens BI. (= 'V. scabra
Wedd.*). Boelalak, kU. Min. Bent.; Lalangoe-
sau, ,\lf. Min. T. B., T. L., Tonsaw., T. P., T. S.;

Monokoejoe, Alf. Min. Ponos. — -Lage boom. Gebr.:

Men zegt dat, als deze l)oom vrnchtcn draagt, de muizen

er niet van zijn af te houden ; hierom wordt aanijcvolen

dien boom op en iu de buurt van voor de teelt van

rijst bestenule braakliggende gronden geheel uit te roeien.

3460. Vinca rosea L.* Nat. fam. der Apocy-
naceae. Boeuga tahi ajam (zie 3291), Mal.;

Kembang sari tjina. Mal. Batav,; Kembang
tambaga beu reum, Soend.; Tab i aj ara (zie 3291),

Mal, — Kruid, eene soort „maagdepalm". Red periwinkle,

e, ])erveuche du Cap, fr., rotes Sinugrün uder Imnier-

griiu, d. (iebi".: \Vordt als sierplant gekweekt.

3461. 'Viola alata Burg.* Nat. fam. der 'Vio-

laceae. Gagang goenoeng, Jav.; Ganggaug
goenoeng, Jav. — Kruid, een viooltje.

3461a. 'V. serpens Wall.* Ganteuan.O.Jav.;
Socket gantcuan, O. Jav. — Kruid.

3462. 'Viscum articulatum Burm.* Nat.

fam. der Loranthaceae. Sakat rambai koc-

w a o e. Mal,; S a k e k r a m b a j a n, Miuaugk. — Woeker-

plant, verwant aau „vogellijm".

3463. V. oriëntale Willd.* Koepang im
batoe, Alf. Min. ï. P.; Mangandenh saringan,
Soend.; Tosanga, Alf. Min. Ponos.
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'MM. Vitex celebica Koord.* Nat. fam. der

Verbenaceae. ii;i-iil. Air. Min lunsiiw.; Bocn-
);is. All'. Min Tunsuw.; .Masaiawct, Alf. Min. T. L.;

Kiniofwa^, Alf. Min. T. 1*.; Snoe mnsarawut,
Alf. Min. T. I,.; Saoc poeli, All'. Min.T. L.; Saoe
re 11(1 ai, Alf. .Min. T. L.; Saoe sela, Alf. .Min. T. L.;

AVoelns wutoe, .\lf. Min. Bent. — Boom. Nanicu
V. h. geslacht: Chastc tree, e.; galtilier, Ir., .Muilen, d.

Gcbr.: Het hunt ia geschikt voor |ilankeu; bestand tegen

weersinvloeden.

34fi5. 'V. Cofassus Reinw.* Adjoe biti.

Boeg.; Baso, Mukiaii; Biti, Boeg.; Biti tanroe.
Boeg.; Bolal, Bol. -Mong.; (i awasa, A\(. N. O. Halm.;

Gofasa, Mal. Mol., Teru.; llolasa, Saleijer; Kajoe
fasa. Mal. Mol.; Katoude, Boeg.; Katondeng,
Makas.; Pasa, N. duin. 4 1{.; I'asal, All'. Z. ('er.;

Pasaio, .\lf, N. Laoet, Sap.; Pasar, Alf. Har.; Sahai,
Alf. Min. Bant.; Sarawet, Alf. Min. T. ,S. — Boom.
Gcbr.: Het hout dient voor huisbouw en is geschikt

voor tiinnierhout.

346fi. 'V. glabrata Br.* lügboel, Soend. —
Boom. Gebr.: Het hout \vurilt bij luiisbonw gebezigd.

3467. 'V. heterophylla Roxb.* var. un-
dulata Clarke. K e t i 1 e n g, Jav.; K i b a n g b a r a §),

Soend.; Kuitileng, .Tav.; Laban kctileng ij),

Jav.; Laban koen i ug, Jav.; Laban senioe t, Jav.;

Tileng, Jav. — Boom. Gebr.: Het hout is bruikbaar

voor huisbonvv.

§) Ook Clcrodeudron-soorten.

§$) Ketileng en de vormen van laban zijn ov<'ral

namen voor Vite-\-soorten.

34G8. V. moluccana BI.* Kajoe titi. Mal.

Mol. — Boom. (iebr.: Het hout gezocht voor hel makeu
van iulandsehe vaartuigen. He ba.st dieul soms als

uitwendig geuecsniiddel.

MG'J. 'V. Negundo L.* K a t o e k laoet, Soend.;

Lagondi laoet lalaki, Soend. — Heester. Gebr.:

Soms medicinaal.

347ü. 'V. pubescens 'Vahl.* .\ lab au, Sum.
W. K.; Alobau. Bal.; llalaban, .Mal. Z. O. Bom.,
Jlinangk.; Hejas, Soend.; Kai arak, Soend.: Ka-
paoekoe, Enggauo; Laban, Jav., Soend., Sum. AV.K.;

Labhan, Madoer.: Lagondi laoet, .Soend.; Leban,
Mal.;Madaug hal uba n,Miuangk.;M an a \v a dano,
Nia-s; Maneh, .\tjeh. Variëteiten in Jlal. Z. O. Bom.:
Halaban tandock. In Jav.: Laban kapoer; L.

oerang; L. soengoe. In Soend.: Laban gede;
L. kapoer; L. tan doek. In Mal.: Leban hitam
of 1. tan doek; L. koenjit. In Sum. W. K.: .\ la-

ban koenjit, — Boom. Gebr.: Het hout dient voor

huisbouw eu tot vervaardiging van prauwen, ploegen,

rijstblokken en kleine gereedschappen ; het zon in

water zoo hard worden als steen eu dns uitstekend

geschikt zijn voor beschoeiing en waterwerken, daar het

bovendien nooit door den paalworm wordt aangetast.

A'an de schors verkrijgt men kleurstof, die gebruikt wordt
bij het verven van lijnwaden. In de Bataklanden wordt
bij gebrek aan kofliebladeu wel een aftreksel van de
bladen van dezen boom gedronken.

3471. V. punctata Schauer.*Gofasagaba,
Tem.; Gofasa gaba-gaba. Mal. Mol.; Toraoct,
Bol. Mong. — Boom. Gebr.: Het hout dient veel voor

kromhouten van vaartnigeu.

3472. 'V. timoriensis Walp. (= 'V. litto-
ralis Decne'). I.agoeudi laoet. Mal. Tim.

3473. 'V. trifolia L.* Ai tocban, Alf. Amb.;
Akilenak, Rotin.; üaoe la w ara ni, Boeg.; Daocng
arelawarani. Boeg.; Gerepeng, .\tjeh; Groe-
phcuéuug agam, .Mjch; Koela, Rotin.; I.agoende,

Alf. ^lin.; Lagoendi, Mal. Mol.; Lagon d i, Soend.;

Langghoendh i, .Madoer.; Lauggoeudi, Minaugk.;
Lanra, Makas.; Lawarani, Boeg.; Lego, Sas.;

Legoendi, Jav., .Mal.; Lenggoendi, Mal.; Lcn-
goendi. Sas.; Lilegoendi, Mal. Batav.; Lili-
goendi, Balin.; Liligondi, Balin.; Kala, Boeg.;

Sangari, Bimau.; S i jalagoe nd i, Bat.: Silagoen-
d i, Minangk.; Tastasino, Tim. Variëteit in .Minaugk.:

Langgoeudi loempoech of si lagoendi loem-
poeeh. — Heester. Indian privct, e. Gebr.: Het hout
dient bij huisbouw. De seherp-aromatische bladen worden
gebrand om bij ])oklijders en kra;imvrouwenbooze geesten

door den onaangenameu geur ver« ijderd te houden ; ook
zijn ze in gebruik tegen ongedierte op het lichaam en
legt men y.i: in rijstschureii tot «ering van din worm.
Hier en daar wordt beweerd, dat geesten van voorvaderen
zich bij voorkeur in deze heesters zouden ophouden.

3474. V. vestita "Wall.* Halaban bocn-
goer, Mal. '/,. O. Bormci, Leban boenga, Mal.;
Leban uasik-uasik. Mal.; Madang halaban,
Miuangk.; Manawa 'mbanoewa, Nias. — Boom.
Gebr.: Het hout is hard en moeilijk te bewerken ; het
wordt gebezigd voor stelen van dissels en roeispanen

;

uit de schors wordt een middel legen koorts bereid.

3475. 'Vitis cinnamomea 'Wall.* Nat. fam.
der Ampelidaceae. A kar djari bijawak,Ma!.;
.\kar ilj;iri lioeuaja. .Mal.; .\ro-aro, Makas.;

Djari bijawak, .Mal.; Djari boewaja, .Mal.; Ka-
rong, Makas. — Klimmende heester, verwant aan den
wijnstok (deze en vlg.V Zie ook ('issus.

347(5. "V. dichrotrix Miq. Bajoer akar,
.Mal.; Kam on dor rintek, Alf. .Min. T. P.; Ka-
niondor sela, Alf. Min. T. P.

3477. V. Diepenhorstii Miq.* Akar t al

i

amb in, Sum. \V. K.

3478. 'V. diffusaMiq.' Akar lakoem boelan.
Mal.; Akar lakoem laoet. Mal.; .\kar tjarek
merah, Mal.; Lakoem boelan. Mal.; Lakoem
laoet. Mal.; Tjarek merah, Mal.

3479. "V. discolor Dalz.* Areuj bcubeu-
reuman. Soend.; .\rcuj harijang beurcum,
Soend.; Be>i be u re n ma u, Soend. — Gebr.: Wegens
de fraaie bladen als sierplant.

3480. 'V. imperialis Miq.* Bahijang, Alf.

Min. Bant.; .Merang sela, Alf. Min. T. P.

3481. V. indica L.' Akar lakoem. Mal.;

Areuj goenggoeroetoe, Soend.; Boewah ang-
goer oetan. Vuig. Mal.; Goenggoeroetoe, Soend.;

Lakoem, Mal.; Lam ai, l)aj. Z. O. Bom.; Moeri-
moeri, Boeg., Makas.; Oe rot I akoem, Atjeh ; Tj a-

beroe. Boeg. — Gebr.: De zwartroode zure vruchten
worden bij de rijst gegeten om den eetlust oj) Ie wekken.
De ranken dienen wel als bindmateriaal ter vervanging
van touw of rotan.

3482. V. lanceolaria Wall.' Akar kang-
koeng gadjah. Mul.; K;iugkoeng gadjah. Mal.

3483. V. macrostachya Miq.* Akar tja-

rek-tjarck. Mal.; Tja rek- tj arek. Mal.

34S4. 'V. mollissima Wall.* Akar lakoem
gadjah. Mal.; Lakoem gadjah. Mal.

3485. 'V. novemfolia Wall.' Akarlakoem
teberaoe. Mal.; Lakoem teberaoe. Mal.

348fi. V. quadricornuta Miq.' Wal e in

tjios, Alf. Min. T. P.
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3487. V. Vinifera L.* AJjop anggoro, Boeg.;

Bliueugkauu auggoir, Madoer; Boe wa anggo-
ro. Boog.; Boewah anggot-r, Vuig. Mal.; Djabibi,
'IVrn.; Kajoe uuggoer, Mal.; Kajoc anggoro,
.Mukas.; Rapo anggoro, Makas.; Wit anggoer,Jav.;
Wiili anggoer, Jav. — De wijnstok. Graiic viuo, e.,

vigui'. fr., Wcinrebc, J. Gi-br.: Wordt hier eu daar

gekweekt. Men wil weten, dat de op het eiland Tiniur

geteelde druiven alle andere overtrell'en, ofschoon die van

Mttiloera en het eilandje Pisang nabij Padang ook zeer

geroemd worden ; in den laatsten tijd gaat men zich uuk

op Java zeer op de teelt van tafeldruiven toeleggen.

3488. V. sp. Parija in taloen «), .\lf. Min.T.L.

i) Deze en volgende kunnen ook wel C'issus sp.

zijn ; over het geheel worden Vitis- en Cissus-soorten

verward.

3489. V. sp. Kaleket, .\ll'. Min. Tonsaw.; Ka-
mondor in tal oen, .\lf. Min. T. P.; Komantcs
in taloen. All". .Min. T. P. — Gebr.: Volgens de

Minahasers is de vrucht zeer vergiftig eu zouden geiten,

die de liladen eten, sterven.

3490. V. sp. üjauiboelan oclan, Jlal. .Mm.

3491. V. sp. Mawalontas in tjawok, Alf.

Min. T. I'.

3492. Voacanga foetida Rolfe.* -^at. lam.

der Apocynaceae. llamperoe, Soeud.; Ilani-

jx-roe badak§), Soend.; 1' o n g - k ap o u g, Madoer.;

liangoek, .Mal. — Lage boom. Gebr.: De boven het

vuur verwarmde bladen worden op hardnekkige been-

zweren gelegd.

§) Ook Tabernaeniontana sphaerocarpa BI.* (zie 3282).

3493. V. grandifolia Rolfe.' Lcr kam-
bhing§), Madoer.; Loh kanibing^), Jav. — Boom-
heester.

§) Ook Tabernacmoutana siihacrocarpa BI.' (zie 3282).

3494. Voandzeia subterranea Tliouars.'
Nat. fam. der Leguminosae. Katjang bugor,
Soend.; Katjang manila, Mal. — Klimplant, de

„Mozambique-aarduoot" of „Angola-erwt". Earth-pea,

e., Gebr.T Gekweekt; de zaden worden gegeten.

w.

349.'). Wahlenbergia gracilis Schrad.*
Nat. fam. der Campanulaceae. .V u g k eb ft, Jav.— Kruid.

5) Ook Gentiana qnadrifaria BI.'

349(5. 'Wallaceodendron celebicum
Koord.' Nai. fam. di r Leguminosae. Kajoe
besi ])( ra mpoe w au. Mal. Men.; .M a w e we k, .\lf.

Min.; Mawewekan, .Vlf. ^lin. T. L. — Boom. Gebr.:

Het hout is voor balkeu en plaukeu geschikt, mits

onder dak gebezigd.

3197. Walsura multijuga King.' Nat. fam.

der Meliaceae. I'asak liugga d jan tan, Mal.;

Pa sak lingga merah, Mal. — Boom. Gebr.: Levert

goed timmerhout.

3498. Webera (= Tarenna') fragrans BI.
Nat. fam. der Rubiaceae. Paga-paga riuibo,

Minangk. — Lage boom.

349y.W.(=Tarenna'')grandifoliaHook.f.
IJ j oe loe ug-d j oeloe n g d j au I an. Mal, — Heester.

3500. Wedelia asperrima Benth.* Nat.

fam. der CompOSitae. Saroenen (zie 3212), O.

Jav. — Kruid.

3501. W.bifloraD.C* Danoi, Alf. Min. T.S.;

Kembaug teloeki, .Mal. Batav.; Lahoenoei, Alf.

Min, T, B,; Mengobili, .\lf. Min, Tonsaw,; Oenei,
.•Uf, .Min, Bent,; Salingkawocng, Alf. Min. T, L.;

Sali ntjawoeng, Alf. Min, T, P,; Saroeuai, Mi-

nangk.; Sarocui, Balin., Jav., Soend.; Saroeni
goenoeng, Soend.; Serocnai, Mal.; Seroenai
darat. Mal.; Sroni, Balin.; Tj inga- tj i n ga, Alf.

Halm, -Mal, .Men, Tern.; Tonton doewc, ,\lf. Min.

T. S. — Heester. Gebr.; De jonge bladen dienen tot

het kruiden van spijzen ; met de bloemen en vruchten

spelen de kindereu.

3502. W. calendulacea Less.* Saroeni
ajer. Vuig. .Mal. — Kruid.

3503. W. molUCCanaBoerl.* Daoen song-
ga, .Mal. Amb.; Kesaksak, Balin.; Oemalan i, .\lf.

Har., Z. ('er.; Oetaue maoelani, Alf. Ilila; Poe-
lono, .\ll'. N. Laoet; Poerono, AH'. Saj).; Saksak,
Balin.; Saroeni tjina. Mal, Mol. — Kruid. Gebr,:

De jonge bladen worden als groeute gegeten. De ge-

kneusde stengel wordt verwarmd op wonden gelegd.

3504. W. montana D.C. Djotang goe-

noeng, Soend, — llalfhecster,

3505. W. scabriuscula Engl.* Baugka-
bangkara (zie 811), Boeg., Makas,; Biring djene
gana, Makas.; Wiri salo b ai. Boeg, — Halfheester.

3506. W. serrulataBoerl.* Seroeuai laoet,

Mal, — Kruid.

3507. "Weinmannia'BlumeiPlanch.* Nat.

fam. der Saxifragaceae. Ki papatoug, Socnd.;

Ki ringgit, Soend.; Ringgit, Jav, — Boom. Gebr.;

De schors als geneesmiddel.

3508. W. sundana Miq.* Taeroe, .ilf. Amb,—
Boom.

3509. Wendlandia densiflora D.C.' Nat.

fam. der Rubiaceae. Ki sampang goenoeng,
Soend.; Se pat (zie 655), Jav. — Boom. Gebr.: Het

hout dieut tot brandhout.

3510. W.paniculataD.C.' Langa romang,
Bouth. — Heester,

3511. W. Teysmanniana Miq.
hoctau, Sum. W. K.

P o e d i n g

3512. Wightia gigantea Wall.' Nat. fam.

der Scrophulariaceae. Bugem goenoeng,
.fav. — Boomhecster.

3513. Willughbeia apiculata Miq.' Nat.

fam. der Apocynaceae. Djantahan, Mal.;

Djela, Mal. W. Boni.; Üjiutailu, Mal. W. Born.;

Djitah, Mal.; Djitahau, Mal.; Djotau, Bat.;

Gitan (zie 2246), Sum. W. K.; Gitan boeroeug,
Sum. W. K,; Langgitau, Minangk. — Klimplant.

(iebr.: De oranjegele vruchten worden gegetcu, de

ranken als bindsel gebruikt. Het sap wordt op kwaad-

aardige zwereu aangewend.
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3514. W. coriacea Wall.* Ocdjod djcU,
Mal. — Klim|iliiut. (nbr.: \Vi>nll wel als biiidscl ge-

bezigd. Het bij insnijding uitvloeiende sap schijnt bekend

te zijn als get:ib gaharor of getah oedjoel; het verhardtuan

de buitenlucht < erst nii bijvucgiug van zeewater uf zout.

3515. W. firma Bl.*.\kar gerij), Mal.; .Vkar

gerip besi, Mal.;.\kar gcrit-gerit, Mal.^liajit

kar i k-kar ik, Lamp.; Da ugo, Daj. 't,. O. Born.;

Dj i u t aiin kera, Mal. W. Born.; l)ji ntaiin soes o e,

Mal. \V. Born,; Doki-doki, .\lf. Ilalni., Tern.; Gerip,
Mal.; (ierip besi, Mul.; (ie r i t -gcri t. Mal.; fJ i t an
gcdang, Suin. W. K.; Gitan soesoe, Suni. W. K.;

G i tan tcmbaga, Suui. \V. K.; Karik-karik,I,anip.;

Kekarik akar,T,anip.; \gari k kangkoeng.Smu.
W, K.; 'i'ahoei siboe. Lamp.; Tahoi siboe§).

Lamp.; Tj oe ngkangkaiig (zie 730), Soend. —
Klimplant. (iebr.: Levert een goed soort caoutchouc

(rubbei-, gouielastiek), dat in den handel als getah gerip

(op Borneo getah soesoe V) bekend is en, evenals andere

gctah-soorten, jtUiatselijk wel als vogellijni dient. De
dikste deelen van den stengel worden in de Maleische

landen gebruikt als liauiers om op bekkens te slaan,

en de schors wordt oji vele phialsen als bloedstelpend

middel aangewi'nd. De vruchten worden gegeten.

§) In het Lamp. is tahoi of tahoei een algenieene

bcuani. voor dit geslacht.

351fi. W. javaniea BI.* .\reuj ki bat ara
(zie 1870), Soend. — Klimplant.

3517. W. tenuifloraDyer.* Djinlaiin sera-

pat, Mal. \V. Born.; Gitan ngarik, Sum. \V. K.;

Oedjoel (zie 2246), Mal.; Tahoei gitan, Lamp.;

Tahoi gitan. Lamp. — Klimplant. Gebr.: Levert

een mindere snort ranutchouc.

3518. Woodfordia fruticosa Kurz. (==

W. fioribunda Salisb.*). .Nat. tam. der Ly-

thraceae. Dhoebadja, Madoer.; Sedoewajah.
.Mal.; .'^idawajah (zie 2452), Balin., Jav. — Heester

Gebr.: I)<' zaadjes zijn in de inlandsche geneeskunde

bekend als podi sari.

351'.i. Wormia excelsa Jack.* Nat. fani.

der Dilleniaceae. Dregcl, Jav.; Ki segcl,

Soend.; Segel, Soend.; Sempoer scgel, Soend.;

Simpoer $), Mal.; Simpoh, .Mal.; Tjimpoh, Mal. —
Boom. Gebr.: liit hout wordt zelden gebruikt, als zijnde

buitengewoon hard en niet duurzaam.

J) Ook DiUenia aurea Smith.* (zie 1101).

3520. W. meliosmaefolia King.' Sim poer
boe kit. Mal.; Si m poer djantan. Mal.; Sim]) oer
hoctan. Mal.; Sin)poh boekit. Mal.; Siuipoh
djantan, Mal.; Simpoh hoetan. Mal.; Tjimpoh
boekit. Mal.; Tj i m ])oh djantan. Mal.; Tj ini poh
hoetan. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout heeft weinig

waarde, de vruchten norden soms gegeten.

3521. W. OChreata Miq.* .Xbabang, .\lakas.;

Derel, Alf Min. 'I'un'aw ; Kelemoer, Alf. Min.

T. B., T. L., T. 1'.; iNgcar, k\(. Min. Bent.; Kangi,
^lakas.; Raocng bosi. Boeg. — Boom. Gebr.: Het

hout voor stelen van bijlen.

3522. W. pulchella Jack.* Simpoerpaja,
Mal.; Si nipoh paja, Jlal.; Tj im poh paja, MaL —
Boom. Gebr.: Het hout is bruikbaar.

3523. Wrightia javaniea D.C.* Nat. fam.

der Apocynaceae. Bentaosft, .lav.; Bintaos,
Madoer.; Djalitri, .Soend.; (ieulawas, Balin.; Ki
djali t ri, Soend.; Ment aos, Jav.; Ta was, Balin. —
Lage boom. Gebr.: Het fraaie witte hout dient o. a.

tot het joakcu van wajang-])oppen en ander snijwerk
;

het sap uit de bladen wordt bij oogziekte ingedruppeld.

$) Ook Wrightia pubeseens U.Br.*

X.

3524. Xanthophyllum adenopodum
Miq.* Nat. fa))i dei Polygalaceae. Kajoe kas-

toeri.Mal.; Li maoe sar i e ng(?), Miuangk.— Boom.
Gebr.: Het welriekend hout wordt wel in docpa gemengd.

3525. X. excelsum BI.* Endog-endogan
(zie 967), Jav.; Kajoe kastocri bocnga (?), Mal.;

Kajoe telor §), Vuig. .Mal.; Ki eudog, Soend.; Lor-
teloran, Madoer.; Ras-bherasan, Madoer.; Ti t i-

gauan, Jav. Kr. — Boom. Gebr.: Fraaie boom voor

parken. Het hout dieut soms tot vervaardiging van

rijststampers, maar is overigens weinig in gebruik. De
bast is een middel tegen koliek.

f)
Ook Macsa ranienlacea Wall.* (zie 2146) en X.

vitellinum Dietz*

3526. X. excelsum BI.* var. afflne Boerl.
Gading djantan, M:U.; K aj oe gad i n g d j an t an,

Mal.; Lima bo-oek djantan, Mal. — Boom. Gebr.:

De bladen worden wel in aftreksel als thee gedronken.

3527. X. Kunstleri King.* Lima bc roek
poetih. Mal. — Boom. Gebr.: Het hout bij huisbouw.

3528. X. Maingayi Hook.f.* Lima beroek
betina. Mal. — Boom.

3529. X. rufum Benn.* Knpas boclan. Mal.
— Boom.

3530. X. vitellinum Dietz.* (zie 352B). Ki

en dog, Soend.; Roek djhcroeka n, Madoer.— Boom.
Gebr.: Hout deugdelijk.

3531. Xanthostenion celebicus Koord.*
Nat. fan), der Myrtaceae. I.okina, .\lf. Min.

Ponos.; Mokochowe, Alf. .Min. Tonsaw.; Pasa, Alf.

Min. T. L.; Tombaloi, Alf. Min. T. P. — Boom.
Gebr.: Het hout is geschikt voor balken en planken,

mits het onder dak woi'dt gebezigd.

3532 Xanthoxylum (— Zanthoxylum)
Budrunga Wall.* Nat fam. der Butaceae.
Kadjeng siti, Jav. Kr.; Kajoe le])iah, Jav. Ng.;

Ki tancuh, Soend. — Vrij hooge boom. Gebr.:

Wegens de fijnheid is het hout gezocht voor krisscheeden

en wai)engevesten, en ook voor meubels. De vruchtjes

zijn als specerij in gebruik.

3533. X. (= Z.) celebicum Koord.* Koe-
maroko, .-Vlf. Min T. B.; Tokoeloe, Alf. Min. T. L.;

Towoeloe, Alf. Min. T. P. — Boom. Geb)-.: Het hout

is voor planken en balken geschikt, mits het onder

dak wordt gebezigd.

3534. X. (=^ Z.) Marambong Miq. (—
Evodia Roxburghiana Benth.*). Maram-
boeeng. Minangk.; M e r an) bon g. Mal.; Raniban-
goen, Jlal. Z. O. Born.; Ren)bangoen, Mal. —
Boom. Gebr.. Met het sap wordt de neus van bonden
ingewreven om den reuk te versterken.
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3535, X. (= Zanthoxylum) Minahassae
Koord.* Ateiloe, Alf. Min. T. S.; Atcluc, Alf.

Miu. T. B., T. L.: Kai atoloe, Alf. Min. T. B.;

Kajoe atedoi', Alf. Miu. T. S.; Kajoo atcloe,

.\lf. Min. T. I,.; Kajoe telorj), Mul. Mcu. —
Boom. Gobr.: Het hout bij liuisbouw ; ili' wortel en

schors dienen tot gence-iniidJel.

f) (.)ok Rauwoitia javanica K.ct V.* (zie 2954).

3ö3fi. X. (= Z.) myriacanthum Wall.*
Kaboe-kaboe hoetan, Mal. — Hitster.

3537.x. (= Z.) torvum F. M.* Areuj
bcnlit gedf. Soeud. — Klininieude heester. Gebr.:

De bast wordt als visehbedwelnuud middel gitbruikt.

3538. Xerospermum Noronhianum BI.

'

Nat. lam. dir Sapindaceae. Uamboituii p:it-

jat, Mal.; Tjorugol monj et, Soend. — Boom. Gebr.:

Het hout bij huisbouw ; de vruchten worden gegeten.

.S."i:v.i Ximenia americana L.' Nat. fam. der

Olacaceae. Bidara hu>it (/ie VM)n). .Mal.; B i-

daro (zie 353'.l), Miuaugk. Variëteit in .Mal.: Bidara

me rail of |iennwiir nier ah. — Lage boom. Fnlsc

sandalwüod (r), e., prunier epinrux, fr. Gebr.: T)e

vruchten worden gegeten.

3540. Xylopia ferruginea Baill.* .Nat. fam.

der Anonaceae. Üjangkang, .Mal.; Djangkaug
betina. Mal.; üjangkang merah, Mal.; Djang-
kaug paja}), Jlal. — Boom. Gebr.; Het hout bij

huisbouw.

i) Ook Vernonia arborea Buch.-Ham.* (zie 3446).

3541. X. malayana Hook.f.'Banitan kid-

jang. Mal. — Boom.

3542. X.TooropianaScheflF.* .Mempaocng.
Mal. — Büum. Gebr.: Het hout voor pakkisten dienstig,

3543. Xyris indica L.* Nat. fam. der Xyri-
daceae. Begaoe, Mal.; Bigaoe, Miuaugk.; Dje-

ringaoc padaug, Mal. — Biesaehtig kruid.

3544. X. melanocephala Miq.* Akaman-
t ji k, Minangk.; Babawaugan beureum (zie 1254),

Soeud.; Mendongan, .lav. — Kruid. Gebr.: Van de

stengels maakt men wel grove matten voor eigen gebruik.

354.i. Zalacca conferta GriflF.* Nat. fam. der

Palmae. .Vsam keloebi. Mal.; Asani paja, Mal.;

.\sam pajo, Minangk.; Keloebi, Mal.; Kloembi,
Koeboe ; K o e w a i - k o e w a i, Jlinaugk.; S a 1 o e b i, Bat.

Mand. — Dwergpalra. Gebr.: De zure vruchten worden

gegeten ; de bladen dienen tot dakbedekking en worden

als onheilwerend middel wel op de hoeken van sawah's

geplaatst.

354fi. Z. edulisBl.* Hakam, Daj. Kat.; Koem-
ba, .\tjch; Oeloewi, Xias; .Sa la, Boeg., .Makas.,

Minangk.; Salak, Balin., Jav., Madoer., .Mal., Soeud.;

Toesoem, Daj. 'i. O. Bom. — Gebr.: De vruchten

wordeu gegeten ; ineo plukt ze echter niet voor dat

er een paar rij]) van de ])lant gevallen ziju, want

anders zouden ze zuur worden. Oj) Borueo maakt

men van de platgeslagen stengels nel omwandingen.

Wegens de overeenkomst met een salak-pit (?) heet de

.\damsappel in het Balineesch batoen salak. De vrucht

heet de oplossing (r) van het Javaansche raadsel: „Sega

sakepel di rocboeng tinggi", d.i.: „Een handvol gekookte

rijst, omgeven door wandluizen".

3547. Z. Wallichiana Mart. (— Z. edulis
BI.'). Sala ri m lio, Miuaugk.; S al a k m-l ar, Sum.

\V. K.; I, insoeni, Koeboe. — Gebr.: De vruchten

worden gegeten ; de bladen dienen tot het vervaardigen

van vlechtwerk.

3548. Zanonia indica L.* Nat. fam. der Cu-
CUrbitaceae. .\kar hoelang, Mal.; Tja nar
babi, Soeud. — Klimplant.

354'J. Z. macrocarpa BI.* Koekoek soem-
poeng, Soeud. — Klimplant. (iebr.: Bekend om de

groote helmvormige vruchten met bijzonder siiulijk ge-

ïleugelde zaïlen.

3550. Zea Mays L.* Nat. fam. der Grami-
neae. .Vdja, Sika; .\djawa, Sika ; Aslaiir, Kei;

Bado, Bouth.; Batara, Saleijcr; Binte, Goront.;

Birale, .Makas.; Biskoetoe, .\lf. Boer.; Bokang,
Alf. .Min. Bant.; Botus, Alf. Min. Tousaw.; Djago,
Biman.; Djagoccng, Minangk.; I) jagoeug, Baliu.,

Bat., Jav., Mal.; Djagong, Daj. Z. O. Born., Soeud.;

Djanggel, dav. Kr. D.; Djaocng, Bat. Dair.; Djc-

gang, Bat.; Djegoeng, Bat.: Djelai baha, Daj.

Z. O. Born.; Djhaghoeng, Madoer.; Djoeng, Bat.;

Djole, Alf. Tom.; Fasinaiin, Gorom; Gauggenei,
N. Guin. Tan. Mer.; Goa, Alf. Tom.; Gogota, Alf.

N. W. H,a!m.; Gok o, Alf. N. O. Halm.; Gotjila,

Jlakian; Hala kas tel a, Alf. Z. Cer.; Hasinau,
Gorom; lletakrae, Wetar; Kahitela, .\.lf. N. O.

Halm.; Kaleoeke, Kisar; Kasambere, N. Guin.

Toeroe; Kastela, Alf. .imb.,Tern.,Watocb.; Kastera,

N. Guin.Noemf.; Kawokiu, N.Guiu. Jaoer; Latoeng,
Manggarai ; Lele, Sika; Jlanisai, Alf. Amb., Oei.;

.Miloe, Mal. Mol.; 'Mpelak, Rotin.; O i te la, Aroe;

Oro djawa, Endeh ; Pelak, Rotin.; Pena, Tim.;

Pene, Tim.; Rigi, Nias; Selaroe, Tenimbar; Se-

sele, .\lf.Cer.; Tahigoc, Sangi ; T ai n de, Alf. Min.

T. S.; Takrae, Wetar; Talende, Alf. Min. T. I'.;

Talen dei, .Alf. Miu. T. L.; Tan de, .\lf. .Min. T. B.,

T. L.; Tarigi, N. Guin. 4 R.; Tcraë d j a w a, .Sawoe
;

Tochigoe, Sangi; Toigoe, Bol. Mong.; Warele,
Boeg.; Wata, Solor; Wat ar, Soeniba; Weheraol,
Babar, Sermata ; Wetraii, Babar, Leti, Sermata ; Wo-
kan, .\lf. Min. Bent. Variëteiten in .lav.; Djagoeng
dalem I, laat rijpende; Dj. gendjah II, vroeg

rijpende. Tot I behooren : a. Djagoeng koening,
met gele korrels; b. Dj. ngantang, met hoogen

stengel, dikke bladen, witgele korrels; r. Dj. perak
of dj. tong kol, met witte en platte korrels. Tot II

behooren: a. Djagoeng kodok, met dunne spitse

bladen; //. Dj. poe dak, met dunnen stengel en kleine

halmen. In Leti: Wetraü lasoc, (wit en roode k.);

W. mar m a r e, (gele); W. m e r m e r e, (roode); W. w a r-

warse, (witte). In Babar.: Weheraol lalicl, (gele)

;

W. mcloeloerol, (roode); W. wocwoerol, (witte).

In Madoer.: Djh. boerdak; Djh. dhal i ma; Dj h.

'i ghaltek; Djh. mera daber; Djh. me ra lek as;

Djh. palotan; Djh. pote daber; Djh. potc
menjan. In Mal. Mol.: Miloe koening; M.
mcrah; M. poetih; M. woeni. In Kisar: Kale-

sckc mamarhe; K. memoere; K. momoson.
In Alf. Min. Bant.: Bokang mabida; B. mahen-
deng. In Lamp.: Djagoeng ketoengkah; Dj.
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kociiug; üj. louuik. In Alf. Boi^r.; Hiskoetoc
boti, (witte); U. iiieha, (ruoJc). In Alf. Min. T. L.:

T a 1 c n (i e i k e i- c t a u ; T. 1 tt k n ; 'i'. ]) c )) i 8 i u ; T. ]) i 9 a;

T. soela; T. wunga. In All'. Min. T, B.: Tanilc
küclo; T. laindiing. In Bat.: l)japocii){ bang-
kclaug, iMct oranjcgflr korrels; Dj. batan i, nicl witte

korrels; Dj. dulok, vroeg rijpende; Dj. pandak,
laag bij den grond vruchtdragend. In .Vit'. .Min. T. I'.:

Talende koclo; T. raindang. In Alf. .Min.T.S.:
Tainde poeti; T. roendang. In Alf. .Min. Bent.:

W o k a n m a h a in o e ; W. m a w o e r o.— Krnid, de niais

of zg. Turksehe tarwe. Indiau corn, iiiaize, e., bic de

'l'urcinie, fr., Tiirkiseher Wcizen, Welseliknru, d. Gebr.:

Bekend is dut de muis in vele landen een hoogst belangrijk

en rijke oogsten opIe\(-rend graangewas is. De uitvoer van
djagoeng van .lava ^Soe^abaja) naar Nederland is tegeu-

woordig aanzienlijk eu de cultuur voor dat doel toc-

nenieu<l. In vele stiekeu, vooral hooger gelegene, is

niais het hoofdvoedsel der bevolking, hetzij men de
jonge vruchtaren (kolven) kookt, die roostert of poft,

dan wel tot meel stauijil en verder toebereidt. lntus.schen

is deze op niei'rderi' plaatsen door rijst verdrongen en
geldt een voeding met maïs in het oog der bevolking
vaak voor een bewijs van armoede; wel hut meest

daar, waar het ook tot voedsel van varkens dieut.

Het meest algemeen is maïs wel in O. Celebes. De schut-

bladen worden gebezigd tot inwikkcling van tabak voor

sigaretten; ze moeten echter vooral' gekookt worden, daar
anders heeschheid het gevolg zou zijn. Een kort tijds-

verloop wordt in het Gorontaleesch aangeduid door:
„Ilihcolio wambao ngoiioüoetoe lo biute loeojja", d. i.:

„De tijd voldoende oui maïs in water g;iar te doen w orden".

De .lavaan neemt den groei der plant als punt van
vergelijking en spri-ekt van: „Saoeuioering djagoeng",

d. i.: „De tijd, die nuïis noodig hecl't om rij]) te worden".
.\ls uitdrukking van jeugd eu cnibcdreveuheid zegt de
Maleier: „ücmoer satahoen djagoeng, darah satampok
pinang", d. i.: „Mijn leeftijd is een djagoeng-jaar

(zijnde + 3 maanden), mijn bloed (niet meer dan) een
piuang-bloem kan bevatten". In het .Soenda:isch heeft

uien een spreekwijze: „Moujet kapalingan djagong",
d. i.: „Den aap is een raais-kolf ontstolen" of zooveel

bcteekeueudc als ons „de bedrieger bedrogen" ; en in

het Baliueesch een andere; „Ngempoek djagoeng Ba-
joeng kiojiodan tra mahan angkoeh", d. i.: „Zwellen
als uiais uit Bajoeng, ze knettert hard maar kan niet

verzadigen", en daar Bajoeng een dorp is in Bangli,

waar wel groote maar slechte nuïis geteeld wordt, zoo

doelt dit op iemand, die steeds het woord wil hebbeu
doch niets dan onzin praat. „Ngraniboet djagoeng",

d. i.: „Als maïshaar zijn" is in het .lavaausch een
uitdrukking voor ei'U soort kuif van eeu veulen, dat

gezegd wordt een goed kenmerk te zijn ; kctoenibohan

djagoeng noemt men in het Malcisch een soort kinder-

pokken ter grootte van maïskorrels. Maïs is de o)>los-

sing van vele raadsels; zoo in het iMaleiseh van: „Kct-

jil ramboetnja sampoen, soedah besar ramboet keriting",

d. i.: „Klein zijnde heeft het lang haar (d. w. z. de

stempel-kwasten dor nuiïs-bloem), groot geworden krul-

haar" ; in het Minangk:»baocsch van: „Di singkok kain
tampak boeloc, di singkok boeloe takoenjiéng isi", d. i.:

„Als de kain opgelicht wordt is er haar zichtbaar,

wordt het haar verwijderd dau komt er een geel

binnenste voor den dag"; in het Bataksch van : „Dom-
pak jiosü ocbanou doeng matobang lomlom oboekua",
d. i.: „In zijn jeugd heeft het grijzi' haren, oud gewordeu
zijn ze zwart'', in het Lampongsch van: „Kadjanggoek
kandjak sanak, boekawai kandjak renik", d. i.: „Het
heeft een baard van kindsbeen af, het draagt een
baadje van zijn jeugd af", in het Sangirecsch van:
„Taoe magoerang kahiwoene ino", d. i.: „Eeu oude
vrouw met een saroeng van kralen" ; in het Javaansch
van : „Salebeting koelit wontcn raniboetii)oeu, salebe-

ting ramboet kadoenoengan oentoe, salebeting oeutuc
wonten baloeugipoen, salebeting baloeng wonfen soeng-
soemipocn", d. i.: „De huid omsluit het haar, hel haar
omsluit de tanden, de tanden omsluiteu hel been, het
been omsluit het merg"; in het T. S. dialect van het
.\lfoersch der .Minuhasa van: „Si rera kendis si winoe-
jangan, engk;v«en oeui boijaug melek nin bcrasin,

endou oem berusin melek am bidji-bidji, isoro nm
bidji-bidji melek oeug kajoe", d. i.: „Ken schooue maagd
draagt een kabaal, neiinl men die weg dan ziet men
haartjes, verwijdert men di' haartjes dan ziet men zaden,
Dcemt men de zaden weg, dan ziel nien ei-n stengel".

3531. Zephyranthes mesochloa Herb.'
Nat. lam. der Amaryllidaceae. I-anda ketc,
Alf. Min. T. I'. — Bolg.wav (iebr.: Als sierplant

gekweekt.

3552. Zingiber Cassumunar Roxb." Nat,
fam. der Scitamineae. (• amongan, Balin.;Kam-
poedja, Biuiau.; I. am jmmIj a ng, Jladoer.; Lam pod-
jang paek, .Madoer.; I.ampoejang, Boeg., Daj.
'i. O. Born., Makas., Minangk., .''oend.; I.ampoejang
gadjah, Soend.; Lam poewi jang, Makas.; Leka-
leka, 'IVru.; I.e lujioej a n g, Jav.; Lenipoejaug
kebo, Jav.; Lem pojaug. Mal.; Lipoedj ang, Boeg.;
Pae-pae, Makas. — Kruid, cenc soort gember.
Gebr.: De wortelstok dient als geneesmiddel en tot

bi'reiding van zuur. 'I'ot een papje bereid wordt de
wortel ook wel op de kruin vau het hoofd van kleine

kinderen gesmeerd, in de nieening aldus ziekte te

voorkomen. De jonge bladen worden soms als groente
gegeten. In de omheining der kweekbedding voor rijst

steekt de .Iav;ian hier en daar lempoi'jang-bladi'U, in

de hoop, dat zijn aanplant ei' later even frisch moge
uitzien als deze. Lichtgele jjooten van een haan om-
schrijft hij als: „Xglempoejang aking", d. i.: „Als ver-

droogde lempoejang". Van iemand, die zich als een
kind aanstelt, zegt hij: „Doeroeng ilang poepoek lem-
Jioejange", d. i.: „Hij is zijn lempoejang nog niet kwijl"

;

want de bladen en wortels worden kinderen om het

hoofd gewonden om ze voor ziekten Ie behoeden".

3553. Z. gramineum Noronha.' -Vlija
padi, Mal.; Djahe leuweung, .Soend.; Ilalija
padi, Mal.; Lampodjaug room, Madoer.; Lam-
po e j a n g m o n j e t, Soend.; L a m p o e j a n g r o e ö e lu,

Soend.; Lampoejang waugi, .Soend.; Lempoe-
jang emprit, Jav.; Lempoejang gadjah, Jav.;

Lempoejang wangi, Jav.; Sehi la la, Alf. Amb.,
Har., Hila, Z. Cer.; Sehil la lal, Alf. N. Laoet, Sap.;

Soenti, Jav.; Sonte, Madoer. — Kruid. Gebr.: Is

als smeersel in gebruik bij een vennoeid gevoel in de

onderste Icdi'inaten. Iroeng soenti is in het Javimnsch
een uitdrukking voor „stomjraeus", en als prawan
(resp. dara, rara) soenti worden in vele talen de aan-
komende maagden aangeduid, die echter nog geen
mcnses gekregen hebben.

3554. Z. inflexuni BI.* Lamjioejang goc-
noeug, Soeiul. Kruid.

3553. Z. marginatuni Roxb.* Goraka
ban ga, Tern.; Goraka oei a u. .Mal. Men.; Lampoe-
jang p a h i t, Soend.; Lempoejang p a i t, Jav.; L i a

in taloen, Alf. .Min. T. L. — Kruid. Gebr.: Bij

krampen in de maagstreek wordt het gekauwde rhizoom
rondom den navel gelegd.

3556. Z. Officinale Rosc* A 1 i j a. M,il., Soemba;
Djae, Balin. Seiiib . Jav.: Djahe, Soend.; Djahi,
Lamp. Pam.; Djahi k. Lamp. .\b.; Djahja, Balin.

Kr.; Djhaï, Madoer.: Gisoro, \](. .\. l). Halm.;
Goraka, Alf N. O. Halm., MaL Men.. Tern.; Ha-
lija. Mal.; Keriït, .\ll'. .Min. T. P.; Ladja, Saleijer;

Lahija, Lam]). B. Ag.; Fab.. Nias; Lahja, Balin.;

Lai, D;»j. Z. t). Born.; Laia, Aroe ; Laii, Gorom

;
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Laija, Maka$.; Lali, N. Guiu. 4 K.; Lea, Siku; Ma,
Alf. Min. Bent., T. B., T. I,., Tonsaw., Rotin., Sangi,

Wetar; Lolai, Babar; Lolol, Babar; Mc hel ito,

Goront.; Xlojoenian, .\lf. Miu. Poiius.; Najel, ïini.;

Pcge, Bat., Lucboe; Pemedas, Koctei; Pcse, Boeg.;

Pipakan, Mal. Baudj.; Poesoe, Alf. .\sil., Z. C'er.;

Rcja, Binian.; Rija, Alf. Min. Bant.; Seilep, Alf.

Min. T. S.; .Schi, Alf. Ainb., Har., Hila, Z. ('er.;

Sehil, Alf. N. Laoct, Sap.; .Sekoe, Alf. W . Cer.;

Sercp, Alf. -Min. T. S.; Si pad as, Siini. W . K.; Si-

pad e h, Minangk.; Sipode, Bat.; S i podeh, Miuaugk.;

Siwi, X\(. BoiT,; Tjipakan, Balin. Kr. Variëteiten

in Mal.: .\. 1 i j a b a r a of h a 1 i j a b a r a (de roode soort).

In Alf. Min. T. P.: Keriit koelo; K. raindang.
In Makas.: Luija roiuang of 1. taoe. In Alf. Min.
Bent.: Lia mahamoe; L. mavvoero. In Boeg.:

Pese ale of p. taoe. In A\{. Miu. Bant.: Rija ina-

hendeng; R. niabida. In Alf. Min. I*ono3.; Mojoe-
inan mopoeha; M. mowoero. In Balin. Senib.:

Djae pait. In Soend.; Djahc pait. In .Vlf. Min.
T. B.: Lia koelo; L. rangdang. In Alf. Min. T.

L.: Lia poeti; L. niea. In .\lf. Min. Tonsaw.: Lia
lueha; L. moboedo. In. Alf. JUn. T. S.: Sedcp
l)oeti; S. roendang. In Mal. Men.: Goraka nic-

rah; G. poetih. — Kruid, de gember. Ginger, e.,

gingenibre, fr., Ingwer, d. Gebr.: Nagenoeg overal

gekweekt ; nergens in het wild voorkomende. De wortel-

.stok heet in menig deel van dcu .\rchipel dengene
te besehermcn, die dezen in eenig kleedingstuk bij

zieh draagt, tegen betoovering of uadeeligen invloed van
kwade geesten, wat men aan den geur toeschrijft; in

afkooksel wordt gembei'wortel inwendig gegeven tegen

buikpijn en lijugeraijit als pap tegen hoofdpijn. In Boeroe
heet een stukje van dezen wortel het krachtigste middel
tot opwekking van genegenheid ; men begraaft het op
plaatsen, waar de man of vrouw gewoon is te loopen

en, als de betrokkene hierop Irapt, gevoelt hij of zij

zieh onweerstaanbaar aangetrokken tot den persoon, die

dit middel aauwe[idde. Voor het eiland Soemba wordt
aangeteekend, dat in de beucdenlandeu geen gember
mag geplant worden, daar er anders overstrooming

lou volgen. In Zuid-Celebes begraaft men boven het

hoofd van een afgestorvene, even boven den grond,

een stukje gemberwortel en laat dit drie dagen liggen

om het daarna op te eten ; dit geschiedt met de bedoe-

ling aldus de betrekking tussehen den doode en zijn

nagelaten verwanten te verbreken en derwijze de laatsteu

te behoeden voor ontijdige verontrusting. „Gember-
wortel" is de oplossing van het Boegineesehe raadsel

:

„Taboe masoelekae rilona", d. i.: „Spijs, die zich als

het ware in de aarde met de bcenen kruist". In het

Balineesch zegt men vau kronigegroeide beenen : „Boeka
impangan djae", d. i.: „.\Ls de wortelstok van gember".

3557. Z. Zerumbet EOSC* Bangalai, Daj.
'/.. o. Bom.; Bange Ie i, .Vlf. Min. T. L.; Bange rei.

Alf. Min. Bant.; Bauggoelaë (zie 2298), Bimau.;
Bauglaj, Alf. Miu. T. L.; Bengle, .Tav.; Boeuglai,
Mal.; Boengle, Bal. Mand.; Boerle, Bat, Mand.;
Kekoenirau, Alf. Min. T. L.; Mauglai, Alf. Min.
Bent.; Jlangoelai, Alf. Min. Bent.; M oegle, Atjeh

;

Pae-pae, .Makas.; Pand hijang, Madoer.; 1'anglaj,
Soend.; Wagclei, Alf. Min. T. 1'.; Wan ge lei, Alf.

Min. T. L.; Woeugli, Balin. — Kruid. (Jebr.: De
fijngekauwde wortelstok wordt tegen de deur, in de
vier hoeken en tegen den zolder gespuwd om, als er

een zieke in huis is, de kwade geesten buiten te houden.
In de Minahasa wordt de wortelstok als thee gezet

en dit aftreksel gedronkeu tegen lichaamszwakte en
buikziekten.

3558. Zizyphus calophylla Wall.* Nat.

fam. der Rhamnaceae. Akar d jam boe kela-
war. Mal.; .Vkar koekoe lang betina. Mal.;

Akar koekoe lang rimba. Mal.; Akar oenak.
Mal.; Dawai-dawai, Mal.; Dedawai, Mal.; Koe-
koe lang betina. Mal.; Kockoe lang rimba.
Mal. — Klimmende heester. Gebr.: De vruchten worden
gegeten.

3559. Z. Jujuba Lam.* Bid ara. Boeg., Ma-
kas., Mal., Soend.; Bidara tjina, Mal.; Bidaro
(zie 3539), Minangk.; Boekol, Madoer.; Dara, Jav.;

Kaboeka, Tim.; Kisau, Tim.; Kok, Rotin.; Kom,
.Mal. Tim.; Lawarang, Makas.; La war eng. Boeg.;

Loewarang, Makas.; Po hou kom. Mal. Tim.;
Rangga, Binian.; Widara, Jav., Mal., Soeud. —
Lage boom, de „jujubenbooni". Jujubier, fr. Gebr.:

De vruchten worden gegeten, üp Madoera logt men
de tijngekorveu bladen met afschraapsel van sandelhout

in het kleed, waarin men hel lijk wikkelt.

3560. Z. Oenoplia Mill.* Akar koekoc ba-
lam. Mal.; Akar koekoe lang (zie 2946), Mal.;

.\kar koekoe toep ai, Mal.; Baudil, Jav.; Koe-
koe balam. Mal.; Koekoe lang (zie 2946), Mal.;

Koekoe toepai. Mal. — Klimmende heester.

3561. Z. quinquenerviaMiq. Akar toepai.
Mal.; .\reuj koekoe heulaug, Soend.; Koekoc
hen lang, Soeud. — Klimmende heester. Gebr.: Met
de bladen worden in enkele streken lijkeu gewasscheu.

3562. Z. rufula Miq. (= Z. Oenoplia
Mill.'). .\ re uj koe koe heulaug gede $1, Soend.;

Bidara 1 en tik, Soend.; Dj har i boek, Madoer.;
Koekoe heulaug gede$), Soend. — Klimmende
heester. Gebr.: De vruchtjes zijn eetbaar.

f) Ook Z. Horslieldii Miq. (= Z. rugosa Lam.*).

3563. Zoysia piingensWilld.* Nat. fam. der

Gramineae. Djoekuet hedjo(?), Soend.; Doe-
hoet rija-rija, Bat.; Kija-rija, Bat. — Kruid.
Gebr.: Dit gras wordt in de Bataklanden als zegeteeken

in het haar gedragen.





INLANDSCHE NAMEN VAN PLANTENDEELEN. *)

•) Bij de bewerking van dit Woordenboek werden herhaaldelijk bijzondere namen voor afzonderlijke

decbm van planten aangctrofl'en, die iu zoover van belang zijn, dat zij in het dagelijkscli leven dikwerf in

de plaats van den eigenlijken naam gcl)ezigd worden. Tlezc bijzondere namen nu zijn hierachter tut een

geheel vereenigd, met ijijvoeging der namen van gewone planteudeelen in de verschillende (alen en dialecten.

Ook deze opgaven blijven voor veel nitbreiding vatbaar, terwijl voortgezet onderzoek in vele gevallen tot

een nauwkeuriger omschrijving der beteekeuis van menig woord zal leiden. Het laatste vooral wordt door

dit overzicht vergemakkelijkt.





A.

Aar, Kei. l)lui'moii vaii A r e c- a (' u t e i' li ii. — Aar,
Kisar, woiU'1. — Abar, Bat. ot' bara, kam van

Musa-vruchtca. — Abas, Huliu., Tim., l<atüuii (ruw

vnu'htpluis \aii (! ussv p i uin s|i.); zie awas. —
Abis, Bat., vorilroogile bast van Mu.-ia. — Abris,
N. Ciuin. Noemt'., graa, onkniiil. — Ada-ada, Jav.,

hoofdnerf vau bladen. — Adaja, Nias, kaf, zemelen.

— Adan, Mal. Bengk., bloemkulf van .\rcaga
sac e ha rif era. — Adan, Tid. Burn., tak, twijg. —
Adhak, Madoer. B., middennerf der bladen van

Iinperata eylindrica; zie djhueniadha. —
Adidi, Boeg. of tikëroeng, bladnerf van Co cos

en Arenga. — Adjar, Jav. of djiring, djoe-
ring en sijoeng, vak of vakje van sommige \ rnehten,

ali van C'itrns, Lansium, enz. — Adjoe, Boeg.,

Sawoc, boom, hout. — Adjoe kadjoeng, Boeg
,

boom; .Vdjoe kadjoeng mapontjo, heester. —
Afasi, Nias, katoen.— Agaré, Alf.N.W.HaUn., tronk

van een boom. — Agè, Alf. N. O. Halm., afgehouwen

boomtrouk. — Agël of Agël-gebang (<). J.) Jav.,

Socnd., bastvezel der liladsteleu van (
' o r y p h a g e b a n-

ga; zie bagor. — Agël, Sas., vniehl van (Jorypha
gebanga. — Agrëng, Jav. of grëng, tak van

Schizostaehy um ünriu. — Aha, -Mf. Z. Cer.,

katoen. — AhaoenÖ, .\lf. Sa))., bladseheede van

palmen; zie taropal. — Ahè, Ni;isof dola-dola,
steel, stengel. — Ahi, Tern., Tid. of hatè maahi,
bast, schil, sehors. — Ai, .\lf. .\sil.. Har., llila, Z.

('er., .\roe, Babar, Gorom., Kei, Leti, X. (iuiu. N'ocmf.,

Rotin., Serniata, Sika, Soemba, Wetar, boom, hout. —
Ai aat, .\lf. Z. Cer. of ai waar, wortel. — Ai
bon, .N. fniin. Noemt', of bon, vrueht. — Ai
hoeöeti, Alf. Har., knoest in hot hout. — Ai
hoeöetil, .\lf. Hila, knoest in het hont. — Ai
knam, N. Gnin. Noemf. of knam, boom, stam. —
Ai laoe, Alf. Z. Cer. of laoe, blad. — Ai oesa,
Alf. Uar. of oesa, bast, schors. — Ai oesaélé,
\](. Hila of oesaélé, bast, schors. — Ai oesané,
Alf. Asil of oesané, bast, schors. — Ai pir, N.

Guin. Noenif. of pir, knoest in het hout. — Ai
ram, \. Gnin. Noemf. of ram, blad. — Ai ta-
poekoe, .\lf. Asil, knoest in liet hont. — Ai
waaljo, Alf. N. I.aoet of waaljo, wortel. — Ai
waalo, .VU'. Saji. of waalo, woitei. — Ai waar,
.\lf. 'i. Cer., Kei, hetzelfde als ai aiit. — Ai waari,
Alf. Har. of waari, wortel. — Ai waati, Alf.

Hila of waati, wortel. — Ai waka, Alf. Asil.

of waka, wortel. — Ai Wijaa, Babar, wortel, —
AïdÓ, Kotin., groente, moeskruid, - Ail, Alf. N.

Laoet, Sap., boom, hout. — Ail maanjó, Alf. N.

Laoct, knoest in het hout. — Ail niatanó, Alf.

Sap., knoest in hel hont. — Ail oeritil, Alf. N.

Laoet, Sap. of oeritil, b.ist, sehors. — Ail waalö,
Alf. Sap., wortel. — Ail wa'iljó, Alf. N. Laoet,

wortel. — Ainélé, Alf. Har., boom, hout. — Ainjó,
Alf. N. Laoet of wónjó, boom, hout. — Ainó,
Alf. Sap. of wónó, boom, hout. — Ajaman, Alf.

Min. T. B., T. L., T. P., algem. benaming vau ]dauteu,

die voor vlechtwerk dienen. — AjÓ, N. Guin. i R.,

boom, hout. — Ajoe, (oront., Siileijcr, Simaloer,

boom, hout. — Aka, Makas., wortel. — Aka,
üaj. W. Bom., Minangk., klim-, kruip- of slinger-

plant. — Akah, Baliu., wortel. — Akah ramboe,
vezels van een jonge kokosnoot of vau Bambusa. —
Akalal, Alf. Z. Cer. of maséïn, pennen in het

harige weefsel van Arenga saccharifera. —
Akar, Jlal., Soend., wortel; zie öjod. In Mal. boven-

dien : klim-, kruip- of slingerplant. — Akei, -^If. Z.

Cer., knoest in het hout. — Ako, Alf. N. O. Halm.,

loot, spruit. - AkÓkÓrëng, Boeg., jonge peul van

Phaseolns; zie rampinggng. — Alabaa,
Gorom.. bladnerf van Metroxylon Sagns. —
Alambaka, Makas., klim- of slingerplant. — Ala-
poeal, -Vlf. N. Laoet, Sap., katoen. — Alat, Alf.

Z. Cer. of sahat, klapperdop. — AlipÓ, (ioront.,

bast, schil, schors, — AltO, Bat. of halto en kalto,
vrucht van Arenga saccharifera. — Amboe,
Balin., jong blad van Arenga saccharifera; zie

ron. — Amis, Bat., buitenste houtlaag van het

spint. — Amlapala, Kawi, vrucht van 1' a m a r i u-

dus Indica. — Amó, Sawoe of amó adjoe,
wortel. — Amoe, Biman., Soemba, wortel. —
Amoet, Alf. Min., Solor of amoeta, wortel. —
Ampas këlapa, Vulg. Mal., hetzelfde als ham-
pas njijoer. — Ampèlo, Boeg., bloemkelk van

.\reea Catechu en andere gewassen; zie lèpo.

—

Amper, N. Guin. Noemf., bladnerf van .^Ietro-

xylou Sagns. — Amplok, Jav., tegen den stengel

gegroeide aar van Zea Mays. — Amplong, O.

Jav., bloem van Durio Zibethinus; zie djom-
bloug. — Ampoe, Minangk., ampoekoenjik,
hoofdwortel van C n r c u m a 1 o n g a.— Ampoolooë,
Minangk., merg, vooral van pahnen. — Ana, Biman,,

Boeg,, Makas,, jonge spruit.—Anak, Jav., Mal., Soend.,

jonge spruit; in Soend. meei- bijzonder van .Musa s]).;

zie siroeng. — Anat, Alt. Boer., foeat anat,
jonge spruit van Musa. — Andor, Bat., klim-, kriiip-

'of slingerplant. — Anëk, Atjeh, hetzelfde als auak;

Anëk bidjèh,zaadkorrcl. Angga,Jav. of gelang,
meel van .Vrenga saccharifera. —Anggala,Bat.,
stengel vau Oryza sativa. — Anggoeran, Mal.,

stek. —Angkoep, Jav., Mal., knop- en schntblaadjes

van sommige vruchten, b.v. van Garci nia Mango-
stana, Areea Catechu, enz.— Angkoep, Soend.,

hier en daar gebruikt voor poet j oek vau ('ueiimis,

Lagenaria en Phaseolus. — Angkop, Madoer.

P., S., Ic jong blad van lücinus comniuuis, 2e

schutblaadjc der bloem van .\ r t o e a r p n s e o ni m u n i s,

var. 1 ae V i s.— Anité'i,Tim., mos.—AnrÓdjÓ,Bocg.
of kanródjó, omhulsel der vrucht van (iossypinm
sp.— Antah, -Mal., korrel vau Oryza sativa in den
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bolster.— Antjal, -luv., Sur ml.. Ijlucm viin ('ui ui'a> i a

antiquaruin tu wiiteriilantin. — Antjang, Ualiii.

Ic, ot'lidi, lioufdniTt' van palmbladen. 2e <l(iiri' lunt van

Banibnsa s|i.— AntOk, ''av. bbienikelk van .Mnsa

sp. — Aoe, Kisar, buut. — Aok, Kotin, boom, stam.

—Apa, Mailoer.,vrncbt van IMper Be tl e.— Apa,
SttHue, bladnert vau .M et i'o.v v Ion ap. — Apang,
Solor, bast, sehil. sohoi-s. — Apé, liat., verdord blad

;

zie rabis.— Apë, Boeg., katoen.— Ara, i^ika.ontbol-

sterde rijst. — Arai, .Slinangk., blad van palmeu en

Vülgeus sommigen ook de bloesem.— Arèp, Madoer.B.,

kam van een tros Jlusa-vruehten; zie kédjbang. —
Arès, Baliu., Jav., de in den stam verborgen vrncbl-

stecl van Mnsa; zie barjas. — ArëtëS, .\lf. Min.,

klim-, kruip- of slingerplant
i

zie koenft. — Areuj,
Soend., klim-, krnip- of slingerplant ; zie kounPt. —
Ari a8è, Boeg., nieuw \iitspruitsel van rijst na het

snijden. — Arirang, Bat, mannelijke bloemtros van

palmen; ook de bloem van L ;i p o r t e .'i-sooi't<-n.— ArÓ,
Boeg., rijst-strou. — Aroan, Ivei, groente, moeskruid.

— Aroemas, Bat., houtvezel. — Aroet, .\lf. ()el.,Z.

Cer., bladvezel vau (
' o r \ p h a (i e b a n g a. — Aropë

kaloekoe, Boeg., hetzelfde als ampas kplapa. —
Asa, Madoer. of boewa asa, niet voldragen vrueht.

— Asak, Soend. of eutjeuj, rijp vau vmehlen.

—

Asam paja, Mal., vmebt van Zalaeoa couferla.
— Asana, Boeg., bloem van Miebelia ('ham-

pa ca. — Asem, B.ilin., Madoer.. rijpe vrueht van

Tam arindus I ndiea; die welke aau den boom zitten,

heeteu iu 't Balin. loenak gantoeng en de afge-

vallene loeuak taoen; zie dacm. — Asom, Bat.,

het zure sap der vruchten van (ütrns sp. — A8ÓSÓ,
Nias, rijp van vrnehteu. — At, Tim. of haoe at,

wortel. — Atah, Minangk.. korrel van Orvza sa-

tiva in deu bolster. — Ataropa, -Mf. Har., llila,

bladscheede vau palmen. — Atè, Madoer., hart van

de vrucht. — Até, Makas., hart van de vrueht;

aténakajoe, hetzelfde als toniisa. — Até, Sas.,

hart vau bel hout. — Atèn-atèn, Jav., de vliezige

afscheidingen in de vrucht vau Eriodeudron an-

fractuosuui; ook vau de schil ontdane bast van

Bambusa sp. — Ati, Alf. Boer., gom, uu'lksap. —
Ati, Boeg., hart vau de vrucht. — Ati, .lav., hart of

merg vau sommige boomeu. — Ating, Midd. Snm.,

takje, twijg. .— Atji, Soeud., het meel vau sommige

gewassen, als Areuga sace bar i f e r a. Ma ui hot
utilissima, enz. — Atoet, .^tjch, geleding. —
AtOf, N. Guin. Roemb., bladuerf van Met roxvlon
sp. — Awa, Alf. Min. Bent., rijststengel. — A'wa,
Simaloer, stam. — A'wang, Boeg., Makas., bolster,

schil; awang asè, zemelen. — A'WaS, (iorom.Tim..

katoeu ; zie a bas. —

B.

Baas, Baliu., outbolstcrde rijst. — Baat, Tim.,

wortel. — Babak, Lamp. of bawak, bivst, schil,

schors. — Babakan, -lav.. Mal. Batav., reep of stuk

boombast. — Babal, Mal. Batav., jonge pas gevormde

vrucht. — Babal, .lav., de mauuclijke bloesem van

.\rtocarpns integrifolia iu het eerste st:ulium

van ontwikkeling. — Babi, .Mak.as. of kaloepasa,
bast van een boom, schil vau een vrucht; zie koeli. —
Bab'Wah, I-oeboe, ontbolsterde rijst. — Badèg,
Jav., gegiste palmwijn ; zie Ipgèu. — Badjaka,
Daj. Z. O. Born., klim- en slingerplanten. — Badjik,
.\tjeh. jonge vrucht vau meerdere .V r t o c a r p n s-soorten.

— Badjoe, Makas., vlies van de pit der vrucht vau

Artoearpus incisa en .\. i u t egr i fol i a. —
Badjang, Lamp. Pam.. jonge noot van ('ocos in

het eerste stadium vau ontwikkeling. — Badó-badó,

.Nias, spruit. — Bagal, -^lal. Batav., stronk van

\nana>sa of Zea M a v s. — Bagal, Soeml. of

bagal tjaoe, bet ondereinde van den stam van

Mn SU. — Bagas, Tid. Born.. ontbolstenle rijst. —
Bagëdor, Soeml., stam vau M nsa. — BagO, Jav.,

basivizel van (initnm (inemon. — Bagor, Jav.

of kadoet, bladvezel vau Corjpha (iebanga;
zie agél. ^) — Baha, l'aj. W. Bom., onlbidsterde

rijst. — Baha, lamp. kam van een tros Musa-
vrnihten. — BaiJOn, Bat., algemeene benaming van

ki'uiden en boomi-n, die tol vlechtwerk dienen. —
Baïk, Madoer. of bighi, liit, zaadkorrel. — Baïli,
Air Tom. of osé en wéa, ontbolsterde rijst. —
Baïng, Sika, doorn, >lekel. — Bajit, Lamp. of

Waiit, klim-, kruip- of slingerplant. -- BajOBCh,
Alf. Min.Ton>aw..z\vam van .\renga saccha ri fera.

— Bajoek, Alf. .Min. 1'onos , zwam van .Vrenga
sace ha r i fe ra. — Bak, .\tjeh, boom, stam. —
Baka, Makas., onbehaarde rijst. — Bakak, Lamp.,

bol of knol, ook penwortel. — Bakar, Bat. of

bangkar, het harde lederachtige bekleedsid om den

stam vau sommige palmen, bijv. Arenga saeehari-

fera. — Bakat, .Menlawei, boom, stam. — Bakat,
Tid. Bom., ivortel van boomen. — Bakatoel,
Soend., tijne zemelen; zii' hoeoet. — Bakijang,
Bat. of bangkijang, pit diT vmeht van Dnrio
ZibelhiuMs en i-enige .\ i' l o c a i^p u s- soorten. —
Bakoenang, Bat., deil der bloemkolf van .\rcnga
saeehar i f e ra, waarojj geklopt wordt vóór het tappen

van palmwijn. - - BakOSt, Sika, bladnerf, bladrib.

- Balakana, Alf. Min. of walakana, spiut. —
Balëbër, Jav. of blëbèr, jonge vrucht van

Areca Catechu. — Balèmbéng, Makas, boven

den grond uitwassende wortel van zware boomen ; bij

palmen ook aan den stam gehecht ondereinde der

|) al 11 pa. — Balihi, Simaloer, gras. — Balin-
doek, Madoer. B.. gom, hars; zie bhaliudboek.
— Balinggi, Alf. Tom. of lari, tak. — Balo,
Makas., palmwijn. — Baloeai, -Minangk., jong nit-

spruitscl. — Baloekang, Soend., afgevallen tak

van Arenga saecharifera en Cocos; zie ba-

ra ugbang. — Baloeloek, Lamp. .vb., jonge noot

van ('ocos iu het eerste stadium van ontwikkeling.

—

Baloeloek, Madoer. B, vmeht vau Areuga sac-

cha rifera; zie lang-kalèng. — Baloen, Ma-
doer., hetzelfde als kapas. — Baloena, All'. Min.

Tousaw., gom, melksap. — Baloeng, .Hiv.. ni' ëros
en ros, geleding; zie woekoe. — Baloeng
koelit, Mal., in het hout gegroeide boomschors. —
Baloeroe, Makas.. bloem van J a sm i n u ui S a ni b a c.

— Baloetak, Madoer. B.. tronk van Xipa fru-

I i e a u s. — Banibang, Lamp. Pab., jonge noot

van ('ocos in het eerste stadium vau ontwikkeling.

—

Banat, .^If. Min. Ponos., Tonsaw., bastvezel der noot

van ('ocos. — Banga, .^If- Tom. of tabo,
klapperdop. — Bangah, Jav., bloeiwijze van .\mor-

p hop hal lus eam pa n n lat us. — Bangka, Mi-

nangk., knoest in het hout; zie ma tan. — Bang-
kail. Mal. Beugk., oude vrucht van .\ r e c a Catechu.
— Bangkala, Boeg., half rijp van vruchten. —
Bangkang, Socnd., rank van Pi per Belle; zie

bangkéloeng en langkaj. — Bangkar, Bat.,

heizelfde als bakar. — Bangkar, Koeboe, wortel.

— Bangkëloeng, Soend., hoofdrank van Pi per
Betic; zie bangkang. — Bangkijang, Bat.,

hetzelfde als bakijang. — Bangko, Daj. Z. O.

Bom., kwast in het hout. — Bangkoeli, Makas.,

in het hont gegroeide boomschors. — Bango, Daj.,

klapperdop. — Bangsah, Balin., bloemseheede van

§) Het schijnt of die bladvezels bagor of kadoet
hccten, als er zakken van vervaardigd «orden, en

agel, zoo men er touw van draait.
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Cocos. — Bangsal, Sucml., onontbulstcnli' lijxt ; zie

gabah. — Bangsoeng, Mul. nf bansoeng en

basoeng, imnlij; uitspruitscl op dcu honzoiitalcn

wortel vaii sommige bouiiu'ii, als Alstoiiia scho-
laris, SoniU'iat ia ncida, enz. — Banië, ^li-

nangk., wortcUijsten bij (^auariuiii. Kooiii passiu,

Dialiiim on andere boonien. — Baniëh, Miniingk.,

zaaiing. — Banier, Atjeli, worlrllijsten bij ('iina-

riiiin, Koompassia, Dialiuin en andere bounicn.

— Banir, Mal., wortellijsteu bij ('anarinm,
K oom pa SS ia. Dialiuni en andere boonien. —
Banoes, H"l Mong., bastvezel der noot van ('oe os.

— Bansoeng, Mal., hetzelfde als bangsoenji;.

—

Bantang, Halin., stam van een afgestorven boom. —
Baoekang, .\lakas., vrneht van Arenga saccha-
lifera. — Bara, Bat., hetzelfde als abar. — Ba-
ralak, Soend.. verdord blad van ('oeos. — Ba-
rangbang, Soend., tak met bladen van Arenga
sae e ha r i f e ra, ('oeos, enz.: zie baloekang. —
Barèh, Minangk., üutbolsterdc rijst. — Bari, Boeg.,

,
Maka^i., ader of vlam in het hout. — Barik-barik,
.Mal. of koerai, ader of vlam in het hout. —
Baroe, Alf. 'l'om. of toelè, palmwiju. — Baroe,
IJoeg.. Makas., zwam \an .Vrenga saoeharifera
en andere boomen. — Baroea, (iorom, zwam van

Areuga saecharifera, e. a. b. — Baroek, ^lal.

.\iub.. Men., zwanj van .Vrenga saeeharitera en

andere boomen. — Baroekoe, Makas., pit van

Gossjpiuni sp. — Bai'oet, Alf. Boer., zwam van

Arenga saceliarifera en andere booineu- — Bas,
.\lf. yUn. Tonsaw., ontbolsterde rijst. — Bas, -lav. of

ëbas, bladstcel vanCorypha gcbanga. — Basé,
Alf. Boer., katoen. — BaSOeëng, Minangk., hart of

merg \an boomen; ook hetzelfde als het Mal. b angsoe ng.
— Basoeng, Bat., wortel van Alst o n ia seholari s.

Basoeng, ilal., hetzelfde- als bangsoeng. — Ba-
tang, .Makas., Mal., stam, stengel; zie pöko en

p 11 kok. — Batang kajoe. Mal., boomstam; in

Minangk. ook boom. — Batanga, Goront., stam,

stengel. -— Batëng, .\tji'h, gevelde boomstam. —
Bati, Tem., tronk van een boom. — Batis, Bat.,

deel van een vrneht. — Batoe, Bat.. Boeg., i)it van een

steen vi'uelit.— BatOOn, Balin., pit van een steenvrucht.

— Batoena, .\lf. Min. of watoena, korrel, pit,

zaad. — Batok, Jav., Mal. Batav., Soend., klapper-

dop. — Batol, Bol. Mong., zaad. — Bawa im
pa]oi, Boi. .^IllUg., stengel van Oryza sativa. —
Bawak, Daj. Kat., .Samp., pit van een vrucht. —
Bawak, Lamp., hetzelfde als babak. — Bébak,
Kotin., Tim., middelste bladm-rf van Borassus,Cocos
CU andere palnu-n. — Bëbëlèn, Gajo, stoppels,

stroo. — Bëbënih., .Mal. \\'. Buru., zaad, zaailing.

—

Bëdjilan, l.am|) of nanggoengan, halfrijp van
vruchten. — Bëëm, Bal in., vi'ucht van Bor assus. —
Bëghan, Madoer. B., P., halfrijpe noot van Cocos;
zii' dhoebigan en dhoegan en tjengkèr. —
Bèhas, Daj. B., ontbolsterde rijst. — BèjaS, .Soend.,

ontbolslrrde rijst. — Bëka, Boeg., onbehaarde rijst. —
Bèkatoel, .ïav., lijuste zemelen; zie df'dak en

katepoe. — Bèkè, .Soend., koi-te geleding van Bani-
busa sp.; zie roewas. — Bëlak, Mal., vlam in

hel hout. — Bèlanggreng, .Jav. of blanggrèng,
bloem van ('offea ar ah i ca. — Bëlarak, .Jav.

of blarak, geheel gevormd blad van Cocos. —
Belas, Midd. .Sum., ontbolsterde rijst. — Bëlët,
.\tjeh, bladnerf vau Cocos. — Bëloeloek, Balin.,

Mal., jonge vrneht Tan Arenga sarrha r i fera.

—

Bèlong, .Makas., bloenitros van Bor assus; zie

tóbii. — Bëlta, -Madoer., jonge spruit ; in Madoer.
I'. m.-er bijzonder van \icotiana Tabaeum. —
Bëndoel, .lav., .Soend., knoest van een boom. —
Bëndol, Balin., knoest van een boom. — Béne,
Nias, bloemkelk, bloemknop. — Bënèh, .Mal., zaad.

zaailing.— Bèngkèl, Soend., bloeinkolf van .\renga
saecharifera, waar\iit vooi- de derde maal het sap

getapt wordt; zie tèrèlèk. — Bëngkoeng, Mal.,

vezelachtige zelfstandigheid tusselien de bladen en

den stam van Metruxylon Sagus. — Bëntis,
.Jav., jonge vrucht van Mor in da tinctoria. —
Bëras, Jav. Ng, Mal., ontbolsterde rijst; zie oewos.—

•

Bèrasa, Makas., ontbolsterde rijst; zie oewos. —
Bërë, Boeg. of wërë, ontbolsterde rijst ; zie oewos.
— Bërë-bërë, Boeg., bërë-bërë madjangè,
de enkele btoemjijes dei" m n dj a u g. — Bërës, Atjeh,

of breuëh, ontbolsterde rijst. — Bërgigi bëla-
lang, Mal., noot van Cocos, als het onderste ge-

deelte na s c; m a n t ë n zwart wordt ; zie g o n t j a n g. —
Bërkas, Mal., garve, schoof. — Boroek, Jav.,

Mal. Batav., Soend., groote batok. — Bërsolé,
Jav. of bësolé, vrucht van Chydenanthus e.\-

celsns. — Bëtah, Bat. of bota-bota, korrel van
Oryza sativa in den bolster. — Bëtom, Atjeh;

bëtom triëng, stoel van Bambusa. — Bëton,
Jav., pit der vrucht van Artocarpus integri-
folia; zie katèwèl. — Beuti, Soend., knol van
aardvruchteu. — Bhaas, Madoer., binneubast van den
bladsteel van C o r y p h a gcbanga. — Bhabha-
ghan, .Madoer., reep of stuk boombast; zie kolék. —
Bhabhal, .Madoer. B., I'., jonge vrucht van A rto-
ear]i lis i n tegri folia; zie dhoebhabhal. - Bha-
larak, Kaug., veidord blad van Cocos. — Bha-
lindlioek, Madoer. S., gom, hars; zie balindoek.—
Bhaloeloek, Madoer., zeer jonge noot van Cocos.—
Bliandhil,-Madoer.B.,doorn van Schizostachyum
Durie; zie onak. — Bhatok, Madoer., klapper-

dop. — Bllëras, Madoer., ontbolsterde rijst. —
Bllërëm, .Madoer. .S., oude vrucht van Bo rassus ;

zie taiil. — Bhibhit, -Aladoer., zaailing. — Bhoe-
bhoengkaan, .Madoer. of djoe-kadjoewan,
geboomte.— BhOBgëm, Madoer., vrucht van Soune-
ratia acida. — Bhoengka, Kang., Madoer.
of kadjoe, boom, stam; in Kang. nog bhoe ngka
dakër, peuwortel. — Bhoeroek, Madoer., kiem
der noot van Cocos. — Bhoerok-bhoerok,
Kang., hetzelfde als 't Madoer. b h oeroc k. — Bhoe-
War, Madoer., kiemgat van Cocos-vrneht ; de twee

blinde iudruksels heeten tjèngtjèng; zie mata. —
Bi, N. Guiu. 4 K., meel van Metroxylon Sagus. —
Bia, .\lf. Boer., meel van Metroxylon Sagus.

—

Biaka, Daj. Samp., wortel. — Bibit, Jav., Soend.,

Vuig. .Mal., zaailing. — Bidjèll, .Wjeh, pit van een

vrucht, zaad. — Bidjhang, Kang., haartje van een

rijstkoriel. — Bidji, Mal., pit van een vrucht,

zaad. — BidjÓ, Minangk., pit van een vrucht, zaad. —
Bighi, .Madoer., hetzelfde als baik. — Bighilan,
Madoer. B., pit der vrucht van .Vrtocarpns inte-
grifolia of Durio zibethinus; zie mandjhi-
lan eu pandjhilan. — Bigi, Makas. of bisa en

oelasa, vakje ecner vrucht, bijv. van Citrus sp.,

Lansium d om esti cu in, enz. — Biliasë, Sangi
of bogasë, ontbolsterde rijst. — BiÏT, Alf. Min.

T. I,. of bogasë, ontbolsterde rijst. — Bijas,
Lamp. of bogase, ontbolsterde rijst. — Bijoer,
Bat. of boerir, tros van M usa-vnichten, van rijst-

aren. — Bili, N. Guin. 4 H., zwam vau On co-

sperma tigillaria. — Biloeloeë, Minangk.,
jonge vrucht van .\renga saecharifera. .— Bi-
long, .Mf. Min. Tonsaw., mos. — Binè, Madoer.,

Makas., zaailing; zie nè-binè. — Binih, Balin.,

Uolin., Soend., zaailing; zie w i n i h. — Binji, Daj.

Z. O. Boni., z.aailing. — Bira, Tem., ontbolsterde

rijst. — Biroeloek, Soeud., jonge noot van Cocos,
vóo'rdat zij IjCugkir heet. — Bisa, Jlakas., hetzelfde

als bigi. — Bisang, Makas.. pit der vrucht van
Mangifera sp. — Blanggrèng, .lav., hetzelfde

als bólauggrèng. — Blarak, Jav., hetzelfde als

28
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1) r 1 a r ü k. — Blëbër, -Tav., lictzclltlc iils b B 1 C 1> f i. —
Blëkatókan, Jav., liluimsrlurdi' van Miisu. —
Blëndok, .lav., t<( këplak, püin, Imra. — Bli-
bar, lav. uf blibaran, jon^f vnuht van Acglc
M:ii-m(*lo> 4il' (ï ure hl ia .M a n gost a n a. — Bli-
tjik, .lav. '!'<•);., hrtzi'irdi- als i; n t i k. — Bloekang,
Jav. 1)1' bloengkang, Ih'I oinlcivimlc van din lini.l'il-

uf miildcniicrf van paliiibladcii. — Bloeloek, 'av

.Mal. Batav., jonge noot van ('oi'os. vuiir dat zij

tjinukir liccl ; vcdgons suinniigni ixik de stanipcr.

—

Bloengkang, Jav., hetzelfde als liloekang. —
Bloetjoök, Jav , kncip diT knul van aardviuiliteM,

di<' Miin- het iii1|ilanten gehezigil wurdl. — Boa,
liotin. cd' boak en bowak, vrueht. — Bobóko,
.\lf. N. o. Halm., neig niet ontiuld blad. — BÓbÓÖ,
Uotin. of bóö, klapiierdo]). — Boe-tomboewan
sè nalar, .Madne)-., klim- of kniijipiant. — Boean,
Sangi of WOean, vineht. — Boebër, .\tjeh, ver-

dord blad van ('ocos. — Boeboel, Hol. Mong.,

tijne haartjes, dons. — Boedoek, Madfjer., jonge

selienl van C' n r e u m a 1 o n g u en M u ^ a.— Boegoel,
Hat., knoest van een boom. — Boeh, .\tjch of

boh, vrucht. — Boehoe, Hat., knobbel in het

hout. — Boehol, Kamp., knobbel in het hout. —
Boeja, .\lf. N'. <l. Halm., bladseheede van .\rera
Catechu; zie jiaga. — Boe.jak, Bol. Mong.,

bloem. — BoekÓ, Daj. '/, O. Born., Madoer., ge-

leding. — Boekoe, Mal., IMinungk., Soend., ge-

leding. - Boekoe kajoe, .Makas., kwast in

het hont; zie puso<'. — Boekoelèng, Makas.,

schil van vruchten ; zie bal)i, Boektjelèng kajoe,
hetzelfde als babi kajoe =^ boombast — Boe-
koeti, .\lf. W. Cer.. knoest van een boom. — Boe-
léë, -Ujeh. fijne haartjes, dons. — Boelèrè, .Makas.,

rijsihalm met aar. — Boeli, Uoeg., Makas. of

paboeli, bast van ('ara pa molneeeusis. —
Boelih, Balin., rijsihalm met aar. — Boelir,
Madoer. of boeliran, lijst halm met aar. — Boeloe,
Jav. of këtjaltjil en këtiatjil, vnuht van

Schleicbera trijuga. — Boeloe, Alt'. Min.
Bent., Boeg., Madoer., Maka-s., Mal.. Minangk., Soond.,

iijnc haartjes, dons. — Boeloe, Xia*. blad ; boeloe
'ndroeöe, groente. — Boeloe lagi, Hat., kroontje

vau de rijstkorrel. — Boeloeng, Bat., Lamp.,

blad. — Boeloepan, Lamp., aflegger, afzctsel. —
Boeloes, l'aj. Z. (l. Born., .stam vau Are ca,

C'oeos en andere jiahnen. — Boolong, Simaloer,

blad. — Boembong, Ilaj. Z. o. Born. jong blad. —
Boenii pala, Jav.. aardvrucht. — Boen, Balin.

of ëboen, klim- of slingerplant. — Boenboen,
Sum. Vi'. K., schoof, garve. — Boenènè, Makas.,

afgeschilde noot van Cocos. — Boeng, Jav., 5Ial.

Bengk., Tel. Bet. of ëboeng, pas nitgesehoten loot

van Bambusa sp. — Boenga, Bat., Boeg., Goront.,

Makas., Mal., Nias, Uotin., bloem, bloesem; zie bowo,
oenga en ralè. — Boenga, Madoer., pas ontkiemd

plantje van Nicotiana Tabaciim — Boenga,
Alf. Min. Ponos., vrnehl. — Boenga pala. Boeg.
>Lakas., Mal., foelie. — Boengai, Hol. Mong., vrueht.

— Boengan, .\lf. Min. Bent., Ponos., 'i'on.saw., bloem.

— Boengaran, Ma!., eerste vrucht vau een jongen

boom. — Boengboeng, Mal. Pal., geleding van

Bambusa sp. — Boengè, l'aj. Z. O. Born, bloem

vau rijst. — Boengen, liajo, bloem. — Boeng-
kall. Lam])., blor-m van Parkia afrieana. —
Boengkèng, Makas., bladseheede van .\ reea ('ate-

cbu en andere palmen. — Boengking, l'aj. Kat.,

geleding. — Boengkoel, Jav., bloemknop. —
Boengkoel, Soend., bloemkolf vau Arenga sac-
c ha rifera. waaruit voor de tweede maal het sap

getapt wordt; zie bèngkèl. — BoengÓ, Gorout.,

boom, stam. — BoengÓ, Minangk., bloem : pama-
loeïk boengó, bloemkelk. — Boengong, Atjeh,

bloem; boengong pala, foelie; boengong la
'wang, kruidnagel. — Boengsil, Balin.. .Mal. Batav.,

jonge ni>ot \au ('oeo~; /.\i- kloengah. — Boeni,
Lamp., zaailing. •— Boenoe, Sangi, basivezel der

noot vun C'oeos. — BoeÓe, Xiaii, kwast iu het

hont. — BoeÖef, Tim., geleding. — BoeÖek,
Madoer., lijnste zemelen ; zie d h f k d h d k en s C k e ni. -

—

BoeÖek, üotin., geleding. — Boera, Boeg., bast

vau M usa — Boerir, Bat., hetzelfde als bijoer. —
Boesir-boesir, Bat., uitloopende aardvrucht. —
Boesoeng, Balin

, jong blad van ('oeos. — BOO-
titi, Soend.. iMiderste kam van een tros Mnsa-
vruehteu ; zie se n b a n g. — Boetjitji, Boeg., Makas.,

vriiebtkuop. — Boetoeh, Soend, kiiiii der noot van

('ocos. — Boewa, Boeg., Daj.Z. O. B'un , Madoer.,

Makas., Nias, vrnehl; zie poewa. — Boe'wa kad-
joe, Hoig., Iioomvrueht. — Boe'wa kala, Boeg.

of WOta, vrnehl vau .\ re uga saeehar i fera; zie

Iptjoe-lf tjoe. — Boewah, Hat. Dair., .Mal.,

Soend , vrueht — Boewahanggoer, Mal., druif.

—

Boewah atëp, Vulg. .Mal., \nulil \;iu .\renga
saee 11 ari fera. — Boewah batoe, Mal .Men,

vrucht vau .\ ren ga saee h a r i f e r a. — Boewah
kai (':), Soeiul., oncetban^ boomvrueht. — Boewah
katiapoeri. Mal., vriu*ht, waarin nog eeii kleine

vrucht van dezelfde soort besloteu is, zooals bij 1) u r i o

zibetbinus .soms voorkomt. — Boewah ma-
noempang, Mal. Amb. ofroempoetmanoem-
pang, wuekeiplant. — Boewali tanah. Vuig.

Mal , aardvrueht. — Boewah tëmpajang. Vuig

.Mal., vrueht vau Sieren lia scapbigera. — Boe-
wapak. Bat., of dodak, zemelen. — Bogasë,
Sangi, hetzelfde als bihasp. — Bogat, Bol. Mong.,

ontbolsterdc rijst. — Bogëm, Jav., vrucht van

Sonneratia aeida. — Boh, .\tjeb, Simaloer,

hetzelfde als boch. — BohaS, .\lf. Min. Pooos.,

ontbolsterdc rijst. — BohitÓ, (ioront., palmwiju. —
Bojas, l'aj. Luw., oulbul-terde rijst. — Boioboi,
Bol. Mong., bloeni van .\reea. ('oeos, ('arica
Pa pa va en Zea Ma\s — BÓko-bÓko, Nias,

klajiperdo]). — Bolé, Xias, merg, vooral van planten.

— Bombong, Boeg., Makas., jong bladuitspruitsel,

iels ouder dan poetjoe; zie m ara want ing. —
Bon, X. Giiiu. .Noemf, hetzelfde als ai bon. —
BongbÓrÓSan, Soend. of bóros, jonge loot. —
Bonggol, Jav., het dikke ondereinde vau den stam

van Musa; ook de inwendige verlenging van den

steel van sommige vruchten, als .\nanassn, .Vrto-

eari)us i n t egr i f ol i a, enz. — Bonggol, Mal.,

of bongkol, vvratachlig tiitwas aan hoornen. —
Bongi, Bimau , ontbolslerde rijst. — Bongkot,
Jav., .Soend., dik worteleinde van den stam. — Boni,
Bat., zaailing. — BonOg, Bol. .Mong

,
gras. — BÓÖ,

Rotiu., hetzelfde als böbóii. — BoÖtO, Nias, vrueht-

stcel. — Bora, -Nias, ontbolslerde rijst. — BoraS,
Bat., ontbolslerde rijst; ziedahanon. — BorèngO,
.\lf. N.C. Halm., bastvezel vau G n e t u m (t n e m on. —
BÓro, Alf. N. (I. Halm., knop; zie bij léroe. —
Bóros, Jav., betzelfde als djalirih. — BÖrOS,
.Soend., hetzelfde als bo n gborósan ; ook merg van

stengelgewassen. — Borta, Bat., jonge palm, meestal

Arenga saechari fera. — Bota-bota, Bat.,

hetzelfde als bëtah. — Botoe, (ioront., pit van

een vrucht, Ziuulkorrel. — BÓtor, Jav., erwt van

Psophoearpus t et rago nolobus. — Bowak,
Rotin., hetzelfde als boa. -— BowO, Nias, bloem;

zie boenga. — Brajo, Jav.. vrucht vau .\viccn-

nia offieinalis. — Branang sijang, .Soend.,

blad van Sonneratia aeida. — Breuëh, Atjeh,

hetzelfde als b g r p s. ^ Bl'Oeëk, .Vtjeh, klapperdop.—
Broengkah, Jav., onder^le deel vau een boom met

de wortels.
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D.
Daan, Haj. I.aw., s., tak, twijg. — Dada,

Makas., rauk van Pi per Betli'. — Dadak, Jav.,

inelksa]) van vrnehtcn. — Dadak, ^linariïk.. zi inclin.

— Dadaoen,Soen(l.iirdangdaoenan,i;il)lailcrti'.
— Dadaoenan, Mmlmr. ui' oendaoenan,
gcblailcrli'. - Daëm, lialiii., rijp van ilc vriu'ht van

Ta ma i" i n <l n ^ i ml i ca. maar uug niet ilruog; zieasL- m.

— Dagiëng, Minangk., vruclitvkiscii. — Daging,
.lav., Mal., Soi'nJ., vrnchtvlecsch. — Dagoel, liiit. of

pagoel, stiel van een rrnchttros. — Daha, Nia<,tak,

twijg. — Daha, Sika, rijp van vnn-hten.— Dahamé,
Alf. -Min. T. li., 'I'. S., rijststoppels. — Dahan, Mal.,

Minangk., Suend., tak, twijg; zie ran ti ng. In Minangk.

ook (Ie lange lihulen, tiie uit een rijstlnilm opsehieteu.

— Dahanon, Bat., untbolsterile rijst; zie hu ras

en ilanuii — Dajang, Balin. Kr. of gajang en

gësang, jong bl:ul ^an Xicutiana 'raliaeum. —
Daka, Bat. of dangka, tak, twijg, — Dala,
Alf. Min. Tousaw., kla))perJüp. — Dalanggidhan,
Mailoer B., steel van vruchten; zie talauggidhan.
— Dalëdjër, Jav., hetzelfde als londjor. —
Daléng, (ïajo, wortelnitwas boven den grond bij

('auarinm, Kuonipassia, Bialinm en eenige

andere hoornen.— Daligë, Sangi, wortel.— Daling,
Bat., hetzelfde als daleng. — Daloe, Alf. X. O.

Halm., palmwijn
; daloo da popoetoerOG, gegiste

palmwiju. — Daloe, Soemba, pit van een vrucht. —
Daloekoe. Alf. N. w. Halm., palmwijn. •— Dama,
Alf Min. T. L., T. S., Boeg., XHuaugk., hars. ~
Damach, Alf. ilin. Tonsaw., hars. — Damahoe,
(iuront., hars. — Daniar, Bat., Mal., Suend., hars.

— Damar sela, Jav., hars — Damara, Makas.,

hars. — Dami, Alf. ^liu. Püuos., spint, — Dami,
Balin., Jav., in Jav. nog damèn en dërmènan,
rijstatoppcl op het veld achtergelaten ; ook de pees-

achtige vezels van enkele vruchten, als vau Artocar-
pus i n tegrifolia. — Damplak, Jav., halfrijp

(Ier vrucht van Tamarindus indica. — Dam-
poeloe, Makas., gedeelte onder aan den stam van

booincu of gewassen, waaruit de wortels ontspruiten.

—

Dangdaoenan, Socnd., hetzelfde als d ad ace n. —
Danggoel, Balin. of dangoel, steel van een

vruchttro.j. — Dangka, Balin., hetzelfde alsdiika.
— Dangka, Manggarai, stam, stengel, tak. —
Dangkèl, Jav., wortelstok van sommige teeltgewassen,

zooais v.'ui Banibusa en Musa. In die gevallen de

beteekenis van „bamboe-stoel" en „pisang-stoel"; voorts

bij rijst het ondereinde van de p o e n (1 j ë r.— Dangoe,
Jav., steel der bloemkolf vau A r e n g a s a e e h a r i f e r a,

waaruit het sap getapt w'ordt. — Dangoel, Balin.,

hetzelfde als danggoel. — Dani, Biman., half rijp

van vruchten. — Danir, Lamp,, wortellijst bij Cana-
r i u m, K o o m p a s s i a, D i a 1 i u m, en andere hoomcn.
— Danjoeb, Balin., Mal. Batav., verdord blad van

Co COS. — Danon, Bat. Mand., ontbolsterde rij.st;

zie dahanon. — DaO, Sawoe, indigo. — Daoen,
Alf. Min. Ponos., Bol. Mong., I),aj. Z. O.Born., .Madoer.,

Mal., Minangk-, Srjend., blad, hmf. — Daoena, Alf.

Min. T. S., blad, loof. — Daoeng, Boeg-, blad, loof;

zie raoeng. — Daol, Bat., bloem vau I.agenaria
vulgaris. — Dapa, Jav. of pradapa, jong blad

van l)oomen. — Dapoer, Ja\'., .S(jeml., steel van

Banibusa en andere gewa.sscn ; zie oejoen. —
Dapodran, Jav., steel van Banibusa en andere

gewas.sen ; zie oejoen. — Dara, Mal. jonge spruit

van planten. — Daramè, Boeg , rijststoppels. —
Darjé, X. (luin. Taoer, meel van M et r(j \ \" 1 on
Sagns, — Dasar, Bat., klajiperdop. — Dawa,
>taki:in, hetzelfde als piri. — Dawëgan, Jav. of

dëgan, halfrijpe uoQt van ('ocos; zie kpmiMidü

en kocmëroek. — Dawèn, Daj. B., blad. —
Déa, Manggarai, ontbolsterde rijst. — Dëdak, Jav.

of dëdëk, zemelen, eigl. biunenschil der korrels;

zie bpkatoel en katSpoe. Dédé, Alf. Miu. T. S.,

pennen in het harige weefsel van Arenga saccha-
rifera. — Dëdèk, Jav., hetzelfde als dedak. —
Dëdëkoengan, Balin., aflegger, afzetsel, stek. —
Dëdëran, Jav., poteling, zaailing. — Dëèk, Rotin.,

kcni, pit. — Dëgan, Jav., hetzelfde als d aw pgan. —
DëgOl, Jav.. knoest vau een boom. — Déh.a, Sangi,

jonge spruit van M usa. — Dëhën, Atjeli, tak, twijg.

— Déï, Biman., zaailing.—Dëkoeng, Sas., aflegger,

afzetsel, stek. — Dëkoengan, o. Jav., aflegger, af-

zetsel, stek. — Dèlè SÓpoek, Rotin., meel. — Dë-
lëg, Jav., stam vau een buom tot aan de splitsing in

takken, vooral bij A r t h r o p h \ 1 lu m en Pülyseias.
— Dëliring, Jav. of kawoeng, blad van Arenga
saeehari f era. — Dëmènan, '>. Jav., rijststop]iels.

— Dëmpoel lëlët, Jav., vrucht van Orophea
euneaudra. — Dènë, Rotin,, vruchtpluis van

Eriodendi'on anfractuosnm. — Déni, O. Jav.,

blad van Calamus sp. — Dërèmi, Alf. N. O.

Halm., stoppels, stroo. — Dërmén, Mal. Batav.,

geleding van een rijststeugel. — Dërmènan, Jav.,

hetzelfde als dami. — DhalangÓran, Kang. of

gharantèngan, steel van vruchten. — Dhaloe-
pang, Madoer., schors van Oihiscus tiliaceus.
— Dliamè, Madoer. of dhami, Madoer. S., pees-

achtige vezel vau Artocarpus i u t egr i fol i a. —
DliangÓ, Madoer., vruchtsteel van palmen. —
Dharamèjan, Madoer. of dharamijan, rijst-

stoppels. — Dhëkdllëk, Madoer., zemelen, eigl.

binnenschil der korrels; zie sëkeni en boeöek. —
Dhëkong, Kang., wortel vau Arenga sacchari-
fera. — Dhoebhabhal, Madoer. S., hetzelfde

als bhabhal. — Dhoebighan, Jfadoer. S. of

tëghan, halfrijpe noot van ('ocos; zie beghan,
dhoeghan en (Ihoemëghan. — Dhoeghan,
Madoer. P., S., halfrijpe noot van Cocos; zie beg-
han, dhoeghan en dhoemëghan. — Dhoek,
Madoer. of ëdhoek, harig weefsel vau Arenga
saceharifera. — Dhoeloek, Madoer. B., P.,

jonge boom van Tectona gr and is. — Diboe,
Alf. N. O. Halm., loot, uit3pruits(!l. — Diboeroe,
Alf, N. O. Halm., loot, uitsprnitsel. — Diditè,
Rotin., gom. — Dikil, Bat., een vrncht van Durio
zibethinus met weinig vrnchtvleesch oui de pit.

—

Din, Soembawa, blad. — Dipin, Kisar, bloem. —
Djaboeng, Jav., djaboeng këmalo, gom Tan

Caesalpinia Sappau. — Djadjah, Balin., merg.
— Djad.iantoeng, Soend., bloem van Musa. —
Djaga, Mal. Amb., Tern., Tid.. tak; in Teru. en

Tid. ook haté madjaga. — D.jagrag, Jav. of

djantok, bloem van Coffea arabica. — Djaha
këling, Jav., jonge vrucht vau Term i n al ia Belle-
rica§). — Djaja poeroesa, Jav., wortel van

Pimpinella Pruatjan. — Djaka, Boeg., op-

staande vezels van de vrucht van \ r t o c a r p u s int e-

grifolia. — Djaka, Makas., vrn(.'ht van A leu rites

nioluccana met drie pitten. — Djakar, Bat. of

djangkar, hloem van Durio zibethinus. —
Djalak, Jav., hetzelfde als Këm bang djalak. §§)

—
Djalang, O. Jav., aar, halm. — Djalégor, Jav.,

blad vau Ipomoea Batatas. — Djalirih, Jav.

uf bóros, jong uitsprnitsel vau Zingiber Cassu-

{) Dit kan wel de naam zijn voor de noot als

geneesmiddel, evenals djalaw(;, of djaha law(; en

(ijaha këling soekoeu.

$§) Dezen naam heeft de bloem van B n t e a gekregen

,

om red(-'n die dient tot het vangen van djalak of

spreeuwen, door er een droppel van het sap vau Dios-
corca hivsuta in te brengen.
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inanar en Sarrh a rum spon t a ii e u ni.— Djaloö,
Jav., hi'lzflfdc als tërik. — Djambak, Mal.,

jf'hnbhen van ilcn i)i>l van All! ii ni ^ [). — DjambOG
rara, Hat., liet roodc haar (stijlciii hiiincii het hulsi-l diT

vnulil vaii Zia Mavs. — Djamboet, Hal., pluim

der rijpe vrucht vau /i-a M a \ s, ilie uit het onihulscl

uitsteekt. — Djaitli, I.anip., .Sas., rijststruo, stuppeU;

zie roman. — Djamprok, Jav., draad- ut' vezel-

wortel. — Djandjang, .'av., tros van uiden van

C'ueos. — Djangan, Haliu. Kr., .lav., itrocute,

moedkruid ; zie djuekuet. — Djanggël, .lav., deel

der aar \au Zea Mays, waaraan de zaden zitten.

—

Djangghël, Mad(ier..hetz(ll'de als 't Jav. djangjjCl.
— Djangglëng, Jav., Madoer. I'., S., vrneht van
Teetoua grand is; zie djhïighoer. — !DJang-
goeïk, Miuaunk., kat'uanld, bijv. van rijstkorrcls.

— Djanggoet, Mal , kat'uaald, bijv. van rijst-

korrels. — Djangkang, Jav., harde sehaal van
uootvruehteu. — Djangkar, Bat., hetzelfde als

dj a kar. — Djangkar, Mal., Socnd., steltwortels

van booiuen, die tot de K h i zo ph o r aceae behooren.

— Djanoer, Jav., Soeud., jüUKKi'cI blad van Cocos.
— Djantèn, Jav. of djantènan, stamper der

bloem van Zea .Mays. — DjantOeëng, Minangk.,

bloem of bloemknop vau Miisu. — Djantoeng,
Bat., Jav., Mal., ,Soend., bloem of bloemknop van

Musa; zie djadjantoeng, dj a toen g en san-
toeng. — DjantOk, Jav., hetz"lfde als djagrag,
— Djaoet, liaju iif idjok, harig weefsel van

Arenga saech ar i f er a. — Djara-djara, Hat.

Mand., een Musa, die geen djiitoeng heeft. —
Djarami, Minangk., Soend., rij.ststroo, sto])pels. —
Djaroeëk, Minangk, jong uilspruitsel van Cedrela
fcbrifuga. — Djarot, Jav., vezels of draden van
sommige vi'uehten, b.v. van peuh ruehten, jM an gi f era,

enz. — Djati, Lamp., hetzelfde alstijas. — Dja-
toeng, Hat. of djantoeng, bloem of bloemkno]i

vau M usa; zie satoeng. — Djawa kling, Balin..

jonge vrucht vau T e r ui i u a 1 i a Bel e r i c a var. 1 a u r i-

noides. — Djëboeg, Balin., Jav., .Soend., geheel

rijpe vrueht van .\reea Cateehu. — Djëboeg
aroem, Baliu., notemuskaat. — Djëlaiïiprang,
Jav., bloem van Miehelia moutaua. — Djëlè-
bèng, Mal. Bcngk., breed worteluitwas boven den
grond. — Djëloetoh, Atjeh, knoest van hout. —
Djèlok, Jav.. vrucht van P i t hecol iib i um bige-
miu iim. — Djëmpong, U.ilin. .i'kapopongan,
kroon van .\nanassa, die men bij voorkeur idant. —
Djëmpoeng, Atjeh, rijststroo. — Djendjèt,
Jav., meel der korrels van Zea Mays. — Djën-
drang, Atjeh, rijststoppels. — Djéné, Saleijer,

rijp vau vruchten. — Djèngga-dijèngga, Bat.,

kleine vnichtknop van A r t o c a r p u s i u t e g r i fo 1 i a ;

zie sera-scra. — Djëngkër, Jav., knoest van
hout. — D.iëp, Halin., rijsthaartjes. — Djëprak,
Jav., mannelijke bloem van Zea M a y s. — Djërami,
Mal., rijststroo, stoppels; ook platte vezelaehtige

banden om de pitten van sommige vruchten, aU van
A r t o e a r p u s i n t e g r i f o 1 i a, .\. p o 1 y \i h e m a, enz.

— Djërdjër, O. .lav., uitspmitsel van Imperata
cylindriea. — Djërëkat, Mal., onrijpe noot van
Areca ('atechu. — Djeunah, bloenikolf van
Arenga saccharifera, waaruit voor de eerste maal
het sap getapt wordt: zie boengkoel. — Djhalin-
gët, Madoer. of djhalingèt, ba4 vau de bladsteel

vau palmcu. — Djaghoer, Mailiier B., vrucht van
Tectona grand is; zie djanggle'ug. — Djha-
loe, Madoer., schiibje van een ui. — Djhanor,
Madoer., jong geel blad van Cocos; zie ompaj.- —
Djhëbhoek, .Madoer., geheel rijpe noot van Areca
('atechu. — Djhoengparèng, ^ladoer. B. of

padjar, bloem van Sacchariiiii ufficinarum;
zie bhoe-tcbhocH a n. — Djiboeroe, Alf. X. O.

Halm., jonge loot vau Bambiisa s p. — Djipang,
Minangk., tak. — Djirak, Jav., \ nu ht \an Hai-
caureu racemosa. -— Djiring, Jav.. hetzelfde

als adjar. — Djoe-kadjoewan, Madi.ir., het-

zelfde als bhoebh oengk iia u. — Djoedjoetan,
Jav. Kr., hetzelfde als ka pas. — Djoedjong,
Daj. Sanip., bloem. — Djoehoe, Haj, groente,

nuieskruid. — Djoekar, Hat., bloem van Dnrio
zibelhinus. — Djookoek, I.amp., gras. —
Djoekoet, Balin. Kr., groente, uioeskrnid : zie

dj a ui; au. — Djoekoet, Soend., gra.s. — DjhOO-
Tnadha, Madoer. 1'., S., middcnnerf der bladen van

I III p e I a I a e y 1 i n d r i c a ; zie a d h a k. — Djoelai,
Mal., .Minangk., rank van klim- of kriiipplanleii. —
Djoenggël,.lav., klos van Zea .Mays. — Djoeng-
ka, -Atjeh of djok, harig weefsel van .\ reu ga
saccharifera.— DjoeÖe, Sawoi', gras —Djoeré,
Bat., tros van vrueliten. — Djoerdjoer, Aroe,

kla]iperdop. — Djoering, Haliu, .hi\ , Madoi r. B..

.Mal. Batav, hetzelfde als adjar. — DjoeroemasO,
Mal. Men., bloemsehi ede vau Coeos. — DjOgO,
Daj. Z. O. Born., kaf, zemelen. — DjOk, Aljeh,

hetzelfde als djoengka. — Djomblong, lav..

bloem vau Ttiirio zibethinus; zie aui]>long. —
Djonipong, .lav., jong blad van Tectona gran-
dis. — DjonggOl, Hat , stomp of afgeknotteslam van

Cycas Kiimphii. — Djoror, Bat., rank van klim-

of kruipplauten. — DjOtOS, .lav.. jonge vrucht van

Areca ('atechu. — DÓ, Rotin. of dok, blad.

—

Dodak, Hat., hetzelfde als boe wa pak. — DÓdÓ-
lan, Soeud., jonge boom van Tectona grand is.

— Doe, Boeg. of roe, Sëri en wëla, gras, on-

kruid. — DoebÓ, Tem., kieniblaadje. — Doeboe,
.Sawoe of këdjanga, loot, spruit. — Doedi,
Alf. W. ('er., doorn, stekel. — Doedoe, Mal. Tim.,

Rotin., Sika. zwam vau .V ren ga saccharifera. —
Doedoe, Sawoe, doorn, stekel. — DoOgan, I.amp.

I'um., halfrijjie noot van Cocos. — Doegi, .Mf.

Min. l'ouns,. Hol. Mong., doorn, stekel. — Doegoel,
Bat. Mand-, knobbel aan den stam van een boom. —
Doeh, Balin.. sap van vruchten. — Doehi, Balin.

Semb., I)aj. Z. (.). Born., Goront,, doorn, stekel ; zie

doei. .— Doehoet, Bat., gras; zie doekoet. —
Doehrëmëk, Madoer. P., S., bloem van Miehelia
Chauipaca; zie rangon. — Doe'l, I>aj. Z. O.

Born., hetzelfde als doehi. — Doek, Balin., Jav.

of ëdoek, harig weefsid van .\renga sacchari-
fera. — Doekoe, Sangi of roekoe, groente. —
Doekoet, Alf. Min. 1'. S., Baliu., Bat, Loeboe,

gras; zie doehoet, — Doela, Alf. Boer., loot, uit-

spmitsel.— Doeli,(>oront..gom,melksap.— Doenia-
roesa, Balin., halfrijp der vruchten vau M a n g i f e r a.

— Doemi, Alf. Min. T. h., rijst.stengel. — jjoem-
la, Baliu-, niet zeer jong maar nog week blad van
Bambusa. Erythriua, Ricinus, enz. — Doe-
moelè, .\lf. N. ('. Halm., gras onkruid. — Doe-
moet, Alf. Min. T.S , mos.— DoengÓ, (TOront. blad.

— Doeöe, Nias.gras.— Doeri, Bat., Boeg , Madoer ,

Makas , Mal., Minangk., doorn, stekel. — Doering,
D.aj. Z. O. Bom., loot, uitspmitsel. — Doeróë, --Vtjeh

of doeroi, uitspmitsel. — Doewegan, .Soend.,

halfrijpe noot van Cocos. — Doewi, Balin. of

rwi, doorn, stekel. — Dogan, Mal, Pal., halfrijpe

noot van Coeos. .— Doi, Mas, doom. — Doïn,
Alf. \V. Cer., blad. — Dok, Rotin., hetzelfde als

'

dó. — DÓké, Makas.. bloem vau Musa. — Dola-
dola, Nias, hetzelfde als ahè. — DÓlog, Jav.,

jonge boom vau Tectona grand is. — Dómi,
.Vlf. N. O. Halm., verdorde vnuditsleel vau Cocos. —
Don, Balin., blad. — Dongon, Alf. Boer., rils,

bijv. Tan uien. .— Dopdop, Bat., zaailhiiid van een

korrel vau Zea May-, — DÓpo, Alf. X. \V. llalm.,

bloem. — Dorèng, Jav.. ader of vlam in hel hout. —
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Dori, All'. N. tl. Ibhii. K., looi, iütsi)riiil.<ul. —
Drah ol' sadrah, Jav., sji-mihaliii, jcrusschcutjc. —
Drèngès, Jav., blotm van Tcctuua graiuïis.

Éafoe, Kiiggauo. wuiiel. — Èba of ëkba, .\lf.

HcRT.. bUuluc-ii' van .M e t r o x y 1 o ii Sa s; u s. — Ebak
iflë, Kiisrüano, zaad, zaailins. — EbaS, Jav., lut-

zrll'dr alsbas. — Èboen, lialill., llcizi-ll'ilc als liocMl.

— Ëboeng, Jav.^ lutzilfilf als iioL-ng. — Edan,
Daj. H, tak.^— Èdhoek, Macloi'1-., hcIzi-H'ili- als

ilhook. — Èdoek, .lav., hftzflfilu als iloek. —
Eël, i'oroin, uitcl van Mt-troxylon Sagus. —
Efia èfok, Knggano, hcIzelWr als hel Mal. sa ut au.

— Efltoe ui' èpitoe, Euggano, gom. — Efoe-
koe i'( èpoekoe, Enggano, gclrding. — Éha,
\U'. Buit., palniuijn. — Ehè, N. Guiu. Jaocr, iialni-

«ijn. — Ehoewa, Enggauo, vj;U(.ht. — Ejok,
Enggano. >tain van l)o"nii'u. — Ekba, -Uf. Buit.,

hctzdfac als êba. — Ékèhèodë "f poedari,
Enggano, doorn. — Ekoena, Enggano. lak, twijg. —
Éla, Mal. Amb., vi-zols diu ovirbliJM-n bij hot nit-

«a-vsihi-n van sagoeniccl. — Ela-éla, Tt-iii., stam

van Musa. — Elas ol' laS, Jav., enkel rijst-

aarlje, dragcr^vau eeu korj'el ; ook laslasan cu

talasau. — Ëlisia ol" élisi^wa, AU'. N. ü. lialin.,

jjcHucu in Jïet harig weel'scl van .Vreuga saechari-
fera. — Èloeng of loeng, .lav., loot ol' rank van

klim- iMi krni]i])lautea. — Èmbhang of ghëm-
bhang of këmbhang, Kang , bloem. — Em-
boeng, Baliu. Semb., jong nilspruitsel van boomen en

\:in lenige Ba mbuseac; zie imbong en rëboeug.
— Eniboetan, Balin.. Fmboetan pc uj al in,

[lalmiet of j<nig stengeluirrg van Calamus en üae-
monorops. — Embong, Balin., nieuw uil-

sprnilsel van rijststoppels.— Êmpëlok, -Mal. Batav.,

]ut der vrucht van jlangifera. — Êmpoe, Jav.,

imol'dbol vau bol- en knolgcwasscn. — Empoeloer
"f mëmpoeloer, Mal., merg van Pauirum
auritnm en P. Myurus. — Èmpol, Balin., Mal.

Batav., palmiet. — Émpol of ëpol en pol, Jav.,

het zaehtc vleczige deel van een jonge noot vau

Cocos bij den steel; ook de bladknop aan den krnin

vau .\renga saechari fcra. — Enal, Jav., zie

tabon. — Èngkah-ëngkah„ of mëngkal,
.Mal., halfrijp vau vruchten. — Èngkët, Balin.,

trntn: zie gCtah. — ÉnOÏ, AU'. Boer., hars. —
Ëntal, Sas., blad van Borassus flabellifer. —
Entik, Jav., uitwas van aardvruchteu ; ook daarom-

heen zittende kleine knoUen ; zie b l i t j i k. — Entik,
Soend., kleine klapperdop. — EntOS, .Madoer. B.,

knol van Paehyrrhizus aug\ilatus. — Eodi
of èoli, Enggano, bast, schil, schors. — Eoe, Nias,

hout. — Eoeöe, Enggano, steel vau bloemen eu

vrucliteu. — ÈokO, Enggauo, vezel, draad. — Eoli,
Enggano, hetzelfde alsèodi. — Èorojë ofoeroe-
pok, Enggano, vezelige Ijast der noot \an J.'ocos.

— Èpa, Sawoe, bladnerf van palmen. — Epang
"f pang, Jav., lak. — Èpfoe.jë, Enggauo, Ijloem, —
Èpitoe, Enggano, hetzelfde als éfitoe. — Epoehë
of èpooho, Enggano, hout, boom. — ÉpoekOO,
Enggano, hetzelfde als èfoekoe. — Ëpok uf

pok, Jav., het onderste vau een tak, waar die niet

den stam, en het onderste deel van een^ stam. waar

die niet den wortel vereenjgd is. — Epol, Jav.,

hetzelfde als gm pol. —• Eri of ri, Jav., doorn,

stekel. — Erijas, Mal., hetzi'lfde als rijas. —
Eros of ros, Jav., hetzelfde als b a 1 o e u g.— Ésari,
Nias, vruchtatcel jan Mn sa. — Eta, AU'. Min.,

kaf, zemelen. — Eta, Uaj. .\g., korrel vau Oryza

saliva in den bolster. — Étak, Sas., korrel van

Oryza .sativu in den boLsler. — Etèk, Soend.,

blad met laugen steel vau Pi per Be tic. — EtO,
Sawoe, dojjpen, kaf. — Eusi, Soend., pit eencr

vrnchl. — Eutjeuj, Soend., hetzelfde als asak.

—

Éwèrol, Bal)ar, klapperdop. '* '"' "'•

gras, ouki'uid.

É'WO, Alf. Tom.,

F.

Pamasoea uf tanómó, Nias, zaailing. —
Fanan, X. Guiu. Nucmf., groente, nuicskruid. —
Fangaró of foeróö, Nias, hars. — Faré naë,
Bimau., harige rijst. — Farinja, Mal. Tim., rijsl-

meel. — Fatan, Alf. Boer., stengel, stam; zie kao

e

fïitan. — Fatoe, Alf. Boer., pit ecucr vrucht. —
Finij 'l'eru., zaad. — Finl, Tim., zaailiug. —
Foea uf foeai, Tim., vrucht. — Foean, of

foeai, All'. Boer., vrucht. — Foeloen, Alf. Boer.,

dons, fijne haartjes. — Foenoe, Enggauo, blad. —
Foeöe of róna, Bimau., stam ; foeöe hadjoe,
boom. — Foeróö, Nias, hetzi'lfde als fa ngaru. —
FÓkon of kaoe fókon, .\lf. Boer., knoest van

een boom. — Fólén of pongon, Alf. Boer., tros

vau vruchten. — FÓté, .Makian, boom.

G.

Ga, N. Guiu. 4 R., boom, stam. — Gaa of

gaanan of gaha, Baliu., overrijp vau vruchten. —
Gaahoe, Alf. N. O. Halm., groente, moeskrnid. —
Gaba, Tem., bladnerf vau Metroxylon Sagus. —
Gaba-gaba, Mal. JloL, bladuerf vau Metroxylon
Sagus. — Gabah, Jav., Soend., rijstkorrel in den

bolster; zie bangsal. — Gada, Jav., vruchttros

vau .-Vreuga sacchar i f e r a. — Gadëbog of

gëdëbog en kadëbog, Jav., stam vau Jlusa
sapiontuui. — Gading, Jav., gesloten bloem van

M ichelia Champaca, waarvan de kelk is afgevallen.

— Gagang, Baj.Z. (J.Bom., Jav., Mal., Soend., steel

vau Ijladeu, bloeiueu eu soms vau vruchten. —
Gagang, ^linangk., hoofdrank vau ecu kruipende

plant. — GagO, .\.lf. N. O. Halm., harig weefsel van

Arenga sae char i f e r a. — GagOSO, ML N. \V.

Halm., harig weefsel van .\renga sacchar ifera.

— Gaha, Balin., hetzelfde als gaii. — Ga.ia,
.\ias, blad- of bloemknop. — Gajang, Baliu. Kr.,

hetzelfde als dajaug. — Gajok, l.amp., wortel van

Albizzia saponaria. — Galëpang, Jav. Kr.,

meel, — Galëpoeng. Jav. Ng., meel. — Galih,
Jav., Madoer., Jlal. Bcngk., Soeud., hart of binneuste

harde hout, kcruhout. — Galó-galó, Makas., wortel

van N y m p h ae a Lot u s. — Galoe, Mal., tronk van

een boom. — Galoeëk, Minaugk., schaal der noot

vau Cocos. — Galoega of gloega, Jav., verfstof,

bei-i'id uit het moes om de zadi'U vau B i x a O r c 1 1 a u a.

— Galoegoer of galoehgoer, Soend., stam vau

A reuga sacc hari f e ra. — Galongkong, Boeg.,

jonge bast der noot van Cocos; ook het wcekc vlies

om de pit ecuer jonge vrucht. — Gambas, Jav.,

vezels der vrucht van L u f f a e y 1 i n d r i c a. — G-ana,
.Mal. Men., palmiet. — Ganda of geganda, Balin.,

schutblad der vrucht vau Zea Mays. — Gandèk,
Jav., de vrucht van sommige boomen, als .M ichelia
Champaca, Mesua ferrca, Poly al thi a, enz.

—

Gandoe, Jav., Jlal., volgens sommigen jjit der vrucht

van Afzelia bijuga of een verwante Afzelia;
gewoonlijk echter zaad van Entada scanden s. —
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GandOB "l këntOS, Juv , kiim vauoen uilgeloopcii

uuot VHu ('uous — Gangai, Alf. Min. Ponos,,

hout, boom. — Gangang, .Makus., groente, moes-

kruid. — Ganoeng "I ganong, -lav., binneusteel

of hart vun sonmiigc vruchten, tils van Anauassa
J a t i V a, A II o n a 9 1| u a in o s a en A r t o e a r p 11 s i u t e-

grifolin; ocik zaad van Xehimbium spociosiiin
en kiiüj) \an Tacca p i u n at i f ida. — Gantèlan
uf gantllan, -lav., steeltjc ('ener vruciit. — GaOO,
Alf. llalni.. Mal. Men., 'i'ern., liladreep vaii A reiiga
sacchaiifera. — Gaoekoe, Alf. N. \V. Halm.,

groente, inocskruid. — Gapoeroe, Boeg., .Makas.,

vrucht van Pi per Siriboa. — Garai, liamp.,

bladnerf van Pi per He tl e. — Garigis, Bat.,

geurloozc, witte, goinaelitige stof uit I) r y ül)al a no ps

aroniat iea. — GaroerOÖ, Mal .\inb.. Men , Tem ,

bladselieedf vau jjalinen ; zie gu roe roe. — Gata,
Makas., gom, melksaj). — Gatah, Miniwigk., gom,
inelksa[). — Gawing, Jav., zie bij ke-miri. —
GëbOg, Soeud., stam vau M usa. — Gëdëboeng,
Mal. Batav.. stam van M usa; zie gddCbougan. —
Gëdèbog, Jav., stam van Musa; zie gadf'bog. —
GëdÖbong, Balin., Lamp., stam van Musa. —
Gëdëbongan, Mal. Batav., stam vau Jlusa; zie

g ë d ó b u e n g.— Gèdèng, Sas., blad.— GëdÓbOB,
O. ,Tav., bladnerf vau Metroxylon Sagus. —
Gëganda, Baliu,, hetzelfde aU ga u da. — Gëgë-
tak, Sas., gom, melksap. — Gëgodongan, Jav.,

gebladerte. — Gëlam, Balin., zwam \au Ar en ga
saocharifera. — Gelang, Uaj. /. O. Bom, het

deel der rijstplant, waaraan zich de aar ontwikkelt. —
Gelang, Jav., hetzelfde als a n gga— Gëlëpoeng,
Lamp., meel. — Gëloepak boengong, Atjih,

bloemkelk. — GëlongSOng, Mal, hetzelfde als

këlongsüug. — Gènibol, Jav., .Mal.,>Süeud., knoest

of uitwas boveu boumwortels. — Gëmë, Boeg., harig

weefsel van Arenga saccharifera. — Gëmoeti,
Vuig. Mal., harig weefsel van Arenga saechari-
fcra. — Gëndéjo, Jav., jonge vrucht van Mau-
gifera odorata. — Gëndèr, Jav., stek vau

Saccharum offieiuarum. — Gèndjèil, Jav.,

zaad uit penlvrucbtcu, bijv. van Pachyrrhizus
augulatus. — Gëndoel, Soeud., vrucht vau

A 1 e u r i t e 3 m o 1 u c c a n a. — Gèndori, Jav., jonge

vrucht van Lage nar ia vulgaris. — Gënët, O.

Jav., meel. — Géoe, Nias, hout, boom. — Gërëng,
Soeud., doorn van Schizostachy um Durie. —
Gësang, Balin., hetzelfde als dajang. — Gësi,
Sangi, vruchtvleesch. — Gëta, Boeg., gom, melksap.

— Gëtah, Balin., Mal., gom, melksap ; in het Balin.

de vloeibare en è u g k è t de verharde gom. — Gétak,
Jav., de tweede mannelijke bloemkolf vau .irenga
saccharifera, die een jaar na de eerste uitschiet. —
Geutah, Atjeh, Soend., gom, melksap; zie leugeut.
— Ghaar, Madocr., zaad van Sterculia focfida.
— Ghadhëbhoeng, Kaug., middennerf der bladen

vau palmen en Musa. — Ghadhëbhoeng,
Madoer., stam van Musa. — Ghaghang, Madoer.,

steel vau bladen en bhicnien. — Ghak-tongghak
of tongghakan nf ghël-tóghël, Madoer., af-

geknotte boonitronk. — Ghali, .Madoer., kernhout.
— Ghalighi, Kang., uucht vaii Schlcichera
trijuga. — Gharantèngan, Kaug., hetzelfde als

dhalaugèran. — Ghël-tóghël, Madocr. het-

zelfde als ghak-tougghak — Ghembhang,
Kang., hetzelfde als e m b h a n g. ^ Ghënok, Madoer.,

knoest van een boom. — Ghëta of lètjang, Madoer.,

gom, melksap. — Ghoe-dhaghoe, Madoer.,
schutblaadje van een rijsihalm. — Ghoendhoeng,
Madoer., tros van vruchten. — Gindiran, Bat.,

hars van Shorca. — Gisisi, .^If. X. O. Halm.,
potcling, zaailing. — Gita, Daj. Z. O. Boru., gom,
melksap. — Gitata, Lamp., gom, melksap ; zie p o e-

locg. — GitÓ, Nias, gom, melksap. — Glèga,
Jav. Kr. D., hetzelfde als glocgoe. — Glinggang,
Jav., doode, afgestorven boom. — Gloega, Jav.,

hetzelfde als galoega. — Gloegoe, Jav., rftam

vau ])aliuen, vooral van Coeos; zie gK'ga. — Gloe-
goet of WOeloO, Jav., fijne haartjes, dun». —
Glompong, Alf. Boer., meel. — Godir, Kal.,

gom \an palmen. -— GÓdong, .lav-, blad. — Goe-
bal of koebal. Mal., ^pinI. — Goedo, Alf.

N. O. Halm., merg van ]ilanlcu; ook palmiet van

Arenga saccharifera. — Goeë, .\tjeh, lilad-

scheede van palmen. — Goeloe banjak, Jav.,

hoofdstcel van een tros >l u sa-vruchten. — Goem-
bar. Mal. A\'. Bom., merg van palmgcwassen. —
Goemi, Alf. N. (J. llalni., Tern , klim- of slinger-

plant — GoOmÓ, Mas, lijiie haartjes, dons. —
Goeinoetoe, -Mal. Amb., Men., harig weefsel van

-V ren ga saccharifera; goemOGtOe paha,
vezels van de bladsclicrdc vau .\ r c n g a sa e c h a r i f e r a.

— Goempang of groeman, Balin., rijststroo,

stoppels. — Goendoe, .Makas., vrucht van .\ fzelia
bijuga. — Goewal, Soend., spint. — Gófo,
Mal. .\mb., vezels uil den bast van M usa. — Gófoe,
Tcru., Tid., gras. onkruid. — GÓgO, Alf. -\. O.

Halm ,
lijne h,aartjes, dons. — GÓhO, igó niagó-

ho, Alf. N. C). Halm., kiem uit de noot van ('ocos. —
GÓgOS, Mal., tros van vruchten. — GÓla, Alf.

N. O. Halm., knol, aardvrueht. — Gola-gola,
Nias, geleding van B amb usa. — Gólópoeng,
Alf. N. O. Halm., meel. — GÓlor, Jav., jong<' looi

van Pi per Bc tl e. — GolowongO, Alf. X. \V.

Halm., pit eeuer vrucht. — Gombjok, Jav., secun-

daire takken van Ba in hu sa. — Gomis, Bat.,

draderige vezels tusscben schil eu vruehtvleL-seh vau

Musa. — Gomplok, Sucnd., tros vau \rnehten. —
Gona, Tid., palmiet. — GonÓfoe, -Mal. Meu.,

Tem., vc/dachtig omhulsel der uoot van C'ocos. —
Gónong, Balin., vrucht en bladstengel vauC'alamus
en Daemonorops. — Gontjang, Mal., noot van

t'ocos, nabêrgigi bi?lalan g, waarin het overge-

bleven vocht maar even beweegt ; zie t o e b a. — Gopoa,
.\lf. X. O. Halm., jonge noot van Cocos. — Gori,
Jav., JQiigc vrucht van Artocarpus i n tegri ful ia,

ouder dan kat e wel. — GÓrÓ, -Mal Men., Tern.,

gom. melksap. — Gói'ó-góró, igó magóró-
górósantën, X\(. N. o. Halm., gom, melksap. —
Goroeroe, Mal. Men., hetzelfde alsgaroeroe. —
GÖSang, Jav., vrucht zouder pitten. — GoSÓra
masasaWÓ, Alf. X. O. Halm., foelie. — Góta,
.Uf. X. o. Halm., boom. hout; góta maoenia,
kwast in het hout ; góta masiho, kii iihuut. —
Gota, B;it., gom, melksap. — GÓtjèla, Alf. X.

O. Halm., tros vau \ ruchteu vau A reca ('alechn. —
Gotoehoen, Alf. Min. Tonsaw., aar, halm. —
Gragèh, Jav., rank van slingerplanten, als Lagc-
II ar ia en .Momordica. — Grëng, Jav, hetzelfde

als agrpng. — Grooman, Balin., hetzelfde als

goempang. — Grónong, *> Jav.. hetzelfde als

het Baliu. gouong.

H.

Haanjo, Alf. X. o. Halm., siani. — Haboroe-
Wan of hapoer Soeja, Bat., kamfer; zie h(?rbd-

roeu. — Hachi, -Nias, mtddeluerf van palmbladen.
— Eadijo, Bat-, pit van langgijas. — Hadjoe,
Biman., Mauggarai. boom, hout. — Hadoek, Mal.

Bandj., harig weefsel vau .-Vrenga saccharifera.

—

Eagoe, Sawoe, meel van M ctroxy Ion Sagus.

—

Hahësi, Mal. .\inb., seheede van het ondereinde der

bladncrven van Metroxylon Sagus. — Hahi-
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boes, Lamp.Joug blad vauM iisa sicuiii iuuta.-Hai-
lioetl, Alf. Cer., /wuiii van Aren tja sai'chari fera.

— Haï, l^iiiiaU-, hout. — Haïhi, Ki^^ar, oiitbolsterdi*

lij^t. — Hajoe, Bat., 1)00111, hout. — Hajoe ara
of harijara, Bat., algem. Iieuaniing vooi' Ficiis. —
Hala, .\i:i.-i, blad.'itod, vooral van Mi'troxylon eu

Musa. — Halasi of hoelasi, .\li'. Z. Cer., fijuf

haartjes, dons. — Halé of oeroet, Alf. Z. C'cr.,

bladscheede van paliiuii. — Halopa, Bat., iiiiddiu-

ncrf der bladen van ijaluun en Mnsu. — HaltO,
Bat., hetzelfde als alto. — Hamindjon, Bat. Mand.,

hal" van Styrax Beuzoin; zie boemojan. —
Hamö, Nias, meel. — Hamoe, Sangi, wortel. —
Hampa, But., bbidstecl van Coloeasia. —
Hampas kalapa, Soend., hetzelfde als ampas ke-

lajia — Hampas njijoer. Mal.; zie këliijat. —
Hampoelor, Lump , merg van planten. — Han-
dajang, l^aj. Z. U. Hom., aan den boom verdorde

bladnerf van palmen. — Hanggang "f larang,
Sangi, doorn, stekel. — Hanggor, Suend., Irus

van vruchteu van l'arkia. — Hantoebong,
I)aj. Kat., bloem van Musa..— Haoe, Tim., boom,

huut ; haoe at, zie bij at; haoe póht), bast, schil,

sehoi-s. — Haoeïl, -Vlf. N. I,aoct, kern, pit. —
Hapoer SOeja, Bat., hetzelfde als haboroewan.
— Haraboek, Lamii., zwam van .\ ren ga saeeha-
rifera; zie raboek. — Harijara, Bat., hetzelfde

als hajoe ara. — Harijas, Bal,, hetzelfde als

rijas. — Harimoemoe uf singkara, Soend.,

gruis aan den binnenwand vaii bainboegelcdingen. —
Harjas, B.alin. Kr., hetzelfde als ar ès — Haroe-
pat, Soend., pennen in het lurig weefsel van Areuga
saeeharifcra. — Harsap, Bat. Mand., aar, halm.

— Hataélè, Alf. Har., siam. — Hatané, Alf.

.\sil.. llila, stam. — HatanO, .\lf. Sap., stam. —
Hatar, Alt". Z. t.'er., stam. — Hatè, Suend.. binnensti'

of merg van gewassen.— Haté, Tem., Tid., boom, bout;

hat3 maahi, hetzelfde als a h i ; haté madjaga,
hetzelfde als djaga; haté maraoe, hetzelfde als

raoe. — Hati, Mal., binnenste of merg van ge-

wassen. — Hatoeélé, AM- Har., kern, pit. —
Hatoeï, Alf. Hila, kern, pit. — Hatoeïlo, .\lf.

Sap., kern, pit. — Hatoené, Alf. ^Vsil., kern, pit. —
Hawa isin, Alf. Boer., a;udvruchtcn. — Hawak
of hawakaal, Watocb., klapperdop. — Hèknak,
Mal. Tim., blad van Corypha Gebanga. — Hëm.-
bia, Sauai, meel van .Metroxylon Sagus. —
Hërböroen, Bat. Dair., kamfer; zie haboroewan.
— Heutjak, Soend., rijstaar zomler steel. — Hi-
hëka, Alf. X. O. Halm. K.. doorn, stekel. — Hilo, Alf.

X. O. Halm. K., hars. — Hiloe, hiloe lahoena,
Sawoe, schil van A 1 1 i u m. — Hinis, Soend., buitenste

schilvanBambnsa e.v.—Hip, Bulin.Semb.,pennen in

het harig weefsel van .4 r e n g a s a e e h a r i f e r a, meer be-

paald de zwarte; zie i ï j).—HobO ofhobo aré, Sawoe,

rijstaar. — HÓdong, Bat., bladsteel van Palmae
111 1'iliees. — Hoea, Alf. Z. Cer., vrucht.— Hoea-
élé, .\lf.Har., vrucht.— Hoeai, Alf.Cer., llila, vrucht.

— Hoeal, -Vlf. X. Laoet, gras, onkruid. — Hoeanjo,
Alf. .\. Laoet, vrucht. — HoeanO, Alf. Sap., vrucht.—
Hoearoe, Alf. .Vsil., vrucht. — Hoeat, Sika, harig

weefsel van .Vrcuga saeeharifcra. — Hoebé
of koebé. Bat., het binnenste van jouge stengels;

ook ])almict. — Hoebi, Sawoe, bloeinkolf van B o ras-

sus, Cocos. — Hoegé of hoegé-hoegé, .Mas,

vruchtsteel. — Hoek, Kolin., boom, stam.— Hoeka-
hoeka, -Vlf. \\., Z. (er., bloem. — Hoekam,
Bat., het binnenste vau den stam \an Musa. —
Hoelaó, Goront., bloem. — Hoelasi, Alf. Z.

(,'cr., hetzelfde als halasi. — Hoeli of hoeri,
Alf. Z. Cer., tros van vruchten; zie hoenoe. —
Hoeloe, -\lf. Asil., Hila, fijne haartje-, dons. —
Hoemboek, Lamp., palmici. — Hoemboet,

l)aj. Z. o. Bom., Soend., palmiet. — Hoemojan,
Bat., hars van Styrax Beuzoin; zie ham i u dj on.—
Hoen, Tim., gras. — HoengÓ, (uhouI,, vrucht.-

—

Hoeni, Sawoe, doom, stekel. — HoenÓ, Xins, pit

van een vrucht. — Hoenoe, Alf. (Jel., Z. Cer., tros

van vruchteu; zie hoeli. — HoenoeS, Bat., witte

vezels of draden in het ba kar van sommige palmen
;

zie 00 noes. — Hoeöeol, .\lf. N. Laoet, bast der

noot van Coeos. — Hoeöet, .VU'. Z. Cer., bast der

noot van Cocos. — HoeÓet, Soend.. kaf, zi.'inelen
;

zie bakatoel. — HoeÓjÓtÓ of poepoetó,
Goront., gras, onkruid. — Hoeri, Alf. Z. Cer.,

hetzelfde als hoeli. — Hoeroe, A\(. Oei., Z. Cer.,

fijne haartjes, dons. — Hoeta, Alf. Asil., Har.,

Hila, Z. Cer., gras, onkruid. — Hoeta, h.oeta
niioe, Sawoe. hetzelfde als hel Mal. kcpijat. —
Hoetal, Alf. Sap., gras, onkruid. — Hoetol,
-Vlf. Sap., bast der noot van Cocos. — Hoewok,
Lamp., kaf, zemelen. — HÓhÓko, Alf. X. O. Halm.
K., vrucht. — HÓka, Alf. X. O. Halm. K., blad. —
Holim manis. Bat., kaneel. — Hóloe, Bat.,

l)ast van .Vrioearpus Kunst Ier i. — HoSOO,
Bat., halfrijpe vrucht van Arenga sacch a r i f i-r a.

—

Hot, Balin. iScmb., kaf, zemelen. -— HowoehaO,
Xias, jonge loot van Bambusa.

I.

Iboe, Mal., hoofd- of moederknol van bol- of knol

gewassen. — Iboeng, Lamp. Ab., jonge loot van
Bambusa. — Idjasan, Baliii., onderdeel van een

idjëngaii, meer bijzonder kam van M usa- vruchten.

— Idjëngan, Balin., tros vau \ruchtcu van Musa,
Cocos, enz. — Idjoeëk, .Miuangk., harig weefsel

van .V ren ga saeeharifcra; i, datoe, de sterkste,

i.panaba, de grofste vezels. — Idjoek, Bat., Mal.,

harig weefsel van Arenga saecha rifera; i.datoe,
de sterkste, i. panaba, de grofste vezels. — Idjok,
Gajo, hetzelfde als djaoet. — Idoe, Mal. Men., Tern.,

vezels der bladscheede van Areuga saeeharifcra.
— If, N. Guin. Noemf., schil van een vrucht. — Ifoe,
Mal. Men., Tern., stoel van planten. — EgO, .Vlf. X.0.
Halm., spint. — Epof jip, Balin., hetzelfde als hip.
— Iknoi, -Vlf. Boer., hars. — Hoe, Tim., vrucht van

Borassus. — Ilok, Rotiu., draad, vezel. — Ilong-
ilong. Bat., ouefl'enhcden iu de vrucht van Zea
Mays, als de pitten even zichtbaar worden. — Im-
boeloe. Bat., dons, fijne haartjes. — Imbong,
Balin., hetzelfde als (5 m boen g. — Imoe, Alf. Z. Cer.,

kaf, zemelen. — Impang, Balin., wortel vanZin-
gibcr offieinale en andere Scitamineae; zie

r impang. -— Indajang, Minangk., wit vlies om
de noot van Areca Catcchu. — Indjoek, Soend.,

harig weefsel van .-Vrcnga saeeharifcra. — Ing-
kajoe. Bat. Mand., groente, inoeskruid. — Ini, Alf.

Tom., zaailing. — Inih, Gajo, zaailing. — Inono,
Enggano, bladscheede van Areca Catechu. —
Intjèk, -Minangk., pit of het niet eetbare binnenste

eener vrucht. — Ipët, Jav., haartje van een rijst-

korrel. — Ipoeng of tipoek, Lamp., kelkbladen,

die na de vruchtzetting overblijven. — Ira, Alf. Tom.,

blad. — Iri, Biman., fijne haartjes, dons. — IrÓ
of oelèh., ^linaugk., vakje eeuer vrucht. — Isï,
•Liv., pit eener vrucht, knol vau sommige planten. —
Isi ka.joe, ,\Ial., eigeulijke hout van ecu boom. —
Isik, Kotin., ontbolsterde rijst. — Itin, Alf. Boer.,

gom, melksap. — Itji, Manggarai, pit, zaad. —
Iwasa of liwasa, Makas., bast van de midden-
nerf der bladen van Borassus. — IwiwÓ, Xias,

kiem van planten. — Iwoeng of koejoek, Soend.,

jonge loot van Bambusa e. v.
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K.

Kaba, N. Gnin. 4 K., bladncif van M e I r o x y 1 n n.

— Kaba njioe, Sawoc, klappenlop. — Kabaho,
BiitiJih , l)l:iilsclu't'(le vaii AriM'a ('iitechu. —
Kabang, Balin , vlies uiii ile pit der viiieht van

/ahieea edulis; zie kloeinadau. — Kabè-
lènga, Alf. N. o. Halm. K., klappenlo]>. — Ka-
bllOOngka, Mailoer., ondereiiule van den -tam van

boonicn — Kabing, Lanij),, ]ialniict, — Kaboeng,
liamp. B. A., [yiirnwijn. — Kaboenoe, Hinian.,

vczclige bast van ('oeos. — Kaboes, Kei, zaailpluis

van Kriodendi'nn a n frae t ii nsii ui, — Kaboe-
tik of kanioetik, Lamp Ai) . bloem, die zieh tot

vruehl heeft gezet, — Kabong, Mal. I'al ,
palniwijn.

— Kadak, .Ia\'., haarljes lip de seliutldaden van

Kambnsa. — Kadaró, ufkadaró kaloekoe en

tjapeng, Boej;., Makas., klapperdop, — KadaWÓ,
Hui-LT.. Makas., vrueht van Park ia afrieaua. —
Kadëbog, .'av., hetzelfde als

f; a d p b ci i;. - Ka-
dëpèr, Siiend., trus van vrneliten van (iareinia
M angust ana. — Kadhoek, -Madocr., bladvezel

van ('orypha Gcbauga. — Kadi, .tav., eerste

mannelijke bloemkulf van Arenga saeeh ari fe ra,

die een niaaiul na de vrouwelijke nitsehiet. — Kad-
jëng, Jav. Kr., boom, hout; zie kajoe. — Kadjoe,
Alf. Tom., Daj. S., Endeh, Kang., I.io, Madoer., Mal.

Tim., Saleijer, boom, hont ; zie bhoengka. — Kad-
joeroe, Boeg., doorn, stekel. — Kadoedoe,
"f këdoedoe, .Soemba, zwam. — Kadoet, .)av.,

Soeud., hetzelfde als bagor. — Kafa, Biman., rinve

katoen van Gossy])iuni. — Xalia, ^\'atoeb., boom.
— Kahas of kahas boeloe, iiaj. Z. o. Bom.,
rijstbolster. — Kahi, Alf. N. O. Halm., bast, schil,

schors. — Kah.Oe, Balin. Semb., hout van een

klapperdop; zie kaoe. — Kai, Alf. Min. T. B., Soend.,

hont. — Kaiï, N. (luin. 4 R.. gras, onkruid. —
Kain niijoer. Mal., vezelaehtig weefsel tussehen

bladselieede en stam van (.'oeos. — Kaïno, N. Guin.

4 K., bast, schors. — Kajéë, .\tjih, hout. — Kajo,
Sülor, boom, hout. — Kajoe, Alf. .Min. T. I,., T. S.,

Balin., Daj., Jav., Makas., Mal., boom, hout; zie

kadjëng en taroc. — Kajoe gaboeïh, Mi-
naugk., hout der adennvortels van .Vist on ia se ho-
laria en Sonneratia. — Kajoe gaboes, Mal.,

Soend., hout der ademwortels van Alslonia seho-
laris en Sonneratia — Kajoe-kajoean, vele

talen, geboomte. — KajOe Sampang, Balin., .lav.,

Soend., hout van C'aesalpinia Sa|)au. — Ka-
joenga, -Mf. Min. Tonsaw., bloemstengel, vooral van
Zea M ays. — Kakadjoen, Madoer. B., geboomte.
— Kakadjoewan, .Madoer., geboomte.— Kakab,
Balin.. .lav., bos van doek om den stam van .Vrenga
saeeharifera. — Kakahatol, Alf. N. Laoet, .Sap.,

doorn, stekel; zie riiinjn. — Kakajjan, Soend.,

geboomte. — Kakando, Biman., jonge loot van
Bambusa. — Kakar, Sas., bloem. — Kaka-
WOe, Alf. Tom.. ka|iok van Eriodendron au-
fractuosum. — Kakëléha, Enggauo, stoel van
planten. — Kala, -Vlf. .\sil.. Har., Ilila. tros van
vruchten. — Kala »f mangkala, Makas., haJfrijp

van vruchten. — Kalakop "f kólókop, Soend.,

bi'eed uitloojtend ondereinde dei' l)laden van (.'o cos.— Kalalangan, I'aj. Kat., halfrijp van vruchten. —
Kalamboeng, I.amp. .\b., halfrijpe nnol van ('oeos.
— Kalanipoeëng, .Minangk., kiem van ('oeos.
— Kalanding «f karanding en klanding,
Jav., vrucht van Oorypha Gebanga. — Ka-
larè, Madoer., verdord blad van ('oeos; zie kólarè.— Kalat, Alf. Min. T. 1'., worteluitwas van vele

booraen. — KalboeSOeng, Mal Biitav.. schutblad

der vrucht van Zea Mays. — Kale, Alf. Tom.,

wortel. — Kaléa, Biman., klapperdop. — Kfllèh-
kèr, Soend.. gedroogde vrucht van l'angium
ednii- of l'arkia africana. — Kalëndah
of klëndah, o. Jav., noot van t'oios. — Ka-
lèngsèk, Kang., pit <ler vrucht van Tamariuilus
indica. — Kalentang, M;uloer.. vrucht van
Moringa ])t e r v c hos pe rnia. — Kalëpa, Sangi,

middidnerf van pninibladcu. — Kalëtjèn, Kang.,

jiit diT vrucht van Mimuso)>s Elengi en M.
Kauki. - Kalijang, I.amp., verdoril blad. —
Kalijang, Maili>er. .S., zamlblad van Nicotiana
Tabaeniu: zie katjémbhrr — Kalikih, Jav.,

schaal van noolvruchlen. — Kalingsi of klingsi,
t). .lav,. pit der vrucht van Ta m ;i r i n d us i n il i ca. —
Kalintang, Mïikas.. vru. ht van Moringa ptery-
chos]ierma. — KalÓboet, Madoer. S.. scbutblail

der vrciclit van Zea May>; elder- kÓlèkna djha-
ghoeng. — Kaloe of kaloen, Sangi, boom,

hout. — KaloekÓ, Daj. Z. O. Born., jonge si>ruit

van C'ocola>iii :t n t i q uur nm. — Kaloela,
Soend., splint of zacht hont tussehen de eigenlijke

houtlaag i u de schors. — Kaloen, Sangi. hetzelfde

als kaloe. — Kaloenga, Suemba. loot. spruit. —
Kaloengsoe of kloengsoe, Jav.. pit der vrucht

van lama ri II il u s indica. — Kaloenjih, I'aj.

Z. O. Bom., inwendige vveeke houtvezels van Bam-
busa. — Kaloeno, N Guin. 4 K., blad. —
Kaloepak nf koelipak, Minangk.. blad- of

bloemseheide. — KalOepaSa, MakiLs.. betzelfde als

babi. — Kalómon, .Madoer. S., halfrijpe vrucht

\an Tamariuilus indica; zie kamadhoeng. —
Kalong, .Sika, merg van den :-tam van Musa. —
Kalongkong, .Makas., Mal. .Anib., jonge noot van
('ociis; in Makas., ook het vlies om de |)it ceiier

jonge vnuht van .Maugifera; zie saloe. —
KalonSOng, Minangk., bladerige stof op vele

Calamiis en I) ae ni ono rops-soorten. — KalÓ-
pon of karópon, Alf. Z. Cer., meel. — Kalorkor,
Kang., vrucht van Sc hleiche ra t ri juga, — KaltO,
Bat., hetzelfde als halt o. — Kama tandoek,
Balin,, naast den hoofd>tam uitgesproten loot \:iu

Musa. — Kamadhoeng of kómadhoeng
en madhoeng, .Madoer. B,, 1'

, halfrijpe vrucht

vau Tumarindus indica; zie kalömon. —
Kamadja, Biman., ondereinde van een boomstan),

vooral van Alu^a — Kamal, -\lf. .\sil., Z. Cer.,

hars. — Kamal, .lav., Mal. Bandj,, vrucht vau
Tamarindus iiidiea, — Kamalé, .\lf. Hila,

hars. — Kamalo, Alf. Oei., hars — Kamanjang,
Boeg,, Alakas., hars van Styrax Beu zo in. —
Kamantjèr of mantjèr, Madoer. B., P., jonge

vrucht vau T a m a r i u d ii s indica; zie k ö m a n t j è r.

— Kamar, Alf. Z. Cer., hars. — Kamarong,
Madoer,, doom der vrucht van (^oleus tuberosus.
— Kamasi of Këmasi, I.amp., pennen in het

harig u eclVi 1 vau \ r e n g a s a c c h a r i f e r a. — Kam-
bang, l*aj. Z. O. Born.. T.amj).. bloem; zie kpkah
en pahalelak. — Kamboeroe, Biman, tros van

vruchten. — Kamënjang, Boeg., hars van Styrax
B e n z o i u ; zie k a m i n j a n g. — Kaniijan of koe-
majan, .Minangk., hars vau Styrax Ben zo in;

zie kaminjang. — Kaminjang of koemajan,
Boeg.. M:ik;is.. har^ van Styrax Beuzoin.
Kamis of koemis, I'aj. Z. (J. Bnm., buitenste

omklei'diug van den stam van Musa. — Kamkauia
of koema-koema, Mal , satt'raan. — Kamoe,
Endeh. wortel. — Kanioetik, I.amp. .Vb., hetzelfde

als Kaboetik. — Kamoentjoe, Biman., jonge

vrucht van Areca Catechn. — Kampoan, Alf.

Min. T. L.. harig weefsid van .\renga saccha rifcra.
— Kampok, I.ump., bladscheede van Areca Ca-
techn — Kandaj, .Soend., hars vau .Vltingia
e-vceUa. — Kandok, Sas., groente, mocskruid.

—
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Kanéma, Sulor, blad van Bo rass u s.—Kangkot,
Soeml., vakji' lier vrucht vau ('itrus, I.ansi u in. ciiz.

— Kaningoe, Sofinha, kamcl. — Kanièngal,
Madoir. s oi' katjèngar uf kónjèngal, kaïucl.

— Kanjèngar, Mailocr. B., r., kanoil - Ka-
noerak, Wttar, kIaii|ierclop. — KanrÓdjÓ, Bucs;.,

hetzi'll'iU- als anri)dj<>. — Kanropèng, Makas.,

bluemki'lk van Ar f ca Ca te o hu, Artofar|ius
i D ei sa, Ba UI l)usa en Sacc ha rum u f fio i na r u ui.

— Kantil, .lav , bluem van Michelia L'hampaca.
— Kantjëloe, Bue^., vrmht van Aleurites mo-
liiecauu niet drie pitten. — Kaoe, Alt'. Buer.,

Bocton, boom, hout; zie poen. — Kaoe, Haliu.,

hout van ecu klapperdop: /ie kahoe. — Kaoe-
kaoe, Bueï., Makas., vrurhtpluis van E r i imU- n-

dron anfrac tuosu lu. — Kaoe fatan, Alt'. Boer
,

hetzelfde als fatan. — Kaoe tokon, Alt'. Buer,

hetzelfde als fukou. — Kaoe sangan, Alt'. Boer.,

hetzelfde als san^aii. - Kapal, .lav., knoest, uitwas

van een boom. — Kapala widja, .'av. Teg., het-

zelfde als pala widja. — Kapas, Baliu, .lav. Ng.,

.Madoer., Mal., Socnd., vrurhtpluis vau Gossypium
sp.: zie haloi'U en djocdjoetan. — Kapasa,
Makas.. vrurhtpluis van Gossypium sp.: zie baloen
en djoedjoetau — Kapasé, Alf. Asil., Ilila,

hetzelfde als kapas. — KapasO, .\lf. Har., het-

zelfde als kajias. — Kapatik, Daj. '/,. O. Born.,

halm. — Kapè-kapè, Kaug. of tóghi-tóghi,
wit vlies der korrels van Oryza eu Zea. — Kapi,
.lav., bloem van Gossypium. — Kapkap, AU'.

Min. '1'. S., i'cn nerf van het blad vau Borassus.
Kapkap, Balin. of karakap, blad, dat aan den

.stam eu niet aan de Takkeu groeit. — KapÓ,
Madoer., vrurhtpluis van Kriodendron anfrac-
tuosuni. — Kapoch, .Vlf. Miu. Tonsaw., vrucht-

])luis van Kriodendron a n f r ac tuosiim. —
Kapoe, Alf. Min. Bent., gras. — Kapoe, Sangi,

kruip- of slingerplant — Kapoeë baroeïh, Mi-
nangk., kamfer. — Kapoeëk, Minaugk., vrucht-

pluis van Eriodendrun au f r ac t nosu lu. —
Kapoek, Baliu., Jav-, Mal, .Socnd. of kapok,
vruchtpluis van Kriodendron au f rac t uos u ui.

— Kapoer baroes, vele taleu, kamfer. — Ka-
p06ratja, Tcrn., bloem vau C'alophyllum Ino-
phyUum. — Kapoesè, .\lf. Oei., Hila, vrucht-

pluis van Kriodendron au f r ac tuosuin. —
Kapok, .lav., .Mal., Soeud., hetzelfde als kapoek.
— Kapóka, Soemba, tak, twijg. — Kapol, Socuil.

of tabo, \ ezclbast der noot van C o c o s. — Kapon,
Daj. .Sainp,, stoel van planten. — Kapopongan,
Balin, hetzelfde als djfiupong. — Kapor bha-
roes, .M.adoer., kamfer. — KapÓrÓ, Makas., kamfer.
— Kara, .\lf. Boer., vrucht|p|iiis van Krioden-
drou an fract uosuui. — Kara, Jav., ft erwt, boon

;

zie katjang. — Karaba, Makas, bladlooze tak.

—

Karah, Mal., donkere vli'kken op soiniiiige soorten van
Baiiibusa. — Karahak, Knggauo, stengel, stam.

—

Karakap, Baliu., hetzelfde ais kapkap. — Ka-
rakok, Minangk., blad, dat iiii't aan di- takken

maar aan den stam groeit. — Karanding, Jav.,

hetzelfde als k a 1 a n d i n g. — Karané, -UI'. \V. (
'er.,

hars. — Karanggo, iiimau,. takje, twijg. — Ka-
rangin, Solor, takje, twijg. — Kararas, Baliu..

Soi'ud., verdord blad, vooral van M usa. — Karéjo,
.\lf. Min. T. I,., meel van .\renga saccliar i fi' ra.

— Karèkèp, Kang., blad vau Borassus. — Kari,
Solor, \ezelbast der uoot vau Cocos. — Karisiëk,

^) Volgens den Regent van Brebes (Aaut. op Veth's

Java I) zijn kara cylindcr- en bolvormige, maar
katjang platte vruchten; terwijl Khkmkkv (.lav.

Woordenboek) de kara-soorten alle klimplauten

noemt eu van kat jaug alleen katjang landjarau.

Minangk., verdord blad, vooral vau M usa. — KarÓ,
Kudcli, ilooru. — Karoök, Jav., ontloken liloeni van

(Tnetuin (ineiuou; ook hloeuikuop van sommige
vruchtbooiiieu, als Eugenia en S tcleehocarp us
Buraiiol, eu vau andere planten als C'aiianga
en W edel ia bi flora. — Karoötèn, Alf. Miu.
T. 1'., jonge \rvK'ht met zachteu dop vau Cocos; zie

kcmbiil. — Karombon, Alf. Har., meel. —
Karopèng, Makas., schil der vrucht van Gossy-
pium. — Karópo, Makas., verdord blad. —
Karópon, Alf. Z. Cer., hetzelfde als kalöpon. —
Karóro, Boeg., Makas., bladvezel van Corypha
Ge ban ga. — Karósang, Makas., het na uitpersing

van het sap overblijvend weefsel vau liet kieinwit der

noot van Cocos. — Karótjok, Madoer., bloeui-

schecdc van Cocos. — Kasanga, »Sociiiba. tak.

—

Kasèn, .\lf. Boer., geb'diiig vau Baiubusa. —
Kasoenat, Tim., doorn, stekel, — Kataboel,
Jav., vezels der noot van Cocos. •— Katamong,
Makas., pit met vruehtvlcesch vau Artocarjins
iutegrifolia. — Katëbon, Jav. of këtëbon,
stengel van Zea Mays en Sorghum vulgare;zie
niöniol. — Katèk, Balin. of katik, steel vau

een vrucht. — Katèk, Jav., jonge rechtopschietende

loot of scheut van Baiubusa of Saceharuni o f-

ficinarum. — Katëkër, Jav. of këndëkër,
bloem van Zalacca edulis. — Katèl, Jav,, ouder-

aardschc stengel van aardi nichten. — Katèpèngan,
Balin. of tèpèngan, bloem vau Eugenia malac-
eensis. — Katëpoe, Jav., zemelen, fijner dau

dëdak; zie bp kat oei. — Katè'wèl, Balin., Jav.,

jonge vrucht eu zaad (':') vau .Vrtocarpus iutegri-
folia; zie g o r i, k a t i w a w a 1 eu t j è t è k. — Katid
joeroe, Baliu., vrucht vau .Vlcur i tes iii ol uccana,
met drie pitten.— Katigoeboeg, Jav., vrucht boven

den grond van Dioscorca. — Katik, Balin.,

Ie. hetzelfde als katèk. 2e. Katik tjangklang,
bloemknop van E ii g e n i a J a m b o s.— Katimbaba,
Minaugk. of timbaba, jonge vrucht vau Arto-
car])us iutegrifolia. — Katinting, Makas.,

dooru, stekel. — Kati'wawal, Balin., hetzelfde als

katèwèl. — Katjambha, Kang., Madoer. S.

of kótjambtia, kiem van peiügcwasseu ; zie t j a ni b a,

— Katjang, .lav.. Mal., Soeud., boon, erwt, peul;

zie kara. — Katjèloeng, Jav. of tjèloeng,
bloem van Krythrina. — Katjèmbhër,
Madoer. P., zandblad van Nicotiana Tabacum;
zie kalijaug. — Katjëmplèng, Madoer. of

kótjëniplèng, vruclil beginsel van Tam arindus
indica. — Katjëmtjëm, Balin., nog niet vrucht-

dragende Spondias uiaugifera var. javanica.
— Katjèngar, Kang., Madoer. S., hetzelfde als

kanjcngal. — Katjoepitan, Baliu., blad- of

bloemknop; zie ketjoejiitan. — Katopès, Jav.,

jonge kar a-boon. — Ka'Walon, Jav., vezels der

vrucht van Artocarpus iutegrifola. —
• Ka-

wat, N. Guin. 4 R., wortel. — Ka'wat, Sas.,

gekrulde rank van L a g e n a r i a en Mo m o r d i c a. —
Ka'Wi, .itjeh, vlies oin de pit der vrucht vau Arto-
carpus iutegrifolia. — Kawini, Kisar, blad. —
Ka'WOel, Jav,, Mal. Batav., Mal. 1'al,, Socnd., zwam
van Arenga sacc har i fe ra ; zie loeiigloem. —
Ka-WOeloe, Sangi, klajiperdop. — Ka'woeng,
lav., .Mal. Batav., hetzelfde als d el i ring; in (). .lav.:

hool'dncrf van dat blad. — Këbabal, Mal., jonge

vrucht van Artocarjnis iutegrifolia, die in haar

eerste ontwikkeling afvalt. — Kèboel, Madoer. B., 1'.,

zwam vau Arenga sacchari fcra; zie raboek.
— Këboetè, Sawoe, meel. — Këbohan, Baliu.,

dunne huid vau de kloping. — Këdapan, Balin.,

jong blad, maar niet vau palineu. — Këdëboeng,
.Mal. 1'al., stam van Musa. — Këdjanga, Sawoe,

hetzelfde als doeboe, — Kèdjhang, .Madoer. 1*.,
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S., kam \au ten liüs M usn-viuchteu ; lie arup. —
KèdOObOB, Sawoi', tronk van een l>ouin. — Kë-
doedoe, Sdcmba, ln'tzclfde als kadoedue. —
KÖhOOd, Halin. Si'Mil)., lu(zcirde al» kocücd. —
Kei-kei, .Mal. .Vmb.. grove vezels ia het merx
van .\rcnf;a in M e l lo x y lo n. .— Kéjok, Ja\,,

ol'péjok en pijok, pculvrmhl vanCa^'sia l'isinla
— Këkaboe, fiajo, vrnelitpluis van Eriodeu-
dron aii Irait «o»n ni. — Këkah, Daj. Nr., $)

bloeiM. — Kékan, .Siku, sehntblad der vriielit van

55ca Mays. — Këkara, Halin., peulvrucblin. die

platen kort zijn ; vtrgl. 'I .lav. ka ra. — KèkèdjÓan,
Soend., melksap, dat bij afsnijding uit den bloiinkolf

van .\ 1- e n
f; a s a c e li a r i l'e r a druppelt. — KëkrÓh,

Jnv., Iiüoldnerl' der bladen van ('o ry p h a (i eba nga.
— Këkroepoekan, Balin., jonjte vrueht van
Mangifcra indiea, — Këlèntang, Mal. Hatav.,

hetzelfde als klèutaug. — Kèlèntoet, .Uf'. Min.
'1'. 1'., bloem van M usa. — Këlèsèp, .Mal , biiiten>te

bekleedsel van den stam van .Mn sa. — Kèloe,
Makas., jonge vruelil van .\rlüear|)us integri-
folia; ook de bloembodem, waarop de mannelijke

bloemen van dicuzelfden boom zich vormen. — Kë-
loemping, .Mal. Balav., hetzelfde als kf lompiug.
— Kël06paS,Mal. Hengk. of këloepëng, dekblad

der jouge loten van Rambusa. — Këloepik, Lamp.,

bladseheedo van Ar e ca en Oneosperma. — Ké-
loet, Sika, jonge vrueht van Coeos. — Këloötjoe-
pan, Koetei, jouge vrucht van Areea Cateehu. —
Këlokos, Sas, üfkëlokos tërèng, vlies van Bam-
busa. — Këlomping, Mal. liatav. of keloem-
ping, bloemsehcede van (

' o e o s. — Këlongkong,
Mal., jonge uoot van Coeos in het tweede stadium van
ontwikkeling; zie moembang en telinga kam-
bing. — Këlongsong, .Mal. of gëlongsong,
schutblad der vrucht van Zca Mays. — Këlopak
boenga. Mal., bloemkelk. — KëlopaS, -Mal. \V.

Born., vlies in Bamhusa. — Këloping, Balin.,

bioemscheedc van f'ocos. — Këmang, Soem-
bawa, bloem. — Këmasi, Lamp., hetzelfde als

kamasi. — Këmatal, Jav. of koematal, halfrijp

van peulvruchten. — ÏCëmbal, Alf. Min. T. P.

of rowar, jonge uoot vau Cocos, ouder dan
karoctcn. — Këmbang, Balin., Jav. Xg.,

Sas., Soeud., Vuig. Mal., bloem, ook meeldraad; zie

sËkar; iu Sas. nog k Pm bang topoug, een bloem
die vrucht wordt, in tegenstelling van kênibaug
bola, waarbij dit niet het geval is. — Këmbang
djalak, Jav. of djalak, bloem van Butea fron-
dosa. — Këmbang ing koekoe, Balin., bloem
van C'aesalpinia Bondueella. .— Këmbang
padma, Ja\ ., bloem van N e 1 u m b i u m s p e c i o s u m.
— Këmbang pajas, Balin. of k. prangga,
mannelijke bloem, dus die niet tot vrucht zet. — Këm-
bang pala, Jav., Soend., foelie. — Këmbang
paès, Jav.. mannelijke bloem, dus die geen vrucht

zet. — Këmbang prangga, Balin , hetzelfde als

këmbang pajas — Këmbang sëmangkok,
Mal., vrucht vau Si erculia scaph igcra. -Këmb-
liang, Kang., Madoer., bloem; zie t'mbhang. —
Këmbhang paala, .Madoer., foelie — Këmël,
Balin. of mëngkël, halfrijp van vruchten. —
KëmèndO, Jav. of koeméndo, onrijpe noot

van Cocos, ouder dan df gan. — KÖmënjan, Mal.,

hars van Styrax Bcnzoin. — Këmijoen, .Midd.

Sum. of këminjoen, hars van Styrax Beuzoin.
— Këmiri, Jav., kfmiri djoeroe, de middelste

grootste noot uit de vrucht van .\lcnrites molnc-
eaua; de twee anderen hceten gawing. — Këm-
ladakan, Jav. of tjëmpaloek, jonge vrucht van

J) Dit woord wordt allecu gebezigd door hen, wien
liet niet geoorloofd is van kam bang te spreken.

'1'am :Lr i II (I us indiea; zie t ja iii palue k. — Ké-
moenjan, Atjeh, hars van Styrax Benzoin. —
Këmoerak, I.amp.,])it der vrucht \an .\ r toear p us

en Diirio. — KëmiOetik, .Mal. lieiigk.. vrucht in

liare eerste ontwikkeling. — KëmpoegEDg, Saugi,

harig weefsel van .\ r e n g a s a e e h a r i f e r a. — Këm-
rikil, Jav., juLs ontloken bloem vau Areuga sac-

eharifera. — Këmroepoekan, I). .iav
,
jonge

vrueht van Man gifera indiea. — Kënamoe,
.Solor, aar, halm — Këndara, Suemba, doorn,

stekel. — Këndëkër, Jav, hetzelfde als kat pk er.

— Këndola, Sils., rijststopiais. — Këningar,
Jav. of manis djangan, kaneel. — Kénto, Jav.,

pit der jonge vrui-ht van l*angium ediile. —
KëntOS, Jav., hetzelfde als gan dos. — KéoS,
Sika, ve/elbast der noot van Cocos. — Kèpèl,
Jav, of këpër, zaadlübbeu van een kieniplant. —
Këpijat, Mal., de overblijvende vezels na rasping

en uilpersing der noot vau Coeos; iu het dagelijkseh

leven meer bekend als ha inpas njijocr. — Këpl-
tan, Balin. of këtjoepitan, jong nog niet ontrold

blad. — Këplag, Balin., luiddeniierf van een M usa-

bl.id; zie pap ah. — Këplak, Jav., hetzelfde als

blCndok. .— Këpoenggoer, .Mal. Bengk., tronk

van een boom. — Këpoewë, Sawoe, boom, stam.

— Këra, Solor, jonge loot van Bambusa. —
Kërandang, Jav., bloem van Eriodeudron
au fract uosum. — Kërakap, .Mal., blad, dat aan

den stam en niet aan de (ukken groeit. — Këra-
ras, Mal., verdord blad. vooral van Musa. —
Kërëng, .Madoer of kërëngan, stoel van Bam-
busa. — Këroeba, Sawoc, bladschcede van .\reea

Cateehu. — Kërópon, Alf. Sap., meel. — Kési,
N. Guin. -Xoemf, Wand., hai-s. — Kësingar,
Balin. of këtjingar, kaneel. — Kèta, Tim.,

hoofdnerf van ]i,ilmbladen. — Këtëbon, Jav., het-

zelfde als mèimol. — Këtipir, Balin. of kiling
loemboe, vrueht vau (iyroearpus america-
uus. — Këtiwongan, Sas., uitspruitsel vau aard-

vruchten. — Këtjaltjil, Balin . Jav. of këtjatjil,
hutzelfde als boeloe. — Këtjambah, Mal., kiem

van gewassen, vooral \an Cajauus indicus en

Phascolns. — Këtjapi, Mal. Batav., vrueht van

Sandoricum indieum. — Këtjatjil, Jav., het-

zelfde als kgtjaltjil. — Këtjèk, Madoer. B., P.,

pit der vrucht van .^limusojis Elengi en M.
Kauki. — Këtjëklëk, t) Jav. vrucht van Quis-
qualis indiea. — Këtjèloöng, ü. Jav., vrneht

vau E r y t h r i n a o v a 1 i f o 1 i a. — Këtjèltjèlan,
Balin., bloemsehcede vau .Vrtocarpus ineisa. —
Këtjèr, Jav., overgebleven sehutblaadjes aan het

einde van den steel der uoot vau Coeos; zie tj oen-

gap. — Këtjèt, Madoer. S., pit der vrucht van

Mimusops Elengi en -M. Kauki. — Këtjik,
Jav., pit der vrueht van Mimusops Elengi en

.M. Kauki. — Këtjingal, Madoer., kaneel. —
Këtjingar, Balin., hetzelfde als kpsingar. —
Këtjoepitan, Balin., hetzelfde als kptipau; zie

katjucpitan. — Keuëus, Soend., vrucht van

Jlusa acumiuata. — Këwéo, Sawoe, zaad van

Gossypiuni. — Këwëroe, Sawoe, vruehtpluis

van E r i o d e n d r o n a n f r a e t u o s n m. — Këwohé,
Sawoe, geleding van Bambusa. .— Ki, Suend..

boom. hout. — Ki, Tim., tros v.in vruehten. —
Kiangkang, 1'aj. Kat., Samp.. stoppels, stroo.

— Kiaoe, .^If. N. o. Halm,, halfrijp van vruchten.

— Kidada, Soend,, vrueht van Sonucratia
aeida, — Kihèn, Alf. Boer., pit, zaadkorrel.

— Kijoe, Midd. Slim., boom, hout. — Kilang,
Minaugk., gegiste ])alniwijn. — Kilanjo, .\lf. X.

Laoet, tros van vruchten. — Kilano, Alf. Sap, tros

van vruchten. — Kilapoet, Alf. Min. T. P., zwam
van Arenga sacchari fera. — KiÜDg loem-
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boe, Balin., hi-tzolfde iils kétipir. — Kimin,
Mal. Aiub. <»f koömill, bloeiiischeedi- van Tui' os.

— Kinikirë, Saugi, pit iXn- vrucht van Cacsal-
piuia üüuil lu-i'lla. — Kintjoep, Jav., hetzelfde

als kuentjoep. •— Kioedë, Eugic.ind, hoofdnci-f

van palmbladen. — Kira-kira, Nlukus., vrucht

vau Carapa nioluccfUsi>. — Kiring, Jav., zeer

oude noot vau ('o cos, waarvan de scbil verdroogd

is. — Kirna, Jav., vruchtboom. — Kisam, Bal.

Semb., hetzelfde als toesam. — KitOGt, Balin.,

onderste kam van een tros Xlusa-vruehten ; zie paug-
g e h, — Kitri, Soend., uitgeloopen noot vau C o cos.—
Kiwol, Lamp., jonge vrucht van Areuga sacchari-
fera — Klabaran, Balin., schil van Al Hum
— Klamat, -lav., hetzelfde als ramat. —
Klanding, .lav., hetzelfde als kalauding. —
Klantang, Jav., derde mannelijke bloemkulf van

Areuga saceh a r i f e ra. die een jaar na de tweede

uitschiet. — Klaras, .I:u., verdord blad van Musa;
zie kléjaug. — Klatak, Jav., pit der vrucht van

fiuct um Gncmon. — Klatjar, Jav. of tëlatjar,
lijue rank van Pipcr Betïe; zie tjatjing. —
Klédoeng, .fav.. A'ulg. Mal., vrucht vau Diospy-
r u s e m b r \ o p t e r i s. — Kléjang, Jav. iifklijang,
verdord blad; zie klaros. — Klëndah, O. Jav.,

hetzelfde als kalcndah. — Klëntang, Balin.,

Jav., Mal. Batav., vrucht vau iloriuga jitervcho-
sperma; zie k6l èn tang. — Klëntëng, Jav., pit

der vrucht van Eriodeudron an f r ac t uosuin ;

iu O. Jav. vau G ossy ))iu m. — Klèrèng, Sika. tak.

— Klijang, Jav., hetzelfde als k 1 c j a n g. — Klika,
Jav., schors van sommige boomeu, bijv. Tectona
grand is, en vau die waaruit verfstof bereid wordt.

—

Klingsi, O. Jav., hetzelfde als kalingsi, — Klisa,
Jav.. wortel vau Psophocarpus tetragou oiobus.
— Klitji, Jav., pit der vrucht van f'aesalpiuia
Bonducclla. — Klóbot, Jav.nfkÓbot, schutblad

der vrucht vau Zea Mays. — Kloedan, O. Jav.,

blad vau Spondias mangifera, var. javanica.
— Kloemadan, Balin., tHcs om de pit van Za-
lacca eu A r tocarpus in tegrifolia; zie kabaug.
— Kloengah., Balin, jonge noot van C'ocos, kleiner

dau k o e ö e d en grooter dan b o e n g s i 1. — KlOGng-
SOe, Jav., hetzelfde al.T kaloengsoe. — Kloepa-
kan, Balin., schil vau Bambusa. — Kloesoet,
Balin., nog niet ontrold blad van M u s a s a p i e u t u m

;

zie plüsor en poepocs. — Kloewoengan, Jav.,

geleding vau halmen, vlak hoven den grond. —
Kiontjing, Haliu., O. Jav, vrucht vau Spondias
mangifera var. javanica — Klopèkan, Balin.,

bloemkelk vau .Musa. —• Kloping, Balin., bloem-
schcedc vau palmen. — Klótoh, Jav., jong bl.id

vau Gnetuiu Gucitiüu. — Klótok, Jav., reep

boombast. — Knam, X. Guiu. Xoemf,, hetzelfde als

ai knam. — Kóba, Alf. \. O. Halm., bladsteel

van Arenga sacchari fcra. — Kóbal, Madoer.,
bastvezel van de bhtdseheede van C o r y p h a G r bang a.

— KÓbOt, Jav., hetzelfde als k 1 o b o t. — KÓbongÓ,
Alf. N. O. Halm. K., stengel. — Kódhangdhang,
Madoer., vrucht vau A 1 e u r i t e s m o 1 u c c :i n a,

zonder pit. — KÓdÓkan, Jav., de aan den stengel

groeiende jonge blaadjis van Pi per Be tic. —
KodOD, .\lf. Boer., stroo vau Setaria italiea.
— Koë, Kisar, palmwijn. — Koebal, B.ilin.,

jonge boom vau C'orypha Ge ban ga. — Koe-
bal, Mal., hetzelfde als goebal. — Koebé,
Bat., hetzelfde als hoebe'. — Koedit, Alf Min.
T. .S., bast, schil, schors. — Koedoe, Jav., bast,

bladen en wortel van Morinda tinctoria. —
Koedoe, Balin. Kr., .Mal., Soend., pas uitbottende

blad- of bloemknop; zie koe n t oem en poesoeh. —
Koedoeng, I.amp., Mal., bloem van I'arkia
africana en F. globosa. — Koedoep, Baliu.,

•lav., |ms uitbottende bluemknoi) ; zie koedoe. —
Koefané, Alf. Asil., Ilila, bloem. — Koehi toe-
toen, Alf. Boer., foelie. — Koejat, Bol. Mong.,
groente. — Koejoek, Soend.. hetzelfde als iwoeng.
— Koekisi, Alf. X. U'. Halm., bloem vau Musa.
— Koelèt, Atjeh, bast, schil, schors. — Koeli,
Alf. Min., Tom.. Bol. Mong., Makas., Mal. Mol.,

bast, schil, schors; zie babi. — Koelik, Lamp.,
Minaugk., bast, schil, schors. — Koelipak, Jliuangk.,

hetzelfde als k aio e pak. — Koelit, Alf. Min.,

Balin., Jav., Mal., Soend., bast, schil, schors; ook
koelit kajoc, boomschors. — Koelit ajam, Jav.,

vliesje om de schil vau sommige vruchten. — KOB-
loemoed, Soend., cehveefscl (cambium) ouder de

schors; duu vlies ouder de vruchtschil uf om de pit. —
Koeloen, Solor, pit, zaad. — Koema-koema,
.Mal, hetzelfde als kamkauia. — Koemajan,
Jliuangk., hetzelfde als kaniijan. — Koeniajèn,
Minaugk., hetzelfde als kam ij au. — Koematal,
.Tav., hetzelfde als këmatal. — Koembang, Lamp,,

bloem. •— Koembar, Mal., hoofduerf vau het blad

van Metro.xylun Sagus. — Koemèndo, Jav.,

hetzelfde als këmèudo. — Koemëroek, Jav., jonge

noot van C o c o s, jouger dau d t^ g a u.— Koemin, Mal.

Auib., hetzelfde als kimin. — Koemis, Daj. Z. O.

Bom., hetzelfde als kam is.— Koemojan, Minaugk.,

hetzelfde als kamijau cuz. — Koempoe, Mal.
Tim., stoel van planten. — Koendoeh, d. Jav.,

vrucht van C'orypha Ge ban ga. — Koenët, Alf.

Min. T. L., T. P., klimplant; zie arëtCs. — Koe-
noe, Tim., gras, onkruid. — Koentjoep, Jav.,

Mal., bloemknop; in Jav. ook kintjocp; zie koe-
doe en salaga. — Koentoem, Jlal., blad- of

bloemknop, op het |)uul vau zich te ontwikkelen, iets

verder dan koedoe. — Koeöe, Bimau., kaf, zemelen.
—

• Koeöed, Baliu., jüuge noot vau C'ocos; zie

kloengah en pangliklikeukeho e d.— Koepa,
Alf. .\mb,, Oei., bloem. — Koepak, Daj. Kat.,

bast, schil, schors.—Koepakan, Baliu,, bloemkelk.—
Koepan, Alf. Z. Cer., bloem. — Kospané, Alf.

Asil,, Hila, bloem, — Koepano, Alf. Oei., bloem.
— Koepas, Daj, Z, o. Boru, of koepis, vezel-

bast der noot van C'ocos, — Koerai, Mal,, het-

zelfde als barik-barik. •— Koeri, Sawoc, bast,

schil, schors, — Koeroe, Endeh, gras, onkruid. —
Koesi, Alf, X, O, Halm., Mal. Men., Teru,, bloem
vau Musa. — Koetai, Mal., oude uitgedroogde

uoot van Cocos. — Koetjil, Baliu. Semb,, bloem
die zich tot vrucht heeft gezet, — KoetOe, Miuangk.,

draad of vezel der vrucht vau Artocarpus poly-
phema. — Koewal, Jav., spint, —• Koewalon,
Jav,, hetzelfde als kawalou. — Koe'Wang, Alf.

Min. '1'. B., T. L., bastvezels der noot vau Cocos, —
KoewarÓ, Lamp. Ab., vakje der vrui'ht vauDurio
zibethiuus. — Koewéso, Alf. N. O, Halm,,

merg vau Metroxylou Sagus, — KÓfo, Tern,,

buitenste omklecding vau den stam vau Musa. —
Kójó, Makas,, vrucht vau C'assia fistula. —
Kokowo, Alf, X, \\'. Halm,, klapperdop.

—

Kolang-kaling, Jav,, vrucht vau Arenga sac-

chari f era, ontdaan van de schil. — Kolang-
kalèng, Kaug,, hetzelfde als 't Jav. kolang-
kaling. — Kólarè, .Madoer. S., hetzelfde als ka-
laré, — Kólèjang, Soend., verdord blad. —
Kolèk, .Madoer,, schil van vruchten; kolèk
ghoewa, binnenbast van een wortel; kolèkna
kadjoe, boombast; zie bhabhaghan; kólek-
na djaghoeng; ziebijkalü boet. — Kolèng,
Sika, stengel, — Kolèr, O, Jav,, blocmacheede vau
.Vrtocarpus ineisa. — KÓlèsèk, Kang., out-

bolsterde rijst. — KÓlok, Mal, of kólok pakoe,
krul vau een jonge varen, — Kólókop, Soend.,

hetzelfde als kalakap. — Kólópoe, Alf, Min. Bent.,
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gom, nielksiip. — KÓinadhoeng, Mudocr., hcUclfdi;

ala kaïiiail hotug. — Komamoe, KiiKgaiiu. juupc

luot van Haiiibusii — KÓmantjèr, Madocr.,

hftzilt'Jc als kaïiian I jir. — Koninian, Alf. Boer.,

hai^s van Stvrax Bcii/oiii. — Kónió, N. liiiiu,

4 K., tak, twijg. — Kondoeh, Madoer., bast,

btiuk'U en wortel van Morinda linetoria. —
Kónga, -Mal. Men., Tern., sehil van rijstkorrcls. —
Kongkówak, Soend., hetzelfde als pf titan —
KÓnjÓngal, .Mudoer. S., hetzelfde als kanjèngal.
— Korak, Sika. khipperdop. — KÓrè, -Madoer.,

geel gevlamd van hout. — Korombar, Alf.

.Min. T. 1'., bladscheede van palmen. — Korona,

.\lf. Min. Tonsaw.. kokosnndk ; zie santCn. -

—

KÓrOS im bongo, Bol. Mong., kokosmelk. —
KÓSé, Alt. N. o. Halm,, bloemkolf van Arenga
saecharifera. — Kosèran, Jav., ondi-rsle bladen

van Nicotiana 'rabaciim — Kot-lÓkOt,
Madoer., mos. — KÓtjambha, Madoer. S., hetzelfde

als katjauibha. — KÓtjëmplèng, Madoer.,

hetzelfde als k at j e m p I é u g. — Kowil, Daj. Z. O.

Bom., spint. — Kowin, Si ka, jonge vrneht van

Borassus. — Kraniad, .hiv., vizelnortil van

knolgewassen. — Kroesoeng, Atjeh, verdord blad

vau Musa. — Kroetjoek, o. .Tav., bloemscheede

van palmen. — Kropak, Jav., blad van Borassus.
— KrotO, 'Jav. nf roto, jonge vriu'ht van .\reea
('atcehn en (inetuni Gnemon; zie djC-boegen
m al i nd jo.

L.

La, Sanoe, stengel, staui. — Laang, Madoer.,

ongegiste palmwiju. — IiéiaS, Madoer., rijstkorrcl

in den bolster. — Labia, Alf. Tom., (ioj-ont., meel

van Mctroxvlon Sagus. — Laboe, -Vlf. Toni.,

Boeg., Maka.s.,'meel. — Laboewan, Bat. oflakat,
sehil van een vrucht. — Lada, S;iwue. hoofduerf

vau palmbladen. — Ladjër, .lav., hetzelfde als

tëlëndjër. — Laé8ë,Sangi, geleding. — Lafon,
Alf. Boer., kaf, zemelen. — Lahan, Tem., jialm-

wiju. — Lahang, Balin., Laui]). Pab., Pam., Mal.,

Soend., ])alm^^ijn: in Mal. echter zelden ; zie wajoe.
— Lahën, Alf. Boer., wortel. — Lahoeol, .^If.

N. Laoet, Sap., harig weefsel van Arenga saecha-
rifera. — Lai, Nia.-;. rijsthalm met aar. — Lai-
106doe, Sawoe.ontbolsterde rijst. — La.jÓ, Minangk.,

onrijpe rijstkorrel in de sehil. — Lakanoeri,
Kisar, klap])erdo]). — Lakat, -Vlf. Boer., doorn,

stekel. — Lakat, Bal., hetzelfde als laboewan. —
Laklak, Bat., bast, schors; zie lam bak. — Lala,
Makas., kam van een tros M usa-vrnehten. — La-
laina, Alf. Min. T. L., T. P., blad. — Lalar, si-

maloer. kla)iperdop. — Lalara, Makas., rijststroo. —
Lali geoe, Mas. woi'teluitwas boven den grond vau
Canarium, Koompassia, Dialium en sommige
andere boonien. — Laloe, Kotin., Tim., palmwiju.

— Lama, Boeg., rank van Pi per Siriboa. —
Lambak, Bat., bast vau Musa; zie laklak. —
Lambë, Bat., jong blad vau Arenga saechari-
fera. — Lamën, -lav., bladscheede, vooral van
grassen. — Lamlam, Bat .groiiiie. — Lamoehi,
Sawoe, pit, zaadkorrel. — Lamoen, Hat., rijp van

vruchteu. — Lampóghan, kang., harig wiefsel

van Arenga saecharifera. — Lana, .\lf. Min.
Beul., kokosmelk; zie santC'n. — Landër, Banda,

breed norlelblad vau sommige hooge hoornen. — Lan-
djang, Baliu., hetzelfde als lautjah — Lang-
kalëng, Madoer. P., S., vrucht \au Arenga
saecharifera; zie baloeloek. ^ Lange, Haj.

Z. O. Boru. of lantar eu rantar, rank van sliugcr-

])tanten.— Langgari, Soeud., bloem kolf vau .\ re n ga
sacch ar i fe !-a ; ook langari geschreven en vernudd
als bloeintros van idem. — LanggÓkÓ, Soend.,

vrucht van Mctroxvlon Sagus. Langkag,
O. Jav., knobbel opdeschil vau vruchten.— Langkai,
Saugi, bloemkolf vau Arenga saec hari fe i-a. —
Langkowang, Daj. Z. O. Bom., spint. — Lan-
tah, .Mal. Batav.. rijstkorrel in den boblcr. —
Lantar, Daj. '/.. O. Bom., hetzelfde als lange'. —
LantaS, Soi-nd., lange geleding ^an Banibusa;
zie roewas. — Lantjah, Balin. of landjang,
lijne rank van Piper Betle; zie tjatjing. —
Lantjoonèng, .Makas., pennen in het harig weefsel

\an .\rcnga .saecharifera. — Laoe, .-Vlf. Z.

Cer., hetzelfde als ai laoe. — Laoené, Alf. .V.sil.,

Hila, blad. — Laoenjo, .\ll'. .N. l.aoet, blail. —
Laoeno, Alf .Sap., blad. — Laoewèl, Alf. Har.,

blad. — Laos, Bat., niet tot vruelil zetlende bloe.sjui.

— Laos, Soend., hai't van Alpiuia (iatauga. —
Lapa, Boeg., geleding. — Lapak, Bat., Idoem-

scheed<r van A r e e a C' a I e e h u ; zie o e p i .
— Lapar,

D.ij. Z. O. Born., vakje vau Citrus. — Lapia,
Alf. llar, meel van ^letrosylon Sagus — La-
poeng. Bat., l.ige rijslaar. — Lapoet, Alf. '/,.

('er., mos. — Larang, Sangi, hetzelfde als hang-
gaug. — LaraS, .Mal., stam vau een boom. —
Lari, .\lf. Tom.hetzelfilealsbaliuggi. — Laroe,
Mal. Tim , palmwiju, die met boombast vermengd is.

— Laroeng, Sika, geleding van Bambusa. —
Las, Jav., hetzelfde als f las. — Lasa boeló,
Makas, geleding vau Bambusa. — Laslasan,
Jav., hetzelfdi- als Plas. — LaSÓ biralè, Maka-,,

hetzelfde als poeli'iro liiralc. — LaSÓ Warëlè,
Boeg. of oesó warëlè, hetzelfde als poelöro
biralc. — LaSOe, Alf. X. O. Halm., worlelblail.

— Latab, Balin.. korrel vau Orjza sativa iu

den bolster. — Latjoe-latjoe, Makas., het vleezigc

der vrucht van .\rcnga saecharifera; zie biioe-

kang. — Latjónë, Boeg., pit der vrucht van

Schleichera trijuga. — Latoek, Bat.; geel

geworden bladsteleu vau f olocasia. Filices «*u

Musa. — Lawa, Baliu. of lawë, bloemblad

van Jlichelia ('hampaca en soms van N v m-
phaca. — Lawas, Balin., Daj. Z. O. Born . ge-

leding v,in Banibusa, Cal a mus, enz. — Lawë,
Balin., hetzelfde als lawa. — Lawèn, Saugi, rank

van slingerplanten. — Lawira, Mak;is.. vrucht vau

Iji m u a n t he mum indieum. — Lëbas, Madoer.,

geheel rijp van vruchten. — Lèbban, K;iug.. bast vau

Pel top hom in ferr ugi n < u m.-Lëboeng,Midd.
Suin., jonge loot van Banibusa. — Léboet, Bat.,

hout der ademwortels van Alstonia schol a lis. —
Lèbong, Makas., jonge loot van Bambusa. —
Lëgèn, .Tav., Madoer., ongegistc palmwiju; zie

badèg. — Lëgon, Jav., jonge loot van Moriuga
ptcrychüsperma; ook het binnenste van een lijst-

stengel. — Lëhasë, Sangi, hart vau een boom,

kemhout. — Lébé, Xias, jong blad. — Lëhok,
Atjeh, zemelen. — Lékan, Sangi, bhuUtctd vau

Alocasia macrorrhiza. — Lèko, Makas., blad.

— Lëlëtè, AM'. Asil., llil.i, worlelvezel. — Lémaa,
Xias, harig weefsel vau .\reuga saecharifera. —
Lëmbaioeng, Jav., blad van Araehis hjpo-
gaea en Phaseol us radiatus. — Lëmboi, Daj.

Kat., jonge loot van Bambusa. — Lëmoedjan,
Koetei, vrucht van Z ala e ca edulis. — LëmOt,
Lam])., \ruchtvleesch vau Durio zibethiuns. —
Lëmpoe, Boeg., bloembodem, waarop zich de manne-
lijke bloemen vau .\rlocarpus integrifolia be-

vinden. — Lènèng, Madoer. B.,hetzelf<lealsl on èng.
— Lënggoko, Jav., vrucht vau .Melrowlon
Sagu^ — Lëngok, .Madoer. s. of ngok-lëngok,
jong, nog niet outrold blad. — Lènjèng, -Madoer.



365

P., S., vezels van ileii s(am van Musn. — Lèntè,
Mailocr., hoofdneif ilei' hliulen van Co cos en andere

palmen. — Lëpa, Mal., veilenpel van de palniiet

naar ouderen. — Lëpa, Sika, blad van ('oeos. —
Lëpang, Boes;., hard vlies om de )iit eener rijpe

vrih-ht van Mangil'ern; zie galougko ng. —
Ijëpën, .\lf. Min. T. S., palnmijn. — Iiëpia,
All". Asil . llila, meel van Metroxvlon Sagns.

—

Iiëpial. All". .Sap., meel van Met ro\j Ion .Sagus.

— XjèpO, Boeg., bloenisehecde van .V r e i' a V at e e h n

en andere gewa.s.sen ; zi(* atnpèlo. — XjèpO, Oaj.

Z. n. Rorn., /wam van .\renga sae eli a r i li' i'u.

—

Lèroe, AH'. .\. o Halm., bloem ; léroe mabóre,
bloemknop. — LëS, lialin., hart van een boom. —
Lèsóro of lisarang, .Makas.. \an den halm ge-

seheideu rijstaar. — Lëtë, Haj. W. Boru., hoofd-

nerf van palmbladen. — Lètjang, Madoer., het-

zelfde als ghpta. — Lëtjoe-lëtjoe, Boeg., het

vleezige der vrueht van .\reriga saecharif era; zie

boewa kala. — Leugeut, Soend., gom, hars; zie

gcutah. — Leungeun, leungeun kawoeng,
Soend., bloeinkolf van .\renga saer ha r i fe ra;

zie djeunah, boengkoel, bèugkèl en tèrèlèk.
— Lèwollë, Sangi, jonge noot van Cocos, ouder

dan liugkoebê. — Liché, Nias, bladsteel. —
Iiidak, "f lidik, Kotin. hoofdnerf van palm-

bladen. — Lidi, of lidik, Baliu., Bat.. Mal. zie

autjang, lili en oesoek. — Lidih, of lidik.
Minangk. — Lihai, of lidik. l.amp. — Lija-
woet, Alf. Min. T. B., 'l'. .S., merg van boomen. —
Likan, Tim., bloemkelk. — Liking, Baliu., krul

van een jonge varen. — Lili, Bat., hetzelfde als

lidi. — Limi, Xia-s, rijstkorrel in den bolster. —
Limoet, Bat., Daj. Z. o. Bom., mos. — Lind-
jong, Baliu., ile langste stengel vau Orchi d aceae ;

de eeuige, die geurig is, is die vau Gramniato-
phyUinn speciosum. — Linggam of sada-
linggatn, Mal., hars, bereid uit ile vruehtcu van

Daenionorops Draco. — Lingkoebë, Saugi,

jonge noot van Cocos; zie Icwohf. — Linglang,
Jav., jouge, iu den groei gestuite vrucht van Citrus.
— Lingsëh, Baliu. Semb., stoel van planten ; zie

lisph. — Lintji, Binian., pit, zaadkorrel. — Lipni,
I.eti, groente, mocskruid. — Lirang, gëdang
Sëlirang, .Fav., een halve tros of een kam Musa-
vruchteu. — Lirang, Mal. Mol., streng van goemoctoe.
— Liri, .\lf. N. o. Halm., tros noten van Cocos.
— Lirih, .lav., jong blad van Zingiber Cassu-
mn u a r. — Lisarang, Makas., hetzelfde als lèsöro.
— Lisë, Boeg., pit der vrucht vau .\rtocarpus
i n tegr i fol i a. — Lisëh, Balin., stoel van planten

;

zie liugst'h. — Lisèré, Makas., pit, zaadkorrel.

— Lisoe, Boeg., het weeke deel onder aan stam of

stengel. — Litè, Tim., gom. — Liwasa, Makas.,

hetzelfde als iwiisa. — Loa, All'. X. O. Halm.,

geleding van» Bambusa. — Lobong, Jav.,

onvruchtbare bloem van Iiuffa cylindrica. —
LÓdjoeng, Madoer., kernhout van palmen. —
Loebloeb, Baliu., gom. — Loechoet, Alf. Min.
Tcpu-aH , irios, — Loegoet of sërit, Jav., fijne

haartjes of vezeltjes aan den bast of soliil van sommige
planten en vruchten. — Loejoeng, Jav., hout van

.\rcnga saecharifera; zie roejoeng. — Loe-
koek, l.amp., mos. — Lookoet, Soend., mos. —
Loeli, Alf. Z. Cer., doorn, stekel. — Loeliné,
.\ll'. Asil,, Hila, dooru. stekel. — Loeloe, Biman.,

rijststoppels. — Loeloeb, of loeloep, Jav. Soend.

bastvezel van Hibiscus tiliaccu^: iu O. .lav.

ook van Gnetnm Gnemon. — Loeloek, Bat.,

zwam van Arcnga saecharifera. — Loeloe-
moe, .Mf. N. O. Halm., mos. — Loeloen, Alf.

Min. T. B., T. P., jong, nog niet ontrohl Mud van

.Mn sa. — Loeloep, Jav., hetzelfde als loeloeb.

— Loem, Atjeh, vruchtvleesch tusscheu de |)ittcu

der vrucht \ an S a n d o r i c u m n e r v o s u m. — Loe-
mah, loeiiahing gódong, Jav., gladde zijde

vau een blail, iu tcgenstelliug vau de ruwe zijde. •

—

Loenibaha, S:ingi, l)ladnert' vau Metroxylou
Sagus. — Loemboe, Jav., breeil lihul vau Colo-
casia a n t i (j uor uui. — Loemi, Bat., vrucht-

vleesch om de pit. — Loemik, Mal. W. Bom.,
vruchtvleesch om de pit. — Loenioe, Boeg, ^lakas.,

mos. — Loemoe-loemoe, .Mal. Amb,, Tem.,
mos. — Loemoeik, .Minangk., nuis. — Loemoet,
.\lf. Min., Jav., .Mal., mos. — LoemoetÓ, (ioront.,

mos. — Loempok, Daj. Z. o. Boru., merg vau

boonu'U. — Loenak, Balin., zie bij asem. —
Loondang, .Minangk., sap of slijm van enkele

vruchten; ook pit met vruchtvleesch vau Durio
zibethinns. — Loendoe, Bat., langs den grond

kruipend deel vau den stengel \au Pi per Bet Ie;

ook jonge stam van Cj cas. — Loenëk, Daj. Z. O.

Bom., om de pit zittend vruchtvleesch van Arto-
c a r p n s i n t e g r i f o 1 i a, N e p h e 1 i u m 1 a ]) p a c e u m,
enz. — Loeng, Jav., hetzelfde als dloeug. —
Loengkoe, Alf. Min. Bent, mos. — Loeng-
loem, Soend., zwam van .V renga saechar i f «' r a :

zie ka woel. — Loentang, Daj. Z. O. Boru.,

ki'lkbladcn, die na de vruchtzettiug overblijven. —
Loentëk, Sas., krul van ecu jouge varen. — LoeÓ,
Solor, gras, onkruid. — Loöping, Lamp., bekleedscl

van jonge Bambusa of ('alamus. — Loerik,
Mal. Bafav., vlammen in liet hout. — Loeroe,
Boeg., jong uitspruitsel vau takken ouder aan deu

stam. — Loesi, Lam])., holten voor de zaden der

vrnchtaar vau Zea M a y s. — Loeti, Bat, week hont

van boomen, als vau .Vrtocarpus Kunstier i,

Mo rus macronra, enz. — L06SO6, -Mf. Boer.,

meel. — Loetjoe, O. Jav., bloem van .\monium
— Loetoe, Bol. Moug., rijpe vrucht van Musa.
— Loewanga t)f roewanga, Alf. Min. Tonsaw.,

bast, schil, schors. — LOG'wèk of ló'Wèk of lót-
lódhan, Madoer., bast van Hibiscus tiliacens.
— Loe'Wi, Manggarai, bast, schors. — Loïn, .\lf.

W. Cer., blad. — LolO, Sas., boom. — LÓloëk,
Locboe,zwam van A re nga sa cc har if era.—LÓlon,
Alf. Min. T. B., T. S., rijststengel. — Lólon,
Solor, blad. — Lombi, .^[adoer. S., pit der vrucht

van Stercnlia foetida. — Lómoekoe, .\lf.

N. O. Halm. K., rijp van vruchten. — LÓmot,
XU. Boer., Daj. Z. O. Boru., mos. — Lompong,
Jav., bladsteel vau Colocasia antiiiuorum en

waterplanten, vooral een holle. — Lonak, Mal.,

vleezig vau vruchten.— Londjor ofdalëdjër, Jav.,

bladsteugel vau Bambusa en Oryza. — LÓnè,
Madoer. P., .S., vakje van vruchten, als Citrus.
— Lónèng of lènèng, Madoer. B., vakje van

vruchten, als Citrus. — LongkÓ of poetjOG,
Makas., jong blad, nitspruitsil. — Longon, .Ma-

doer., pit met vruchtvleesch vau Maugifera;
Durio zi be th inus, enz. — Longórang, Makas.,

steeltje van een rijstkorrel. — Longórëng, Boeg.,

steeltje van een rijstkorrel. — LÓOek, Kotiu., bast,

schil, schors. — Lopal of lopar, Alf. Z. ('er.,

bladscheede van ])almeu. — LÓpoe, Uotiu., mos. —
Lópoe-lópoe, Mal. Tim., mos. — Lópok, Bat.,

deel van een plant, dat men gewoon is te planten,

bijv. de kroon van .\nanassasativa. — Lorkong,
Madoer., wortel van A m or])ho]) hal I us var i a b i 1 i s.

— LorO, Sawoe, klim- of sliuger])laut. -— LÓrOS,
Daj, \V. Bom., kemhont. — LÓroS of lórósan,
kang., stek van boomen of planten. — LÓSin,
Bol. MoTig., palmwijn. — Lot-lódhan, Madoio.,

hetzelfde als I o e w r k.— LÓte, Soernbawa, ontbolsterde

rijst.— LÓtik-lÓtik, B;il., vrucht van Me las toni a.

— LÓwèk, Madoer., hetzelfde als loewèk.
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M.
Maahatoe, Alf. Har., i)Ouucii iu het hini!; »ei f-

>el van Aicugii sacr 11 n r i f e r a. — Mabafa,
Terii., iriiiUlfniU'i-f \aii het l)lail van ('ofos on andere

l)almen. — Mada, mada njioe, Sawoc, kiemgat

der noot vau Cocos. — Madhan, Mailner P., S.,

halfriji) van vruchten. — Madhoeng, Madoer.,

hetzelfde als kam ad liocnj;. — Madjakatli, Mal .

vrucht van .\ej<lc .M a r nicl iis (?) — Madja-
këling^, .^ïal., JDUgc noot van Tr r m i ii a I i a Be-

ier ica var. laurhidides. — Madjang, Hneg.,

aarvurinige bloenitros van sonnniiir |ialnirn, aU A rcca,

BoraasH s.Coeos, en». .— Madjha, MaJdi r . >lijni

der vrucht van A egl e M a r me I u :. — Madjhakë-
lèng, Madcii'r., jonge noiil van 'l'c i iii i ii a I i a Belc-
r i ca var. laurinoides.— Madoekoetjing, Jav.,

iiitgcbluciilc mannelijke bloem van ,\ r ( o c a r pus int e-

grit'olia. — Mafafa, .Mal. Men., middcnmTl" vau

hi't blad van Co cos. — MafaiIlÓdok, Kotin.,

halfrijp van vrncliten. — Magang, Mal., ovcrrij|i

van vruchten. — Maghik, .Madoic, pil der vrucht

vau Tamarindus iudica. — Majang, Jav.,

Makas., Mal., Suend., bloenitros vau ]iahnrn, vooral

van .\reca t'ateehu. — Majang, Minangk.,

bladschecde van sommige palmen. — Makanoenoe,
Mal. Amb-, vrucht \au Borassus. — MakaS,
Jlal., onrij]) van vruchicn. — Mala, Haliu., onderste

bladen cencr bloem. — Malai, .Mal. Bengk.,

bloem van .\reca ('at cc hu. — Malèndjlioe,
Madoer. B., P., hetzelfde als 't Jav. ïiialindjo; zie

m a u è n d j h u e. — Malap, Lam))., jouge B a m b u s a

— Malindjo oi' mëlindjo, Jav., rijpe vrucht

van G n e t n m G n e m o n ; zie krot o. — MalÓ ari,
Bat., meer dau halt'rijp vaTi vruchten. — Manian,
X. Gniu. N'oenif., jneel. — Mandjèrè, Socnd.,

bloemknop van Cocos. — Mandjhilan, -Madoer.

.S., pit der vrucht ^an Pnrio zibcthinus of

.'\rtocarpus in t eg i'i f n I i a ; zie bighilau en

paudjhilan. — ManèndjllOe, Madoer. 8., rijpe

vrucht \an (ïnctnm (inemon; zie malèudjhoc.
— Mangé-mangé, Bat., pa.s uitkomende vrucht

van Areca Catechu. — Mangga, Minangk.,

vruchtsteel van palmen. — Manggar, Mal., vrucht-

steel van palmen. — Manggar, .lav., Socnd., gco]jende

bloemtros van Cocos. — Mangghar, Kang.,

vruchtsteel van .\reuga succ har i f e ra. — Mang-
ghar, ^ladoer., geopende bloemtros van Cocos, —
Manggoem, N'. Guin. Xoemf., kapok, d.i. vruchtplnis

van Eriodendrou anfractuosum. — Mangka,
Minaugk., halfrijp van vruchteu. — Mangkala,
Makas., hetzelfde als kiila. — Manik, Balin , 1 iiiii.

waaruit zich eenig gewas ontwikkelt. — Manis
djangan, Jav., hetzelfde als kt'U inga r. — Man-
jang, Daj. Z. ü. Bom., Madoer., bloemtros vau

Cocos en .\reca Catechn. — Manjanji, .Mf.

N.O. Halm., hars van Stjrax Benzoin. —Manoe,
Atjeh, jonge vrucht van Tamarindus indica. —
Manting, o.Jav., vrucht van E u g e n i a )) o 1 y a n t h a.

— Mantjèr, Madoer., hetzelfde als kamantjèr.
— Mantjoeng, Jav., Soend., blocmschecde vau

Cocos; zie siutjoeng. — Marang, Boeg., half-

rijp van vruchten. — Maratana, Alf. .\. o. Halm.
K., bloem. — Marawanting, Makas., jong blad-

nitspruitsel van ])alnien, iets onder dan bombong. —
Maró-maré, Bat., jong blad van Arenga sac-
charifera. — Marèno, Mal. Men., merg van
boom of plant. — Marësoewang, Boeg., jong
bladuitsprnitsel van jialnicn, iets onder dan bombong.
— Marótjó, .Madoer. B., jonge J1 n sa-vrucht. —
Masa Masa oenti, Makas., bast van Musa. —
Masak, Madoer., Mal , Sas., rijp van vruchten. —

Maséïn, Alf. Z. Cer., hetzelfde als akalal. —
Masmódok, .Mal. Tim., halfrijp van vruchten. —
Mata, Bat., bloiniknop vau palmen. — Mata,
Jav. .\g.. Madoir. kiemgat; zie m ri pal en bhoewar.
— Mata, Madoer . onrijp van vruchten. — Mata,
Mal. .\mb., stoel van planten. — Matah of

mëntah, Balin., onrijji van vruchten.— Matan,
of mató kajoe, Minangk., kwast in het hout; zie

bangka — Matëng, Jav., Mal. Balav., rijp van
vruchliii; vausoiumigeechlir toewa. - MatÓ kajoe,
.Minangk.. hetzelfde als matan. -— MatÓ-matÓ,
Minangk., ougidijkhi'den of holten in de schil vau

vruchten. — Matoea, AU' Min 1'. S., rijp vaTi

vruchteu; zie ririhan. — 'Mboenoet, Kotin.,

hetzelfde als poenock. — Mcang, I);ij. I-aw.,

hart vau een boom. — Mëdang, Balin., fijne

haartjes aan ba.st of schil van soiinnige planten en

vruchten. — Mèdëm, Jav., halfrijp van vrnchtcn.

— Mèdhan, .Madoer. B., halfrijji van vruchten. —
Mega, Alf Har., Z. ('er., vlam in hout — Mëhèt,
Alf. Boer., gras, onkruid. — Mè,)ang-mèjangan,
Kang.. bast van Hibiscus tiliaceus. — MëkÓ
of sëkó, Madoer., bloemknop. — MëlindjO, .lav..

hetzelfde als malindjo. — Mëmi "1 moeroe,
Soemba, rijp van vruchten. — MëmiS, I.auip..

palmwijn. — Mèmong, Kang., pit der vrucht van
('anarium. — Mëmpoeloer, Mal., hetzelfde

als gmpocloir, — MënèS, Tim., <jntl)oLsterde

rijst. — Mëngkal, Mal, hetzelfde alsêngkah-
pngkah ; hier in daar ook bêngkal. — Mëngkël,
Balin., .Mal. Batav.. hetzelfde als kém Cl. — Mënik,
Sas., ontbolsterde rijst. — Mënjan, Balin., Jav.,

Madoer., Soend.. hars van Styrax Ben/oin; in

Balin, nog: mënjan madoe, de fijnere witte,

legciuuer mënjan sampang, die vermengd is'

met kajoe sampang m in Jav; mënjan poe-
tih, ter onderscheiding van mënjan abang, dl-

verfstof \an Daemonoro])s Draco. — Mènian,
.Madoer., hetzelfde als ménjan; ook m. madhoe
of m. pótè. — Mèno, Enggano, palmwijn. —
Mëntah, Balin., hetzelfde als matah. — Mèoet,
Mal. .\nib,, sciiors van Hibiscus tiliaceus. —
Mërang of mramboet en oman, Jav., rijst-

stoppcls, eigl. halinstceltjes. — MèraDg, Soend.,

haartjes op de .schutbladen van Bambiisa. —
Mësak of tasak, T,:iiii]i., rijp van vruchten. —
Mësang, Sas,, hitzelfde als het Baliu. mëdaug.

—

Mijang, Mal., lijne haartjes, dons. — Mijor of

ngijor. Bat., jonge noot van Cocos. — Mimang,
Jav., loten schietende wortel vau F i c u s b e n j a m i n a ;

of, volgens anderen, boomwortels, die in den grond

dooreengegroeid zijn. — 'MnéaS of 'Mnès, Tim.,

ontbolsterde rijst. — MÓ-tëmÓ, Madoer., algcmeene

benaming voor speccrijachtige wortels. — Moaf,
Tim., geleding vau Bambnsa. — MÓbo, Biman.,

bloemkno|), — Moe, .\tjeh, tros valt vruchten. —
Moeboe, Biman.. meel. — Moehi, Tern., pit

van vrnchtcn. — Moojè, Alf. X. II, Halm., bast-

of blad vezels. -- Mockorhon "f mókor en

mongkor. Bat, halfrijp vau vruchten.— Moela,
Alf. X. l.aocl, Saji., rij]) van vruchten. — MoeliÖ,
Alf. .\sil., Hila, palmwijn. — Moembang, Mal.,

Miuan,ek., jouge noot van Cocos in bet eerste stadium

van ontwikkeling; zie kflongkong. — Moemis,
Eamp. Ab., palmwijn. — Moemoe, Mal. Men.,

peunen in het harig weefsel van .Vrenga saccha-
rifera. — Moentjoek, Balin., jong blad van

Borassus. — Moerai, Daj. Kat., bloemtros vau

palmen. — Moei'koe, Kisar. harig weefsel van

Arenga saccharifera. — Moeroe, Soemba,

hetzelfde als mëmi — Moesi, .Xias, ba-st, schors

;

zie oeli. — Moetaoe, .\If. Har., vruchtvleeseh

vau -\ r t o c a r p u s i u t e g r i f o 1 i a en ï) n r i o z i b e-
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thiiius. — Moetik, Bilt., juiiü;.- vnu-htkuop. —
MÓké, Lil', imliiiwijn. — MÓkoe, Tiiii., vrucht

vau Areca Cateohn. — Mókoeroe, Alt'. X. \V.

Halm., vrucht vau .\rcca futirlui — Mókor,
Bat. Maud., hetzelfde als moe kor hun. — Mólak,
.Mal. Tim.. Rolin.. steel vau vruehteu, geleiliue; vau

Bauibusa. - MÓloetoe, Bol. Moui;., riji)

vau vruchten. — MÓlok, Tiiii.. hiiltVijp \au vruehti'U.

— Mombang, Bat., blad \an .M usa. dat zich

begiut te outwikkeleu : zie oelto]>. — Momoan,
Halin.. stensjel vau Oryza en andere (i r ani i u i-ae.

— Mómoi, ot'katöbon en këtëbon, .lav.steugel

van Zea .\la.\s. — Momoöe, All' X. <>. Halm.,

halfrijpe noot vau Cocus. — Mondalika, Jav.,

vrucht vau Artoearpus rigicia — Mongkol,
t.oeboe, halfrijp vau vnu-hteu. — Mongkor, Bat.,

hetzelfde als nioekorhon. — Montjong, ^lakas.,

Iiarisr weefsel vau .V r e n g a s a c e h a r i f e r a. — Mon-
tong, Balin., stengclciudc vau den wortelstok en

knollen vau enkele Zingiberaceae en Araceae.
— Montro, .Jav., bloem van Cucumis sativns
— Mot-lÓniOt, Madoer., mos. — Motèk, Sas.,

joDge vruchtkuop. — Mótèn, Bat., kwast in het

hout. — Mowa, Niu~. liladschccde van Areca
C'afcchn, — 'Mpori, Binian . grius, onkruid. —
Mramboet, Jav., hetzelfde als merang; eigl.

buitenschil der korrels. — Mripat, .Jav. Kr., het-

zelfde als mata.

N.

Naboe, Miuangk., pit met vrnchtvlcesch, bijv. van

Artocarpiis polyphenia. Ilurio zibethiuus,
enz. — Nahaga, Sawoe, jonge boom vau Borassus.
— Nakwa, .\lf. ^V. Cer., vezidbast der noot vau

Cocov — Nalëng of naleuëng, Atjeh, gras,

onkruid. — Nana, Kndeh, hars. — Nanang, Sika,

hars. — Nané, Kueg., boontje of zaad van Abrus
precatorius, .\denanthera ])avoniua êu

Mimusops Kauki; zie nani. — Nanèki, .Vlf

X. O. Halm. K., hetzelfde als sant Pu. — Nang-
goengan, l-amp., hetzelfde als bSdjilan. •

—

Nangkaojoe, Loeboe, groente, moeskruid. —
Nani, Alakas., hetzelfde als het Boeg. nanc. —

-

Nanoenrang, -Makas., jong blad, dat onder aan

den stam uitbot. — NaÓ, of naón, Wetar harig

weefsel van Arenga sacc ha r i fe r a. — Naoe,
Hotiu,. gras. — Ifapaf, Tim., bloem van Musa.

—

Nasak, of tasak, Balin. rijp van vruchten. —
Nawa, -\lf. Boer., Har.. Z. ('er., harig weefsel vau

.\reuga sacc h ar i fe ra. — Nawa, Tim., gras,

onkruid. — 'Ndaa, Bimau., kam van ceu tros

.\I usa- vrnclitcn. — 'Ndanak, Uotin., tak. —
'Ndoeroe, Biman., zwam. — Nè-binè, Madoer.,

hetzelfde als b i u è. — Néa, -Soloi-, kla])perdoi). —
Néang, Sika, zaad. — Néboe, Tim., vrucht der

vrouwelijke bloem van Borassus. — Nèès, THiu.,

ontbolstcrde rijst. — Nèla, Madoer., indigo. —
Nènèng, ^ladoer., oude. houtachtige wortel vau

Dioscorea. — Nèpa, .Madoer., blad van Xipa
fruticans. — Néra, O. Jav.. ougegiste palmvvijn.

— Ngaam, Kei, boom. — Ngairi, Alf. X. W.
Halm., korrel onoutbolsterde rijst. — Ngalai, Xias,

halm vau rijst. — Ngamolli, Xias. tros \an vruchten.

— Ngantji, Biman , bladnerf. — Ngasi, AU'.

N. Ü. Halm., vrnchtvlcesch. — Ngawan, Lamp.,

geleding van Bambusa. — Ngawoea, NIas,

korrel, zaad. — Ngófat, Teuimbar, pennen in het

barig weefsel van .Vrenga sacc h ar i f e ra. —
Ngèngè, Xias, rank van slingerplanten. — Ngë-
BOlé, of ontèl, Jav. mannelijke bloem van .\rto-

carpus incisa. — 'Nggaoek, Uotiu., doorn,

stekel. — 'Nggès, Kotiu., zaad. — 'Nggik, Kotiu.,

vrucht der mannelijke bloem van Borassus. —
Ngiri, Alf. -\. (). Halm., korrel imoutbolsterde rijst.

— Ngijor, Bat, hetzelfde als mijor. — Ifgoera,
.\lf. -Min., onrijpe vrucht van Piper siriboa. —
Ngoetoe, Alf. X'. o. Halm., wortel. — Ngoe-
toekoe, Alf. X. o. Halm. K., wortel. — Ngok-
lëngok, Madoer. ,S., hetzelfde als It^ugok. —
NgOSi-ngÓsi, Xias, verdord blad, vooral vau Musa.
— NgOwa, of ngowa farè, Biman. rijstbalm.

— Nila, Boeg., .lav., Mal., indigo. — Nilang,
.Makas., indigo. — Nipah, Jav., blad van Nipa
fruticaus. — Nira, Mal., ougegiste palm wij n

;

zie toe wak. — Niro, Minangk., Nias, ougegiste

palmwiju; zie toen en toe wak. — Niroe, Bat.,

ougegiste paluiwijn. — Njadëni, Jav., bijna rijp

van vruchten. — Njalangking, Daj. Z. O. Bom.,
uitwas van aardvruchtcn. — Njamoek, of tja-

moek, Balin. hetzelfde als 't Jav.: cm pol. —
Njamploengan, .lav., pit met vrnchtvlcesch, bijv.

van .Vrtocarpus intcgri f olia, Durio zibe-

thiuus, enz. — Njating, Daj. Z. O. Born., hars.

— Njëlè, Boeg., stam vau Eriodcudrou an-

fractuosum. — Njën, Atjeh, jouge vrucht van

Areca Ca te e hu. — Njëna, ^ladoer., pas ontloken

blad. — Njèrè, Soeud., middenuerf vau het blad

van .\renga saccharifera en Cocos. — Nó,
of nof, Tim. blad. — Noedan, Alf. Miu T. S.,

harig weefsel van Arenga saechari f era.— Noek,
Mal. Tim., poteliug, zaailiug. — Noepoek, Mal.

Tim., bot, knop. — Noetjong, Daj. Kat., bloem.

— NoeWÓlasino, .\lf. .Saji., X. Laoet, hetzelfde

als san tang. — Nof, Tim., hetzelfde als uö. —
Nona, Sika, zaad — Nonoöe, Mf. Min. Ponos.,

uH'rg \au boomen.

O.
Oa, Alf. N. O. Halm., stoel vau planten. — Obèk,

N. Guin. Noemf., klapperdop. — ObO, Sawoe, jonge

tak of twijg. — Odjang of osang. Sas., fijne

haartjes San bast of schil vau soiumige planten en

vruchten. — Oeató, Goront., wortel. — Oebi,
N. Guin. Noetnf,, kiemwit der noot van Cocos. —
Oeboë of oeboi en oetoem, .^tjeh, boven den

groiul uitstekende wortels vau gewassen. — Oeboen,
Solor, jonge loot, spruit. — Oeboi, .\tjeh, hetzelfde

als oeboé. — OebOV, Lamp., stamper \an een

bloem. — Oebwak, Loeboe, wortel. — Oedjam-
poedjang. Boeg., vlies van de pit der vrucht van

Artocarpus i u tegri f ol ia. — Oedjaoe, üaj.

Samp., jonge spruit van Bambusa. — Oef,
Tim., boom, stam. — Oegara, Gorom, wortel van

K aempferia pandurata.— Oegé, Tem., groente,

moeskruid. — Oehat, Baliu. Semb., Daj. Kat., wortel.

— Oehoeri, Alf. H,ar., jonge loot van Bambusa.
— Oehoet, Bat. Dair., kaf, zcTueleu. — Oehoeté,
Alf. Asil., ba.st der noot vau Cocos. — Oeië, Eudeh,

ba.st, schil, schors. — Oejat, of wakat, Daj. Law.,

wortel. — Oejoen, Jav., hetzelfde als dapoer. —
Oejoeng, Baliu., hout van palmen. — Oek, Mal.

Tim., Kotin., schil van rijstkorrels, zeiuelen. —
Oeka, .Vlf. Min., Bol. Mong., klapperdop. — Oeka,
Alf. Z. Cer., rijp van vruchten, vooral van Calo-
])hyllnm en Canarium. — Oekadjoe, Boeg.,

groente, moeskruid. — Oekël, oekël pakis, O.

Jav., krnl van een jonge varen. — Oekhër of oek-
heur, Atjeh, wortel. — Oelail, Alf. .Min. T. B.,

harig weefsel vau Arenga saci'har i fera. -Oelaol,
Alf. N. Laoe.t, wortclvezel. — Oelas, .Mal., vakje
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lier vrucht van Cilrus, Diirio, enz. — Oelasa,
Mako:^., vftkje dor vrurlit vim ('itrus, Miii'in.

enz.; zie higi. — Oelat, Mal Balav., Iiiiilrnsli'

omkleedsel van den stam van Ran»l)usa.

Oelatol, Alf. Snp., wortelvezel. — Oelé, Boeg ,

riJ!«thalm met aar. — Oelèh, .Minangk., hclzeirde

als iro. — Oöli, Boeg., Niu.*. bast, schil, schors;

zie mocsi. — Oeli "f woeli eii woelen, .lav.,

halm mpt aar. — Oelihó, Ni:i-. kül. zeuielen. —
Oelik, Kisar, l)a,st, schil, schors. — Oelit, Sika.

Iiasl, schil, schors. — OölitÓ, .Nias. rijstkorrel in

den holster. — OeloG, oeloeh seureuh, Soend.,

hladsteel van l'i|ic r Belle. - Oeloei, l.unip.,

bladsteel van klnn)danlen, — Oeloet, Sinialoer,

gom, melksap. — Oeloeté, Alt'. .\sil., llila, gom,
melksap. — Oeloewara, Boeg., Makas., hovenstc

kam der vnichttros van Mn sa. — Oelpit, Bat.,

vlecseh van vrnchlen, als er geon pitten in zijn. —
OeltOp, Bat., nog iin-engerold hhid \an Mnsa:zie
ncoinhang. — Oema, All'. .N. ( I. Halm. , tak ; gota
maoema, zie )iij gó i a. — Oenibar, l.amp., hloem-

kelk van (lil- os. - Oembi, Balin., Mal., knol,

hol; oembi-oembian, in Balin : aardvrnditi-n (zie

tëmoe-tCmoean). — Oemboe'ik, Minaiigk, pal-

mict. — Oemboek of omboek, Madoir., pal-

miet. — Oemboet, Mal., i)almiei. — Oemboet,
.lav., jonge sprnit van f'al a m ns of' I) a e ni o n o r o ps ;

ook van .\ ren ga sacch a r i l'e ra en Saccharnm
offieiuaruin. — Oenibon, Saugi, pluim der

bloem van Zea Ma\s — Oemin, NIal. Amb.,
bladschecde van ])alnien. — OeiIlOG, Alf, Har., kaf,

zemelen. — Oemoe, Alf. N. O. Halm.. rij|ie M usa-

vrucht. — Oen of on, Atjeh, blad. — Oenak,
Mal., haakvorinigc doorn, als van Zizjphus cah)-

phylla. — Oendom, Lam])., klapperdop. •

—

Oendomon, Madocr., hetzelfde als dadnoenan.
— Oenga of poenga en woenga. Boeg., bloem;

zie boenga. — Oenjir, -Vil'. -Min. Bent-, merg van

booiniiL. — Oeno of toeno, Alf. X. Laoet, blad-

sehceile van |ialmcn ; zie taro]ial. — Oenoeïh,
of roenoe'ih, Minangk., hetzelfde als het Bat.

hoeuoes. — Oenoes of roenoeïh, Balin, Bat.

Dair., O. Jav., hetzelfde als het Bat. hoe noes. —
Oenok, Bat , merg van stengels. — Oenok, l-amp..

hetzcifile als liet Mal. oenak. — OontÖDg, Balin..

hart van ])alnien, strook der \ rucht \an .\ ii a n assa ; zie

loesain eu kisani. — Oentjit gëdang of poen-
tjit gèdang, Jav., de onderste kam \aii een tros

M n sa-vruchten. — Oentoe, .Tav., afzonderlijke korrel

der vruchtaar van Zea Ma,vs. — Oentoel, .Jav.,

jong blad van Ar en ga saccharifera.— OeÓ, Xias,

liladnerf, vezel. — OeÖen, Wetar, boom. — OeÖet,
Alf. Z.Cer., bast der noot van Co cos. — Oeöeto, .\lf.

Har., bast der noot van Cocos. — Oepak, Daj.

7j. o. Born., bast, schil, schors. — Oepal, .\lf. Hila,

bladnerf van Metroxylon .Sagns. — Oepalé,
.\lf. .\sil., bladncrf van Metro.vylon .Sagiis. —
Oepalo, Alf. Sap., N. I.aoet, bladnerf van M e t ro i y-

lon Sagus. — Oepan, •'Vlf. Boer., bloemtros van
palmen. — Oepè of pè, Alf. Min. T. ?., palmwijn.
— Oepi, Bat., afgenomen bloemscheede van .\ reca
('atechu; nog aan den boom heet die liipak. —
Oepi, Sika, vliesje om de korrel van Zea Ma\ s. —
Oepiëll,Miuangk., bladschecde van .\ ree a Ca t echu.
— Oepih, Balin., .Jav., Mal., Soeud.. bladscheede

van A r e e a C a t e c h u ; zie t a 1 a b o e k a u.— Oepik,
Sas., bladscheede van Areca Catechu. — Oepis,
-Vtjeh, bladscheede van .\reca Catechu. — Oera,
Boeg., Makas., bladnerf, draad, vezel. — Oerak,
Tjani]!., bladnerf, draad, vezel. -— Oerang, -Vlf.

.Min. Bant., harig weefsel van .\renga saccha-
rifera. — Oerat, Mal., .Soend., bladnerf, vezel.

— Oerat, Bat., wortelvezel, wortel ; oerat toeng-

gal, iieuHort.d. — Oerati, Alf. X. o. Halm.,
vezel. — OeratO, Alf. Har., wortelvezel, wortel.

—

Oerë, Boeg., wortelvezel. wortel. — Oeré, Bat.,

bloem van ,\renga saccharifera. — Oerèk,
Minangk., wortehezel; oerék toenggang, peii-

wiirtel. — Oerèt, Atjeh, wortehezel ; oerèt më-
lata, kruipende plant; oerèt kajéë, hontvezel.

— Oeri, Lamp. Ah., doorn, stekel. — Oeritil,
.\lf. X. Laoel, Sa])., hetzelfde aU ail oeritil. —
OermaS, Bat., vezel van vruchten, hout, enz. —
Oeroek, Bat., bladncrf, bladrib. — Oeroet,
.Ml'. /,. ('er., hetzelfde als h a 1 e. — OerOt, Atjeh,

klim- of sliuger])lant. — Oesa, Alf. Har., /, ('er.,

hetzelfde als ai oesa. — Oesa, .Vlf. -\. O Halm.,

bovenste kam van een tros M nsa-soorten,— Oesaélé,
.\lf. Hila, hetzelfde als ai oesaélé. — Oesam,
Balin., Mal. Batav., hetzelfde als hit Mal. ham pas
njijocr: zie ])C8akan. — Oesanè, Alf. .\sil.,

hetzelfde als ai oesaué. — Oesar of hasinan
Oesar, (iorom., enkele korrcd der \ nicht vau Zea
Mays. — OeSÓ of tjapa oeti. Boeg, bloe-m van

Musa: oesÓ 'Warële, hetzidfde als h'isi) warplé.
— Oesoe, l'.ngïaiio. bast, schors. - - Oesoo bara
of oesoe karoesoe, Soemha, ontbolsterde rijst. —
Oesoek, Balin . hoofdnerf van het blad vau Bo-
rassus; zie lidi. — Oesoen, A\(. Boer., bloem
van Mnsa. — Oet, Tim., kaf, zemelen. Oeta,
Alt', (lel., 'rom., Biman., Z. ('er., groente. Oeta
karoenggoe, Socmba. kaf, zemelen. - Oetan,
.\ll*. Hoer,. /, ('er,, (iorom, Sika, Tim., grocnie. iiiocs-

kruid. — Oetané, -Mf. .-Vsil., Hila, groente, moeskruid.
— Oetano, Alt'. .Vmb., Har., Sap., groente, moeskruid.
— Oetjëng, .lav., Soend., bloem en vriichtkuop van
(ïneliim (inemon; in Jav. ook bloemknop van
Oryza sativa; zie sigi. — Oetjëng, C Jav.,

bloem van Lausium ilomesticnm. — OetÓ,
Alf. X. O. Halm., bladncrf van palmen -- Oetoem,
.Vtjeh, hetzelfde als oeboe. — Oetoengoe, All'.

X. O. Halm. K,, bladnerf van palmen. — Oetoeti,
Alf. Z. Cer., tros vau vrnchteu van Cocos aan den

boom. — Oewa, -Vlf. X. Laoet, groente, moeskruid.

— Oe'wa, Socmba, vrucht. — Oewalang, Bat.,

bast van .\ rtocar])Us elastira, — Oewat, Balin.,

bladncrf, vezid. — Oewé, .Vlf. Cer.. geboomte. -

—

Oe"Wëk, Lamp., kaf, zemelen. — Oe'Wéné, Alf.

.Vsil., boom. hout. — Oe'wit of wit, Jav., boom,
stam, — Oewit-oewitan, Jav,, geboomte. —
OeWOe, .Vlf. Tol)).. i))erg vau gevv;i.sscli. — Oe-
woeran, Alf. Min.. ]ialmiet. — Oewoh of woh,
Jav., vrucht. — Oewok of WOk, .lav., iiits])riiitsel

aan den stam vau Kiens Benjamina. — O^WOS
of WOS, Jav. Kr., hetzelfde als bgras. — OhÓ,,
Alf. .Min. Tonsavv., gras. — Öhoe, Alf. X. O. Halm.;
half rijp van vruchten. — Ojod, Jav., Mal., wortel

;

in Jav. ook algemcenö benaming van houtachtige

kliiii])lanten ; in Mal. meer bijzonder de in den grond
voortkrnipende wortels, ter ouderscheiding van akar
of dl' zichtbare. In Mal. Batav.: klim- of slingerplant.

— Okab-okab, Jav., bladscheede van Arenga
saccharifera eu Metroxylon Sagus;_ zie tala-

boekan. — Okak, Kot in., wortel. — Oki, .\lf.

X. O. Halm., Mal. Men., Tern., rijstaar, tros van

vrnchteu. — Okolé, Vlf. .Vsil., klapperdop. —
Okon, Alf. Boer, bast. schil, schors, .— Olor,
Simalocr, wortel. — Olang, Sika, stam van een

boom. — Olèr, .lav., jiiannclijke bloem van Arto-
earpus inrisa. — Olër, Sladocr , vrnchtvleesi'h

van .\rtocarpHS of Dnrio. — Oló, Kaug, vrucht

van Canarium commune inde schil, — Olom-
boe of SOlé, Xias, klap]ierdop. — Olópon, .^If.

Hila. meel — Oman, Jav., hetzelfde als mt'rang.
— Ombak, Madocr., aderen in het hout. —
Ombjok, Jav., rist van Allinin. — Omboe-
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Omboe, Vins, Iml, kruip. — Omboek, M;ii1"it.,

hctzi-lfdc als ocuiboik. — Olllbok, B:il., aiUiTii

in het lioiil. — Ombot, Hal.. kiinilil:uuljr ; ovcrip-ns

iils hit .l:u. oinilioit. — Omon, AH'. Boor., bliul.

— Ompaj, Mailocr., jong groi-n blad va» C'ocos;

zie iljhanor. — OmpOS, MaJorr.. jonge sjiniit of

loot van .Musa en palnu-n : /ic popos. — On,
Atjeh, hetzelfde als oem. — Onak, Madoci. l'., S.,

doorn van S e h i z o s t a c h y u ni D u ! i e; /ie 1) li a n d h i 1.

— Ondjè, Jav., viiu-ht van .\moinuni. — Onè,
Ki.sar, boom, hout.— OnggOk,-lav., merg van A re n ga
saeohar i fcra ; na gczniverd te zijn heet het pati

arèu. — Ongklèd, Soenil.. uitspniilsel onder aan de

vrucht van -\nauassa. — Ongkol, Soend., bloem

van M M sa. — Ontèl, .lav., het/el tVle als n gi'-so Ie. —
OntOk, Kaïig-, pil der vrneht \aii .Maiigifera.
— Ontong, .lav., half ontloken bloemknop van

Mnsa. — OÖ,e, .\lf. N. W. Halm., h.ilf rijp van

vruchten. — OÖh., Balin., vrucht; zie woh. —
OÖIÓ, Alf. Hila, klapperdop. — OÖt, Balin., kaf,

zemelen. — Opa, Alf. Min. T. B., meel van .\ reu ga
sacchari fera. — Opè, ^ladoer., bladseheedi^ van

Areca Catechu. — Opoi, .\lf. Z. ('er., halfrijp

van vruehteu. — Orak, Madoer., bladnerf, vezel.

—

Ordong-Ordong, Bat., kleinste van een tros

noten van Co cos. — Orei, -^If. Min. Baut., bloem-

tro9 van Arenga sacchari fera. — Oréjan,
Jav., bijaar van de oeli. — Oroe, Daj. Z. O. Bom.,
g^ras, onkruid. — Oros, Oajo. ontbolsterde rijst. —
Orot, .lav., zijncr\en van het blad van ('orjpha
Gebanga. — Osang, Sas., hetzelfde als odjang.
— Osé, Alf. Tom., hetzelfde als baili. — Osé,
Jav., ceu enkele boon of erwt van peulvruchten. —
Otèn, -Madoer., jonge wortel van M a n i li o t u t i 1 i s-

sinia. — Ow-OW, Mal. .\mb., klapperdop.

P.

Pa of paë, .Makas., tros van vruchten van Areca
Catechu. — PaalO, -Vlf. Har., bladnerf van

Metroxylon .Sagus. — Paar, Alf. Z. Cer., blad-

nerf van -Metrovvlon Sagus. — Paboeli, Boeg.,

Makas., hetzelfde .als boeli. — Padang, Balin.,

gras. — Padapa, Balin., jong blad. — Padi,
Mal., ongcbolsterde zaadkorrel. — Padi bërkotèk,
-\[al., harige rijst. — Padjar, .Madoer. B., hetzelfile

aU d jhoengpa rèn g. — Paë, Makas., hetzelfde

als pa. — Paga, \\(. N. O. Halm,, bladscheede

van palmen; zie boe ja. — PagO, Sawoe, bloeni-

of vruchtsteel. — Pagoel, Bat., hetzelfde als dag o el.

— Pahalélak, Uaj. Z. O. Bom., hetzelfde als

kambang; zie sahoempak. — Pahpall, Balin.

Semb., hetzelfde als papah. — Pajoeng, Mal.,

mantel van paddestoelen. — Paka, l*aj. Kat., fak,

twijg. — Pakah, Jav., gesplitste boomtak.— Pakal,
Bat., stam van een boom. — Pakang, Jav., groote

boomtak. — Pakang of pakoeng, Soend., witte

dr.aden der bladscheede van A ren ga sar e h ar i f e ra.

— Pakèl, Soend., bloemknop van M a n gi f era, die

zich tot vrucht heeft gezet. — PakÓ, Bat., hout

van palmen. — Pakoeng, .Soend., hetzelfde als

pakang. — Pakok, Uotin., bloem van Musa.

—

Pakpak, Bat., top van een boom. — Pala na
koepanó, Alf. Asil., Hila, foelie. — Pala widja
of palawidja, Jav., Soend., tweede gewassen, na

atlooj) van den rijstoogst op het veld geplant ; zie

ka pala widja. De .lavanen verdeelen deze in 3

soorten: 1. Pala goemandoel of p. goeman-
tOOng, slingerplanten met hangendi; \rueliten, als

Capsi cum an n uum,Ci ly ei nc Soy a,Go8sy pi urn,

Nieotiann Tabacum, Panieum italicum.

IMiasi'olus, Kieinus cominunis, Saeelia-

rum offieinarum, Sesamum indicnin, Sola-
nnm Melongena, Zea Mays, enz. 3. Pala
kasiinpar, ]daulen, welker vruchten over den
groiul groeien, als Benineasa hispida, ('i t rullus
vnlgaris, Cue u mis sativus, enz. 3. Pala kë-
pëndëm, knolgcwassen en aardvruehten, ais .\ra-

c h i s hy p ogaea, -\lliuni, (.'oleus tuberosus,
Ipomoea Batatas, Manihot ufilissima, Sola-
nuin tuberosum, enz. — Falak ofpanglak,
Balin., groote tak onder aan den stam. — Palala
ni koepano, Alf. N. Laoet, Sap., foelie. — Pa-
langpèng, Madoer. S., scheede van den bladsteel

van .Arenga sacebarifera of Borassus; zie

palèkaug. — Palapa, Alf. Min. T. I'., Boeg.,

Daj., Makas., middennerf der blailen van jiahnen

en Musa. — Palapall, Minangk., Soend., midden-

nerf der bhaden van palmen en M u s a. — Palèkang,
Madoer. B., hetzelfde als palangpèng. — Palë-
pah.. Lamp. Ab., middennerf der bladen van [lalraen

en Musa; zie pauahpah. — Palëpang, Boeg.,

groote tak uit den stam. — Palëping, Boeg.,

scheede van den bladsteel van .\renga sacebari-
fera en Borassus. — Palipi of palipi tala,
Makas., bladvezel van Borassus. — Paloed of pi-
dada, Balin., hout der ademwortels van .-Vlstonia

SC hola ris enSonneratia. — Paloeïaipoeng,
Alf, Min. T. P., bot, knop. — Paloeöeti, Alf.

Har., foelie. — Palok, O. .Fav., hetzelfde als pf^lok.
— Pamaloeïk boengó, Minangk., zie boengö.
— Paniapah, Lamp., schut- of kelkbkden.—Pam-
pang. Lamp., gall'elvormigc boomtak. — Pampèn,
N. Guin. Noemt'., bloem. — Panahpah, Lamp. B.

Ag., hetzelfde als paliïpah en pépah. — Pandj-
liak, Madoer., zaailing van Oryza sativa. —
Pandjhilan, Madoer. P., pit der vrucht van Arto-
c ar pus integrifolia en Durio zibethinus;
zie bighilan eu mandjhilan. — Pandooja
of pandoeja saga, Bat., roode boontjes van Abrus
])recatoriu3 en Adenanthera pavonina. —
Pandoga, Jav., vrucht van Pandanus fascicu-
laris. — Pandong, Daj. Z. O. Born., jonge spruit,

vooral van Saecharum. — Pang, Balin., Jav.,

hetzelfde als (5pang; zie tjanggah en t j ar ang.

—

Panga, Alf. Min., tak, twijg. — Pangan, Alf.

Boer., doorn, stekel. — Panggëh, Balin., bovenste

kam van een tros M usa-vruehtcn; zie kitoet. —
Panggonak, Mal. Tim., bloemscheede van Cocos.
— Pangka, Madoer., hetzelfde als tjaugka. —
Pangkè, Makas., tak, nl. een groote, in tegenstel-

ling van tangkè. — Pangkoi, Alf. Min. T. S.,

aar, halm. — Pangkoi, Bol. Mong., boom, stam. —
Pangliklik, Balin., noot van Cocos, ouder dan

koeoed, en jonger dan penjadja. — Panglak,
Balin., hetzelfde als palak. — Pangsa, Mal., vakje

der vrucht van t-itrus, Durio, enz. — Panoe,
Tim., kbipperdop. — Pansó, Minangk., vakje der

vrucht van Dnri o zibethinus. — Pantjar, Soend.,

penwortel van boomen. — Pantjër, Balin., Jav.,

Soend., penwortel van boomen; ziepasi. — Pantok,
Minangk., vlammen in hout. — Papa, Madoer.,

middennerf der bladen van palmen en Musa. —
Papagan, Soend., bast, schors. — Papah, Balin.,

Jav., Madoer., middeunerf der bladen van palmen en

Mnsa; zie ki-plag en pahpah. — Papala of

igO mapapala, x\lf. N. o. Halm., klapperdop. —
Papan, Soend., peul der vrucht van P ar k i a afri-

cana. — Paparéas, VVetar, ontbolsterde rijst. —
Papari of pëpari. Lamp., bloemtros van .\ ren ga
s a c e h a r i f e r a. — Papasan, .lav., allegger, afzetter

;

zie tjangkok. — Papó of wapé, Alf. Z. Cer.,

rijp van vruchten. — Papoeroeto, Alf. Har., gom,
melksap. — Para, -Makas., deel van de kiem der

21
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noot van ('ooos, diil in ilc nuol l)isliilcn blijft; zie

(imbiV — Parak, Bnl., kuiiimltj<s in hel vnirlil-

vlccsch, l)ijv. vim ('iirns, — Parasi, Alf. Min.

T, 1'., lijni' hiuirijcs, dons. — Paratjoelang, Hoig.,

pit van (i()ssvpinni. — Paratólo, .Makas,,

zeer oude vrucht van Borassus. — ParÓ, l'aj.

Kat., Samp., zaailing, zaad. — Pare, l>uj. Z. O.

Born., ontbolstcrde rijst. — Parèkèt, Suend., peul

van Pi thccolübi urn bigeiiiiuuni. — Parès,
(iajo, bladsleel van Arcuga saccliari fera. —
Paroe, Si'nnata, zwam van A rcnga sacchari fcra.
— Paroendak, Alf. Min. T. 1'., jonge spruit van

.Vreuga sareb ar i f e ra. — Paroerok, Oaj. Z.

O. Horn., hoofd- of peuwortel van buonien. — Parsè,
.Madoi'r., uitgeloopen noot vau Coeus. — Pasada,
Alf. Tom., vezelbast der noot van Cooos. — Pasan,
Alf. Boer., bladnerf van Mctroxylon Sagns. —
Pasi, Bnlin. Kr., penwortel van boonien ; zie pant-
jcr. — Pasoe, Boog., Jlakas., kwast, knoest van

een boom; ook gewricht \an Bunibusa; zie

bockoe kajoc. — Pasoeng, Alf. .Min. Bant.,

jonge loot van Bambusa. — PaSOeng, .Soend.,

adcniwortrls vau Sou n e rat ia acida. — Patè,
Madoer., kokosmelk; zie san té u. — Patëu, -Vtjeli,

balfrij|i van vruchten. — Pati, Jav., Mal., niecl

uit boomcu, wortels, enz. •— Pati, -^lal. 1'al., het-

zelfde als santen. — Pating, Uaj, Z. O. Bom.,
takje, twijg. — Patjè, rijpe \ rueht van Morinda
tiuetoria. — PatO, Bat., aderen in het hout. —
PatOCh, Alf. Min. Tonsaw., doorn, stekel. — Pè,
.\lf.. Min. T. 1'.. lictzelfde als ocpè; zie pélié. —
Péda, .\lf. -N'. <l. Halm., meel van Met rox yl OU. —
Pédoek, Kotin., loot, jonge spruit. — Péhé, Alf.

.Min. T. B., T. 1'., palmwijn; zie pè. — Péjoer,
Bat. Dair., hetzelfde als pijor. — Péjok, .lav.,

hetzidfJe al» kéjok. — Pëlëpah, Mal., hoofdrib

der bladen van Musa en Filiccs. — Pëlëpah,
Mal. Pal., bladschecde van palmen, als die nog aan

den boom zit; op den grond gevallen heet zij oepih.
— Pèlèt, Balin., Jav., gevlamd hout van Klein-
hovia hospita, waarvan vele soorten die min of

meer gezocht zijn. — Pëlok, Jav., Madoer., .Soend.,

pit der vrucht van Mangifera; zie palok. —
Pëmalëin, Balin., halfrijpe noot van Cocos; zie

kocücd. — Pèmpang, Sas., tak. — Pëndoel,
Jav., Soend., bbjcm van Parkia africana en V.

globosa. — Pënga, Sangi, tak, twijg. — Pëngkè,
Kisar, gras. — Pëngoebal, Balin., spint. —
Pëngoewal, Koctii, spint. — Pëngpëng, Alf.

Min. T. S., bloemstengel. — Pënjadja, Balin., noot

van Cocos, ouder dan p a n g 1 i k 1 i k. — Pënjakar,
Sas., hoofdnerf van palmbladen. — Pënjësaari,
Lamp., schutblad van Bambusa. — Pëntil, Jav .

Mal. Btttav., Soend., bloem, die zich tot vrucht

heeft gezet. — Pëpa, Boeg., i-eej) of stuk boombast.

— Pépa, Tim., draad, vezel. — Pëpah, Lamp.
T*am., middeuncrf der bladen van pabnen en Musa;
zie palépah. — Pëpang of poepang, Lamp.,

tak. — Pëpari, Lamp., hetzelfde als pa pari. —
Pèpèsan, pèpèsan gading, Balin., jong blad van

de var. c u p n 1 i f o r m i s van (.' o c o s n n c.— Perdéë,
.\tjeh, stam; përdéë oer, stam van Cocos. —
Përdoe of roempoen. Mal., steel van planten.

— Pësak, Mal. Batav., kaf van rijst. — Pësakan,
pësakan njoeh, Balin., hetzellde als oesam. —
Pësël, Alf. Min., kaf van rijst. — PëSOt, Gajo,

oinoldragen noot van Cocos. — Pèték, n. Jav,,

jonge stam van -Musa. — Pëtètan "f kong-
kówak, Soend., zaailing, jong plantje. — Peuleu-
peuëk, .\tjc-h, hoofdrib der bladen van palmen en

Mnsa. — Piaboeëng, Minangk., merg uit Gah-
uia javanica. — Pidada, Balin., het^ielfdc als

paloed. — Pidjër, Balin., uitloopendc noot van

Cocos. — Pijok, Jav., hetzilfde al» ke'juk. —
Pijor, Bat., vrucht van I) rv obal an o ps aronia-
lica; zie pcjoer. — Pingi, Soemba, boom. —
Pinoa, .\lf. X.C'. Halm., vrucht van .\rcnga sac-
chari fe ra. — Pintil, Lamp., bloem, die zich tol

vrucht heeft gezet. — Pipa, Sawoe, blail»teel van
Borassus. — Pir, -N. (niin. Noemf., hetzelfde al»

ai pir. — Piri of dawa, .Makiau, gras. — Pisi,
Alf. Min. Bant., Bent., bast, schor», — Pitis-pitis,
Mal., zaad der vrucht van Sarcolobus Spauoghei.
— Plapak, Sas., middeunerf der bladen van palmen
en Mnsa. — Plontjo, Jav., jonge vrucht van
Ci trui lus vnlgaris. — Plès, Balin., onrijp van
vruchten. — Plëtikan, Balin , van zelf opgeschoten
genas. — PlÓSOr, Balin. Semb., nog niet ontrold

blad van ilusa: zii' kloesoet. — Poan, Tim.,

bast, schors. — Pódhak, Madoer., bloem van Pan-
danus laevis of P. inermis. — Poe, Bocton,

boom. — Poedak, Balin., Jav., bloem van Pan-
danus laevis of P. inermis. — Poedari, Eng-
gano, hetzelfde als èkèhèodg. — Poedoeng,
Bat., bloem van Parkia africana en P. globosa.
— Poegpoeg, Balin., hoofdnerf der bladen van
palmen en Musa. — Poehoe, .Soend., onderste

deel van een boom of plant. — Poehoen, Sika,

Solor, bloem. — Poeki andjing, .lav., vrncht

van Cynometra cauliflora. — Poelëk, Kotin.,

vrucht van Zea Mays. — Poeli, Mal. Tim., rijst-

aar, tros van vruchten. — Poelingka, Alf. Min.
T, L., vrucht van .\rcnga sacchari fera. — PoG-
lintja, -Vlf. Min. T. P., vrucht vau .\renga sac-
chari fera. — Poelir, Balin., dwarse aderen in

het hout, zooals bij .Murraya, Wrightia, enz. —
Poelo, Jav., bloem van .\ ren ga sacch a ri fera;
poelo djingga of p. padang, bloem van
.Vreuga sacc h a r i fera, niet een geel puntje. —
Poeloe, Alf. Min. Bent., Ponos., Bol. .Mong., gom,
melksaj). — Poeloeïk, Minangk., gom, melksap. —
Poeloek, Lani|i., gom, melksap; zie gitah. —
Poeloet, Jav., melksap, slijmeriger dan taloetoeh.
— Poeloet, .Mal., Bol. Mong., planlengom. — PoG-
loetan, <*. Jav., vrucht van Pison ia excelsa. —
Poelóro biralè of lasö biralè, Makas., steel,

waaraan de korrels van Zea Mays zijn vastgehecht.

— Poen, .Vlf. Boer., boom, bejiaaldelijk vruchtboom
;

zie ka (Je. — Poen, -ilf. Min. Bent., boom, stam. —
Poenah, Balin., aard verandering van planten of

vruchten door kweeking, b. v. tjampaka poetih
in tj. barak, nangka kCscd in n. boeboch, enz.

— Poenalé, Alf.W. Cer., bladnerf van Metroxy-
lon. — Poendjër, Jav., hoofdwortcl vanOryza
sativa; zie dangkèl. — Poenë, Tim., vrucht

van Zea Mays. — Póëng, Mak.as., groote tak.

—

Poeng, Sangi, boom, stam. — Poenga, Boeg.,

hetzelfde als oenga. — Poenggoer, Bat , verdorde

tak. — Poenggoer, Mal , tronk van een boom. —
Poengisi of roïli of rongkèlé, Makas, vrncht-

tros van C a u a r i u m ni o 1 u c c a n u m en P li y 11 a n-

thns distichus. — Poeni, Alf. X. O. 'llalm.,

vezelige bast der noot van Cocos. — Poenoe,
Alf. Min. Ponos., boom, stam. — Poenoef, Tim.,

vezelige bast der noot van Cocos. — Poenoek,
Mal. Tim., Uotin.. vezelige bast der noot vau Cocos.
— Poentjit gëdang, Jav., hetzelfde als oen tjit

gt'dnug. — PoeÖe, Kndeh, Mangg.arai, boom, stam.

— Poeöeng, Alf. Tom., boom, stam. — Poepang,
Lamp., hetzelfde als pp pang. — Poepoe, Hoeg.,

vrucht van Sterculia foetida. — Poepoekoe,
Alf. X. O. Halm., geleding. — Poepoes, Balin.,

nog niet ontrold blad van .\renga sacchari fera,

som» ook van andere gewassen. — Poepoes, Jav.,

nog niet oi\tloken topblad van boonien en grassen. —
Poepoet, Alf. Min. Ponos., gras. _ PoepoetÓ,
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fioront., hetzelfde als hoeïijöt". — Poei'èh, Aljeh,

bladueif van i]iiliinii. — Poeris of poeris djok,
Atjeh, pennen in het liai'ii; wcelscl van Arrnt^a
sacchaii fcra. — Poeroe, \lf. Mi"- Hanl, a ,

melksap. — Poeroedoeè, Knijtcano, liarig wi'cfsrl

Tan Arcuga sacehari fe i-a. — Poeroeroe,
Enggiiuo, blaJ. — Poeroet, Alf. Z. Cer., gom,
melksap. — PoeroetOl, All. N'. Laoet, Sap., gom,

melksap. — Poesëra, All'. Min. 1'. P., merg van

boomcn. — Poeso, Uaj. Z. O. Hoin., bloemknop. —
Poesoe, Alf. .Min. T. 15., '1'. I,., T. P., T. S.,

Tom., bloemtros vun .Vrenga sace hari fcra, Mnsa
en Zea Mays. — PoeSO©, Mal., knoest van ceu

boom. — Poesoeh, Balin., bloemkuop; zickocdoi'.
— Poesoek, Bat., Daj. Z. O. Büin., loot, spruit. —
Poesoeng, Bol. .Mong., bloem. — Poespa, Mal.,

bloem (eigl. uit het Sa n sk r i t).— Poetiëk, -Minangk.,

vrucht in haar eerste ontwikkeling. — Poetik,
Mal., vrucht in haar eerste ontwikkeling. — PoGt-
jang, Jav., stam van Areca ('at cc hu. — Poet-
jil, Balin., O. Jav., bloem, die zich tot vrneht heeft

gezet. — PoetjOO, Boeg., Makas., spruit; ook de

wortel van Luffa acu tanguia; zie bombong en

longkü. — Poetjoeëk, Minangk., spruit, ook

kruiu van boonien. — Poetjoög, Lamp., spruit;

ook kruin van boomen. — Poetjoek, Mal., spruit;

ook kruin van boomen; zie soeloer. — Poetjoek,
Socnd., spruit; ook bladknop; zie angkoep. —
Poetoe, Bol. Mong., Goront., bloem van Musa. —
Poetrèn, Jav., jonge aar van Zca Mays. —
Poewa, Boeg., vriu'ht ; zie boewa. — Poewën,
Socmbawa, boom. — PogOg, Jav., tronk van een

boom. — Pohon of pohon kajoe, Vuig. Mal.,

boom, stam. — Poi, Mal. Tim., bloem van Oryza
sativa. — Pok, Jav., hetzelfde als ëpok, —
PÓkang, .Solor, boom, stam. — PÓkÓ, Boeg.,

palmict. — Póko, Alakas., boom, stam; cigl. het

onderste deel van den stam, terwijl het bovenste

ba tang heet; póko kajOO, boom met houten

stam. — Pókok, -Mal., boom, stam. — Pókol,
Jav., knoest van een boom, wortclstrouk. — Pol,
Jav., hetzelfde als i^in pol. — Pola, .Socmba, stengel

;

pola ai, stam. — Polimping, Bol. Mong., loot,

spruit. — Poloempoe. .\lf. .Min. Ponos., loot,

spruit. — Pólok, Mal. Tim., jonge, nog niet ontplooide

bladen van sommige jialnn-n, als Borassus, Cocos,
enz. — PÓlong, -Mal. Batav., peul (uit het Xederl.).

— Pondoh, Jav., palmiet. — Pondoh, .Soeud.,

jong blad van C'oryha (iebanga. — PÓnèti,
Alf. \. O. Halm, K., vezelige bast van Cocos. —
Pong, Boeg., boom, stam ; eigl. het onderste deel

van den stam, terwijl het bovenste watang heet;

pong adjoe, boom, met houten stam. — Ponggè,
.lav.. pit met vrnehtvlceseh van Durio zibethi u us.

— PongghOG, Madocr., onderstt? kam vau een tros

Musa-vruehten. — Ponggólan, Socnd., blad van

Musa. — PongkÓ, Mukas., palmiet, — Pongon,
Alf. Boer., hetzelfde als fóh'n. — Ponring, Bonth.,

tros van besvruehten.— Ponsolè, Sangi, jonge loot van

Bambusa. — PoÖng, Saleijer, boom, stam. —
PÓpok of tjëpok, .Madoer., bloeiuscheede van

Gareinia Mangostana. — PÓp08, Madoer. S.,

hetzelfde als ompas. — PorboewÓ, Bat., vrucht;

meer bijzonder ontbolsterdc rijst. — PÓSODg, Alf.

Min., blad van L i v ist o na rot u n d i fol i a, — PÓt-
jèt, Mad'jer., bloem, die zich tot vrucht heeft gezet.

— PÓtjOk, Locboe, spruit. — PÓtOt, Madoer. B.,

bovenste kam van een tros .\l u sa-vruchten ; zie tol-

pötot. — Pradapa, Jav., hetzelfde als da pa. —
Printis, Jav., kleine verhevenheid op de schil van

C i t r u s.

R.

Ra-kara, .Madoir,, bhid van Borassus. —
Raami, Alf. Min. T. P., rijststengel. — Raan,
Daj. .\l., tak, twijg. — Rabët, .Madoer., klim-,

kruip- of slingerplant. — Rabia, Aroe, meel van

Metroxylon Sagus. — Rabis, Bat., verdord

blad vau Musa; zie apé. — RabÓ, Nias, zwam
van Arcuga sacchar i f e r a. — Raboöëk,
Minangk., zwam vau Arcuga sacchar i fe ra. —
Raboeëng, Minangk., jonge loot vau Bambusa.
— Raboek, Daj., Lamp., Madoer. S., Mal.,

O. Jav.. zwaTu van Arenga sacc har i fe ra. —
Radjangan, Mal. Batav., partje of schil van

.\llium; zie sijoeug. — Rahan, Mal. Amh.,

tronk van Metroxylon. — Rair, Bat., stoel

vau Bambusa. — Rajoedan, Jav., klim- of

slingerplant. — Rakat- Mal., boontje vau Abrns
preeatorius. — Rakek, Minangk., boontje van

.\brus preeatorius. — RakÓ-VakÓ, Nias,

jong blad van Piper Betle. — Rakoetoe, Alf.

N. O. Halm. K., klimplant. — Rala, Alf. Asil.,

tros van vruchten. — Ralè, -Makas., hetzelfde als

bocnga. — Ram, N. Guin. Noemf., hetzelfde als

ai ram. — Rama, Alf. Min. T. B., T. P., hars.

— Ramat of klamat, Jav., bastvezels van Musa,
bladvezels van .\uanassa sativa, enz. — Raill-
bajan kajoe, .Minangk., luchtwortel.—Rambak,
Jav., bij- of nevcnwortel. — Raiïlboe, Bat., vezels

van vruchten. — Ramboet, Jav., stamper der bloem

vau Zea Mays. — Ramoet, Sika, wortel. —
Ramok, -Madoer., wortel ; ramok ghasèng,
penwortcl. — Rampang, Daj. Z. o. Born., meel.

— Rampingëng, Boeg., oudere peul van Phase-
olus; zie akökörëng. — Randa, Bimau., rank

van slingerplanten, vooral Piper Betle. — Ranga-
ranga, Bat., pluim der vrucht vau Zea Jlays. —
Ranggai, Lamp., bladlooze boomtak. — Rang-
gakgak, Soend., bladlooze boomtak. — Ranggas,
Bat-, .Mal., bladlooze boomtak. — Ranggèh,
.Minangk., bladlooze boomtak. — Ranggeuj,
Soend., aar, halm, tros vau vruchten. — Rangin,
Solor, tak. — Rangkai, Mal., Miuangk., aar, halm,

tros van vruchten. — Rangkil, Mal. Bengk., aar,

halm, tros van vruchten. — RangOn, Madoer. B.,

hetzelfde als doehrëmëk. — Ranina, Alf. Min.

T. B., blad. — Rantar, Daj. Z. O. Born., hetzelfde

als lange. — Rantèng, Gajo, tak, twijg. —
Rantiëng, Minangk., tak, twijg; zie da ban. —
Ranting, -Mal., tak, twijg. — Rantjak, Madoer.,

tak, twijg. — Raoe, Tem., Tid., Sawoe, Soemba,

blad, loof; in Tern. en Tid. ook haté maraoe;
zie roe. — Raoe kadjoe. Boeg., klim- of slinger-

plant. — Raoeng, Bat., bloemsteugel. — Raoeng,
Boeg., Saugi, hetzelfde als daoeng. — Rapar,
Daj. Z. O. Born., hetzelfde als lapar. — RapÓ,
Makas., vrucht, ofschoon eigl. de vrucht van Areca
Catechu; zie boewa; rapó kajoe, boomvrucht.
— RapÓ-rapÓ lijoekang, I\Iakas., vrucht van

.Mimusops Kauki. — Rara, Alf. Min. Beut.,

klapperdop. — Rara, Socmba, rijp vau vruchten.

— Raramè, Makas., stoppels. —• Rarès, N. Guin.

Nocmf., wortel. — RarO, .\lf. N. O. Halm., buitenste

omkleedsel vau dcu stam van Musa. — Rati, Sika,

bastvezels der noot vau Cocos. — Rating, Bat.,

tak, twijg. — Ratoem, Soend., nitloopcr van

Saccharum officinarum. — Rawèn, Daj. M.,

blad. — Rawis, Jav., afhangende wortel van Kiens
Benjamina, ook een jong blaadje aan den steel vau

een ouder blad van Piper Betle. — Rëbha,
-Madoer., gras, — Rëbhoeng, Madoer., jonge loot

van Bambusa. — Rëbook, Balin., stuifmeel
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van blopincn. — Röboong, Balin.. Hoij;., Miil.,

jonK^' loot vuil Ha in 1)11 sa; zir Ikh- ii ir. — Högis,
Mal, Bnigk., Pal., |iruiirn lii hit liiirÏL' wcif-cl van

Aicnga sacchar i fcia. — Rèmbaong, Sas.,

jonge loot van Baiiibusa. — Rèllipang, Mal.,

vingervormige worti-lstok van Z i n g i I) e r o f f i e i n a 1 v

en andere Se i t a iii i n eae. — Rëndaina, Alf. Min.
'1'. B., T. I^, hloeinstengel, vooral vaii Zea Mays.
— Rèndang, .Mal., diehlgebladenl \un liooincn. —
Rèndèng, Jav.. blad van .Vraehis hypogaca.
— Rèntjèng, Mul. Batav., tros van vruchten van

Arenga saeehari fera en Lansiiiin domesti-
enm. — RèrÓ, Alf. Min. '1'. B., 'l'. L., T. P.,

pennen in hi't harig weefsel van Arenga saeeha-
ri fera; réré tahas, T. B., r. tina, T. I.., r.

WOelan, T. P., zwarte pennen in idiin. — Rërë-
boe, Sus., gras. — Résë, Hoeg.. \:in den halm

geseheiden rijstaar. —
• Reubong, Atjeh, jonge

loot van Banibnsa. — Ri, Jav., hetzfdfde als

öri. — Ri, Soemba, groente. — Riï of waan,
Sika, gras. — Rijas, Bat.., Mal., de in den stam

verborgen vriiehtsteel van Muaa; zie har ij as. —
Rimpang, Balin., Bat., Minangk., vingervormige

wortelstok van Zingiber offieinale en andere Sei-

tuniineue; zie iinpung en ripang. — Rinin,
Kei, jonge vrueht van Coeos. — Rintji of

roenggi, Jav., bij- of nevenaartjes. — Rip, ^'. liuin.

Noemt'., bast, schors. — Ripang, Uut., hetzelfde

als rimpang. — Ripial, Alf. ,\'. I.aoet., meel van

Mctroxylon Sagus. — Ririhan, Alf. Min. 'I'. B.,

T. S., rijp van vruchten; ziciiiatoea. — Ririnjo,
Alf. N. Laoet, doorn, stekel; zie kakahalol. —
Risi, Makjus., ree]) of stuk boombu^t. — Roan,
Kei, blad. — Roboeng of toebis, Bat., jonge

loot van Bambusa. — Roe, liui'g., hetzelfde

als doe. — Roe, (ïoroni, Sawoe, Soeiuba, blad; zie

raoe. — Roedang, Bat., bladkno]> van Piper
Betle, bloem vun ("urica Papa\a. — Roe-
joeëng, Miuangk., hout van palnirii, in tegen-

stelling van het merg. — Roejoeng, Jav., Mal.,

Soeud., hout van jialiuen, in tegenstelling van het

merg, meer bijzonder vun A r e e u, Arenga en (-' o c o s ;

in Jav. ook loejoeng en w r o e j o e n g. — Roekoo,
Makas., gras, onkruid. — Roekoe, Nuiigi, hetzelfde

als doekoe. — Roekoet, -VU- Min., gras, onkruid.

— Roemba, Soemb., gras, onkruid. —Roembija,
Alf. Min. '1'. S., meel van Arenga saee ha r i f er a.

— Roemègang, Socnd., onrijpe vrucht van
Parki.a. — Roemèk, N. Guiu. Noemf., mos.
— Roemoet, Alf. Z. Cer., mos. — Roempoeïk,
Minangk., gras. — Roempoen, .Mal, .Minangk,.

hetzelfde als pC-rdoe. — Roempoet. Jav. Kr..

Mal,, gras; ziesoekgt, — Roempoet manoem-
pang. Mal. Amb., hetzelfde als boen ah niaiioem-
]iang. — Roenggi, Jav., hetzelfde als rintji.—
Roenoeïh, Jlinungk., hetzelfde uls oenocih. —
Roensi, Bat,, rijststroo. — Roeri, AU'. Z. Cer.,

hetzelfde als loeli. — Roeriné, .\lf. Har., doorn,

stekel. — Roei'Oe, Tern., meel — Roetap, Sas,,

rijpe vrucht \au Phoenix palndosa, — Roetoe,
Bat,, knobbel op de schil van sommige vruchten. —
Roetoes, Soemba, hars. — Roe'wang, Lamp.
Pam., Minangk,, vakje der vrucht van Dnrio zibe-

thiuus. — Roewanga, Alf. Min. Tonsaw., het-

zelfde als loewauga, — RoO'was, Bat., Mal,,

Soend., geleding van Bambusa; zie bèkè en

lantas. — Roe'Wèh, Minangk., geleding vun
Banibnsa; zie bekt' en lantas. — RoO'wi,
.\lf. Tom., Biman., Lamp., doorn, stekel. — Róhó,
Alf. N. O. Halm., stam, stengel. — RÓ'ili, .Makas.,

hetzelfde als poeugisi. — Roman, Madner,, .Mal,,

Sas., stoppels, rijststroo; zie djami. — Rombèh,
Soend., bloem van Aniomum. — Romot, Sas.,

jong blad van Tauiarindiis indien. — Rom-
pong, Jav,, bl.idsleDgel van ('oioeasia anti-
(|Horum vur. — Ron, Balin,, oiilwikkeld blad van
Arenga saeehari fera; zie aniboe. .— Róna,
Biman., hetzelfde als foeoe. — Rondor, Alf. .Min.

T. B., '1'. P., T. S., stam, stengel. — Rondora,
.\lf. .Min. 'r, P,. blocmstengel, vooral van Zea .Mays.
— Rongkèlé, Makas,, hctzilfde als poengisi. —
Rongod, Soend,, vrueht van Hornsledtia.
— RoÖ, Biman., blad. — RÓÖn, Sika, Wetar, blad.

— RÓpé, Biman., schil, schors. — Roréjan, Alf.

Min. T. L, jonge spruit van .\ renga sacchar i fera.— Ros, Balin., Jav., hetzidfde alspros. — Róté,
Boeg., tros van vruchten van Canarium molne-
eanum en PhyUanthns dislichus. — RotO,
Jav., hetzelfde als krot o. — Rowa, Jav., piljes

van Oeimuin Basilicum. — Rowar, Alf. .Min.

T. P., hetzilfdc als kpmbal. — Rwi, Balin., Oajo,

hetzelfde als doewi.

Saar, .Madoer., pennen in het harig weefsel van
Arenga s a c c h a r i f e r a, meer bepaald de zwarte. —
Saboe, Boeg., vezel ige bast der noot van Cocos. —
Saboeik, -Minangk., vezclige bast der noot van
Coeos. — Saboek, Lamp., vezclige bast der noot

van Coeos. — Saboet, Bet., .Mal., .Soend., vezclige

bast der noot van Coeos. — SabOt, Mal. Bcngk.,

vezclige bast der notit van Cocos. — Sada, Jav.,

bladuerf, meer bijzonder zijnerf van )ialinen ; zie

pajiah; de grovere en fijnere nerven worden onder-

scheiden ais sada lanang en s. wadon. — Sada-
linggam of sagalinggam. Mul., hetzelfde als

linggani. — Sadang, I). Jav., blad van Licuala
Kumphii. — Sadjëng, Balin. Kr., palmwijnjzie
tocwak. — Sadrah, Jav,, lictzelt'de als drab.

—

Saé, Kotin., kluppcnlop. — Saga, .Minangk., pennen
in het harig weel'scl van .Vrenga saecha r i fe ra ;

saga djantan, ronde pennen zondcrglcuf.— Sagai,
.Mi'Utawei, het merg van .M e t ro.vy lo n en het daaruit

bereide meel (= zetmeel). — Sagalinggan, -Mal.,

hetzelfde als sadalinggan. — Sagéë, -Vtjch, meel

van Mctroxylon. — Sagél'oe, Mal. Amb.,
palinwijn. - Saghoe, .\ladncr.,meel s an M e t r o x y 1 o n

en Arenga saeehari fera; ook van Manihot
utilissima. — Sagoe, Bat., Boeg., l)aj., Jav.,

Makas., Mal., Minangk., Soend., meel van Mctroxy-
lon en .\renga saeehari fera; ook van -^lani-

hot ntilissiina. — Sagoewèr, -Mal. Men,, palm-
wijn, — SagOla, -Nias, vakje eener vrueht. —
Sahalo, Alf. .\, l.aoi't. Sap., kluppcnlop.— Sahani,
^lal. Ami),, middelste bladnerf van Cocos en aiub re

palmen. — Sah,ao, Alf. Har., klapperdop. — Safaat,
A\(. Z. Cer., hetzelfde als alat. — Sahoomi,
Balin. Semb., rijststoppels, stroo ; zie soemi. —
Sahoempak, Haj. Z. o. Born., bloem ; zie k a m-
bang. — Saïboa, Uotin., vrucht der vronnelijke

bloem vaii Borassus, — Saja, Tern., Tid., bloem.

— Sajak, Bat., klapperdop. — Sajap, Mal.,

schutblad van vruchten, vooral van Shorea. —
Sajoer, Mal., Soend., groente, moeskruid. — Sajoe-
ran, Jav.. Madoer., Soend., groente, moeskruid. —
Sajor, Mal. Amb., groente, moeskruid. — Sakam,
Minangk,, kaf, zemelen, — Sakëtjap, Balin,, vrucht

van PhyUanthns distiehus, — Sakit, Tid.

Bom,, tronk van een boom. — Sakoeroe, .\lf.

\. O. Halm., vruchtstecl van Musa. — Salaga
of sëlaga, Balin., Jav., buitenste bekleedsel van

een bloem, overigens zooveel als koen
t
joep. —

Salak, Kung, pecsachtige vezel van .\rtocarpu3
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in tegri folia. — Saliboe, Miiiangk., na hel af-

snijden op nieuw uilsthiidnde rijst. •— Salisiëh,
Minangk., witte \rzrls in den l>ast van den stam van

Miisa. — Saliwatoe, Sangi, geseliilde vi'Hcht

van Arcnïa ^aee ti ar i Ie ra. — SalÓ, Tern., hars.

— SalÓdang, .Minangk., bioemseheede van palmen.
— Saloe, Makas., vlies om de pit van oudere

vnielilen van .Mangifera en Artoearpus inte-

gri folia; zie kalongkong. — Saloedang,
Hat., bloemsrhecdc van palmen. — Saloenipit,
Soend., bladseheede van palmen, vooral van C'oeos. —
Saloendik, Daj. Z. O. Born., jonge spruit. —
Saloeng, Uoeg., eetbaar vruchtvlecsch van A r-

tooarpus in tegri folia en ^langifera. —
Saloengé, Alf. Min. Tonsaw., loot, spruit. —
Saloi of saloi ënjoh, l'aj. Z. o. Bom., bladseheede

van Co e os. — Sambil, Biman., geleding. —
Samboek, Balin., Mal. Batav., vezelige bast der

noot van Co cos. — Samé, Bat., zaailing van

Üryza sativa. — Sanioer, .^as., pit der vrucht

van Schleiehcra trijuga. — Sampil, Mal.,

bladseheede van palmen. — Sana, Tim., vrucht der

mannelijke bloem van Borassus. — Sanaé, Alf.

Hila, X. I.aoet, Sap., tak, twijg; zie sanano. —
Sanaélé, .Alf. Har., tak, twijg; zie sanano. —
Sanané, Alf. .Vsil., tak, twijg; sanano.— Sanano,
.\lf. \. Laoct, Sap., tak, twijg; zie san,\é. — San-
drari, \ias, bloemscheede van palmen. — Sanga,
.\lf. Min. 1'onos., Biman., tak, twijg. — Sangan,
,\lf. Boer., tak, twijg; zie kaoe sangan. — San-
gik, Minangk., sap nit de schil van Citrus. —
Sangkak, Minangk., tak. — Sangkalëng, Kang.,

doorn van Coleus tuberosus (r) — Santa,
Biman., hetzelfde als het Mal. santGn. — Santang,
Alf. Asil., Har., Ilila, Min., Boeg., Mak;us., sap

der noot van Cocos, veelal kokosmelk gehcftcn. —
Santen, Balin., Jav., Kang., Jlal., sap uit de noot

van Cocos, veelal kokosmelk geheeteii. — Santoen,
Jav. Kr., hetzelfde als sari. — Santoeng, Hat.,

hetzelfde als djantoeng. — SaÓ, Biiuaii., bloem-

kolf van palmen. — Saoe, .Makas., vezelige bast der

noot van Cocos. — Saoe, .Manggarai, blad. —
Saoot, Koetei, vezelige bast der noot van Cocos. —
Sapiëh, Minangk., nevenstengel, bij- of nevenaar.

—

Sapoe, Soend., rijststroo. — Sare, Madocr., stuif-

meel; ook de bloem van Caloph}' 1 1 u m 1 nop hy 1 1 um.
— Sarërang, Soend., tak van Arenga saccha-
rifera. — Sari, Jav., draad en stuifmeel in de

mceldraden der bloem, ook de bloem van Mesua
ferrea; zie santoen. — Sarisir, Bat., verdroogde

bast van den stam van Musa. — Sarong,
sarong kalapa, sarong pinang, sarong
sagoe, Mal.Tini., bladseheede dezer palmen.— Satan,
Alf, Hoer., komt overeen met het Mal. santen. —
Satoeng, Bat. Mand., betzidfde als djatoeng;
zie ^antoeug. — Sawaar, 'ioroni, klapperdop.

—

Sawakèn, Tiiu., tak. — Sawalan, Balin., blad

van Horassu^. — Sawap, All'. Min. l'onos., groente.

— Sawoe, \i;is, vezelige bast der noot van Cocos.
— Sawoet, .Mal. ZO. Born., vezelige bast der noot

van Cocos. — Sawoetan, Soi-nd.. |iit of kern der

vrucht van Mangi fera. — SÖding, Alf. .Min. 'I'S.,

gom, melksap. — Sèë, All'. .Min. 1'. H., T. L., T. 1'.,

T. S., loot, spruit : zie socroe. — Sëgar, Sum. W. K.,

hetzelfde als het Minangk. saga. — Sëhën, Balin.,

eerste bladknop. — Sèhsèh "f sèsèh, Baliu., hout
van Cocos. — Sëkala, l.aTiip., vrucht van .\ 1 p i n i a

gi na ut ca. — Sëkam, .Mal., kaf, zemelen. —
Sëkar, Halin. Kr ,.hu. Kr., bloem; zie kgmbang. —
Sëkëm, .\lji-h, .Madoer., kaf, zenuleu ; zie d h (' k-

dhck 111 boeiiek. — Sëkëm landjhang, Kang.,

sloppels, rijststroo; sëkëm pandak, kaf, zemelen.
— SëkÓ, -Madoer. B., helzell'ile als mcko. —

Sèkoel, Jav., witachtig vocht, dat bij het afsnijden

der blocuikolf van .\ ren ga saccharifcra te voor-

schijn koint en een tecken is, dat met hel ta]ipeu kan
worden begonnen. — Sëkoeng, Jav., draderige

vezels aan de bladseheede van Arenga sacchari-
fcra en andere palmen. — Sëlaga, Jav, hetzelfde

als salaga. — Sélang, Jav., blad van Calamus
of Dacmonorops. — Sëlara, Jlal., lijuc stekels

aan jonge loti;u van Bainbusa. — Sëlbhik
of sëlbhoek, Madoer., loot, uitspruitscl. — Sèlér,
Soend., loot van heester of kruid. — Sëling, .\ll'.

Min.T. B.,T. L., T.P., gom, melksap. — Sëloedang,
Mal., bloemscheede van palmen. — Sëloempok,
.\tjeh, schors van Bambusa en Calamus. —
Sëloepat, Mal., vlies van sommige vruchten, bijv.

van Zalacca e d ui is. — Sëmantën, Mal., jonge
noot van Cocos, als uit de kern santCn kan geperst

worden ; zie soengkoeran en bCrgigi bClalang.
— Sëmbir, Mal., rib van vruchten, bijv. van
Averrhoa Bilimbi. — Sëmé, Atjeli, zaailing.

— SÖmè, Madoer., pas ontloken blad. — Sëmèn,
Jav., uitgeschoten blad. — SëmèntO, Mal. 'I'im.,

zaadpadie. — Sémpalan, Balin., rijpe vrucht van
Borassus. — Sëmpoeng, Sangi, stoel van Bam-
busa. — Sëmprit, Jav., schutblaadje van een nog
niet ontloken blad van Pi per Be tl e. — Sënam,
Atjeh, indigo. — Sènam, Madoer., jong blad van
Tamarindus indica. — Sëna'Wi, Lamp., blad-

looze stoel van Bambusa. — Sènggèh, Soend.,

loot of uitspruitscl vlak onder den bloemsli'iigel, bijv.

van Ananassa sativa. — Séntong, Kang.,

bloemscheede van Cocos. — Sëpè, Boeg., Sangi,

kam van een vruchttros van Musa sapiciitum. ^
Sëpët, Jav., Madoer., Mal. Pal., zie tab on. —
Sëpi, Sücnd., vrucht van P i t hecolobi um bige-
miiium. — Sëping, Sas., jonge vrucht van Ta-
marindus indica. — Sëpoet, .\lf. Min. T. L.,

T. P., T. S., bloem. — Sèra-séra, Bat., zeer kleine

vruchlkuop van A r t o e a r p u s int e g r i f o I i a, kli'iner

dan djèngga-djèngga. — Sërampin, Mal.,

na de nitpersing van het zetmeel van Metroxylon
overblijvende vezels. — Sërat, Jav., hout- of planten-

vezel. — Sërëng of srëng, Jav., sap der schil

van Citrus. — Seri, Boeg., hetzelfde als doe. —
Sering, Ml'. Min. ï. B., T. L., T. P., gom, melksap.
— Sërit, Jav., hetzelfde als loegoet. — Sëroet,
Jlidd. Sum., gras, onkruid. — Sësë, Alt'. Tom.,
bloem. — Sèséh, Balin., hetzelfde als sèhsèh. —
Sësèk, .Mal. Tim., vezels, die overblijven na rasping

en uit])ersing der noot van Cocos. — Sësèndéën,
Alf. Min. T. B., T. P., T. S., groente. — Sèsèr,
Kang., kam van een tros Musa- vruchten. — Sëtoek
of theutoeëk, Atjeh, bladseheede van .\ ree a Ca-
teehu en Oncosperma filamentosa. — SgU-
liang, Soend., bovenste kam van een tros .Miisa-

vruchten ; zie boetiti. — Sibilo, Alf. N. (J. Ilahu.,

verdord blad van Cocos. — Siboak, Mal. Tim.,

vrucht van Borassus. — Sibódjong, Bat., jong
blad van Cycas Rumpliii. — Sigi, Soend., het-

zelfde als octjëug. — Sigor, Bat., sap uit de schil

van C i t r u s. — Siharatak, Bat., vrucht van
Uurio zibethiuns met jjitlen zonder vlcesch. —
Siharaton, Hat., vrucht van A ni o m u m.— Sihim,
Bat., vniilit van Calamus M a n a u. — Siï, Balin.,

zeer zacht \ruchtvleesch van de jonge noot van Cocos,
ook het was op de vrucht van Benincasa hispida.
— Sija, O. Jav., pennen in hi't harig weefsel van
.\ ren ga saccharifcra, meer bepaald de zwarte.

—

Sijala, Boeg., vrucht van Cycas Kumphii. —
Sijoong, Halin , Jav., Mal. Balav., hetzelfde als ii dj a r,

link \aii .\ II i um ; zie radjangan. — Sikal, Atjeh,

klapjii-rilop. — Sikapa of skapa, Baliu., knol

van IJioscorea hirsuta. — Sikat, Mal., Soend.,
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kam van fcn tros M iisa- vruchti-n, onik-idccl van urn

toerocj; zie ook sisir. — Siki, Soend., graaii-

kornl, pit. zaad. — Sikoenroe of tjikoenroe,
Xlakas., lijslaar. — Silara ui' sirara, n .l:i\..

verdiird nf ufijevalli'n lilad. — Siksik, Huli" , draiul

van lu't liuiit. — Silaró lil' soelaró, .Minannk.,

jorif^t' lout, die ontstiiat njulul ren imdi-rc is af^i-\allrii.

— Silir, silir bawang, .lav., sdiil van A II i u m.

— Silo, All'. .N. o lliilni., Tuin., hai-s; kolano
masilo is in Alf. .\. o. Halm. hars van Uannnara
11 II) il. — Simbar, Jav., woekcrplant. — Simoe,
Kat., vakji' der vrni'ht v.m .\ rl iira r pn s iutrijri-

l'iilia, ('itrus enz. — Simpoengoi, Bol. Mong.,

aar, halm, blüemstt-nj^cl. — Sinah of tjinah, (iajo,

bast van .M usa. — Sinan, .Vlf. liuer., blucnikno]). —
Sinang, Jav., vrucht van .Minnisüps Klrngi. —
Sinënar, Tenimbar, blad van Cocos. — Sing-
gang, .lav., nieuw uitspruitscl van rijststojipcls. —
Singgangan, Balin., nieuw uit.spruitsel van rijst-

sto]ip(ls. — Singkara, Soeud., hetzelfde als hari-
moemoe. — Sinom, Jav., .jonj^ blad van Taina-
rindns i n d i e a. — Sintjoeng, Soend., hetzelfde

als niantjoeng. — SiÓ, N <iuin. 4 11., bloem.

—

Sipa, Sangi, palmnijn. — Sirara, O. Jav.. hetzelfde

als silara. — Siroeng, Soend., loot, uitspruitsel;

zie anak. — Sisik, liat., de ruwe kant van boom-
schors. — Sisir, Mal., hetzelfde als si kat. —
Skapa, Balin., hetzelfde als si ka pa. — Slèpaan,
Balin., ontwikkeld blad van C'oeos. — Snaoe,
N. (iuin. Noemf., tak. — Soboewon, Bat., rijst-

bolster. — SÓë, Kotin., klaj)j)erdü]). — S06at,
Gorom, Watoeb., meel van M et ro.\ \ Ion Sagus. —
Soeda-SOeda, .Mal., puntig uitsjiruitsel aan den

voet van sommige (» i'a ni i neae, bijv. Imperata
cylindrica. — Soedjèn, Jav., pennen in het

harig weefsel van .\renga saeeha r i f era, meer
bepaald de grijze; zie soewa. — Soed,ji, Mal.,

binnenste of inhoud van een korrel graan. — SoGdO©,
Alf. Jlin. T. S., loot, spruit; zie sée. — Soeha,
Bat., vleesch der noot van Cocos. — Soehoe,
.\lf. N. O. Halm., pas uitkomend sprietje. — Soekët,
Jav. Ng., gras; zie roem poet. — SoelarÓ,
Minangk., hetzelfde als silaro. — Soeligi, Bat.,

pennen in het harig weefsel van Areuga s ace har i-

fera, waarmede men o]) boombast schrijft; zie t aroegi.
— SoelÓ, Mal. Z. O. Born., loot, spruit. — Soe-
loen, Bat., bast van E.'icoecaria Agalloeha. —
Soeloer, Jav., fijne rank of wortel. — Soeloer,
Mal., loot, spruit; zie poetjoek. ^) — Sooini
of flomi, Balin., rijststoppcls. stnio; zie sahoemi. —
Soemsoem, Mal, merg. — Soendoel langit,
Jav,, bloem van Cananga odorala. — Soöngga,
Biman., rijststoppcls. — Soengkoeran of tjóng-
kólan, Mal..jonge noot van Cocos in het viertle stadium

van ontwikkeling, als de kern er uitgenomen kan

worden; zie tCHnga kambing en sëmantën. —
S06Ilg06t, Jav., vruchtsteel der noot van Cocos;
ook haakje, waarmede de ranken van slingerplanten

zich vasthechten. — Soengsang, Balin., bloem

van Gloriosa superba. — Soenti, Mal., wrat-

aehtig uitwas bij sommige Scitamineae. — SOG-
rar, Bat., aderen in het hout. — Soeri, Mal. .Vmb.,

palmwijn van Cocos. — Soerijang, Boeg., pennen
in het harig weefsel van .\renga sac c hari f e ra. —
Soeroe, Alf. Min. T. B., T'. L., T. P., loot, spruit;

zie séé. — SoOSOe, .Vlf. X. O. Halm., spruit van

Metroxvlon en Musa. — SoeSOeda, Alf. .Min.

T. S., doorn, stekel. — Soesoela, Alf. Min. T. B.,

T. L., doorn, stekel. — Soesoh, Mal., groote doorn

$) Volgens sommigen zou het vei-schil met poet-
jock hierin bestaan, dat soeloer een loot of spruit

is, die even boven den grond aan conig gewas ontspringt.

van sommige booinen. — Soewa, Jav., pennen in

het harig weefsel van .\ ren ga saec har i f era, meer
bepaald de zwarte; zie soedjèn. — Soewals,
Soend., vrucht van Borassus. - SÓfÓ, Tem.,
vrucht. — Sogar djantèn, Bat., grootste of dikste

pennen in bet liai'ig weefsel \an ,\rcnga saechari-
fera; zie taroegi. — SÓglèn^, Jav., hetzelfde

als sögölan. — SÓgol of SÓgOlan, Jav., loot,

wateriool : zie het voorgaande woord. .— SÖka,
Alf. N. ü. Halm., blad. — "SÓkè, .Mal. Tim., klapper-

dop. — Sokopat, Alf. N. I.aoet. bladseheede van
palmen. — SÖlaog, .Madoer., uitl()oj)er vanSaceha-
rum officinarum. — Solbhoek, Madoer., het-

zelfde als sClbhik — Solé, .Nias, hetzelfde als

ölomboc. — Solor, Jav., uit den wortel opschie-

tende loot. — Somba, Bat., jong blad van Kiens.
— Somi, Balin., hetzelfde als socmi. — Song-
kèl, .Madoer., jonge vrucht van Zca .Mays. —
Soöra, Alf. -X. o. Halm., kaf, zemelen. — Sópo,
Alf. N. O. Halm., vrucht. — Soro of toemoo,
Biman., loot, spruit. — Sotja, Balin., oog eener

uitloo])endi' aardirucht. — Sotja, Balin, Jav., kwast

of s])at in hout of bamboe. — SÓtja, Madoer.,

oog van eeu uitloopenden tak van Bambusa. —
Sowóko, Alf. X. \\. Halm., vrucht. — Srèng,
Jav., hetzelfde als sgrgng. — Srisip, Sas., uitspruit-

sel van rijststoppcls. — Sriwil, Jav., uitwas van
boom of plant. — Srompod, Jav., onkruid. —
Swan, X'. Ouin. Xui'ijif., ^\:uul., palmwijn.

T.

Taal, Madoer.. vrucht van Borassus; zie bhd-
rSm. — Tabih, Balin., bultige wortels van boomeu,
bo\eu den grunil. — Tabo, -Vlf. Tom., hetzelfde

als banga. — TabÓ, Soend., hetzelfdi' als kapol.
— Tabok, Midd. Sum., doorn, stekel. — Ta-
bolak. Bat., vlies in Bambusa. — Tabon, Jav.,

buitenste vezelachtige vruchtwand der noot van ('oeos ;

afgeschild heet die siïpct en uitgeplozen 6nal. —
Tada, Soemba, bast, schil, schors. — Tadji, Balin.,

scheut of uitspruitscl van Im]>erata cylindrica
en Alpiuia gal au ga. — Taèf, Tim., tak. —
Tagaoe, Daj. Z. o. Born., blad vanNipa fruti-

eans. — Tagé, Alf. N. O. Halm., steel, blad- of

vruchtsteel. — Taha, Saleijer, blad. — Tahan
lolon, Solor, ontbolstcrdc rijst. — Tahën of taroe,
Balin. Kr., hout, boom. — Tahoeri, .Vlf. Z.

('er., hetzelfde als tèhoeri. — Takè, Boeg., lak;

takè malórong, rank. — Takil of tang-
kil. Bat., steel ecner vrucht. — Tako, Biman.,

bladsteel. — Takoeng, Lamp., bladseheede van

.Vreea. — TakOGWal, Bat., onrijpe vrucht van

.\rtocarpus intcgrifolia of Durio zibe-
thinus. — Takoi, .^If. Min. T. P.. klapperdop.

— Talaboekan of talabókan, Jav., bladseheede

van palmen; zie oepih en okab-okab. — Tala-
koep, Jav., schutblad, vooral van bamboe. —
Talakop, Soend., schutblad, vooral van bamboe.
— Talampoeëng, Makas.. kiem van Cocos. —
Talanggidhan, Madoer. B., steel van vruchten;

zie dalanggidhau. — Talangkèdhan, Madoer.

P., S., steel van vruchten; zie dalanggidhau. —
Talangkètan, Madoer. S , >tccl van vruchten; zie

dal a n g£ji tl h a u. — Talasan, Jav., hetzelfde als

61as. — TalbOG'Wan, Bat., stronk van Ananassa
sativa, Zea .\lays, enz. — Taléna, .Vlf. Min.
T. P., palmiet van Cocos. — Talëtah, Jav. Kr.

U.. hetzelfde als t Cloet och. — Taliwatoe, Sangi,

kiemhoudcnde vrucht van .\reuga sac c h a r i fe ra.

— Talódjhoengan, Madoer., uiteinde van een
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Miisa-bUul. — TaloedjOk, Mul. Z. o. Buiu.,

zocr jong blad van M usa in palint'U. — Taloeina,
Makas., vrucht van lloritiera littoralis. —
TaloetiS, I'aj Z. o. Bom., loot, spruit. — Ta-
loetoeh of tëloetoeh, .Inv., kUvoris; iilantiMi;

sjp; zie poelüi't eu talëtah. — Talótjor of

tlötjor, Jav., bijknollen van Co loc as ia anti-

qmrum. — Tambi, Jav., wortillijst. — Tam-
bing, Sas., boM'U di-n gnmJ uitstekende worti'I

van 'ooomen. — Tambirik, Bat., jonge boom van

Musa — Tamèlong, -Makas, vrueht van Rhizo-
phora eonjugata. — TattlÓ malaké, Alf.

N. O. Halm., "ontbolstcrde rijst. — Tamoetat
of tanoetat, Alf. Z. Cer., pit van Artoearpus
integrifolia en Durio zibethinus. — Tani-
pang, Mal. W. Bom., zaailing. — Tampilai,
Uaj. Z. O. Born., rijststroo. — Tampoeëk,
Minangk., kelkbladen, die na de vruehtzetting over-

blijven. — Tampoek, Mal., Bat., kelkbladen, die

na de vruehtzetting overblijven; zie tanipok. —
Tampoenik, Bat., vrucht van Artoearpus
Blumei. — Tampoeroeëng, Minangk., klap-

pcrdop. — Tampoerong, Mal. .Vmb., Men.,

klapperdop. — Tampok, Mal., hetzelfde als tam-
poek. — Tamporong, of tèmporong, Kang.,

klapperdop. — Tana, Saleijei-, tros \ruchteu van

Cocos. — Tanak, Kuiin., bloemkelk. — Tanalè,
Madoer. B., V., rank van een slingerplant: zie tonale.
— Taudan, Bat., Mal, Minangk., tros van bloemen

of vruchten; son\s blocnisteel van Musa en vele

palmen. — Tandanan, Mal. Batav., tros van

vruchten van Cocos en Musa. — Tanding, Bat.,

jonge loot. — Tandoek, Mal., onderste deel der

bladscheedc van .\ r e e a (
' a t e c h u, waarmede deze

aan den stam vastzit. — Tandoer, Jav., jong rijst-

plantje. — Tanga, Bol. ,Mong., tak, twijg. —
Tangkai, Mal., ^liuangk., steel, stengel. — Tang-
kaj, Daj. Z. O. Born., Soend., rank met blad van

Pi per Betle; zie bangkang. — Tangkai,
Soend., boom, stam. — Tangkè, Makas., takje ; zie

pangkè; — Tangkè, Mal. Batav., steel, stengel.

— Tangkil, Bat., hetzelfde als tak il. — TangÓ,
.Vlf. Min. T. 1'., aar, haliu. — TangÓ, (ioront.,

tak, twijg. — Tanoetat, Alf. Z. Cer., hetzelfde als

tamoetat. — Tanómó, Ma^s, hetzelfde als f ama-
soca. — Taoe, Tim., boom, stam. — Taoegé
of toekoelan, Jav., uitspmitsel van Vigna Cat-
jang. — Taoen, Tid. Born., boom, stam. — Ta-
pas, Jav., Soend., harig bekleedsel der bladscheede

van Cocos; in Soend. ook bastvezels der noot van

idem. — Tape, Madoer. P., bladscheede van Bam-
busa; zie t j a lom p r è ng. — TapëS, Atjeh, harig

bekleedsel der bladscheede van Coeos. — Tapès,
Madoer., harig bekleedsel der bladscheede van Co e os.

— Tapis, Balin., harig bekleedsel der bladscheede

van Cocos. — Tapo, I'aj. Z. O. Born., vrucht

van Ni pa frutieans. — Tapoean, -\lf. W. Cer.,

gras, onkruid. — Tapoeëng, Minangk., meel. —
Tapoek, Balin., kelkbladen, die na de vrueht-

zetting overblijven. — Tapoeng, Salcijcr, meel. —
Tapok, Soend.. kelkbladen, die na de vruchtzetting

overblijven. — Taponé, Kisar, meel. — TaraS,
Mal. Bandj., hart van boonicn, keruhoul. — Tarèh,
Minaugk., hart van bnomen, kernhout. — Tari
batoe, -^If. Min. Bant., vrucht van .\renga
sacchari fera. — Tarindi, Biman., jong blad,

vooral van Tamarindus indica. — Taroe,
Balin. Kr., hetzelfde als tahën. — Taroeëk,
Minangk., knop, uitbotsel. — Taroegi, Bat., pennen

in het harig weefsel van .V reu ga ^ace h ;i r i f e ra;

zie soeligi en sogar dja n tf u. — Taroök, Mal.,

knop, uitbotsel. — Taroopak, Hat., pas uit den

grond geschoten rijstsicngel. — Tarongtong, Soend.,

bloem vau Sun u e ra t i a acida. — Tai'opal, .Uf.,

\. Laoet, Sa])., bladscheedc \iiu ])almcn ; zie ahaocno
en ocno. — Tasa of tino, Makas., rijp van

vruchten. — Tasak, Balin., Lamp., hetzelfde als

n a s a k en m f s a k. — Tasë, Boeg., rijp van vruchten.

— Tawang, Alf. Miu. Tousaw., nu'el van Metro-
xylon SagHs. — TawarÓ, Boeg., Makas., meel

van Metroxylou Sagus. — Tawasën of të-
wasën, -Vlf. Miu., nux-l van Metroxylou Sagus.
— TÓaS, Rutin., kernhüut. — Tëbon, Jav., het-

zelfde als kafSbon. — Tëghan, Madoer. S., het-

zelfde als dhoebighan. — Téhoeri, \\(. Z. Cer.,

jonge loot van Bambusa. — Tèkèl, Jav, spruitje

van een uitgeloopen noot van Cocos. — Tëlabikan,
Jav., het onderste deel van een tak van -V ren ga
sac c har i f e r a, w^aar die aan den boom zit. —
Tëladjar, Jav., hetzelfde als t ijlg n dj E r. — Të-
latjar, Jav., hetzelfde als klatjar; ook wortel boven

den grond van Colocasia anti(]Uorum. — Të-
lëndjër of lad.jër en tëladjar, Jav., penwortel

vau hoornen. — Tëlinga kambing. Mal., jonge

noot van Cocos in het derde stadium van ontwikke-

ling, als de kern verhardt; zie kelongkong en

soengkoeran. — Tëloedjoeroe, Jav., vrucht

vau Aleurites moluccana met drie pitten. —
Tëloetoeh, Jav., hetzelfde als taloetoeh. —
Tëmbatoe, Mal., vrucht van Nipa frutieans.
— Tëmbëlélé, Balin., gekrulde rank van I/age-

naria eu Momordica. — Tëmëng, -Mjeh, schors

van Bambusa ^Vrayi. — Tënió late, Madoer.,

moederkuül vau Kaempferia rotunda. — Të-
nioe-tëmoean, Balin., algem. benaming van spe-

ciu'ijachtige wortels en aardvruchteu. — Tëmpoe-
roeng, -Mal, klapperdop; tëmpoeroeng djan-
tan, de bovenste helft, waarin de drie iudruksels

;

t. taetina, de onderste helft. — Tèmpórong,
Kang., hetzelfde als tamporong. — Tèn-atèn,
tèn-aténa përèng, Madoer., van de schil ontdane

bast van Bambusa. — Tëngal, Balin., halfrijp

van vruchten. — Tëngap, l>aj. Z. O. Born., weefsel

tusschen bast en eigenlijke houtlaag. — Tènggèr,
Sas., bloemseheede van Cocos. — Tënggoel, Jav.,

pit der vrucht van Artoearpus in ei sa.

—

Tèng-
kalok, Mal., jonge pit van Mangi fera. — Tëng-
koelak, Balin., klajiperdop met vezelbast. — Tëng-
kok. Mal., steeltje van een rijstkorrel. — Tèpèn-
gan, Balin., hetzelfde als katèpèngau. — Të-
poeng, Balin., Jlal., meel. — Tëpong, Atjeh,

Madoer., meel ; zie t e u p o n g. — Tël'as, Mal., hart

van een boom, kernhout. — TéraS, Daj., hart van

een boom, kerahout. — Tèrèlèk, Soend., bloemkolf

van Arenga sacchari f era, waaruit het sap voor

de vierde maal geta])t wordt; zie leuugeun. —

•

Tërjjang of toerijang, Tamp., uitlooper van

gesneden rijst.— Tërik of djalOG, Jav., jong spruitje

vau Ipomoea Batatas. — Tès, Tim., kernhout.

—

Tëtandan, Sas., klim- of slingerplant. — Tëtang-
kèl. Sas., hont van een klapperdop. — Tëtëwa, Alf.

-Min. T. P., binnenbast van Bambusa longiuodis.
— Tètèngkórën, Alf. Min. T. P., één geleding

van Bambusa. — Teupong, Atjeh, hetzelfde als

tcpoug. — Tèwasën, -Vlf. Miu., hetzelfde als

tawasCn. — Tëwër, Banda, gom, hars. — Tëwi,
Alf. Min. T. B., T. P., ontbolsterde rijst. — Than-
tan, .\tjeh, hetzelfde als het Mal. san tan. — Theu-
loedang, .Vtjeh, bloemseheede van palmen. —
Theuloempoeëk, Atjeh, stam van Musa. —
Theutoeëk, .Vtjeh, hetzelfde als sëtoek. — Tibi,
Alf. Min. Bant., ontbolsterde rijst. — TigÓ, Alf.

N. O. Halm., gom, melksap. — Tijas "f djati,
liamp., keru of hart vau een boom. — Tijoel, Alf.

.Min. I'üiH>s., bloeuisteugel, vooral vau Zea Mays.

—

Tikaroeng of tjapijoe, Makas., bladnerf van
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' o e o s.— Tikëroeng,
Boeg., hctzclfiic aU udiili. — Tikilan, Jiiv., kiem,

iiits|iniilscl. — Timbaba, Minunirk., hitzcll'ili' als

kntimbaba. — Timbó "1' tiitibó kaloekoe,
Maka»., dtcl van de kii-iii diT iiool vun I 'ixiih. dat uit de-

luiot opschiet; zie parii. — Tinibó-timbó, tim-
bó-timbó asè, Makas,, nieuwe uitluuper van rijst-

stoppels. — Timboeng, Sangi, bladuert' van ('oeos.
— Timpa, Alf. Jlin. T. L., palmwijn. — Tim-
p06ga, I>angi, harig weefsel van Arenga saeeha-
rifera. — Tingidoe, All'. \. O. Halm., verdord

blad van Miisa. — Tino, Makas., hetzelfde als

tasa. — Tipas, Alf. Min. Bent., palmwijn. —
Tipasa, AH', .Min. Bant., palmwijn. — Tipoek,
Lamp., hetzelfde als ipueng. — Tipoeng, Soeiid.,

meel. — Tjabang, .Mal., tak, twijg; zie Ijawang.
— Tjaboek, .lav., de na iiitpersing der olie van

het zaad van !>esamum iiidieiim overblijvende

koek. — Tjajoe, Alf. Min. T. P., boom, hout. —
Tjalak, Jav., bloem \an Teetona grandis. —
T.jalila, Boeg., zeer jonge noot van Coeos. —
Tjaloempring of tjëloempring, .lav.. l.lad-

seheede van Bam bnsa. — Tjalompreng, .Madoer..

bladschcede van Ba m b usa ; zie t a pi-. — Tjamba,
Madoer. B., P., kiem van])eiilgewa.ssen;zie kat ja m bha,
— Tjambatoe, Soend., vrueht van Ni pa fruti-

eans. — Tjampaka djoego of tjampaka
SOga (SOega), Balin., bloem van C'anna indiea.
— Tjamoek, Balin., hetzelfde aU ujamoek. —
Tjampaloek, o. Jav., jonge vnuht van Tama-
rindus indiea; zie tjCnipaloek. — Tjampa-
lok, Kang,, hetzelfde als 't ü. .lav. tjam paloek. —
TjampaDg, Balin., kruis tnssehen twi-e takken,

dikke tak; zie tjarang. — Tjanggah, Balin,

galfelvormige tak; zie pang. — Tjangka of pang-
ka, Madoer., galfelvormige tak; zie tjatak. —
Tjangkalèng, Soend., van de sehil ontdane vruehl

van .\reuga saeehar i f era; zie tjaroeloek. —
Tjangkang, Jav., Soend., een ba tok met het

vezelaehtig weefsel er om heen; in Soend. nog sehil

van peulen en vruehten. — Tjangkoeëk, Minangk.,

aflegger, afzetsel. -Tjangkóghan, Madoer., aflegger,

afzetael. — Tjangkok, Jav., Mal., Soend., aflegger,

afzetsel; in Jav. nog hardi' sehaal van uootvruehten. —
Tjangkókan, Vuig. Mal., hetzelfde als tjangkok.
— Tjangoerip, Balin., geheel groene (zeldzame)

noot van .\reca Cateehu. — Tjangtji, Soend.,

rijstaar. — T.janik, -Vtjeh, tros \au vruehten, vooral

van .\reea Cateehu. — T.janir, Soend., Hurlid-

uitwas van boomen, boven den grond. — Tjapa
Oeti, Boeg., hetzelfde als oesö. — Tjapëng, Boeg.,

hetzelfde als kadarö. — Tjapijoe, Makas., het-

zelfde als tikarocng. — T.japilong, Teen., vrueht

van Ca'ophyllum Inoph vliem. — Tjarang,
Balin., tak; zie tjam pang en pang. — Tjarang,
Jav., Mal., rank van slingi'rgewassen ; zie tjat j ing. —
Tjarangan, Madoer. S., hetzelfde als 't Jav. tja-

rang. — Tjarangè of tjoerangè, Boeg., biader-

loozc tak. — Tjaroeloek, Soend., vnuht van

.\renga saeehar i fei'a in de sehil; zie tjangka-
lèng. — Tjatak, -Madoer. B., gafl'elvormige tak;

zie tjangka. — Tjatjing, Balin , Jav., Mal., fijne

rank van klimplanten ; zie klatjar, lauljah i*n

tjarang. — Tja'Wang, Mal., takje, twijgje; zie

tjabang. — Tjëdéng, fiajo, jong uilspmitsid van

Nieotiana Tabacniu. — T.jëdoe'wè, .\tjeh,

hetzelfde als toekok. — Tjëlëngan "f tjëlë-
pan, Jav. Kr., indigo. — Tjëloempring, Jav.,

hetzelfde als tjaloempring. — Tjèloeng, Jav.,

hetzelfde als katjèloeiig; zie tjiloeng. — Tjëm-
paloek, Jav., hetzelfde als kCmladakan. —
Tjëngkarang,Jav., bloem vant; net nm (i 11 e 1110 n.

— TjèngkÓ pólong, .Mal. Amb., nineriiagel. —

Tjëngkèr, .Madoer., jonge noot van Coeos, ouder
dan bhaloeloek en jonger dan bf ghan. — Tjëng-
kir, Jav., .Mal. Batav., Soend., jonge noot van Coeos,
onder dan bhaloeloek en jonger dan beghan;zie
bi roeloek en bloei oek. — Tjéngtjèng, Madoer.,

zie bij b hoe war. — Tjëplik, Jav., bladsteil van
Baiubusa. — Tjëpok, .Madoer., hetzelfde als

pöpok. — Tjëpok, Sas, vruehipluis van Erio-
dendron an f rac t uosu n:. — Tjërakèn, (av.,

pit der vrueht vau Croton Tiglium. — Tjètjèk,
Jav. Teg., hetzelfde als katèwèl. — Tjeutjeuh,
Soend., sap uit den stam van .^I u sa, jonge Jïniiibiisa

en Lveopodi ii lu('r)— Tjèwèng, Jav.,gatl'<hormigc

boomtak. — Tji pati, Soend., sap uit de geraspte

kern der noot vau Coeos — Tjijar, Mal., sap der

sehil van Citrus. — Tjikal, Jav., uilgeloopen

noot van Coeos. — Tjikoenroe, .Makas., hetzelfde

als sikoenroe. — Tjiloeng, O. Jav., hetzelfde

als tjèloeng. — Tjinah, (i:ijo, hetzelfde als sin ah.
— Tjiri, Makas., hetzelfde als tjoela. - Tjit-
jjng, Jav., vrueht van Dioseorea. — Tjoekoel,
Jav., jonge spruit, loot; zie tjiikol. — Tjoela of

tiiri, .Xlakas., jonge spruit, loot; zie tjokol. —
Tjoemawènè, Soend., jonge boom van Arenga
saceharifera. — Tjoenaj, Soend., jonge noot

van Coeos, iets ouder dan tjcngkir. — Tjoen-
gap, Jav. Teg., hetzelfde als kgtjèr. — Tjoen-
gap, Soend., kiemgat der vrueht van Aleu rites
nioluecaua en Coeos nu ei f e ra. — Tjoepat,
Soend., kelkbbiden van Garcinia Mangostana. —
Tjoeplik, Jav., oog, k«a.st in Bambusa. —
Tjoerangè, Boeg., hetzelfde als tjarangè. —
Tjoeroeng, O. Jav., kam van een tros M usa-
vruchten. — Tjoetjoek, Soend., doorn, stekel. —
TjÓkol, Jav, jouRc loot van medirinale kruiden;

zie tjoekoel. — Tjóli, Boeg., pas ontloken boom-
blad. — Tjombrang, Soend., bloem van Am o mum.
— Tjompong, Jav, jong blad van Teetona
grandis. — Tjongkélan, Mal., hetzelfde als

soeugkoeran. — Tjongok, O. Jav., bloemscheedc

van Coeos. — Tjorak, Jav., bloem vau gevlamd
hout. — Tlësok, S;i3,, bloemseheede van palmen. —
Tlótjor, Jav., hetzelfde als talcitjor. — Tobèh,
I.oeboe, jonge spruit van Baiubusa. — Tóbó,
Makas., bloemtros van .\reea Cateehu, Borassus,
C o e o s en N i p a f r u t i e a n s ; zie b è 1 o n g. — TÓdÓ,
Nias, bloem van Musa.— Toea of toeak, Kotin.,

palmwijn. — Toeba, I;ain]i., vrucht van 1'augium
cdule. — Toeba, Mal., geheel rijpe noot van
Coeos, na gonijang — Toebis, Bat., hetzelfde

als roboeng. — Toeboeh, Balin., half volwassen

boom van Coeos. — Toed, M(. Jlin. Tonsaw.,

boom, stam. — Toed, Jav, hitzelfde als toen toet.
— Toeés, tJajo, jonge loot van Baiubusa. —
Toegi, Jav., liaartje of naaldje van een rijstkorrel. —
Toehé, Nias, oiittakte boomstam. — ToehÓ, Nias,

merg van I'anieum. — Toehoe, Alt'. Z. ('er , loot,

siiruit. — Toehot, Lamp., afgehnnwen boomtronk. —
Toeïdë, Sangi, boom, stam. — Toeïnóho, .Vlf.

Min. Tonsaw., groente. — Toekoelan, Jav., het-

zelfde als taoegé. — Toekok of tjëdoewè,
.\tjeh, afgehouwen boomtronk. — Toelalajan,
Balin. Kr., gekrulde rank van Lagenaria eu M o-

inordiea; zie tFmbflèlc. — Toelamaha, Mal.

.\iiib., grove vezels aan den binnenkant van den ges]deten

stam van .M etrox ylou Sagus. — Toelang, Boeg.,

pit der vrucht van K r i o d e n d r o n a ii f r a e t u o s u ni.

— Toelang, Mal., hooldrib \au sommige bladen.

—

Toelang, toelang goemootoe, Mal. Amb.,

Tim., pennen iii het harig weefsel van .\reiiga sac-

eharifera. — ToelÓ, Alf. Tom., hetzelfde als

baroe. — ToelÓ of toerló, B:it., vak der vrueht

vau Duriü zibethinus. — Toelniok, Bal.,
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«eek hout van kleine booinni. — Toemboek, Alf.

Min. Bent., loot, spruit. — Toemboeng, Bat.,

Sot'inl-, kfi-n van uitgeloopen noot van Coi'os. —
Toemboer, Bat., jonge spruit van booinen. —
Toemoe, Kiman., hetzelfde als soro. — Toö-
moeroelo, -\ll'. X. I.auit, Sap., jonge loot van

Banibusa. — Toempak, Mal., overgebleven kelk-

bladen van de vruelit van (i are i u ia Maugostana,
ca. — Toempang, dav., kicmblaadje.— Toempi,
Jav., het houtaehtig weetsei tot at'srheidiug der ge-

ledingen van Banibusa. — Toena of toenana,
.\lf. Min. Tonsaw., blad. — Toenai, .Vlf. Min. Bent.,

doorn, .-itekel. — ToenaS, Bat., Mal., bot, knop.

—

Toendal, Bat., onderkant van een blad.— Toendè,
Biirian., vriiehttros van Musa. — Toendjang, Bat.,

Mal., liieht- of adeiuwortels van Pandanus, 1'ieus

eu Rhizophora; in Bat. ook tordjang. —
Toendoe, Mal. Tim., rijstaar, tros van vruchten. —
Toendoen, Jav., Sas., tros vruehteu van Arenga
saeeha r i fe ra, Co e os en Musa. — Toenèll,
Minangk.. bot, knop. — Toenggak, Balin., Jav.,

Suend., afgehouwen boomtronk ; in Jav. nog toeng-
gak sèmi, op nieuw nitloopende tronk, dat iu Balin.

toenggak warèng is; zie toewdd. — Toeng-
gakan, Mal., afgehouwen boonitronk. — Toeng-
goeë, -Miuangk., onttaktc boouistani. — Toeng-
goel, Balin., Bat.. Mal., Soend., onttakte boomstam. —
Toengka, Alf. Tom., aar, halm. — Toengkoo,
Gajo, gelediug. — Toengkol, l'aj. Z. O. Bom.,
bloemknop van Musa. — Toeno, Alf. X. Laoet,

hetzelfde als oen o. — Toenoe, Sika, bladnerf van

Borassus. — Toenroeng, Boeg., Makas., tros

vruchten van Cocos. nog aan den boom zittende.

—

Toentoet of toed, Jav., bloemknop van Musa.
— ToeÓ, Nias, gegiste ])almwijn ; zie uiro. —
Toeöe, N. Guin. 4. K., gegiste palmwijn. — Toeöed
oeng kajoe, Alf. Min. T. S., boom, stam. —
Toeöer in tjajoe, .\lf. Min. T. P., boom, stam. —
Toeöer oeng kai, Alf. Min. T. B., boom, stam.

— Toeplé, N. Guin. -1 K., jonge loot van Bar riug-
tonia spceiosa. — Toera, Makas., tak van
Arenga, Borassus, Cocos en N i j) a f r u t i e a n s,

waaraan vruchten hangen. — Toerijang, Lamp.,
Soend., uitlooper van afgesneden rijst; zietërijaug.
— Toerlè, Bat., hetzelfde als toclé. — ToerOB-
toeroe, Nias, vruchtstcel van palmen. — Toeroej,
Soend., vruchttros vauAreca Cateehu, Mnsae.a.
— Toeroes, Jav., stek van boonieu of planteu. —
Toesam of kisam, Balin. Semb., hart vau palmen ;

zie oentt'Ug. — Toetoen, .\lf. Boer., bloem. —
Toetoen, -\tjeb, onderste kam van een tros M usa-
vruehten. — Toetoené, Alf. Min. T. L., T. P.,

doorn, stekel. — Toetoewoe, .Sermata, klapperdop.
— Toewa, BiniiiU., Boeg., Watoeb., Tenimbar,
palmwijn. — Toewa, Jav., zie bij matcng. —
Toewak, Air. .Min. IVnos., Tonsaw., Balin., Bat.,

.Madoer., Mal., Miuangk., gi-gisti' palmwijn; zienira
IU l;iang. — Toewao, .\U'. Ilar., palmwijn. —
Toewaol, Alf. .\. I.aoel, Sap., palmwijn. — Toe-
Wëd, Baliu., afgehouwen boomtronk; zie toenggak.
— Toewëk of toeweuk, .\ljeh, palmwijn. —
Toewin, Balin., afgehouwen boomtronk.— ToeWÓ,
Boeg., deel van de kiem der noot van Cocos, dal

naar buiten uit.schiet ; zie tom])ong. — Toewoen,
Alf. Min. Bent., blad. — TÓga, Alf. N. O. Halm.,
zwam van Arenga saeeha r i fe ra. — TÓghi-
tóghi, Kang., hetze Ifde als k a p è - k a p è. — Tohal,
Bat., merg vau palmen en van Musa. — Tojoen-
toen, .\lf. Min. 1'ouos

, fijne haarlji's, dons. —
Toktókanoftongtóngam iitroktókan,Haliu.,
bloemknop van palmen. - Tombis, Hat., knievormig
uitwas van boomen. — Toniboe, M;idoer., loot, spruit.

— Tombol, o. Jav., jonge vruelil \aii A rt oearpus

integrifolia. — Tombong, Balin., Mal., kiem
van een uitgeloopcn noot van Cocos. — Tompè,
Madoer., wit vlies der korrels van Or\za eu Zea.
— Tonipong, Boeg., kiem van een uitgeloopcu

noot van Cocos; zie tocwèi. — TÓnalè, Madoer.
S., rank van slingerplanten ; zie t au al è. — TÓnaS,
Kang., afgehouwen boomtronk. — Tonasa, Makas.,
hart van het hout; zie aténa kajoe. — Tondoen,
Madoer., tros vruchten van Musa, Cocos en Bo-
rassus. — Tondoi, Daj. Kat., steel, stengel. —
Tonë, Boeg., hart van het hout. — TongalaÓ,
Gorout., loot, uitspruitsel. — Tonggak, .Mal.,

ademwortel van .\lstonia se hola ris en Sonne-
ratia acida. — Tongghakan, .Madoer., hetzelfde

alsghak-tougghak. — Tongghoelpadjoeng,
Madoer., top van een boom. — Tongkol, -Madoer.,

bloem of bloemknop van Musa. — Tongon, .Midd.

Slim., hars. — Tongor, Bat., verfstof, getrokken

uit den bast van C e r i o p s C a n d o 1 1 e a n a.— Tong-
tak, Soend., bloem vau Ziugiber Cassumnnar.
— TongtÓlang, Soend., bloemknop vau Arto-
carpus i n t egr i f ol i a, die zich tot vrucht heeft

gezet. — Tongtongan, Balin., hetzelfde als tok-
1 11 kan. — Tópi, Bol. Mong., tros van vruchten.
— Tópong, Alf. Min., rijstmeel. — Toras, Bat.,

hart van het hout. — Tordjang, Bat., hetzelfde

als toendjang. — Toro, Biman., verdord blad.

— TÓron Ödjhan, .Madoer., onderste kam van
een tros JI nsa-vruchtcn. — Tóros, Madoer., stek

van hoornen of planten. — Tot-potot, Madoer.,
bovenste kam van een tros Musa -vruchten ; zie p ö t o t.— Toto, Alf. N. O. Halm., hart van het hout. —
Torngó, Madoer. S., jouge vrucht van A r t o c a r p u s

communis. — Tótópo, .Vlf. N. ü. Halm., doorn,

stekel. — TÓtOt, O. Jav., bloem van Alpinia
Galanga. — Towahoe, Goront., bladnerf van
Metroxylon Sagus. — Tówang, Alf. Min. T.P.,

meel van Arenga sacchari fera. — Trijoeng,
Balin., uitloopende vrucht van Borassus. .— TroO-
boes, Jav., loot, uitspruitsel, van boomen en wortels.

— Troktókan, Balin., hetzelfde als lok tö kan.
— Twas, Balin., hart van het hout.

w.
Waa, iMal. .\mb., buitenste harde l)ast van Metro-

.\ylon Sagus. — Waa, Nias, wortel. — Waal
of waar, Alf. Z. Cer., hetzelfde ak ai waiiri. —
Waaljo, Alf. N. Laoet, hetzelfde als ai waiiljo. —
Waalo, .\lf. Sap., hetzelfde als ai waiilo. —
Waan, Sika, hetzelfde als rii. — Waar, .\lf. Z.

Cer., hetzelfde als waiil. — Waas, Alf. Min. T. S.,

outbolsterdc rijst. — Waati, .\lf. llila, hetzelfde als

ai waüti. — Wabë, .Vlf. Boer., rijp vau vruchten.

— Wadédé, Alf. Min. T. S., bloemschecde van

Musa. — Wadoe, Kisar, hars. — Wadjèg,
.lav., vrouwelijke bloemkolf van Arenga sacchari-
fera. — Wadjoe, Boeg., vlies om de pit van

Artocarpus i n tegrifolia. — Wah, Lamp.,

vrucht. — Wahajoe, Alf. Miu. Bent., bloemstengel,

vooral van Zea M a v s. — Wai of wai in akël,
.\lf. Min. T. P., harde bast van den stam vau .Vrenga
sacchari fera. — Wajah, Balin., rijp van k at-

ja ng-soorten. — Wajit, Lamp. -Vb., hetzelfde als

bajit. — Wajoe, Soend.. gegiste palmwijn; zie

lahaug. — Waka,Alf. -\sil, hetzelfde als ai waka.
— Wakaï, l'aj. '/,. o. Boru., klim- of slingerplant.

— Wakat, liaj. Luw., helzidfde als oejat. —
Wake, -Maiiggarai. worlel. — Wala of wöla,
Soeiiiba, bloem. — Walakana, .\lf. Min., belzelfile

als balakaua. — Walan, Alf. Boer., bladiieri'.

—
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Walangan, Jav., blmt van I'i lil |) i iiflla l'rual-

jun. — Walëmping, Bi>cg., Imv™ den grond uil-

wasscndp woiti,'! van liooincn ; liij ]ialinen het aan drn

stam pchciht ondcicindo der jialiipn. — Walèt uf

waret, Alf. Z. Cd-., klim- of slingerplant. — Wa-
lèté, Alf. Asil, llila, klim- uf slingeiiilant. —

•

WalètO, All'. Har., klim- of slingerplant. — Wa-
loe, \U'- Min. Tonsaw., gom, melksap. — W a-
loelang, Alf. Min. Bent., s|)int. — WaloÓl,
Alf. i\. Laoel, Sap., klim- of slingerplant. — Wangé,
Alf. N. O. Halm., doorn van ('al a mus ofDaemo-
norops. — Wanoet, Alf. .Min. T. .S., vezelige

bast der noot van Cocos. — Wapé, Alf. Har., Z.

('er., hetzelfde als jiajié. — Wapi, Alf. N'. O. Halm.,

pit van vrnehten. — Warasi, Alf. Min. T. B., T.

li., T. S., lijne haartjes, dons. — Warèt, Alf. Z. Cer.,

hetzelfde als walèt. — Waring, Jav., lijn soort

kadoet. — 'Waroek, Air. Min. Bent., T. B., T.

Ij., T. S., zwam van Arenga saepha r i fe ra. —
Wata, Alf. Z. Cer., blad. — Watang, Alf. Min.

T. 1*., Boeg., Sangi, stam. stengel. — Watin, .\lf.

Z. Cer., bladstecl. — "Watoena, Alf. Min., hetzelfde

als ba toe na. — 'Wawai, Kei, rijp van vrnehten. —
Wéa, Alf. Tom., Daj. .M., ontbolsterde rijst. —
Wëdani, .lav., bloem van (J iii si| uali s i ndiea. —
W"ëla, Boeg., hetzelfde alsdoe. — 'Wèla, Manggarai,

blad- of bloemknop. — "Wëla, Soemba, hetzelfde als

wala. — Wélé-wélé, Terii., slingerplant, Uieht-

wortel. — 'Wèlom ralé, Boeg, bloem van ('ar-

thamus tinetorins. — Wëngoe, Sawoe, ruwe
katoen van (iossvpium. — Wërë, Boeg., hetzelfde

als bÊrf. — 'Wéwé, Nias. kruip- of slingerplant. —
Wi, Lamp. .\b., doorn, stekel. — Widji, Balin., .lav.,

zaad, zaadkorrel. — Wigi, Boeg,, vakje eencr vnieht,

bijv. vau ('itrus. — Wijas, .\lf. Min. Bent., ont-

bolsterde rijst. — Wilaboenga, Sawoe, bloem

;

intiissehen sehijnen niet riekende bloemen alleen met
wila te worden aangeduid. — 'Winè, Boeg, zaailing.

— 'Winénga, AJf. Tom., rijstkorrel. — Winga,
Sawoe, dons, tijne haartjes. — 'Winih, Balin., PIndeh,

Jav., Sawoe, Soemba, zaailing; zie binih. — 'Wi-
Sang, Boeg., pit der vrueht van .Mangifera. —
Wit, Jav., hetzelfde als oewit. — Wit kadjëng,
Jav. Kr., boom, in tegenstelling van kruiden. —

Wit kajoe, .'av. .\'g , boom, in tegenstelling van
kruiden. - Wit ngrambat, Jav., kruip- of slinger-

plant — Wit-witan of wiwitan, Juv., geboomte.
— Wo, Sawoe, vrueht. — Woa, Alf. Min., het-

zelfde als woea. — Woea, Alf. .Min., Tom., Sika,

Soenilia, vrueht; in Alf. Min. ook vvocana en woa.
— Woean, Sangi, Solor, vrueht; zie boean. —
Woehi, Alf. .Min. Bent., aar, halm. — Woekoe,
.\lf. Min., Balin.. Jav., geleding van Banibii»a of

('al a mus; zie f ros; in Jav. ook pit der vrueht van
(i o^sv pi II lil. - Woelen, Jav, hetzelfde als oei i.

Woeli, .\lf. .Min. T. B., Jav., aar, halm. —
Woeli, AU. Tnm., ba-st van Carapa moluccen-
sis. — Woelig, .Uf. Min. Ponos., aar, halm. —
Woelilit, Air .Min. T. 1'.. klimplant. — Woelir,
Sika, aar, halm. — Woelis, .\if. Min. T. I,., aar,

halm. — Woeloe, Balin., Jav., Kotin., Soemba,
hetzelfde als gloegoet. — Woeloen, Solor, groente,

moeskruid. — "Woenakël of woeöek in akël,
.\lf. Min. T. P., liarig wiefsel van .\renga saecha-
ri fera. — Woenga, Alf. Min. T. B., Boeg., bloiiii

;

zie boenga. — Woenoe, Endeh, blad. — Woen-
ta, Biman., bloem. — 'WoeÖen, Sika, kwast in

het hout. — Woerèk, X. fiuin. Xoemf. doorn,

stekel. — Woeri, Sawoe, aar, halm. — Woeroe,
.Sawoe, wortelvezel. — W^oetja, Daj. S., ontbolsterde

rijst. — Woe'Wa, Biman.. \rueht. — Woh, Balin.,

Jav., hetzelfde als oewoh en 6 oh. — W'OÏni,
Kisur, vrueht. — Wok, Jav., hetzelfde als oewok.
— "Wolo, Biman., vi'uehljiluis van Eriodendron
anf raet uosnni. — Wolo, Sika, korrel, pit. —
W^oloe, Soemba, palmwijn. — W^Óniki, Kisar,

vezelige bast der noot van ('oeos. — Wónjo, .^If.

X. Laoet, hetzelfde als ainjo. —•

'WÓnÓ, .\lf. .Sap.,

hetzelfde als ainö. — 'Wonoeot of WODOÖt,
.\lf. ^Hn. T. P., vezelige bast der noot van Coeos.
— WoÖenoe ofwonOÖt, Alt'. Min. Bent., vezelige

bast der noot van ('oeos. — Woönga, Endeh,
bloem. .— "WÓÖt, Sika, kaf, zemelen. — "WoS,
Jav. Kr., hetzelfde als oewos. — W^Óta, Boeg.,

hetzelfde als boew.H kalii. — WÓwé, Alf. .\. O.

Halm., jong blad van .Vrenga saeebari f era. —
WÓW08, Alf. Min. T. L., T. F., rijp van vruchten.

— W^roejoeng, Jav., hetzelfde als roejoeng.



STELSELMATIGE RANGSCHIKKING DER
PLANTENGESLACHTEN.*)

EMBRYOPHYTA SIPHONOGAMA.

Divisio Gymnospermae.
CLASSIS CYCADALES.

Fani. Cycadaceae.
Cycas, 962.

CLASSIS G I X K G O A L E S.

Kam. Ginkgoaceae.

CLASSIS COXIKEHAE.
V'am. Taxaceae.

Dacrvdium, 1010.

Podocarpus, 698', 2789—2793.

Fam. Pinaceae.
Agathis (Dammara), 1036— 1038.

Pinus, 2714.

CLASSIS GNETALES.
Fam. Gnetaceae.

Gnetum, 1609—1673.

Divisio Angiospermae.
CLASSIS MON'OCOTYLEDONEAl

Fam. Typhaceae.
T)pha, 3390.

Fam. Pandanaceae.
Fi-eycinetia, 1564— l,ï7l).

Pandanus, 2557—2574.

Fam. Sparganiaceae.
Fam. Potamogetonaceae.
2840—2842.

Fam. ISTajadaceae.

Potainogeton,

Najas, 2363*.

Aponogetonaceae.
Juncaginaeeae.
Alismaceae.

Fam.

Fam.

Fam.
Sagittai'ia, 3016.

Fam. Butomaceae.
Limnocharis, 2339*.

Fam. Hydrocharitaceae.
Blvxa, 473.

Enhahis, 1277.

HydriUa, 1848—1849.
Hydrocharis, 1851.

Ottelia, 2522.

Fam. Triuridaceae.

Fam. Gramineae.
Androiwgon, 224—230, 3191.

Subg. Surghum, 3113*, 3191—3193.
Subg. Chrysopogon, 224.

Subg. Cvmbopogon, 229*.

Aiiliula, 271.

Bambusa, 404—413, 3065*, 3066.

Cenchnis, 711.

C'entothcca, 712.

Coix, 835—836.
CynodoD, 970.

Dactvloctcnium, 1011.

Dendrocalamus, 1058, 1622*.

Dinochloa, 1105.

Elcusine, 1011, 1258—1259.
Eragrostis, 1284—1286, 2788.

Eriichloa, 1294, 1710*.

Ffstiica, 1430.

Gigantochloa, 1622—1630, 3065*.

Imiicrata, 1883—1884.
Isachne, 1903—1904.
Ischacmum, 1905—1907.
Lecrsia (Blepharochloa), 463.

Leptaspis, 2018.

•) In deze Vi'pt vindt men alle plantengeslachten, waarvan inlandsche namen in dit Woordenboek,

hetzij in den hoofdtekst, hetzij in de aanteekeningcu (hier gemerkt met *), opgenomen zijn, gerangschikt

naar de natnurlijke faniilien, overeenkomstig het nieuwste werk op dit gebied, nl. „Genera Siphuaogamarnm",

door ÜE D.AU.A ToHKE en II.vrms. {Leipzig 1900-1907), terwijl voor de varens gebruikt is de „Indcx

Filicum" door Chkistkn-sen. (Kopenhagen 1906). Het voordeel is, dat men aldus kan nagaan wat de

inlandsche nomenclatuur is eener bepaalde groep van planten. Tevens vormt deze lijst in tiitrr eene „Flora

van Nederlandsch-Indie", voor zooverre nl. naar inlandsche opvatting de daartoe behoorcnde planten als

opnierkcnswaardig (blijkens de naamgeving) hebben te gelden. In al haar soberheid is deze tlora eeue

prachtige getuigenis vau het voortrefl'elijk waarnemingsvermogen der inlanders op 't gebied der planten.

Opgemerkt zij nog dat in genucnid Duitsch werk, hetwelk naar het systeem vau K.ngler is ingericht, de

begrenzing en naam van familie en geslacht niet altijd dezelfde is als in het Engelsche stelsel vau

Bentham-Hookeh, dat ten grondslag ligt aan di'n „Index Kewensis", die in dit Woordenboek is toegepast.

Dr. M. Gkeshofp.
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l,i-|ilochl(m, 20H).

Lopiithcnmi, 209-1.

Mclocanna, 223y—22U.
Misi-aiithus (Eulalia), 1382, 2320—2321.
Ochlandra, 2i6«.

üplisiiiiMius (Orth(i|ioson), 2497—24'J'J, 2510.
O.xvti-niirithiTii, 252K.

Orjza, 2512—2513.
1'ttiiicuiii, öl'J', lOUS— 1100, 120-4—1205, IT-ifi*

2142', 2576— 25SU,i, 260U*, 2610*, 2612.
Sfct. DiKÜaria, 10'JS— HOU.
SltI. Kfhinochloa, 1204—1205.

l'nspaluin, 2608—2613.
IVnnisctmn, 1722, 2637—2638.

Sict. (ivmnotrix, 1722.

I'hnii<iiiik's, 2675—2676.
roa,'278S.

I'ogonalhi'rum, 275)4.

l'oUinia, 27'J8.

rolvtrias, 282'J.

Rottlioi'llia, 2987.

SaiThaiiiiii, .fOOy-3012.
Schizostaclimin, lfi22*, 3063—3066.
Secale, 309'9.

Selaria, 3112—3113.
Spiiüfcx, 3213.

Spoiliopofïon, 1907.

Sporobolus, 3217—3218.

Theiricda (.\ullnstiria), 250—252, 3331.

Tbvsanolaciia, 3009'.

Zoa, 3550.

Zovsia, 3563.

Fain. Cyperaceae.
Cai'e.\, 6G3—664.

Cypcrus, 974—995.
Sect. Pyci'cus, 979.

Sect. Marisciis, 976, 983, 985, 2192—2196.
Elcocharis, 722, 1254—1256.

Sect. C'hat'tocypenis, 722.

Kimbristylis, 1538-1545, 1907".
Sect. Isolej)is, 1907rt.

Fuircna, 1571—1572.
fiahiiia, 1382», 1575.

llypolytnim, 1865.

Kyllingia, 1968-1969.
Lipocarpha, 2060.

Mapania, 2183—2186, 2556.
Sect. Thoracüstachymn, 2183.

Sect. Pandanopliylliim, 2556.
Uynchospora, 3006i7.

Scirpiis, '3078—3083.
Scleria, 3084-3089.

Fam. Palmae.
.Vctiuorhvtis, 37, 2894.

.\i-eca, 315—320, 2899.

.\iTnga, 321—322.
Borassus, 484.

Calaimis, 539—568, 1024, 1025*.

Subg. Daeinouorops, 540, 563*. 1013—1028.
Ca1yptrocaly.\, 593.

f'ar'yola, 669—674.
Ccratolobus, 716.

Cocos, 830.

Coiypha, 887.

Cyrtostachys, 1007—1008, 2895.
Didyinospcrma, 2503.

üry'mophlüeiis, 2898.

Kugeissouo, 1313.

Iguaimra, 1871, 2036*.

Korlhalsia, 1966 1967,

l.iciiala, 2036 2044.

Lhistoua, 2088—2090.

Lüduicea, 2091.

MetioxyloM, 2285—2290.
.Mischophloeiis, 319.

Ncng.1, 317—318, 320, 2428.
iXipa, 2460.

OiicHspmiia. 2486-2487.
Oiania, 2502-2503.
l'liiiiiii.x, 2673.

1'igafctta, 2285—2286.
1'iiianga, 2707—2713, 2896—2897.
1'lectocoiiiia, 2779—2780.
I'lcetocomiopsis (.Mvrialepis), 2368.
1'lychospcrma, 2894 - 2899,

Rliapis, 2905.

Teysinaniiia, 3327.

Zaiacca, 3545—3547.

I'aiii. Cyclanthacoao.

Fam. Araceae.
Acoius, 22.

\glaonenia, 101— 108.

Aloca.sia, 148—151.
.Vmorphoiihallus, 210—211, 490.

Sect, Brachyspatha, 490,

Anadendnim, 215-216,
Ariiaema, 327.

C'hamaecladon, 723—724.
Colocasia, 847.

Cryjitocoryne, 930.

Cvrtosjieniia, 1006.

Epipreiiinum, 215, 1280—1281, 2844».

llüinalüiuena, 1817—1821.
Lasia, 1996.

Piptospatha, 2745.

Pistia, 2751.

Puthoidiuiii, 2843.

Pothüs, 1280*, 1281*, 2501*, 2844—2846.
Rcmusatia, 2961.

Rhaphidophora, 2844*, 2964a, 3073, 3077.
Schisiiiatoglottis, 3060—3062, 3195*.

Scindapsus, 102—103, 3073—3077.
Spathiphylluin, 3195.

Typhunium, 3391.

Kam. Lemnaceae.
Lemna, 2014, 3024*.

Fam. Flagellariaceao.
FlagcUaria, 1550— 1551.

Susiim, 3264.

Fam. Restionaceae.

Fam. Centrolepidaceae.

Fam. Mayacaceae.

Xviis, 3543-
Fam. Xyridaceae.

-3544.

Fam. Eriocaulaceae.
Eriocsulon, 1292—1293. 343S».

Fam. Rapateaceae.
Fam. Bromeliaceae.

Ananas (.\nauassa), 2 Is.

Fam. Commelinaceae.
Aneilcma, 231—232, 2334*.

Campelia, 598.

Coinmelina, 857—861, 857a, 8574.

Floscopa, 1558.

Fonestia, 890*, 1561—1562.
Pidlia, 2797.

Tradcscaiitia, 335 \a.

Fam. Pontederiaceae.
.Munwhuiia, 2337—2339.
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l'ain. Philydraceae.

I'biii. Jiincaceao.

Kam. Stenionaceae (Koxlmrïhi-.nnu).

Stcmona (Uoxlmrghiii), 2'J'J2, 3i23.

Klim. Liliaceae.
Vllium, 138—143.
.\loc, 152—1.53.

Coiüvline, 884.

Dian'ella, 1084.

Dracarna, 1164—1165.

Gloriosa, 1661.

Peliosanthcs, 940*. 2630—2631.
Sinilax, 1112», 2278», 315.5-3162.

Fani. Haemodoraceae.
l'aiii. Amaryllidaceae.

Agave, 74.

Crinmii, 905—906.
Curciiligo, 940—941.
EiuTolcs, 1394.

Haeinaiithus, 1734.

Paiicratiiun, 2555.

l'olianthi's, 2796a.

ZephTraiithcs, 3551.

Fam. Velloziaceae.

Fam. Taccaceae.
Tacca, 22*, 3284—32SS.

Fam. Dioscoreaceae.
Dioscorea, 1107—1124.

Fam. Iridaceae.
Belamcanda, 454.

Eleiithcrine, 3151.

Sisyrinchium, 3151.

Fam. Musaceae (Scitamincac p.).

Ileliconia, 1755.

Ix)wia, 2105.

Jlusa, 2359—2362.
Kavcnala, 2959.

Fam. Zingiberaceae (Scitamincac p.).

Alpinia, 155-165, 199.

Amomiim, 196—207, 218*, 1830—1834, 2455-2456.
Costus, 890.

Curcuma, 942—950.
Kicttaria, 2457.

Gastroi'hiliis, 1612.

Globba, 1638—1643.
Hedvchium, 1739—1742.
Hornstcdtia, 1829—1834.
Kaempfcria, 1951.

Xicolaia, 2455—2457.
l'hacomcria, 1829.

Tapeinochoilos, 2963*.

Zingiber, 3552—3557.

Fam. Cannaceae (Scitamineac p.).

Canna, 630.

Fam. Marantaceae (Scitamiucae p.).

Clinogjnc, 2187.

Boiiax; 2187'.

Maranta, 2187—2188.
Phr.vniiun, 2677—2681, 3031*.

Fam. Burmanniaceae.
Biirmannia, 529— 530.

Fam. Orchidaceae, 2504.
Aëridc.-i, 59.

Acriopsls, 23.

Agroatophvllum, 111.

Anocctoch'ilua, 244, 1806*..

Apostasia, 105*, 282.

Calanthc, 569—571.

CVralostvlis, 718.

Coclogj-nc, 571*. 832.

f'orvmboii'his, 886.

t'vmbidiuin, 940*, 968—969.
(''vpriprdiuiii, 997, 1806*.

Dcndiobium, 1054—1057.
Epidcudrum, 1279.

Eria, 1290.

Eiilophia, 1383.

Grammatophvllum, 1695—1696.
Haemaria, 1735, 1806.

Macodes, 2141,

Microst.vlis, 2305.

Oberonia, 2467.

Phajus, 2656—2657.
Phalaenopsis, 2658.

Platydinis, 2778.

liciuuithcra (Aracbuanthe), 2962—2963.
Khyiicbostylis, 3Ü13.

Saccolabiuni, 3013.

Sarcanthus, 3038.

Spaihoglottis, 3196.

ïhccostelc, 3329.

Vanda, 3436—3437.
VaniUa, 3440—3441.

CLASSIS DICOÏYLEDONEAE.
Sl'BCLA.SSIS .\llcnrcHLAMÏDE.1E.

Fam. Casuarinaceae.
Casimrina, 698—700.

Fam. Saururaceae.

Fam. Piperaceae.
Peperomia, 2742.

Pipcr, 2715—2744.

Fam. Chloranthaceae.
Chloranthiis, 748.

Fam. Lacistemaceao.
Fam. Salicaceae.

Salix, 3020—3022.

Fam. Myrieaceae.
M.vrica, 2369—2370, 2417*.

Fara. Balanopsidaceae.

Fam. Leitneriaceae.

Fam. Juglandaeeae.
Rngelhardtia, 1273—1276.

F"am. Betulaceae.

Fam. Fagaceae (Cupulifcrae).

Castanea (incl. C'astauopsis), 693—697.

Qucrcus, 693*, 2151*, 2911—2935.

Fam. Ulmaeeae (Uiticaccac p.).

Cdtis, 706—710.
Gii-onniera, 87*, 1632—1635, 2000*, 2596*.

Trema, 3355—3356.

Fam. Moraceae (Urticaceac p.).

Antiaris, 254—255, 342*.

Artocarpu3, 337—357, 1963*.

Balanostrcblus, 403.

Brouasonetia, 507.

Cannabis, 631.

Conoccpbalus, 869—872.
Cudrania, 937.

Ficus, 345*, 580*, 1102*, 1432—1536, 1459rt. 1937.*

Gymnartocarpus, 720*, 1716.

M'alaisia, 2346*.

Morus, 2346—2347.
Sloctia, 3153—3154.
Sti-ebliis, 3248.



382

Kam. Urticacoae.
Bochiiicria, -ITl—ITH, 21(i5*.

Cvpholoiihus, 474.

Dcbrcgciisia, 1047—1048.
Klatostcma, 1003*, 1242—1252, Ifi.'il*.

Flciirja, 1554— löö6.

Gi raid in ia, 1631.

Lapoitca, 1555', 1987-1995.
LcuTOsvke. 2034—2035.
Maouti'a, 2182.

Pelliouia, 1072*, 2033.

Pilca, 2701.

Pilituius, 2035», 2347,2740-2747.
Pouzülzia, 2847—2848.
Prooris, 2859.

Villcbriinca, 3458—3459.

Kam. Proteaeeae.
Kinschia, 1546, 1962*.

llelicia, 1753—1754.

Kam. Loranthaceae.
Loianthiia, 2096—2103.
Visciun, 3462—3463.

Kam. Myzodendraceae,
Kam. Santalaceae.

Exocarpus, 1417—1418.

Henslowia, 1768—1771.
Santalum, 3029.

Scleroinrum, 3091.

Kam. Grubbiaceae.
Kam. Opiliaceae.

Cansjei-a, 725*.

Champereia, 725.

Kam. Olacaceae.
Anacülosa, 213—214.
Enthruiialmu, 1431*.

Harman.lia, 939*.

Oc-hauustachys, 2468.

Scor()(lüi'arpu,s, 3095.

Strombosia, 2468», 3256, 3257.

Ximcuia, 3539.

Kam. Balanophoraceae.
Balanophora, 401—402.

Kam. Aristolochiaceae.
Apama (Bragantia), 491.

Ai-istülüchia, 328—330.

Kam. Rafflesiaceae ((Vtinaceae).

Bnii^mansia, 510.

Rafiiesia, 2939—2942.

Kam. Hydnoraceae.
Kam. Polygonaceae.

Muclileubei'kia, 2355.

Polvfcouiim, 21*, 232*, 1868*, 2808—2812, 2811a.

Rheum, 2966.

Ruinex, 3005.

Kam. Chenopodiaceae.
Siiaoila, 3203.

Kam. Amarantaceae.
Acliyranthes, 20—21.

Acrva, 60.

Alternanthera (iucl. Tclantheia), 183—184, 3310.

.\maranthu3, 191— 195.

Celosia, 704—705, 844*.

Cvathula, 960—961.
Dceringia, 1050.

Gomphrona, 1678.

Iresine, 193*, 1901.

Kam. Nyctaginaceae.
Mirabilis, 2319.

Pisonia, 2748—2750.

Kam. Batidaceae.

Kam. Cynocrambaceao.
Kam. Phytolaccaceae.

Phytuliicta, 2699a.

Kam. Aizoaceae (Ficoideae).

Molliipo, 2334.

Sesiiviiim, 3111.

Triaiithiiiia, 2837'.

Kam. Portulacacoae.
Portulaca, 2837 - 2839,;.

Kam. BasellaCOae (Chenopodiaceae )>.).

Basella, 429—430.

Kam. Caryophyllaceae.
Ccrastium, 1552*.

Dianthus, 1085.

DrTmaiia, 1172.

Spèigula, 3199.

Stellaria, 3222.

Kam. Nymphaeaceae.
Barclava, 414.

Nelumbiiim, 2427.

Nymphaea, 2463—2405.

Kam. Ccratophyllaceao.
Kam. Trochodendraceae.
Kam. Banunculaceae.

Clematis, 809—810.
NigcUa, 2459.

Ranuncultis, 2950.

Thalidnim, 3328.

Kam. Lardizabalaceae.
Kam. Berberidaceao.

Berberis, 450.

Kam. Menispermaceae.
Anauiirta, 217.

Aspidocarya, 367.

Cissampelos, 708.

Cusoioium, 888.

Cyclea, 963.

Fibraurca, 1431.

Limacia, 2046—21)48.

Pencam])vlii9, 1744*, 2645.

Stephania, 2645*, 3227—3228.
Tiliaeora, 1431*.

Tinomi3ciiiiii, 3342.

Tinuspora, 3343—3344.

Kam. Magnoliaceae.
Ulicium, 1874.

Kadsura, 1949-1950.
Magnolia (incl. Manglii-tia), 2147, 2179—2180.

I

Michclia, 2294—2299, 3298*.

Schizaudra (Sph.icrostcmma), 3204.

Talauma, 2298*, 3292—3300.

Fam. Calycanthaceae.
Kam. Lactoridaceae.
Kam. Anonaceae.

Alphonsea, 154, 2326', 2799*.

Anomianthus, 3422*.

Anona, 245—247.

Artabotrvs, 331—333.
CaDaiiga, 601.

C'yathoialvx. 957—959.
Drcpanaiithus, 1170—1171.
Ellijieia, 3424.

Goniothalamus, 1079-1882, 2805*.

Kingstonia, 1230*.

Melodoruin (incl. Pvramidanthe), 2249—2252, 2907.
Mezzcttia, 2293.
Mitrephora, 2323—2328.
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Orophca, 1656*, 2507—2508.
Oxvinitia, 2524—2525.

PImianthus, 2654—2655.
rolvalthia, U6()*, 27U9—2805, 3427*.

1'opowia, 2831-2835.
Saccopt'taluui, 3014.

Stelechooarpus, 973*, 3221.

Inoua, 2249', 3402—3405.
Vvaiia, ICSl», 2249*, 3421—3427.
.Xylopia, 341fi», 3540—3542.

1'am. Myristicaceae.
Gvmuacranthcra, 1714.

Kuema, 1546», 1962.

Myristica, 1546*, 1962, 2055*, 2371—2403.

Fain. Gomortegaceae.

Kam. Monimiaceae.
Kibaia, 1953—1955.
Matthaca, 2208.

Stegauthera, 3220.

i'am. Iiauraceae.
Actiuoilaphue, 32—35, 1327*-

Beilèchmiedia, 453.

Cassïtha, 692, 2472*.

C'inuauiuiiiuin, 759—767.

Crvptocana, 921—929.
Dehaasia,'l051—1053, 2140*.

KodiaDdra, 1270.

Kusideroxvlon, 1396.

I.indcra, 2053—2058.
Litsea, 765», 2062—2087.
Maihilus, 2140.

Massoia, 2205.

Micropora, 2304.

Nutaphoebe, 2461.

Persea (incl. Alseüdaplinc). I<'i6, 2461, 2651.

Phoebe, 2607-2672.
Tetranthcia, 2822*.

Kam. Hernandiaceae.
Gvrocarpus, 1733.

Hernandia, 1785—1786.

Fam. Papaveraceae.
Fam. Cruciferae.

Brassica, 493—495, 3145.

C'ardaminc, 660.

Nastuiiimn, 2410—2411.
Uaphanu9, 2951.

Sinapis, 3145.

Kam. Tovariacoae.

Fam. Capparidaceao.
Capparis, 642—647, 3377'.

Clcomc, 631*, 2795—2796.
Crataeva, 892—893.
Gvnandropsis, 1723. 2795*.

Pilaiüsia, 631*, 2795—2796.

Fam. Resedaceae.
Fam. Moringaceae.

Moringa, 2345.

Fam. Sarraceniaceae.
Fam. Nepenthaceae.

Nepcütbcs, 2429—2440.

Fam. Droseraceae.
Fam. Podostemonaeeae.
Fam. Hydrostachyaceae.
Kam. Crassulaceae.

Bryophvllmn, 519—520.
Kalanchoe, 520*.

Kam. Cephalotaceae.

Kaïri. Saxifragaceae.
.\MiMK-, 1013*.

Dichroa, 1088.

Ilvdniuf;ca, 1847.

lll'a, 1911.

Polyusma, 2813—2815.

Kam. Pittosporaceae.
1'ittospunim, 2768—2769.

Kam. Brunelliaceae.

Kam. Cunoniaceae.
Wi'iiiinamiia, 35U7— 3508.

Kam. Myrothamnaceae.
Kam. Bruniaceae.
Fam. Hamainelidaceae.

Altint^ia, 185.

KhudoU'ia, 2977.

Kam. Platanaceae.
Kam. Crossosomataceae.
Kam. Rosaceae.

.'Vgrimuiiia, 109.

Alchcmilla, 131.

Duchesuea, 1177.

Parastemou, 2594.

Pai-iuariiiiii, 1184*, 2595—2600.
Phuliuia, 2674.

I'utontiUa, 1177.

Vnmus, 2861, 2904*.

Pvgeiim, 1234*, 2861*, 2903—2906.
Rosa, 2787*, 2986.

Kubus, 9*, 2994—3003.

Kam. Connaraceae.
Agelaea, 75—76, 628*.

Ciiestis, 826.

C'ounarus, 864—868, 3289*.

lloiirca, 2989—2990.
Uourcupsis, 2991.

Tafiiiucblaena, 2047*, 3289.

Kam. Leguminoaae.
Miraoaoideae-Caesalpiiüoideae-Papilioiiatac.

Abrus, 2—3.
Acai'ia, 5— 11.

.\crocai'pus, 2291.

AdL'uauthera, 40—42.
Aeschvuomcne, 67, 1765*.

Afzclik, 68—71, 2764*, 2705*.

Albizzia, 117—130.
Alysicarpus, 1065*.

Arachis, 284.

Atylosia, 378.

Bauhinia, 431—437, 3197*.

Butoa, 531.

('acsalpinia, 532—530.
('ujanns, 538.

Canavalia, 626—629.
Cassia, 679—691, 2358*.

Cicer, 757.

Clitüi-ia, 823—824.
Crotalaria, 908—911.
Crudia, 919.

Cvnometra, 972—973, 3221*.

C'vtisus, 534*, 1009.

Dalbergia, 1029—1033, 2883*.

Den-is, 1000-1064, 2310*.

Uesmodium (Phvllodium), 1065—1078, 1552*, 2691.

Dialium, 1079—1083.
Dichi'oblachvs, 1092.

Diodca, 1106.

Dolichos, 1162.

Entada, 1278, 3219*.
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KiUhiiTm, 1300—1307.
KuVhicsla, l;ili.

Kleniiiif;la, 1552— lö.ïS.

Glcdilschiii, 1636, 3U8t*.
Glvciuc, 1601.

Hedvsiiruiii, 1751.

ludigofera, 1885—1888, 2203*.

Inga, 2758.

Inocarpiis, 1889.

Küuiiipa.ssia, 1963.

Laburnum, 1009.

Lespcdcza, 2023.

Leucaina, 112*, 2027.

Lotus, 2463*.

Loiirea, 210-1.

Mezoiicunim, 2291—2292.
MiUfttia, 2307—2310.
Miiiiosa, 2312—2313, 3358'.

Mucuna, llli*, 2349—2354.
Orinucarimin, 2505, 3017*.

Ormosia, 2506.

Pachvihizus, 2532.
Pahmlia, 2536.

Parkia, 2601—2604, 2634*.

Parkinsonia, 2605.

Paroclu'tus, 2606.

Peltophonim, 2634—2635, 3399*.

Phasi'olus, 2661—2666, 3311*.

Pithccolobium, 122*, 3752—2767, 3241*.
Pongaiiiiu, 2832—2833.
Psoiihoi-arpiis, 2804—2865.
Pterocarpus, 2882-2886.
Pueraria, 2900—2901.
Sarara, 3037.
Sesbania, 1887*, 3109—3110.
Shuteria, 3134.

Sindoi-a, 3146-3150.
Sniilhia, 3005*.

Sophora, 3190.

Spatholobus, 3197—3198.
Taniarindus, 3301.
Tephrosia, 3311.

Trifoliuin, 3373.

TrigoncUa, 3374.
Uraria, 3406—3407.
Vigua, 3456—3457.
Voandzeia, 3494.

WaUaccodendion, 3490.

Fain. Geraniaceae.
Fani. Oxalidaeeae ((ioraniaccae p.).

Arerrhoea, 379—380.

Biophvtum, 458.

f'onuaropsis, 863.

Dapania, 1039.

Oxalis, 2523-2523».

Fara. Tropaeolaceae.
Fam. Linaceae.

Ctenolophon, 931.

Ixonanthes, 1912—1913.
Rouchrria, 2988.

Fam. Humiriaeeae.
Faiu. Erythroxylaceae.

Erjthroxylum, 1308.

Fam. Zygophyllaceae.
Fam. Cneoraceae.
Fam. Rutaceae.

Acgle, 58.

Acronjrhia, 25—28, 1404.
Atalautia, 25*, 376.
Citiits, 785—799.

ClaiiBcna, 802—803.
Kvodia, 1400—1410.
Fcioiiin, 1428—1429.
Klindiisia, 1557.

Gljcosmis, 1665.
Limunia, 1616*.

Luna.sia, 2110.

Melicopc (Tctraitomia), 3324.
Mioromclmn, 2301—2303.
.Miiiraya, 685*, 2357—2358.
Parainiguva, 2591.
Kuta, 3006.

Toddalia, 3345.

ïripha.<ia, 3377.
Xantho.vUum (Zaïilhoxyliim), 3532—3537.

Fam. Simarubaceae.
AilaDthiis, 113—115, 3325».
Biiicca, 509.

Euiycoma, 1395.

IlarVisonia, 1738.
Irvingia, 1902.

Piciasina, 2700.

Samadera, 3025.

Soulamca, 3194.

Fam. Burseraceae.
Canaiiuin, 400*, 002—625, 1167', 3376*.
Gariiga, 1610—1611.
Protiuin, 2800.
Santiria (incl. Trigonuchlamys), 609*, 3030, 3376.

Fam. Meliaceae.
Aglaia, 78—94, 95a, 954, 96—100, 208*.

Amoora, 208—209.
Azadirachta, 382.

Carapa, 057—659.

Cedrt-la, 701—703.
C'hisoc-hpton, 741—747.

Üysoxvluin, 1184—1197, 2981*.

Lansium, 1983.

Melia, 3S2, 2220—2229.
Munronia, 2356.

Reinwardtiodendron, 2960.
Sandorionm, 2831*, 3027.
Swiotcnia, 3265.

Walsura, 3497.

Fam. Malpighiaceae.
Hiplage, 1802—1804.
Rhyssopterys, 3007.

Fam. Trigoniaceae.
Trigoniastrum, 3375.

Fam. Vochysiaceae.
Fam. Tremandraceae.
Fam. Polygalaceae.

Polygala, 1740*, 2807.
Sccuridaca, 3100.

Xaiithophyllum, 2146*, 3524—3530.

Fam. Dichapetalaceae (Chaillctiaceae).

Dichapetalum, 1086—1087.
Chailletia, 1086.

Fam. Euphorbiaceae.
Acalvpha, 12—16, 3406*.

Actephila, 31.

Agrostistachys, 110.

.\gyneia, 112.

Alchoinea, 132—133.
Aleiirites, 135, 1786*.

Anfidosma, 256—207, 397*.

Aporosa, 272—281, 1671*, 2830*, 3268*.

Baccaurca, 383—390.
Bischofia, 459.
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Brevnia, 496—499.
Briilelia, 500— 50(i.

Cheilosa, 729.

Claoivlon, 800—801.
fleidion, 805.

Cleistanthus, 806-8(18, 1103*.

Cnesmoiie, 825.

Codiaeum. 831, 1697*.

f'oeloilcpas, 3272*.

C'roton. 912—91S.

('vclosteinon-. 964-967.
Dalechaiiipia, 103.Ö.

Uaphiiiphylliim, 1(140—1041.

Klatfriospenuiiiii, 1241.

Kndospcnmim (iud. Capellenia). 641, 1271—1272.

Kpipriniis, 1282.

Ëri^Miianthus, 1297.

Kuphorbia, 1385-1389.
K.xcucciiria, 1414—1415.

Kliu'jtgin, 1559.

Galcaria, 1576— 1577.

(iclouiuin, 1616.

Clochidion, 496», 1644-1660. 2507*.

llomalanthns, 1807—1808.
HoiuoDoia, 1822.

Ilura, 1842.

Jatiopha, 1941—1942.
Macaraiiga, 16*. 1352*. 2123—2139.
Mallotus, 16', 754*, 2148—2165.
Manihot, 2181.

Microdesinis, 2300.

Ostodes, 1134*, 2516—2517.
Phyllanthus, (inol. Ceramaiithus), 715, 2683—2690.
Pimelodendron, 2703.

Plukenetia, 2784.

Ricinus, 2984.

Sapium, 3032—3035.
Sauropus, 2687, 3053—3055.
Tragia, 3352.

Trcwia, 3358.

Fam. Callitrichaceae.

1'am. Buxaceae.
Faiii. Coriariaceae.

1'aiii. Empetraceae.
Kam. Limnanthaceae.
Kam. Anacardiaceae.

Auacardium, 212.

Bcm™, 4S7—489.

Biirhanania, 521—525.

Campnosperma, 521, 523, 600.

Draoontonulon, 1166—1169.

(iluta, 1662— 1(563, 3105*.

Koordt'rsiüdeudron, 1964.

^fangifcra, 2166—2178.
Melaiiuchvla, 2219—2220.
.Melauoirhui'a, 1663*. 2221.

Odiiia, 2480.

Khu3, 1186*. 2979—2982.
Se.m-oarpiis, 1663*, 3103—3105.
Spondias, 3214, 3216.

Swintonia, 3266.

lam. Cyrillaceaé.

Kam. Pentaphylacaceae.
Kam. Corynocarpaceae.
Kam. Aquifoliaceae (Uicapcae).

Ilci. 1872—1873.

Fam. Celastraceae.
Evonym\bi (Kuouyinus), 1411— 1413.

Gymnosporia, 1721.

Luphopetalum, 209.").

Perrottetia, 2650.

Fam. Hippocrateaceae (Celastraceae).

Hippoiratea, 1800—1801.
Salai-ia, 3017—3019.

Fam. Stackhousiaceae.
Fam. Staphyleaceae (Sapindai-eae).

Tur])iiiia, 3386.

Fam Icacinaceae (Olacaceae).

('ardiopteris, (Uil.

Ciunocarvum, 1683.

lilde», 1890a.

La.*i,anthera, 1674, 3225.

Miquelia, 2318.

Platea, 2774—2775.
Phytoci-ene, 2695—2699.
Stemonurus (iucl. Gompliandra), 1674—1675, 3224-

3225, 3386*.

.Veer, 18.

Fam. Aceraceae (Sapiudaceae).

Fam. Hippocastanaceae.
Fam. Sapindaceae.

.\lecti'you, 134.

.\UophTlus (Schmidelia), 146—147, 3068—3070.

.\phauia, 268—269.

.\i'vtera, 358.

.•Vtalaya, 377.

Cardiospermum, 662.

Cubilia, 932.

Ciipania, 1253, 1710—1712, 2322.

Dodonaea, 1159.

Elattostachys, 1253, 1390*.

Erioglossum, 1296.

Euphorianthus (Euphoriopsis), 1390.

Gauophyllum, 1581.

Giiioa (iucl. Hemigvrosa), 1710—1712, 1767.

Harpullia, 1737.

Hebecoccu.s, 2322*.

Lepisanthcs, 2016.

Mischocarpus, 2322.

Neplielium, 2441—2448.

Otophora, 2443*, 2520—2521.
Paianephelium, 2592.

Pomctia, 2830—2831.
Ratouia, 358.

Hhvsotoechia, 1957*.

Sapindu3, 268—269, 2520, 8031.
Sehlcichera, 3067.

.Xerosperraum, 2443*, 3538.

Fam. Sabiaceae.
.Sabla, 3008.

Meliosma, 573*, 2230—2238.

Fam Melianthaceae.

Fam. Balsaminaceao.
Impatiens, 1878—1882, 2357*.

Hydi-ocera, 1850.

Faui. Rhamnaceae.
Culubrina, 848.

Gouania, 1692—1693.
Rhamnus, 2964.

.Sagcrctia, 3015.

Ventilago, 3444—3445.
Zizyphus, 855*, 3558—3562.

Fam. Vitaceae (.\mpelideae).

Cisaiis, 769—783, 3488*.

Leea, 2007—2013.
Pterisanthes, 2879.

Vitis, 769—783, 3475—3491.

25
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Fniri. ElaOOCarpacoae i'riliacene |).).

Klapiicarpus, I ;/ 1 L'- - 121(1, 2iH;r,\ -^MH', 2597*.

SI(H(Tiea. .'il 52.

Kam. Chlaonaceae.
liitii. Gonystylaceao.

iMinysfUiis, 283*.

l'iiiM. Tiliaceae.
Ai'tiiiuphura (.Srhüiili'nia), 3(1. 3071—3072.
Brrrla. 11*.

lirüwiilüwia, 508.

( olumbitt, 849—8.51.

('oirhonis, 875—877.
I)ijilug)lirac'tiiin, 1141.

i;n»iii, 1534', 1699—1707. 1G99«.

i'iulaic, 3fi3»—2640.
'rrirli(i:s])friiiuiii, 337 1— 3372.

Triuiiifrtta. 3381—3385. .3417*.

1'airi. Malvaceao.
Abntilon, 4.

(iossvpimn. 1085- Ififll.

Hil.isni», 862*, 1789-1799.
Siila, 3135—3138.
Thespcsia, 1709*, 3333—3334.
Ureiia, 109*, 7.54*, 9(;o*, 3137*. 3415—3417.

Yam. Triplochitonaceae.

l'ani. Bombacaceae (Mahaccic).

.\daiisonia, 39.

Bumbax, 480—481.
Bosrliia, 485. 2598*.

('i'iba (Kriudeniiron), 1295.

('nelostogia 833.

Diirio, 1178—118(1.
Nücsia, 242(;.

1'ani. Sterculiaceae.
Abi'uiria, 1.

Bucdiieria, 527—528.
('ommci-sonia, 8fi2, 1792*.

(iimzuma, 1708.

llelicteres, 1750.

lleritiera, 1783—1784, 3300*.

Kleinhovia, 1901.

Leplonjcbia, 2020.

Jlelorhia, 2242—2244.
Peiitaiiftes, 2641.

Ptci-ocvmbiiiin, 2888—2889.
Ptcrosprrmuin, 2890^2893.
SteiTiiüa, 1077*. 2888—2889, 3229—3244, 3233rt.

Tanietia, 33(15—3308.
Tht'obruiiia, 3332.

I''aiii. Scytopetalaceao.
Kam. Dilleniaceae.

nilk-nia (incl, Wormia). 355*, 1101—1104, 1514*

3519—3522.
Saiirauja. 3044—3052.
Ttliaciia, 3321—3323.

Kam. Eucryphiaceae.
Kam. Ochnaceae.

Eulhemis, 295», 427*, 1397—1399.
fiomiihia, 1076—1677.

1'am. Caryocaraceae.
Kam. Marcgraviaceae.
Kam. Quiïnaceae.

Kam. Tll6aC6ae ('rcrnstrot'iiiiai'oac).

.\iliiiaiidin, 52—55.

Archrtaea. 290—291.
Emva, 1391—1393.
Goidonia, 1084. 1730.
Ilaemocharis (I,B])lacva), 765*, 1736, 1985— 19S0.

P\ rciiai-ia, 1084*, 2908.
Sriiiiiia. .3057—3059.
Tciiistioimia, 317', 2771*, 3318—3320.
'IVtrameiista, 2684*.

Thca (Camcllia), 594—«90.

Kam. Guttiferae (incl. Ilvperiraceae).

('aloplijllum, 577— 590.

('latoxvlon, 894—899.
(faicinia, 1582-1003, 2851*.

IlypfMioiim, 1863.

Kavea, 1952.

Mc'siia, 2284.

Ochrnoarpns, 2470.

Kam. Dipterocarpaceao.
Balanocarpus, 399-400. 3121*.

niptiTorarpiis, 1144— 1 150.

lJrvobalano]).s, 1174.

Ilo'pea, 1184*, 182.3—1828, 2539*.

Isoiitcra, 1910.

Pachynooarjms, 2531.

Paiashorea, 2593.

Shorca, 1823*, 2593, 3114—3133.
Vatica, 3118*, 3442—3443.

Kam. Elatinaceae.

Kam. Frankeniaceae.
Kam. Tamaricaceae.
Kam. Fouguieriaceae.
Kam. Cistaceae.

Kam. Bixaceae.
Bixa, 460.

Kam. Cochlospermaceae (Biisceac \t.).

Cochlos])i.rmiim, 829.

Nam. Koeberliniaceae.
Kam. Canellaceae.
Kam. Violaceae.

Alsodeia, 167—170, 3278*.

Viola, 3461—3401«.

Kam. Flacourtiaceae i,.Saii]\(lu(iai

Benucttia, 729*.

Casearia, 168*, 075-678.
Klaconrda, 1547—1549.
Homaliiim, 373*, 1809—1810.
H\tlnuL'ari>us (incl. Taraktogenos), 1843-
Osmelia, 2514.

Pangimn, 2575.

Polvothvrsis, 2810.

Rvpaiosa, 240*.

.Si'olopia, 3092—3094.

Kam. Stachyuraceae.
TuniiTa, 470*.

Kam. Tumeraceae.
Kam. Malesherbiaceae.
Kam. Passifloraceae.

Modpoca, 2329—2333.
PassiHora, 2614—2018.

Kam. Achariaceae.
Kam. Caricaceae (PiissiHoraat-ae p.).

Bixaceae).

-1845, .3302.

Carica, 065.

Kam. lioasaceae.
Kam. Datiscaceae.

Octomeles, 2478—2479.
Tctrameles, 115*, 3244*. 3325.

Kam. Begoniaceae.
Begoiiia. 440—452.

Fum. Aucistrocladaceae (Dijilei-ocarparese p.).

Aiuibtiwladiis, 223.
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Kam. Cactacoae.
Xoiialeu, 2500.

Opuntia, 2500—2501.

Kaïii. Qeissoloniacoao.
Kam Penaeaceae.
Kam. Oliniaceae.
Kam. Thymelaeaceae.

Af|iiilaria, 283.

liiuustoma, 2059.

Phali-iin, 2659—26r.0.

Kam. Elaeagnaceae.
Klaeagnus, 1209—1211.

Kam. Lythraceae.
I.agorstroemia, 1974— 19S1.

Lawsüiiia, 2004.

Pemphi», 2636.

Woodfonlia, 3518.

Kam. Sonneratiaceae (Lvthiaceac
i>.).

Duabanga, 1175—1176
Sonm-ratia, 142*. 381», 3188—3189.

Kam. Crypteroniaceae (Lythraceae ]).).

Crypteronia, 920.

Kam. Punicaceae (Lvthrareae p.).

Punira, 2902.

Kam. Lecythidaceae (Mvriaccac p.).

Barrington ia, 419—428, 75.), 912*, 2771'.
Chydenanthiis, 755, 912'.

Eschwcili-ra, 1309.

Lecvthis, 1309.

Planchonia, 420*, 2770—2771.

Kam, Rhizophoraceae.
Anisophyllea, 240—241.
Brugnieia, 511—516, 2968.

Carallia, 65.5-656, 1727*. 3454*.

Ceriopü, 721.

Gvnotrochos, 1727—1728.
Péllaoalvx, 2632.

Khizophora, 2968—2970.

Kam. Combretaceae.
Calvcoptcris, 592.

Coiiibretum, 852—856, 1801*, 2330*, 3198'.

I.umnitzcra, 56', 381*, 2109.

Tcrminalia, 1217', 3312—3317.
Qiuaiualis, 2936.

Kam. Myrtaceae.
Baeckea, 397.

Decaspermuin, 1049.

Eui-alvptiis, 1311, 2218*.

Eugeilia, 973*. 1049*, 1314—1381, 2217*, 2218*,
2238*.

Lpptospermum, 2021—2022.
-Melaleuca, 2218.

Metrosideros (iNania), 2409, 3118*.

Myrtus, 2407.
Psidium, 2862-2863.
Khodamnia, 1956*, 2971—2972.
Rhodomyrtns, 2978.
Tristania, 3378—3380.
.Xanthostfiiiun, 3531.

Kam. Melastomataceae iMclastomawao).
.Mlomorphia, 144—145, 1426'.

.\npleotrum, 1157, 1158*, 2204*.
Astronia, 373*, 373—374, 2222*.
Crtochiton, 900.

r)is3orhaeta, 1156—1158, 2204*.
Kibessia, 1950-1958, 2971*.
Marumia, 2204.

Mcdinilla, 1373*, 2210—2217.
Melastoma, 2222—2225, 2224,i, 2879*.

.\Inm-cylun, 217'', 1728*, 2262—2275, 2881*.
Oclithuciiaris, 2473.
IJtaiithera, 2518—2519.
Oxvspora, 2526.

Paóhyrentria, 2529.
Pternandra, 2880—2881.
Soncrila, 3184—3187.

Fam. Onagraceae.
Jussieua, 1944—1945, 3050*.

Fam. Hydrocaryaceae (Onagraceae p.).

'I'ra|)a, 3353—3354.

I'am. Halorrhagidacoae (Halüragaccac).
finiiucra, 1713.

.Scrpicnia, 3107.

Kam. Cynomoriaceae.
Fam. Araliaceae.

Aralia, 285—289, 1647*, 2552*.

Arthrophyllum, 206', 336, 2553, 2845*.

Boerlagiodcndron, 479.

Brassaiopsis, 492, 1781*.

Heptapleiirum, 1389', 1772—1782, 3206*.
riorsfifldia, 1835.

Macropanax, 2142.
Panax, 2550—2554.
Polyscias, 1161*, 2826.
Teti-aplasaudra, 3326.
'IVevcsia, 2755*, 3357.

Fam. UmbeUiferae.
Ancthum, 233.

Apium, 270.

Cariim, 608.

Coriandnim, 885.

Cumiuum, 938.

Foeniculum, 1560.

Hvdrocotvlc, 1852—1857, 3028*.

Oenauthe, 2481.

Peucedannm, 233.

PimpimOla, 2704—2706.
Sanicnla, 3028.

Fam. Cornaceae.
Alangium (incl. Marlea), 116, 802*, 2197—2201.
Mastixia, 931', 2206—2207.
Nyssa, 2466.

SUBCI..\SSIS ilEÏ\CHL,\MVI>K.\E.

Fam. Clethraceae.
Fam. Pirolaceae.
Fivm. Lennoaceae.
Fam. Ericaceae.

Diplvcosia, 1143, 3430.
Gaul'thcria, 1613—1615.
Rhododeudron, 1559', 2973—2970, 3430*.

Vacciuium, 3428—3433.

Fam. Epacridaceae.
Styphelia (incl. Leiicopogon), 2032—2033.

Fam. Diapensiaeeae.
Fam. Theophrastaceae.
Fam. Myrsinaceae.

Aegiceras, 56, 2636*.

Ardisia (Pimclaudra, Climacandra). 50', 292—314,
822a, 1397*, 2702.

Kmbclia, 1261—1266.
Ubisia, 1970.

Maesa, 2143-2146, 3525*.

Myrsiuc, 296*, 385*, 2405—2400.

Kam. Primulacoae.
Kam. Plumbaginaceao.

Plimibago, 2785—2786.
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, , ,
l'"i>i Sapotaceae.

Aciiras, ly.

BL'Ccariiiincii, iS'J.

''hrysophjlluiii, 7öl—754.
DijilDkncirm, 1823*.
lllipL- (Hassia). 1875— 1870. 2538, 2628—2«29
Isdiiiiiulni, I «08-1909, 2542, 2C23.
Mmiiisups (iiiil. Imbricariu, übrainii^, 1877, 2314

i-o I /.

I'ala(|iiini.i (Dichoiwis), 1825», l87f. 2537— J^.ii)
I 'avena, 2(i22— 2(i2y.

' " "
Siilcruwlun, 753', .SI;»» ;! 1 1:!.

l'!>i" Ebenuceae.
•luspyro,, 1125—1139, 1959', 2119*, 2120* 2771

Kiiclca, 113(i.

Maba, I127', 2119—2122.

„ .
1'»"' Styracaceao.

liiuiusinia, 517. 2(!50*

Slvra.v, 3262.

Fain. Symplocaceae (Slir.i.a.cac n.)
^vinplocoif, 32«7—3273.

'

.

l'iiiii- Oleaceao.
( hionaiithiis, 735—740.
Fra.\iiui3, 15(i3.

Jasiiiiuuiri, 1931— 1{)40.

Lif;ii3tnim, 2045.
Linociera, 735—740.
Myxojivniin, 2408.
N.vi'tauthcs, 1924», 2402.

lam. Salvadoraceae.

,, ,,. .

'»'» Iioganiaceae.
Uuddleia, Ö2fi.

Couthovia, 891.
Fagraca, 144*, KiS*, 1419—1427.
Gciiiustoma, 1()17— 1618.
Str.vchuos, 1395*, 3260—326].

Kam. Gentianaceae.
I.ciiliaiiu, 3495*.

I.imuauthcmum, 2049.

l"am. Apocynaceae.
Aganosma, 73, 188*.

Allamanda, 137.

Alstouia, 174—182, 1182* 1447*
Alyxia, 180—188.
Aiiüdcudrun, 242—243, 1203 2245*
Baissea, 398.

Beaumoiitia, 438.
t'ai-issa, 66fi.

Cerbeia, 719—72U, 1716*.
C'hilorarpus, 730—734.
Chouemarpha. 3411*.
Dvtra, 175*, 1181—1182.
Knlysanlhcra, 1202—1203, 2245'.
Il.vnic-uuluiiluis, 18f!2.

loliiiüi-arpus, 1869—1870.
Kiikxia, 1959—1960, 2480*, 2956*
Kupsia, 1965.

I,aiulül]ihia, 1982.
Lem-unolis, 2029-2031.
.Mcliuliiuis, 2245—2248.
A'criuin, 2452.
Öchrosia, 2471—2472.
l'ai-amei-ia, 1202, 2590.
1'ai-suiisia, 2607.
Pliiiiipn'a (l'lumiera), 2787.
Huuwolfia, 178*, 1959*, 2953—2958, 3535*
><truphantlius, 3258—3259.
Tabmiaemontaua, 2329*. 2452*. 3274-3283, 3492*

Thevetia, 631*.

L'rceola, 3408—3414.

Vallaris, 3435.
Vinoa, 3460.
Voacanga, 3492—3493.
Willughbcia, 351.3—3517
Wrightia, 3528.

1(1- .,-,
''"" ^selepiadaceae.

Asclepias, 359.
('alotropis, 591.
Dischidia, 1151—1155, 2096*.
<iymiiaiillii-ia (I)iieiule|)is). I7I5.
Gjiiiiicma, 1717— 1718
Hoya, 1836—1841.
Marsden ia, 2202-2203.
0.\vstelma, 2527.
Peigiilaria, 2643—2644.
I'hvllanthera, 2682.
Phvsostelma, 2694.
Sareolobii.s 3042a—3043.
Secamone (Toxoearpiis), 3351.
Tvlojjhoia, 359", 3387—3389.

isMi. Convolvulaceae.
.\ni.s('ia, 235.

Aigjieia, 325—326.
Calonvction, 576.
CoDvólvuliLs S73, 2277—2281.
Cusenta, 66S*, 951 <Jö2
Ervribe, 1298—1299.
Hevvitlia, 1788.

^''S-llgö."'^'
'""'* 1891-l«0ü, 2282-2283,

liepisteinua, 2017.
.Mcnemia, 2277—2283.
.\euj-üpeltis, 2454.
Opeiculina, 2489—2490
1'oraria, 2836.
•iiiamuelit, 2909—2910.
Kivea (Lett.somia), 325, 2024—2026, 2985
Mietucardia, 3247.

lam. Polemoniaceae.
i"am. Hydrophyllaceae.

f r 0-0 if."-
Borraginaceac.

Cordia. 878—883.
Cvnoglossiim, 971.
Kehinospcrmum, 971.
Khrelia, 1207—1208.
lleliotropium, 1757.
Touinefortia, 3348—3350.

Kam. Verbenaceae.
Aviccnnia, 381, 3188*.
Callicarpa, 572—575. 1620*, 1(;21*
Clerodendruü, 631*, 811—822, 3138' 3467'
(ieunsia, 1620—1621.
(imclina, 1666.
I.antana, 1984, 2967'.
Peronema, 1160', 2649.
Pi-emna, 2851—2858.
.Splienodesma, 3206—3208.
Starhytarj)hcta, 1S68*, 3219.
Tcctoua, 3309.
Viteï, 3464—3474.

Kam. Labiatae.
-vpi'ucephalus, 24.

-\iiisonicles, 237—239.
('uleu.s, 837—846.
IHsophylla, 1183, 3406'.
Elsholt2ia, 1260.
M.vptis, 1866—1868, 3219*.
Leonunis, 385'.

Leiicas, 2028.
-Mcutha, 2276.
Moschosina, 2348.
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Ociiiimii, 2474—2477.
< )rthosii)hon, 2511.

1'lcctranthus, 2781.
Pogosteinoii, 838*.

.Salvia, 3023.

ScuteUarin, 309fi—3097.

Kam. Nolanaceae.
Kam. Solanaceae.

Cap^icuiii, CiiH— ö.ï^'.

('\ phoinanilra, 996.

I):iliira, 1042.

Nicutiana. 24.58.

l'li\salis. 2092—2693.
Solanuin (incl. Lvcopersiniin), 2112, 31()3—3177.

1'aiii. Scrophulariaceae.
.\ili'iiusma, 45—46.
.VrtaiiiMiia, 334.

liiichncra, 52öa.

Curanga, 939.

HerppstLs, 1787.

Ilvsanthes (incl. Boiiiiava). 482—483.

r.i'innophila, 17S7*, 21)50—2052.
Limlcrnia (incl. VaiidcUial, 3438—3439.
-Mazus, 2209.

Striga, 3249.

Toicnia, 939*, 3346—3347.
Vcronica, 3450a.

Wightia, 3512.

Fam. Bignoniaceae.
('nwTiitia, 903, 904.

Diplanihoi-a, 1140.

Diilirhamlrune, 1160—1101.
.Müliiigtonia, 2311, 2938*.

ünixvlum (Orcwlon), 2509.
Itadcriiiac-hcra, 2937—2938.
Slcrcospcnnuin, 2937—2938, 3245.

Kam, Pedaliaceao.
Si'^iamiiin, 3108.

Kam. Martyniaceae.
Kam. Orobanchaceae.

.\rgiiielia, 57.

Kam. Gesneriaceae.
.Vrsc-hynauthes, 61—66, 1839*.

-Vgalmvla, 72.

fyrtamira, 998—1005.
Didissanitra, 2494*.

Diilyinocarpiis, 1095—1096.
Klunchoglossiim, 2983.

Kam. Columelliaceae.
Fain. Lentibulariaceae.

Itricularia, 3420.

Kam. Globulariaceae.
Kam. Acanthaceae.

.W-aiithiis, 17.

-Vdhatoda, 3026*.

.\sj9tasia, 375.

BaVlcria, 415—418.
Crossaiidra, 907.

Dii-liptcra, 1094, 1094a.
Kranlhi'mum (Dacdalacanthils), 1012, 1287—1288.
(iraptophylliim, 831*, 1697, 2780*.

Hcmigraphis, 1759.— 1766.

llygroiihila, 1H5S— 1859.

llvpocst.'s, 1864, 3251*.

.lusticia, 1946—1948, 3026*.

Poristrophe, 26.46-2648.
Rhinafanthus, 2907.

Ruollia, 3004.

StaurogviR- (inrl. KbiTiiiaiera), 1198— 1201.

Strobilanlhes, 3250—3255.
Thimbt-rgia. 3336—3337.

Kam. Myoporaceae.
Kam. Phryniaceae.
Kam. Plantaginaceae.

Plaiitago, 2772—2773.

Fam. Rubiaceae.
Adcnosaoine (Jlycctia), 43—44.

Adina, 50—51.

.^Uaoopbauia, 136.

Amaracarpus, 189— 190.

Aiiutis, 248—249.
Anthoccphalus, 253, 2414*.

.\rgostemina, 323—324.

Cephaëlis, 713—714.
Chasalia, 726—727.
Cinchona, 758.

Cort'i_-a, 834.

Coptosapelta, 874.

Dentella, 1059.

Gaertnera, 1574.

Galium, 1579—1580.
Gardenia, 1604—1609, 2946*.

Geophila, 1619.

Gieeuea, 1698.

Gucttarda, 1709.

Gynochthodes, 1724.

llydnophytum, 1846.

llvmenodictyoii, 1861.
Ixora, 457*", 1914—1929, 3037*.

Jackia, 1930.

Lasiauthus, 1997—2003, 2446*, 2494*.

Lecananthus, 2005.

Litosanthes, 2061.

Mitragyne, 3042*.

Moriuda, 2340—2344.
Mussaenda, 2364—2366.
Nauclea, 253, 2412—2425, 3105*.

Mvrmecodia, 1846*, 2404.

Ni'rtera, 2453.

Oldcnlandia, 2482—2485, 3249*.

Sect. Hcdvotis, 136, 1743—1750.
Ophiori'hiza," 2493—2496.
Pacdt-ria, 1999*, 2533—2535.
1'avdla, 1187*, 1914», 1922—1923, 1929*, 2619—

2621, 3037*.

Petuuga, 2652—2653.
Plertronia, 632, 636, 1666*.

Sect. Canthium, 632—640, 1666*, 2653*.

Proscpphaleiuiii, 2212*.

Psychotiia, 98*, 2860-2876.
Randia (iucl. Gvnopachvs), 1609*, 1725, 2058*,

2943—2949, 3198*.

Riibia, 2993.

Saprosma, 1999*, 3036.

Sai-coccphalu9, 2414*, 3039—3042.
Scvphiphora, 1648*. 3098.

Sp'ermacocc, 3200—3202, 3448*.

Stcphegync, 3042*.

Tai-Piina (Webera), 2620», 3303—3304, 3498—3499.
Timonius, 51*, 3338—3341.
Tricalysia (incl. Diplospora), 1142, 2652*, 2053*.

l'ncana, 3392—3401.
Urophyllum, 817*, 3418.

Vangueria, 1666*.

Wcndlandia, 3509—3511.
Zaccarinia, 1954*.

Kam. Caprifoliaceae.
Lonicei-a, 2093, 2815*.

Sambucus, 3026.

Vibiirnum, 574*, 3351—3355.
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Kam. Adoxaceae.
Kam. Valorianaceae.

Valcriaiift. 34.34.

Kam. Dipsacaceae.
lam. Cucurbitaceae.

.\ctinostcmma, 3S.

Beniucasa, 45.5.

Brvonop-sis, 518.

Clitrullus, 7«4.

Coccinia, 827—828, 2108*.

Cucumis, 933—934.
Cucuibita, 935—93fi, 1973*.

Gj-mno|ietaluni, 1719—1720.
Gynostt'inina, 1726.

Ilodgsoniu. 1805.

Ijagcnaria, 1973.

LuÖa, 2106—21(18, 33(i8*.

Mclothria, 1719*, 225B—22(11.

Momoidica, 2108', 2335—233(;, 33()7*, 33()8'.

Thlailianllui, 3335.

Trichosaiithes, 3335', 3359—3370, 3367a.
Zauouia, 3548—35-I-9.

Kam. Campanulaceae.
Campauumoea, 597.

Pontaphragma, 2642.

Pi-atia, 2849-2850.
Spheuüclea, 3205.

Wahleubergia, 3495.

Kam. Goodeniaceae (fiuodcnoviaciai).

Scaevola, 1945*, 30515.

Kam. Stylidiaceae.
Kam. Calyceraceae.
Kam. Compositae.

Achillea, 2284*.

Adenostt'inma, 47—49.

Ageratum, 77.

Anaphalis, 219—222.

Arteiiii.sia, 335.

Arthioisiiia, 3448*.

Bidens. 457, 1924', 344B*.

Blainvilli'U, 4(il.

Uliimca, 4C4—472.

('aosiilia, 537.

(-'aleudiila, 359*.

Carthamuü, (167.

Chiysaiitilliim, 749.

C'hrvsanthoimim, 750.

Cosiiuis, 889.

Crcpis, 901—902.
Dichioci'phala, 662*, 1089—1091.
Eclii)ta, 1206.

Ek'phanlü])us, 1257.
Emilia, 3203*.

Ercrhtitcs, 1289.

Erigeroii, 1291,

Etbiili.1, 1310.

Eiipatoriiim, 1384.

Galiusoga, 1578.

Gnaphiaium, 220*, 1667—1668.
Gyuuia, 1268*, 1729—1732.
Heliaiitluis, 1752.

Iniila, 1890.

Lactuca, 1268», 1971—1972.
Mikauia, 2306.

Mviiactis, 2367.

Pluchca, 2783.

Pterocaulon, 2887.

Senccio (iiitl. Emilia), 1267—1269, 3106.
Siegesbii'kia, 3144.

Sonchus, 1268*, 3178-3183.
Sphaeranthiis, 1268', 3203.
Spilantbcs, 2367*, 3209—3212.
Tagetfs, 3291.

Tridax, 1968*.

Vernonia, 464», 468*. 3346—3350.
Wedflia, 3212*, 3500—3506.
Xanthium, 3417*.

EMBRYOPHYTA ZOIDIOGAMA.
(Archegoniatae)

.

BRYOPHYTA.
.Miisci s)). div. 2363.

PTERIDOPHYTA.
FILICINAE.

PCII.ÏANGH.

Fani. Hymenophyllaceae.
Kam. Polypodiaceae.

Acrostichuiii, 29—30, 717*.

Campium (Lcptochilus), 599.

Cheilanthes, 728.

Diptci-is, 2818.

Drymoglossum, 1173.

I,omaria, 2092.

Onvchium, 2488.

Plahcerium, 2776—2777.
1'olvpodiiim, 2782, 2817—2822.

.Sect. Plcopeltis, 2782.

Sect. Ltcanopteris, 2006.

Sect. Drvnaria, 2822.

Pteris, 2877—2878.
Stenochlacna, 3226.

Taeuitis, 3290.

Kam. Aspleniaceae.
Asplcnium, 368

—

372.

Blechnum, 462.

Diplaziiim (incl. Anisottoiiiiuu), 236, 368, 372.

Doodia, 1163.

Kam. Aspidiaceae.
.\spidiiim, (incl. Xcphrodiimil, 360—366, 2449.

Didvmochlaena, 1097.

Phegopteris (Dryopteris), 361, 363, 365, 2449, 2819.

Kam. Davalliaceae.
Davallia (iucl. Tapeiuidiumi, 11143—1046.
Ueunstaedtia, 1093.

Microlepia, 1046.

Nephrolepis. 2450—2451.

Kam. Cyatheaceao.
.Usophila, 171—173.
Cibütiiim, 756.

Cyathca, 953—956.
Dickaonia, 1093.

Hemitdia, 956.

Osmuoda,
Kaïn.

2B16.

Osmundaceae.

Oliganqia.

Fam. Matoniaceae.

Gleichvnia,

Kam.
1637.

Gleicheniaceae

.
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MlJXANtilA,

Faiii. Schizaeaceae.
I.ygodiiira, 2115— 211S.

Kam. Parkeriaceae.
Ccnitoplei-is, 717.

l'iiiii. Marattiaceae.
Angiopteii», 23-t.

Marattia, 2190—21!)!.

Kam. Ophioglossaceae.
Kutnchimii, 486.

Ik'lmiuthostachvs, 1758.

Ophioglüssmn, 2491—2492.

Kam. Marsiliaceae.

Kam. Salviniaceae.
.VzoUa, 3024'.

Salvinia, 3024.

EQUISITINAE.
Eiiiüsetum, 1383.

LYCOPODINAE.
Kam. Lycopodiaceae.

l.voüimdium, 2113—2114, 2S22».

Kam. Selaginellaceae.
Selagiuella, 3101-3102.

Fani. Isoëtaceae.

EUTHALLOPHYTA.
FUNGI (Eumyeetes).

IMIVCO.MVCETES.

B.VSIl)10MYrETE.S.

Kam. Tremellaceae.
K.xiilia, 141(5.

Fam. Thelephoraceae.
Sterrum, 3246.

Thclephora, 3330.

Kam. Clavariaceae.
Clavaria, 804.

Kam. Polyporaceae.
Pdlvpoius, 2823-2825.
Polvslk-tiis, 2827—2828.

Kam. Agaricaceae.
Hygrophura, 1 860.

Lentinus, 2015.

Maia.<miii3, 2189.

Kam. Phallaceae.
Hymrao|ihalln9, 1862».

Kam. Lycoperdaceae.
Lycopei'doii, 2111.

Kam. Sclerodermataceae.
.Scleruilerma, 3090.

l'achyma, 2530.

Usuua, 3419.

.V.S( :0M YC^ETES.

LICHENES.

BHODOPHYCEAE.
KLORIDE.VE.

Gracilaria, 1694.

Sphaevococcus, 1694*.



ALPHABETISCHE LIJST
DER IN DE AANTEEKENINGEN VERMELDE

PLANTENNAMEN.*)

Aialjphii sp., 3406. — .\ehillca sibiriia I.cilcb.*, 2284. — .\coi'us graiiiiueiiK .Vit.*, 22. — Acrocarpus
rniviiiilolius Wiijht', 2291. — Aciostioluiiii aurciiin L.*, 717. — A. spixiosiiiii Willd., 717. — .Vcliiio-

ikphnii sp., 1327. — Adhatoila Vasiru -Wts*, 302fi. — Aogireras flondmii R. ot Sch., 2030. — A.

iiuijiis (iaortn.*, 2638. — Acsi'hvnantluis sp.. 1839. — Aeschjnoinono inilica 1..*, 1765. — .\fzelia luuntana

Hriitli., 2764. — A. pubcnila '.Mi(|., 2765. — Aganosiiia sp'., 188. — Agclaca vestita llook.f.', 628. —
Aglaia sp., 80, 208. — A. hcpfandia K. et V.*, 90. — A. uiiifoliolata Koord.', 91. — Ailanthus iiioliiccana

D.C.*, 3325. — Albizzia tmnintcUa Mi(|.*, 117. — Aleiirilcs cordata Stmd.*, 1786. — Allimii 1'orrmii

I,.*, 143. — A. salivmn I,.*, 139. — A. uliginoaiirii S., 141. — Alloniorphia .\igiia BI.*, 1426. —
Allophvlus. 146. — Alpboiisi'a javaiiica Srheft'.*, 2326. — .\. Tcvsiiianni Boni.*, 2799. — .Mpiiiia sp.,

218. — A. latilabris Uidl.*, 162. — A. uobilis Uidl.*, 162. — Alsodoia cihi.ioiarpa Koitli.*, 3278. —
Alstonia sp., 178. — A. scholaris U.Br.*, 1182. — A. villosa BI.*, 1447. — Alvsirarpus vagiiialis Ü.C.*,

1065. •— .\moiimiii sp., 218. — .\morphopliallus gigauteiis BI.*, 211. — .\ndrüpogüii sp., 229. —
Anoilema nuditlontni Br.*, 2334. — Anisophyllt'a apetala Si'ort.*, 241. — .Viiodcndro» iuflatuiii llassk.*,

2245. — Anot'i'toi-hiliis, 1806. — .Vnoiniauthus heterucarpiis ZoU.*, 3422. — Anplcrtrum, 2204. —
.V. divaricatuiii Triaiia*, 1158. — .Vuthoicphalus sp., 2414. — Antiaii» sp., 342. — Antidesina cuspidatiim

Miiell. Arg.*, 397. — A. tetrandum BI.*, 263. — Apomsa sp., 3268. — A. Bcnthaiiiiaiia Hook.f.*, 2830.
— \. luicrocalyx Uas-sk.*, 1671. •— .Vpostasia uuda Br.*, 105. — .iraliareac, 285. — Aralia ferox -Miq.*,

2552. — \. Thomsüuii 8eeiii.*, 1647. — Ardisia sp., 56. — k. crenata Koxb.*, 1397. — Arthrophylluiii

diversifoliiiiji BI.', 266, 2845. — Arthropteris oblitcrata Sm.* — .Vrtocarpiis integrifolia L.f.*, 353. —
.\. Maingaji Kiiig.', 1963. — .\stilbc riviilaris Bnch.-IIaui.', 1613. — .\. spcciosa .liiiigh., 1613. —
Astrouia, 2222. — .\. Staptii Koord.*, 373. — .Italautia s])inosa BI.. 25. — Atliroisma lariuialiiin I).C.',

3448. — Avioennia, 3188. — .\zolla decomposita ZoU., 3024.

Baccaurea parviflora Muell. -Vrg.*, 388. — Balauocarpus i)aucanns Boorl.', 3121. — Balaiiopliora

globosa Juugh.*, 401. — Bainbusa magica Wrav, 403. — B. Ridlcvi Gamble', 3065. — Barriugtuiiia sp.,

'2771. — B. Mi-elsa BL', 912. — B. spieata BI.*, 420. — Bauhinia s]i.. 3197. — Begonia sp.. 442. —
Beuueltia Horsfieldii Miq.*, 729. —• Bcrria quiiU|uelocularis T. et B.*, 11. — Bidons pilosa I..*, 1924. —
Blmnca marrophylla D.C.*, 3446. — Boehmeria .sp., 2165. — Boschia Griftithü .Mast.*, 2598. — Bra-

gantia tomentosa BI.*, 491. — Brassaiopsis speciosa Dee. et PI.*, 1781. — Bnigniera caryophyllaeoidcs

Bi.*, 512, 513. — B. malabariea .\rn.*, 512. — B. gymnorrhiza Lam*. 2968. — Bniiiismia slyracoidcs

B. et K., 2650. — Bryophyllum calyciuum Salisb.*, 519.

Calamus aiiuatilis Ridl.*, 556, 1025. — Caleudula ofliciiialis L.*, 359. — Calli.-arpa sp., 1620, 1621.

— CalophvUiim laiiigenim Miq.*, 583. — Calotropis procera .\it.*, 591. — Campnosperma Griflithii

Marcli.', 521. — Cauarium sp., 606. — C. laxiim Benn.*, 1167. — C. longiflonim Zipp.*, 400. — C.

rostratum Zipp.*, 400. — C. secundum Benn.*, 3376. — Cansjera Rhoedii (imel.*, 725. — Canthium

sp., 2653. — C. horridum BI., 1666. — Capparis sp., 3377. — Carallia iutegerrima D.C.*, 1727. 3454.
— Casearia coriaeea Veut., 168. — Cassia Fistula L.*, 684. — C. l.ievigata Willd.*, 2358. — Cassytha

filiformis L.*, 2472. — Casnarina Ruinphiana Mi(|.*, 698. — Celosia eristata I;.*, 844. — (Vrastiiim sp., 1552.

— Ccrbora Odollam Gacrtu.*, 1716. — Cerio])s Ru.xburgliiana Am.*, 721. -— Chouemorpha maeruphylla

Don.*, 3411. — ChydenautUus excelsus Miers, 912. — Ciuchoua Ledgeriaua Mocns*, 758. — C. sneciriibra

1'av.*, 758. — Cinnamomnm Burmanni BI.', 767. — Ciasus sp.; 3488. — Citriis .iurantiiun L.', 785. —
C. deeumana Murr.*, 785. — C. Hystrix D.C.*, 785. .— C. Medica L', 785. — Cleistanthus hii-sutnliis

llook.f.', 1103. — Cleome graveolens Rafin.*, 631. — Cl(rod<'ndron sp., 3467. — C. disparifolinm BI.*,

3138. — C. Siphonanthns .\it.*, 631. — CUnogyne dichotoma Salisb.*, 2187. — Cocoinia s])., 2108. —
Codiaeum sp., 1697. — Coelodepas sp., 3272. — Coelogyne sp., 571. — Cotïea liberiea Buil.*, 834. —
C. madurensis Teysm. et Binnc-nd.*, 834. — Combrctum sp., 1801, 2330, 3198. — Commelina sp., 232.

—

Commersonia platyphylla .\ndr.*, 862, 1792. — Connarus pyrrhoearpus Miii', 3289. — Cordyline terminalis

Kunth.*, 884. — C. t. K. var. ferrea, 884. — CosciniuTn feuestralum Colebr.*, 888. — Crotalaria biflora

L.*, 910. — C. ealyeinaSehrank*, 910. — C. saltiana Andr.*, 911). — C. striata D.C., 910.— C. Trifoliastrum

Willd.*, 910. — Crypteronia pnbcscens Endl.*, 920. — Cucm-bita Pepo L.*, 1973. — Cusenta chinensis I-ain.*,

668. — Cymbidium sp., 940. — Cymbopogou citratus Stapf, 229. — C. Schoenanthus Spreng., 229.— Cnometray

raraillora L.*, 3221. — Cyperaceae, 664. — Cypripedinm Lo«ei Lindl.*, 1806. — Cytisus I.aburnum L., 534.

*) Op verschillcade plaatsen in dit Woordenboek zijn in de aanteekeningen nog planten genoemd
(of daarvan bijzonderheden medegedeelde, die niet altijd voorkomen in het alphabetisoh hoofilregister

naar de latijnsehe nomenclatuur. Deze lijst vormt een sleutel op die namen. Ook hier duidt een ' achter

de soortaauwijzing aan, dat deze naam is volgens den /«rfcx AV/tm;.!, dus in het gebruik de voorkeur virdient.

Dr. M. Gkeshofi'.
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Dacmonorops (rinitus BI., 1017. — 1'. griiiulis Mart.*, 5()3. — Dalbergia latifulia Roxb., 2883. —
Datura aiborea I,.*, 10-42. — 1). fastuosa L.', 1042. — I). -•inaveoleus lI.etB., 1042. — Dchaasia

incdica BI.*, 2140. — Di-mlroealaiiuis llagellirev Jlmiro*, 1022. — Dcrria sp., 2310. — Desniodium

vcstitiiiii BiMitli.*, 1.5.52. — Dianclla bannina .Mii|.", 1084. — 1). niuiilaiia BI., 1084. — T), ncmorosa

Lam.*, 1084. — Dichopsis javcnsi' Burck., 1825. — I)iiliriic'c|iliala latiTulia !).('.*, (102. — Diilissaudra

('larkfi K.ionl.*. 2494. — Dilleuia sp., 1102, 1514. — IJ. aurca Sm.', ,'!5IU. — I). indica L.*, 355. —
Diospvios biixilblia Ilimi, 2I1>J. — I). llleiuii Koord.*, 2771. — U. Kald 1,.*, 1133. — D. lucida

Wall.*. 2120. — 1). iiiirrophylla Bi-dd.*, 2111). — O. pciidiila Hasselt*, 1059. — Diplokucma sobifera

l'ierrc*, 1823. — Diplospora javaiiioa Miq.*, 2652. — D. singularis Korlh.*, 2053. —• Diplcrooariiiis

graiilis BI.*, 1140. — D. littoralis BI.*, 1140. — 11. retusiis BI.*, 1150. — Dischidia sp., 2096. —
IJissochaeta, 2204. — Doiiax ariuidinastnini Lour., 2187. — H. graiulis Hidl., 2117. — Dyerasp., 175.

—

Dysophylla aiirirularia BI.*, 3406. — Dysoxyliim aiiiooroides Mii|.*, 2981.

Enlysauthcra scaudens Hassk., 2245. — Elaeocarpus sp., 1229. — K. obtnsus BI.*, 2597. — K.

paiiiculatiis Wall.*, 2065. — E. sfipularis BI.*, 2384. — Ulatostcma sp., 1003. — E. macrophylliim

Broiign.*, 1631. — Elatloslacliys Zipindiaua Raillk.*, 1390. — Emilia purpurea Cass., 3203. — Eiitada

scandi^us Beuth.', 3219. — Epiprpniniiiri clrgans Engl.*, 2844. — E. nobilis Engl.*, 2844. — Eriocaulon

sp., 3438. — Eriochloa po!y»tach\a II. B. ('t K.*, 1710. — Erythrina stricta Ro.\b.*, 1307. — Erythro-

palum soandpus BI.*, 1431. — Eucalyptus sp., 2218. — Eugenia sp., 973,2217,2238. — E. acumiiiatissima

Kurz, 1324. — E. anisoscpala Diithie*, 1322. — E. bantanicusis K. et V.*, 1347. — E. rorvmbifera

K.ctV.*, 1049. — E. c-viriosa I.am.*, 1334. — E. Ibrinosa Wall.*, 1351. — K. grata Wight*, 1339. —
K. jamboloïdo K. et V.*,' 1322. — E. Klanipok K.ctV.*, 1322. — E. pustiüata Dutbio*, 1339. —
E. se.vangiilata K.ctV.*, 1347. — K. siiriiiguriaaa K.ctV.*, 1317. — E. 'rhuiura Roxb.*, 1324. —
Euphorbia antiijiioniiii L.*, 1386. — E. ncriilolia L.*, 541. — Euthciuis leucocarpa .lack*, 295, 427. — Exidia

Auriculae Judac Berk., 1410.

Pragraca laiiccolata BI.*, 168. — E. morindacfolia BI.*, 144. — Ficiis cvcloneura King, 580. —
V. divcrsifolia BI.*, 1430. — F. Eorstcnii Miq.*, 1436. — F. hirta Vahl*, '1434. — F. retusa L.*,

1510. — F. rbododcndrifolia Miq.*, 1510. — F. Ribes Reiuw.*, 1937. — F. semicordata Miq.*, 1102.

—

F. varipgata BI.*, 1470. — F. vascnlosa Wall.*, 345. — Fiuschia cxcelsa BI., 1962. — Forrestia sp., 890. —
Frcyc-iuetia sp., 1567. — F. Walkeri Solms*, 1565.

Gahnia javanica Mor.*, 1382. — Garcinia cclebica D.C, 2851. — Gardeiiia curvata ï. et B.*, 2946.
— G. graudiflora I,«ur.*, 1604. — Gelonium bifarium Ruxb.*, 1616. — Gentiaua quadrifaria BI.*, 3495.
— Gigaiitochloa Kurzii Gamble*. 3065. — Gironnicra lucida Kurz*, 2596. — G. parvitblia Plauch.*, 87.

— G. reticulata Thw., 2000. — Gleditsohia cclcbica Koord.*, 2984. — Glcichenia dichotoma Uk., 1637.

— G. liuearis Clarke», 1637. — Glochidion i-p., 496, 1640. — G. brunucuiii Hook.f.*, 1054. — G. moUc
BI.*, 1650. — G. rubrui» BI.*, 2507. — Gluta elcgaus Hook.f.*, 1603. — fi. Reughas, 3105. —
(Jnaphalium involiicratum Forst, 220. — G. japonicuiii 'l'huiib.*, 220. — Gompbaurtra australiaua F.M.
var. cclebica Val.*, 3380. — Gouiothalanuis Prainiaiuis King*, 2805. — Gonystylus Miquelianus T. et B.*,

283. — Graptophylluiii sp., 831. — G. horten.sc Nee.s*, 2780. — Grewia" sp., 1534. — G. eriocarpa

.Iiiss.*, 1700. — (i. cxcelsa V.ihl.*, 1700. — G. paniculata Roxb.*, 1704. — Gynaudropsis pentaphylla

D.C.*, 2795. — Gyninartccarpus venenosa BocrI., 720. — Gyuura sp., 1268.

Harinandia Kunstleri Kiug*, 939. — Hebecoecus fcrrugincus Radlk.*, 2322. — Hemigraphis sp.,

1765. — Hcptaplcuruni hctcrophylluin Seem.*, 3206. — H. longifolium Seeiu.*, 1389. — H. parasiticum

Scem.*, 1777. — 11. rigiduiii Hassk., 1389. — II. scrratum Scem.*, 1772. — Heritiera littoralis Aif.*,

3306. — Hibiscus .\rchcri Watson, 1796. — H. grewiacfolius Hassk.*, 862. — H. schizopefaliis Hook.f.*,

1796. — 11. Telfairiac Don., 1796. — Hippocratea indica Willd.*, 1801. — Hómaliuni foetidum Beuth.*,

373. — Homalomena rostratum Grift'.*, 1818. — Hopca Beccariana Burck*, 1823. — H. bracteata

Burck*. 1823. — 11. coriacca Burck*, 1823. — H. fagifolia Jliq.*, 2539. — H. iutcrmedia King*, 1828.
— H. linggcnsis Bocrl.*, 1184. — II. mvrtifolia .Miq.*, 1823. — H. nigra Burck*, 1823. — H. sericea

BI.*, 1823. — Hydrocotylc rotundifolia Roxb.*, 3028. — Hypoëstis sp., 3251. — Hyptis suaveolens Poit.*, 3219.

Iguanura gcouoniaeforiiiis Mart.*, 2036. — Impatiens choneceraa Hassk.*, 1878. — I. latifolia L.*,

1878. — I. radicans Z. et .M.*, 2357. — ludigofera sp., 2203. — I. Anil L.*, 1885. — I. arrecta Hoclist.*,

1885. — I. sumatrana Gaertn., 1885. — 1. linctoria L.', 1885. — Ipomoea sp., 1114. — Iresine Herbstü

Ilüok.*, 193. — Ixonanthes reticulata Jack*, 1913. — Ixora sp., 3037. — I. luacrophvlla Benth.*, 457.

—

I. stricta Roxb.', 1918.

Jussieua sulTruticosa L.*, 3056. — Justicia Adbatoda li., 3026.

Kalanchoe, 520. — Kibcssia azurea D.C.*, 2971. — Kickxia arborea Steud.*, 2480, 2956. — King-
stonia nervosa Hook.f.*, 1230. — Kuenia tomentella Warb., 1546.

Lactuca indica L.*, 1268. — Lantana ('aniara L.*, 2967. — Laplacea subinlcgerrinia Miq.*, 705.

—

Laportca sp., 1555. — Lasiauthus sp., 2000, 2440. — L. cyanocarpus Jack*, 2002. — L. Oculus-cati

.Miq., 2002. — L. tomcntosus BI.*, 2494. — Lauraceac sp., 502. — Lenma, 3024. — Leonurus sibiricus

L.*, 335. — Leucai'tia glauca Beuth.*, 112. — Licuala paludosa Griff.*, 2037. — Liiunocharis emargiaata
Hurab. et Bonpl.*, 2339. — Limnophila conferla Benth.*, 1787. — Limonia spectabili» Miq.*, 1616. —
Litsea sp., 765. — Livinstona cochiu-chincnsis BI.*, 2088. — I.. Hoogendorpii Hort.*, 2088. —• Lonicera
javanica D.C'.*, 2815. — Loranthaeeai', 04. — Loranthus crassus Hook.f.*, 2100. — L. peutandrus L.*,

2099. — Lotus, 2463. — Luffa sp., 2108, 3308. — Luinnitzera coccinea VV. el A.*, 56, 381. —
L. raeemosa Willd,*, 2109. — Lycopodiuni sp., 2822.
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Malm buxifulia IVi-s.*, 1127. — MacaniiiKa 8|)., 10, 1352. — Miwsa mciiiliiaiiacca D.C.*, iHi. —
.\l. mollissiiiia D.C.*, 2M3. — M. rnmt-ntacea Wall.*, 3525. — .Malaisia tortiiosa Blaiiro*, 23.10. —
.Mallotus sp., 16. — M. penangcnsis Mucll.*, 754. — Mangifcra laiirina BI.*. 2174. — M. inacioiBipa
BI.', 2177. — Marlea bigonifolia Uoxb.*, 862. — .Mn»tixia' rostrata BI.*, 931. — Modinilla iiiteriiicdia

Hl', 2213. — M. spiiiosa BI.*, 2213. — M. Tejsiiiaiini -Mi(i.*, 1373. — Mi-laiiurrhoea Maiiipavi llook.f.*,
1003. — M. Wallichii llook.f.*, 1063. — Mclastoma sp., 2879. — M. aspcnim BI.*. 2222. — .M. Kran-
i-iiïillianuiii Cogn.*, 2222. — .M. .Molkenbocrii Mi(|.*, 2222. — M. pülvanthmii BI.*, 2222. — M. scti-

genim BI.*, 2222. — Mclia coinposita Willil., 222(i. — M. dubia (
'av.*,' 222B. — Meliosma roiifusa BI.*.

573. — Milüthiia liiKuiarpa Cugn.*, 1719. — M. iiiadiTii..ipalaiia Cugu.*, 1719. — M. odorala Hook.f.*,
1719. — Mcmcoloii sp., 1728, 2S81. — Mcnispiiniacfac, 217. — Mptrosidcros vera Hiiinph., 3188. —
Michclia liiontuna BI.*, 3298. — MiUinglonia hortcnsis I,.*, 2938. — Mimosa pudica I..*. 3358.
Mitragjuü parvil'iilia Korth.*, 3042. — Moiiiuiilicii sp., 21(IH, 3308. — M. cüi-hin-rhiiKiisis Spreng.*, 3301.— Moni3 iriacioura Mic|.', 2347. — .Muciuia rr-lic-iilala Biiirk*, 1114. — Murrava cxotica I,.*, 685.
.Mussaenda lioiiilusa 1,.*, 2304. — .M. glabra Vahl*, 2304. — M. ina(io]ihjlla Kurz., 2364. —
Mu9.sai'udopsis Bcirariaiia Baill.* — M,vrira javauica BI.*, 2417. — Mvristit-a sp., 2382. — M. interiiipdia
BI.*, 2055. — M. liya Gacitn.*, 2384! — M. Kuiistlori Kiiig.*, 2377.'— M. Scheffi-ri Warb.. 2372. —
.M. spciiosa Marl)., 2372. — -M. suiccdanea BI.*, 2372. — Si. toiiiciitrlla Warb., 1540. — Mvrmccodia,
1840. — Mvrsine avcnis .V.D.C,, 296. — M. capitillata Wall.*, 296. — M. sumatrana Miq.*! 385.

Najas oeUbiia Koord.*, 2363. — Xaiiia vera lliiinph., 3188. — Nauelea sp., 2414. — N. fagifolia

T.etB., 3105. — Nephclium sp., 2443. — Nyctanthe» Arbor-trisfis L.*, 1924.

Ociniuiii Ba.siliiMim L.*, 2477. — üldeulandia llM\l]lbü^a I..*, 3249. — Ouiospenna tigillaria Uidl.*,

2487. — Opuutia dcciuiiana Ilaw.*, 2501. — O. Dilleiiü Haw.*, 2501. — O. polyantha üaw.*, 2501. —
Oniiocarpum sennoides ll.C.*, 3017. — Orophen enneandra BI., 1656. — Ostodes paniculata BI.*, 1134. —
Otopliora sji., 2443.

Paederia l'oetida L.*, 1999. — l'ala(|iiiinn javense Burck, 1825. — Panieuiii indicum L.*, 519, 2576. —
1'. iniiticiini lorsk.*. 1746. — P. .MvurHs Lam., 2576. — P. rcpins I,.* var. ischacmoidos lijerl., 2609. —
1'. sanguinali- I,.*. 2610. — P. iincinatuin Haddi*. 2142. — I'arinarium oblongifolium llook.f.*, 1184.

—

Parkia sp., 2634. — P. biglandulosa W.ot.V.*, 2601. — Pavetta sp., 1187, 1914, 1929, 3037. — Pclio-
santhcs sp., 940. — Pellionia Davcauaua X.E.Br.*. 1072. — IMto])huraiii acauthobotrvs Miq., 3399. —
Pcntaphragiiia grnndidnniiii Kurz. 20-12. —• Pericainpyliis iucamis Miirs*. 1744. — Pcrouema raufsceiis

.lack», 1160. — miasidlus sp., 2601, 3311. — Phiit'inia Xoluniana W.et.V.*. — Phrvnium (iriflithii

Bak.*. 3031. — P. parvitlonmi Koxb.*, 3031. — Phylluulhus p.ctinalus llook.f.*, 2684. — Pinanga
Kühlii BI.*, 2707. — Pipcraiiac sp., 2744. — Piplurus argrntpiis Wodd.*, 2035. — P. prnpiiii|mis Wcdd.,
2035. — Pithocolubi 11111 (Ijpcaria Bfiilli.*, 2755. — P. lobatiiiii Beiilli.*, 2753. — P. luifroraipuiii Bcath.*,
2752. — P. .Miiiahassae T.etB.*, 3241. — P. luoiitanum Beiilh.*, 122. — PiUosponim lamifloriim Miq.,
2768. — Planchoiiia spieata BI., 420. — Plectroiiia horrida Beulh. et llook.f.*, 1600. — Podoearpus
cupressina U. Br.*, 698. — Pogosteiiiou llevncanus Benth.*, 838. — P. Patehoulv Peil.*. 838. — Polanisia
viscosa D.C., 631. — Polyalthia sp., 3427."— P. glaiica Boril.*, 906. — P. Teysiiianiiii Bocrl.*, 2805. —
Pol,vgala ap., 17-16. — Polygoiuim sp., 21, 232. — P. nineiiiatuiii Buch.-Haiii.*. 1868. — Polyscias
uodüsa Sccm.*, 1161. — P'ometia acuniiiiata Kadlk.*, 2831. — Pothos latifoliiis Hook.f.*, 2501. — P.

Riimphii Seliott*, 1280, 1281. — Proscephaleiiiin javaiiiciim Korth.*, 2212. — Prunus sp., 2904. —
Psychotria robusta BI.*, 98. — Pteroearpus s])., 2883. — Pterocyinbiiiiii campaniilatiim Pierre, 2889. —
Pygeum eclebicum Miq.*, 2861. — P. zcylanieum Gaertii.*, 1234'. — Pyrenaria scnata BI.*, 1684.

Qiiercus sp., 093. — Q. Bennettii Miq.*, 2151. —
(J. poeuliforiiiis V. .Seem.*, 2929.

Kandia sp., 1609. — R. deusifloia Benth.*, 2058. — R. lougillora Lam.*, 3198. — Raphidophora
sp., 2844. — Rainvollia sp., 178. — R. javanica K. et V.*, 3535. — K. rellesa T.etB.*, 1959. —
Rhodaninia trinervia BI.*, 1956. — Rhododeudion eitrinuni Ilassk.*, 1559. — R. verticillatum Low.. 3430. —
Rhus retusa Zoll., 1186. — R. rufa T. et B.», 1186. — Rhysotoechia Mortoniana Radlk.*, 1957. —
Rosa damascena Mill.*, 2787. — Rubus alcaefolius Poir. 9. — R. moluccanus L.*, 9. — Rypaiosa
fascii'ulata King.*, 240.

Sacehaniiii Ridlcyi Hack.*, 3009. — Saniadora brevipetala Scheff.*, 3025. — Sandoricum dasyneuroii

Baill.*, 3027. — S. i'udieuin Cav.*, 2831. — S. radiatuni King*, 2831. — Santiria laxa Kiiig*, iU9. —
Sapotacca, 3029. — Saprosma sp., 1999.— Saraca declinata'Miq.*, 3037. — Sarcoceplialiis sp., 2414. —
Sainanja sp., 3052. — Scaevola Koenigii Vahl*, 1945. — Schismatogloltis sp. — Sohizostai-hyum

chilanthiuin Kurz*, 1622. — Sehmidelia sp., 146. — Scirpua sp.. 990. — Scyphiphora hydrophyllaeea

Gaertn.*, 1648. — Scmecarpus heteiophylla BI.*, 1663. — .Sesbania aegyptiaca Poir.*, 1887. — 'shorea

sp., 1823, 3114. — S. compressa Burok*, 3130. — Sida acuta Burin. f.'*, 3138. — Sideroxvlon nitidiim

BI.*, 758. 3142. — S. obovatum Biirck, 3140. — Sniilax sji., 1112. 2278. — Smithia oiliata Rovle*,

3005, — Sonelius sp., 1268. — Souneratia acida L.f.*, 142, 381. — .S. Griffithii Kurz. 3189. —
Sorghum sp., 3113. — S. halepense Pers.*, 3193. — Spirinaioce ocyinoides Burin.*, 3448. — Spaeranthus
africanus L.*, 1268. — Sphaeroeocciis lichenoides .\g.. 1694. — Spilanthns rugosa BI.*, 2367. —
Spondias dulcis Forsl.*, 3216. — Sporobolus indicus R.Br.*, 3217. — Stachytarpheta indira Vahl*, 1868.

—

Stclechooarpus Bnrahol llook.f.*, 973. — Stephania sp.. 2045. — Stephegyne parvifolia Korth., 3042. —
Sterculia hyposticta Mii].*, 3234. — S. rubiginosa Vent.*, 1677. — Strombosia sp., 2468. — Strychnos sp.,

1395. — Symploeos sp., 3268.
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Talici'iiHi'jMuiilunu i'oronaria Willd.*, 2152. — T. ('miiiii!;inna DX'.*, 232'.t. — '1'. sphaeiooui'iia BI.*,

SV.I', a4'J3. — Tarea sp., 22. — l'aciiiüi-hlacna Griftilbii llook.!'.*, 2047. — Tagctes patiila L.*, 3291.

—

Talauiua nibra Miq.*, 229S. — Tapeinochcilus pungcns .Mi(|.'. 21)63. — IVnninalia Bellerii'a Koxb,*,

1217, 3312. — Tcrustroemia japouira Thiiiib.*, 317. — 'l'. .lo(|iiiuiN Vilhu-, 2771. — Totramdes luuliflora

K. Br.*, 11.5, 3244. — 'IVtramerista glabra Miq.*. 2684. — 'l'i'tranthei'a bnnvas BI., 2822. — Thcspesia

populiiea Solaml.*. 1709. — Thcvetia ucriifolia .luss.*, fi31. — l'll^^anolaona araril'cia .\in. ft \ces*, 3009.
— T. agrostis Nt'i's.*, 3009. — Tiliacüia laoeinosa oli'br.*, 1431. — Timoiiius Koonigü BI.*, 'il. —
Toreiiia sp., 939. — Trevesia siiudaica Miq.*, 2755. — Triautlii'iiia, 2S37. — TrichosaiiÜies tricuspiilata

Lour.*, 3335. — Tridax procumbciis L.*, 19B8. — Trigüuochlamj's firiffithii lluok.1'.*, 609. — Tiistania

Maingaji Diithie*, 3378. •— T. iiiergueusis Grift'.*, 3378. — Triumfetta rhuiiiboidca Jai'([.*. 3417. —
Tiimera iilmifolia 1..*. 470. — Tylophora sp., 359.

Unona sp., 2249. — l'rcna, 109. — l'. lobata L.*, 754, 960, 3137. — Urophvllum peltistigiiia

.Miq.*, 817. — l'varia 3p., 1681, 2249.

Vangiieria spinosa Kiixb.*, 1666. — Vatii'a Baiicana ScheÜ'., 3118. — V. Ridlejaua Braudis.' —
Vcrnonia arborca Buch.-Haiu.*, 468, 3540. — V. cinerea Less.*, 464. — Vibiinuiin eoriafeum BI.*, 574.

— Vitci sp., 3467. — Vitis sp., 3488.

Webera sp., 2620. — Wedelia aspcrrirna Beuth.*, 3212. — Wormia excrisa Jack*, 1101. — Wrightia
pubcscens R. Br., 3523.

Xauthium Strumarium L.*, 3417. — .Xauthüphjlluiii cxeclsum .Miq.*, 2146. — .\. vitelliuvim Dictz*,

3525. — Xcrospt'rmuni sp., 2443. — Xylopia ferruginca Baill.*, 3416.

Zizyphns ccltidilolia D.C., 855. — Z. llorsllddii iMi(|., 3562. — Z. ücnuplia Mill.*, 855. — Z.

rugusa Lam.*, 3562. — Zuccarinia macrophylla BI.*, 1954.





»1 stand ready zcith a peticil in

one hand and a spunge in the olher.

to add, altsr, inseri, efface, enlarge,

and detete accordïng to heller infor-

matton".

Th. Fuller, 1672.

AANKONDIG! N G.

Voor iedere eenigszins belangrijke bijdrage als aanvulling van

dit Plantkundig Woordenboek, die ten minste 150 daarin niet voor-

komende en niet reeds van elders ontvangen inlandsche namen bevat,

wordt naar keuze van den inzender als belooning beschikbaar gesteld

een ingebonden exemplaar van dit Woordenboek, of van het

plaatwerk: „Nuttige Indische Planten" (I.-L.), door ondergeteekende.

Inzendingen van aanvullingen en verbeteringen, bestemd voor het

Supplement op het Niciav Planthtndig Woordenboek voor Nederlandsch

/ndië, worden gaarne voor 31 December 19 10 ontvangen; echter

blijft ook na dien datum iedere opgave van nieuwe namen enz.

gewenscht, daar op het bureau van het Koloniaal Museum een

„legger" van dit werk wordt aangehouden. Bij inzending van

inlandsche plantennamen is het van waarde, daarbij een gedroogd

bloeiend takje te zenden der plant, die met den naam wordt aangeduid.

Dr. M. GRESHOFF,

Directeur van het Koloniaal Museum,

te Haarlem.





VERBETERBLAD
op het Nieuw Plantkundig Woordenboek voor

Nederlandsch Indië

1909
tevens :

BON voor kostelooze ontvangst van het Supplement 1911

Ondergeteekende maakt opmerkzaam op de volgende fouten, in dit

werk voorkomende, alsmede op de aanvullingen aan ommezijde dezes.

^an den Directeur

van het J^oloniaal Museum te "Haarlem

Naam

Woonplaats

N.B. De verschijning van liet Supplement zal, indien voldoende bouwstoffen daarvoor, bepaaldelijk

uit Indig, binnenl<onicn, geschieden op 1 Juli 191 1 ; zij zal in De Indische Mercuur aangekondigd
worden. Het Supp/emcn( kan ingelascht worden op de plaats, daarvoor in dit Woori/eriftoeA: open-

gehouden. Het wordt den eigenaars daarvan kosteloos verstrekt bij inzending van dezen bon.

Verbeteringen:

Z. O.
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